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PUBLIC NOTICE
Ottawa, 5 April 1984

CRTC-Public Notice 1984-84

The Consultative Committee on Music on FM Radio

In Public Notice CRTC 1983-43 dated 3 March 1983 on
the Review of Radio, the Commission outlined its general
approach to the regulation of FM Radio stating that it intend-
ed to improve and simplify the implementation of the FM
policy, so as to ensure greater flexibility while maintaining the
objectives of the policy in particular that FM radio program-
ming plays a major role in the provision of a varied and
comprehensive broadcasting service". The FM regulations and
administrative practices were, therefore, simplified and updat-
ed in several areas.

In keeping with the Commission's objective for more
streamlined and flexible procedures, and in response to sub-
missions received from FM radio broadcasters, the Commis-
sion indicated that it would update the definitions of the
popular music subcategories and station formats. However,
before revising its criteria in these areas it considered it
desirable to avail itself of the views and expertise of the radio
broadcasting and recording industries, and formed a consulta-
tive committee for this purpose.

The committee, chaired by Commissioner J. R. Robson,
included nine representatives of the Canadian Association of
Broadcasters from across Canada, representatives of l'Associa-
tion canadienne de la radio et de la television de langue
frangaise Inc. and l'Association des radiodiffuseurs corn-
munautaires du Quebec, and one independent broadcaster.
Other participants included representatives of Canadian
Recording Industry Association, the Canadian Independent
Record Production Association, l'Association du disque et de
l'industrie du spectacle quebecois, the publisher of a Canadian
trade magazine and CRTC staff.

The committee, which met on three occasions (19, 20 July,
13. 14 September, and 8, 9 November 1983) was asked to
make recommendations in the following areas:

I . the music subcategory definitions;
2. the station format definitions;
3. Canadian content requirements; and
4. the definition of a vocal selection.
The committee was subsequently authorized to add to its

agenda a discussion of issues related to regulatory require-
ments with respect to spoken word programming.

The Commission found this process of consultation to be
most useful and has benefited from this experience. These
meetings afforded all parties the opportunity for a thorough
discussion of difficult issues, particularly those related to the
classification of music on FM radio. The Commission has
gained a better appreciation and understanding of the day-to-
day problems of FM radio broadcasters, and of the complexi-
ties of the music industry.

The Commission has adopted the recommendations submit-
ted by the committee, and they are outlined below for public
comment.

AVIS PUBLIC

Ottawa, le 5 avril 1984

CRTC-Avis public 1984-84

Le comite consultatif sur la musique a la radio MF

Dans l'avis public CRTC 1983-43 du 3 mars 1983 sur
('Examen de la radio, le Conseil presentait son optique gene-
rale face a Ia reglementation de la radio MF et declarait qu'il
comptait ameliorer et simplifier la mise en ceuvre de la politi-
que MF, de maniere a Ia rendre plus souple tout en mainte-
nant les objectifs de la politique, en particulier pour «que les
emissions de radio MF contribuent de facon marquee a offrir
un service de radiodiffusion varie et complete. Plusieurs
aspects des reglements et pratiques administratives relatifs a la
radio MF ont donc etc simplifies et mis a jour.

Compte tenu de l'objectif du Conseil en vue d'en arriver a
des procedures plus simples et plus souples, et en reponse aux
observations revues de radiodiffuseurs MF, le Conseil a indi-
que qu'il mettrait a jour les definitions des sous -categories de
musique populaire et des formules de stations. Toutefois, avant
d'en examiner les criteres, it a juge bon de se prevaloir des vues
et des competences des industries de la radiodiffusion et du
disque et a constitue a cette fin un comite consultatif.

Le comite, preside par le conseiller J. R. Robson, reunissait
neuf representants de l'Association canadienne des radiodiffu-
seurs de toutes les regions du Canada, des representants de
l'Association canadienne de la radio et de la television de
langue frangaise Inc. et de l'Association des radiodiffuscurs
communautaires du inde-
pendant. Les autres participants representaient l'Association
de l'industrie canadienne de l'enregistrement, la Canadian
Independent Record Production Association, l'Association du
disque et de l'industrie du spectacle quebecois, fediteur d'unc
publication specialisee canadienne et le personnel du CRTC.

On a demande au comae, qui s'est reuni en trois occasions,
soit les 19 et 20 juillet, les 13 et 14 septembre ainsi que les 8 et
9 novembre 1983, de faire des recommandations sur les ques-
tions suivantes:

1. les definitions des sous -categories de musique;
2. les definitions des formules de stations;
3. les exigences en matilre de contenu canadien; et
4. la definition d'une piece vocale.
Le comae a par la suite etc autorise a ajouter a son ordre du

jour une discussion des questions de reglementation en matiere
de programmation de contenu verbal createur.

Le Conseil a estime ce processus de consultation des plus
utiles et a tire profit de cette experience. Ces rencontres ont
permis a toutes les parties de debattre a fond des questions
difficiles, notamment celles qui ont trait a la classification de
la musique a la radio MF. Le Conseil a pu mieux saisir et
comprendre les problemes quotidiens des radiodiffuseurs MF
ainsi que les aspects complexes de l'industrie de Ia musiquc.

Le Conseil a adopte les recommandations soumises par Ic
comae, lesquelles sont enoncees ci-apres pour fins de commcn-
takes du public.
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1. Popular Music Subcategory Definitions
It is proposed that definitions of subcategory 51-General

Popular, subcategory 52-Rock and Rock -Oriented and sub-
category 53-Country and Country -Oriented set out in the
Appendix to Public Notice CRTC 1983-43 on the Review of
Radio (the Appendix) be withdrawn and replaced by the
following:

Subcategory 51: Pop and Rock-Softer
This subcategory includes music from the softer side of the

pop and rock music spectrum and ranges from "easy listening"
and "beautiful music" to "pop adult" and "soft rock", as well
as other music forms generally characterized as MOR (Mid-
dle -of -the -Road), and musical selections listed in recognized
trade publications as Adult Contemporary.

Subcategory 52. Pop and Rock-Harder
This subcategory includes music from the harder side of the

pop and rock music spectrum and ranges from "rock and roll"
and "rhythm and blues" to rock and hard rock as well as other
music forms generally characterized by a rock beat, including
musical selections listed in recognized trade publications as
"AOR" (Album -Oriented Rock).

Subcategory 53: Country and Country -Oriented
This subcategory ranges from "country and western" and

bluegrass to Nashville and country -pop styles and other music
forms generally characterized as country, including musical
selections listed in recognized trade publications as Country.

All other subcategories would remain unchanged.
While the Commission does not encourage its licensees to

base their selection of music on charts, it recognizes that, in
cases where music has characteristics of one or more musical
styles, the listings in trade publications will allow for impartial
categorization. Licensees are encouraged to continue to select
the music played on their stations from a variety of sources,
taking into account local tastes and availability of local and
regional artists.

The consultative committee concluded that the three listings
mentioned in the definitions of subcategories 51, 52 and 53
(Adult Contemporary, AOR and Country), are the most
appropriate. However, to ensure that the language used in the
definitions remains in step with developments in the music
field, the Commission will continue to consult with the broad-
casting and music industries, whenever appropriate. Any pro-
posed changes to music definitions as a result of such consulta-
tion, will be submitted for public comment.

English -language licensees have access to a substantial
number of trade publications for categorization of music,
whereas French -language broadcasters do not have as large a
selection. Therefore, it is expected that in categorizing French -
language selections less use will be made of trade publications.

1. Definitions des sous -categories de musique populaire
II est propose que les definitions des sous -categories 51-

Musique populaire generale, 52-Genre rock et 53-Genre
.country. et *western* (teethes a l'appendice de l'avis public
CRTC 1983-43 sur ('Examen de la radio (l'appendice) soient
supprimees et remplacees par celles qui suivent:

Sous-categorie Musique populaire et rock-legere
Cette sous-categorie regroupe la musique qui se range du

cote aleger* des musiques populaire et rock; elle va de la
musique .de détente* et de la *belle musique. au *pop adulte*
et au *soft rock. et elle comprend d'autres formes musicales
generalement qualifiees de MOR (.Middle -of -the -Road.) ainsi
que les pieces musicales figurant sous Ia rubrique .Adulte
contemporain* dans les listes des publications specialisees
reconnues.

Sous-categorie 52: Musique populaire et rock-accentuie
Cette sous-categorie regroupe Ia musique qui se range du

cote taccentue* des musiques populaire et rock; elle va de la
musique .rock'n roll. et .rythm and blues* au rock et au rock
accentue; et elle comprend d'autres formes musicales generale-
ment caracterisees par un rythme de rock, notamment les
pieces musicales figurant sous la rubrique .AOR. (Album,
genre rock) dans les listes des publications specialisees
reconnues.

Sous-categorie 53: Country
Cette sous-categorie va du .country. et *western* et du

*bluegrass* aux styles .Nashville. et .country pop. et a d'au-
tres formes musicales generalement qualifiees de country, y
compris les pieces musicales figurant sous la rubrique *Coun-
try* dans les listes des publications specialisees reconnues.

Toutes les autres sous -categories demeureraient inchangees.
Bien que le Conseil n'encourage pas ses titulaires a faire

leurs selections musicales en fonction des palmares, it recon-
nait que, lorsque la musique est caracterisee par un ou plu-
sieurs styles musicaux, les listes des publications specialisees
permettent une categorisation impartiale. II incite les titulaires
de licences a continuer de choisir leurs oeuvres musicales a
partir de sources diverses, tout en tenant compte des prefe-
rences de la collectivite et de la disponibilite des artistes locaux
et regionaux.

Le comite consultatif a determine que les trois listes men-
tionnees dans les definitions des sous -categories 51, 52 et 53
(Adulte contemporain, AOR et Country), conviennent le
mieux. Toutefois, pour s'assurer que les definitions utilisees
tiennent compte des changements qui surviennent dans le
domaines de la musique, le Conseil continuera, s'il y a lieu, de
consulter les industries de la radiodiffusion et de la musique.
Tout changement propose aux definitions des sous -categories
de musique a la suite de ces consultations sera soumis pour fins
de commentaires du public.

Les titulaires de langue anglaise disposent d'un nombre
considerable de publications specialisees pour la categorisation
de la musique. II en va tout autrement pour leurs homologues
francophones. Le Conseil s'attend donc a ce que dans la
categorisation des selections de langue frangaise, une utilisa-
tion moindre soit faite des publications commerciales.
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2. Station Format Definitions Based on Popular Music

Since there are a large number of station formats that
continually evolve in response to changing music styles, the
Commission, when referring to the new categorization of
stations proposes to use the term "station group", rather than
"format". Each group covers a range of station sounds, and
licensees would be permitted to adjust their music program-
ming within the parameters of their group without having to
apply for an amendment of licence. Each licensee would be
required to identify in its Promise of Performance the group
within which its station falls.

For stations whose programming is based on popular music,
that is, stations proposing in their Promise of Performance to
devote less than 50% of their weekly broadcast time to Spoken
Word material from categories 1 to 4, as defined in the
Appendix and more than 50% of their music programming to
material from category 5-Music-General, the groups would
be as defined below:

Group /-stations that devote 70% or more of their pro-
gramming from category 5 (Music -General, as defined in
the Appendix) to material from subcategory 51 (Music, Pop
and Rock-Softer).
Group I/-stations that devote 70% or more of their pro-
gramming from category 5 (Music -General, as defined in
the Appendix) to material from subcategory 52 (Music, Pop
and Rock-Harder).
Group ///-stations that devote 70% or more of their pro-
gramming from category 5 (Music -General, as defined in
the Appendix) 53 (Music,
Country).
Group IV-stations that outline specific musical program-
ming plans with direct reference to subcategories from
category 5 (Music -General), as defined in the Appendix.

Stations that devote more than 50% of their time to material
from the Spoken Word categories 1 to 4 but that also devote
some time to material from category 5 would indicate the
general thrust of their popular music programming by
referring to the category 5 music subcategories.

Stations devoting more than 50% of their music to material
from category 6 (Music -Traditional and Special Interest) but
also proposing to broadcast some material from category 5
(Music -General), would be expected to outline their music
plans with specific reference to the music subcategories in both
categories 5 and 6.

While the Commission proposes to use these group defini-
tions to assess compliance with the general music program-
ming proposed by stations, it recognizes that music is only one
of the elements that differentiate stations. In analyzing pro-
gramming proposals for new stations, as well as the program-
ming of existing stations, the Commission intends to continue
to take into account a variety of factors, particularly the target
audience of the station, in determining whether a station
provides a diverse and comprehensive programming service to
the area it is licensed to serve.

2. Definitions des formules de stations fondees sur la musi-
que populaire

Les formules de stations etant nombreuses et en constante
evolution afin de s'adapter aux styles changeants de musique,
lorsqu'il se referera a Ia nouvelle categorisation de stations, le
Conseil propose d'utiliser l'expression .groupe de station)
plutot que iformule*. Chaque groupe couvre une gamme de
sons et les titulaires seraient autorisees a ajuster leur program-
mation musicale a l'int6rieur des parametres de leur groupe
sans avoir a demander une modification de licence. Chaque
titulaire serait tenue de preciser dans sa promesse de realisa-
tion a quel groupe sa station appartient.

Pour les stations dont la programmation est fond& sur la
musique populaire, c'est-i-dire qui proposent, dans leur pro-
messe de realisation, de consacrer moins de 50 % de leur temps
de diffusion hebdomadaire a du materiel de contenu verbal
createur des categories I a 4, telles que definies dans l'appen-
dice et plus de 50 % de leurs emissions musicales a du materiel
de la categoric 5-Musique generale, les groupes seraient
definis comme suit:

Groupe 1-stations qui consacrent 70 % ou plus de leur
programmation de la categoric 5 (Musique generale, comme
le definit l'appendice) a du materiel de la sous-cat6gorie 51
(Musique populaire et rock-legere).
Groupe 1/-stations qui consacrent 70 % ou plus de leur
programmation de la categoric 5 (Musique generale, comme
le definit l'appendice) a du materiel de la sous-categorie 52
(Musique populaire et rock-accentuee).
Groupe 111-stations qui consacrent 70 % ou plus de leur
programmation de la categoric 5 (Musique generale, comme
le definit l'appendice) a du materiel de la sous-categorie 53
(Musique, country).
Groupe IV-stations qui etablissent des plans de program-
mation précis correspondant directement aux sous -catego-
ries de la categoric 5 (Musique generale), comme le definit
l'appendice.
Les stations qui consacrent plus de 50 % de leur temps a du

materiel des categories de contenu verbal createur I a 4 mais
consacrent aussi du temps pour du materiel de la categoric 5,
indiqueraient la nature generale de leur programmation dc
musique populaire en se rapportant aux sous -categories dc
musique de la categoric 5.

Les stations qui consacrent plus de 50 % de leur musique
du materiel de la categoric 6 (Musique traditionnelle et musi-
que pour auditoire specialise), mais qui proposent egalement
de diffuser du materiel de la categoric 5 (Musique generale)
doivent exposer leurs projets de musique avec unc mention
precise des sous -categories musicales des categories 5 et 6.

Bien que le Conseil propose d'utiliser ces definitions de
groupe pour evaluer la conformite avec la programmation de

musique generale que proposent les stations, it convient que la
musique n'est qu'un des facteurs de differentiation des sta-
tions. Lorsqu'il analysera les propositions de programmation
des nouvelles stations ainsi que Ia programmation des stations
en place, le Conseil a l'intention de continuer a tenir compte de

divers facteurs, en particulier de l'auditoire cible de la station,
lorsqu'il doit determiner si une station dispense un service de
programmation yule et complet a la zone qu'elle est autorisee
a desservir.
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In addition, applicants and existing licensees are encouraged
to describe more fully their musical and other plans in the
Description of Programming which will be considered a guide-
line or indicator rather than a condition of licence. However,
in some cases, especially in competitive licensing situations,
after discussion at a public hearing the Commission may
require that some specific commitments, made in the Descrip-
tion of Programming and considered as essential to the licence,
be adhered to as conditions of licence.

In analyzing the programming needs of each service area,
the Commission will not necessarily require that there be
stations in each of the four groups before licensing additional
stations in one of the groups. Applicants for new licences, or
for changes in station group, will be expected to demonstrate
how their proposals respond to the specific programming needs
of each of the communities they propose to serve and to show
how their proposals contribute to diversity.

3. Canadian Content Requirements
Participants from both the broadcasting and recording

industries indicated that, as a general rule, the Canadian
content guidelines now in effect from FM are adequate and
should neither be raised nor lowered.

Therefore, the Commission proposes that Canadian content
guidelines continue to vary according to station group, taking
into consideration the amount of Canadian music available to
each type of station. These guidelines are:

Group I-at least 20% for stations whose vocal -to -instru-
mental ratio is greater than I.

-at least 10% for stations whose vocal -to -instru-
mental ratio is less than 1.

Some stations, which would fall under Group I, are
currently required to devote 15% of their music to Canadian
content because of the nature of their music programming.
These stations may continue at their current levels where
justified by the special nature of their programming.

Group II-at least 20%.
Group 111-at least 30%.
Group 1V-on a case -by -case basis.

Stations may, of course, propose higher levels of Canadian
content than the guidelines.

4. Definition of a Vocal Selection
The consultative committee recommended that the defini-

tion of "vocal" should be changed so that selections in which
no verbal material other than a short phrase is used once or
repeated several times will qualify as instrumentals.

5. Spoken Word Programming
In its 1975 FM Policy, the Commission called for program-

ming on FM to be different in both content and form from
that on AM. The Commission implemented a regulation
requiring joint FM licensees to devote 20% of their broadcast

En outre, le Conseil incite les requerantes et les titulaires
actuelles a decrire de fawn plus precise leurs projets musicaux
et autres dans la partie Description de la programmation,
laquelle sera consider& comme une ligne directrice ou un
indicateur plutot que comme une condition de licence. Toute-
fois, dans certains cas, particulierement dans les cas de deman-
des concurrentes, le Conseil pourra exiger, apres discussion au
cours d'une audience publique, que certains engagements
précis enonces dans la Description de la programmation et
consideres comme essentiels a la licence, soient respectes
comme conditions de licence.

Dans son analyse des besoins en programmation de chaque
zone de desserte, le Conseil n'exigera pas necessairement qu'il
y ait des stations relevant de chacun des quatre groupes avant
d'autoriser des stations additionnelles appartenant a l'un des
groupes. Les requerantes qui demandent de nouvelles licences
ou des changements de groupes de stations devront demontrer
comment leurs propositions repondent aux besoins particuliers
en matiere de programmation de chaque collectivite qu'elles se
proposent de desservir et comment leurs propositions contri-
buent a la diversity.

3. Exigences en matiere de contenu canadien

Des participants des industries de la radiodiffusion et du
disque ont indique qu'en regle generale, les lignes directrices
en matiere de contenu canadien actuellement en vigueur pour
la radio MF sont satisfaisantes et qu'elles ne devraient etre ni
haussees ni abaissees.

Par consequent, le Conseil propose que les lignes directrices
de contenu canadien continuent de varier en fonction des
groupes de stations, selon le pourcentage de musiquc cana-
dienne disponible pour chaque genre de station. Ces lignes
directrices sont les suivantes:

Groupe I-au moins 20 % pour les stations dont le rapport
vocal -instrumental est superieur a I.

-au moins 10 % pour les stations dont le rapport
vocal -instrumental est inferieur a I .

Certaines stations, qui releveraient du groupe I, sont actucl-
lement tenues de consacrer 15 % de leur musique au contenu
canadien en raison de la nature de leur programmation musi-
cale. Ces stations peuvent conserver leurs niveaux actuels si la
nature particuliere de leur programmation le justifie.

Groupe II-au moins 20 %.
Groupe III-au moins 30 %.
Groupe IV-evaluees individuellement.
Il va de soi que certaines stations peuvent proposer des

niveaux plus eleves de contenu canadien que ceux des lignes
directrices.

4. Definition d'une piece vocale
Le comite consultatif a recommande que la definition d'une

piece evocalep soft modifiee de maniere a ce que les oeuvres ne
comportant aucun materiel verbal autre qu'une courte phrase
employee une fois ou repetee soient classecs comme
instrumentales.

5. Programmation de contenu verbal createur
Dans sa politique MF de 1975, le Conseil preconisait une

programmation MF difference de la radio MA tant sur le plan
du contenu que de la forme. Le Conseil a impose un reglement
exigeant que les titulaires de stations MF jumelees consacrcnt
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time to programs in the Foreground format; for independent
FM licensees, the current requirement is 12%. In addition,
joint licensees are now expected, by guideline, to devote 50% of
their schedules to programs in the Foreground and Mosaic
formats; for independent licensees the guideline is 33%.

In decisions issued during the initial phase of implementa-
tion of the FM Policy, the Commission indicated to licensees
proposing a minimal amount of material from the "Enriched"
Spoken Word categories that it would expect them to indicate
how they were able to provide high -quality Foreground and
Mosaic programming with such low levels of Enrichment. In
the second phase, the Commission found that those stations
that reached the required levels provided certain amounts of
enriched material. Consequently, the Commission introduced a
guideline requiring joint FM licensees to devote from 9%
to 12% of their content from the Enrichment categories, the
specific percentage depending on the resources of each licen-
see. For independents, the guideline was 6%.

The consultative committee noted that FM licensees now
have had enough experience with the provision of Foreground
and Mosaic programming that the Enrichment guidelines are
no longer necessary. The Commission stresses that the provi-
sion of high -quality Foreground and Mosaic programming is
an integral part of its FM policy. Licensees, therefore, will
continue to be expected to comply with the Foreground regula-
tions and the target levels for combined Foreground and
Mosaic programming. However, the Commission would no
longer use the Enrichment guidelines as a basis for assessing
proposals or impose them as conditions of licence.

New and existing licensees proposing minimal amounts of
Enrichment, however, will be expected to demonstrate at a
public hearing how they will attain the required levels of
Foreground and Mosaic programming. If, at subsequent
renewals, the Commission is not convinced that the licensees
have been able to provide sufficient Foreground and Mosaic
programming of high quality, it may, after discussion with the
licensees, impose conditions of licence requiring higher levels
of Enrichment than those proposed by the licensees. These
levels would be determined on a case -by -case basis and would
not necessarily be the same as the current guidelines.

Concerns were expressed during the consultative process on
the lack of pre -produced French -language Foreground pro-
grams for use by French -language FM stations. It was sug-
gested that the cost of producing all their Foreground pro-
grams has created a significant financial burden for these
stations. The Commission intends to examine this matter
further and will wish to benefit from the comments of all
parties concerned.

The Commission would like to thank all the members of the
consultative committee who gave generously of their time and
expertise. The success of these exchanges has convinced the

20 % de leur temps de diffusion a des emissions de la formule
premier plan; pour les titulaires de stations MF independantes,
('exigence actuelle est de 12 %. De plus, les stations jumelees
doivent actuellement, en vertu des lignes directrices, consacrer
50 % de leurs horaires a des emissions des formules premier
plan et mosaique; pour les independantes, la ligne directrice est
de 33 %.

Dans des decisions publiees au cours de la phase initiale de
mise en oeuvre de la politique MF, le Conseil avait signale aux
titulaires qui proposaient un pourcentage minimum de mate-
riel des categories de contenu verbal createur .enrichi* qu'il
s'attendait a ce qu'elles indiquent comment elles etaient en
mesure de presenter des emissions de formules premier plan et
mosaique de grande qualite avec de si faibles niveaux d'enri-
chissement. Au cours de la deuxieme phase, le Conseil a
constate que les stations qui atteignaient les niveaux requis
presentaient certains pourcentages de materiel enrichi. Le
Conseil a done introduit une ligne directrice cxigeant des
titulaires de stations MF jumelees qu'elles consacrent dc 9 %
A 12 % de leur contenu aux categories d'enrichissement, Ic
pourcentage precis etant fonction des ressources de chaque
titulaire. Pour les independantes, la ligne directrice etait
de 6 %.

Le comite consultatif a fait remarquer que les titulaires de
licences de radio MF ont acquis suffisamment d'experience
dans la presentation d'emissions de formules premier plan et
mosaique, pour que les lignes directrices sur l'enrichissement
ne soient plus necessaires. Le Conseil souligne que la presenta-
tion d'emissions de formules premier plan et mosaique de
grande qualite fait partie integrante de sa politique MF. Par
consequent, le Conseil continuera de s'attendre a ce que les
titulaires se conforment aux reglements en matiere de premier
plan et aux niveaux cibles pour la programmation combines
premier plan et mosaique. Toutefois, le Conseil n'utilisera plus
les lignes directrices sur l'enrichissement aux fins de l'evalua-
tion de propositions ni ne les imposera comme conditions de
licence.

Les titulaires de licences nouvelles et actuelles qui proposent
toutefois des pourcentages minimums d'enrichissement dcvront
demontrer lors d'une audience publique, comment elles attein-
dront les niveaux requis de programmation premier plan et
mosaique. Si, lors de renouvellements subsequents, le Conseil
n'est pas convaincu que la titulaire a ete en mesure de presen-
ter suffisamment d'emissions de qualite de formules premier
plan et mosaique, it pourra, apres discussion avec la titulaire,
imposer des conditions de licence exigeant des niveaux d'enri-
chissement plus eleves que ceux que la titulaire propose. Ces
niveaux seraient evalues selon chaque cas et ne seraient pas
necessairement les memes que ceux des lignes directrices
actuelles.

Au cours du processus de consultation, on a releve le fait
qu'il n'existe pas de materiel de premier plan dc langue
francaise déjà produit que peuvent utiliser les stations MF de
langue francaise. Il a ete suggere que le coat de realisation de
toutes leurs emissions de premier plan impose un fardeau
financier plutot lourd pour ces stations. Le Conseil entend
etudier davantage cette question et souhaite tirer profit des
observations de toutes les parties en cause.

Le Conseil aimerait remercier tous les membres du comite
consultatif pour le temps et les competences qu'ils ont mis si
genereusement a sa disposition. Le succes de ces echanges a
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Commission that consultation has a valuable role to play in
complementing the public process.

Comments in response to the proposals outlined in this
notice should be addressed to Mr. J. G. Patenaude, Secretary
General, CRTC, Ottawa KIA ON2, and should be received
not later than 4 May 1984.

J. G. PATENAUDE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 15 April 1984

CRTC-Public Notice 1984-94

Recognition for Canadian Programs

In Public Notice CRTC 1984-56 dated 2 March 1984, the
Canadian Radio -television and Telecommunications Commis-
sion proposed revised criteria related to the "Recognition for
Canadian Programs". The Commission recognized the desira-
bility of ensuring, to the maximum extent possible, uniformity
between the Government departments and agencies concerned
on a definition of what constitutes a "Canadian program".
Accordingly, the Commission proposed to adopt the Capital
Cost Allowance (CCA) point system and criteria, currently
applied by the Canadian Film and Videotape Certification
Office of the Department of Communications (CFVCO) for
feature film productions, as the basis for its definition of a
Canadian program.

In response to Public Notice CRTC 1984-56, the Commis-
sion received 33 submissions from the broadcasting and
independent production industries and other members of the
public covering a variety of issues related to the proposed
criteria. These submissions were taken into account by the
Commission in adopting the criteria for Canadian program
recognition set out in the Appendix to this notice. The criteria
come into effect today.

J. G. PATENAUDE
Secretary General

APPENDIX TO PUBLIC NOTICE CRTC 1984-94
DATED 15 APRIL 1984

RECOGNITION FOR CANADIAN PROGRAMS,
15 APRIL 1984

Basic Application Process
Upon request, the Commission will issue an advance ruling,

preliminary or final recognition or special recognition, as the
case may be, to any licensee, producer or property rights
holder, where the program satisfies the requirements of the
definition of a Canadian program. Submission of an applica-
tion for advance ruling or for preliminary recognition is not
mandatory; it is at the discretion of the applicant.

convaincu le Conseil de rutilite du processus consultatif
comme supplement aux processus d'audience publique.

Les observations en reponse aux propositions enoncees dans
le present avis doivent etre adressees a M. J. G. Patenaude,
Secretaire general, CRTC, Ottawa KIA ON2, et etre recites
au plus tard le 4 mai 1984.

Le secretaire general

J. G. PATENAUDE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 15 avril 1984

CRTC-Avis public 1984-94

Accreditation des emissions canadiennes

Dans ('avis public CRTC 1984-56 du 2 mars 1984, Ic
Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications cana-
diennes a propose des criteres revises relatifs a .raccreditation
des emissions canadiennes.. Le Conseil a estime qu'il serail
bon d'avoir, dans toute la mesure du possible, uniformite entre
les ministeres et organismes gouvernementaux interesses en ce
qui a trait a la definition d'une *emission canadienne.. Par
consequent, le Conseil a propose d'adopter le systeme de points
et les criteres de l'amortissement du coat en capital (('ACC)
dont se sert actuellement le Bureau d'emission des visas de
films et bandes video canadiens du ministere des Communica-
tions (le Bureau des visas) dans le cas de productions de longs
metrages, comme base aux fins de sa definition d'une emission
canadienne.

En reponse a ('avis public CRTC 1984-56, le Conseil a recu
33 memoires provenant de l'industrie de la radiodiffusion, des
producteurs indopendants et d'autres membres du public, les-
quels ont traite de diverses questions ayant trait aux criteres
proposes. Le Conseil a tenu compte de ces memoires dans le
cadre de ('adoption des criteres relatifs a raccreditation d'une
emission canadienne, enonces dans l'Appendice joint au pre-
sent avis. Les criteres entrent en vigueur aujourd'hui.

Le secretaire general
J. G. PATENAUDE

APPENDICE A L'AVIS PUBLIC CRTC 1984-94
DU 15 AVRIL 1984

ACCREDITATION DES EMISSIONS CANADI EN N ES,
15 AVRIL 1984

Procedure de demande de base

Sur demande, le Conseil publiera une decision anticipee, une
accreditation preliminaire ou finale, ou encore une accredita-
tion speciale, selon le cas, a une titulaire, a un producteur ou a
un detenteur de droits de propriete, lorsque remission satisfait
aux exigences de la definition d'une emission canadienne. La
presentation d'une demande aux fins de I'obtention d'une
decision anticipee ou d'une accreditation preliminaire n'est pas
obligatoire et est laissee a la discretion de la requerante.
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Criteria: Recognition for Canadian Programs
In defining a Canadian program, the Commission has used

as a basis the requirements of the point system and cost
criteria currently used by the Canadian Film and Videotape
Certification Office of the Department of Communications
(CFVCO) for feature productions, and has provided variances
in certain matters, only where appropriate.

I. Basic Definition of a Canadian Program
The Commission will recognize as a Canadian program, a

live, videotape or film production of any length, that meets the
following:

1. Producer(s): the producer, the individual who controls
and is the central decision -maker of the visual production from
beginning to end, must be Canadian. Additionally, all
individuals fulfilling producer -related functions must be Cana-
dian. Exemptions will be considered for non -Canadians to
receive credits for producer -related functions as described in
the CFVCO certification process booklet.

2. The Point System: a production must earn a minimum
of six units of production or "points" based on the following
key creative functions being performed by Canadians:

Director -2 points
Writer -2 points
Leading performer -1 point
Second leading performer -1 point
Head of art department -1 point
Director of photography -1 point
Music composer -1 point
Editor -1 point
3. Notwithstanding the above, at least one of the director

or writer and at least one of the two leading performers must
be Canadian. The points for writer may be obtained if all
screenwriters are Canadian or if both the principal writer and
the author of the original work on which the production is
based are Canadian. Determination of leading performers may
take into account billing, screen -time and payment; this deter-
mination could be changed after further discussions with the
Alliance of Canadian Cinema, Television and Radio Artists
(ACTRA), Union des artistes and other guilds, producers,
CFVCO and the Canadian Film Development Corporation
(CFDC).

4. Productions in which non -Canadians are the only lead-
ing performers will not be accepted as Canadian, and the
addition of Canadians in minor roles will not be sufficient for a
production to qualify.

5. Upon application, the Commission may recognize as a
Canadian program, a production in which the positions of
either:

(a) director and writer, or
(b) both leading performers

are filled by non -Canadians, as long as all other key creative
functions are filled by Canadians.

Criteres: Accreditation des emissions canadiennes
Afin de definir une emission canadienne, le Conseil a eu

recours, comme base, aux exigences du systeme de points et
aux criteres de coots actuellement utilises par le Bureau
d'emission des visas de films et bandes video canadiennes du
ministere des Communications (le Bureau des visas) pour les
productions de long metrages, en plus d'apporter des modifica-
tions a regard de certaines questions, s'il y a lieu.

I. Definition de base d'une emission canadienne
Le Conseil considerera comme une emission canadienne une

production en direct, enregistree sur bande video ou sur pelli-
cule de film d'une duree incleterminee, qui satisfait a ce qui
suit:

1. Producteur(s): le producteur est le principal responsible
du controle et des decisions ayant trait a la production visuelle,
du debut a la fin des travaux, et doit etre Canadien. II en va de
meme pour toute personne occupant un poste lie a celui du
producteur. Des exemptions seront envisagees en vue d'autori-
ser des non-Canadiens a figurer au generique pour des fonc-
tions liees a celle du producteur, tel qu'indique dans le guide
portant sur les processus d'emission du Bureau des visas.

2. Le systeme de points: une production doit meriter au
moins six unites de production ou .points., bases sur Ic fait que
les fonctions cies de creation suivantes sont remplies par des
Canadiens:

Realisateur-2 points
Scenariste-2 points
lnterprete principal -1 point
Deuxieme interprete en importance -1 point
Directeur de la scenographie-1 point
Directeur de la photographic -1 point
Compositeur-1 point
Monteur de l'image-1 point
3. Nonobstant ce qui precede, au moins le realisateur ou lc

scenariste et au moins l'un des deux interpretes principaux
doivent etre Canadiens. On peut obtenir des points pour Ies
scenaristes s'ils sont tous Canadiens, ou si le scenariste princi-
pal et I'auteur de rceuvre originale dont s'inspirc le scenario
sont tous deux Canadiens. Le mode de qualification des inter-
pretes principaux peut tenir compte de la distribution, du
temps &apparition a l'ecran et du cachet; ce mode pourrait
etre change a la suite d'autres discussions avec ('.Alliance of
Canadian Cinema Television and Radio Artists. (ACTRA),
l'Union des artistes et d'autres guildes, des producteurs, le
Bureau des visas et la Societe de developpement de l'industric
cinematographique (SDICC).

4. Les productions dans lesquelles des non-Canadiens sont
les seuls interpretes principaux ne seront pas consideroes
comme canadiennes, et l'ajout de Canadiens dans des roles de

peu d'importance ne suffira pas a rendre la production admis-

sible comme canadienne.

5. Sur demande, le Conseil peut considerer comme une
emission canadienne une production dans laquelle les poster,
soit:

a) du realisateur et du scenariste, ou
b) des deux interpretes principaux

sont combles par des non-Canadiens, pour autant que toutes
les autres fonctions cies de creation sont remplies par des
Canadiens.
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6. Key creative functions could vary for different types of
productions. Such variations will be taken into consideration
by the Commission for the present purposes. (See attached
Schedule.)

7. Expenditures: At least 75% of total remuneration paid
to individuals, other than the producer and key creative per-
sonnel as listed above or for post production work, must be
paid to, or in respect of services provided by Canadians; and at
least 75% of processing and final preparation costs must also
be paid for services provided in Canada.

8. The Commission may require audited statements and/or
affidavits in support of an application.

9. The Canadian content certification given by the Minis-
ter of Communications upon recommendation by CFDC or,
subject to section 4 above, CFVCO will also constitute recog-
nition for Canadian programs by the Commission.

10. Established CFVCO forms and procedures are accept-
able to the Commission, except where variances are outlined in
this document. The descriptions and interpretations detailed in
the CFVCO certification process booklet will be used by the
Commission, unless or until the Commission develops its own
definitions and interpretations, if need be.

11. Interpretation Notes
(a) Producer. The producer is expected, inter alia, to be
involved in acquiring and developing the story, selecting and
engaging the key creative personnel, budget preparation,
financing, control of expenditures and distribution of the
production.
(b) In productions where not all of the key creative positions
are utilized, and there are fewer than six points possible,
recognition will be granted if Canadians perform all key
creative functions.
(c) Points will only be awarded in respect of a particular
position if all persons sharing the duties of that position are
Canadian.
(d) Head of Art Department. The Head of the Art Depart-
ment will generally be the Production Designer. If there is
no production designer the Art Director is considered Head
of the Art Department.
(e) Director of photography-or Technical Producer/Direc-
tor. The lighting director is not accepted as a technical
director on videotape productions.

(J) Music composer. The point is awarded only if a Cana-
dian has composed the original music and/or lyrics for the
production. The rearrangement of existing music does not
warrant a point. The position of music director is not
accepted as a music composer.
(g) Editor. Means film or videotape editor. The positions of
sound or music editor will not be acceptable.

(h) Expenditures. "Services" exclude goods. Payments for
the purchase of goods such as film or videotape stock,
supplies and equipment, and for the acquisition of music,
story and copyrights, and non production -related fees, such

6. Les fonctions cies de creation pourraient subir des varia-
tions selon les divers genres de productions et le Conseil
tiendra compte de ces variations aux fins des presences. (Voir
!'annexe ci-jointe.)

7. Depenses: Exception faite des cachets payes aux produc-
teurs et au personnel cle de creation mentionne plus haut ou
des frais engages pour la post -production, au moins 75 p. 100
du montant global des remunerations doivent avoir ete verses A
des Canadiens ou en remuneration des services rendus par des
Canadiens; et au moins 75 p. 100 des depenses de traitement et
de preparation doivent aussi avoir ete versees en remuneration
des services rendus au Canada.

8. Le Conseil peut exiger la remise de releves verifies et/ou
de declarations a l'appui d'une demande.

9. Le visa de contenu canadien emis par le ministere des
Communications sur recommandation de la SDICC ou, sous
reserve de ('article 4 ci-dessus, le Bureau des visas constituera
aussi une preuve de l'accreditation des emissions canadiennes
par le Conseil.

10. Les formules et procedures etablies du Bureau des
visas sont reconnues par le Conseil, sauf lorsque des modifica-
tions sont soulignees dans le present document. Les descrip-
tions et interpretations, enumerees dans le guide portant sur le
processus d'emission du Bureau des visas, seront utilisees par
le Conseil, A moins que ou jusqu'a ce que le Conseil etablisse
ses propres definitions et interpretations, si besoin est.

11. Notes d'interpritation
a) Producteur. On s'attend, entre autres, a ce que le produc-
teur s'occupe de ('acquisition et du developpement du scena-
rio, du choix et de l'embauche du personnel cle de creation,
de la preparation du budget, du financement, du controle
des depenses et de la distribution de la production.
b) Dans les productions oil tous les postes cies de creation ne
sont pas utilises, et qui meritent moins d'un total possible de
six points, l'accreditation sera accord& pour autant que des
Canadiens remplissent toutes les fonctions Iles de creation.
c) Des points ne seront accordes a un poste particulier que si
toutes les personnel qui partagent les fonctions de ce poste
sont canadiennes.
d) Directeur de la scenographie. Le directeur de la sceno-
graphic sera generalement le decorateur de la production.
S'il n'y a pas de decorateur, le directeur artistique sera
considers comme le directeur de la scenographic.
e) Directeur de la photographie-ou directeur/producteur
technique. Le chef eclairagiste n'est pas considers comme un
directeur technique dans le cas des productions enregistrees
sur bande video.
f) Compositeur. Le point n'est accords que si un Canadien a
compose la musique originale et/ou les paroles pour la
production. L'adaptation de la musique existante ne donne
aucun point. Le poste de directeur musical n'est pas reconnu
comme un poste de compositeur.
g) Monteur de l'image. Designe un monteur de ('image de
film ou de bande video. Les postes de monteur du son ou de
la musique ne seront pas reconnus.
h) Depenses. «Services* excluent les biens. Les paiements de
biens achetes tels que le materiel de film ou de bande video,
les fournitures et l'equipement et ceux pour !'acquisition de
droits de musique, de scenario ou d'auteur ainsi que les frais
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as legal and accounting fees, are excluded from the 75%
calculations.

II. Special recognition for co -ventures
Co -ventures are defined as international co -productions not

included under the treaties administered by the CFDC. They
include all ventures with co -producers of any foreign country
that does not have a film or television production treaty with
Canada, and ventures with co -producers of any treaty country,
where such ventures are not specifically covered by any treaty.
The key function in these co -ventures is that of the producer.

Such co -ventures will qualify for special recognition and will
be given 100% Canadian program credit when broadcast or
otherwise distributed by any licensee of the CRTC, even
though some of the producer functions are performed by
non -Canadians, where co -venture agreements and other docu-
mentation substantiate that the Canadian production com-
pany:

-has no less than an equal measure of decision -making
responsibility with other co -venture partners on all creative
elements of the production, and

-is responsible for the administration of not less than the
Canadian element of the production budget.
A "Canadian production company" is a licensee of the

CRTC or is a Canadian company which carries on business in
Canada with a Canadian business address, which is owned or
controlled by Canadians and whose principal business is the
production of film, videotape or live programs for distribution
on television or in theatrical, industrial or educational markets.

The application for Canadian recognition must be made by
the Canadian production company and must be accompanied
or supported by signed agreements between the co -venture
partners. Such co -venture agreements will be kept confidential.

The decision -making responsibility for the production will
be deemed to be in the hands of a Canadian production
company when that company:

(a) has sole or co-signing authority on the production bank
account: for co -ventures shot entirely in Canada, the pro-
duction bank account must be in Canada; for those shot
partially in Canada, a Canadian bank account would be
required for that portion of the production shot in Canada;
in the case of co -ventures shot entirely outside Canada,
there must be a Canadian bank account for payment of the
Canadian elements of the program;

(b) has an equity position in the production and the entitle-
ment to profit sharing;
(c) is at financial risk and/or has budgetary responsibility;

(d) has no less than an equal measure of approval over all
elements of the production with the co -venture partners,

non lies a Ia production, par exemple les frais judiciaircs ou
de comptabilite, sont exclus du calcul de 75 p. 100.

II. Attestation speciale pour les coentreprises
Par coentreprises, on entend des coproductions internationa-

les non visees par les ententes de la SDICC. Elles comprenncnt
tous les projets entrepris avec des coproducteurs de pays
strangers qui n'ont pas d'entente de coproduction de films ou
d'emissions de television avec le Canada, ainsi quc des projcts
entrepris avec des coproducteurs de tout pays vise par une
entente, mais dont ('entente ne comporte pas precisement sur
de tels projets. La fonction cle de ces coentreprises est celle du
producteur.

De telles coentreprises seront admissibles a l'obtention d'unc
accreditation speciale et se verront accorder un credit de
contenu canadien de 100 p. 100 lorsqu'il y a diffusion ou
distribution par une titulaire de licence du CRTC, memo si
certaines des fonctions du producteur sont remplies par des
non-Canadiens, lorsque les ententes de coproduction et d'au-
tres documents conferment que la societe de production
canadienne:

-detient au mains une voix egale relativement au pouvoir
decisionnel par rapport aux autres associes de la coentre-
prise et face a tous les elements de creation de la production,
et
-est responsable de l'administration d'au moins Ia partic
canadienne du budget de production.
Une .societe de production canadiennev designe une titulaire

de licence du CRTC ou une compagnie canadienne qui fait
affaires au Canada et affiche une adresse d'affaires au Canada
et qui appartient a des Canadiens ou qui est contrelee par eux,
et dont la principale activite est de produire des emissions sur
pellicule de film, bande video ou en direct qui seront distri-
buees sur les marches de la television, du theatre, de l'industrie
ou de ('education.

La demande d'accreditation canadienne doit etre presentee
par la societe de production canadienne et doit etre accompa-
gnee ou etayee d'ententes dement certifiees conclues entrc les
associes de la coentreprise. Ces ententes de coproduction%
seront traitees sous le sceau du secret.

On jugera que le processus de decision touchant la produc-
tion repose entre les mains d'une societe de production cana-
dienne lorsque cette societe:

a) detient, a elle seule ou avec d'autres, le pouvoir de signer
pour ce qui est du compte en banque destine a la production:
si les coproductions sont filmees entilrement au Canada, le
compte en banque reserve a la production devra se trouver
au Canada; pour celles filmees en partie au Canada, it devra
y avoir un compte en banque au Canada destine a la partic
de la production film& au Canada; dans le cas de coproduc-
tions filmees entierement a ('etranger, it doit y avoir un
compte en banque au Canada pour le paiement des elements
canadiens de remission;
b) a investi des capitaux dans la production et a droit au
partage des benefices;
c) est financierement engage et/ou a une responsabilite
budgetaire;
d) a au mains voix egale relativement a ('approbation de
tous les elements de la production, par rapport aux autres
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regardless of the number of foreign persons fulfilling the
functions of executive producer or producer.

With regard to points and expenditures, a co -venture with a
co -producer from a Commonwealth or French -language coun-
try, or a country with which Canada has a film or television
production treaty, will be considered as qualifying for Cana-
dian program special recognition where, in addition to meeting
the foregoing requirements, it attains 5 points, and at least
50% of the total remuneration paid to individuals, other than
the producer and the key creative personnel listed above, or for
post production work, is paid to, or in respect of services
provided by, Canadians, and at least 50% of processing and
final preparation costs are paid for services provided in
Canada. Notwithstanding the above, the director or the writer
and at least one of the two leading performers must be
Canadian. All other considerations for recognition of a Cana-
dian program apply to such a co -venture.

Any other co -venture will be required to meet the same
points and expenditure minimum requirements as a domestic
production.

III. Series

Recognizing that the production elements of a series of
programs may vary and that some of the episodes, if con-
sidered individually, could fall below the minimum require-
ments of the point system, the Commission will examine a
series in its entirety and may grant it recognition if, on an
overall average, it meets the minimum requirements.

For the present purposes, a "series" means two or more
programs produced by the same production company, having a
common theme, situation, or set of characters, and completed
within a 12 -month period.

A licensee will only be entitled to claim Canadian program
recognition for any episodes in a series which might not meet
the Canadian program recognition criteria when at least the
same number of offsetting episodes which exceed such criteria
are broadcast or otherwise distributed, at equitable times.

IV. Production Packages
For the present purposes, a "production package" means

two or more coproductions or co -ventures, undertaken by a
Canadian production company together with one or more
non -Canadian production companies, where a production that
qualifies as a ,Canadian production, with minor foreign
involvement, is matched with a foreign production, with minor
Canadian involvement.

The production packages may be accepted as Canadian,
where a Canadian production company is involved and the
co -production partners are the same for all the productions.
The role of the Canadian production company is as defined for
co -ventures. In assessing a production package, the Commis-
sion will examine it in its entirety and may qualify it if, on an
overall average, the minimum requirements for co -ventures are
met. Furthermore, a licensee will not receive credit for the
production with fewer Canadian elements unless it also carries

associes de la coentreprise, peu importe le nombre d'etran-
gers remplissant des fonctions de producteur executif ou de
producteur.

Pour ce qui est des points et des depenses, une coentreprise
ayant un coproducteur qui vient d'un pays du Commonwealth
ou d'un pays francophone, ou d'un pays avec Iequel le Canada
a une entente de production de films ou d'emissions de televi-
sion, sera consideree comme admissible comme emission cana-
dienne aux fins d'une accreditation speciale lorsque, en plus de
satisfaire aux exigences qui precedent, elle obtient 5 points et
qu'elle verse au moins 50 p. 100 du montant global des
remunerations, exception faite des cachets payes au produc-
teur et au personnel cle de creation mentionne plus haut ou des
frais engages pour la post -production, a des Canadiens ou en
remuneration des services rendus par des Canadiens, et qu'elle
verse au moins 50 p. 100 des depenses de traitement et de
preparation en remuneration des services rendus au Canada.
Nonobstant ce qui precede, le realisateur ou le scenariste et au
moins l'un des deux interpretes principaux doivent etre cana-
diens. Tout autre aspect relatif a ('accreditation d'une emission
canadienne s'applique a une telle coentreprise.

Toute autre coentreprise sera tenue de meriter les memes
points et de respecter les memes exigences minimales de
depenses qu'une production faite au pays.

III. Series

Comme it reconnait que les elements de production d'une
serie d'emissions peuvent varier et que certains des episodes,
consideres individuellement, peuvent ne pas satisfaire les exi-
gences minimales du systeme de points, le Conseil examiners
la serie dans sa totalite et serait pret a l'accrediter si clic
satisfait, en moyenne generale, les exigences minimales.

Aux fins des presences, une .serie* designe deux ou plus dc
deux emissions realisees par la meme societe de production,
ayant un theme, une situation ou des personnages communs et
terminees en moins de douze mois.

Une titulaire de licence ne pourra etre admise A reclamer
une accreditation des emissions canadiennes pour tout episode
d'une serie qui pourrait ne pas satisfaire aux criteres d'accredi-
tation des emissions canadiennes, que lorsqu'au moins le meme
nombre d'episodes qui excedent ces criteres est presente ou
autrement distribue, A des heures equivalentes.

IV. Blocs de productions

Pour les fins des presentes, un *bloc de productions* designc
deux ou plus de deux coproductions ou coentreprises engagees
par une societe canadienne de production et une ou plus d'une
societe de production non canadienne, lorsqu'une production
admissible comme une production canadienne, ayant une
faible participation etranglre, est couplee a une production
principalement etranglre ayant une faible participation
canadienne.

Les blocs de production peuvent etre reconnus comme cana-
diens lorsqu'une societe de production canadienne est en cause
et que les associes de la coproduction sont les memes pour
toutes les productions. La fonction de la societe de production
canadienne se definit de la meme facon que dans le cas des
coentreprises. Lorsqu'il evaluera un bloc de productions, Ic
Conseil l'examinera dans sa totalite et peut ('attester si, en
moyenne generale, les exigences minimales pour les coentrepri-
ses sont respectees. De plus, une titulaire ne recevra pas de
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the production with the larger number of Canadian elements,
at equitable times.

All other considerations for recognition for Canadian pro-
grams apply.

The Commission will follow closely the extent to which
licensees make use of co -venture productions or production
packages to meet Canadian content requirements. It will
review before April 1987 the suitability of continuing to accept
production packages for the present purposes.

V. Sports Actuality Productions
Productions of sports events or tournaments will be con-

sidered Canadian where a Canadian licensee or Canadian
production company has production control and provides the
commentators, whether the event takes place inside or outside
Canada; in the latter case, the production would qualify only
where Canadian teams or athletes participate in these events
or tournaments.

In the case of broadcasts of sports events originating outside
Canada, involving non -Canadian teams or athletes and for
which a French -language commentary is provided by a Cana-
dian producer, one -quarter of the program time attached
thereto shall be deemed to be Canadian.

V I . Dubbing
(1) Where a program is not a Canadian program and it

produced in an official language of Canada or a native Cana-
dian language, and the audio portion of that program is
converted into the other official language of Canada or a
native Canadian language by a process of lip synchronization
done in Canada, using Canadian resources, one -quarter of the
program time attached thereto shall be deemed to be

Canadian.
(2) Where a program is not a Canadian program and is

produced in a language other than an official language of
Canada or a native Canadian language, and the audio portion
of that program is converted into an official language of
Canada or a native Canadian language by a process of lip
synchronization done in Canada, using Canadian resources,
one-half of the program time attached thereto, to a maximum
of 50 hours during each six-month reporting period, shall be
considered as Canadian.

VII. Station and Network Productions
To be recognized as Canadian, programs produced by licen-

sees must meet the Canadian program recognition criteria
stipulated in this notice. However, licensees need not apply for
recognition or submit production information unless specifical-
ly requested to do so by the Commission. If no such request is
made by the Commission, programs produced by licensees
shall be recognized as Canadian.

The criteria for the recognition for Canadian programs do
not apply to news and public affairs programs produced by
licensees. Such programs shall be recognized as Canadian.

credits pour une production comptant moins d'elements cana-
diens a moms qu'elle ne distribue egalement une production
avec un plus grand nombre d'elements canadiens a des hcurcs
equivalentes.

Tous les autres aspects relatifs a raccreditation des emis-
sions canadiennes s'appliquent.

Le Conseil suivra de pros la mesure dans laquelle les titulai-
res utiliseront les productions de coentreprises ou les blocs de
productions afin de satisfaire aux exigences relatives au con-
tenu canadien. II examinera, avant avril 1987, la question de
savoir s'il convient de continuer a accepter les blocs de produc-
tion aux fins des presentes.

V. Productions factivites sportives
Les productions de rencontres sportives ou de tournois

seront considerees comme canadiens lorsqu'une titulaire cana-
dienne de licence ou une societe de production canadienne
exerce un controle sur la production et fournit les commenta-
teurs, peu importe si la rencontre a lieu au Canada ou a
l'exterieur du Canada; dans ce dernier cas, la production ne
sera consideree que lorsque des equipes canadiennes ou des
athletes canadiens participent a ces rencontres ou tournois.

Pour ce qui est des reportages de rencontres sportives prove-
nant de rexterieur du Canada, mettant aux prises des equipes
ou athletes non canadiens et a propos desquels un commentaire
de langue francaise est fourni par un producteur canadien,
remission est consider& comme une emission canadienne dans
la proportion du quart de sa chute.

V I. Doublage
(1) Lorsqu'une emission n'est pas canadienne et qu'elle a ete

produite dans une langue officielle du Canada ou dans une
langue autochtone du Canada, et que la partie sonore de cette
emission a ete traduite au Canada dans I'autre langue officielle
ou une langue autochtone du Canada par un procede de
synchronisation labiale qui utilisait des ressources canadiennes,
('emission est consider& comme une emission canadienne dans
la proportion du quart de sa duree.

(2) Lorsqu'une emission n'est pas canadienne et qu'elle a ete
produite dans une langue autre qu'une langue officielle ou
qu'une langue autochtone du Canada et que la partie sonore
est traduite au Canada dans une langue officielle ou dans une
langue autochtone du Canada par un procede de synchronisa-
tion labiale qui utilisait des ressources canadiennes, remission
est consideree comme une emission canadienne dans la propor-
tion de la moitie de sa (fusee, jusqu'A concurrence de 50 hcurcs
pendant chaque semestre d'envoi de rapports.

VII. Productions des stations et des reseaux

Pour etre accreditees comme canadiennes, les emissions
produites par les titulaires doivent respecter les criteres relatifs
a raccreditation des emissions canadiennes inonces dans Ic
present avis. Toutefois, les titulaires ne sont pas tenues de faire
une demande d'accreditation ou de fournir les details de la
production, sauf sur demande expresse du Conseil. Si le Con-
seil ne fait pas une telle demande, les emissions produites par
les titulaires seront accreditees comme canadiennes.

Les criteres relatifs a raccreditation des emissions canadien-
nes ne s'appliquent pas aux emissions de nouvelles et d'affaires
publiques realisees par les titulaires. Ces emissions scront
accreditees comme canadiennes.
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VIII. Music Videos
Definition of a Canadian Music Video

Music videos, the short film or videotape productions or
concert excerpts (clips) not produced primarily for the particu-
lar program in which they are presented, which normally
contain one musical selection with visual material, will be
recognized as Canadian where:

(1) at least two of the audio requirement (a) through (d)
which follow, and three of the requirements (a) through (f)
are met:

(a) instrumentation or lyrics are principally performed by
a Canadian;
(h) music is composed by a Canadian;
(c) lyrics are written by a Canadian;
(d) performance is in Canada;
(e) video director or production company is Canadian;

(/) video production facilities are located in Canada: and

(2) as of 1 January 1986, at least one of the two video
requirements (e) or (/) is met.

Music Video Programs
For programs consisting predominantly of music videos and

in some cases including a host and other programming ele-
ments, Canadian program recognition will be awarded if all
elements other than the music videos are Canadian, and a
minimum of 30% of the music videos are Canadian.

This last provision would not apply to music specialty
services.

IX. Dramatic Programming Credit
The Commission will award a 150% time credit for a drama

carried by a licensee which meets the following criteria:

(a) is produced by a licensee or an independent production
company after 15 April 1984;
(b) is recognized as a Canadian program and achieves
10 points; and

(c) is scheduled to commence
(i) between the hours of 7:00 p.m. and 10:00 p.m., or

(ii) in the case of a dramatic program intended for
children, at an appropriate children's viewing time.

Each licensee will receive a dramatic programming credit
for each showing of a drama occurring within a two-year
period from the date of first showing.

VIII. Bandes musicales video

Definition d'une bande musicale video canadienne
Les productions de bandes musicales video, de courts metra-

ges ou sur bande video ou encore d'extraits de concerts qui nc
sont pas produits principalement aux fins de remission parti-
culiere dont ils font partie, et qui renferment normalement une
selection musicale et du materiel visuel, seront accreditees
comme canadiens lorsque:

(I) au moins deux des exigences audio qui suivent entre a)
et d) et trois des exigences entre a) et f) sont respecters:

a) l'instrumentation ou les paroles sont principalcment
interpretees par un Canadien;

b) la musique est celle d'un compositeur canadien;
c) le parolier est un Canadien;
d) rinterpretation se fait au Canada;
e) le directeur de l'enregistrement video ou de la sociote
de production est canadien; et
f) les installations de productions video se trouvent au
Canada; et

(2) a partir du le' janvier 1986, au moins l'unc des deux
exigences video, soit e) ou f) est respectee.

Emissions de musique video
Pour les emissions composees principalement dc bandes

musicales video et comprenant dans certains cas un presenta-
teur et d'autres elements de programmation, ('accreditation
d'une emission canadienne sera accord& si tous les elements
autres que les bandes musicales video sont canadiens, et un
minimum de 30 p. 100 des bandes musicales video sont
canadiennes.

Cette derniere disposition ne viserait pas les services de
musique specialises.

IX. Credit pour emissions dramatiques
Le Conseil accordera un credit de 150 p. 100 pour unc

dramatique distribuee par une titulaire qui respecte les criteres
suivants:

a) qu'elle soit produite par une titulaire ou par unc societe
de production independante apres le 15 avril 1984;
b) qu'elle soit accreditee comme une emission canadienne et
qu'elle se merite 10 points; et

c) que sa presentation debute
(i) entre 19 h et 22 h; ou
(ii) dans le cas d'une emission dramatique destinec aux
enfants, a une heure d'ecoute convenable pour les enfants.

Chaque titulaire recevra un credit d'emission dramatique
pour chaque presentation d'une emission dramatique diffuser
au cours d'une *lode de deux ans a compter dc la date de la
premiere diffusion.
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Inerim Measures
This new definition of a Canadian program comes into force

15 April 1984. Canadian programs already certified by the
Commission, CFDC or CFVCO will continue to be recog-
nized. Other interim arrangements may be considered by the
Commission to be acceptable for "work in development." For
present purposes, the following definiton of "work in develop-
ment," similar to that used by CFVCO, will apply:

Generally, when the property has been acquired, the screen-
play completed, a preliminary budget has been prepared,
financing started to be obtained and some of the key crea-
tive personnel have been retained.
As stated in Public Notice CRTC 1984-56, the Commission

emphasizes that these criteria constitute minimum require-
ments and it expects to undertake periodic reviews with all
parties concerned to evaluate their effectiveness and practical
application.

Mesures provisoires
Cette nouvelle definition (rune emission canadienne entre en

vigueur le 15 avril 1984. Les emissions canadiennes deja
certifiees par le Conseil, Ia SDICC ou le Bureau des visas
continueront d'etre accreditees. Le Conseil pourrait tcnir
compte de certains autres arrangements provisoires a titre de
.travail en phase de mise en oeuvre.. Aux fins des presentes, Ia
definition suivante de ',travail en phase de mise en oeuvre.,
semblable a celle qu'utilise le Bureau des visas, s'appliquera:

Generalement, cela signifie que les droits ont ete acquis, Ic
scenario a ete redige, un budget provisoire a ete etabli,
l'obtention des fonds est en cours et des personnes devant
occuper certains posses cies de creation ont ete embauchees.

Tel qu'indique dans l'avis public CRTC 1984-56, le Conseil
souligne que ces criteres constituent des exigences minimales
et it s'attend a entreprendre, en collaboration avec toutes lcs
parties interessees, des examens periodiques visant a evaluer
l'efficacite et le caractere pratique de ces criteres.

SCHEDULE

APPLICATION OF KEY CREATIVE POSITIONS TO VARIOUS TYPES OF PRODUCTIONS

Position Drama

nl

Variety
(generally
videotape)

IV

Animation

V

Documentary
(including
instruction)

VI

Video Game Show

Director X X X X X

Screenwriter X X X X Some

Leading Leading Leading Leading Leading Leading

Performer actor performer actor host/commen- host/MC/Quiz
e.g. dancer,
comedian,
singer,
specialty act

who reads the
part of a
character

tator/narrator/
interviewer

master

Second leading Second Second leading Second leading Second leading Second leading

Performer leading performer character host/commentator/ host /MC/
actor voice interviewer Quiz master

Director of X Technical Head of Camera X Technical

Photography Producer/Director Department Producer/Director

Music composer X X X X

Picture Editor X X X X

Head of Art X X Head of Design X

Department

X-- Use same position title as listed in column I
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ANNEXE

APPLICATION DE POSIES CLES DE CREATION AUX DIVERS GENRES DE PRODUCTION

Poste

11

Dramatique

111

Varlet&
(generalement sur
bande video)

IV

Animation

V

Documentaire
(y compris
instruction)

VI

Emission de
jeux video

Realisateur X X X X X

Scenariste X X X X Ccrtains

I nterprete Acteur Interprete Acteur principal Presentateur/ Presentateur/M.C./

principal principal principal qui lit la voix commentateur/ meneur de jeu
p. ex. danseur,
comedien,
chanteur,
numero special

d'un personnage narrateur/
interviewer principal

principal

Deuxieme Deuxieme Deuxieme Voix du deuxieme Deuxieme presenta- Deuxieme presenta-

interprete en acteur interprete en personnage en teur/commentateur/ teur/M.C./meneur de
importance principal importance importance interviewer en

importance
jeu en importance

Directeur de la X Directeur/Produc- Directeur des X Directeur/Produc-
photographic teur technique cameramen teur technique

Compositeur X X X X

Monteur de
l'image

X X X X

Directeur de la
scenographic

X X Chef clecorateur X X

X --Porte Ic menu titre de poste que dans la colonne I

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 17 April 1984

CRTC-Public Notice 1984-95

Applications for Cable Fee Increases

In the budget speech on 28 June 1982 and subsequently, the
Government of Canada requested federal regulatory agencies
to adhere to the objectives of the budget by limiting regulated
fee increases to 6% and 5% over a two-year period other than
in exceptional circumstances. It further indicated that it would
monitor the price decisions of federal regulatory agencies and
take appropriate action where exceptional increases could not
be justified.

In the budget speech on 15 February 1984, the Government
of Canada announced that the existing policy would be con-
tinued for another year. The guideline, however, would be
reduced from 5% to 4% for this period.

Applicants for cable fee increases are reminded that the
Governor in Council has the power under section 23 of the
Broadcasting Act to set aside or refer back to the Commission
any decision in respect of the amendment of a licence.

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 17 avril 1984

CRTC-Avis public 1984-95

Demandes de majorations tarifaires des entreprises de
ctiblodistribution

Dans le discours sur le budget du 28 juin 1982, et a d'autres
occasions, le gouvernement du Canada a demande aux orga-
nismes federaux de reglementation de respecter les objectifs du
budget en limitant les majorations tarifaires reglementees
6 % et a S % pendant deux ans, a moins de circonstances
exceptionnelles. 11 a de plus indique qu'il examinerait les
decisions de tarification des organismes federaux de regimen-
tation et qu'il prendrait les mesures voulues lorsqu'iI ne serait
pas possible de justifier des majorations tr.& exceptionnelles.

Dans le discours sur le budget du 15 fevrier 1984, le

gouvernement du Canada a annonce le maintien de Ia politique
pendant une autre annee, sauf que les limites s'appliquant a
cette periode seraient reduites de 5 % a 4 %.

Le Conseil rappelle aux cablodistributeurs demandant une
majoration tarifaire que le gouverneur en conseil a, aux termes
de l'article 23 de la Loi sur la radiodiffusion, le pouvoir
d'annuler ou de renvoyer au Conseil toute decision relative a Ia
modification d'une licence.
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The Commission is simplifying its information requirements
for Class "A" (6,000 subscribers or more) and Class "C"
systems (from 3,000 to 6,000 subscribers) that request fee
changes in the authorized maximum installation or monthly
subscriber fees of 4% or less. These cable fee applications will
generally be considered complete if they consist of the follow-
ing information:

(1) a letter, addressed to the Secretary General of the
Commission, requesting an increase of 4% or less which, in
addition, briefly outlines the reason(s) for the proposed rate
change and the location within the licensed area where the
application may be inspected by any interested person(s);

(2) a copy of the latest Annual Return-Cable Television;
(3) the licensee's audited financial statements for the latest
reporting year;
(4) in the case of licensees who operate more than one
system, non -consolidated audited financial statements as
well as consolidated financial statements and/or annual
reports, where applicable.
The Commission retains the option to request additional

information it may consider necessary to complete its evalua-
tion in particular cases.

Applications submitted in accordance with these simplified
information requirements will be dealt with expeditiously by
the Commission. These applications, however, remain subject
to the statutory requirements of "gazetting" and public notice
and will be subject to comment through interventions from the
public.

The Commission's current information requirements remain
in effect for other applications.

In view of the foregoing, applicants may wish to submit
separate applications for fee increases of 4% or less and for fee
increases which are in excess of the Government's guideline.

The revised fee application procedure for Class "B" cable
television undertakings (under 3,000 subscribers) set out in the
Public Announcement dated 19 June 1980 remains in effect
and is not changed by this public notice.

Furthermore, the Commission announces that the procedure
for two -stage fee increase applications by all cable licensees
(including Class "B" systems) described in Public Notice
1982-43 dated 31 May 1982, is temporarily suspended.

J. G. PATENAUDE
Secretary General

Le Conseil est en voie de simplifier les exigences regissant
l'information que les ablodistributeurs de classe «A. (6 000
abonnes ou plus) et «C. (entre 3 000 et 6 000 abonnes) doivent
presenter lorsqu'ils demandent des changements de 4 % ou
moins a leurs tarifs maximums autorises, qu'il s'agisse du tarif
d'installation ou du tarif d'abonnement mensuel. Ces deman-
des de majorations tarifaires seront tenues pour completes cant
qu'elles contiendront les renseignements suivants:

(I) une lettre adressee au secretaire general du Conseil
demandant une majoration de 4 % ou moins, exposant brie-
vement les motifs de Ia proposition de changement tarifaire
et indiquant l'endroit dans l'aire de desserte autorisee ou les
interesses peuvent consulter la demande;

(2) le dernier rapport annuel sur la cablodistribution;
(3) les etats financiers verifies de la derniere armee de
declaration de la titulaire;
(4) dans le cas des titulaires exploitant plus d'une entreprise,
les etats financiers verifies non consolides de meme que les
etats financiers consolides ou les rapports annuels ou les
deux, s'il y a lieu.
Le Conseil se reserve la possibilite de demander toute

information supplementaire qu'il jugera necessaire pour eva-
luer un cas particulier.

Le Conseil traitera promptement les demandes qui respecte-
ront ces regles simplifiees. II demeurera toutcfois obligatoire,
comme le veut la loi, d'annoncer officiellement ces demandes
dans la Gazette et par avis public et de permettre au public de
soumettre ses observations sous Ia forme d'interventions.

Les exigences actuelles du Conseil en matiere d'information
restent en vigueur pour les autres demandes.

Compte tenu de ce qui precede, it est Ioisible aux requeran-
tes de presenter des demandes separees pour des majorations
tarifaires de 4 % ou moins et pour des majorations qui exce-
dent Ia ligne directrice du gouvernement.

Les modalites revisees de presentation des demandes tarifai-
res des cfiblodistributeurs de classe (moins de 3 000 abon-
nes), enoncees dans l'avis public du 19 juin 1980, demeurent
en vigueur et ne sont pas visecs par le present avis public.

Le Conseil annonce aussi que les modalites de presentation
des demandes de majorations tarifaires en deux &apes pour
tous les cliblodistributeurs (y compris ceux de Ia classe «13.),
decrites dans l'avis public 1982-43 du 31 mai 1982. sont
suspendues temporairement.

Le secretaire general
J. G. PATENAUDE
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PUBLIC NOTICE

Ottawa, 25 April 1984

CRTC-Public Notice 1984-98

Agreement between the Government of Canada and the
Government of the United States of America relating to the
AM Broadcasting Service in the Medium Frequency Band

Reference documents: Canada Gazette Notice No. DGTR
001-84 dated 28 January 1984.

In January 1984, the Department of Communications
announced the signing of a bilateral agreement between
Canada and the United States. One of the provisions of this
agreement allocates and reserves for Canada's use more than
100 new frequencies across the country as shown in the
Canada Gazette reference above.

The licensees of many AM radio stations have expressed the
desire to change the frequency on which their present station
operates to one of, the new frequencies in the Allocation Plan.
A significant number of applications for frequency changes
have already been received by the Commission.

In order that all such applications may be processed in the
most expeditious and orderly manner, the Commission
requests licensees who are contemplating a change from an
existing frequency authorization to one of the newly available
frequencies to submit their applications to the Commission not
later than 29 June 1984.

J. G. PATENAUDE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 9 May 1984

CRTC-Public Notice 1984-110

Amendment to the Television Broadcasting Regulations,
Effective 1 October 1984

For related documents: See Public Notice CRTC 1983-18,
31 January 1983, "Policy Statement on Canadian Content in
Television"; Public Notice CRTC 1983-51, 21 March 1983,
"Definition of a Canadian Program"; Public Notice CRTC
1983-174, 15 August 1983, "Proposed Definition of a Cana-
dian Program"; Public Notice CRTC 1984-56, 2 March 1984,
"Proposed. Criteria: Recognition for Canadian Programs-
Proposed Amendment to Television Broadcasting Regula-
tions"; Public Notice CRTC 1984-94, 15 April 1984, "Recog-
nition for Canadian Programs".

On 8 May 1984, after a process of public consultation and
on the recommendation of the Executive Committee, the Com-
mission approved the following amendment to the Television
Broadcasting Regulations, effective 1 October 1984:

AVIS PUBLIC

Ottawa, le 25 avril 1984

CRTC-Avis public 1984-98

Accord entre le gouvernement du Canada et le gouvernement
des Etats-Unis d'Amerique relatif au service de radiodiffu-
sion MA dans la bande de frequence moyenne

Documents de reference: Avis n° DGTR 001-84 de la Gazette
du Canada du 28 janvier 1984.

En janvier 1984, le ministere des Communications a
annonce la signature d'une entente bilaterale entre le Canada
et les Etats-Unis. L'une des clauses de cette entente attribue et
reserve a l'usage du Canada plus de 100 nouvelles frequences
travers le pays, tel qu'indique dans ('avis de la Gazette du
Canada susmentionne.

Les titulaires de licences de nombreuses stations radiophoni-
ques MA ont exprime le desk de changer la frequence a
laquelle leur station prosente diffuse pour l'une des nouvelles
frequences du Plan d'attribution. Le Conseil a déjà recu un
nombre important de demandes de changement de frequence.

Afin de pouvoir traiter toutes ces demandes de la maniere la
plus expeditive et la plus ordonnee possible, le Conseil
demande aux titulaires qui envisagent de changer la frequence
qui leur est actuellement autorisee pour l'une des nouvelles
frequences disponibles de presenter leur demande au Conseil
au plus tard le 29 juin 1984.

Le secretaire general

J. G. PATENAUDE

AVIS PUBLIC

Ottawa, le 9 mai 1984

CRTC-Avis public 1984-110

Modification du Reglement sur la telediffusion, en vigueur le
1" octobre 1984

Documents connexes: Avis public CRTC 1983-18 du
31 janvier 1983, «Enonce de politique sur le contenu canadien
a la television); avis public CRTC 1983-51 du 21 mars 1983,
«Definition d'une emission canadienne); avis public CRTC
1983-174 du 15 aofit 1983, «Projet de definition d'une emission
canadienne); avis public CRTC 1984-56 du 2 mars 1984.
«Projet de criteres: accreditation des emissions canadiennes-
Projet de modifications du Reglement sur la telediffusion);
avis public CRTC 1984-94 du 15 avril 1984, «Accreditation
des emissions canadiennes).

Le 8 mai 1984, a la suite d'une procedure de consultation
publique et sur la recommandation du comite de direction, le
Conseil a approuve la modification suivante au Reglement sur
la telediffusion, devant entrer en vigueur le octobre 1984:
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1. Subsection 2(1) of the Television Broadcasting Regula-
tions is amended by adding thereto, immediately after the
definition "calendar quarter", the following definition:

" "Canadian program" means a program that qualifies as a
Canadian program in accordance with the criteria estab-
lished by the Commission, in the appendix to a notice
entitled "Recognition for Canadian Programs", dated
15 April, 1984 and published in the Canada Gazette Part I,
on April 28, 1984; (emission canadienne)"
2. Subsection 6(2) of the said Regulations is revoked.
3. The heading preceding section 8 and section 8' of the

said Regulations are revoked and the following substituted
therefor:

"Canadian Programs

8. (1) Subject to subsection (2), during each 6 -month
period commencing October 1st and April 1st in each year,
the total amount of time devoted by any station or network
to the broadcasting of Canadian program shall not,

(a) during the hours in the broadcast days in that period,
be less than 60 per cent of the total time devoted to the
broadcasting of programs by that station or network
during those hours; or

(b) between the hours of six o'clock in the afternoon and
midnight in that period

(i) in the case of a station or network for which the
Commission has issued a public licence, be less than
60 per cent of the total time devoted to the broadcast-
ing of programs those
hours; or
(ii) in the case of a station or network for which the
Commission has issued a private licence, be less than
50 per cent of the total time devoted to the broadcast-
ing of programs by that station or network during those
hours.

(2) Where, in the calculation of the time devoted by a
station to Canadian programs that are broadcast during a
broadcast day, inequities arise among station operators
because their stations are located in different time zones, the
Commission may vary the application of this section in
order that stations receive equitable treatment in the calcu-
lation of their Canadian programs.

(3) For the purposes of this section, "broadcast day"
means the period of up to 18 consecutive hours commencing
each day not earlier than six o'clock in the forenoon and
ending not later than one o'clock in the forenoon of the
following day, as selected by the licensee and approved, by
the Commission.

SOR/82-415, 1982 Canada Gazette Part 11, p. 1564.

1. Le paragraphe 2(l) du Reglement sur la telediflasion
est modifie par insertion, apres la definiton d'aemission*, de cc
qui suit:

**emission canadienne* designe une emission qui repond aux
exigences relatives aux emissions canadiennes, otablies par
le Conseil dans l'appendice de l'avis du 15 avril 1984,
intitule *Accreditation des emissions canadiennes* et public
dans la Gazette du Canada Partie I, le 28 avril 1984;

(Canadian program)*
2. Le paragraphe 6(2) dudit reglement est abroge.
3. L'article 8' dudit reglement et la rubrique qui le precede

sont abroges et remplaces par ce qui suit:

"Emissions canadiennes

8. (1) Sous reserve du paragraphe (2), au cours de chaque
semestre commencant respectivement le 1" octobrc ct le

1" avril de chaque annee, le temps total consacre par une
station ou un reseau a la diffusion d'emissions canadiennes

a) pendant les heures des journees de diffusion comprises
dans cette periode, ne dolt pas etre inferieur a 60 pour
cent du temps total consacre a la diffusion d'emissions par
cette station ou ce reseau au cours de ces memes heures;
ou

b) entre 18 heures et minuit,

(i) dans le cas d'une station ou d'un reseau pour
lesquels le Conseil a attribue une licence publiquc, ne
doit pas etre inferieur a 60 pour cent du temps total
consacre a la diffusion d'emissions par cette station ou
ce reseau au cours de ces heures, ou

(ii) dans le cas d'une station ou d'un reseau pour
lesquels le Conseil a attribue une licence privee, ne doit
pas etre inferieur a 50 pour cent du temps total consa-
cre a la diffusion d'emissions par cette station ou ce
reseau au cours de ces heures.

(2) Lorsque, dans le calcul des heures que doivent consa-
crer les stations a la diffusion d'emissions canadiennes pen-
dant une journee de diffusion, certains exploitants des sta-
tions se trouvent desavantages par rapport aux autres du fait
que leur station est situee dans une zone a fuseau horaire
different, le Conseil peut, aux fins de ce calcul, modifier
l'application du present article de facon a assurer un traite-
ment equitable a toutes le stations.

(3) Aux fins du present article, *journee de diffusion*
designe une periode d'au plus 18 heures consecutives qui
commence chaque jour au plus tot a 6 heures et qui se
termine au plus tard a 1 heure le lendemain, au choix du
titulaire et avec ('approbation du Conseil.

I DORS/82-415 Gazette du Canada Partie II, 1982, p. 1564.
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(4) For the purpose of this section, the time devoted to the
broadcasting of a program includes any time devoted to
advertising material that is inserted

(a) within the program;
(b) in breaks within the program; or
(c) between the end of the program and the beginning of
the following program."

4. Section 11 of the said Regulations is revoked and the
following substituted therefor:

"11. (1) Subject to subsections (2) to (5), no station or
network operator shall, during any clock hour, broadcast
programming containing advertising material the aggregate
duration of which exceeds 12 minutes.

(2) Between the hours of six o'clock in the forenoon and
six o'clock in the afternoon, a station or network operator
may, during any clock hour, broadcast two minutes of
advertising material in addition to the 12 minutes referred
to in subsection (1), if that additional material is made up
entirely of advertisements for upcoming Canadian programs
to be aired on its station or network.

(3) Where a program is more than 1 hour in duration, the
duration of the advertising material inserted in the program
may exceed 12 minutes during any clock hour, or
14 minutes, during any clock hour where subsection (2)
applies, if the number of minutes of advertising material
during that part of the program that falls within another
clock hour of the program is reduced by an amount equal to
the amount by which the number of minutes of advertising
material, in the clock hour first referred to, exceeds 12 or
14 minutes, as the case may be.

(4) Where a program is 1 hour or less in duration, but
occupies time in two adjacent clock hours, the duration of
the advertising material in one of those clock hours may
exceed 12 minutes, or 14 minutes, during any clock hour
where subsection (2) applies, if the duration of the advertis-
ing material in the other clock hour is reduced by an amount
equal to the amount by which the number of minutes of
advertising material, in the clock hour first referred to,
exceeds 12 or 14 minutes, as the case may be.

(5) Where a station or network operator has broadcast
12 minutes of advertising material in a clock hour, or
14 minutes in a clock hour where subsection (2) applies, it
may broadcast in the same clock hour an additional
30 seconds of unpaid public service announcements."

EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the Regulations, but is intended only
for information purposes.)

These amendments
(a) define "Canadian program";
(b) change the reporting period for the measurement of
Canadian content from an annual to a semi-annual basis;
(c) change the method of measuring Canadian content to a
percentage of Canadian programs as opposed to a maximum
percentage of non -Canadian programs;

(4) Aux fins du present article, les heures consacrees a Ia
diffusion d'une emission comprennent le temps consacre au
materiel publicitaire qui est

a) compris dans remission;
b) presente lors de pauses pendant l'emission; ou
c) presente entre la fin de ('emission et le debut de
remission suivante.»

4. L'article 11 dudit reglement est abroge et remplace par
ce qui suit:

«11. (1) Sous reserve des paragraphes (2) a (5), it est
interdit a une station ou a un exploitant de reseau de
diffuser des programmes comprenant du materiel publici-
taire dont la duree totale, au cours d'une heure d'horloge,
&passe 12 minutes.

(2) Entre 6 heures et 18 heures, une station ou un
exploitant de reseau peut diffuser, en plus des 12 minutes
visees au paragraphe (1), deux autres minutes de materiel
publicitaire au cours d'une heure d'horloge, si ce materiel
est compose uniquement d'annonces d'emissions canadien-
nes qui seront presentees par la station ou le reseau
respectif.

(3) Dans le cas d'une emission qui dure plus d'une heure,
la duree de diffusion du materiel publicitaire peut, dans une
ou plusieurs heures d'horloge donnees, depasser 12 minutes
ou 14 minutes conformement au paragraphe (2), selon le
cas, si le temps consacre a la diffusion du materiel publici-
taire dans les autres heures d'horloge, sur lesquelles s'etend
remission, est diminue de l'excedent du temps de diffusion
du materiel publicitaire au cours des heures d'horloge don-
nees, sur 12 minutes ou 14 minutes, selon le cas.

(4) Lorsqu'une emission dure une heure ou moins mais
s'etend sur deux heures d'horloge consecutives, la duree de
diffusion du materiel publicitaire peut, dans une heure
d'horloge donnee, &passer 12 minutes ou 14 minutes con-
formement au paragraphe (2), selon le cas, si le temps
consacre a la diffusion du materiel publicitaire dans l'autre
heure d'horloge est diminue de rexcedent du temps de
diffusion du materiel publicitaire au cours de ('heure d'hor-
loge donnee, sur 12 minutes ou 14 minutes, selon le cas.

(5) Une station ou un exploitant de reseau qui a diffuse
12 minutes de materiel publicitaire dans une heure d'hor-
loge, ou 14 minutes conformement au paragraphe (2), selon
le cas, peut en outre diffuser gratuitement, pendant Ia meme
heure, 30 secondes de messages d'interet public.«

NOTE EXPLICATIVE

(La presente note ne fait pas partie du reglement et nest
publiee qu'a titre d'information.)

Les modifications visent
a) a definir «emission canadienne»;
b) a changer a un semestre la periode de rapport servant au
calcul du contenu canadien;
c) a utiliser, pour la determination du contenu canadien, un
pourcentage d'emissions canadiennes au lieu d'un pourcen-
tage maximal d'emissions non canadiennes;
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(d) permit broadcasters to select the start of their "broad-
cast day" for the purposes of section 8; and

(e) allow broadcasters up to 2 minutes of additional time per
hour in their broadcast schedules prior to 6:00 p.m. to advise
viewers of upcoming Canadian programs.

J. G. PATENAUDE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 17 May 1984

CRTC-Public Notice 1984-117

Services Using the Vertical Blanking Interval (Television) or
Subsidiary Communications Multiplex Operation (FM)

Introduction
The vertical blanking interval (VBI) of a television signal

and the subsidiary communications multiplex operation
(SCMO) channel of an FM radio signal each have the
capacity of distributing a variety of special services.

In view of the growing interest in VBI/SCMO services, the
Commission invited public comments, in Public Notice CRTC
1983-77 dated 13 April 1983, on the use of VBI/SCMO and
highlighted a number of specific areas for consideration in
connection with the potential uses of VBI and SCMO. In
response to requests received from interested parties, the dead-
line for the filing of comments was subsequently extended
from 30 June 1983 to 30 July 1983 (Public Notice CRTC
1983-138).

There were 53 responses to the notice. While some com-
ments were limited to the specific issues raised in Public
Notice CRTC 1983-77, others also touched on broader issues
related to the use of VBI/SCMO. It is clear from the number
of submissions and an examination of the responses received,
that there is a significant, broadly based interest in the poten-
tial uses of these facilities.

While there were some areas of agreement, there was a wide
divergence of opinion on some of the fundamental issues
related to the use of VBI/SCMO. In their responses, over -the -
air broadcasters and cable operators opposed the concept of
issuing separate licences for VBI/SCMO; other respondents,
on the other hand, favoured separate licensing. Views regard-
ing possible restrictions, if VBI/SCMO were to be licensed
separately, were evenly divided.

While the question of access to VBI/SCMO capacity was of
concern to many, there was, nevertheless, virtually unanimous
agreement that broadcasters should not be obliged to provide
access to third parties for the use of VBI/SCMO, if such
services were not licensed separately.

Regarding the applicability of the Commission's broadcast-
ing radio and television regulations, most respondents felt that
the existing regulations do not apply and should not be made
applicable.

Almost all respondents indicated that there should be no
limitations on the types of services to be provided; however,

d) a permettre aux radiodiffuseurs, aux fins de ('article 8,
d'etablir leur propre .journee de diffusion.; et
e) a accorder aux radiodiffuseurs un maximum de 2 minutes
additionnelles par heure avant 18 heures, pour faire la

promotion d'emissions canadiennes a venir.

Le secretaire general
J. G. PATENAUDE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 17 mai 1984

CRTC-Avis public 1984-117

Services utilisant l'intervalle de suppression de trame (televi-
sion) ou le systeme d'exploitation multiplexe de communica-
tions secondaires (MF)

Introduction
L'intervalle de suppression de trame (1ST) d'un signal de

television et le canal d'exploitation multiplexe de communica-
tions secondaires (EMCS) d'un signal de radio MF ont chacun
la capacity de distribuer une gamme de services speciaux.

Compte tenu de rinteret croissant pour les services de l'IST
et de I'EMCS, le Conseil, dans l'avis public CRTC 1983-77 du
13 avril 1983, a invite le public a formuler des observations sur
leur utilisation et souligne un certain nombre de questions
precises qui se preteraient a une discussion relativement aux
usages possibles de l'IST et de I'EMCS. En reponse aux
demandes des parties interessees, la date limite de depot des
commentaires a par la suite ete reportee du 30 juin 1983 au
30 juillet 1983 (Avis public CRTC 1983-138).

Cet avis a donne suite a 53 reponses. Bien que certains
commentaires se soient limites aux questions soulevees dans
l'avis public CRTC 1983-77, d'autres ont touché des questions
plus vastes relatives a l'utilisation de l'IST et de l'EMCS. II
ressort clairement des nombreuses presentations et d'un
examen des reponses revues qu'il y a un interet important et
general pour les utilisations possibles de ces services.

Des terrains d'entente ont ete trouves, mais certaines ques-
tions fondamentales relatives a l'utilisation de l'IST et de
l'EMCS ont suscite de grandes divergences d'opinions. Dans
leurs reponses, les radiodiffuseurs en direct et les cablodistri-
buteurs se sont opposes au concept de I'octroi de licences
distinctes pour l'IST et l'EMCS; d'autres repondants ont
favorise, pour leur part, remission de licences distinctes. Les
vues quant aux restrictions possibles, si l'IST et I'EMCS
devaient etre autorises separement, etaient partagees egale-
ment.

La question de racces a la capacite de l'IST et de I'EMCS
en a preoccupe un grand nombre. Neanmoins, it y a eu
pratiquement entente unanime sur le fait que les radiodiffu-
seurs ne devraient pas etre tenus de permettre l'acces a des
tierces parties pour l'utilisation de l'IST et de I'EMCS, adve-
nant que de tels services ne soient pas autorises separement.

Pour ce qui est de rapplieabilite des reglements du Conseil
sur la radiodiffusion et la telediffusion, la plupart des repon-
dants ont estime que les reglements actuels ne s'appliquent pas
et qu'ils ne devraient pas etre rendus applicables.

Presque tous les repondants ont indique qu'il ne devrait y
avoir aucune restriction quant au type de service a dispenser;
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most respondents indicated that VBI signals, which are inte-
grally related to the broadcast programming on the main
channel, should be treated differently from other VBI services.
As to whether or not the Commission should become involved
in establishing an order of priority for the distribution of
VBI/SCMO services, the respondents were evenly divided on
this question.

Most of the respondents felt that affiliates should not be
obliged to carry VBI/SCMO services inserted by the network
operator.

On the matter of cable carriage and upgrading of cable
facilities, over -the -air broadcasters felt strongly that cable
licensees should be obliged to carry these services and should
upgrade their cable facilities, if necessary. Cable operators, on
the other hand, held an equally strong opposing view. Most
others, however, were inclined to support the broadcasters'
position.

The Commission wishes to acknowledge the contribution
made by all parties in the well -prepared and thorough submis-
sions filed in response to this public notice.

Policy Objectives and Regulatory Approach
It should be noted at the outset that television and FM radio

broadcasters have a primary responsibility to fulfill the com-
mitments made with respect to the services that they are
licensed to provide, and that any use of VBI/SCMO must not
detract from the licensee's ability to meet all of its responsibili-
ties and to fulfill its promise of performance.

Many types of services are being proposed for distribution
on VBI/SCMO, some of which are broadcast programming
services, while others are not. To date, the Commission has
authorized, on an experimental basis, SCMO services includ-
ing telemetry, reading services for the print handicapped,
background music and data transmission. VBI capacity has
also been effectively used for providing closed captioned pro-
grams for the hearing impaired, for special information -related
services, such as the joint DOC/CBC IRIS project, and for
technical testing purposes.

At this stage, it is not known if the demand for bona fide
programming is sufficient to fill VBI/SCMO capacity. While
the Commission does not wish to stifle the development of
VBI/SCMO, it wishes to ensure the availability of capacity for
future broadcast programming services and to ascertain that
VBI/SCMO services will also contribute to the enhancement
of the Canadian broadcasting system. The Commission would
be interested in the experiences of third parties in gaining
access to VBI/SCMO facilities.

The Commission considers that services which are directly
related to the programming broadcast on the main channel,
such as captioning for the hearing impaired, should receive
high priority, and it expects them to become increasingly
available.

The Commission also wishes to ensure that non -program-
ming services are not subsidized by programming services and
do not, in any way, limit the licensee's flexibility or technical
ability to operate and develop its programming service on the
main channel.

toutefois, la majorito ont indique que les signaux de l'IST, qui
sont lies intogralement a la programmation au canal principal,
devraient etre traites differemment des autres services de
l'IST. Quanta b question de savoir si le Conseil devrait
participer a l'etablissement d'un ordre de priorite pour la
distribution des services de l'IST et de l'EMCS, les repondants
etaient parts& egalement.

La plupart des repondants ont estime que les stations affi-
likes ne devraient pas etre tenues de dispenser des services de
I'IST et de I'EMCS introduits par l'exploitant de reseau.

Pour ce qui est de la question de la cablodistribution et de
l'amolioration des installations de cablodistribution, les radio-
diffuseurs en direct croient fermement que les cablodistribu-
teurs devraient etre tenus de dispenser ces services et d'ame-
liorer leurs installations de cable, au besoin. Les
cablodistributeurs, pour leur part, s'y sont opposes tout aussi
vigoureusement. Cependant, la plupart des autres repondants
etaient enclins a appuyer la position des radiodiffuseurs.

Le Conseil desire souligner la contribution de toutes les
parties aux presentations bien preparees et completes deposees
en reponse a cet avis public.

Object ifs de politique et cadre reglementaire
Le Conseil note en premier lieu que les telediffuseurs et les

radiodiffuseurs MF ont pour principale responsabilite de rem-
plir les engagements qu'ils ont pris relativement aux services
qu'ils sont autorises a dispenser et que l'utilisation de l'IST et
de I'EMCS ne doit pas empecher les titulaires de faire face a
toutes leurs responsabilites et de remplir leurs promesses de
realisation.

Parmi les nombreux services que l'on propose de distribuer
au moyen de I'IST et de I'EMCS, certains sont des services de
programmation, et d'autres non. A ce jour, le Conseil a
autorise, a titre d'essai, des services de l'EMCS tels que la
telemetrie, un service de lecture pour les handicap& visuels, la
musique d'ambiance et la transmission de donnees. La capa-
cite de l'IST a ete aussi utilisee efficacement pour la presenta-
tion d'emissions sous -threes pour les malentendants, pour des
services d'informations speciales comme le projet conjoint
IRIS du MDC et de la S.R.-C. eta des fins de verification
technique.

A ce stade-ci, on ne sait pas si la demande pour une
programmation appropriee est suffisante pour occuper la capa-
cite de l'IST et de I'EMCS. Le Conseil n'entend pas ralentir le
developpement de I'IST et de I'EMCS, mais plutot garantir la
disponibilite de la capacite pour les futurs services de radiodif-
fusion et veiller a ce que les services de l'IST et de I'EMCS
contribuent a l'amelioration du systeme de la radiodiffusion
canadienne. Le Conseil voudra connaitre les experiences des
tierces parties au chapitre de l'acces aux installations de l'IST
et de I'EMCS.

Le Conseil estime que l'on devrait accorder une grande
priorite aux services qui sont directement relies a la diffusion
d'emissions au canal principal, comme le sous-titrage pour les
malentendants, et it s'attend a ce qu'ils deviennent de plus en
plus disponibles.

Le Conseil desire egalement s'assurer que les services hors
programmation ne sont pas subventionnes par les services de
programmation et ne limitent, d'aucune facon, la capacite ou
l'aptitude technique de la titulaire a exploiter et a developper
son service de programmation au canal principal.
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Some types of VBI/SCMO services may become viable only
if they can be provided on a long-term basis. The Commission
would be concerned if long-term commitments for the provi-
sion of non -programming services were to place constraints on
the broadcasters' ability to respond to future programming
needs.

While there appears to be considerable interest in the future
uses of VBI/SCMO, the manner and the extent to which such
capacity will actually be used is still uncertain. While some
types of services have already been identified, new types will
undoubtedly emerge. In the Commission's view, in light of
such evolving circumstances, a flexible regulatory approach,
which may allow greater adaptation to technical advances, is
the most appropriate at this time. The Commission expects
that this approach will encourage broadcasters to experiment
and innovate with a view to contributing to the diversity of the
Canadian broadcasting system.

The Commission has therefore decided to develop its regula-
tory approach in two phases. Phase I will be characterized by
minimum constraints and maximum opportunity to innovate
and stimulate the development of new Canadian services,
consistent with the goals set out in the Broadcasting Act. In
developing proposals for VBI/SCMO services, licensees will be
expected to relate their proposals to the concerns and policy
objectives outlined earlier in this notice. Licensees that are
authorized to distribute VBI/SCMO services will be required
to file a report detailing their experience in developing these
services by 31 December 1986. The need, if any, for changes in
the Commission's regulatory approach will be determined
after this date.

Adjustments to its regulatory approach may be made in
Phase II, on the basis of the Commission's assessment of these
services after their initial phase of operation, the extent to
which the services have met the Commission's concerns and
objectives and the circumstances which prevail at that time.

Guidelines
During the initial phase, these guidelines will be in effect

and licensees will be expected to adhere to them, as applicable:

(1) Separate licences will not be issued for the use of
VBI/SCMO; licensees must, however, submit an application
for the Commission's prior approval for their use;

(2) no limitations will be imposed, at this time, on the
types of services which may be provided;
(3) where appropriate, when capacity is available, li-
censees are encouraged to provide access to third parties on
a mutually agreeable basis if the services to be provided on
VBI/SCMO are consistent with the Commission's policy
objectives outlined in this notice ("Policy Objectives and
Regulatory Approach");
(4) captions for the hearing impaired should be given a
high priority; line 21 of the VBI must be reserved for this
purpose;
(5) revenues may be derived through advertising and sub-
scription fees;

Certains types de services de l'IST et de l'EMCS ne pour-
raient devenir viables que s'ils peuvent etre offerts a long
terme. Le Conseil serait preoccupe si des engagements a long
terme pour la prestation de services hors programmation
devaient entraver la capacite des radiodiffuseurs de repondre
aux besoins futurs en matiere de programmation.

Bien qu'il semble y avoir un interet considerable pour les
utilisations futures de l'IST et de l'EMCS, on ne sait pas
encore comment et dans quelle mesure cette capacite sera
reellement utilisee. Certains types de services ont déjà ete
identifies, mais de nouveaux genres feront sans aucun doute
leur apparition. De l'avis du Conseil, compte tenu des circons-
tances changeantes, une reglementation souple, qui pourrait
permettre une plus grande adaptation aux progres techniques,
convient le mieux pour ('instant. Le Conseil s'attend a ce que
cette approche incite les radiodiffuseurs a experimenter et a
innover en vue de contribuz.r a la diversite du systeme de la
radiodiffusion canadienne.

Le Conseil a par consequent decide d'elaborer son approche
en matiere de reglementation en deux phases. La premiere
phase sera caracterisee par une reglementation minimale et
une chance maximale d'innover et de stimuler le developpe-
ment de nouveaux services canadiens, conformement aux
objectifs enonces dans la Loi sur la radiodiffusion. En elabo-
rant des propositions pour des services de l'IST et de l'EMCS,
les titulaires devront faire coIncider leurs propositions avec les
preoccupations et les objectifs de politique enonces ci-dessus.
Les titulaires qui sont autorisees a distribuer les services de
l'IST et de l'EMCS seront tenues de deposer un rapport
concernant leur experience dans la mice sur pied de ces
services avant le 31 decemble 1986. La necessite, s'il en est, de
changements dans la reglementation du Conseil sera etablie
apres cette date.

Les ajustements a son approche de reglementation pourront
etre apportes lors de la seconde phase en fonction de revalua-
tion par le Conseil de ces services apres leur entrée en exploita-
tion, de la mesure dans laquelle ces services ont repondu aux
preoccupations et aux objectifs du Conseil ainsi que des cir-
constances qui existeront a ce moment.

Lignes directrices
Au cours de la phase initiale, les lignes directrices suivantes

seront en vigueur et les titulaires devront les respecter, selon le
cas:

(1) Des licences distinctes ne seront pas emises pour l'utili-
sation de l'IST et de l'EMCS; les titulaires devront, toute-
fois, presenter une demande en vue d'obtenir l'approbation
prealable du Conseil pour leur utilisation;
(2) aucune restriction ne sera imposee pour le moment sur
les types de services qui peuvent etre dispenses;
(3) au besoin, lorsque la capacite est disponible, le Conseil
incite les titulaires a permettre racces, a des tierces parties,
d'un accord mutuel, si les services devant etre assures au
moyen de l'IST et de l'EMCS sont conformes aux objectifs
de politique du Conseil enonces dans le present avis («Objec-
tifs de politique et cadre reglementaire*);
(4) on devrait accorder une grande priority au sous-titrage
pour les malentendants; la ligne 21 de l'IST dolt etre
reservee a cette fin;
(5) des revenus peuvent etre tires de la publicite et des
frais d'abonnement;
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(6) separate financial records are to be kept for each VBI
and SCMO service;
(7) technical quality on the main television or FM channel
should not be impaired by the use of VBI/SCMO;

(8) in accordance with the Department of Communica-
tions' Broadcast Specification BS -13, VBI lines 17, 18 and
19 will continue to be reserved for specific technical use by
licensees;
(9) cable television licensees should not curtail or alter
VBI/SCMO services, unless the carriage of these services
causes undue technical interference to the programming on
a main channel;

(10) as stated earlier, licensees authorized to provide
VBI/SCMO services must file reports on their experience
and progress in meeting the Commission's objectives by
31 December 1986.

The Commission will follow the development of these ser-
vices with great interest.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 28 May 1984

CRTC-Public Notice 1984-124

Cable Carriage of Audio Services

Section 15 of the Cable Television Regulations requires
cable television licensees serving 3,000 or more subscribers to
distribute on the FM channels of their undertakings, the
signals of CBC AM stations, all local FM stations and, in
certain cases, specific regional FM stations, and sets out an
order of priority for carriage of these services. Licensees are
also permitted, under the existing regulations, to distribute a
variety of optional FM and other audio services subject to
specific authorization, which is governed by the criteria set out
in the Commission's 1975 cable television policy statement and
its 1979 Public Notice "A Review of Certain Cable Television
Programming Issues". As a general rule, however, the carriage
of the signals of commercial AM radio stations has not been
authorized.

During the public hearing on the Review of Radio in
March 1982, the Commission received a number of submis-
sions asking for changes in the Commission's policies with
respect to the cable carriage of audio services to allow, inter
alia, the distribution of a variety of Canadian audio signals,
particularly the priority carriage of local AM stations.

The Commission notes that since 1975 FM radio has devel-
oped to the extent that its listenership has equalled or sur-
passed that of AM radio in many regions of the country.
Accordingly, the Commission considers that it is appropriate
at this time to modify the special measures initiated in 1975 to
protect and stimulate the development of FM radio.

(6) des dossiers financiers distincts doivent etre tenus pour
les services de l'IST et de l'EMCS;
(7) la qualite technique du canal principal de television ou
de radio MF ne doit pas etre deterioree par l'utilisation de
l'IST et de l'EMCS;
(8) conformement au Cahier des charges sur la radiodiffu-
sion CR-13 du ministere des Communications, les lignes
IST 17, 18 et 19 continueront d'être reservees a des usages
techniques particuliers par les titulaires;
(9) les titulaires de licences de cablodistribution ne peu-
vent couper ou modifier les services de l'IST et de l'EMCS,
a moins que la distribution de ces services ne cause des
interferences techniques indues a la programmation a un
canal principal;
(10) comme it est declare precedemment, les titulaires
autorisees a dispenser des services de l'IST et de l'EMCS
doivent deposer des rapports sur leur experience et les
progres realises dans la poursuite des objectifs du Conseil
d'ici le 31 docembre 1986.
Le Conseil suivra avec beaucoup d'interet le developpement

de ces services.

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 28 mai 1984

CRTC-Avis public 1984-124

Teledistribution de services sonores

L'article 15 du Reglement sur la television par cable exige
que les teledistributeurs desservant 3 000 abonnes ou plus
distribuent sur les canaux MF de leurs entreprises les signaux
des stations MA de la Societe Radio -Canada, ceux de toutes
les stations de radio MF locales et, dans certains cas, les
signaux de certaines stations MF regionales, en plus d'indiquer
un ordre de priorite au fins de la distribution de ces services.
En vertu du Reglement actuel, les titulaires sont egalement
autorisees a distribuer divers services MF facultatifs et d'au-
tres services sonores sous reserve d'une autorisation precise,
laquelle est regie par les criteres prevus dans l'enonce de
politique sur la television par cable publie par le Conseil en
1975 et dans son avis public de 1979 intitule «La television par
cable-Revision de certains aspects des services de program-
mation.. En regle generale, toutefois, la distribution des
signaux de stations de radio MA commerciales n'a pas ete
autorisoe.

A l'audience publique sur l'Examen de la radio en mars
1982, le Conseil a rep un certain nombre de presentations
demandant des changements a la politique du Conseil relative
a la teledistribution des services sonores en vue de permettre,
notamment, la distribution de divers signaux sonores canadiens
et tout particulierement celle des signaux prioritaires des
stations MA locales.

Le Conseil note que depuis 1975 la radio MF s'est develop -
pee au point ou, dans bien des regions, sa cote d'ecoute egale
ou meme depasse celle de la radio MA. Par consequent, le
Conseil estime qu'il convient a present d'apporter des modifi-
cations aux mesures speciales prises en 1975 afin de proteger
et stimuler le developpement de la radio MF.
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The Commission wishes all local Canadian radio stations to
be given the maximum opportunity to improve the technical
quality of their signals. At the same time, it considers that
Canadians should be provided with an extended range of
signals using the stereo capability of the audio channels of
cable television systems. The Commission, therefore, proposes
to amend the cable carriage priorities to add a further priority
for local AM stations which broadcast in stereo.

The Commission has examined the technical capacity of
cable television undertakings in terms of the potential avail-
ability of audio channels and is satisfied that, except in a few
of the larger urban centres, cable television undertakings have
ample capacity to add a wide variety of additional new audio
services.

Accordingly, cable television licensees will be allowed the
maximum flexibility to distribute, without prior application to
the Commission, a variety of optional audio services provided
the priority services are carried, and subject to minimum
regulatory constraints which are set out below and are
described in more detail in the draft of the proposed amend-
ments to the Cable Television Regulations attached as an
appendix to this notice.

The Commission expects to issue shortly for public comment
a comprehensive proposal for new Cable Television Regula-
tions incorporating the provisions attached hereto. However,
pursuant to the requirements of the Statutory Instruments
Act, the proposed regulations will first be sent for examination
to the Privy Council Office and the Department of Justice.

The Commission proposes to establish three categories of
services for carriage on the cable audio service:

(1) a mandatory category, requiring the carriage of the
signals of all local AM and FM radio stations broadcast as
stereo signals and all local CBC and educational AM and
FM stations;
(2) a mandatory -upon -request category, requiring a cable
licensee to carry the audio portion of specified television
services provided in stereo, including pay television, upon
request of the licensee originating such services; and

(3) an optional category, which would permit a cable licen-
see to distribute a variety of Canadian and non -Canadian
audio services, as channel capacity permits.

The Commission reminds licensees that, following consider-
ation of the numerous comments supporting such a proposal, it
authorized the carriage of the stereo audio feed of Canadian
pay television services for an experimental period of one year,
on the grounds that this would enhance the attractiveness of
these new Canadian discretionary services (Public Notice
CRTC 1984-2). The proposed regulation will include these
services in the "mandatory -upon -request" category.

Where there is insufficient channel capacity, Canadian
optional signals will have priority over non -Canadian signals,
in that no Canadian optional signal would be deleted from the
audio service or placed on impaired channels to allow for the
carriage of additional services if a non -Canadian signal can be
deleted or placed on an impaired channel.

Le Conseil souhaite que toutes les stations radiophoniques
locales canadiennes disposent de toutes les chances voulues
pour ameliorer la qualite technique de leurs signaux. ParaIlele-
ment, it estime que les Canadiens devraient avoir asses a une
gamme complete de signaux utilisant le signal en stereo des
canaux sonores des entreprises de television par cable. Le
Conseil propose, par consequent, de modifier les priorites de
teledistribution de maniere a ajouter une autre priorite concer-
nant les stations MA locales qui diffusent en stereo.

Le Conseil a etudie la capacite technique des entreprises de
teledistribution, soit le nombre de canaux sonores dont elles
pourraient disposer, et it est convaincu que, sauf dans quelques
grands centres urbains, les cablodistributeurs disposent des
canaux voulus pour ajouter une multitude de nouveaux servi-
ces sonores.

Par consequent, les titulaires de licences de television par
cable jouiront de toute la marge de manoeuvre voulus pour
distribuer, sans devoir en faire la demande prealablement au
Conseil, une variete de services sonores facultatifs pour autant
qu'ils offrent les services prioritaires et qu'ils satisfassent aux
contraintes reglementaires minimales qui sont enoncees
ci-apres et decrites plus en detail dans l'ebauche du projet de
modification du Reglement sur la television par cable figurant
en annexe au present avis public.

Le Conseil s'attend a publier sous peu, pour fins d'observa-
tions du public, un projet complet du nouveau Reglement sur
la television par cable comprenant les dispositions ci-jointes.
Cependant, et conformement aux exigences de la Loi sur les
textes reglementaires, le projet de reglement sera d'abord
envoye pour fins d'examen au Bureau du Conseil prive et au
ministere de la Justice.

Le Conseil propose d'etablir trois categories de services
sonores aux fins de la teledistribution:

(1) une categorie obligatoire, exigeant la distribution de tous
les signaux des stations radiophoniques MA et MF locales
qui diffusent en stereo et de toutes les stations locales de la
SRC et des stations educatives MA et MF;
(2) une categorie obligatoire sur demande, exigeant qu'un
teledistributeur fournisse la partie sonore de certains servi-
ces de television transmis en stereo, dont la television
payante, lorsque le diffuseur d'origine du service le deman-
dera; et
(3) une categorie facultative, laquelle permettrait au teledis-
tributeur d'offrir une variete de services sonores canadiens et
non canadiens dans la mesure ou it disposera des canaux
voulus pour ce faire.
Le Conseil rappelle aux titulaires qu'apres etude des nom-

breuses observations revues a l'appui de cette proposition, it a
autorise la distribution du signal sonore en stereo des services
de television payante canadiens pendant une periode d'essai
d'un an, dans le but de rehausser l'attrait de ces nouveaux
services canadiens discretionnaires (Avis public CRTC
1984-2). Dans la reglementation proposee, ces services feront
partie de la categorie .obligatoire sur demande».

Lorsqu'il n'y aura pas un nombre suffisant de canaux, les
signaux facultatifs canadiens auront la priorite sur les signaux
non canadiens, de sorte qu'aucun signal facultatif canadien ne
serait supprime du service sonore ou place a un canal a usage
limite pour permettre la distribution de services additionnels si
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The Commission reiterates its current policy prohibiting the
carriage of any non -Canadian radio service soliciting advertis-
ing in Canada. In addition, non -Canadian religious stations
may not be distributed; existing authorities for the carriage of
U.S. religious stations will not be renewed.

The attached draft of the proposed amendments to the
Cable Television Regulations essentially sets out the conditions
pertaining to the carriage of audio services and the criteria for
the mandatory, priority and optional carriage of these services,
and introduces new definitions for a "local AM station" and a
"local FM station".

FERNAND BELISLE
Secretary General

APPENDIX

DRAFT OF PROPOSED REVISIONS TO THE CABLE
TELEVISION REGULATIONS

Audio Services

16.(1) Subject to subsection (9) and any condition of
licence, a licensee shall distribute on the audio channels of its
undertaking, in the following order of priority, the signals of
all

(a) local AM stations and local FM stations owned and
operated by the Corporation;
(b) local AM stations and local FM stations owned and
operated by an educational authority;

(c) local AM stations and local FM stations broadcast as
stereo signals.
(2) In the absence of any station described in paragraphs

1(a) or 1(b), the licensee shall distribute on the audio channels
of its undertaking the signal of an equivalent regional radio
station.

(3) A licensee shall distribute on the audio channels of its
undertaking, at the request of the broadcaster or network
operator licensed to provide the programming service distribut-
ed by the licensee, the audio portion of

(a) the signal of a television station described in paragraphs
6(1)(a), (b) or (c) which broadcasts its signal as a stereo
signal;
(b) a licensed pay television service which is transmitted to
the licensee by means of a stereo signal; and
(c) a licensed music specialty service transmitted to the
licensee by means of a stereo signal.
(4) Where the requirements set out in subsections (1), (2)

and (3) have been satisfied, a licensee may distribute on the
audio channels of its undertaking

(a) the signals of other licensed radio stations received
directly at a local head -end of that undertaking;
(b) the audio portion of other licensed programming
services;
(c) the audio portion of its community channel or any
special programming channel;
(d) closed circuit audio services;

un signal non canadien peut etre supprime ou place a un canal
a usage limite.

Le Conseil reitere sa politique actuelle interdisant la distri-
bution de tout service de radio non canadien sollicitant de la
publicite au Canada. En outre, it est interdit de distribuer le
signal de stations religieuses non canadiennes; les autorisations
actuelles permettant de distribuer les signaux de stations reli-
gieuses americaines ne seront pas renouvelees.

Le projet de modification ci-joint du Reglement sur la
television par cable enonce principalement les conditions se
rattachant a la distribution des services sonores et les criteres
regissant la distribution obligatoire, prioritaire et facultative
de ces services, en plus de presenter de nouvelles definitions
pour une «station MA locale) et une «station M F localeo.

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

ANNEXE

EBAUCHE DE PROJET DE MODIFICATION DU
REGLEMENT SUR LA TELEVISION PAR CABLE

Services sonores

16.(1 ) Sous reserve du paragraphe (9) et de toute condition
de licence, un titulaire doit distribuer sur les canaux sonores dc
son entreprise, dans I'ordre de priorite suivant, les signaux de
toutes les

a) stations MA locales et les stations MF locales qui appar-
tiennent a la Societe et qui sont exploitees par elle;
b) stations MA locales et les stations MF locales qui appar-
tiennent a une autorite competente en matiere d'education
et qui sont exploitees par elle;
c) stations MA locales et les stations MF locales dont le
signal est diffuse en stereo.
(2) En I'absence d'une station decrite aux alineas I a) ou

lb), le titulaire doit distribuer sur les canaux sonores de son
entreprise le signal d'une station de radio regionale
equivalente.

(3) Un titulaire doit distribuer sur les canaux sonores de son
entreprise, a la demande du radiodiffuseur ou de l'exploitant
du reseau autorise a fournir le service de programmation
distribue par le titulaire, la partie sonore

a) du signal d'une station de television decrite aux alineas
6(1)a), b) ou c) qui diffuse son signal en stereo;

b) d'un service de television payante autorise qui est trans-
mis au titulaire au moyen d'un signal en stereo; et
c) d'un service specialise de musique autorise transmis au
titulaire au moyen d'un signal en stereo.
(4) Lorsque le titulaire satisfait aux exigences des paragra-

phes (1), (2) et (3), it peut distribuer sur les canaux sonores de
son entreprise

a) les signaux d'autres stations de radio autorisees recus
directement a la tete de ligne locale de cette entreprise;
b) la partie sonore d'autres services de programmation
autorises;
c) la partie sonore de son canal communautaire ou de tout
canal de programmation speciale;
d) des services sonores en circuit ferme;
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(e) licensed student carrier current radio stations where no
commercial message is carried thereon;
(J) the signal of a licensed AM station or licensed FM
station which is distributed to the head -end of the undertak-
ing by means of satellite transmission and does not duplicate
the format of any local AM station or local FM station.
(5) Subject to any condition of licence, where its distribu-

tion would not result in the termination of any service
described in subsection (4) or cause the distribution of any
such service to be moved from an unrestricted channel to a
restricted channel, the licensee may distribute on the audio
channels of its undertaking

(a) the signal of any foreign FM station distributed on the
undertaking as of the date of coming into force of these
Regulations;
(b) the signal of any foreign FM station not described in
paragraph (a) whose broadcast signal is receivable at a local
head -end of the undertaking;
(c) the audio portion of a foreign programming service
equivalent to a music specialty service;
(d) an international radio service operated or funded by a
government or its agent.
(6) A licensee shall not distribute on an audio channel of its

undertaking the signal of any radio station or audio portion of
any programming service not described in subsections (1) to
(5), without having obtained authorization therefor from the
Commission.

(7) Subject to subsection (8), the distribution of any service
described in subsection (4) may not be terminated or moved by
a licensee from an unrestricted channel to a restricted channel
prior to the termination, or distribution on a restricted chan-
nel, of any service described in subsection (5).

(8) The distribution on an audio channel of an undertaking
of the audio portion of a programming service shall be ter-
minated or moved by a licensee from an unrestricted channel
to a restricted channel prior to the termination, or change of
distribution from an unrestricted channel to a restricted chan-
nel, of the signal of a radio station.

(9) A signal described in subsections (1), (2) or (3) shall not
be carried on a restricted channel without authorization by the
Commission.

(10) This section applies to all class A cable licensees and
class C cable licensees and to any class B cable licensee that
elects to distribute a service described herein.

INTERPRETATION

"audio channel", in relation to a cable undertaking, means a
channel on which a frequency -modulated transmission capable
of being received by subscribers by means of a conventional
FM radio receiver is distributed;

"local AM station" means, in relation to a cable undertak-
ing, any licensed AM broadcasting station whose principal
studio is located within 20 miles of, and whose night-time
interference -free contour encloses, any part of the licensed
area of that undertaking;

"local FM station" means, in relation to a cable under-
taking, any licensed FM broadcasting station whose

e) le signal de stations de radiodiffusion etudiante a courant
porteur autorisees ne diffusant aucune publicite;
J) le signal d'une station MA autorisee ou d'une station M F
autorisee qui est distribue a la tete de ligne de l'entreprise
par satellite et qui ne fait pas double emploi avec a formule
d'une station MA locale ou d'une station MF locale.
(5) Sous reserve de toute condition de licence, le titulaire

peut distribuer sur les canaux sonores de son entreprisc,
pourvu que cette distribution ne mette pas fin a un service
(Merit au paragraphe (4) ni n'entraine le deplacement d'un tel
service d'un canal a usage illimite a un canal a usage limit&

a) le signal de toute station MF etrangere distribue par
('entreprise au moment de l'entree en vigueur du present
Reglement;
b) le signal de toute station MF etrangere non decrite
Palinea a) et dont le signal peut titre capte a une tete de
ligne locale de l'entreprise;
c) la partie sonore d'un service de programmation etrangere
equivalant a un service specialise de musique;
d) un service de radio international exploite ou finance par
un gouvernement ou son agent.
(6) Un titulaire ne peut distribuer sur un canal sonore de

son entreprise le signal d'aucune station de radio ni la partie
sonore d'aucun service de programmation non decrit aux para-
graphes (1) a (5), sans en avoir obtenu l'autorisation du
Conseil.

(7) Sous reserve du paragraphe (8), it n'est pas permis de
mettre fin a la distribution d'un service decrit au paragraphe
(4) ni de la faire passer d'un canal a usage illimite a un canal a
usage limite avant la cessation, ou la distribution sur un canal
limite, d'un service dealt au paragraphe (5).

(8) La distribution sur les canaux sonores d'une entreprisc
de la partie sonore d'un service de programmation prendra fin
ou sera deplacee d'un canal a usage illimite a un canal a usage
limite avant la cessation, ou le changement de distribution
d'un canal a usage illimite a un canal a usage limite, du signal
d'une station de radio.

(9) Un signal decrit aux paragrapher (1), (2) ou (3) ne doit
pas titre distribue sur un canal a usage limite sans l'autorisa-
tion du Conseil.

(10) Le present article s'applique a tous les titulaires d'une
licence de television par cable de classe A et de classe C et a
tout titulaire d'une licence de television par cable de classe B
qui choisit de distribuer un service decrit aux presentes.

INTERPRETATION

*canal sonore* designe, quant a une entreprise de teledistri-
bution, un canal sur lequel une transmission en modulation de
frequence pouvant titre recite par les abonnes au moyen d'un
recepteur radiophonique MF conventionnel est distribuee;

*station MA locale* designe, quant a une entreprise de
teledistribution, toute station de radiodiffusion MA autorisee
dont le studio principal est situe A moans de 20 milles d'une
partie quelconque du territoire attribue a l'entreprise et dont la
zone de rayonnement de nuit, libre d'interference, couvre une
partie quelconque dudit territoire;

*station MF locale* designe, quant a une entreprise de
teledistribution, toute station de radiodiffusion MF autorisee
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3,000 microvolt per metre official contour encloses any part of
the licensed area of that undertaking;

"programming service" means a television service by which
programming is provided by a cable licensee or STV licensee
to a subscriber;

"regional AM station" means, in relation to a cable under-
taking, any licensed AM broadcasting station, other than a
local AM station, whose night-time interference -free official
contour encloses any part of the licensed area of that
undertaking;

"regional FM station" means, in relation to a cable under-
taking, any licensed FM broadcasting station, other than a
local FM station, whose 500 microvolt per metre official
contour encloses any part of the licensed area of that
undertaking;

"restricted channel" means, in relation to a cable undertak-
ing, any channel thereof that is the same as a channel on
which signals are transmitted by

(a) a local television station or a local FM station, or

(b) any television station or FM radio station whose trans-
mitter site is located outside of Canada within 20 miles of
any part of the licensed area of that undertaking.

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 28 May 1984

CRTC-Public Notice 1984-125

Class "B" Cable Television Licensees-New Procedure for
Fee Applications

In a Public Announcement dated 19 June 1980, the Com-
mission introduced revised procedures, on an experimental
basis, for determining the maximum fee structure authorized
for all cable television systems serving less than 3,000 sub-
scribers ("Class B").

The Commission now proposes to revise its licensing proce-
dures to further streamline the processing of applications
involving changes to the authorized maximum fees of "Class
B" licensees. These proposed revised procedures, which would
be enacted through revisions to the Cable Television Regula-
tions, would enable the implementation of non -contentious
subscriber fee increases without the need for either a public
notice by the Commission or public hearing and would allow
licensees to charge installation fees without obtaining the prior
authority of the Commission.

All cable television systems currently have maximum instal-
lation and monthly subscriber fees authorized as conditions of
licence. Consequently, a change in fees constitutes an amend-
ment of licence and requires an application for amendment
under the Broadcasting Act. Under the proposed revisions, and
subject to the appropriate amendments to the Cable Television
Regulations, the Commission would invite applications from
"Class B" cable television licensees to delete the conditions of
licence which specify their authorized maximum installation
and monthly subscriber fees.

dont la zone de rayonnement officielle de 3 000 microvolts par
metre couvre une partie quelconque du territoire attribue
cette entreprise;

service de programmatione designe un service de television
par lequel une programmation est offerte par un cablodistribu-
teur ou un titulaire d'un service de television par abonnement A
un abonne;

«station MA regionalee designe, quant a une entreprise de
teledistribution, toute station de radiodiffusion MA autorisee,
autre qu'une station MA locale, dont la zone de rayonnement
officielle de nuit, libre d'interference, couvre une partie quel-
conque du territoire attribue a cette entreprise;

«station MF regionalee designe, quanta une entreprise de
teledistribution, toute station de radiodiffusion MF autorisee,
autre qu'une station MF locale, dont la zone de rayonnement
officielle de 500 microvolts par metre couvrc une partie quel-
conque du territoire attribue a cette entreprise;

«canal a usage limitee designe, quanta une entreprise dc
teledistribution, tout canal qui est le meme que le canal sur
lequel est transmis un signal par

a) une station de television locale ou une station MF locale,
ou

b) toute station de television ou station radiophoniquc M F
dont ('emplacement de Pemetteur est situe a rexterieur du
Canada a moins de 20 milles d'une partie quelconque du
territoire attribue a cette entreprise.

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 28 mai 1984

CRTC-Avis public 1984-125

Titulaires de licences de television par cable de classe
Nouvelle procedure relative aux demandes de tarifs

Dans un avis public du 19 juin 1980, le Conseil a annonce
('entree en vigueur, a titre d'essai de procedures revisees pour
determiner le bareme de tarifs maximaux autorises pour toutes
les entreprises de cablodistribution qui desservent moins de
3 000 abonnes («classe Be).

Le Conseil propose maintenant de reviser ses procedures
d'attribution de licences en vue de simplifier davantage le
traitement des demandes de modification des tarifs maximaux
autorises des titulaires de licences de «classe Bn. Ce projet de
procedures revisees, qui serail applique par des modifications
apportees au Reglement sur la television par cable, permettrait
l'application de majorations tarifaires non litigieuses sans qu'il
y ait avis public de la part du Conseil ou audience publique et
permettrait aux titulaires d'imposer des tarifs d'installation
sans avoir a obtenir l'autorisation prealable du Conseil.

Toutes les entreprises de cablodistribution se voient actuelle-
ment imposer des tarifs d'installation et des tarifs d'abonne-
ment mensuels maximaux comme conditions de licence. Par
consequent, une modification de tarif constitue une modifica-
tion de la licence et exige que l'on presente une demande de
modification en vertu de la Loi sur to radiodiffusion. En vertu
des revisions proposees et sous reserve des modifications perti-
nentes au Reglement sur la television par cable, Ic Conseil
inviterait les titulaires de licences de television par cable de
«classe Be a presenter des demandes visant a supprimer les
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(A) Maximum Monthly Subscriber Fees
These fees would no longer constitute conditions of licence.

Authority for the implementation of any increase in the max-
imum monthly subscriber fee for the provisions of the basic
service tier would only require the following:

(1) The licensee would provide the Commission with the
minimum essential details of any such proposed fee increase;

(2) At least 40 days prior to the implementation of the
proposed fee change, the licensee would publish, in a form
established by the Commission, a notice of the fee change in
a newspaper having general circulation within the licensed
area;

(3) At least 30 days prior to the implementation of the
proposed fee change, the licensee would notify each sub-
scriber, in a form established by the Commission, of the fee
change, and

(4) 30 days following receipt by the Commission of:
(i) the notice of the proposed fee change described in
paragraph (1), and
(ii) proof of publication of the notices described in para-
graphs (2) and (3),

the proposed change in the maximum monthly subscriber
fee may be implemented unless the Commission notifies the
licensee to the contrary.
(5) Ordinarily, the Commission would not delay or deny
implementation if the fee increase were not contentious. For
example, the Commission may deem as non -contentious any
proposed fee increase where there are no outstanding sub-
scriber complaints and there are no interventions opposing
the increase.
The new procedure with respect to increases in maximum

monthly subscriber fees would allow the Commission. prior to
the date on which the proposed fee increase is to take effect,
to:

(a) suspend, until further notice, the implementation of all
or part of such fee increase until any requirement for
additional information that may be imposed by the Commis-
sion has been satisfied;
(b) disallow all or any part of such fee increase; or

(c) disallow all or part of such fee increase and set down the
matter of such disallowed fee for consideration at a public
hearing.

(B) Maximum Installation Fees
Furthermore, the Commission has taken into consideration

the following arguments which have been made by various
members of the cable industry:

(a) installation fee revenues currently represent only a very
small portion of the total revenues of an established cable
television system;
(b) installation fees are traditionally priced at less than cost
in order to reduce any disincentive to subscribe to the
service, and it is expected that this will continue to be a
factor in the future.
Accordingly, the Commission proposes to amend its Cable

Television Regulations to make it unnecessary for cable televi-

conditions de licence qui precisent les tarifs d'installation et
d'abonnement mensuels maximaux autorises.
(A) Tarifs d'abonnement mensuels maximaux

Ces tarifs ne constitueraient plus des conditions de licence.
L'autorisation d'appliquer toute majoration du tarif d'abonne-
ment mensuel maximal visant la prestation du volet du service
de base ne serait assujettie qu'a ce qui suit:

(1) La titulaire fournirait au Conseil les details minimaux
essentiels de la majoration tarifaire proposee;
(2) Au moins 40 jours avant ]'entree en vigueur de la

modification tarifaire proposee, la titulaire publierait, de la
fawn indiquee par le Conseil, un avis de ladite modification
dans un journal avant un large tirage dans la zone autorisee;

(3) Au moins 30 jours avant ('entree en vigueur de la

modification tarifaire proposee, la titulaire signifierait
chaque abonne, de la fawn indiquee par Ic Conseil, laditc
modification, et
(4) 30 jours apres la reception par le Conseil:

(i) de l'avis de la modification tarifaire proposee decrite
au paragraphe (1), et
(ii) d'une preuve de publication des avis decrits aux
paragraphes (2) et (3),

le changement propose du tarif d'abonnement mensuel
maximal peut etre appliqué a moins de notification contraire
du Conseil a la titulaire.
(5) Habituellement, le Conseil ne retardera ni ne refusera
l'entree en vigueur si la majoration tarifaire n'est pas liti-
gieuse. Par exemple, le Conseil pourrait considerer comme
non litigieux tout projet de modification tarifaire lorsqu'il
n'y a ni plainte d'abonne non reglee ni intervention a

l'encontre de la hausse.

La nouvelle procedure relative aux majorations des tarifs
d'abonnement mensuels maximaux permettrait au Conseil,
avant la date a laquelle l'augmentation de tarifs prendrait
effet, de:

a) suspendre, jusqu'a nouvel avis, l'entree en vigueur de la
totalite ou d'une partie de cette hausse tarifaire jusqu'a ce
que la demande d'informations additionnelles que pourrait
exiger le Conseil ait ete satisfaite;
b) refuser la totalite ou une partie d'une telle hausse tari-
faire; ou
c) refuser la totalite ou une partie d'une telle hausse tari-
faire et de soumettre la question de ces tarifs refuses a
('etude dans le cadre d'une audience publique.

(B) Tarifs d'installation maximaux
Le Conseil a par ailleurs pris en consideration les arguments

suivants qui Iui ont ete presentes par divers membres de
l'industrie de la cablodistribution, soit que:

a) les revenus tires du tarif d'installation constituent presen-
tement une part tres minime des revenus totaux d'une
entreprise de cablodistribution;
b) les tarifs d'installation sont habituellement tarifes en deca
du colt reel afin de favoriser les abonnements au service et
it devrait continuer a en etre ainsi a l'avenir.

Par consequent, le Conseil propose de modifier son Regle-
ment sur la television par cable de fawn a ce que les cablodis-
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sion licensees to obtain Commission authorization prior to the
charging of any installation fee.

The Commission expects to issue shortly for public comment
a comprehensive proposal for new Cable Television Regula-
tions incorporating the proposed revisions to the Commission's
licensing procedures in connection with the maximum installa-
tion and monthly fees charged to subscribers by "Class B"
licensees. However, pursuant to the requirements of the Statu-
tory Instruments Act, the proposed regulations will first be
sent for examination to the Privy Council Office and the
Department of Justice.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 31 May 1984

CRTC-Public Notice 1984-132

Applications for New FM Stations and the Long Range Radio
Plan of the CBC

In Public Notice CRTC 1979-51 dated 18 April 1979, the
Commission indicated that it wished to assess the implications
of the Long Range Radio Plan submitted by the CBC on the
overall requirements of the Canadian broadcasting system and
that it would, therefore, not issue any further calls for private
FM radio applications. This restriction was partially removed
on 14 March the Commission's announcement that
it was prepared to receive applications for the provision of FM
services to all regions of Canada, except the areas of Vancou-
ver/Victoria, Montreal and surrounding area and Southern
Ontario, where shortages had been identified relative to the
total forecast of future channel requirements. These restric-
tions on private FM radio applications are commonly referred
to as the "FM freeze".

In the 14 March 1980 Public Announcement, the Commis-
sion also indicated its intention to invite public comments on
all aspects of the Corporation's plan so that a determination
could be made on the best utilization of the available FM
channels in those areas where shortages had been identified.

The public hearing on the CBC Long Range Radio Plan was
held on 28 April 1982. The Commission's conclusions on the
CBC plan were announced in Public Notice CRTC 1983-22
dated 7 February 1983.

In this notice, the Commission included technical guidelines
for the coverage of FM stations and indicated that a study
would be conducted jointly with the Department of Communi-
cations (DOC) to explore further the feasibility of achieving
the coverage objectives of the national broadcasting service
with fewer channels than proposed by the CBC. The notice
indicated that the results of this study would be discussed with
the Corporation and it also called for a revised CBC Long
Range Radio Plan to be developed in accordance with the
Commission's conclusions, the technical guidelines and the
feasibility study results (Public Notice CRTC 1983-22). This
revised plan would be reviewed and updated every five years.

tributeurs n'aient pas a obtenir l'autorisation du Conseil avant
d'imposer un tarif d'installation.

Le Conseil s'attend a publier sous peu, pour fins d'observa-
tions du public, un projet complet du nouveau Reglement sur
la television par cable comprenant les modifications proposees
aux procedures d'attribution de licences du Conseil touchant
les tarifs d'installation et d'abonnement mensuels maximaux
qu'imposent a leurs abonnes les titulaires de licences de aclasse
B. Cependant, et conformement aux exigences de la Loi sur
les textes reglementaires, le projet de reglement sera d'abord
envoys pour fins d'examen au Bureau du Conseil prive et au
ministere de la Justice.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 31 mai 1984

CRTC-Avis public 1984-132

Demandes d'etablissement de nouvelles stations MF et le Plan
radiophonique a long terme de la Societe Radio -Canada

Dans l'avis public CRTC 1979-51 du 18 avril 1979, le
Conseil a indique qu'il entendait etudier les repercussions du
Plan radiophonique a long terme presents par la Societe
Radio -Canada (la Societe) sur l'ensemble des besoins du sys-
tame de la radiodiffusion canadienne et que, par consequent, il
ne lancerait pas d'autres appels de demandes de licences M F
privees. Cette restriction a ete en partie levee au moment on le
Conseil a annonce, le 14 mars 1980, qu'il etait dispose a
recevoir des demandes visant a fournir des services MF a
toutes les regions du Canada, sauf a celles de Vancouver/
Victoria, de Montreal et ses environs et du sud de l'Ontario, oa
des insuffisances ont ete identifiees par rapport aux besoins
prevus en canaux. Ces restrictions appliquees aux demandes
d'etablissement de stations radiophoniques MF privees sont
generalement appelees le «gel MF«.

Dans l'avis public du 14 mars 1980, le Conseil a aussi
indique son intention d'inviter le public a commenter tous les
aspects du plan de la Societe de maniere a pouvoir determiner
la meilleure fawn d'utiliser les canaux MF disponibles dans les
regions of ils se revelaient insuffisants.

L'audience publique sur le Plan radiophonique a long terme
de la Societe Radio -Canada a eu lieu le 28 avril 1982. Le
Conseil a fait part de ses conclusions relativement au plan de
la Societe dans l'avis public CRTC 1983-22 du 7 fevrier 1983.

Dans cet avis, le Conseil a prevu des lignes directrices
d'ordre technique quant au rayonnement des stations MF et a
indique qu'il etudierait de plus pres, avec le ministere des
Communications (le MDC), la possibilite d'atteindre les objec-
tify de rayonnement du service national de radiodiffusion en sc
servant de moins de canaux que ne le proposait la Societe. Le
Conseil declarait qu'il discuterait des rosultats de cette etude
avec la Societe et il demandait aussi a la Societe de reviser son
Plan radiophonique a long terme conformement aux conclu-
sions du Conseil, aux lignes directrices d'ordre technique et
aux resultats de ('etude de faisabilite (Avis public CRTC
1983-22). Ce plan revise serait revu et mis a jour tous les cinq
ans.
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Following receipt of the feasibility study report, the CBC
proposed some amendments to its Long Range Radio Plan.
These amendments have met many of the Commission's con-
cerns expressed; further consultation with the Corporation and
the DOC will take place with a view to resolving the remaining
items.

Although the total number of FM channels available in the
areas of Vancouver/Victoria, Montreal and surrounding area
and Southern Ontario is still not sufficient to satisfy all the
projected future demands for FM channels, the amendments
proposed by the CBC provide considerable relief in channel
requirements. It is, therefore, the Commission's opinion that
the restrictions on FM applications still in effect in the above -
noted areas are no longer necessary.

Consequently, the Commission announces that the freeze on
FM applications in the areas of Vancouver/Victoria, Montreal
and surrounding area and Southern Ontario is no longer in
effect.

The Commission is preparing an updated version of a
CRTC document entitled "Tables showing the CBC's Long
Range Radio Plan and its relationship to DOC's FM Allot-
ment Plan for channels 201-300" initially issued in
October 1980 and revised on 10 February 1982. This docu-
ment will include the amendments and the feasibility study
results regarding those items which still need to be resolved.
The Commission will make this document available shortly to
the public on request.

Prospective applicants for FM stations are encouraged to
consult this document when preparing their applications. Any
applicant who wishes to use a channel, which the CBC has
identified for potential future use, should be prepared to
demonstrate to the Commission's satisfaction why its proposal
should take precedence over the CBC, in this particular case.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 11 June 1984

CRTC-Public Notice 1984-138

Call for Comments concerning the Provision of a Program
Service for Canadian Youth

Note: For the purposes of this notice, "youth programming"
means programs designed specifically for young audiences,
and includes programs for children of 2 to 11 years of age, and
programs for teens 12 to 17 years of age. These two age groups
are regularly reported in BBM surveys.

Background
On numerous occasions over the past decade, the Commis-

sion has voiced concern regarding the inadequate quantity and
quality of programming for youth in the schedules of Cana-
dian television stations and has urged its licensees to commit
significantly greater financial and human resources to the
development of such programming.

While the Commission has also identified other types of
programming as being under -represented on television, the

Apres avoir recu le rapport de ('etude de faisabilite, la
Societe a propose certaines modifications a son Plan radiopho-
nique a long terme. Ces modifications ont repondu a de
nombreuses preoccupations exprimees par le Conseil; les con-
sultations se poursuivront avec la Societe et le MDC afin de
regler les points encore en suspens.

Meme si le nombre total de canaux MF disponibles dans les
regions de Vancouver/Victoria, de Montreal et ses environs et
dans le sud de l'Ontario ne suffit toujours pas a satisfaire a la
demande prevue de canaux MF, les modifications proposees
par la Societe allegent considerablement les besoins de canaux.
Par consequent, le Conseil estime que les restrictions appli-
quees aux demandes MF encore en vigueur dans les regions
susmentionnees n'ont plus leur raison d'être.

En consequence, le Conseil annonce que le gel des demandes
MF dans les regions de Vancouver/Victoria, de Montreal et ses
environs et du sud de l'Ontario n'est plus en vigueur.

Le Conseil travaille en ce moment a la mise a jour d'un
document du CRTC intitule .Tableaux illustrant le plan radio-
phonique a long terme de la Societe Radio -Canada et sa
relation avec le plan d'attribution des frequences M F 201-300
du ministere des Communications*, public initialement en
octobre 1980 et revu le 10 fevrier 1982. Ce document corn-
prendra les modifications et les resultats de l'etude de faisabi-
lite concernant les points encore en suspens. Le Conseil mettra
sous peu ce document a la disposition du public sur demande.

Les requerantes interessees a obtenir des licences de stations
MF sont prices de consulter ce document dans le cadre de la
preparation de leurs demandes. Toute requerante desirant se
servir d'un canal que la Societe entend possiblement utiliser a
l'avenir devra etre prete a demontrer, a la satisfaction du
Conseil, pourquoi sa proposition, dans ce cas particulier,
devrait avoir preseance sur celle de la Societe.

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 11 juin 1984

CRTC-Avis public 1984-138

Appel d'observations concernant la prestation d'un service
pour les jeunes Canadiens

Note: Aux fins du present document, la aprogrammation
pour les jeuness designe des emissions concues particuliere-
ment pour de jeunes auditoires et comprend des emissions pour
les enfants ages de 2 a 11 ans, ainsi que des emissions pour les
adolescents de 12 a 17 ans. Ces deux grouper d'age sont
regulierement mentionnes dans les sondages BBM.

Historique
A de nombreuses reprises au cours de la derniere decennie,

le Conseil s'est dit preoccupe par les faibles niveaux qualitatif
et quantitatif de la programmation pour les jeunes dans les
horaires des stations de television canadiennes et a prie instam-
ment les titulaires d'affecter considerablement plus de ressour-
ces financieres et humaines a Ia creation de telles emissions.

Bien que le Conseil ait egalement juge sous-representes A la
television d'autres types d'emissions, Ia necessite de corriger la
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need to address the current deficiency of high -quality pro-
gramming for youth is particularly timely.

During most of the 1960's and into the 1970's, programming
for young audiences was a relatively strong and healthy com-
ponent of the service provided by Canadian television net-
works. However, legislation aimed at limiting the quantity and
nature of commercials in children's programs to avoid com-
mercial exploitation of children, and policies ddveloped by the
television industry and endorsed by the Commission in 1973,
appear to have led to an unintended and undesirable reduction
in the number of such programs broadcast in hours when
young audiences are largest.

Developments in satellite and cable technology now make it
possible to distribute, nation-wide, a variety of programming
services responding to the interests of distinct segments of the
population. Attractive non -Canadian services directed to
young audiences are already available on satellite. The need
for distinct Canadian services for young Canadians has been
forcefully brought to the Commission's attention.

At the 24 January 1984 Public Hearing in Hull, Quebec,
the Commission considered various issues related to the intro-
duction of specialty programming services in Canada. On the
hearing's agenda was an application by Roger Price for a
specialty service designed to serve young Canadians. While
this proposal was subsequently adjourned at the request of the
applicant due to insufficient funding, Mr. Price spoke elo-
quently of the need for the Commission to encourage the
development and distribution of programming for Canadian
youth.

These views were shared by TV Ontario which, in its special
representation at the hearing, expressed frustration regarding
the financial difficulties that it has encountered during the
past few years in marketing its Galaxie children's service to
Canadian cable television licensees. TV Ontario also stated its
conviction, derived from its own studies and experience, that
the distribution of a specialty service for Canadian youth,
based on the subscriber -discretionary model prescribed by the
Commission, would not generate revenues sufficient to render
the service financially viable.

In its subsequent notice announcing the regulatory frame-
work for the introduction of specialty programming services in
Canada (Public Notice CRTC 1984-81 dated 2 April 1984),
the Commission acknowledged the concerns expressed by
Mr. Price and TV Ontario with respect to the limited availa-
bility of children's programming, and the desirability of de-
veloping a quality Canadian service which would "provide
Canadian youth with a reflection of their own society and
culture." The Commission also announced its intention to
make an early call for proposals to establish a Canadian
program service of high quality "that will attract and chal-
lenge young cable audiences across the country."

Prior to issuing a call, however, the Commission now seeks
public comment on the various policy considerations underly-
ing the development and distribution of a programming service
for Canadian youth.

deficience actuelle en emissions de grande qualite pour les
jeunes arrive particulierement a point.

Pendant la majeure partie des annees 1960 jusque dans les
annees 1970, les emissions pour les jeunes auditoires ont
constitue un element relativement fort et dynamique du service
dispense par les reseaux de television canadiens. Toutefois, les
mesures legislatives visant a restreindre la quantite et Ia nature
des annonces publicitaires dans les emissions pour enfants en
vue d'eviter l'exploitation commerciale des enfants ainsi que
les politiques elaborees par l'industrie de la television et enteri-
flees par le Conseil en 1973, semblent avoir entrains une
reduction inattendue et non souhaitable du nombre de ces
emissions presentees au cours des heures ou les jeunes auditoi-
res sont les plus nombreux.

Des innovations technologiques dans les domaines des satel-
lites et du cable permettent maintenant la distribution, A Ia
grandeur du pays, d'un eventail de services de programmation
repondant aux interets de diverses parties de la population.
Des services strangers attrayants a l'intention des jeunes audi-
toires sont deja offerts par satellite. Plusieurs parties ont
insists aupres du Conseil sur la necessite d'offrir des services
canadiens distincts a l'intention des jeunes Canadiens.

A l'audience publique tenue a Hull (Quebec) le 24 janvier
1984, le Conseil a etudie divers aspects relatifs a l'introduction
des services d'emissions specialisees au Canada. II avail a son
ordre du jour une demande de M. Roger Price qui proposait
d'offrir un service specialise s'adressant aux jeunes Canadiens.
Toutefois, bien qu'a la demande du requerant, Ia proposition
ait ete ajournee en raison de ressources financieres insuffisan-
tes, M. Price a parle avec eloquence de la necessite pour le
Conseil d'encourager la creation et la distribution d'emissions
pour la jeunesse canadienne.

TV Ontario, qui partage ces vues, a, dans sa presentation
generale a l'audience, exprime sa frustration devant les diffi-
cultes financieres auxquelles elle a fait face au cours des
dernieres annees au chapitre de la commercialisation de son
service Galaxie pour enfants aupres des teledistributeurs cana-
diens. Ses propres etudes et experience l'ont fermement con-
vaincue que la distribution d'un service specialise pour Ia

jeunesse canadienne, reposant sur le modele discretionnaire
pour l'abonne prescrit par le Conseil, ne pourrait generer
suffisamment de revenus pour rendre le service financierement
viable.

Dans un avis subsequent annoncant le cadre reglementaire
pour l'introduction des services d'emissions specialisees au
Canada (Avis public CRTC 1984-81 du 2 avril 1984), le
Conseil a fait etat des preoccupations de M. Price et de TV
Ontario au sujet de la disponibilite limitee des emissions pour
enfants et de l'opportunite de creer un service canadien de
qualite .qui soit pour les jeunes Canadiens le reflet de leur
propre society et culture*. Le Conseil a aussi annonce son
intention de publier sous peu un avis demandant des proposi-
tions aux fins de l'etablissement d'un service d'emissions cana-
diennes de grande qualite aqui attireront et stimuleront des
jeunes auditoires de la television par cable a travers le

Canada*.
Toutefois, avant de lancer un appel, le Conseil invite le

public, par la presente, a se prononcer sur les diverses conside-
rations de politique sous-tendant la creation et la distribution
d'un service de programmation pour les jeunes Canadiens.



Volume 10, 2' partie Decisions et &tomes de politique 31

An Assessment of the Availability of Youth Programming in
Canada

In order to assess the need for a national youth program-
ming service, the Commission has examined the schedules of
the national television networks in Canada (the English -
language services of the CBC and CTV, the French -language
services of the CBC and TVA networks) and the four U.S.
television networks (ABC, NBC, CBS and the non-commer-
cial PBS network). The programming of each of these net-
works is currently widely available to Canadians over -the -air
or on cable.

This assessment, however, does not generally include the
youth programming broadcast by provincially -funded educa-
tional services such as Radio -Quebec, TV Ontario and Access
Alberta, or by network affiliates, independent stations and pay
television licensees.

A. The Canadian Services
(a) English -language

The CBC television network's 1983/84 Fall -Winter schedule
provides a variety of youth programming totalling roughly
18 hours per week and broadcast in the early morning, late
afternoon, and early evening time periods. Approximately
81/2 hours of this programming is designed for preschool audi-
ences and is broadcast weekday mornings, with five hours for
school -age youth broadcast between 4:00 p.m. and 6:00 p.m.
weekdays. The remainder is broadcast in early evening time
periods and is essentially oriented to the whole family.

According to the 1983/84 schedule of the CTV Television
Network, the second English -language national service, the
network broadcasts approximately 51/2 hours of programming
for young audiences in a typical week, with 21/2 hours of
pre-school programs broadcast weekday mornings, a further
11/2 hours of programs for young audiences in a Saturday
morning time block, and 11/2 hours of programs broadcast in
the early evening before 8:00 p.m. All of this programming is
Canadian.

(b) French -language
Approximately half of CBC's 24 hours -per -week of pro-

gramming for young audiences is designed for children and is
broadcast on weekday mornings. The network also provides six
hours of weekend morning programs, some of which are
original programs while others are dubbed cartoons, both
Canadian and non -Canadian.

It also offers five hours of late -afternoon programs with a
similar one -hour block on Saturday. After 6:00 p.m. only one
1/2 -hour program either designed specifically for, or featuring
young persons, was included in the 1983/84 Fall -Winter
schedule.

While the TVA Network itself does not produce any pro-
gramming for young audiences, three such programs are pro-
duced by the network's affiliate, CFTM-TV Montreal, and are
made available to other network members. This represents
approximately 41/2 hours of programming per week, including a
one -hour popular music program.
B. The U.S. services

The three commercial network services (ABC, CBS, NBC),
combined, offer a total of approximately 12 hours per week of
programming for young audiences, while the non-commercial
PBS network provides approximately 15 hours per week. On a

Evaluation de la disponibtlite d'une programmation pour les
jeunes au Canada

Pour evaluer la necessite d'un service national de program-
mation pour les jeunes, le Conseil a examine les horaires des
reseaux nationaux de television au Canada (les services de
langue anglaise de Radio -Canada et de CTV et en frangais,
ceux de Radio -Canada et de TVA) ainsi que ceux des quatre
reseaux de television americains (ABC, NBC, CBS et le

reseau non commercial PBS). La programmation de chacun de
ces reseaux est actuellement offerte aux Canadiens en direct
ou par cable.

Toutefois, cette evaluation ne comprend pas en general les
emissions pour les jeunes que presentent les services educatifs
subventionnes par les autorites provinciales comme Radio -
Quebec, TV Ontario et Access Alberta ou par des stations
affiliees a un reseau, des stations independantes et des titulai-
res de licences de television payante.

A. Les services canadiens
a) En anglais

La grille horaire automne-hiver pour 1983-1984 du reseau
anglais de la Societe Radio -Canada (Radio -Canada) offre un
eventail d'emissions pour jeunes totalisant environ 18 heures
par semaine et diffusees tot en matinee, en fin d'apres-midi et
en debut de soiree. De ce nombre, 81/2 heures sont destinees
aux prescolaires et sont presentees le matin en semaine et cinq
heures pour les jeunes d'age scolaire entre 16 h et 18 h la
semaine. Le reste passe tot en soiree et s'adresse essentielle-
ment a toute la famille.

Le second service national de langue anglaise est assure par
le reseau de television CTV. D'apres la grille horaire de ce
reseau pour 1983-1984, celui-ci diffuse, au cours d'une
semaine type, environ 51/2 heures d'emissions pour les jeunes
auditoires, dont 21/2 heures d'emissions pour les prescolaires le
matin en semaine, 11/2 heure d'emissions pour les jeunes audi-
toires dans un bloc le samedi matin et 11/2 heure en debut de
soirée avant 20 h. Toute cette programmation est canadienne.

b) En frangais
Pres de la moitie des 24 heures par semaine d'emissions de

Radio -Canada pour les jeunes auditoires est destinee aux
enfants et est presentee en semaine le matin. Le reseau pre-
sente egalement six heures d'emissions le matin en fin de
semaine, dont certaines sont des emissions originales et d'au-
tres sont des dessins animes doubles, canadiens et &rangers.

Elle offre egalement cinq heures de programmation en fin
d'apres-midi avec un bloc semblable d'une heure le samedi.
Apres 18 h, seule une emission d'une demi-heure s'adressant
precisement aux jeunes ou mettant en vedette des jeunes a ete
incluse dans la grille horaire de l'automne-hiver 1983-1984.

Le reseau TVA ne produit aucune emission a ('intention des
jeunes auditoires, mais trois emissions de ce genre sont produi-
tes par CFTM-TV Montreal, station affiliee au reseau, et sont
offertes aux autres membres du reseau. II s'agit environ de
41/2 heures d'emissions par semaine, dont une emission de
musique populaire d'une duree d'une heure.
B. Les services americains

Les trois services de reseau commerciaux (ABC, CBS,
NBC) offrent, ensemble, environ 12 heures par semaine
d'emissions pour les jeunes auditoires. Le service de reseau non
commercial PBS en presente hebdomadairement pres de
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network basis, Monday to Friday, between 6:00 a.m. and
7:00 p.m., no programming for children or teens is offered by
any of the commercial networks. Affiliates are permitted to
schedule whatever programming they deem appropriate during
these hours.

Network service is provided in the Saturday morning time
block, with ABC offering 31/2 hours, CBS 2 hours, and NBC
21/2 hours of programming. Much of this programming consists
of cartoon adventure programs, all broadcast before noon.
During the evening hours, ABC's January 1984 schedule
indicates one hour of programming either designed for youth
or featuring young performers on a weekly basis; CBS provides
one half-hour per week and NBC provides two hours.

On a daily basis, PBS schedules two programs directed to
pre-school children or to children in the very early elementary
grades. It frequently broadcasts more than one episode of these
programs each day at different hours. One such program,
Sesame Street, is produced in many languages and is the most
widely syndicated children's program in the world.
C. The Viewing Patterns of Young Audiences

(a) Prime Viewing Periods
The February/March 1984 BBM ratings indicate that there

are a number of different time periods when children and
young adults watch television in sizeable numbers.

For children 2 to 11, the largest single viewing period is the
four hours between 7:30 and 11:30 on Saturday morning.
Weekday viewing is highest between the hours of 3:30 p.m.
and 5:30 p.m. but is still sizeable between 7:00 p.m. and
8:30 p.m. There is a significant drop-off after 8:30 p.m.

For teens 12 through 17, there are two peak viewing periods
each week day. The first is between 4:00 p.m. and 6:00 p.m.,
and the second between 7:30 p.m. and 10:00 p.m. Saturday
morning television also draws a significant audience.

In the case of both age groups, based on currently available
programming, it is apparent that a significant audience exists
between 3:30 p.m. and 6:00 p.m. on weekday afternoons, and
between 7:00 p.m. and 9:00 p.m. each evening, including
weekends. If a single period can be identified as being the most
significant in terms of viewing preferences, it is the period
between 3:30 p.m. and 6:00 p.m. on weekdays.

(b) Program Preferences
The Commission has made a cursory examination of the

February/March 1984 BBM ratings for Ottawa -Hull, an area
which receives all of the Canadian network services over -the -
air, as well as two provincially -funded educational services and
one independent service, and where the U.S. services are
available to more than 75% of all households via cable. More-
over, the population in this area is divided between French and
English-speaking households in a ratio of four to six.

In the case of programs where children between the ages of
2 and 11 make up more than 60% of the total audience for
such programs, it was found that the 15 English -language
programs garnering the largest audiences among this group
were specifically designed for children. Eleven of these pro-
grams were cartoons, 7 of which where broadcast on Saturday
morning; for the most part, these were non -Canadian produc-
tions. The most popular program was a non -Canadian cartoon

15 heures. Pour ce qui est des reseaux comme tels, du lundi au
vendredi entre 6 h et 19 h, aucun des reseaux commerciaux
n'offre des emissions pour enfants ou pour jeunes adultes. Les
stations affiliees sont autorisees a presenter des emissions
qu'elles jugent appropriees durant ces heures.

Le service de reseau est assure dans le bloc du samedi matin,
ABC presentant 31/2 heures d'emissions, CBS, 2 heures et
NBC, 21/2 heures. La majorite de ces emissions sont des
aventures en dessins animes et toutes sont diffusees avant midi.
En soirée, la grille horaire d'ABC en janvier 1984 renferme
une heure de programmation pendant la semaine pour les
jeunes ou qui met en vedette de jeunes interpretes; CBS offre
une demi-heure par semaine et NBC deux heures.

PBS presente quotidiennement deux emissions a l'intention
des enfants d'age prescolaire ou des toutes premieres annees de
l'elementaire. II presente souvent plus d'un episode de ces
emissions chaque jour a differences heures. L'une d'elles,
Sesame Street, est produite en de nombreuses langues et est
]'emission pour enfants la plus souscrite au monde.
C. Les courbes d'ecoute des jeunes auditoires

a) Periodes de grande ecoute
Un examen des cotes BBM pour fevrier/mars 1984 revele

qu'il y a un certain nombre de periodes d'ecoute pendant
lesquelles les enfants et les jeunes adultes regardent Ia televi-
sion en nombre appreciable.

Pour les enfants ages de 2 a 11 ans, Ia plus grande periode
de pointe est la periode de quatre heures comprise entre 7 h 30
a 11 h 30, le samedi matin. En semaine, cette periode se situe
entre 15 h 30 et 17 h 30; l'ecoute est encore importante entre
19 h et 20 h 30 et diminue sensiblement apres 20 h 30.

Pour les adolescents ages de 12 a 17 ans, it y a deux periodes
de pointe en semaine: la premiere entre 16 h et 18 h et la
seconde, entre 19 h 30 et 22 h. L'ecoute le samedi matin est
egalement tres forte.

Il ressort de l'examen de ces deux groupes d'age, compte
tenu de la programmation disponible, qu'il y a un large
auditoire de jeunes entre 15 h 30 et 18 h les apres-midis de
semaine et entre 19 h et 21 h chaque soir, y compris les fins de
semaine. La plus importante periode de pointe en terme de
preference de ces auditoires serait sans aucun doute cello qui
se situe entre 15 h 30 et 18 h la semaine.

b) Preferences en termes d'emissions
Le Conseil a effectue un examen rapide des cotes BBM de

fevrier/mars 1984 pour la region Ottawa -Hull ou tous les
services des reseaux canadiens sont offerts en direct, de meme
que deux services educatifs subventionnes par les gouverne-
ments provinciaux et un service independant, et aussi ou les
services americains sont offerts par cable a plus de 75 % de
tous les foyers. En outre, la population de cette region se
subdivise en foyers d'expression frangaise et anglaise dans un
rapport de 4 pour 6.

Dans le cas des emissions oil les enfants ages de 2 a 11 ans
representent plus de 60 % de I'auditoire total pour de telles
emissions, on a constate que les 15 emissions de langue
anglaise qui attirent le plus large auditoire dans ce groupe sont
des emissions s'adressant expressement aux enfants. Onze
d'entre elles sont des dessins animes dont 7 sont diffuses Ies
samedis matin et sont pour la plupart des productions etrange-
res. Un dessin anime etranger presente l'apres-midi en semaine
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broadcast weekday afternoons. Only 3 of the most popular
programs were Canadian.

Among the 2 to 11 age group, the 12 most popular French -
language programs within the category described above were
all broadcast by the CBC. All were clearly identifiable as
children's programs. There also appeared to be a greater
diversity in the sources of French -language programming, with
only two of the most popular acquired from the U.S., both of
which were cartoons, and the remainder from Canada, France
and Germany. The most popular program was a 30 -minute
non -Canadian cartoon broadcast on Sunday morning. Three of
the most popular programs were broadcast on Saturday morn-
ings and 4 more were afterschool programs broadcast between
4:00 p.m. and 5:00 p.m. weekdays.

BBM surveys confirm that youth between the ages of 12 and
17 view a much broader range of programs than children 2 to
11 years of age, including programs which can also be attrac-
tive to, and may be designed for, adults. Accordingly, the
criterion for determining what constitutes a popular program
for this age group was reduced from 60% to 18% (twice the
demographic distribution for this age group).

On this basis, it was found that 13 of the 14 most popular
English -language programs were U.S. productions. The most
popular was an adult situation comedy broadcast in the late
afternoon on weekdays. Six of the most popular programs were
broadcast between 4:00 p.m. and 6:00 p.m.; three of these,
including a situation comedy and a soap opera, dealt solely
with adult themes. Six other programs drew a substantial
teenage audience; all of these were U.S. productions and all
but two of them were situation comedies.

Similar viewing patterns emerge for French -language pro-
grams. Of the five most popular programs (with an audience
made up of more than 18% of youth between the ages of 12
and 17), of which four originated from TVA stations, three
were dubbed U.S. situation comedies. Two of these had adult -
oriented themes, including the program which tied for first
place in popularity with this age group. The one other most
popular program was a Canadian comedy series broadcast in a
mid -evening time period.

The Provision of a National Canadian Youth Service

As is the case with almost every other area of programming,
quality programming for young audiences is expensive to
produce or acquire and distribution costs are high, especially
on a national basis. Thus, the most critical factor in determin-
ing whether Canadians will be able to produce and deliver a
suitable, high -quality programming service for young Cana-
dians is the matter of funding. It seems unlikely that a viable
national Canadian youth service can be developed until this
question is resolved.

Related to this concern is the need for the Commission, the
relevant industries and the public, to determine whether the
need, and the benefits to Canadian society, of establishing
such a national service warrants a modification to the Com-
mission's policies with respect to the carriage of specialty
programming services. The Commission would welcome com-
ments on this topic.

constituait l'emission la plus populaire. Seulement 3 des emis-
sions les plus regardees sont canadiennes.

Dans le groupe d'age de 2 a 11 ans, les 12 emissions de
langue francaise les plus populaires de la categorie decrite plus
haut sont presentees par Radio -Canada et toutes etaient clai-
rement elassees comme des emissions pour enfants. II a semble
y avoir une plus grande diversite de sources d'emissions pour la
programmation de langue francaise, seulement deux des emis-
sions les plus populaires provenant des Etats-Unis, etant des
dessins animes, et le reste du Canada, de la France et de
l'Allemagne. L'emission la plus ecoutee etait un dessin anime
etranger de 30 minutes presente le dimanche matin. Trois des
emissions les plus regardees etaient presentees le samedi matin
et 4 autres etaient des emissions diffusees en semaine apres
l'ecole entre 16 h et 17 h.

Les sondages BBM confirment que les jeunes entre 12 et
17 ans regardent un eventail beaucoup plus vane d'emissions
que les enfants ages de 2 a 11 ans, y compris des emissions qui
peuvent etre attrayantes et concues pour les adultes. Aussi, le
critere pour determiner ce qui constituait une emission popu-
laire pour ce groupe d'age a-t-il ete abaisse de 60 % a 18 %
(deux fois la repartition demographique pour ce groupe d'age).

D'apres ces donnees, 13 des 14 emissions de langue anglaise
les plus populaires etaient des productions americaines, y
compris la plus regardee, une comedie de situation pour adul-
tes diffusee en fin d'apres-midi la semaine. Six des emissions
les plus populaires etaient diffusees entre 16 h et 18 h; trois de
celles-ci, dont une comedie de situation et un teleroman, ne
traitaient que de themes adultes. Six autres emissions, toutes
americaines, et toutes des comedies de situation sauf deux, ont
attire un auditoire important d'adolescents.

Le tableau est assez semblable en ce qui a trait aux emis-
sions de langue francaise. Des cinq emissions les plus populai-
res (avec un auditoire compose de plus de 18 % de jeunes entre
12 et 17 ans), dont quatre provenaient des stations de TVA,
trois etaient des comedies de situation americaines doublees.
Deux d'entre elles s'adressaient aux adultes, y compris remis-
sion en tete de palmares pour ce groupe d'age. L'autre emis-
sion la plus regard& etait une serie comique canadienne
presentee en milieu de soirée.

La prestation d'un service national canadien pour les jeunes

Comme dans le cas de presque tous les autres secteurs de la
programmation, les frais de production ou d'achat d'emissions
de quality pour les jeunes auditoires sont eleves et it en est de
meme pour les coats de distribution, specialement a la gran-
deur du pays. Ainsi, la question du financement est le facteur
le plus decisif pour ce qui est de la question de savoir si les
Canadiens seront capables de produire et de dispenser un
service d'emissions satisfaisant et de grande quality pour les
jeunes Canadiens. 11 est peu probable qu'un service national
viable puisse etre mis sur pied avant que cette question soit
resolue.

Dans le meme ordre d'idees, le Conseil, les industries visees
et le public doivent determiner si la necessite et les avantages
pour la societe canadienne de la mise sur pied d'un tel service
national justifient une modification aux politiques du Conseil
en ce qui concerne la distribution des services d'emissions
specialisees. Le Conseil souhaiterait recevoir des commentaires
sur cette question.
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The Commission also invites all interested parties to present
their views on the funding, programming distribution and
marketing of such a national service. Without wishing to limit
the scope of the comments, the Commission particularly seeks
responses to the following questions:

1. What role should conventional broadcasters play in
supplying their young audiences with suitable program-
ming? Should this responsibility continue notwithstanding
the establishment of a national youth programming service?

2. What should the programming requirements be for
such a service? Should there be an educational component?

3. Which age groups should the programming be
designed to serve? Is the need greater in the case of any one
particular age group?

4. What provisions should be made to accommodate the
need for programming in each of the official languages?
Should there be a single, bilingual, national youth service or
should there be two separate services, in French and Eng-
lish? If distinct services are to be provided, should the
French -language service be oriented to a national or to a
regional audience?

5. What should be the minimum requirement for Cana-
dian programming on the service?

6. Should the service be profit -oriented, or should it be
operated as a non-profit undertaking?

7. What form of funding would be most appropriate?
Should cable licensees absorb part of the cost for such a
service, or should all costs be passed on to the subscriber?
Should other funding alternatives be considered, such as
advertising, sponsorship, or a combination of these?

8. How should the service be delivered? Satellite -to -cable
or by other means? With or without the potential for
local/regional input?

9. Should carriage of the service be optional to cable
licensees and mandatory to subscribers? Further, once licen-
sees elect to carry the service, should it be mandatory that it
be distributed on an unimpaired channel of the basic service
tier? Would such optional carriage ensure the distribution
of the service on a basis broad enough to guarantee its
viability?
10. Should the service be distributed singly on a stand-
alone basis, or combined with one or more Canadian
services?
Furthermore, the Commission would be interested in receiv-

ing any relevant studies or surveys on the adequacy of youth
programming services available in the different regions of
Canada, in terms of the quality, quantity and types of pro-
gramming offered.

Comments should be submitted on or before 6 July 1984 to
Fernand Belisle, Secretary General, CRTC, Ottawa, Ontario
K1A ON2.

FERNAND BELISLE
Secretary General

Le Conseil invite aussi toutes les parties interessees a presen-
ter des observations quant au financement, a la distribution de
la programmation et la commercialisation d'un tel service
national. Sans vouloir limiter la port& des commentaires, le
Conseil desire notamment avoir des reponses aux questions
suivantes:

1. Quel est le role que devraient exercer les radiodiffu-
seurs conventionnels aux fins de la prestation d'emissions
convenables a leurs jeunes auditoires? Devrait-on maintenir
cette responsabilite, nonobstant la mise sur pied d'un service
national de programmation pour les jeunes?

2. Quelles devraient etre les exigences de programmation
d'un tel service? Devrait-il avoir une composante educative?

3. Quels groupes d'age devrait-il desservir? Est-ce qu'un
besoin plus grand se manifeste dans un groupe d'age en
particulier?

4. Quelles dispositions devrait-on prevoir pour satisfaire
les besoins en matiere de programmation dans chacune des
langues officielles? Devrait-il n'y avoir qu'un seul service
national bilingue pour les jeunes ou deux services distincts,
en langue francaise et en langue anglaise? Dans le deuxieme
cas, le service en langue francaise devrait-il s'adresser a un
auditoire national ou regional?

5. Quel devrait etre le niveau minimum d'emissions cana-
diennes de ce service?

6. Le service devrait-il etre a but lucratif ou devrait-iI
titre une entreprise sans but lucratif?

7. Quel mode de financement conviendrait le mieux? Les
teledistributeurs devraient-ils absorber une partie des coots
d'un tel service, ou encore les coats devraient-ils etre
defrayes en totalite par les abonnes? Devrait-on songer
d'autres solutions comme la publicite, la commandite ou une
combinaison de ces formules?

8. Comment le service devrait-il etre achemine? Satellite -
cable ou d'autres facons? Avec ou sans la possibilite d'unc
contribution locale/regionale?

9. La distribution du service devrait-elle titre facultative
pour les teledistributeurs et obligatoire pour les abonnes? En
outre, une fois que la titulaire decide de le distribuer,
devrait-il etre obligatoire de le faire sur une voie libre du
volet du service de base? Cette distribution facultative per-
mettrait-elle la distribution du service sur une base suffi-
samment large pour garantir sa viability?
10. Devrait-il s'agir d'un service unique, ou pourrait-il etre
combine a un ou plus d'un service canadien?

De plus, le Conseil serait interesse a recevoir toute etude ou
sondage pertinent concernant la valeur des services de pro-
grammation pour les jeunes disponibles dans les differentes
regions du Canada, en termes de quality, de quantite et de
genres de programmation offerte.

Les observations doivent etre soumises le 6 juillet 1984 au
plus tard, a Fernand Belisle, Secretaire general, CRTC,
Ottawa (Ontario) K1A ON2.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE
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PUBLIC NOTICE
Ottawa, II June 1984

CRTC-Public Notice 1984-139

Agenda for a Fall Public Hearing

Specialty and Pay Television Programming Services

Earlier this year at a hearing on Specialty Services, the
Commission adjourned the hearing of a number of applications
relating to the operation of satellite -to -cable networks for the
distribution of new, complementary specialty programming
services. It has also received additional applications which give
rise to related policy considerations in terms of their program-
ming, funding or distribution.

The Commission herein announces that it intends to hold a
public hearing this fall, tentatively scheduled for November, to
consider all such applications deemed to be in a form satisfac-
tory to the Commission at the time of publication in the
Canada Gazette. A Notice of Public Hearing will be forthcom-
ing in this regard.

In the context of the hearing, the Commission will consider
applications related to the outstanding matters described
below:

1. During the 24 January 1984 Public Hearing in Hull,
Quebec, at the request of the applicants, the Commission
adjourned the hearing of applications for new discretionary
specialty programming services. In accordance with Public
Notice CRTC 1984-81, should applicants amend or com-
plete their applications by 1 September 1984, these will be
considered at the November hearing.
2. In Public Notice CRTC 1984-138 issued today, the
Commission invites comments, to be submitted by 6 July
1984, on the various policy implications related to the
development and distribution of a distinct national Cana-
dian youth service. Following an assessment of the com-
ments received, the Commission will subsequently issue its
proposed criteria for the establishment of such a program-
ming service and call for applications to be received in time
for consideration at the November hearing.

3. The Commission has received an application for a
licence for a network to distribute a specialty (performing
arts) pay television service; it intends to issue a call very
shortly for similar applications from other interested parties
for possible consideration at the November hearing.

4. The Commission has received an application in response
to a call for applications for a national, satellite -to -cable,
interfaith religious programming service (Public Notice
CRTC 1983-112). Should the application be complete and
be deemed to be in a form satisfactory to the Commission, it
will be considered at this fall hearing.
5. The Commission has received applications by First
Choice Canadian Communications Corporation (First
Choice), Ontario Independent Pay Television Limited,
Allarcom Limited and Aim Satellite Broadcasting Corpora-
tion for the restructuring of the First Choice and Super-

AVIS PUBLIC

Ottawa. le 11 juin 1984

CRTC-Avis public 1984-139

Ordre du jour-Audience publique devant se tenir a
l'automne

Services d'imissions specialisies et de television payante

Plus tot cette armee, lors d'une audience portant sur les
services specialises, le Conseil a reporte ]'audition d'un certain
nombre de demandes relatives a l'exploitation de reseaux
visant a distribuer, du satellite au cable, de nouveaux services
d'emissions specialisees complementaires. 11 a egalement recu
d'autres demandes qui donnent lieu a des considerations de
politique concernant leur programmation, financement ou
distribution.

Le Conseil annonce, par la presente, qu'il compte tenir une
audience publique cet automne, prevue en novembre, afin
d'etudier toutes les demandes que le Conseil aura jugees de
forme satisfaisante au moment de publication dans la Gazette
du Canada. Un avis d'audience publique sera publie sous peu
cet egard.

Dans le cadre de l'audience, le Conseil etudiera des deman-
des reliees aux dossiers en instance decrits ci-apres:

1. Lors de l'audience publique du 24 janvier 1984 a Hull
(Quebec), le Conseil a reporte, a la demande des requeran-
tes, ]'audition des demandes de nouveaux services discretion-
naires d'emissions specialisees. Conformement a l'avis public
CRTC 1984-81, si les requerantes modifient ou completent
leurs demandes au plus tard le 1" septembre 1984, elles
seront etudiees a l'audience de novembre.
2. Dans l'avis public CRTC 1984-138, publie aujourd'hui,
le Conseil sollicite des observations, pour le 6 juillet 1984,
sur les diverses implications de politique entourant la mise
sur pied et la distribution d'un service national distinct pour
les jeunes au Canada. Suite a une evaluation des observa-
tions revues, le Conseil publiera par la suite un projet de
criteres aux fins de l'etablissement de ce service d'emissions
et incitera les interesses a lui soumettre des demandes
temps pour qu'elles soient etudiees a l'audience de
novembre.
3. Le Conseil a recu une demande de licence de reseau
visant a distribuer un service de television payante offrant
des emissions specialisees (arts d'interpretation); it compte
publier ties prochainement un appel dans lequel it incitera
d'autres parties interessies a lui soumettre des demandes
semblables, pour qu'elles soient possiblement etudiees a
l'audience de novembre.
4. Le Conseil a recu une demande en reponse a son appel
de demandes en vue d'assurer un service national satellite -
cable d'emissions religieuses interconfessionnelles (Avis
public CRTC 1983-112). Si la demande est complete et que
le Conseil la juge de forme satisfaisante, elle sera etudiee au
cours de l'audience de cet automne.
5. Le Conseil a recu des demandes de la First Choice
Canadian Communications Corporation (First Choice), de
]'Ontario Independent Pay Television Limited, de l'Allar-
com Limited et d'Aim Satellite Broadcasting Corporation,
concernant la reorganisation des services de television
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channel English -language general interest pay television ser-
vices; and an application by First Choice and Allarcom for a
new licence to operate, as a joint venture, a national, general
interest English -language pay television service to be known
as "The Family Channel".

As indicated in the Notice of Public Hearing CRTC 1984-
62 issued today, the Commission will hear the applications for
the restructuring of the First Choice/Superchannel services at
a public hearing scheduled to be held in the National Capital
Region beginning 24 July 1984. However, the application for
"The Family Channel" will not be considered at that time.

The Commission is also in receipt of an application from
Star Channel Services Limited (Star Channel), the hearing of
which had been adjourned at the applicant's request (Notice of
Public Hearing CRTC 1984-50).

In view of the fact that both the Star Channel and "The
Family Channel" applications proposed to operate pay televi-
sion network services directed predominantly to a family -
oriented and children's audience, the Commission has decided
to place both of these applications on the agenda of the
upcoming November hearing.

The Commission has recently authorized the introduction of
a variety of specialty programming services, both Canadian
and non -Canadian, which will be launched this fall (Public
Notice CRTC 1984-81 and Decisions CRTC 84-338, 84-339,
84-444 and 84-445).

In light of rapidly evolving industry conditions, the Commis-
sion will be concerned with the financial integrity of the
applicants and the viability of the proposed services. At the
hearing, applicants will also be required to provide firm evi-
dence of continued financial commitment and to demonstrate
that there is a clear demand and market for their services.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 11 June 1984

CRTC-Public Notice 1984-140

Applications for Pay -per -view Television Services

The Commission has received submissions from interested
parties for permission to distribute "pay -per -view" television
programming on cable television systems. Some of these sub-
missions were from cable licensees who wished to distribute
such programming on their own systems; others from potential
network operators.

In the Public Notice of 21 April 1981 which called for
applications for pay television service, the Commission stated:

The Commission sees distinct advantages in the implemen-
tation of a pay -per -channel system in the first instance, but
nevertheless is prepared to consider proposals for the intro-
duction of other systems where applicants are able to
demonstrate that this could provide clear benefits in terms

payante d'interet general de langue anglaise de First Choice
et de Superchannel; et une demande de First Choice et de
l'Allarcom en vue d'obtenir une nouvelle licence les autori-
sant a exploiter, en co-entreprise, un service national de
television payante d'interet general de langue anglaise qui
sera connu sous le nom «The Family Channel..
Tel qu'indique dans l'avis d'audience publique CRTC

1984-62, public aujourd'hui, le Conseil 6tudiera les demandes
de reorganisation des services de First Choice et de Superchan-
nel au cours d'une audience publique qui se tiendra dans la
region de la Capitale nationale a partir du 24 juillet 1984.
Toutefois, la demande relative au «Family Channel. ne sera
pas etudiee a ce moment.

Le Conseil a egalement recu une demande de Star Channel
Services Limited (Star Channel), dont l'audition avait etc
report& a la demande de la regal -ante (Avis d'audience
publique CRTC 1984-50).

Etant donne que les demandes de Star Channel et de
«Family Channel. ont propose d'exploiter des services de
reseau de television payante principalement concus pour I'au-
ditoire familial et des enfants, le Conseil a decide d'inscrire ces
demandes a l'ordre du jour de l'audience de novembre
prochain.

Le Conseil a recemment autorise l'introduction de divers
services d'6missions specialisees, tant canadiens que non cana-
diens, qui seront introduits cet automne (Avis public CRTC
1984-81 et decisions CRTC 84-338, 84-339, 84-444 et
84-445).

Compte tenu du rythme rapide d'evolution de l'industrie de
la television payante, le Conseil accordera beaucoup d'impor-
tance aux engagements financiers des requerantes et a la
viability des services proposes. Lors de l'audience, les reque-
rantes seront tenues de faire la preuve des appuis financiers
dont elks disposent et de demontrer qu'il existe, hors de tout
doute, une demande et un marche pour leurs services.

Le secritaire general
FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC

Ottawa, le 11 juin 1984

CRTC-Avis public 1984-140

Demandes de services de television factures par emission

Le Conseil a recu des demandes de parties interessees en vue
d'obtenir la permission de distribuer, par le biais des entrepri-
ses de teledistribution, des services d'emissions de television
«factures par omission*. Certaines de ces demandes prove-
naient de teledistributeurs qui desiraient distribuer ces emis-
sions par le biais de leurs propres entreprises; d'autres prove-
naient d'exploitants eventuels de r6seaux.

Dans l'avis public du 21 avril 1981 qui lancait un appel de
demandes de licences de television payante, le Conseil a
declare:

Le Conseil entrevoit des avantages bien précis a l'instaura-
tion initiale d'un mode de paiement par canal, mais it est
aammoins prat a etudier d'autres modes de paiement
pourvu que les regarants puissent demontrer que ceux-ci se
traduiront par des avantages manifestes relativement aux
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of the stated objectives to be realized from the introduction
of pay television service.
Following extensive public discussions, in Decisions CRTC

82-240, 84-1 to 84-4 and others, the Commission approved the
introduction of pay television in Canada based on a pay -per -
channel model.

Canadian pay television has been in operation for only a
little longer than a year. This emerging industry is beginning
to provide programming diversity and expanded viewing
choices in most regions of the country. However, in view of
rapidly evolving industry conditions, the Commission remains
concerned about the fragility of some of the elements in the
industry. Under the circumstances, the Commission considers
that the introduction of another model of pay television at this
time would be premature and would only add to the uncertain-
ties which now beset the industry.

In view of the foregoing, the Commission does not intend to
hear "pay -per -view" applications at this time.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 12 June 1984

CRTC-Public Notice 1984-143

Cable Television Undertakings-Class "A" and "C" Licen-
sees

Issues Related to the Regulation of Cable Rates

In recent years, cable television licensees have witnessed a
rapid evolution of the environment in which they operate. This
environment has been characterized by new and emerging
technologies which make possible the delivery of a widening
range of services to cable subscribers, including the package of
Canadian and U.S. signals delivered by the Canadian Satellite
Communications Inc. (CANCOM) network, discretionary ser-
vices such as pay television, the new specialty programming
services and various experimental non -programming services.

Such developments, together with the introduction of cable
service tiering and other related policies adopted by the Com-
mission, have had a considerable effect on the operations of
cable television licensees, resulting in the need for a public
review of the Commission's general policies and practices
related to rate regulation.

As an early step in this review, the Commission has already
proposed new licensing procedures governing rate applications
from Class B cable television licensees (those serving less than
3,000 subscribers) which, subject to the appropriate amend-
ments to the Cable Television Regulations, would permit the
deletion of the conditions of licence specifying their authorized
maximum installation and monthly subscriber fees (Public
Notice CRTC 1984-125 dated 28 May 1984).

Under these more streamlined procedures, Class B licensees
would not have to obtain the Commission's approval prior to
charging installation fees. In addition, these licensees could

objectifs devant etre atteints par l'introduction de la televi-
sion payante.
A la suite de nombreuses discussions publiques, dans les

decisions CRTC 82-240, 84-1 a 84-4 et d'autres, le Conseil a
approuve l'introduction de la television payante au Canada en
fonction d'un mode de paiement par canal.

La television payante canadienne est en exploitation depuis
un peu plus d'un an seulement. Cette industrie naissante
commence a apporter une certaine diversity dans la program-
mation et le choix d'emissions dans la plupart des regions du
Canada. Cependant, compte tenu du rythme rapide ou evolue
la situation de l'industrie de la television payante, le Conseil
demeure inquiet devant la fragility de certains elements de
l'industrie. Dans ces circonstances, le Conseil estime que l'in-
troduction d'un autre mode de television payante a ce
moment-ci serait prematuree et ne ferait qu'augmenter les
incertitudes qui caracterisent presentement l'industrie.

En raison de ce qui precede, le Conseil ne compte pas
etudier des demandes de afacturation par emission* pour
l'instant.

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC

Ottawa, le 12 juin 1984

CRTC-Avis public 1984-143

Entreprises de teledistribution-Titulaires de licences de
classes «Ao et a Ck.

Questions relatives a la reglementation des tarifs

Au cours des dernieres annees, les titulaires de licences de
television par cable ont vu leur environnement evoluer rapide-
ment. Celui-ci a ete caracterise par ('apparition de nouvelles
techniques qui permettent la prestation d'un eventail grandis-
sant de services aux abonnes du cable, y compris le groupe de
signaux canadiens et americains dispenses par le reseau Les
communications par satellite canadien Inc. (CANCOM), les
services discretionnaires comme la television payante, les nou-
veaux services d'emissions specialisees et divers services hors
programmation a l'essai.

De tels developpements, ainsi que l'introduction de l'etage-
ment des services de teledistribution et d'autres politiques
afferentes adoptees par le Conseil, ont influe considerablement
sur les activites des titulaires de licences de television par
cable; d'ou la necessite d'un examen public des politiques et
pratiques generales du Conseil en matiere de regimentation
tarifaire.

Dans un premier temps, le Conseil a deja propose de nouvel-
les procedures de licences regissant les demandes tarifaires
d'entreprises de teledistribution de classe B (celles qui desser-
vent moins de 3 000 abonnes), lesquelles, sous reserve de
modifications pertinentes au Reglement sur la television par
cable, permettraient la suppression de conditions de licence
specifiant leurs tarifs d'installation et d'abonnement mensuels
maximaux (Avis public CRTC 1984-125 du 28 mai 1984).

En vertu de ces procedures davantage simplifiees, les entre-
prises de teledistribution de classe B ne seraient pas tenues
d'obtenir l'approbation du Conseil avant d'imposer des tarifs
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implement increases in monthly subscriber fees without the
need for either a public notice by the Commission or a public
hearing, subject to certain requirements of public notification.
The Commission, however, would retain the right to require
further information and/or a public procedure, and could
disallow or suspend all or part of any fee increase if, for
example, the increase were deemed to be contentious.

The Commission considers that more streamlined proce-
dures, particularly as they relate to the maximum installation
fee, could also be applicable to Class A licensees (6,000
subscribers or more) and Class C licensees (between 3,000 and
6,000 subscribers). As noted in Public Notice CRTC 1984-
125, installation fee revenues currently account for only a very
small portion of the total revenues of established cable televi-
sion systems and are normally priced at less than cost so as not
to constitute a disincentive to subscribe to the service.

Accordingly, the Commission's proposed new cable televi-
sion regulations, which should be issued shortly, will no longer
require that installation rates charged by a cable licensee,
including those Class A and C licensees, be authorized by the
Commission. Once enacted, licensees would be invited to apply
for deletion of their condition of licence governing their exist-
ing maximum installation rate.

In order to fully assess the implications of any further
changes with respect to its general policies and practices
related to rate regulation, the Commission now invites inter-
ested parties to comment on a number of issues and specific
questions outlined in sections I and II of this notice regarding
the procedures for considering fee increase applications and
the criteria used by the Commission to assess such
applications.

As a related matter, in Public Notice CRTC 1983-156
dated 21 July 1983, the Commission called for public com-
ment on a proposal for financial disclosure for fee increase
applications. In response to certain of the submissions and
suggestions received, the Commission considers it appropriate
at this time to renew its call for further public comment.
Suggested revisions to the proposals contained in Public
Notice CRTC 1983-156 and various issues and questions
related thereto are outlined in section IV of this notice.

I. Procedures
Under its statutory mandate, the Commission has adopted a

set of procedures for considering fee increase applications
which reflect the importance of fees, both to the subscribers
who pay them and the licensees who receive them. However,
some licensees have complained of regulatory lag in the time
taken to process these applications. The Commission, there-
fore, invites comments on the following:

(1) Should the Commission consider the adoption of some
form of automatic fee adjustment formula, without applica-
tion, as a means of speeding up the regulatory process while
still protecting the rights of subscribers?

d'installation. Les titulaires pourraient egalement appliquer
des majorations de tarifs d'abonnement mensuels sans qu'il y
ait un avis public du Conseil ou une audience publique, sous
reserve de certaines exigences de notification. Toutefois, le
Conseil se reserverait le droit de demander des renseignements
additionnels et/ou de recourir a une procedure publique, et
pourrait refuser ou suspendre la totalite ou une partie d'une
majoration tarifaire si, par exemple, la majoration etait jugee
litigieuse.

De meme, le Conseil considere que des procedures davan-
tage simplifiees, particulierement celles qui se rapportent au
tarif d'installation maximal, pourraient egalement s'appliquer
aux entreprises des classes A (6 000 abonnes et plus) et C
(entre 3 000 et 6 000 abonnes). Comme it est note dans l'avis
public CRTC 1984-125, les recettes du tarif d'installation ne
representent actuellement qu'une tres petite partie des recettes
totales des entreprises de teledistribution etablies, et les tarifs
d'installation sont habituellement tarifies en deca du coilt reel,
de facon a encourager l'abonnement au service.

En consequence, en vertu du projet du nouveau reglement
sur la television par cable du Conseil, qui devrait etre publie
sous peu, l'autorisation du Conseil ne sera plus exigee relative-
ment aux tarifs d'installation imposes par un teledistributeur,
y compris ceux des classes A et C. Une fois le reglement en
vigueur, le Conseil invitera les titulaires a demander la sup-
pression de leur condition de licence regissant leur tarif d'ins-
tallation maximal actuel.

Afin d'evaluer pleinement les incidences de toute autre
modification relative aux politiques et aux pratiques generales
en matiere de reglementation tarifaire, le Conseil invite les
parties interessees a se prononcer sur un certain nombre de
questions et de points précis soulignes dans les sections I et II
du present avis public concernant les procedures pour l'etude
de demandes tarifaires, ainsi que les criteres utilises par le
Conseil pour evaluer de telles demandes.

D'autre part, dans l'avis public CRTC 1983-156 du
21 juillet 1983, le Conseil a demande au public de formuler
des observations au sujet d'un projet de divulgation de rensei-
gnements d'ordre financier pour des demandes de majorations
tarifaires. En reponse a certains commentaires et suggestions
recta, le Conseil estime qu'il y a lieu, a ce moment-ci, de
renouveler son appel d'observations additionnelles. Les sugges-
tions aux fins de revision des propositions de l'avis public
CRTC 1983-156, ainsi que divers sujets et questions connexes,
sont enoncees dans la section IV du present avis.

I. Procedures
En vertu de son mandat reglementaire, le Conseil a adopts

un ensemble de procedures pour etudier les demandes de
majorations tarifaires; ces procedures traduisent l'importance
des tarifs tant pour les abonnes qui les paient que pour les
titulaires qui les touchent. Toutefois, certaines titulaires ont
indique qu'il s'ecoule trop de temps pour effectuer le traite-
ment de ces demandes. En consequence, le Conseil souhaite
obtenir des observations au sujet des points suivants:

(1) Le Conseil devrait-il songer a adopter une formule de
rajustement tarifaire automatique, sans demande, pour
accelerer le processus reglementaire, tout en continuant de
proteger les droits des abonnes?



Volume 10, partie Decisions et enonces de politique 39

-If so, what would be the basis for such a formula (for
example, the Consumer Price Index (CPI))?

-If based on a percentage of the CPI, what should the
percentage be and why?
-How frequently should such a formula be applied?
Should it be applied annually on a common date for all
licensees, or monthly, dependent on the date of implemen-
tation of the most recent fee increase?
-If a process such as this were in fact adopted, how
would the rights of subscribers be assured of continued
protection?

(2)(a) Conversely, if it is argued that the Commission
should not consider some form of automatic fee adjustment
formula, should the Commission at least consider changing
its rules and procedures for Class A and C licensees, so that
some or all applications for fee increases may be processed
without public notice or public hearing?

I f so:

-What types of fee applications should be subject to
these new procedures and what should the procedures be?

-What procedures would ensure that subscribers are
adequately notified, beforehand, of the nature and magni-
tude of any proposed fee increase and of their rights to
intervene?
-Should licensees or the Commission bear the responsi-
bility for informing subscribers of the proposed changes?
How should this be done?
-In the case of any such streamlined procedure, what
information should be required to be placed on the public
file in order to allow access to sufficient information by
the public to make meaningful interventions?

(2)(b) Should the Commission consider adopting an inter-
rogatory process similar to the one currently in use in the
telecommunications proceedings?

-If so, how would this be accomplished and what would
be the perceived advantages/disadvantages to all con-
cerned?

II. Criteria
In its Public Announcement dated 18 September 1974, the

Commission initially set out the principal criteria to be taken
into account in considering applications by cable television
licensees for fee increases. Basically, the Commission's criteria
deal with the following considerations:

(a) the quality of service presently provided by the licensee,
with particular reference to compliance by the applicant
with Commission policy requirements;
(b) proposed additions to or improvements in service, includ-
ing, without limitation:

(i) the introduction of additional channels in accordance
with CRTC policy requirements;
(ii) the introduction or improvement of community
programming;
(iii) the introduction of new forms of local origination
services;

-Dans l'affirmative, quelle devrait etre la base de cote
formule (par exemple, l'indice des prix a la consommation
(IPC))?
-Si elle etait fondee sur un pourcentage do 1'1 PC, quel
devrait etre ce pourcentage, et pourquoi?
-A quelle frequence devrait s'appliquer cette formule'?
Devrait-elle s'appliquer annuellement a une memo date
pour toutes les titulaires, ou mensuellement, selon Ia date
d'entree en vigueur de la derniere hausse tarifaire?
-Si, de fait, un tel processus &alt adopte, comment
s'assurerait-on que l'on continue de proteger les droits des
abonnes?

(2)a) Par contre, si l'on soutient que le Conseil ne devrait
pas songer a une formule de rajustement tarifaire automati-
que quelconque, le Conseil devrait-il au moins songer a
modifier ses regles et procedures relatives aux titulaires de
licences des classes A et C, de maniere a pouvoir traiter la
totalite ou une partie des demandes de majorations tarifaires
sans avis public ni audience publique?

Dans l'affirmative:
-Quels genres de demandes tarifaires devraient etre vises
par ces nouvelles procedures et quelles devraient etre ces
procedures?
-Quelles procedures permettraient de faire en sorte que
les abonnes soient informes de fawn satisfaisante,
l'avance, de la nature et de l'ampleur de Ia hausse tari-
faire propos& et de leurs droits d'intervention?
-Est-ce qu'il devrait revenir aux titulaires ou au Conseil
d'informer les abonnes d'une proposition de changement'?
Comment cela devrait-il se faire?
-Dans le cas d'une procedure davantage simplifiee, quels
renseignements devrait-on exiger de verser au dossier
public afin que le public ait acces a une source d'informa-
tion suffisante pour permettre des interventions valables?

(2)b) Le Conseil devrait-il songer a adopter une procedure
ayant recours a des interrogatoires, comme c'est presente-
ment le cas dans le cadre des procedures en matiere de
telecommunications?

- Le cas echeant, comment pourrait-on y arriver et quels
seraient les avantages/desavantages percus par les parties
interessees?

II. Criteres
Dans son avis public du 18 septembre 1974, le Conseil a

enonce les principaux criteres qui devaient entrer en ligne de
compte dans ('etude des demandes de majorations tarifaires
des teledistributeurs. Essentiellement, ces criteres traitent des
aspects suivants:

a) la qualite du service actuel offert par la titulaire de
licence, plus particulierement la conformite du service offert
par la requerante avec les enonces de politique da Conseil;
b) les services additionnels ou les ameliorations qui com-
prennent, sans restriction:

(i) la mise en place de canaux supplementaires conforme-
ment aux enonces de politique du CRTC;
(ii) la mise en place ou l'amelioration d'emissions
communautaires;
(iii) la mise en place de nouvelles formes de services
d'origine locale;
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(iv) the improvement of the technical quality of the
service provided beyond minimum requirements;
(v) the introduction of converter service; and

(vi) the role of the licensee in the development and
strengthening of the broadcasting system in its area;

(c) the variance of the fees proposed from those generally in
effect in the regions;
(d) the desirability of reasonable cost sharing to finance the
expansion of cable television service within the region in
which the licensee's system is located;
(e) economic need, taking into account such factors as:

(i) the efficiency of the management of the system;
(ii) the financial projections filed with the initial or
renewal applications;
(iii) the factors which have led to the variance from such
projections;
(iv) any other factors which have led to the alleged
economic need; and

(f) other criteria having particular reference or concern to
the licensee and to the area and the subscribers served by it.

Issues

(1) Are the current criteria, in whole or in part, still appro-
priate to the circumstances now prevailing in the cable
television industry?

-If not, what revised or additional factors should the
Commission take into account in considering fee increase
applications?
-How should these factors be quantitatively and/or
qualitatively measured?
-What analytical techniques should be used for this
purpose?

(2) With respect to the criterion for economic need:

(a) How should it be measured?
Are profitability margins and rate of return on net fixed
assets suitable measurements by themselves, or should
other measurements such as cash flow or investment in
plant and risk be taken into account?

(b) Should the efficiency of the management of a cable
television system be taken into account in the fee setting
process?
If so, how should such efficiency be measured, and how
should it be taken into account?
(c) Should the effects of inflation and current cost
accounting be taken into account in determining economic
need? If so, how?
(d) Since cable television licensees employ a wide variety
of approaches to debt and equity financing, is it appropri-
ate to consider financing costs as a factor in evaluating
economic need?

(iv) l'amelioration technique du service fourni, au-dela du
minimum requis;
(v) la mise en place du service de changeur de frequence;
et
(vi) le role de la titulaire de licence dans le developpement
et la consolidation du systeme de radiodiffusion dans sa
region;

c) l'ecart entre les tarifs projetes et ceux qui ont cours
generalement dans la region;
d) le desir de partager raisonnablement les cats pour
financer l'expansion du service de television par cable dans
la region oil se trouve l'entreprise de la titulaire de licence;
e) les besoins economiques, tenant compte de facteurs tels
que:

(i) refficacite de l'administration de l'entreprise;
(ii) les previsions budgetaires deposees avec la demande
initiale ou de renouvellement;
(iii) les facteurs qui ont provoque les &arts de ces
previsions;
(iv) tous les autres facteurs qui ont provoque le besoin
financier allegue; et

J) d'autres criteres se rapportant directement a la titulaire
de licence, a la region et aux abonnes qu'elle dessert.

Questions

(1) Les criteres actuels sont-ils, en entier ou en partie,
toujours appropries a la situation qui a cours dans I'industrie
de la teledistribution?

-Dans la negative, de quels autres facteurs revises le
Conseil devrait-il tenir compte dans son etude des deman-
des de majorations tarifaires?
-Comment devrait-on mesurer quantitativement et/ou
qualitativement ces facteurs?
-Quelles techniques analytiques devrait-on utiliser a

cette fin?
(2) Pour ce qui est du critere relatif aux besoins d'ordre
economique:

a) Comment devrait-on le mesurer?
Les marges de rentabilite et le taux de rendement de
l'investissement sur l'actif immobilise net sont-ils en soi
des normes de reference qui conviennent, ou devrait-on se
servir d'autres etalons comme les mouvements de fonds ou
les immobilisations et le risque?
b) Devrait-on tenir compte de refficacite de gestion d'une
entreprise de teledistribution dans le processus de
tarification?
Dans l'affirmative, comment devrait-on mesurer cette
efficacite et comment devrait-on en tenir compte?
c) Devrait-on tenir compte des effets de l'inflation et de la
comptabilite aux colas actuels pour determiner les besoins
d'ordre economique? Dans l'affirmative, comment?
d) Etant donne que les teledistributeurs emploient une
multitude de methodes de financement par emprunt et
par actions, est-il approprie de considerer les coots de
financement comme un facteur dans revaluation des
besoins d'ordre economique?



Volume 10,2' partie Decisions et enonces de politique 41

If so, how could systems with different financial struc-
tures be compared in a fair and meaningful manner?

(e) In evaluating economic need, should profitability and
rate of return of the discretionary services also be taken
into account? If so, why?

III. Cost Separation
In Public Notice CRTC 1983-245 dated 25 October 1983,

entitled "Cable Television Tiering and Universal Pay Televi-
sion Service", the Commission stated, in part, that it "will not
at this time regulate the retail rate for the discretionary tiers"
and "will continue, at this time, to regulate the rate for the
basic tier as it has in the past and will also be concerned that
the basic tier rate not subsidize, either directly or indirectly,
the discretionary tier services."

With the introduction of new pay television and specialty
and other services on discretionary tiers, the Commission now
wishes to ensure that it continues to have a proper accounting
of the financial results of the rate -regulated basic tier services.

The Commission is currently reviewing the difficulties and
complexities related to a cost separation process and expects to
issue shortly, for public comment, a separate public notice on
this matter. The Commission, therefore, considers it premature
to request comments on this issue at this particular time.

IV. Related Matters

for financial disclosure for fee increase applications:
Originally outlined in Public Notice CRTC 1983-156 dated
21 July 1983

Notwithstanding the issues and questions raised in sections I
and II of this public notice, further comments are now being
requested on the following:
(a) Audited Financial Statements and Other Financial

Information
It has been suggested in the comments received that the
following documentation could be made part of the material
accompanying fee increase applications. This documentation
specified in each of (i) to (iv) below would all be subject to a
"Review Engagement", as described in the Canadian Insti-
tute of Chartered Accountants, (C.I.C.A.) Handbook, and
would be performed by the company's auditor:

(i) Licensees, whose normal fiscal year is not August 31,
would provide unaudited interim financial statements as
of August 31, as well as audited financial statements for
the latest fiscal year of the licensee.

This suggestion is opposed to the earlier proposal that
audited financial statements be provided as of August 31.

(ii) It has been suggested that the information in the
schedules referred to in Public Notice CRTC 1983-156,
that was proposed to be included as part of the audited
financial statements, should now be prepared separately
and not form part of the audited financial statements.

Dans l'affirmative, comment pourrait-on comparer des
entreprises fondees sur des structures financieres differen-
tes de fawn juste et significative?
e) Dans revaluation des besoins d'ordre economique,
devrait-on aussi tenir compte de la rentabilite et du taux
de rendement des services discretionnaires? Dans l'affir-
mative, pourquoi?

III. Repartition des couts
Dans ('avis public CRTC 1983-245 du 25 octobre 1983,

intitule «Etagement des services de television par cable et
service universel de television payante*, le Conseil a declare,
notamment, «gull ne reglementera pas, pour le moment, le
tarif au detail des volets discretionnaires* et qu'il econtinuera,
pour le moment, a reglementer le tarif du volet de base comme
par le passe et veillera a ce que celui-ci ne finance pas,
directement ou indirectement, les services de volet discretion -
flake..

Etant donne l'introduction de nouveaux services de televi-
sion payante et de services d'emissions specialisees et autres
aux volets discretionnaires, le Conseil entend s'assurer qu'il va
continuer a recevoir une juste comptabilite des resultats finan-
ciers des services du volet de base dont le tarif est reglemente.

Le Conseil revoit presentement les difficultes et les aspects
complexes lies a un processus de repartition des coins, et it

s'attend a publier sous peu, pour fins de commentaires du
public, un avis public distinct sur cette question. Par conse-
quent, le Conseil estime qu'il est trop tot, a ce moment-ci, de
demander des observations relativement a cette question.
IV. Questions connexes

Divulgation de renseignements financiers pour des demandes
de majorations tarifaires: Enonce original dans l'avis public
CRTC 1983-156 du 21 juillet 1983

Nonobstant les questions soulevees dans les parties I et II du
present avis public, le Conseil sollicite des observations addi-
tionnelles sur ce qui suit:
a) Etats financiers ch2ment verifies et autres renseigne-

ments financiers
D'apres les commentaires reps, it a ete suggere que la
documentation suivante pourrait faire partie integrante du
materiel accompagnant les demandes de majorations tarifai-
res. Cette documentation precisee de (i) a (iv) ci-dessous
ferait ]'objet d'un «engagement d'examen*, tel qu'indique
dans le Manuel de l'Institut canadien des comptables agrees
(ICCA), lequel examen serait effectue par lc verificateur de
la compagnie:

(i) Les titulaires, dont Pannee financiere normale ne se
termine pas au 31 aoilt, fourniraient des etats financiers
provxsoires non verifies au 31 aoilt, de meme que les etats
financiers verifies de la derniere annee financiere de la
titulaire.
Cette suggestion differe d'une proposition anterieure,
selor laquelle les etats financiers verifies seraient fournis
au 31 aoilt.
(ii) II a ete suggere que les renseignements dans les
tableaux prevus dans l'avis public CRTC 1983-156, qu'il
etait propose d'integrer aux etats financiers verifies,
seraient dorenavant prepares separement et ne feraient
pas partie des etats financiers verifies.
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(iii) Other information would be supplied to the level of
detail provided by the licensee's accounting system. This
information would relate to details of related party trans-
actions at the system level including the management's
estimate of any significant profit in the transactions and
reconciliations of the foregoing with the audited or
interim financial statements, where applicable.

(iv) If parties related to the licensee carry on any of the
non -rate regulated business usual to a cable television
undertaking, then a schedule would be filed naming the
related parties and providing the information on their
behalf.

(b) Confidentiality
The Commission's current position is that the financial
statements of a cable television system, whether private or
public, are the basis of any fee increase application and, if
kept confidential, the ability of interested parties to partici-
pate in the public process would be seriously jeopardized.

It has, however, now been suggested that a private compa-
ny's audited financial statements which accompany fee
increase applications should be kept confidential and not put
on the public file, on the basis that public disclosure of these
statements may be detrimental to the licensee and/or disclo-
sure of them may not be in the public interest.
How could the Commission keep the audited financial state-
ments confidential without restricting the ability of inter-
ested parties to make meaningful interventions?
(c) Multi -system Operators
The Commission's current policy for fee increases requires
that a separate application, complete with the system's
audited financial statement, be filed for each licensed
system in order that each may be considered on its own
particular circumstances.
It has now been suggested that for fee -setting purposes,
licensees who hold more than one licence (multi -system
operators) should be able to file a single rate application,
accompanied by audited financial statements for the com-
pany as a whole, for all the licensed systems where a high
degree of operational integration exists between these sys-
tems, even though the systems are in separate markets, were
licensed under different circumstances and different rates
may or may not apply to each of the systems.

How could this suggestion be implemented while still en-
abling the Commission to consider each licensed system on
its own particular circumstances?
On the other hand, should the Commission continue its
current policy of requiring a separate application and sepa-
rate audited financial statements for each licensed system
requesting a fee increase?

(iii) D'autres renseignements seraient fournis en fonction
du systeme de comptabilite de la titulaire. Ces renseigne-
ments porteraient sur les details des transactions avec des
parties apparentees au niveau de l'entreprise; it pourrait
s'agir des estimations de la direction de tout profit impor-
tant realise dans les transactions et des rapprochements de
celles-ci avec les etats financiers verifies ou provisoires,
selon le cas.
(iv) Si les parties liees a la titulaire se livrent a une
activite a tarif non reglemente habituelle chez un teledis-
tributeur, it faudrait alors fournir un tableau nommant les
parties apparentees et fournissant les renseignements en
leur nom.

b) Confidentiality
En vertu de la position actuelle du Conseil, les etats finan-
ciers d'une entreprise de teledistribution, qu'elle soit privee
ou publique, constituent la base de toute demande de majo-
ration tarifaire et, s'ils demeuraient confidentiels, la capa-
cite pour les parties interessees de participer au processus
public serait serieusement compromise.
Toutefois, it a ete maintenant suggere que les etats finan-
ciers verifies d'une compagnie privee qui accompagncnt les
demandes de majorations tarifaires demeurent confidentiels
et ne soient pas verses au dossier public, etant donne que la
divulgation de ces etas pourraient nuire a la titulaire et/ou
ne serviraient peut-etre pas l'interet public.
Comment le Conseil pourrait-il garder des etats financiers
verifies confidentiels sans restreindre la capacite des parties
interessees de faire des interventions valables?
c) Exploitants a entreprises multiples
En ce qui concerne les majorations tarifaires, la position
actuelle du Conseil consiste a exiger que l'on presente une
demande distincte complete, accompagnee des etats finan-
ciers verifies, pour chaque entreprise autorisee afin que
chacune d'elles puisse etre etudiee individuellement.
II est maintenant suggere que, pour des fins de tarification,
les titulaires detenant plus d'une licence (exploitants a entre-
prises multiples) devraient etre en mesure de deposer une
seule demande tarifaire, accompagnee des etats financiers
verifies de la compagnie dans son ensemble, pour toutes les
entreprises autorisees accusant un degre d'integration opera-
tionnelle eleve, meme si elles appartiennent a des marches
differents, qu'elles ont ete autorisees dans des circonstances
differentes et que chacune d'elles pourrait comporter un
tarif different.
Comment pourrait-on mettre en vigueur cette suggestion
tout en permettant au Conseil de considerer chaque entre-
prise autorisee de fawn individuelle?
D'autre part, le Conseil devrait-il conserver sa pratique
actuelle consistant a exiger une demande distincte et des
etats financiers verifies distincts pour chaque entreprise
autorisee faisant l'objet d'une demande de majoration
tarifaire?
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(d) Standards of Disclosure
Public Notice CRTC 1983-156 also proposed that the audit-
ed financial statements of licensees be prepared in accord-
ance with the standards of disclosure recommended by the
C.I.C.A. except where directed otherwise by the Commis-
sion. This has raised certain concerns that the standards of
disclosure in the audited financial statements may, in some
cases, be required by the Commission to be different from
those recommended by the C.I.C.A., and these Commission
standards may not be in accordance with generally accepted
accounting principles (G.A.A.P.).
An example could be the case where the Commission
required purchasers of the assets of a system to show the
fixed assets in their financial statements at the values that
would have been shown by the vendor in its annual return,
had the sale not occurred. These financial statements may
then not be prepared in accordance with G.A.A.P.
If the financial statements were to be prepared in accord-
ance with G.A.A.P., then the fixed assets of the system
would be shown at the purchase price paid to the vendor. To
the extent that the portion of the total purchase price of the
system allocated to the fixed assets exceeded the values of
these assets shown in the annual return of the vendor, the
purchaser may claim that a fee increase is justified on the
basis of a low return on an increased level of investment in
fixed assets.
The Commission's current position in this regard is that, as
the basis for the filing of annual returns and the preparation
of rate increase applications, the applicant is required to use
the historical cost of fixed assets and standardized
accumulated depreciation of the vendor as calculated
immediately before the transfer of assets. This position is
based on the theory that a fee increase should not be
justified solely on the fact that the ownership or control of
the cable television system has changed.
For the purpose of the Commission's information require-
ments and fee regulation, then:

-Should the Commission change its position and take
into account only information prepared and filed in
accordance with G.A.A.P.? If so, why?

-If the Commission should continue to require licensees
to file information which may not be in accordance with
G.A.A.P., should it form part of the audited financial
statements or be in the form of a separate schedule which
has been reconciled to the audited financial statements?

Other Disclosure Issues

(i) The Commission is concerned that in some cases
insufficient detail and extent of information has been
provided by applicants to allow for proper analysis of an
application. In such cases, it has been the practice to
request additional information deemed necessary and sus-
pend further processing of the application until the infor-
mation is received. The issue is then:

-How should the level of detail and extent of informa-
tion that the Commission requires be communicated to
applicants?
-Should it be through use of a standardized applica-
tion form?

d) Normes de divulgation
Le Conseil a aussi propose dans l'avis public CRTC 1983-
156 que les etats financiers verifies des titulaires soient
prepares conformement aux normes de divulgation recom-
mandees par l'ICCA sauf avis contraire du Conseil. Cette
proposition a souleve chez certains la crainte que le Conseil,
dans certains cas, pourrait exiger des normes de divulgation
des etats financiers veriFes qui soient differentes de celles
recommandees par l'ICCA, et que les normes du Conseil ne
soient pas conformes aux principes de comptabilite generale-
ment acceptes (P.C.G.A.).
Ainsi, it pourrait arriver que le Conseil demande aux ache-
teurs de l'actif d'une entreprise de faire figurer l'actif immo-
bilise dans leurs etats financiers a la valeur qu'aurait indique
le vendeur dans son rapport annuel, si la vente n'avait pas eu
lieu. Ces etats financiers ne sauraient donc pas etre prepares
dans ce cas conformement aux P.C.G.A.

Pour preparer les etats financiers conformement aux
P.C.G.A., l'actif immobilise de l'entreprise figurerait alors
au prix d'achat paye au vendeur. Dans la mesure ou la
portion du prix d'achat total de l'entreprise alloue a l'actif
immobilise depasse la valeur de cet actif figurant dans le
rapport annuel du vendeur, l'acquereur peut pretendre a une
hausse tarifaire, en alleguant le faible rendement d'un inves-
tissement plus eleve au niveau de l'actif immobilise.

La position actuelle du Conseil a cet egard est que pour le
depot des rapports annuels et la preparation des demandes
de majorations tarifaires, la requerante doit utiliser le tout
historique de l'actif immobilise et l'amortissement cumule
normalise du vendeur calcule immediatement avant Ic trans-
fert de l'actif. Cette position se fonde sur la theorie voulant
qu'une majoration tarifaire ne devrait pas etre justifiee
seulement sur le fait qu'il y a eu changement de propriete ou
de contrale de l'entreprise de teledistribution.
Ainsi, aux fins des renseignements exiges par le Conseil et
de la reglementation des tarifs:

-Le Conseil devrait-il modifier sa position et tenir
compte seulement des renseignements prepares et deposes
conformement aux P.C.G.A.? Dans ('affirmative, pour-
quoi?
-Si le Conseil continue d'obliger les titulaires a deposer
des renseignements qui ne seraient peut-etre pas confor-
mes aux P.C.G.A., devraient-ils faire partie des etats
financiers verifies ou faire ('objet d'un tableau distinct que
l'on a rapproche avec les etats financiers verifies?

Autres questions relatives a la divulgation

(i) Le Conseil deplore le fait que dans certains cas les
requerantes ont fourni des renseignements insuffisants et
pas assez detailles pour bien analyser une demande. Le
Conseil demande en pareils cas les renseignements supple-
mentaires qu'il juge necessaires et laisse la requete en
veilleuse tant qu'il ne les a pas reps. La question qui se
pose est la suivante:

-Comment devrait-on communiquer aux requerantes
le detail et l'ampleur des renseignements que le Conseil
exige?

-Devrait-on le faire par une formule de demande
normalisee?
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-Should such detail be required to be submitted as
part of the application or should it be requested subse-
quently on an as -needed basis?

(ii) Almost all licensed cable undertakings now provide
both rate -regulated and non -rate -regulated services. As
the Commission is concerned "that the basic tier rate not
subsidize, either directly or indirectly, the discretionary
tier services":

-Should the information required to be submitted in a
fee increase application be limited to items directly
related to the services for which the fees are regulated
or should information concerning other non -rate -
regulated business, usual to a cable television undertak-
ing, be submitted as well?
-If information related to non -rate -regulated activities
is required to be submitted, should this information be
placed on the public file, and why?

(iii) It should also be recognized that the extent of
information needed may vary from application to

application:
-Should the standards be set for the maximum that is
likely to be needed so that requests for additional
information, which contributes to regulatory delay, will
be minimized?

-On the other hand, should a lesser information
requirement be provided for recognizing that requests
for further information may be made, if needed?

It should be noted that a public notice may not be appropri-
ate for communicating information requirements to applicants.

Comments on all of the issues raised in this notice, with the
exception of the section on cost separation, should be filed with
the Secretary General of the Commission (CRTC, Ottawa,
Ontario K1A ON2) on or before 1 August 1984.

FERNAND BELISLE
Secretary General

CIRCULAR No. 297

Ottawa, 12 June 1984

FOR THE ATTENTION OF ALL LICENSEES OF
BROADCASTING RECEIVING UNDERTAKINGS

COMMUNITY CHANNEL POLICY REVIEW

On 9 March 1984, the National Programming Committee
of the Canadian Cable Television Association (CCTA) sub-
mitted its review and recommendations regarding certain
aspects of the Commission's Policies Respecting Broadcasting
Receiving Undertakings, particularly with regard to the com-
munity channel. This review represents a co-operative effort of
the regional associations of community programmers from
across the country.

-Devrait-on exiger ces details dans le cadre du depot
d'une demande ou les demander plus tard s'ils sont
necessaires?

(ii) Presque toutes les entreprises de teledistribution auto-
risees fournissent maintenant des services a tarifs a la fois
reglementes et non reglementes. Etant donne que le Con-
seil veillera a ce que le volet de base .ne finance pas,
directement ou indirectement, les services de volet

discretionnairea:
-Devrait-on limiter les renseignements exiges dans
une demande de majoration tarifaire aux points directe-
ment relies aux services a tarifs reglementes, ou
devrait-on fournir aussi des renseignements sur d'autres
activites a tarifs non reglementes qu'offre habituelle-
ment une entreprise de teledistribution?
-Si l'on exige de presenter des renseignements relies a
des activites a tarifs non reglementes, ces renseigne-
ments devraient-ils etre verses au dossier public, et
pourquoi?

(iii) II faut aussi admettre que l'ampleur des renseigne-
ments necessaires peut varier d'une demande a l'autre:

-Devrait-on fixer les normes pour le maximum dont
on pourrait avoir besoin, de fawn a ce que l'on ait Ic
moins de demandes possible de renseignements addi-
tionnels qui contribuent a allonger le processus
reglementaire?
-D'autre part, devrait-on exiger moins de renseigne-
ments, sachant que l'on peut demander des renseigne-
ments additionnels, s'il y a lieu?

II est a noter qu'il se peut qu'un avis public ne convienne pas
pour communiquer les exigences de renseignements aux
requerantes.

Les observations relatives a toutes les questions soulevees
dans le present avis, a l'exception de la partie portant sur la
repartition des coats, doivent etre envoyees au Secretaire
general du Conseil (CRTC, Ottawa (Ontario) K I A ON2), au
plus tard le 1" aoilt 1984.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

CIRCULAIRE N° 297

Ottawa, le 12 juin 1984

A L'INTENTION DE TOUTES LES TITULAIRES DE
LICENCES D'EXPLOITATION D'ENTREPRISES DE
RECEPTION DE RADIODIFFUSION

EXAMEN DE LA POLITIQUE DU CANAL COMMUNAU-
TAIRE

Le 9 mars 1984, le comae de la programmation nationale dc
l'Association canadienne de la television par cable (ACTC) a
presente son examen et ses recommandations sur certains
aspects des politiques du Conseil a l'egard des entreprises de
reception de radiodiffusion, et en particulier au sujet du canal
communautaire. Cet examen est le fruit d'un travail merle en
cooperation par les associations regionales des programmeurs
communautaires de l'ensemble du pays.
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Specifically, the CCTA has asked the Commission
 to remove the policy requirement to encourage the use of the

channel for unusual ideas and opinions;

 to explore means by which the ultimate responsibility for
access programming could be shared with community
producers;

 to amend the requirements respecting access to facilities and
equipment to take into account size of the system and the
nature of the communities being served;

 to leave the requirement for the establishment of community
advisory groups to the discretion of the licensee;

 to leave the requirement for the provision of "live" program-
ming to the discretion of the licensee;
to permit cable licensees to share the community channel
with other compatible, non-commercial programming;

 to permit cable licensees to generate additional funds by
engaging in "contra -advertising" and through acknowledge-
ment of sponsorship and grants;

to permit cable television licensees to experiment with
advertiser -supported services on basic service channels other
than the community channel.

BACKGROUND
Community programming originated with a few pioneers to

the cable television industry who realized that a locally -pro-
grammed channel could be a valuable resource for the commu-
nity. Wishing to ensure broader and continued support for this
concept, the Commission in 1971 issued a policy statement
respecting the community channel, establishing it as a quintes-
sential part of its cable policy, but leaving licensees free to
implement, experiment and innovate over the next few years.
In 1975, the Commission issued a more detailed policy, which,
for the most part, is still in effect. In March 1979, the
Commission released its "Review of Certain Cable Television
Programming Issues" which re -affirmed previous Commission
views with respect to the sharing of the community channel,
and advertising on cable -originated services.

The CCTA submission indicates that the present review was
initiated by the cable programmers themselves, who felt that
certain simple refinements or clarifications of a number of
policy issues would more accurately reflect existing circum-
stances and could foster further development. In addition, the
CCTA has proposed major changes in two policy areas which
would necessitate amendments to the cable television
regulations.

The Commission has carefully considered the Association's
proposals with a view to enhancing the role of the community
channel in serving public needs. The Commission's decisions
respecting these proposals are set out below.

1. Citizen Access.

Plus precisement, l'ACTC a demande au Conseil:
 de supprimer ('exigence de la politique consistant a encoura-

ger ('utilisation du canal a l'expression d'idees et d'opinions
inhabituelles;

 d'explorer des moyens qui: permettraient de partager avec les
producteurs communautaires la responsabilite ultimo de
racces a la programmation;

 de modifier les exigences d'acces aux installations et a

l'equipement pour tenir compte de la taille de rentreprise et
de la nature des collectivites desservies;

 de laisser a la discretion de la titulaire la formation de
groupes consultatifs communautaires;

 de laisser a la discretion de la titulaire la prestation d'emis-
sions en direct;

 de permettre aux teledistributeurs de partager le canal
communautaire avec d'autres emissions non commerciales
compatibles;

 de permettre aux teledistributeurs d'obtenir des recettes
supplementaires en faisant de la contre-publicite» et en
faisant etat des commandites et des subventions revues; et

 de permettre aux teledistributeurs de faire des experiences
de services soutenues par des annonceurs publicitaires sur
des canaux de service de base autres que le canal
communautaire.

HISTORIQUE
La programmation communautaire a pris naissance chez

quelques pionniers de l'industrie de la teledistribution qui se
sont rendus compte qu'un canal a programmation locale pour-
rait etre une ressource precieuse pour la collectivite. Desireux
de fournir un soutien plus large et constant a cette idee, Ic
Conseil avait public en 1971 un enonce de politique au sujet du
canal communautaire, consacrant ce dernier comme un ele-
ment fondamental de sa politique de la television par cable,
mais laissant les titulaires libres de mettre en oeuvre ce canal,
de faire des experiences et d'innover au cours des quelques
annees suivantes. En 1975, le Conseil a public une politique
plus detainee qui, dans ses grandes lignes, est toujours en
vigueur. En mars 1979, le Conseil a public «La television par
cable-Revision de certains aspects des services de program-
mation, document qui reaffirmait les points de vue exprimes
anterieurement par le Conseil a regard du partage du canal
communautaire ainsi que de la publicite sur les services diffu-
ses par le cable.

L'ACTC indique dans son memoire que l'examen actuel a
etc lance par les programmeurs eux-m'emes, qui ont estime que
certaines ameliorations ou clarifications simples d'un certain
nombre de questions de politique permettraient de refleter plus
fidelement la situation actuelle et de promouvoir is poursuite
du developpement. De plus, l'ACTC a propose des change-
ments importants dans deux secteurs de la politique, qui
necessiteraient des modifications du Reglement sur la televi-
sion par cable.

Le Conseil a etudie avec soin les propositions ('Association
visant a ameliorer le role roue par le canal communautaire
pour repondre aux besoins du public. Les decisions du Conseil
a l'egard de ces propositions sont exposees ci-apres.

1. Acces des citoyens
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The current policy stipulates that
...licensees should encourage the use of the channel for
unusual ideas and opinions on the broadest range of subjects
and give the community the widest opportunity for
self-expression.
The programmers are concerned that the wording of the

policy could create conflict with the licensee's technical, legal
and regulatory responsibilities, and have requested that the
requirement to encourage "unusual ideas and opinions" be
removed.

The encouragement of local self-expression through access
programming is one of the fundamental principles of commu-
nity programming. It works best in an environment of mutual
support and trust, where the relationship between the licensee
and the community is one that fosters vitality and fresh ideas
as well as responsibility. At the same time, programmers are
justified in wishing to ensure that the channel not be used in
an irresponsible manner. In order to reflect more accurately
the intention of the policy, the Commission considers that the
objective of encouraging unusual ideas and opinions can best
be met through the encouragement of innovative ideas and
alternative views, and may be interpreted as such.

2. Responsibility for Content
The present policy states that
...licensees are responsible for programs carried on the com-
munity channel...
The CCTA has requested the Commission to explore means

by which responsibility for access programming could be
shared with community producers.

The Commission has examined this suggestion and remains
of the view that responsibility for all licensee -originated pro-
gramming, including access programming must rest with the
holder of a licence, and that this responsibility is not one which
can be transferred or shared. Nevertheless, the Commission is
prepared to engage in further discussion with representatives
of the industry and other interested parties if it is felt that such
talks would be useful.

3. Accessibility of Staff and Facilities.
Commission policy currently requires that cable television

licensees should
provide facilities and staff for the training of individuals and
groups in the community in the effective and responsible use
of program production equipment and make such equipment
available for use by them at easily accessible places within
the licensed area.

The CCTA has requested that the Commission establish
broad guidelines with respect to community access to a licen-
see's facilities and equipment. Specific requirements would be
discussed and agreed to by the licensee and the Commission
and would take into account system size and the nature of the
communities. In its submission, the CCTA argued that decen-
tralization of staff and facilities could impose an undue finan-
cial burden on licensees while potentially reducing efficiency.

In fact, the Commission's past practices in this respect have
been based on system size, the nature of the communities, and

La politique actuelle stipule que les titulaires
...devraient aussi favoriser l'emploi du canal communautaire
en vue de la diffusion d'idees et d'opinions originales sur un
&entail de sujets et fournir a la communaute le plus d'occa-
sions possible de s'exprimer.
Les programmeurs craignent que la formulation de la politi-

que ne risque d'entrainer un conflit avec les responsabilites
techniques, juridiques et reglementaires de la titulairc de
licence, de sorte qu'ils ont recommande la suppression de
l'obligation d'encourager les idees et opinions inhabituelles.

L'incitation a l'expression locale par l'acces des citoyens aux
installations est l'un des principes fondamentaux des emissions
communautaires. Le contexte qui lui est le plus favorable est
un cadre de confiance et de soutien mutuels dans lequcl les
relations entre la titulaire de licence et la collectivite favorisent
la vitalite et les idees neuves, ainsi que le sens des responsabili-
tes. Simultanement, les programmeurs ont raison de vouloir
que le canal ne soit pas utilise de facon irresponsable. Pour
refleter plus fidelement ('esprit de la politique, le Conseil
estime que la meilleure facon d'atteindre l'objectif consistant
encourager les idees et opinions inhabituelles consiste a encou-
rager les idees innovatrices et les points de vue differents et
qu'il peut etre interprets ainsi.

2. Responsabilite du contenu
La politique actuelle stipule que
...les titulaires de licence [sont] tenus responsables des emis-
sions distribuees sur le canal communautaire...
L'ACTC a demands au Conseil d'etudier les moyens qui

permettraient de partager avec les producteurs communautai-
res la responsabilite des emissions communautaires.

Apres examen de cette proposition, le Conseil reste d'avis
que la responsabilite de touter les emissions diffusees par la
titulaire de licence, y compris les emissions communautaires,
doit incomber a la titulaire et que cette responsabilite n'est pas
de nature a pouvoir etre transferee ni partagee. Le Conseil est
neanmoins dispose a entreprendre des debats plus approfondis
avec les representants de I'industrie et les autres parties into-
ressees, si des entretiens de ce genre sont juges utiles.

3. Accessibilite du personnel et des installations.
La politique actuelle du Conseil exige que les teledistribu-

teurs devraient
mettre au service de la communaute les installations et Ic
personnel necessaire a la formation des individus et des
groupes, en vue de l'emploi efficace et responsable des outils
de production d'emissions et faire en sorte que cet equipe-
ment leur soit disponible en des endroits facilement accessi-
bles a l'interieur du territoire autorise.
L'ACTC a demands au Conseil d'etablir les lignes directri-

ces generales sur l'acces communautaire aux installations et a
l'equipement d'une titulaire de licence. Les exigences precises
seraient debattues et convenues par la titulaire de licence et Ic
Conseil; elles tiendraient compte de la taille de l'entreprise et
de la nature des collectivites. Dans son memoire, l'ACTC a
soutenu qu'une decentralisation du personnel et des installa-
tions risquerait &imposer un fardeau financier trop lourd aux
titulaires de licences, tout en etant susceptible de recluire
l'efficatie.

En fait, le Conseil a fonds jusqu'ici ses decisions a cet egard
sur la taille de l'entreprise, la nature des collectivites et la
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the particular geographic circumstances affecting the com-
munity's ability to avail itself easily of the licensee's equipment
and staff. The Commission has rarely imposed decentraliza-
tion requirements. It is reluctant to establish broad written
guidelines which would be applicable to all licensees However,
it does favour the general principle that licensees provide
facilities and staff for the training of individuals and groups in
the effective and responsible use of production equipment, and
that such equipment be made easily accessible for use by them
within the licensed area. The Commission intends to continue
this policy.

4. Community Advisory Groups.
The 1975 cable policy statement notes that licensees should

...set up advisory groups from the community to advise and
assist in the operation of the community channel...

The purpose was to provide broad public input to ensure a
wide response to community needs. The CCTA programmers
have argued that each licensee should decide how community
advice is to be incorporated, depending on individual circum-
stances. They suggest that today's active volunteers have
tended to replace the more passive advisory councils of an
earlier era.

The Commission has sometimes imposed a requirement for
the establishment of advisory groups, asking that individual
licensees demonstrate that broad public input is taking place.
The Commission is aware, however, of the programmers'
proven ability to seek out and motivate a broad base of citizen
participants, and recognizes the valuable contribution made by
volunteers and community producers in the area of program
ideas, and the balance and diversity which their input has
created. In order to foster and expand the public participation
process, programmers are aware that one of their fundamental
responsibilities is to reach out into the community to involve
large numbers of citizens in using the channel, and to deter-
mine from community members how best the channel can be
used to meet their needs. Licensees may wish to set up an
advisory group, or to draw upon the collective expertise of
volunteers, or to use community resources persons, to meet
these goals. In each case, it is the responsibility of the licensee,
in consultation with the community, to determine a method of
involving the community and obtaining its advice which best
meets the needs of the particular community.

5. Live Programming on the Community Channel.
During the early developmental years of the community

channel, the Commission observed a significant shortage of
live programming. To redress this situation, the Commission
stated in its 1975 policy that licensees should

give the maximum opportunity for the community to see live
programming. Such programming could include coverage of
the local council or school board meetings, local amateur
sports events, community debates and public addresses.

situation geographique particuliere influant sur Ia capacite de
la communaute de se servir facilement de requipement et du
personnel de la titulaire de licence. Le Conseil a rarement
impose des exigences de decentralisation. II est reticent a
etablir par ecrit des lignes directrices generales qui seraient
applicables a toutes les titulaires de licences. II souscrit cepen-
dant au principe general voulant que les titulaires de licences
fournissent des installations et du personnel pour la formation
de particuliers et de groupes a ('utilisation efficace ct responsa-
ble de l'equipement de production, et que cet equipment soit
facilement accessible aux particuliers et groupes en question
dans la zone visee par Ia licence. Le Conseil se propose de
maintenir cette politique.

4. Groupes consultatifs communautaires
La politique de 1975 sur la television par cable indique que

les titulaires
...devraient etablir des groupes de consultation, formes de
membres de la communaute, qui auront pour role d'apporter
leurs conseils et leur assistance au niveau de ('exploitation
du canal communautaire...
Le but vise etait d'assurer une large participation du public

pour que les besoins de la collectivite soient bien pris en
compte. Les programmeurs de I'ACTC ont pretendu que
chaque titulaire de licence devrait juger de la facon dont les
avis de la collectivite doivent etre pris en consideration, en
fonction de la situation particuliere. Its sont d'avis que les
benevoles actifs d'aujourd'hui ont tendance a remplacer les
conseils consultatifs plus passifs d'antan.

Le Conseil a parfois impose ('obligation d'etablir des grou-
pes consultatifs, demandant aux diverses titulaires de licences
de demontrer qu'une large participation du public etait assu-
ree. Le Conseil est conscient, cependant, de la capacite mani-
feste des programmeurs de solliciter et de motiver un large
eventail de participants de la collectivite, et it reconnait Ia
contribution precieuse apportee par les benevoles et les produc-
teurs communautaires dans le domaine des idees d'emissions,
ainsi que l'equilibre et la diversite que leur participation a
permis d'obtenir. Pour promouvoir et renforcer le processus dc
participation publique, les programmeurs savent que l'une de
leurs responsabilites fondamentales est de toucher la collecti-
vite pour mener un grand nombre de citoyens a utiliser le canal
communautaire et de determiner aupres des membres de Ia
collectivite la meilleure facon de se servir de ce canal pour
repondre a leurs besoins. Les titulaires de licences pourraient
vouloir etablir un groupe consultatif, faire appel a la compe-
tence collective de benevoles ou se servir de personnes-ressour-
ces de la collectivite pour atteindre ces objectifs. Dans chaque
cas, it incombe aux titulaires de licences de determiner, en
consultation avec la collectivite, la facon de faire participer
cette derniere et d'obtenir son avis sur ce qui repond le mieux
aux besoins de la communaute en cause.

5. Emissions en direct sur le canal communautaire
Au cours des premieres annees du canal communautaire, le

Conseil a observe une nette insuffisance d'emissions en direct.
Pour remedier a la situation, le Conseil stipulait dans sa
politique de 1975 que les titulaires devraient

donner la chance a la communaute de voir des emissions
prises sur le vif: par exemple le reportage en direct des
reunions du conseil local ou du conseil scolaire, d'evene-
ments sportifs locaux au niveau amateur, de &bats commu-



48 Decisions and Policy Statements Volume /0. Part 2

However, live programming should not be limited to such
events and should be extended to other forms of community
programming.

The CCTA has argued that many licensees do not have
access to two-way cable or to microwave facilities for the
provision of live coverage of events. It also questions the
Commission's policy stipulating certain events which should
warrant live coverage.

The Commission has, in recent years, observed many cases
where significant political or social events have benefited from
the immediacy of live cable presentation, whether on the
community channel or on other, special programming chan-
nels. It is important that licensees continue to distribute events
as they unfold, as it is equally important that programs are
scheduled at times which are convenient to public viewing. The
latter may necessitate re -broadcasting events of significant
community interest. The Commission notes the success of live
coverage of municipal council meetings and encourages licen-
sees to continue this valuable service.

The Commission recognizes that many licensees are limited
in the degree to which they can provide live onlocation pro-
gramming. Further the Commission recognizes that it is the
responsibility of the licensee to determine which local events
are most suitable for live distribution.

6. Sharing the Community Channel.
The Commission's regulations require all licensees to pro-

vide a community channel on the basic service.
condition of licence, only programming produced by the licen-
see, or by members of the community being served, or by a
network operator, may be distributed.

In 1979, the Commission released its Review of Certain
Cable Television Programming Issues which supported the
original policy and confirmed that only in exceptional circum-
stances would the Commission allow non -community program-
ming to share the community channel. It was felt that the need
to share the channel would deminish as augmented services
developed and converter penetration increased.

The CCTA has recommended a revised policy which would
allow for compatible programming of a non-commercial
nature, such as the coverage of public service programming,
special events, children's, ethnic, and educational program-
ming, to share the community channel. Community program-
ming would continue to have priority.

The CCTA has argued that, especially with regard to
smaller systems, the channel is blank or not programmed most
of the time. The Commission's position has been that this
empty space is actually additional capacity available for fur-
ther use by the community, in the form of either additional
programs or local community announcements.

Also, the Commission has noted a decline in the use and
further development of special programming channels, which
were established by the cable industry to accommodate spe-

nautaires et de discours publics. Cependant, la programma-
tion en direct ne devrait pas se limiter a ce seul genre mais
devrait inclure d'autres formes de programmation commu-
nautaire.
L'ACTC a fait valoir que nombre de titulaires de licences

n'avaient pas acces a un cable bidirectionnel ni a des installa-
tions a micro-ondes pour le retransmission en direct. Elle
remet aussi en question la politique du Conseil qui enumere
certaines activites meritant une retransmission en direct.

Ces dernieres annees, le Conseil a observe dc nombreux cas
ou d'importants evenements politiques ou sociaux ont beneficie
d'une diffusion immediate et en direct par le cable, que cc soit
sur le canal communautaire ou sur d'autres canaux consacres
des emissions speciales. II importe que les titulaires de licences
continuent de rendre compte des evenements sur le vif, tout
comme it importe que les emissions soient diffusees A des
heures commodes pour les spectateurs. Cette dernierc exigence
pourrait necessiter la retransmission d'evenement presentant
un interet appreciable pour la communaute. Le Conseil note le
succes de la retransmission en direct des reunions de conseils
municipaux et invite les titulaires de licences a maintenir cc
service utile.

Le Conseil est conscient que beaucoup de titulaires de
licences sont limites dans leur capacite d'assurer le retransmis-
sion en direct et sur place des evenements. De plus, le Conseil
admet qu'il incombe aux titulaires de licences de determiner
les evenements locaux qui se pretent le mieux a une emission
en direct.

6. Partage du canal communautaire
Le reglement du Conseil oblige toutes les titulaires de

a offrir un canal communautaire sur leur service de
base. Sous reserve de toute condition de licence, seules les
emissions produites par la titulaire de licence, par des mem-
bres de la collectivite desservie ou par un exploitant de rescau
peuvent etre distribuees.

En 1979, le Conseil a public .La television par cable-
Revision de certains aspects des services de programmationo,
document qui appuyait la politique initiale et confirmait que
ce ne serait que dans des circonstances exeptionnelles quc le
Conseil autoriserait des emissions non communautaires a par-
tager le canal communautaire. Le Conseil etait d'avis que cette
demande diminuerait a mesure que les services de canaux
supplementaires prendraient de l'expansion et que l'utilisation
de convertisseurs s'accroitrait.

L'ACTC a recommande une politique revisee qui permet-
trait aux emissions compatibles de nature non commerciale,
comme la diffusion d'emissions de service public, de manifesta-
tions speciales ou d'emissions pour enfants ethniques et &Luca -
fives, de partager le canal communautaire. Les emissions
communautaires continueraient d'avoir la priority.

L'ACTC a fait valoir que, en particulier dans le cas des
petites entreprises, le canal est inutilise ou ne diffuse pas
d'emissions la plupart du temps. Le Conseil a adopte le point
de vue que cet espace libre constituait en fait un supplement de
capacite disponible pour d'autres utilisations par la collectivite,
sous forme d'emissions supplementaires ou d'annonces commu-
nautaires locales.

Le Conseil a egalement releve une baisse d'utilisation et du
developpement des canaux d'emissions speciales, qui ont etc
etablis par l'industrie de la teledistribution, pour quc le tout
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cialized programming such as that which the CCTA now
proposes to add to the community channel.

The Commission does, however, recognize the value of local
alphanumeric information as important aspect of the access
function of the community channel.

In addition to raising several major policy issues, an amend-
ment to the regulations may be required to permit the sharing
of the community channel. The Commission considers that the
pressures to share the community channel are felt most with
the smaller systems, and therefore will shortly be issuing a
public notice calling for comments on the desirability of cable
licensees of class B systems being permitted to share the
community channel.

7. Advertising on the Community Channel.
The cable television regulations do not permit licensees to

distribute advertising material on community channel, except
by special condition of licence.

The CCTA has proposed that licensees be permitted to
generate additional revenues to fund community programming
operations through acknowledgement of sponsorships and
grants.

The Association claims that small systems especially need
additional financing to support adequately their programming
efforts and that advertising represents a major new opportu-
nity which could significantly benefit community program-
ming.

The Commission has two major concerns with regard to
advertising on the community channel. First, cable -originated
advertising could have negative effects on the advertising
revenues of the over -the -air broadcasting system.

Second, and no less important, the Commission is concerned
with the inevitable re -orientation such commercialization
would impose on the original philosophy of the channel, sche-
duling priorities, and on the availability of staff and facilities
to meet community needs. The Commission is aware that
many community programmers are in disagreement with a
move towards commercialization. In fact, the CCTA submis-
sion conceded that

this is one area in which opinion within the cable television
industry varies the most.
The Commission is not persuaded at this time that allowing

advertising on the community channel would preserve the
principles embodies in its 1975 policy.

The Commission is also of the opinion that the benefits
which could accrue to the community channel through
acknowledgement of sponsorship and grants do not outweigh
the potentially negative aspects of this practice.

8. Advertising on Other Basic Service Channels.
The CCTA has proposed the licensees be permitted to

experiment with advertiser -supported services on new basic
service channels established for this purpose.

reponde aux besoins de distribution d'emissions specialisecs du
genre de celles que l'ACTC se propose maintenant d'ajouter
au canal communautaire.

Le Conseil reconnait toutefois la valeur de ('information
alphanumerique locale a titre d'aspect important de la fonction
d'acces du canal communautaire.

Outre qu'il souleverait plusieurs questions importantcs de
politique, le partage eventuel du canal communautaire pour-
rait necessiter une modification du reglement. Le Conseil
considere que les pressions exercees en vue d'obtenir le partage
du canal communautaire sont le fait surtout des petites cntrc-
prises, de sorte qu'il publiera sous peu un avis public invitant
les interesses a presenter des observations sur l'opportunite
d'autoriser les teledistributeurs de classe B a partager le canal
communautaire.

7. Publicize sur le canal communautaire
Le reglement sur la television par cable n'autorise pas les

titulaires de licences a distribuer de la publicite au canal
communautaire, sauf en vertu d'une condition speciale de
licence.

L'ACTC a propose que les titulaires de licences soient
autorisees a se procurer des recettes supplementaires pour
financer ('exploitation du canal communautaire, en faisant kat
des commandites et subventions.

L'Association soutient que les petites entreprises, en particu-
lier, ont besoin de ressources supplementaires pour soutenir de
maniere satisfaisante leurs efforts de programmation et que la
publicite represente une importante possibilite nouvelle qui
pourrait beneficier sensiblement aux emissions communautai-
res.

La question de distribuer
munautaire souleve deux grandes preoccupations au Conseil.
En premier lieu, la publicite distribute par le cable pourrait
avoir un effet negatif sur les recettes publicitaires des radiodif-
fuseurs conventionnels.

En second lieu, une preoccupation non moins importante est
la reorientation inevitable que cette commercialisation impose-
rait a la philosophic initiate des priorites de programmation du
canal ainsi qu'a l'accessibilite du personnel et des installations
pour repondre aux besoins de la communaute. Le Conseil sait
que de nombreux programmeurs communautaires ne sont pas
d'accord avec une evolution dans le sens de la commercialisa-
tion. En fait, l'ACTC concedait dans son memoire quc
[TRANDUCTION]

c'est la un domaine ou les opinions varient enormement dans
l'industrie de la teledistribution.
Le Conseil n'est pas convaincu a l'heure actuelle qu'en

autorisant la publicite sur le canal communautaire it respecte-
rait les principes incorpores a sa politique de 1975.

Le Conseil est egalement d'avis que les avantages suscepti-
bles d'être apportes au canal communautaire par l'annonce des
commandites et des subventions n'excedent pas les inconve-
nients eventuels de cette pratique.

8. Publicize sur les autres canaux du service de base.

L'ACTC a propose que les titulaires de licences soicnt
autorisees a experimenter des services soutenus par les annon-
ceurs publicitaires sur de nouveaux canaux du service de base
etablis a cette fin.
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The Commission finds that this proposal is beyond the scope
of this general review of community programming policies,
and therefore has determined that it cannot be considered at
this time.

9. Other Issues.
The Commission has identified two additional aspects of its

policy which require updating. The first relates to the expecta-
tion that licensees

give consideration to making their community programming
channel available in community halls and other such meet-
ing places for the benefit of those who do not subscribe to
their service.
Because licensees have rarely, if ever, been requested to

make such provision, the Commission considers this aspect of
its policy to be outdated.

The Second issue is the reference in the policy of the future
development of performance specifications, by which licensees
would be judged at times of licence renewal or rate increase
applications. The Commission considers that community pro-
gramming has evolved in harmony with the spirit of the
Commission's policies, and that the imposition of performance
specifications is unnecessary at this time.

The Commission wishes to thank the members of the Na-
tional Programming Committee of the CCTA for their exten-
sive brief, and wishes to acknowledge the very worthwhile
contribution made by the programmers and volunteers alike to
the Canadian broadcasting system.

FERNAND BELISLE
Secretary General

Circular No. 296

Ottawa, 22 June 1984

FOR THE ATTENTION OF ALL LICENSEES
BROADCASTING STATIONS AND NETWORKS

Le Conseil juge que cette proposition &passe le cadre dc cet
examen general des politiques de programmation communau-
taire et que, par consequent, elle ne peut etre etudiee a cc
moment-ci.

9. Autres questions
Le Conseil a Mini deux autres aspects de sa politique qui

doivent etre actualises. Le premier est le fait qu'on s'attend a
ce que les titulaires de licences

etudient la possibilite de faire en sorte que le canal commu-
nautaire soit accessible aux non-abonnes dans des centres
communautaires et autres lieux de rencontre.

Comme les titulaires de licences ont rarement, sinon jamais,
ete priees de fournir un service de ce genre, le Conseil juge quc
cet aspect de sa politique est &passe.

La deuxieme question est la mention, dans la politique, dc
('elaboration future de normes de rendement a la lumiere
desquelles les titulaires de licences seraient jugies lorsque
viendrait le moment de renouveler leur licence ou de relever
leurs tarifs. Le Conseil, jugeant que les emissions communau-
taires ont evolue conformement a l'esprit de ses politiques,
estime qu'il est inutile pour le moment d'imposer des normes
de rendement.

Le Conseil tient a remercier les membres du comite de la
programmation nationale de I'ACTC pour leur memoire
approfondi et desire souligner la contribution tres utile appor-
tee a la fois par les programmeurs et par les benevoles au
systeme de la radiodiffusion canadienne.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

Circulaire N° 296

Ottawa, le 22 juin 1984

OF A L'INTENTION DE TOUTES LES TITULAIRES DE
LICENCES DE STATIONS DE RADIO ET DE TELEVI-
SION ET EXPLOITANTS DE RESEAUX

Allocation of Federal Election Broadcast Time

Section 99.13 of the Canada Elections Act reads as follows:

99.13 (1) In the period beginning on Sunday, the twenty-
ninth day before polling day at a general election and ending
on the second day before polling day, every broadcaster
shall, subject to the regulations made pursuant to the Broad-
casting Act and to the conditions of its licence, make
available for purchase by all registered parties for the
transmission of political announcements and other program-
ming produced by or on behalf of the registered parties an
aggregate of six and one-half hours of broadcasting time,
during prime time on its facilities.
(2) Where a broadcaster is affiliated with a network, such

part of the broadcasting time to be made available under
subsection (I) as may be determined by agreement between
the broadcaster and the network operator shall be made:
available by the network operating during the portion of the
broadcasting schedule that has been delegated to the control of
the network operator.

Repartition du temps d'emission lors d'une election federate

L'article 99.13 de Ia Loi electorate du Canada se lit commc
suit:

99.13 (1) Pendant la periode commencant Ic dimanche,
vingt-neuvieme jour avant celui du scrutin d'une election
generale et se terminant le samedi, ('avant-veille du jour du
scrutin, tout radiodiffuseur doit sous reserve des regiments
d'application de la Loi sur la radiodiffusion et des conditions
de sa licence, liberer, pour achat, par les partis enregistres
un total de six heures et demi de temps d'emission, aux
heures de grande ecoute, sur ses installations, pour transmis-
sion de messages ou emissions politiques produits par ou
pour ces partis politiques.
(2) Lorsqu'un radiodiffuseur est affilie a un rescau, Ia

portion du temps d'emission vise au paragraphe (1), sur
laquelle se sont entendus le radiodiffuseur et l'exploitant du
reseau, doit etre fiber& pendant la portion de l'horaire de
programmation de grande ecoute qui sont deleguees au con-
trole de l'exploitant.
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This Act also places on the Broadcasting Arbitrator the
responsibility for the allocation of the time among the regis-
tered parties.

The Broadcasting Arbitrator has now informed the Com-
mission that the time has been allocated as follows for the next
general election:

Liberal Party of Canada: 173 minutes
Progressive Conservative Party of Canada: 129 minutes
The New Democratic Party: 69 minutes
Parti Rhinoceros: 8 minutes
Libertarian Party of Canada: 5.5 minutes
Communist Party of Canada: 5.5 minutes
Further detailed guidelines for broadcasters will be sent to

licensees immediately following the issue of the writs for the
next bencral election.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 28 June 1984

CRTC-Public Notice 1984-159

Controversial Broadcasting-Complaints against Radio Sta-
tion CFCF, Montreal

I. Background
On 9 May 1984, the day following the tragic events in the

National Assembly in Quebec City, the programming of radio
station CFCF (CFCF radio) in Montreal included a regular
daily feature called Instapoll. Under Instapoll, a question is
put to CFCF radio listeners each morning relating to current
events and answered by a simple "yes" or "no". Listeners are
given two telephone numbers, one on which to register a "yes"
vote, another for a "no". Results are tabulated automatically
and are announced throughout the day following regular news-
casts. Final tabulations are reported at about 5:20 p.m.

The 9 May 1984 Instapoll question put to CFCF radio
listeners by Chrys Goyens, a CFCF radio reporter, at about
7:20 a.m. was as follows:

Many people calling radio phone-in shows in the wake of the
National Assembly shooting have expressed sympathy with
the Corporal's motives. Do you feel this way?

The question was repeated at 9:15 a.m. and then up -dates of
the vote tally were given after each newscast during the day by
the announcer. The final tally was aired at approximately 5:20
p.m. There were 1,268 callers of whom 76% recorded a "yes"
vote.

On 11 May 1984, the Commission received the first written
complaint by way of telex from David Payne, a Quebec MNA.
Mr. Payne registered his indignation at CFCF radio's 9 May
1984 Instapoll, noting that, on the following day, other media
were also airing the Instapoll results. In his view, the apology
offered by the management of CFCF radio was altogether
inadequate and he asked the Commission to decide, with
specific reference to the question, on the appropriateness of

Cette loi donne a l'arbitre en matiere de radiodiffusion la
responsabilite relativement a la repartition du temps parmi les
partis enregistres.

L'arbitre en matiere de radiodiffusion a informe le Conseil
que le temps a etc reparti parmi les partis pour la prochaine
election generale comme suit:

Parti Liberal du Canada: 173 minutes

Parti Progressiste Conservateur du Canada: 129 minutes
Le Nouveau Parti Democratique du Canada: 69 minutes
Parti Rhinoceros: 8 minutes
Libertarian Party of Canada: 5.5 minutes
Communist Party of Canada: 5.5 minutes
Des directives detaillees a ('intention des titulaires de licen-

ces seront emises aussit6t apres ('emission des brefs en vue de
la prochaine election generale.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 28 juin 1984

CRTC-Avis public 1984-159

Radiodiffusion controversee-Plaintes formulees comre la
station de radio CFCF de Montreal

1. Historique
Le 9 mai 1984, au lendemain des evenements tragiques

survenus a l'Assemblee nationale a Quebec, la programmation
de la station de radio montrealaise CFCF (la station CFCF)
comprenait, comme chaque jour, un sondage intitule «Insta-
polls. Dans le cadre de ce sondage effectue quotidiennement le
matin, la station invite les auditeurs a repondre a une question
touchant des faits divers par un «oui» ou un «non.. On lour
communique deux numeros de telephone, l'un pour les repon-
ses positives et l'autre pour les reponses negatives. La compila-
tion des resultats se fait automatiquement et on les annonce
tout au long de la journee apres les emissions habituelles
d'information. Le resultat final est donne vers 17 h 20.

Le 9 mai 1984, vers 7 h 20, M. Chrys Goyens, journaliste de
la station CFCF, a pose la question suivante aux auditeurs
[Traduction]:

A la suite de la fusillade qui s'est produite a l'Assemblee
nationale, plusieurs auditeurs participant a des tribunes
telephoniques se sont declares sympathiques aux motifs
invoques par le caporal. Partagez-vous ce sentiment'?

On a repete cette question a 9 h 15; puis, apres chaque
emission de nouvelles de la journee, I'animateur dc service a
fait part des plus recents resultats du sondage. Le compte final
a etc donne sur les ondes vers 17 h 20. En tout, 1 268 person-
nes ont appele, dont 76 % pour repondre goui».

Le 11 mai 1984, le Conseil a recu une premiere plaintc
ecrite, sous la forme d'un telex provenant de M. David Payne,
depute de l'Assemblee nationale. M. Payne se disait indigne
par le sondage «Instapoll» du 9 mai 1984 de la station CFCF et
soulignait que le lendemain d'autres medias en avaient public
les resultats. A son avis, les excuses presentees par la Direction
de la station CFCF etaient tout a fait insuffisantes et it a

demande au Conseil de determiner dans quelle mesure it etait
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conducting and airing such a poll. Other complaints about the
9 May Instapoll were received by the Commission in the days
that followed.

The licensee of CFCF radio was asked to report to the
Commission on the matter and present its views. This report
was submitted on 22 May 1984 by way of a letter. The salient
features of this letter are:

(a) the emphasis given to the fact that Mr. Goyens is a
professional journalist with fifteen years of experience both
in the print and broadcast media;
(b) the history of the question:

(i) the concern expressed by Chrys Goyens about the
reaction of the public to the tragic events in the National
Assembly, more specifically the large number of calls to
phone-in shows agreeing with the frustration with govern-
ment expressed by Corporal Lortie in the tape he deliv-
ered to CJRP radio in Quebec;

(ii) discussion at length of concern by Mr. Goyens with
fellow newsmen in drafting of question;

(e) issuance at 5:00 p.m. on 10 May of an apology by CFCF
radio extended to anyone offended by the question;

(d) the notion that it brought out a view that is not just that
of a few fanatics but a more widely held feeling of frustra-
tion, not only with the present Quebec government but with
all forms of government;

(e) the concern that: "unfortunately, because of the actions
of some of the other media, the reaction became identified
with the violence of the gunman rather than the underlying
issue";
(J) the contention that all actions in this matter have been
carried out in a responsible manner: yet at the same time
admitting there may have been an error in judgment in
formulating the question or in deciding to air it at all;

(g) distinction between the question and response: arguing
that it was not the question which caused the problem but
the response to the question both from callers and from
other media which took the issue out of context;

(h) quote from Premier Rene Levesque's remarks in the
National Assembly on the shooting incident (Translation):

One has to wonder if our Quebec society has not uncon-
sciously developed, to a degree that is sometimes frighten-
ing, a tolerance for violence, difficult to define, which is
basically shameful but nonetheless real, as a means of
resolving conflicts, and even on occasion as a means of
expression.

(i) admission that the climate, on the morning after the
events, was not suited "to the asking of the question";

(j) realization that a heavy percentage of "yes" votes should
have been contemplated together with the effects of such a
vote:

approprie d'effectuer et de diffuser un tel sondage. Dans les
jours qui ont suivi, le Conseil a recu d'autres plaintes relatives
a ce sondage.

La titulaire de la station CFCF a ete priee de presenter un
rapport au Conseil et de lui faire connaitre son point de vue
ce sujet. Ce rapport a ete presence le 22 mai 1984, dans une
lettre dont voici les points saillants:

a) l'accent mis sur le statut de journaliste professionnel de
M. Goyens, qui compte quinze ans d'experience dans les
medias ecrits et electroniques;

b) les faits entourant la question, notamment:
(i) la preoccupation ressentie par M. Chrys Goyens face a
Ia reaction du public envers les evenements tragiques a
l'Assemblee nationale et plus precisement face au grand
nombre d'auditeurs qui partagent la frustration a l'endroit
du gouvernement, que le caporal Lortie avait decrite sur
la bande enregistree qu'il avait remise a la station CJRP,
a Quebec;

(ii) la longue discussion qu'a eue M. Goyens avec des
collegues journalistes au sujet des preoccupations que lui
inspirait la formulation de la question;

c) la presentation par la station CFCF, a 17 h Ic 10 mai,
d'excuses a toute personne se sentant indignee par la

question;
d) le fait que cette question a fait ressortir ('expression d'une
frustration a l'endroit non seulement du parti au pouvoir a
Quebec, mais de toute forme de gouvernement, etait ressen-
tie par un nombre bien plus grand qu'un petit groupe de
fanatiques;
e) la preoccupation voulant que (Traduction): .malheureu-
sement, en raison de la conduite de certains autres medias,
c'est a la violence de l'auteur de la fusillade plutot qu'a la
question sous-jacente qu'on a identifie la reaction»;

l'affirmation que toutes les mesures entourant cette
affaire ont ete prises de fawn responsable, bien qu'on
admette avoir peut-titre commis une erreur de jugement en
formulant la question ou en autorisant sa diffusion sur les
ondes;

g) Ia distinction a faire entre la question et la reaction
qu'elle a suscitee, a savoir que la question nest pas a la

source du probleme, mais bien la reaction de ccux qui ont
appele la station et des autres medias qui ont presente la
question en dehors de son contexte;

h) la citation extraite des remarques que le Premier minis-
tre, M. Rene Levesque a faites a l'Assemblee nationale au
sujet de la fusillade:

II faut se demander si notre societe quebecoise n'aurait
pas inconsciemment developpe, a un degre qui commence
a faire peur parfois, une valorisation evidemment tres
ambigue, fondamentalement honteuse mais non moins
reelle, de la violence comme mode de reglement des
conflits, meme comme mode d'expression parfois.

i) la reconnaissance du fait que l'atmosphere, au lendemain
meme de l'incident, ne se pretait pas a ce qu'on [Traduc-
tion] «pose la question»;
j) la reconnaissance du fait que l'on aurait du envisager la
possibilite d'un fort pourcentage de reponses positives, ainsi
que les effets qui en decouleraient;
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(k) stress on "soul searching" by Chrys Goyens as he was
introducing the question over -the -air (at 7:20 a.m.) and on
his conversation with Jack Curran broadcast later (9:20
a.m.) clearly showing opposition to violence;

(I) noting the shared concern for the violent reaction of a
segment of the population: Michel Roy's editorial, La
Presse, 10 May;

(in) noting the argument in favour of freedom of expression
made by Pierre Bourgault in his column in The Gazette,
11 May;

(n) the need to leave program staff with considerable free-
dom including that of making mistakes, as a condition for a
worthy operation;

(o) the licensee's commitment to ethnic harmony in the
Montreal community and affirmation of its overall positive
record in this regard.

II. The issue posed by the 9 May Instapoll in relation to the
Broadcasting Act

Section 3(c) of the Broadcasting Act affirms that " ... the
right to freedom of expression ... subject only to applicable
statutes and regulations, is unquestioned". At the same time,
section 3(d) requires that the programming provided by each
broadcaster be of high standard. In Public Notice CRTC
1983-187 of 17 August 1983 entitled "Concerning a Com-
plaint against CKVU Television, Vancouver, British Columbia
by Media Watch", the Commission stated:

... in the Commission's view, the right of freedom of
expression on the public airwaves cannot supersede the
public's right to receive broadcast programming of high
standard...
Although the 9 May Instapoll fell short of an incitement to

violence, it afforded CFCF radio's listeners on 9 May 1984
with an opportunity to agree or disagree with those who had
expressed sympathy with the motives invoked by Corporal
Lortie for the 8 May tragic events in the National Assembly.

A central flaw of the 9 May Instapoll is the wording of the
question itself. By noting that many people had expressed
sympathy with Corporal Lortie's motives and then asking
listeners if they felt the same way, the question encouraged
respondents to answer in the affirmative. Such a question, if
appropriate at all, should have been worded so as to avoid to
the greatest extent possible any slant toward the negative or
the affirmative answer. Comments by Chrys Goyens in intro-
ducing the question indicate that there were several drafts of
the question before the decision was made to go ahead; the
22 May report talks of his lengthy discussions with fellow
newsmen over this matter. There is no indication, however,
that relevant expert advice was sought on the proper construc-
tion of the question and that senior station staff at the highest
levels of news and public affairs programming was called upon
to satisfy itself about the neutrality, clarity and appropriate-
ness of the question.

The 9 May Instapoll was a most inadequate method of
exploring the views of CFCF radio listeners on the issues

k) ('accent mis sur Ia areflexiono par M. Chrys Goycns,
lorsqu'il a presente la question, a 7 h 20, et sa conversation
(a 9 h 20) avec M. Jack Curran demontrent clairement son
opposition a la violence;
/) ('inquietude, vis-a-vis d'une reaction violente de la part
d'une partie de la population, que partageait M. Michel Roy
dans son editorial paru dans redition du 10 mai du quotidien
La Presse;

m) l'argument en faveur de la liberte d'expression avance
par M. Pierre Bourgault dans sa chronique du 11 mai dans
le journal The Gazette;
n) la necessite de laisser au personnel responsable de la
programmation une tres grande latitude, y compris cellc de
faire des erreurs, comme condition d'un bon fonctionne-
ment;

o) l'engagement qu'a pris la titulaire de promouvoir l'har-
monie entre les differents groupes ethniques de Montreal et
le succes en general de ses efforts anterieurs dans ce
domame.

II. Le probleme pose par le sondage alnstapoll du 9 mai et
la Loi sur la radiodiffusion

D'apres l'alinea 3c) de la Loi sur la radiodiffusion « ...le
droit a la liberte d'expression ... sous la seule reserve des lois
et reglements applicables, est inconteste*. Parallelement,
ralinea 3d) souligne que la programmation offerte par chaque
radiodiffuseur doit etre de haute qualite. Le 17 aoat 1983, le
CRTC a publie l'avis public CRTC 1983-187 Avis concer-
nant une plainte faite par Media Watch a regard de CKVU
Television, Vancouver (Colombie-Britannique)* et dans lequel
il declare:

... de l'avis du Conseil, le droit a Ia liberte d'expression sur
les ondes publiques ne peut pas l'emporter sur Ic droit du
public de recevoir des emissions radiodiffusees de haute
qualite...
Sans aller jusqu'a dire que le sondage KInstapollo du 9 mai

1984 etait un appel a la violence, il a neanmoins permis aux
auditeurs de la station CFCF ce jour -la, de se dire d'accord ou
en desaccord avec les personnes qui s'etaient montrees sympa-
thiques aux motifs invoques par le caporal Lortie pour justifier
les evenements tragiques du 8 mai a l'Assemblee nationale.

L'une des principales lacunes du sondage du 9 mai est Ic
libelle meme de la question. En faisant remarquer aux audi-
teurs que de nombreuses personnes s'etaient montrees sympa-
thiques aux motifs invoquEs par le caporal Lortie pour leur
demander ensuite s'ils etaient du meme avis, la question les
encourageait a repondre par ('affirmative. Une telle question,
eat-elle ete opportune, aurait du etre formulee de maniere a
eviter, dans la mesure du possible, toute incitation a repondrc
par la negative ou par ('affirmative. Les commentaires expri-
Ines par Chrys Goyens dans sa presentation en ondes de la
question revelent que plusieurs versions de la question avaicnt
precede sa formulation definitive. Le rapport du 22 mai fait
d'ailleurs Etat des longues discussions que le journaliste avail
eues avec ses collegues a ce sujet. Rien n'indique, toutefois,
qu'il ait consulte des experts au sujet du libelle de la question
ni qu'il fait soumis aux cadres superieurs de la station charges
des nouvelles et des emissions d'affaires publiques, pour s'assu-
rer de sa neutralite, de sa clarte et de son a-propos.

Le sondage .Instapoll. du 9 mai etait une methodc des plus
inappropriees pour sonder ('opinion des auditeurs de la station
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raised by Corporal Lortie relating to the 8 May tragic events
in the National Assembly. Asking listeners to answer a ques-
tion with a "yes" or "no" may be acceptable or at least
harmless when the question relates to matters not crucial to
the well-being of society, but is inappropriate and even danger-
ous in the case of fundamental public issues. In this case, no
reference was made by the licensee to any device controlling
the number of times a person could vote. This shortcoming
could significantly compromise any validity that an Instapoll
may have, and increase its potential for harm. In any event,
topics as serious and sensitive as feelings of sympathy in the
face of senseless killing for alleged political motives would
appear to be subjects which cannot be properly explored by
means of such an unsophisticated tool as Instapoll.

The 9 May Instapoll was also an ill-timed exercise in two
significant respects.

In the immediate aftermath of the tragedy, the families of
the victims were faced with the view, expressed by some, that
this violent act was somehow justified. The senselessness of it
all was painful enough without the addition of a most unfortu-
nate and disturbing perspective on the cause of their sorrow.

It also ignored the possibility of aggravating the situation by
inviting extreme sentiments to be expressed just after events
such as the tragic occurrence of 8 May in the National
Assembly.

Further, neither the people directly involved in conducting
the 9 May Instapoll nor CFCF radio's senior management
stopped the Instapoll, even though its shortcomings should
have become obvious and the on -air staff were voicing con-
cerns. The results of the Instapoll continued to be broadcast
during the day until final tabulations were reported late in the
afternoon, and again the next morning.

In initiating the 9 May Instapoll and in failing to put a stop
to it, CFCF radio made serious errors in judgment. The
importance and tragic nature of the events warranted a more
thoughtful and careful treatment than they received.

In the Commission's view, the licensee failed to meet the
requirement of high standard of programming contained in
section 3(d) of the Broadcasting Act in conducting the 9 May
Instapoll.

The Commission wishes to note, however, some mitigating
circumstances:

-Commission analysis indicates that, on 9 May and the
next day, comments about the 9 May Instapoll by Chrys
Goyens and other CFCF Radio staff were responsible.
There was no condoning of the violence about which the
listeners were, in essence, being polled. It appears from these
comments that the response expected by the CFCF Radio
news team was one that would overwhelmingly condemn the
sympathy that some people calling radio phone-in shows had
expressed with the motives invoked by Corporal Lortie. The
comments about the results of the poll expressed shock and
dismay at the extent of the sympathy expressed for those
motives.

CFCF sur les questions soulevees par le caporal Lortie relati-
vement aux evenements tragiques du 8 mai a l'Assemblee
nationale. Demander aux auditeurs de repondre par un
ou un anon» peut etre acceptable ou, a tout le moins, inoffensif
si la question ne porte pas sur un element vital a l'ordre public.
Mais cet exercice est inopportun et meme dangereux lorsqu'il
s'agit d'une question fondamentale. Dans le present cas, Ia
titulaire n'a pas precise si un dispositif permettait de compter
le nombre d'appels d'un male auditeur. Une telle lacune
pourrait serieusement mettre en doute la validite d'un sondage
*Instapoll* et le rendre encore plus prejudiciable. Quoi qu'il en
soit, un moyen aussi simple qu'i,Instapollo ne semble pas Ia
bonne facon de traiter d'une question aussi grave et aussi
delicate que des sentiments de sympathie a regard d'une
fusillade absurde perpetree pour des mobiles soi-disant
politiques.

Le sondage .Instapoll, du 9 mai etait aussi inopportun pour
deux raisons importantes.

Sit& apres la tragedie, les families des victimes devaient
apprendre que cette violence etait en quelque sorte justifiee
aux yeux de certains. La douleur causee par l'absurdite d'un
tel acte etait déjà a ce point grande qu'il etait inutile d'y
ajouter en soulevant un debat des plus facheux et troublant sur
la cause de leur affliction.

Le sondage n'a pas non plus tenu compte de Ia possibility
qu'il puisse aggraver Ia situation en incitant les gens a expri-
mer des sentiments extremes tout de suite apres des evene-
ments comme la tragedie du 8 mai a l'Assemblee nationale.

En outre, ni les personnes directement chargees d'effectuer
le sondage elnstapollii du 9 mai ni Ia haute direction de Ia
station CFCF n'ont mis fin au sondage elnstapoll*, bien que
l'on aurait du se rendre compte de ses lacunes et que le
personnel de service faisait part de certaines preoccupations.
On a continue de diffuser les resultats du sondage
durant la journee jusqu'a l'annonce du resultat final en fin
d'apres-midi, et de nouveau le lendemain matin.

En effectuant le sondage iiInstapolli. du 9 mai et en ne
pouvant y mettre fin, la station CFCF a commis de graves
erreurs de jugement. L'importance et la nature tragique des
evenements justifiaient un traitement plus judicieux et prudent
que celui qu'ils ont recu.

De I'avis du Conseil, la titulaire n'a pas satisfait aux exigen-
ces de haute qualite en matiere de radiodiffusion, prevues par
l'alinea 3d) de la Loi sur la radiodiffusion, en effectuant le
sondage .Instapoll. du 9 mai.

Le Conseil tient cependant a souligner les circonstances
attenuantes suivantes:

-L'analyse du Conseil revele que, le 9 mai et le jour
suivant, M. Chrys Goyens et d'autres journalistes de la
station CFCF se sont, dans leurs commentaires au sujet du
sondage en question, conduits de fagon responsable. II

n'etait pas question d'approuver Ies actes de violence sur
lesquels les auditeurs etaient, en fait, appeles a se prononcer.
Ces observations revelent que l'equipe des nouvelles de Ia
station CFCF s'attendait a une condamnation en regle de la
sympathie que certains participants a des tribunes telephoni-
ques avaient exprimee a regard des motifs invoques par Ic
caporal Lortie. Les commentaires formules au sujet des
resultats du sondage traduisaient le choc et la consternation
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-On 10 May, the management of CFCF radio issued a
public apology which read as follows:

The management of CFCF has expressed regret at the
presentation of an Instapoll question this week that has
become the centre of some controversy.
The question dealt with public reaction to the motives of
the gunman responsible for the bloodshed this week at the
Quebec National Assembly.

After fully reviewing the matter CFCF radio manage-
ment must agree that the question was inappropriate and
deplorable.

-Despite some hedging over the circumstances surrounding
the question, the 22 May report to the Commission from the
licensee contains an admission that the question was not well
worded, and perhaps should not have been asked at all; it
also contains a recognition that an error in judgment had
been made.
All of the above showed that important sensitivities were

awakened at the various levels of the licensee's organization.

III. Conclusion
The Commission considers that in failing to meet the

requirement of high standard of programming in the manner
described above, the licensee has rendered a disservice to its
audience and to the general population.

The Commission further considers that the issuing of an
apology by the management of CFCF radio on 10 May and
the basic admission of fault contained in the licensees 22 May
report obviate the need for a further examination of the
complaints about the 9 May Instapoll at licence renewal time
or at a special hearing called for this purpose.

Nevertheless, at the licence renewal hearing for CFCF
radio, the Commission will wish to review with the licensee the
safeguards it has established to ensure that difficult and
controversial public issues are dealt with carefully and with
sensitivity, in as fair and accurate a manner as possible,
consistent with the requirement for high editorial standards
expected from each broadcasting licensee.

While the Commission encourages the airing of programs
which deal with issues of importance to the community, the
licensee is expected to take immediate measures to ensure that
appropriate mechanisms are implemented to prevent the recur-
rence of any such instances which can have serious conse-
quences for individuals and groups in the community served.

FERNAND BELISLE
Secretary General

ressentis devant l'etendue de Ia sympathie inspiree par ces
motifs.
-Le 10 mai, la Direction de la station CFCF a presente
publiquement les excuses suivantes:

La Direction de la station de radio CFCF exprime ses
regrets suite a Ia diffusion d'une question posee a ses
auditeurs mercredi le 9 mai.
Cette question portait sur la reaction du public vis-a-vis
des motifs exprimes par Denis Lortie, lequel fut responsi-
ble des attentats meurtriers commis cette semainc a l'As-
semblee nationale.
Apres avoir evalue cette question, la Direction se dolt de
reconnaitre qu'elle etait inappropriee et regrettable.

-En depit d'un certain louvoiement, lc rapport quc la
titulaire adressait le 22 mai dernier au Conseil reconnait que
la question etait mal formulee, qu'elle n'aurait peut-titre
jamais du etre posee et qu'en fait, une erreur de jugement
avait ete commise.

Tout ce qui precede demontre que cette situation a suscite
une prise de conscience importante aux divers niveaux de
I'organisme de la titulaire.

III. Conclusion
Le Conseil estime qu'en ne satisfaisant pas aux exigences dc

haute qualite en matiere de programmation tel qu'indique
precedemment, la titulaire a mal servi son auditoire et la
population en general.

De plus, le Conseil estime que les excuses publiques de la
Direction de Ia station CFCF le 10 mai et l'admission dc son
erreur dans le rapport du 22 mai eliminent la necessite d'une
analyse subsequente des plaintes concernant l'«Instapolls du
9 mai, snit au moment du renouvellement de la licence ou lors
d'une audience qui serait tenue a cette fin.

Neanmoins, lors de l'audience pour le renouvellement de la
licence ce la station CFCF, le Conseil voudra revoir avec la
titulaire les mesures qu'elle aura etablies pour s'assurer que
des questions d'interet public epineuses et controversees sont
traitees avec doigte et de facon aussi equitable et exacte que
possible pour repondre aux exigences de normes elevees de
politique editoriale que l'on attend de chaque titulaire de
licence.

Tout en encourageant la diffusion d'emissions qui traitent de
sujets d'importance pour la collectivite, le Conseil s'attend a ce
que la titulaire prenne immediatement des mesures pour s'as-
surer que des moyens appropries sont mis en place pour
prevenir la repetition de tout incident qui aurait des conse-
quences graves pour des individus ou des groupes de I'auditoire
desservi.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE
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PUBLIC NOTICE
Ottawa, 28 June 1984

CRTC-Public Notice 1984-160

Call for Applications for a Licence for a Specialty (Perform-
ing Arts) Pay Television Network

The Commission gives notice that it has received an applica-
tion for a licence to carry on a specialty (performing arts) pay
television network operation, for satellite -to -cable distribution
across Canada.

Other persons wishing to submit an application for the
provision of a similar service are required to file a statement of
intent within 30 days of the date of this notice (not later than
30 July 1984) followed by a formal application within a
further 30 day period.

Potential applicants should note, however, that in making
this call, the Commission has not reached any conclusion with
respect to the viability of such a service. Nor should it be
construed that the Commission will, by virtue of having called
for applications, authorize such a network service at this time.

Furthermore, in light of rapidly evolving industry condi-
tions, the Commission will be concerned with the financial
integrity of the applicants and the viability of the proposed
network operation. At the hearing, applicants will be required
to provide firm evidence of continued financial commitment
and to demonstrate to the Commission that there is a clear
demand and market for the service.

In line with the principles and objectives identified by the
Commission in its earlier public notices in connection with
applications for licences to operate pay television and specialty
programming network operations, applicants are reminded
that the new network should:

(a) increase the diversity of programming available to
Canadians;
(b) make available high quality Canadian programming
from new programming sources by providing new opportuni-
ties and revenue sources for Canadian producers currently
unable to gain access to the broadcasting system; and

(c) otherwise contribute to the realization of the objectives
set out in the Broadcasting Act, and strengthen the Cana-
dian Broadcasting system.
With respect to the funding of Canadian programs, appli-

cants should outline specific plans to demonstrate that a
reasonable level of such funding will flow to Canadian pro-
gram producers.

In the initial pay television decision (CRTC 82-240), the
Commission set out the terms and conditions attached to the
specialty (performing arts) pay television licence granted to
Lively Arts Market Builders Inc. (C -Channel). In light of the
experience gained since the introduction of pay television in
February 1983, the Commission invites comments as to wheth-
er and to what extent these conditions should be altered for a
new licensee. Of particular interest are the exhibition and
expenditure requirements related to Canadian content, and the
proportion of time to be devoted to feature films. Suggested
changes with respect to these and other issues should be

AVIS PUBLIC

Ottawa, le 28 juin 1984

CRTC-Avis public 1984-160

Appel de demandes de licence de reseau de television payante
offrant des emissions specialisees (arts d'interpretation)

Le Conseil fait savoir, par la presence, qu'il a recu une
demande de licence d'exploitation d'un reseau de television
payante offrant des emissions specialisees (arts d'interpreta-
tion) pour fins de distribution du satellite au cable au Canada.

Toute autre personne qui desire presenter une demande en
vue de la prestation d'un service semblable est tenue de
deposer une declaration d'intention dans les 30 jours de la date
du present avis (au plus tard le 30 juillet 1984), puis une
demande officielle en deca d'une autre periode de 30 jours.

Les requerantes eventuelles sont priees de noter, toutefois,
qu'en lancant cet appel, le Conseil n'en est venu a aucune
conclusion au sujet de la viabilite d'un tel service. 11 ne faudra
pas non plus en deduire qu'ayant sollicite des demandes, le
Conseil autorisera necessairement un tel service des mainte-
nant.

En outre, compte tenu du rythme rapide de l'industrie, le
Conseil accordera beaucoup d'importance aux engagements
financiers des requerantes et a la viabilite du projet d'exploita-
tion de reseau. Lors de l'audience, les requerantes seront
tenues de faire la preuve des appuis financiers dont elles
disposent et de demontrer qu'il existe, hors de tout doute, une
demande et un marche pour le service.

Conformement aux principes et objectifs enonces par le
Conseil dans des avis publics anterieurs relatifs a la presenta-
tion de demandes de licences en vue d'exploiter des reseaux de
television payante et d'emissions specialisees, le Conseil rap-
pelle aux requerantes que le nouveau reseau devrait:

a) accroitre la diversity des emissions offertes aux
Canadiens;
b) offrir des emissions canadiennes de grande quality prove-
nant de sources nouvelles en fournissant de nouveaux debou-
ches et de nouvelles sources de revenus aux producteurs
canadiens pour l'instant incapables d'avoir acces au systeme
de radiodiffusion; et
c) contribuer ainsi a la realisation des objectifs enonces dans
la Loi sur la radiodiffusion et renforcer le systeme de la
radiodiffusion canadienne.
Pour ce qui est du financement de productions canadiennes,

les requerantes devront deposer des plans précis visant a faire
en sorte qu'une proportion raisonnable de ces fonds ira aux
producteurs canadiens.

Dans la decision initiale portant sur la television payante
(CRTC 82-240), le Conseil a indique les modalites et condi-
tions concernant la licence du service de television payante
offrant des emissions specialisees (arts d'interpretation) accor-
dee a la Lively Arts Market Builders Inc. (C -Channel).
D'apres l'experience acquise depuis ('implantation de la televi-
sion payante en fevrier 1983, le Conseil aimerait recevoir des
observations relativement a la question de savoir s'il y a lieu de
modifier ces conditions pour une nouvelle titulaire, et cc dans
quelle mesure. II convient d'accorder une attention particuliere
aux exigences relatives a la presentation et aux depenses en
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related to their potential or probable impact on existing pay
television network operations.

In view of the Commission's recent decisions authorizing the
introduction of a variety of specialty programming services
which will be launched this fall, potential applicants should
outline in some detail their marketing, cable distribution and
tiering proposals.

While the Commission remains receptive to a wide range of
proposals, this Public Notice identifies the major consider-
ations which will guide it in its deliberations. Applicants
should be prepared to demonstrate the benefits to be achieved
from their particular proposal, having regard to the fundamen-
tal objectives for the introduction of Canadian discretionary
pay services and to issues specifically related to the potential
licensing of a national specialty (performing arts) pay televi-
sion network service.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE

Ottawa, 3 July 1984

CRTC-Public Notice 1984-164

Proposed Amendments to Radio (A.M.), Radio (F.M.) and
Television Broadcasting Regulations

The regulations respecting radio (A.M.), radio (F.M.) and
television broadcasting currently prohibit the broadcasting of
any abusive comment on, or abusive pictorial representation
of, any race or religion.

In order to extend this prohibition to include broadcast
programming which is abusive on the basis of national or
ethnic origin, colour, sex, age or mental or physical disability,
the Commission now proposes the following amendments to
the Radio (A.M.), Radio (F.M.) and Television Broadcasting
Regulations.

In Public Notice CRTC 1984-165 issued today, the Com-
mission has invited public comments, to be submitted on or
before 1 August 1984, on its proposed Regulations Respecting
Pay Television Broadcasting Undertakings. Section 6 of those
proposed regulations contains a provision similar to the
amendment proposed herein.

Radio (A.M.) Broadcasting Regulations
Paragraph 5(1)(b) of the Radio (A.M.) Broadcasting Regu-

lations is revoked and the following substituted therefor:
"5(1)(b) any abusive comment which, when taken in con-
text, tends or is likely to expose an individual or a group or
class of individuals to hatred or contempt on the basis of
race, national or ethnic origin, colour, religion, sex, age or
mental or physical disability;"

matiere de contenu canadien et a Ia proportion de temps que
l'on pout consacrer aux longs metrages. II faudrait faire Ic lien
entre les changements suggeres a ces chapitres et a d'autres et
leur incidence possible ou probable sur les services de television
payante actuels.

Compte tenu des recentes decisions du Conseil autorisant
('introduction de divers services d'emissions specialisees qui
seront lances cet automne, les requerantes eventuelles devront
indiquer clairement quels sont leurs plans de commercialisa-
tion, de teledistribution et d'etagement.

Meme si le Conseil demeure receptif a toute une gimme de
propositions possibles, le present avis public reflete les aspects
importants qui le guideront dans ses deliberations. Les reque-
rantes devront etre pretes a demontrer les avantages de lcurs
propositions par rapport aux objectifs fondamentaux presidant
a ('introduction de services de television payante discretionnai-
res canadiens et aux questions portant precisement sur Ia

possibilite d'autoriser un service de reseau de television
payante offrant des emissions specialisees (arts d interpreta-
tion).

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 3 juillet 1984

CRTC-Avis public 1984-164

Modifications proposies aux Reglements sur la radiodiffu-
sion (M.A.), sur la radiodiffusion (M.F.) et sur la
telediffusion

Les reglements concernant la radiodiffusion (M.A.), Ia

radiodiffusion (M.F.) et la telediffusion interdisent la diffusion
de tous propos ou images offensants contre toute race ou
religion.

De fawn a ce que cette interdiction comprenne Ia program-
mation diffusee, qui est offensante pour un motif fon& sur
l'origine nationale ou ethnique, la couleur, le sexe, Page ou la
deficience physique ou mentale, le Conseil propose les modifi-
cations saivantes aux Reglements sur Ia radiodiffusion (M.A.),
sur la radiodiffusion (M.F.) et sur la telediffusion.

Dans l'avis public CRTC 1984-165 publie aujourd'hui, Ic
Conseil a invite les commentaires du public, au plus turd Ic
I" aoilt 1984, sur le projet de Reglement concernant lcs
entreprises de television payante. L'article 6 de ce regiment
propose comprend une disposition semblable a la modification
proposee par le present avis.

Reglement sur la radiodiffusion (M.A.)
L'alinea 5(1)b) du Reglement sur Ia radiodiffusion (M.A.)

est annule et remplace par ce qui suit:
05(1)b) des propos offensants qui, mis dans leur contexte,
sont raisonnablement susceptibles d'exposer a Ia haine ou au
mepris une personne ou un groupe ou une classe de person-
nes pour un motif fonde sur Ia race, l'origine ethnique ou
nationale, la couleur, la religion, le sexe, rage ou Ia deli-
6ence physique ou mentale;*
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Radio (F.M.) Broadcasting Regulations
Paragraph 6(1)(b) of the Radio (F.M.) Broadcasting Regu-

lations is revoked and the following substituted therefor:
"6(1)(b) any abusive comment which, when taken in con-
text, tends or is likely to expose an individual or group or
class of individuals to hatred or contempt on the basis of
race, national or ethnic origin, colour, religion, sex, age or
mental or physical disability;"

Television Broadcasting Regulations
Paragraph 6(1)(b) of the Television Broadcasting Regula-

tions is revoked and the following substituted therefor:
"6(1 )(b) any abusive comment or abusive pictorial represen-
tation which, when taken in context, tends or is likely to
expose an individual or group or class of individuals to
hatred or contempt on the basis of race, national or ethnic
origin, colour, religion, sex, age or mental or physical
disability;"
All interested parties are invited to submit written com-

ments on the proposed amendments to the Secretary General,
CRTC, Ottawa KIA ON2 on or before 1 August 1984.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 3 July 1984

CRTC-Public Notice 1984-165

Proposed Regulations Respecting Pay Television Broadcast-
ing Undertakings

Proposed regulations for licensed Canadian pay television
networks were first issued by the Commission for public
comment in November 1982 (CRTC-Public Notice 1982-
123), pursuant to subsection 16(2) of the Broadcasting Act.
Subsequently, in January 1984 (CRTC-Public Notice
1984-3), a second version of the proposed pay television regu-
lations, incorporating several significant changes that had been
recommended in response to the Commission's original pro-
posals, was issued for public comment. The second version,
however, has also generated a number of important sugges-
tions for further changes. In view of the comments that have
been received in response to CRTC-Public Notice 1984-3, as
well as significant developments in the evolution of pay televi-
sion in Canada, the Commission has determined that several
substantial changes should be made to the proposed

regulations.

Accordingly, pursuant to subsection 16(2) of the Broadcast-
ing Act, the Commission hereby issues proposed Regulations
Respecting Pay Television Broadcasting Undertakings for the
purpose of obtaining comments and representations from inter-
ested persons.

The proposed regulations, set out in the appendix attached
to this Public Notice, incorporate two important changes from
the earlier versions. A new section, section 6, has been includ-
ed prohibiting the distribution of programming containing any
abusive comment or pictorial representation which, when

Reglement sur la radiodiffusion (M.F.)
L'alinea 6(1)b) du Reglement sur la radiodiffusion (M.F.)

est annule et remplace par ce qui suit:
*6(1)b) des propos offensants qui, mis dans leur contexte,
sont raisonnablement susceptibles d'exposer a la haine ou au
mepris une personne ou un groupe ou une classe de person-
nes pour un motif fonde sur la race, l'origine ethnique ou
nationale, la couleur, la religion, le sexe, rage ou la defi-
cience physique ou mentale;*

Reglement sur la telediffusion
L'alinea 6(1)6) du Reglement sur la telediffusion est annule

et remplace par ce qui suit:
*6(1)b) des propos ou images offensants qui, mis dans leur
contexte, sont raisonnablement susceptibles d'exposer a la
haine ou au mepris une personne ou un groupe ou une classe
de personnes pour un motif fonde sur la race, l'origine
ethnique ou nationale, la couleur, la religion, le sexe, rage
ou la deficience physique ou mentale;*
Toutes les parties interessees sont invitees a presenter leurs

commentaires ecrits sur les modifications proposees au Secre-
taire general, CRTC, Ottawa KIA ON2, au plus tard le

1" aout 1984.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 3 juillet 1984

CRTC-Avis public 1984-165

Projet de Reglement concernant les entreprises de television
payante

Le projet de reglement pour les reseaux de television
payante canadiens autorises a d'abord ete publie par le Conseil
aux fins d'observations par le public en novembre 1982
(CRTC-Avis public 1982-123). conformement au paragra-
phe 16(2) de la Loi sur la radiodiffusion. Par la suite, en
janvier 1984 (CRTC-Avis public 1984-3), une deuxieme
version du prOjet de reglement renfermant plusieurs change-
ments importants recommandes en reponse au projet initial du
Conseil, a ete publiee aux fins de commentaires. La deuxieme
version a cependant donne lieu a un certain nombre de sugges-
tions importantes visant d'autres modifications. Compte tcnu
des diverses observations qui ont ete revues en reponse a
CRTC-Avis public 1984-3, ainsi que des developpements
significatifs dans revolution de la television payante au
Canada a ce jour, le Conseil a determine que plusieurs modifi-
cations substantielles devraient etre apportees au projet de
reglement.

En consequence, conformement au paragraphe 16(2) de la
Loi sur la radiodiffusion, le Conseil publie par la presente le
projet de Reglement concernant les entreprises de television
payante aux fins d'observations et de memoires de personnes
interessees.

Le projet de reglement, enonce dans I'appendice joint au
present avis public, comprend deux modifications importantes
par rapport aux versions anterieures. Un nouvel article, ('arti-
cle 6, renferme ('interdiction de distribuer des emissions
incluant des propos ou des images qui, mis dans leur contexte,
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taken in context, would be offensive on the basis of race,
national or ethnic origin, colour, religion, sex, age, or mental
or physical disability. In the Commission's view, this provision
is both necessary and desirable to ensure that pay television
network operators respect the public trust they hold as licen-
sees by avoiding the distribution of programming which may
be patently offensive to large and diverse groups of the Cana-
dian population.

This obligation also falls upon licensees of conventional
television and radio stations and networks. In a separate notice
published today (CRTC-Public Notice 1984-164), the Com-
mission proposes changes to the Radio (A.M.), Radio (F.M.)
Broadcasting Regulations and the Television Broadcasting
Regulations, which will amend the current provisions concern-
ing abusive programming so that all Commission regulations
on this matter are similar in nature.

A second important change included in the pay television
regulations now being proposed is in respect of the require-
ment on the part of the pay licensees to keep and file financial
accounts and reports, set out in section 8. These new require-
ments are more specifically directed to expenditures and reve-
nues in respect of programming that will appear on the pay
service to enable both the licensees and the Commission better
to ensure that the stipulated Canadian content expenditures,
required of all licensees by condition of licence, are satisfied.

The other requirements of the proposed regulations which
deal with the keeping of program logs, the prohibition of
advertising and the distribution of programming produced
in-house or by associates of licensees, and the requirement to
provide suitable warnings in respect of programs not suitable
for children or youth, remain unchanged.

The Commission reiterates that the proposals set out herein
would impose the minimum regulatory environment necessary
to ensure that pay television serves the objectives for which it
was licensed.

All interested persons wishing to comment on the proposed
regulations should submit their views in writing to the Secre-
tary General, CRTC, Ottawa, Ontario K I A ON2, by
I August 1984.

FERNAND BELISLE
Secretary Genera!

DRAFT

REGULATIONS RESPECTING PAY TELEVISION BROADCASTING
UNDERTAKINGS

Short Title
1. These Regulations may be cited as the Pay Television

Regulations.

Interpretation
2. In these Regulations,

"Act" means the Broadcasting Act; (Loi)

seraient offensants pour un motif fonde sur Ia race, I'origine
nationale ou ethnique, la couleur, la religion, Ic sexe, rage ou
la deficience mentale ou physique. De l'avis du Conseil, cette
disposition est a la fois necessaire et souhaitable a fin de
s'assurer que les exploitants de reseaux de television payantc
respectent la confiance du public qu'ils ont gagnee comme
titulaires de licences en evitant Ia distribution d'emissions qui
peuvent etre manifestement offensantes pour des groupes
importants et diversifies de la population canadienne.

Cette obligation incombe egalement aux titulaires de licen-
ces de reseaux et de stations de television et de radio conven-
tionnels. Dans un avis distinct publie aujourd'hui (CRTC-
Avis public 1984-164), le Conseil propose des modifications au
Reglement sur la radiodiffusion (M.A. et M.F.) et sur la
telediffusion, qui modifieront les dispositions actuelles concer-
nant les emissions offensantes de maniere a ce que les regle-
ments du Conseil sur cette question soient semblables.

La seconde modification importante comprise dans le Regle-
ment sur la television payante qui est maintenant proposee
concerne l'obligation de Ia part des titulaires de licences de
television payante de tenir et de deposer des comptes et des
rapports financiers, enoncee a ('article 8. Ces nouvelles exigen-
ces visent plus particulierement les depenses et les recettes se
rapportant aux emissions qui seront presentees a un service de
television payante pour permettre a la fois aux titulaires et au
Conseil de mieux veiller a ce que les depenses de contenu
canadien stipulees, exigees de toutes les titulaires par condition
de licence, soient satisfaites

Les autres dispositions du projet de reglement, qui traitcnt
de la tenue de registres des programmes, de ('interdiction de
presenter des annonces publicitaires et de distribuer des emis-
sions produites par une titulaire ou par des associes des
titulaires ainsi que de l'obligation de donner des avertissemcnts
convenables relativement aux emissions ne convenant pas aux
enfants ou aux jeunes, demeurent inchangees.

Le Conseil reitere que les propositions enoncees dans Ia
presente imposeraient le cadre de reglementation minimum
necessaire pour garantir que la television payante sert les

objectifs pour lesquels elle a ete autorisee.
Toutes les personnel interessees qui desirent formuler des

observations au sujet du projet de reglement doivent les sou-
mettre par ecrit au Secretaire general, CRTC, Ottawa (Onta-
rio) K IA ON2, au plus tard le I" aotit 1984.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

PROJ ET

REGLEMENT CONCERNANT LES ENTREPRISES DE TELEVISION
PAYANTE

Titre abrege

1. Le present reglement peut etre
ment sur la television payante.

Definitions

2. Dans le present reglement,
associe» d'une personne comprend

cite sous le titre: Regle-
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"associate", where it pertains to a person, includes
(a) a partner of that person whether or not the partner is
acting on behalf of the partnership,
(b) a trust or estate in which that person has a substantial
beneficial interest or in respect of which that person serves
as a trustee or in a similar capacity,
(c) a spouse, son, daughter, son-in-law, daughter-in-law of
that person, or other relative of that person or of his spouse
who resides with that person,
(d) a person with whom that person has entered into an
arrangement, understanding or agreement as to the voting
of securities of a corporation that is an associate of that
person,

(e) a corporation of which that person, either alone or
together with one or more associates as described in any of
paragraphs (a) to (d) and (J), has, directly or indirectly,
control of not less than 20 per cent of the issued voting
securities thereof, and

(J) a corporation of which one or more associates as
described in any of paragraphs (a) to (e) has, directly or
indirectly, control of not less than 50 per cent of the issued
voting securities thereof; (associe)

"Canadian program" means a program that qualifies as a
Canadian program in accordance with the criteria estab-
lished by the Commission, in the appendix to a notice
entitled "Recognition for Canadian Programs", dated
15 April 1984 and published in the Canada Gazette Part I
on April 28, 1984; (emission canadienne)"

"commercial message" means any commercial announcement
that mentions an advertiser or any product or service of an
advertiser, including any such mention in a list of prizes, but
does not include any
(a) public service announcement,
(b) advertisement for programs distributed by a Canadian
pay television undertaking,
(c) identification of a pay television undertaking, or
(d) production credit; (message commercial)

"Commission" means the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission; (Conseil)

"control", means with reference to any securities
(a) ownership or beneficial ownership thereof, and
(b) an arrangement, understanding or agreement as to the
manner in which such securities are to be voted; (contrOle)

"date of authorization" means the date of publication in the
Canada Gazette of the decision of the Commission granting
a licence; (date d'autorisation)

"filler programming" means programming, in no case longer
than 15 minutes in duration, the purpose of which is to fill in
the time between the presentation of the major programs
distributed by the licensee, and includes material that pro-
motes the programs or services provided by the licensee;
(materiel d'intermede)

"licence" means a licence issued by the Commission to carry
on a pay television network; (licence)

"licensee" means the person who holds a licence; (titulaire
dune licence ou titulaire)

"production credit" means a display or an announcement, or a
display and an announcement, appearing at the commence -

a) un associe de cette personne qui agit ou non au nom de la
societe dont ils font partie,
b) une fiducie ou une succession dans laquelle cette personne
possede un interet reel important, ou pour laquelle elle fait
office de fiduciaire ou agit a un titre semblable,
c) le conjoint, le fils, la fille, le gendre ou la bru de cette
personne, ou tout autre parent de cette personne ou de son
conjoint qui habite au meme endroit que cette personne,
d) une personne avec qui cette personne a conclu une
convention, une entente ou un accord sur la fawn d'exercer
le droit de vote que comportent les actions de Ia societe
laquelle est associee cette personne,

e) une societe dont au moins 20 pour cent des actions einises
avec droit de vote sont controlees, directement ou indirectc-
ment, par cette personne, seule ou avec un ou plusieurs des
associes vises aux alineas a) a d) et J), et

J) une societe dont au moins 50 pour cent des actions emiscs
avec droit de vote sont controlees, directement ou indirectc-
ment, par un ou plusieurs des associes vises aux alineas a)
a e); (associate)

«Conseil« designe le Conseil de la radiodiffusion et des tele-
communications canadiennes; (Commission)

«controle«, dans le cas d'actions, designe le fait
a) d'être le proprietaire ou le veritable proprietaire de ces
actions, et

b) d'être partie a une convention, a une entente ou a un
accord etablissant la fawn d'exercer le droit de vote que
comportent ces actions; (control)

«date d'autorisation« designe la date de publication, dans la
Gazette du Canada, de la decision du Conseil d'accorder
une licence; (date of authorization)

«emission« designe la presentation de matiere sonore ou
visuelle, ou de matiere sonore et visuelle, visant a informer,
a eclairer ou a divertir, mais ne comprend pas les indicatifs
de reseaux ni les messages d'interet public; (program)

«emission canadienne« designe une emission qui repond aux
exigences relatives aux emissions canadiennes, etablies par
le Conseil dans l'appendice de l'avis du 15 avril 1984,
intitule «Accreditation des emissions canadiennes« et public
dans Ia Gazette du Canada Partie I le 28 avril 1984;
(Canadian program)

«entreprise« designe l'exploitation du reseau autorise par le
Conseil sur lequel la programmation d'une titulairc est
distribuee moyennant un droit payable a ladite titulairc;
(undertaking)

«generique« designe une presentation visuelle ou sonore ou une
presentation visuelle et sonore faisant partie integrante
d'une emission et apparaissant au debut ou a la fin dc
celle-ci, telle que fournie a un titulaire, qui
a) lorsqu'elle apparait au debut de remission, indique les
noms de personnes qui ont contribue a la production de
('emission, sans mention des produits ni des services de ces
personnes, ou

b) lorsqu'elle apparait a la fin de remission, indique les
noms des personnes qui ont contribue a la production de
remission, avec ou sans mention de la nature de leur contri-
bution; (production credit)
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ment or end of a program and included as an integral part of
the program as supplied to a licensee which
(a) where it appears at the commencement of the program,
identifies a person who has contributed to the production of
the program without indication of any product or service of
that person; or
(h) where it appears at the end of the program, identifies a
person who has contributed to the production of the pro-
gram with or without a specification of the nature of such
contribution; (generique)

"program" means the presentation of sound or visual matter,
or sound and visual matter designed to inform, enlighten or
entertain but does not include network identification or
public service announcements; (emission)

"programming" means everything distributed by a licensee on
its undertaking; (programmation)

"undertaking" means the network operation licensed by the
Commission on which programming is distributed and for
which programming a fee is payable to the licensee thereof.
(entreprise)

Application

3. These Regulations apply to every licensee and to all
programming distributed on the undertaking operated by a
licensee.

Program Logs

4. (1) Every licensee shall maintain a program log in a form
acceptable to the Commission.

(2) Every licensee shall enter in the log referred to in
subsection (1), on a daily basis, the following information:

(a) the date;
(b) identification of its undertaking or service thereupon;
and

(c) the title and a brief description of each program dis-
tributed, the time at which each program began and ended
and a designation indicating Canadian content classification
determined in accordance with the criteria established in the
notice published by the Commission and dated 15 April
1984 and entitled "Recognition for Canadian Programs".
(3) A licensee shall present to the Commission, within

7 days after the end of each month, its program log for that
month carrying an attestation by or on behalf of the licensee
certifying the accuracy of its content.

Programming

5. ( I ) A licensee shall not distribute in its programming any
commercial message.

(2) Subject to subsection (4), a licensee shall not distribute
any programming, other than filler programming, produced
after the date of authorization either by itself or by any
associate.

«licence designe une licence delivree par le Conseil et autori-
sant ('exploitation d'un reseau de television payante;
(licence)

Loi designe la Loi sur la radiodiffusion; (Act)
«materiel d'intermede* designe du materiel d'une duree d'au

plus 15 minutes, qui fait partie de Ia programmation du
titulaire et qui a pour but de combler les periodes vides entre
les principales emissions distribuees par le titulaire, et com-
prend le materiel de promotion des emissions ou des services
offerts par le titulaire; (filler programming)

«message commercial* designe toute annonce qui rnentionne ou
presente le nom d'un commanditaire ou un produit ou
service d'un commanditaire, y compris une telle annonce
dans une liste de cadeaux, mail ne comprend pas
a) les messages d'interet public;

b) les annonces d'emissions distribuees par une entreprise
canadienne de television payante;

c) les messages d'identification d'une entreprise de television
payante; ni

d) les generiques; (commercial message)
programmation designe tout ce qui est distribue par rentre-

prise d'un titulaire; (programming)
«titulaire d'une licence» ou «titulaire» designe une personne qui

detient une licence. (licensee)

Application

3. Le present reglement s'applique aux titulaires et a la

programmation distribuee par les entreprises qu'ils exploitent.

Registre des emissions

4. (1) Le titulaire doit tenir un registre des emissions, en une
forme acceptable au Conseil.

(2) Le titulaire doit consigner chaque jour dans Ic registre
vise au paragraphe (1)

a) la date;
b) l'identicatif de son entreprise ou service; et

c) le titre et une breve description de chaque emission
distribuee, l'heure du commencement et de Ia fin de remis-
sion, et une indication de la cote de remission sur le plan du
contenu canadien, determinee conformement aux criteres
enonces dans l'avis publie par le Conseil le 15 avril 1984 et
intitule «Accreditation d'emissions canadiennes*.
(3) Le titulaire doit presenter au Conseil, dans les 7 jours

suivant Ia fin de chaque mois, son registre des emissions pour
ce mois accompagne d'une attestation de ('exactitude de son
contenu, sign& par le titulaire ou son representant.

Programmation
5. (1) Le titulaire ne doit distribuer aucun message commer-

cial pendant sa programmation.
(2) Sous reserve du paragraphe (4), le titulaire ne doit

distribuer aucune programmation, autre que le materiel d'in-
termede, produite par lui-meme ou par un associe apres la date
d'autorisation.
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(3) For the purposes of subsection (2), "produced" does not
include

(a) the furnishing, on a commercial basis, of facilities or
technical personnel associated with such facilities necessary
for the production or post -production processing of a pro-
gram; or
(b) editing or formatting or other similar measures neces-
sary to enable proper and effective distribution of program-
ming by the licensee.
(4) Subsection (2) does not apply in respect of a licensee

authorized to provide programming of which not less than
60 percent of the total programming time in each semester is
devoted to programming other than in English, French or a
native Canadian language.

6. A licensee shall not distribute in its programming any
abusive comment or abusive pictorial representation which,
when taken in context, tends or is likely to expose an individual
or a group or class of individuals to hatred or contempt on the
basis of race, national or ethnic origin, colour, religion, sex,
age or mental or physical disability.

7. Where a program to be distributed by a licensee is not
suitable for an audience other than an adult audience by
reason of its subject matter or treatment thereof, or any
characteristic thereof, including its depiction of violence,
nudity or explicit sexual conduct, or by reason of coarse
language or other content likely to be offensive to some
viewers, the licensee shall so advise by providing an appropri-
ate indication thereof at the beginning, and in all promotion,
of the program.

Returns

8. On or before November 30 in each year, a licensee shall
file with the Commission a statement of accounts for the
financial year ending August 31 of that year that sets out
separately,

(a) with regard to Canadian programs distributed or intend-
ed for distribution on its undertaking, the amounts, if any,
expended by it in respect of

(i) the rights to distribute such programs,
(ii) investment in such programs,
(iii) loans and loan -related losses for the financing of such
programs, and
(iv) script and concept development of such programs;

(b) the amounts, if any, expended by it in respect of the
distribution on its undertaking of non -Canadian programs;
and
(c) the amounts, if any, received or receivable by it in

respect of
(i) subscription to its pay television service,
(ii) investments made in Canadian programs for distribu-
tion on its undertaking, whether received or receivable
directly or indirectly,

(iii) repayment of loans, including interest thereupon,
made for financing of Canadian programs for distribution
on its undertaking, and

(3) Aux fins du paragraphe (2), liproduite, exclut

a) Ia prestation, sur une base commerciale, des installations
ou du personnel technique qui y est associe, necessaires a la
production ou aux etapes de post -production d'une emission;
ou

b) tout montage, mise en forme ou autre travail similaire qui
permettent au titulaire de distribuer sa programmation
d'une maniere convenable et efficace.
(4) Le paragraphe (2) ne s'applique pas a un titulaire dont

au moins 60 pour cent des heures totales de programmation de
chaque semestre sont consacrees a une programmation dans
une langue autre que le francais, l'anglais ou une langue
autochtone canadienne.

6. Le titulaire ne doit pas inclure dans sa programmation
des propos ou images offensants qui, mis dans leur contexte,
sont susceptibles d'exposer une personne ou un groupe ou une
classe de personnel a la haine ou au mepris pour un motif
fonde sur la race, l'origine nationale ou ethnique, la couleur, la
religion, le sexe, rage ou la deficience physique ou mentale.

7. Lorsque le titulaire inclut dans sa programmation une
emission qui ne convient qu'a un auditoire averti, soit en raison
du sujet traite, de la facon de le traiter ou de caracteristiques
propres a l'emission, notamment des scenes de violence, de
nudity ou d'actes sexuels explicites, soit en raison du langage
utilise ou de tout autre element susceptible d'offenser certains
membres de l'auditoire, it doit faire paraitre un avis a cet effet
au debut de l'emission et dans tout le materiel de promotion de
celle-ci.

Rapports

8. Le titulaire doit, au plus card le 30 novembre de chaque
armee, deposer aupres du Conseil un etat de comptes pour
l'exercice financier se terminant le 31 aotit de la meme annee,
qui indique separement

a) les depenses engagees par lui a regard des emissions
canadiennes distribuees ou devant etre distribuees par son
entreprise, au titre

(i) des droits de distribution de ces emissions,
(ii) des investissements dans ces emissions,
(iii) des prets necessaires au financement de ces emissions
et des pertes relatives a de tels prets, et
(iv) de la conception de ces emissions, y compris la

redaction des scenarios;
b) les depenses engagees par lui pour Ia distribution d'emis-
sions non canadiennes par son entreprise; et

c) les montants recur ou recevables par lui au titre

(i) des abonnements a son service de television payante,
(ii) des investissements dans des emissions canadiennes
devant etre distribuees par son entreprise, que lesdits
montants aient ete reps ou soient recevables directement
ou indirectement,
(iii) du remboursement des prets, interets compris, con-
sentis pour le financement d'emissions canadiennes devant
etre distribuees par son entreprise, et
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(iv) repayment of advancements made for script and
concept development of Canadian programs for distribu-
tion on its undertaking.

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 3 July 1984

CRTC--Public Notice 1984-168

Renewal until 1985 of the broadcasting licence issued to
Global Communications Limited (Global) due to expire in
1984

The broadcasting licence issued by the Commission to
Global Communications Limited (Global) for CIII-TV Paris,
CKGN-TV-I Windsor, CIII-TV-2 Bancroft, CIII-TV-6
Ottawa, CIII-TV-22 Uxbridge and CIII-TV-29 Sarnia,
Ontario expires on 31 December 1984.

In light of recent broadcasting policy developments, particu-
larly the Commission's policy statement and regulations for
Canadian Content (Public Notice CRTC 1984 -HO dated
9 May 1984), the Commission proposes to renew the licence of
the Global Communications Limited Television Network from
31 December 1984 to 30 September 1985, to allow the licensee
to take such developments into account in preparing its pro-
mise of performance for the next licence renewal term.

Intervention-Any person wishing to intervene must submit a
written intervention to the Secretary General of the Commis-
sion (CRTC, Ottawa, Ontario KIA ON2). A true copy of the
intervention must also be served upon the applicant, on or
before the deadline date indicated below and a proof of such
service must be included with the original document addressed
to the Secretary General.
Deadline for intervention: 2 August 1984

FERNAND BELISLE
Secretary General

Circular No. 298

Ottawa, 12 July 1984

FOR THE ATTENTION OF ALL LICENSEES OF
BROADCASTING STATIONS AND NETWORKS

Allocation of Federal Election Broadcast Time

On 22 June 1984, the Commission issued Circular No. 296
on the Allocation of Federal Election Broadcast Time.

As required by section 99.18 of the Canada Elections Act,
the Commission has been notified by the Broadcasting Arbi-
trator of the allocation of six and one-half hours of broadcast-
ing time which every broadcaster must make available to
registered parties. Further, pursuant to that section and in
accordance with Circular No. 296, the Commission now con-
firms that the time allocated for the 4 September 1984 Gener-
al Election is as follows:

Liberal Party of Canada: 173 minutes

(iv) du remboursement d'avances consenties pour la con-
ception d'emissions canadiennes devant etre distribuecs
par son entreprise, y compris la redaction des scenarios.

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 3 juillet 1984

CRTC-Avis public 1984-168

Renouvellement jusqu'en 1985 de la licence de radiodiffusion
imise a Global Communications Limited (Global) devant
expirer en 1984

La licence de radiodiffusion delivree par le Conseil a Global
Communications Limited (Global) pour CllI-TV Paris,

CKGN-TV-1 Windsor, CIII-TV-2 Bancroft, CIII-TV-6
Ottawa, CIII-TV-22 Uxbridge et CIII-TV-29 Sarnia (Onta-
rio) expire le 31 decembre 1984.

Compte tenu de revolution recente de la politique cn
matiere de radiodiffusion, en particulier de renonce de politi-
que et des reglements concernant le contenu canadien qu'il a
publie (avis public CRTC 1984-110 du 9 mai 1984), le Conseil
se propose de renouveler la licence de Global Communications
Limited Television Network, du 31 decembre 1984 au
30 septembre 1985, afin de permettre au titulaire dc tenir
compte de cette evolution dans la preparation de sa promesse
de realisation au moment du prochain renouvellement de sa
licence.

Intervention-Toute personne desirant intervenir doit faire
parvenir son intervention &rite au Secretaire general du Con-
seil (CRTC, Ottawa (Ontario) KIA ON2). De plus, I'interve-
nant doit signifier au requerant une copie cxacte de son
intervention, au plus tard a la date limite ci-dessous et it doit
joindre la preuve d'une telle signification a l'original de l'inter-
vention envoye au secretaire general.
Date limite d'intervention: Le 2 aout 1984

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

Circulaire n° 298

Ottawa, le 12 juillet 1984

;I L'INTENTION DE TOUTES LES TITULAI RES DE
LICENCES DE STATIONS DE RADIO ET DE TELEVI-
SION ET EXPLOITANTS DE RESEAUX

Reparation du temps d'emission !ors d'une election federale

Le 22 juin 1984, le Conseil a publie la circulaire n° 296
concernant la repartition du temps d'emission lots d'une elec-
tion federale.

Ainsi que l'exige I'arlicle 99.18 de la Loi electorale du
Canada, l'arbitre a informe le Conseil de la repartition des six
heures et demie de temps d'emission que tout radiodiffuscur
doit liberer a regard des partis enregistres. De plus, conform&
ment a cet article et a la circulaire n° 296, le Conseil confirme
par la presence que le temps prevu pour ('election generale du
4 septembre 1984 est reparti comme suit:

Parti Liberal du Canada: 173 minutes
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Progressive Conservative Party of Canada: 129 minutes
The New Democratic Party: 69 minutes
Parti Rhinoceros: 8 minutes
Libertarian Party of Canada: 5.5 minutes
Communist Party of Canada: 5.5 minutes

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 16 July 1984

CRTC-Public Notice 1984-185

Call for applications for extension of CANCOM network
services in the Province of Newfoundland

In its Decision CRTC 84-580 dated 16 July 1984, the
Commission denied an application by Joseph Shannon and
John Chisholm for a broadcasting receiving undertaking
licence to serve Holyrood, Avondale, Brigus and areas, New-
foundland. The Commission would also like to note that
extension of service has not been implemented in Newfound-
land for the following communities:

Cape Broyle, Ferryland, Fermeuse, St. Mary's, St. Vin-
cent's, Port Rexton, Swift Current and surrounding areas.

Consequently, the Commission now announces that it is

prepared to consider applications for licences to provide
CANCOM network and other programming services to com-
munities noted above. Television signals included in the
CANCOM network are as follows: CHCH-TV Hamilton,
Ontario; CITY -TV Edmonton, Alberta; CHAN-TV Vancou-
ver, British Columbia; TCTV Montreal, Quebec; WJBK-TV
(CBS), WDIV (NBC) and WTVS-TV (PBS) Detroit, Michi-
gan; KOMO-TV (ABC) and KING -TV (NBC) Seattle,
Washington. Radio signals available are the following: CKAC
Montreal, Quebec; CIRK-FM Edmonton, Alberta; CKO-
FM-2 Toronto, Ontario; CFQM-FM Moncton, New Bruns-
wick; CFMI-FM Vancouver, British Columbia; CITE -FM
Montreal, Quebec; VOCM St. John's, Newfoundland; CKRW
Whitehorse, Yukon Territory.

Persons wishing to submit an application to provide service
to the above communities, should file their application by
14 September 1984.

In light of rapidly evolving industry conditions, the Commis-
sion will be concerned with the financial integrity of the
applicants and the viability of the proposed service. Applicants
will, therefore, be required to provide evidence of continued
financial commitment.

Applicants proposing to receive and distribute distant sig-
nals should provide the Commission with full particulars of the
costs involved and any contractual or affiliation arrangements
entered into for the delivery of such signals.

The Commission also reminds applicants that it should take
into consideration the eligibility requirements set out in P.C.
1982-2294 dated 29 July 1982 (Direction to the Canadian
Radio -television and Telecommunications Commission
respecting the issue and renewal of broadcasting licences to

Parti Progressiste
Le Nouveau Parti
Parti Rhinoceros:
Libertarian Party
Communist Party

Conservateur du Canada: 129 minutes
Democratique du Canada: 69 minutes

8 minutes
of Canada: 5.5 minutes
of Canada: 5.5 minutes

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC

Ottawa, le 16 juillet 1984

CRTC-Avis public 1984-185

Appel de demandes pour etendre les services du reseau
CANCOM dans la province de Terre-Neuve

Dans la decision CRTC 84-580 du 16 juillet 1984, Ic

Conseil a refuse une demande presentee par Joseph Shannon
et John Chisholm afin d'exploiter une entreprise de reception
de radiodiffusion pour desservir Holyrood, Avondale, Brigus et
les regions avoisinantes (Terre-Neuve). Le Conseil note egale-
ment que ('extension du service n'a pas ete implante a Terre-
Neuve pour les collectivites suivantes:

Cape Broyle, Ferryland, Fermeuse, St. Mary's, St. Vin-
cent's, Port Rexton, Swift Current et les regions
avoisinantes.
En consequence, le Conseil annonce qu'iI est dispose a

recevoir des demandes de licences afin d'offrir Ic service du
reseau CANCOM et d'autres services de programmation pour
desservir les collectivites susmentionnees. Les signaux dc tele-
vision faisant partie du reseau CANCOM sont les suivants:
CHCH-TV Hamilton (Ontario); CITY -TV Edmonton
(Alberta); CHAN-TV Vancouver (Colombie-Britannique):
TCTV Montreal (Quebec); WJBK-TV (CBS), WDIV-TV
(NBC) et WTVS-TV (PBS) Detroit (Michigan); KOMO-TV
(ABC) et KING -TV (NBC) Seattle (Washington). Les
signaux radiophoniques disponibles sont les suivants: CKAC
Montreal (Quebec); CIRK-FM Edmonton (Alberta); CKO-
FM-2 Toronto (Ontario); CFQM-FM Moncton (Nouveau -
Brunswick); CFMI-FM Vancouver (Colombie-Britannique);
CITE -FM Montreal (Quebec); VOCM Saint-Jean (Terre-
Neuve); CKRW Whitehorse (Territoire du Yukon).

Toute personne interessee a soumettre une demande en vue
de fournir un service aux collectivites susmcntionnees, devra
deposer sa demande au plus tard le 14 septembre 1984.

Compte tenu de revolution rapide des facteurs qui affectent
l'industrie, le Conseil entend se preoccuper de rintegrite finan-
ciere des requerantes et de la viabilite du service qu'clles
proposent et c'est pourquoi it leur demandera de faire la

preuve de la solidite de leur engagement financier.
Les requerantes qui proposent de recevoir et de distribucr

des signaux eloignes devront fournir au Conseil un etat com-
plet des coats afferents, ainsi que toute entente contractuelle
ou d'affiliation conclue aux fins de la distribution de ces
signaux.

Le Conseil rappelle aussi aux requerantes de tenir compte
des exigences stipulees dans le decret C.P. 1982-2294 du
29 juillet 1982 (Instructions a ('intention du Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes concer-
nant ('attribution et le renouvellement de licences de radiodif-
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daily newspaper proprietors) and in the Consolidated Regula-
tions of Canada, 1978, Chapters 376 (Eligible Canadian Cor-
porations) and 377 (Ineligibility to Hold Broadcasting
Licences).

The Commission will announce at a later date the time and
place of the public hearing where applications received pursu-
ant to this call will be considered and where they may be
examined by the public. A resume of each application will also
be published in newspapers of general circulation within the
area to be served.

The public will be given the opportunity to comment on any
application by submitting a written intervention to the under-
signed and by serving a true copy of the intervention on the
applicant at least twenty (20) days before the date of the
hearing.

FERNAND BELISLE
Secretary General

Circular No. 299

Ottawa, 20 July 1984

FOR THE ATTENTION OF ALL LICENSEES OF
BROADCASTING STATIONS AND NETWORKS

Allocation of Federal Election Broadcasting Time

Further to circular letters 296 and 298 of 22 June and
12 July, 1984 respectively, regarding the allocation of broad-
cast time to political parties during the election campaign
period, the Commission has been informed by the Broadcast-
ing Arbitrator of the entitlement to 5.5 minutes of broadcast-
ing time each, by five additional parties.

Therefore, for this election campaign, section 99.16(2) of
the Canada Elections Act requires that an additional 27.5
minutes be made available for purchase by these parties.

Allocation and entitlement now stand as follows:

Liberal Party of Canada: 173 minutes
Progressive Conservative Party of Canada: 129 minutes
The New Democratic Party: 69 minutes
Parti Rhinoceros: 8 minutes
Libertarian Party of Canada: 5.5 minutes
Communist Party of Canada: 5.5 minutes
The Green Party of Canada: 5.5 minutes
The Pro -Life Party of Canada: 5.5 minutes
L'Action des Hommes d'affaires du Canada: 5.5 minutes
Confederation of Regions Western Party: 5.5 minutes
United Canada Concept Party: 5.5 minutes
With regard to rates for broadcasting and avertising time,

broadcasters are reminded that they may not charge a political
party a rate that exceeds the lowest rate charged by them for
an equal amount of equivalent time on the same facilities
made available to any other person at any time within the
broadcast period involved.

fusion a des proprietaires de quotidien) et dans la Codification
des Reglements du Canada, 1978, chapitres 376 (Societes
canadiennes habiles) et 377 (Inhabilite a detenir des licences
de radiodiffusion).

Le Conseil annoncera uAerieurement la date et Ic lieu dc
l'audience publique au cours de laquelle seront etudiees Ics
demandes recites en reponse au present appel et l'endroit ou les
consulter. L'essentiel de chaque demande sera egalement
publie dans des journaux a circulation generale de la region a
desservir.

Le public pourra formuler des observations concernant l'une
ou l'autre des demandes en deposant une intervention &rite
aupres du soussigne, dont une copie conforme aura ete signi-
flee au requerant, au moins vingt (20) jours avant la date de
l'audience.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

Circulaire N° 299

Ottawa, le 20 juillet 1984

A (-INTENTION DE TOUTES LES TITULAIRES DE
LICENCES DE STATIONS DE RADIO ET DE TELEVI-
SION ET EXPLOITANTS DE RESEAUX

Repartition du temps d'imission lors dune election federate

Suite aux circulaires n° 296 et 298 du 22 juin et I2 juillet
1984 respectivement, concernant ('attribution du temps
d'emission aux partis politiques durant la campagne, l'arbitre
en matiere de radiodiffusion a informe le Conseil que cinq
autres partis avaient droit a 5,5 minutes de temps d'emission
chacun.

En consequence, pour la presente campagne, le paragraphe
99.16(2) de la Loi electorale du Canada exige que l'on mette
une periode additionnelle de 27,5 minutes a la disposition dc
ces partis.

La repartition du temps d'emission s'etablit maintenant
comme suit:

Parti Liberal du Canada: 173 minutes
Parti Progressiste Conservateur du Canada: 129 minutes
Le Nouveau Parti Democratique du Canada: 69 minutes
Parti Rhinoceros: 8 minutes
Libertarian Party of Canada: 5,5 minutes
Communist Party of Canada: 5,5 minutes
Le Parti Vert du Canada: 5,5 minutes
The Pro -Life Party of Canada: 5,5 minutes
L'Action des Hommes d'affaires du Canada: 5,5 minutes
Confederation of Regions Western Party: 5,5 minutes
United Canada Concept Party: 5,5 minutes
En ce qui concerne les tarifs relatifs au temps d'emission et

aux annonces, les radiodiffuseurs doivent se rappeler qu'ils ne
peuvent faire payer a un parti politique un tarif superieur au
tarif le plus bas qu'ils font payer pour une periode equivalente
du meme temps accorde sur les memes installations A toute
autre personne et a tout moment pendant la periode de radio -
diffusion en question.
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However, for this election, it is not required that rates be
certified by the Commission. It is, therefore, not necessary to
submit rate cards to the Commission for this purpose.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 26 July 1984

CRTC-Public Notice 1984-194

Amendment to the Television Broadcasting Regulations-
Proposed Change in Implementation of New Reporting Period

For related document: Public Notice 1984-110, 9 May 1984,
"Amendment to the Television Broadcasting Regulations,
Effective 1 October 1984."

On 8 May 1984, the Commission amended the Television
Broadcasting Regulations, effective I October 1984, which,
among other matters, changed the reporting period for the
measurement of Canadian content from an annual to a semi-
annual basis.

Various representatives of the broadcasting industry have
since expressed concern that the implementation of this revised
procedure commencing I October 1984 does not give broad-
casters sufficient time to adjust their program schedules to
comply with the requirements of the amended regulation.

Accordingly, the Commission proposes to postpone the im-
plementation of the semi-annual reporting period for the
measurement of Canadian content for one year, by revoking
that portion of subsection 8(1) of the Television Broadcasting
Regulations preceding paragraph (a) thereof, approved on
8 May 1984, and substituting the following:

"8. (1) Subject to subsection (2), during the 12 -month
period commencing October 1, 1984 and thereafter during
each subsequent six-month period commencing October 1st
and April 1st in each year, the total amount of time devoted
by any station or network to the broadcasting of Canadian
programs shall not,"
If the the proposed amendment is enacted, subsection 8(1)

will read as shown in the attached appendix to this notice.

The requirement for the semi-annual reporting period will
thus be re -introduced effective 1 October 1985.

Any comments regarding this proposed amendment should
be addressed to the Secretary General, CRTC, Ottawa
K I A ON2, and should be received not later than 24 August
1984.

FERNAND BELISLE
Secretary General

APPENDIX

8. (1) Subject to subsection (2), during the 12 -month period
commencing October 1, 1984 and thereafter during each
subsequent six-month period commencing October 1st and
April 1st in each year, the total amount of time devoted by any

Toutefois, pour Ia presente election, it n'est pas exige que les
tarifs soient certifies par le Conseil. Par consequent, it n'est
pas necessaire de presenter les cartes de tarif au Conseil a
cette fin.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 26 juillet 1984

CRTC-Avis public 1984-194

Modification du Reglement sur la telediffusion-Projet de
modification visant la mise en ceuvre dune nouvelle periode
de rapport

Document connexe: Avis public 1984-110, 9 mai 1984, «Modi-
fication du Reglement sur la telediffusion, en vigueur le

1" octobre 1984.,

Le 8 mai 1984, le Conseil a modifie le Reglement sur la
telediffusion, en vigueur le 1" octobre 1984, ce qui changcait,
entre autres, la periode de rapport servant au calcul du con-
tenu canadien, d'annuelle a semestrielle.

Divers representants de l'industrie de Ia radiodiffusion se
sont depuis dits preoccupes que Ia mise en oeuvre de cette
procedure revisee a compter du 1" octobre 1984 n'accorde pas
suffisamment de temps aux radiodiffuseurs pour revoir lours
grille-horaire et ainsi se conformer aux exigences du reglement
modifie.

En consequence, le Conseil propose de reporter d'une armee
la mise en oeuvre de la periode de rapport semestrielle servant
au calcul du contenu canadien, en annulant la partie du
paragraphe 8(1) du Reglement sur la telediffusion qui precede
l'alinea a), approuvee le 8 mai 1984, et en la remplacant par cc
qui suit:

(8. (1) Sous reserve du paragraphe (2), au cours de la

periode de 12 mois commencant le 1" octobre 1984, et par la
suite durant chaque periode subsequence de six mois com-
mencant le 1" octobre et 1" avril de chaque annee, le temps
total consacre par une station ou un reseau a la diffusion
d'emissions canadiennes.

Si Ia modification proposee etait adoptee, le paragraphe
8(1) se lira de la facon indiquee dans l'annexe jointe au
present avis.

L'exigence relative a la periode de rapport semestrielle sera
ainsi introduite de nouveau a compter du 1" octobre 1985.

Toute observation concernant la modification proposee doit
etre envoyee au Secretaire general, CRTC, Ottawa K IA ON2
et etre revue au plus tard le 24 aout 1984.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

ANNEXE

8. (1) Sous reserve du paragraphe (2), au cours de Ia

periode de 12 mois commencant le I" octobre 1984, et par la
suite durant chaque periode subsequente de six mois commcn-
cant le 1" octobre et 1" avril de chaque annee, le temps total
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station or network to the broadcasting of Canadian programs
shall not,

(a) during the hours in the broadcast days in that period, be
less than 60 per cent of the total time devoted to the
broadcasting of programs by that station or network during
those hours; or

(b) between the hours of six o'clock in the afternoon and
midnight in that period

(i) in the case of the station or network for which the
Commission has issued a public licence, be less than
60 per cent of the total time devoted to the broadcasting
of programs by that station or network during those
hours, or

(ii) in the case of a station or network for which the
Commission has issued a private licence, be less than
50 per cent of the total time devoted to the broadcasting
of programs by that station or network during those
hours.

PUBLIC NOTICE

Ottawa, 26 July 1984

CRTC-Public Notice 1984-195

Direct -to -Home Satellite Services

Introduction
The purpose of this Public Notice is to provide an overview

concerning the use of Canadian satellite facilities for the
distribution of broadcasting services and to outline the Com-
mission's position on the regulatory action required to permit
the direct -to -home delivery of satellite broadcasting services.

Background
The extension of broadcasting services to all communities

across Canada has been of continuing concern to the Commis-
sion over the years. In January 1980, the Commission formed
the Committee on the Extension of Service to Northern and
Remote Communities to report on the most suitable means of
extending an attractive basic package of services to remote and
underserved communities, taking into account the advent of
domestic satellite communications facilities. Based on the
recommendations of this committee, the Commission subse-
quently issued a network licence to Canadian Satellite Com-
munications Inc. (CANCOM) to extend a variety of Canadian
(Decision CRTC 81-252) and U.S. (Decision CRTC 83-126)
broadcasting services, for satellite -to -cable and satellite -to -
other broadcasting undertakings distribution to the more
remote and underserved communities in Canada. The licensing
of CANCOM services to some 860 small communities has
been an important step in achieving the Commission's exten-
sion of service objectives.

Canadian broadcasters have increasingly used satellites for
the distribution of their services. The CBC has been the largest
single broadcast user of Telesat Canada's facilities since their
inception for the distribution of its network services. In addi-
tion to CANCOM, the Atlantic Television Network service
(ATV -2) and the pay television network services were author-
ized in CRTC Decisions 81-253, 82-240 and 82-1023, using
satellite facilities. Regional educational, and other television

consacre par une station ou un reseau a la diffusion d'emis-
sions canadiennes

a) pendant les heures des journees de diffusion comprises
dans cette periode, ne deft pas etre inferieur a 60 pour cent
du temps total consacre a Ia diffusion d'emissions par cette
station ou ce reseau au cours de ces memes heures; ou

b) entre 18 heures et minuit,

(i) dans le cas d'une station ou d'un reseau pour lesquels
le Conseil a attribue une licence publique, ne doit pas etre
inferieur a 60 pour cent du temps total consacre a la
diffusion d'emissions par cette station ou ce reseau au
cours de ces heures, ou

(ii) dans le cas d'une station ou d'un reseau pour lesquels
le Conseil a attribue une licence privie, ne doit pas etre
inferieur a 50 pour cent du temps total consacre a la
diffusion d'emissions par cette station ou ce reseau au
cours de ces heures.

AVIS PUBLIC

Ottawa, le 26 juillet 1984

CRTC-Avis public 1984-195

Du satellite au foyer grace au systeme de diffusion directe

Introduction
Le present avis public a pour but de donner un apercu de

('utilisation qui est faite des satellites canadiens pour distribuer
des services de radiodiffusion et d'exposer Ia position du
Conseil sur les mesures de reglementation requises pour per-
mettre I'acheminement en direct dans les foyers de services de
radiodiffusion par satellite.

Historique
L'extension de services de radiodiffusion a touter les collec-

tivites du Canada preoccupe le Conseil depuis plusieurs
minim. En janvier 1980, le Conseil a cree le Comito sur
('extension du service aux petites localites eloignees et a miles
du Nord pour faire rapport sur Ia meilleure fawn d'offrir un
ensemble de services de base interessant aux collectivites eloi-
gnees et mal desservies, compte tenu de l'arrivec d'installations
de communication par satellite a l'interieur du pays. Suivant
les recommandations de ce comite, le Conseil a par la suite
bmis une licence au reseau Les communications par satellite
canadien Inc. (CANCOM) pour qu'elle dispense divers servi-
ces de radiodiffusion canadiens (Decision CRTC 81-252) et
americains (Decision CRTC 83-126), aux fins de distribution
par satellite a des entreprises de teledistribution ainsi que par
satellite a d'autres entreprises de radiodiffusion, aux collectivi-
tos plus eloignees et mal desservies du Canada. La prestation
des services de la CANCOM a quelque 860 petites collectivi-
tos a constitue une otape importante dans la realisation des
objectifs d'extension du service du Conseil.

Les radiodiffuseurs canadiens font de plus en plus appel aux
satellites pour Ia distribution de leurs services. La Societe
Radio -Canada est le plus grand utilisateur en matierc de
radiodiffusion, des installations de Telesat Canada depuis les
debuts de cette derniere pour la distribution de ses services de
reseau. En plus de la CANCOM, le service de ('Atlantic
Television Network (ATV -2) et les services de television
payante ont ete autorises dans les decisions CRTC 81-253,
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programming services, such as La Sette and the House of
Commons, are also distributed by satellite. At this time, there
are about 19 television services and 10 radio services being
distributed by satellite.

The Commission has also recently authorized the introduc-
tion of a variety of specialty programming services, both
Canadian and non -Canadian (Public Notice CRTC 1984-81
and CRTC Decisions 84-338, 84-339, 84-444 and 84-445),
and announced its intention to hold a public hearing this fall to
consider a number of additional applications for the operation
of satellite -to -cable networks for the distribution of certain
new, complementary specialty programming services (Public
Notice CRTC 1984-139).

Furthermore, in the Public Notices CRTC 1984-13 and
CRTC 1984-68, Distant Canadian Signals, the Commission
invited comments concerning the potential extension of the
service area of Canadian broadcast signals outside of their
originally licensed market area. One method of delivery of
authorized "Distant Canadian Signals" either to cable opera-
tors or over -the -air broadcasters would be via satellite.

The Department of Communications (DOC) published a
report in June 1983 entitled "Direct -to -Home Satellite Broad-
casting for Canada" in which it outlined the Government's
continuing interest in the use of Canadian satellites as a
vehicle for the distribution of broadcasting services to under -
served communities, and invited public comment. On 29 June
1984, the Minister of Communications published a DOC
Working Paper containing its policy objectives and findings on
this matter.

Direct -to- Home Services
In reviewing the regulatory framework for the delivery of

broadcasting signals via satellite, the Commission has con-
sidered the growing interest in extending these services for
direct -to -home delivery.

The satellite delivery systems which Canada has, or may
have in the future are:

( I ) Existing Canadian satellites (i.e. Anik B, Anik C and
Anik D series) operating in the fixed satellite service (FSS)
frequency bands at either 6/4 or 14/12 GHz;
(2) The next generation of replacement FSS satellites
planned by Telesat (i.e. Anik E and Anik F series);

(3) True DBS (Direct Broadcasting Satellites) high power
satellites operating in the designated DBS frequency band of
17/12 GHz.
Existing FSS satellites have been used by Canadian broad-

casters up to the present time primarily to deliver broadcast
programming on a network basis to regional distribution cen-
tres, and directly to the head -ends of cable and subscription
television (STV) systems and to over -the -air broadcasters.
More recently, "interim DBS" services (i.e. direct -to -home
services) have been considered. In this regard, CANCOM has
announced its intention to extend its service on a direct -to -
home basis, and there is a plan by Northstar Home Theatre
Inc. for extending the existing pay television services to
individual homes. This programming could shortly be available

82-240 et 82-1023, pouvant utiliser des installations de satel-
lite. Des services educatifs regionaux et d'autres services de
programmation de television, comme La Sette et la Chambre
des communes, sont aussi distribues par satellite. A ce jour.
environ 19 services de television et 10 services de radio sont
distribues par satellite.

Le Conseil a aussi autorise dernierement ('introduction
d'une gamme de services d'emissions specialisees, tant cana-
diens que non canadiens (Avis public CRTC 1984-81 et

Decisions CRTC 84-338, 84-339, 84-444 et 84-445), ct a

annonce son intention de tenir une audience publique a l'au-
tomne pour etudier un certain nombre d'autres demandcs
d'exploitation de reseaux satellite -cable pour la distribution de
certains nouveaux services complementaires d'emissions spe-
cialisees (Avis public CRTC 1984-139).

En outre, dans les avis publics CRTC 1984-13 et CRTC
1984-68 intitules iSignaux canadiens eloignesp, le Conseil a
invite les parties interessees a formuler des observations au
sujet de l'extension possible de l'aire de rayonnement des
signaux canadiens a l'exterieur de leur zone de marche initiate-
ment autorisee. On prevoit que l'une des methodes d'achemi-
nement de ces signaux canadiens eloigneso soit aux teledistri-
buteurs, soit aux radiodiffuseurs en direct, serait d'avoir
recours au satellite.

Le ministere des Communications a publie en juin 1983 un
rapport intitule aDu satellite au foyer grace au systeme cana-
dien de diffusion directe* dans lequel il a exposé l'interet que Ic
gouvernement entretenait a l'egard des satellites canadiens
comme vehicule de distribution de services de radiodiffusion
aux collectivites mal desservies et il a invite le public a
commenter le rapport. Le 29 juin 1984, le ministre des Com-
munications a publie un document de travail contenant les
objectifs de sa politique et ses constatations sur la question.

Services diffuses directement au foyer
En examinant le cadre reglementaire de la distribution de

signaux de radiodiffusion par satellite, le Conseil a tenu
compte de l'interet croissant pour l'extension de ces services
aux fins de l'acheminement direct dans les foyers.

Les systemes de distribution par satellite dont le Canada
dispose, ou pourra disposer dans l'avenir, sont les suivants:

(1) Satellites canadiens actuels (c. -a -d. les series Anik B,
Anik C et Anik D) fonctionnant sur des bander de frequence
de service fixe (SF) par satellite de 6/4 ou de 14/12 GHz:
(2) La prochaine generation de satellites SF de remplace-
ment planifiee par Telesat (c. -a -d. les series Anik E et Anik
F);

(3) Les satellites de grande puissance DDS (diffusion
directe par satellite) fonctionnant sur la bande de frequence
DDS designee de 17/12 GHz.
Les radiodiffuseurs canadiens ont jusqu'a present utilise Ics

satellites SF actuels principalement pour distribuer une pro-
grammation de reseau a des centres de distribution regionaux
et directement aux tetes de ligne des entreprises de television
par cable et par abonnement (signaux codes) ainsi qu'aux
radiodiffuseurs en direct. Plus recemment, les services DDS
provisoires* (c. -a -d. les services de diffusion directe du satellite
au foyer) ont ete etudies. A cet egard, la CANCOM a
annonce son intention d'etendre son service directement dans
les foyers, et la Northstar Home Theatre Inc. songe pour sa
part a etendre les services de television payante actuels a
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to any individual prepared to pay the cost of obtaining the
necessary hardware and the cost of subscription fees if
applicable.

The conventional and pay television services now being
distributed via satellite, as well as the specialty programming
services soon to be included, have been authorized by the
issuance of network broadcasting licences and are subject to
specific regulations or conditions of licence. The possibility of
direct -to -home reception of these services, already on the
satellites, is not precluded by the network licences under which
they are currently being distributed and, in the Commission's
view, no regulatory purpose would be served by imposing any
further licensing requirement upon the licensees of such exist-
ing satellite -delivered services simply to permit direct -to -home
reception within the territory covered by the network licence.

Proposals to distribute the signal of an existing transmitting
undertaking beyond its existing coverage area by direct -to -
home satellite delivery would require an amendment to the
existing licence. A totally new proposed satellite service, one
that is not currently transmitted to the public by conventional
television transmitter or other means, would also require the
issuance by the Commission of a new licence to carry on a
broadcasting transmitting undertaking under which the direct -
to -home satellite delivery of that service would be authorized.

In Telecom. Decision CRTC 84-9, the Commission
announced rates for 14/12 GHz satellite service of Telesat, and
advised that "the Commission intends to initiate a construction
program review proceeding" which would include a review of
Telesat's plans relating to its next generation Anik E
replacement series of satellites. In view of the significant
utilization of Canadian satellites by broadcasting services, the
Commission will also want to explore during this review how
broadcasting requirements along with the needs of other users
for satellite facilities can adequately and efficiently be met.

In the case of high power direct broadcast satellites, based
on its review of the situation to date, the Commission considers
that no regulatory action on such systems will be necessary in
the near future.

Furthermore, the planning for the future DBS satellite
systems may be significantly affected by the introduction of
other delivery systems, such as the multichannel service in the
2548-2686 MHz frequency band, and new features such as
enhanced definition television (EDTV) or high definition
television (HDTV).

The Commission will monitor these developments and, at
the appropriate time, may invite public comments.

FERNAND BELISLE
Secretary General

chaque foyer. Cette programmation pourrait etre offerte sous
peu a toute personne disposee a payer le coat du materiel
necessaire et les frais d'abonnement s'il y a lieu.

Les services de television conventionnels et les services de
television payante presentement distribues par satellite, de
meme que les services d'emissions specialisees qui seront bien-
tot du nombre, ont ete autorises en vertu de remission de
licences de radiodiffusion ce reseau et sont assujetties a une
reglementation ou des conditions de licences precises. La possi-
bilite de recevoir ces services directement au foyer, qui sont
deja achemines par satellite, n'est pas exclue par les licences de
reseau en vertu desquelles ils sont presentement distribues et,
de l'avis du Conseil, it serait inutile d'imposer d'autres exigen-
ces en matiere de reglementation aux titulaires de ces services
presentement distribues par satellite simplement pour permet-
tre leur reception du satellite au foyer au sein de l'aire que
comprend la licence de reseau.

Des propositions visant a distribuer le signal d'une entreprise
d'emission autorisee au-dela de son aire de rayonnement
actuelle au moyen de I'acheminement direct au foyer par
satellite, necessiteraient une modification de la licence
actuelle. Un service tout a fait nouveau, c'est-A-dire qui n'est
pas diffuse au public au moyen d'un emetteur de television
conventionnel ou par d'autres moyens, exigerait aussi remis-
sion d'une nouvelle licence par le Conseil aux fins de l'exploita-
tion d'une entreprise d'emission de radiodiffusion, en vuc
d'autoriser son acheminement direct au foyer par satellite.

Dans la decision Telecom. CRTC 84-9, le Conseil a annonce
les tarifs du service de communication par satellite de

14/12 GHz de Telesat et l'a informe que .le Conseil se propose
de tenir une instance ayant trait a l'examen du programme dc

comprendrait un examen des projets de
Telesat concernant sa prochaine generation de satellites de
remplacement des series Anik E et Anik F. Compte tenu de
('utilisation importante des satellites canadiens par les services
de radiodiffusion, le Conseil voudra egalement etudier dans Ic
cadre de cet examen de quelle facon les exigences en matiere
de radiodiffusion ainsi que les besoins d'autres usagers des
installations de satellite peuvent etre satisfaits de fawn appro-
priee et efficace.

Dans le cas des services de diffusion directe par satellite de
grande puissance, compte tenu de son examen de la situation a
ce jour, le Conseil estime qu'aucune mesure reglementaire
regard de ces entreprises ne sera necessaire dans un avenir
rapproche.

De plus, l'implantation prevue de nouvelles entreprises dc
distribution, comme le service de communication multivoies
dans la bande de frequence 2548-2686 MHz, ainsi que de
nouvelles techniques comme la television a definition amelioree
(TDA) ou la television a haute definition (THD), pourraient
avoir une grande incidence sur la planification des prochains
systemes DDS.

Le Conseil suivra ces developpements et, en temps opportun,
pourra inviter le public a formuler des observations sur le
sujet.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE
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PUBLIC NOTICE
Ottawa, 27 July 1984

CRTC-Public Notice 1984-196

Call for Applications: Provision of a Program Service for
Canadian Youth

Note: For the purposes of this Notice, "youth programming"
means programs designed specifically for young audiences,
and includes programs for children of 2 to 11 years of age, and
programs for teens, 12 to 17 years of age. These two groups
are regularly reported in BBM surveys.

Background
On 11 June 1984, the Commission published a number of

documents related to the restructuring of pay television ser-
vices and other related matters. Included was a "Call for
Comments Concerning the Provision of a Program Service for
Canadian Youth" (Public Notice CRTC 1984-138).

This call for comments was prompted in large measure by
the Commission's growing concern over the past decade with
"the inadequate quantity and quality of programming for
youth in the schedules of Canadian television stations", a
concern reflected in a number of Commission notices and
decisions published over the past year. Specifically:

3 May 1983 (Public Notice CRTC 1983-93)
The Commission issued a call for applications for network

licences to distribute Canadian speciality programming ser-
vices on a national basis. It said such specialty services "might
include such categories as news, sports, children's, health and
medical awareness or multilingual programming."

Two applications, one by TV Ontario (Galaxie), and the
other by Roger Price, on behalf of a company to be incorpo-
rated, were received in response to this notice.

26 October 1983 (Public Notice CRTC 1983-244)
The Commission announced that only applications propos-

ing a service to be offered on a user -discretionary basis, would
be heard at the 24 January 1984 public hearing.

The TV Ontario application, which was predicated on a
non -discretionary distribution basis, was not considered at that
hearing. TV Ontario did, however, present a general represen-
tation at the hearing, which provided the Commission with
considerable insight into the funding and distribution problems
encountered by its Galaxie service.

The application by Roger Price was on the agenda of the
January 1984 Public Hearing but was adjourned, at the
applicant's request, because of insufficient funding.

2 April /984 (Public Notice CRTC 1984-81)
The Commission announced the regulatory framework for

the introduction of specialty programming services in Canada.
At the same time, it acknowledged concerns raised during the
24 January Public Hearing, with respect to the limited availa-
bility of children's programming and the desirability of de-
veloping a quality Canadian service which would "provide

AVIS PUBLIC

Ottawa, le 27 juillet 1984

CRTC-Avis public 1984-196

Appel de demandes: Prestation d'un service d'imissions pour
les jeunes Canadiens

Note: Aux fins du present avis, la «programmation pour les
jeunes» designe des emissions concues particulierement pour de
jeunes auditoires et comprend des emissions pour les enfants
ages de 2 a 11 ans, ainsi que les emissions pour les adolescents
de 12 a 17 ans. Ces deux groupes d'age sont regulierement
mentionnes dans les sondages BBM.

Historique
Le 11 juin 1984, le Conseil a publie un certain nombre de

documents au sujet de la restructuration des services de televi-
sion payante au pays et d'autres questions y afferentes, dont un
«Appel d'observations concernant la prestation d'un service
pour les jeuness Canadiens. (Avis public CRTC 1984-138).

Cet appel d'observations resultait dans une large mesure des
preoccupations que suscite au Conseil, depuis environ dix ans,
l'existence de efaibles niveaux qualitatif et quantitatif de la
programmation pour les jeunes dans les horaires des stations
de television canadiennes., comme en temoigne la publication
d'un certain nombre d'avis publics et de decisions du Conseil
au cours de la derniere armee, a savoir:
3 mai 1983 (Avis public CRTC /983-93)

Le Conseil a publie un appel de demandes de licences de
reseau en vue de distribuer des services canadiens d'emissions
specialisees a l'echelle nationale. II a declare que ces services
specialises qourraient comprendre des categories comme des
emissions de nouvelles, de sports, pour enfants, de sante et de
conscientisation aux questions medicales ou encore d'emissions
multilingues..

Deux demandes, l'une de TV Ontario (Galaxie) et l'autre de
Roger Price, au nom d'une compagnie devant etre constitutes,
ont ete revues en reponse a cet avis.

26 octobre 1983 (Avis public CRTC 1983-244)
Le Conseil a annonce qu'a l'audience publique du 24 janvier

1984, it n'entendrait que les demandes proposant un service
devant etre offert sur une base discretionnaire avec facturation
uniquement a l'abonne.

La demande de TV Ontario, qui proposait d'offrir un service
A titre non discretionnaire, n'a pas ete etudiee a l'audience.
Dans sa presentation generale a l'audience, toutefois, TV
Ontario a considerablement eclaire le Conseil sur les proble-
mes de financement et de distribution que son service Galaxie
a connus.

La demande de Roger Price etait a l'ordre du jour de
l'audience publique de janvier 1984 mais a ete ajournee, a la
demande du requerant, en raison d'une insuffisance de fonds.

2 avril 1984 (Avis public CRTC 1984-81)
Le Conseil a annonce le cadre reglementaire visant l'intro-

duction des services d'emissions specialisees au Canada. II a
par la meme occasion fait etat des preoccupations soulevees au
cours de son audience publique de janvier 1984 quant a la
disponibilite limitee des emissions pour enfants et de l'opportu-
nite de creer un service canadien de quality qui «soft pour Ies
jeunes Canadiens le reflet de leur propre societe et culture..
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Canadian youth with a reflection of their own society and
culture".

Accordingly, the Commission announced its intention to
issue an early call for proposals to establish a Canadian
program service of high quality "that will attract and chal-
lenge young cable audiences across Canada."

At the same time, it advised Roger Price that he would have
until I September 1984 to find satisfactory funding and amend
his adjourned application.

II June 1984 (Public Notices CRTC 1984-138 and 1984-139)
In addition to the call for comments concerning provision of

a program service for Canadian youth (Public Notice CRTC
1984-138), the Commission also established an agenda for a
Fall 1984 public hearing (Public Notice CRTC 1984-139).

The Commission announced it had received an application
by First Choice and Allarcom for a new licence to operate, as
a joint venture, a national, general interest English -language
pay television service to be known as "The Family Channel",
and that it also had on hand an application by Star Channel
Services Limited for a family -oriented service, the hearing of
which, originally scheduled for 24 May 1984, has been
adjourned at the applicant's request. The Commission said
both applications were tentatively scheduled for the
November 1984 Public Hearing related to specialty services.

At the same time, the Commission announced it would,
following an assessment of the comments received in response
to its call for comments on a youth programming service, issue
proposed criteria for the establishment of such a service, and
call for applications to be received in time to be considered at
the November hearing.

Concerns set out in the call for comments
The Commission identified youth programming as one type

of service which was under -represented on television, and
acknowledged the need to address the current deficiency in
high -quality programming for youth which, it noted, was
particularly timely, in light of the fact that new developments
in satellite and cable technology now make it possible to
distribute, nation-wide, a variety of programming services
responding to the interests of distinct segments of the
population.

In remarking that attractive non -Canadian services directed
to young audiences are already available on satellite, the
Commission noted "the need for distinct Canadian services for
young Canadians has been forcefully brought to the Commis-
sion's attention".

The Commission also emphasized that:
As is the case with almost every other area of programming,
quality programming for young audience is expensive to
produce or acquire and distribution costs are high, especially
on a national basis. Thus, the most critical factor in deter-
mining whether Canadians will be able to produce and
deliver a high -quality programming service for young Cana-
dians is the matter of funding. It seems unlikely that a
viable national Canadian youth service can be developed
until this is resolved.

En consequence, le Conseil a annonce qu'il entendait publier
sous peu un appel en vue de recevoir des propositions par
l'etablissement d'un service d'emissions canadiennes de grande
qualite .qui attireront et stimuleront des jeunes auditoires de
Ia television par cable a travers le Canada.*

En meme temps, it a informs Roger Price qu'il aurait
jusqu'au 1" septembre 1984 pour trouver les fonds necessaires
et modifier sa demande ajournee.

11 juin 1984 (Avis publics CRTC 1984-138 et 1984-139)
Outre l'appel d'observations concernant Ia prestation d'un

service pour les jeunes Canadiens (Avis public CRTC 1984-
138), le Conseil a etabli un ordre du jour en vue d'unc
audience publique pour l'automne 1984 (Avis public CRTC
1984-139).

Le Conseil a annonce qu'il avait regu une demande de
nouvelle licence de First Choice et d'Allarcom en vue d'exploi-
ter, en coentreprise, un service de television payante en langue
anglaise d'interet general devant titre connu sous le nom de
The Family Channek et qu'il etait egalement saisi d'une

demande de la Star Channel Services Limited pour un service
connu pour la famille, dont ('audition, initialement fixes au
24 mai 1984, a tits reportee a la demande de la requerante. Le
Conseil a declare que les deux demandes etaient provisoire-
ment portees a l'ordre du jour de l'audience publique de
novembre 1984 sur les services specialises.

Paralleiement, le Conseil a annonce qu'apres avoir evalue les
observations revues en reponse a son appel d'observations
concernant un service d'emissions pour les jeunes, it publicrait
un projet de criteres visant l'etablissement d'un tel service,
ainsi qu'un appel de demandes devant etre revues a temps pour
qu'elles puissent etre etudiees a l'audience de novembre.

Preoccupations exprimees dans l'appel d'observations
Le Conseil a jugs que la programmation pour les jeunes

etait un genre de service sous -represents a Ia television, et a
reconnu la necessite de traiter de la deficience actuelle en
emissions de grande qualite pour les jeunes, laquelle, selon lui,
arrivait particulierement a point, etant donne que les progres
technologiques dans le domaine des satellites et de la teledistri-
bution permettent maintenant de distribuer, a l'echelle natio-
nale, une gamme de services d'emissions qui tient compte des
interets de differentes parties de la population.

En faisant observer que des services non canadiens
attrayants destines aux jeunes auditoires sont déjà offerts par
satellite, le Conseil a note que gplusieurs parties ont insists
aupres du Conseil sur la necessite d'offrir des services cana-
diens distincts a ('intention des jeunes Canadiens*.

Le Conseil a aussi insists sur le fait que:
Comme dans le cas de presque tous les autres secteurs de Ia
programmation, les frais de production ou d'achat d'emis-
sions de qualite pour les jeunes auditoires sont eleves et it en
est de meme pour les coots de distribution, specialement a la
grandeur du pays. Ainsi, la question du financement est le
facteur le plus decisif pour ce qui est de la question de savoir
si les Canadiens seront capables de produire ou de dispenser
un service d'emissions satisfaisant et de grande qualite pour
les jeunes Canadiens. II est peu probable qu'un service
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Related to this concern is the need for the Commission, the
relevant industries and the public, to determine whether the
need, and the benefits to Canadian society, of establishing
such a national service warrants a modification to the
Commission's policies with respect to the carriage of spe-
cialty programming services.

Analysis of the comments received

The Commission has received 29 submissions in response to
its I I June call for comments.

It is particularly pleased to note the interest and willingness
expressed by the CBC, the National Film Board (NFB) and
others to participate in the establishment of a Canadian youth
broadcasting service, and is encouraged by this evidence that a
cooperative venture may be one approach to the provision of a
youth programming service in Canada.

In its call for comments, the Commission drew particular
attention to ten questions it wished interested parties to
address. An analysis of the views and models suggested by
responding individuals and groups, is set out below:

I. There was agreement by most parties that conventional
broadcasters should not only continue to provide suitable
programming for young audiences, but should, where possi-
ble, increase both the quantity and quality of that program-
ming, especially during the late afternoon and early evening
time periods.
The Commission wishes to reiterate its view that both the
CBC and private broadcasters have a continuing obligation
under the Broadcasting Act to provide high quality pro-
gramming for young audiences, and to schedule such pro-
grams at times convenient to youth audiences.
2. There was also general agreement that while a youth
broadcasting service might contain an educational compo-
nent, such a component need not be a major or mandatory
part of the service.

3. There was broad agreement that a youth broadcasting
service should provide programming to cover all age groups
between 2 and 17, but that particular emphasis should be
put on providing programming for school -age children and
young teens, where the lack of programming is most acute.

4. Divergent views were expressed on what provisions
might be made to accommodate the need for programming
in each of the official languages. While many submissions
agreed that separate English and French -language services
would be the most desirable approach, most agreed that
separate services would not be financially viable. Conse-
quently, some submissions favored a single service with a
regionally inserted French -language component, while other
argued for a single bilingual service.
5. Most submissions were reluctant to specify a minimum
requirement for Canadian programming. While a number
favored a Canadian content level of 50% or more, many
argued that the most important content criterion for the
service should be in terms of quality, with a strong Canadian
program presence being complemented by the presentation

national viable puisse etre mis sur pied avant que cettc
question soit resolue.
Dans le meme ordre d'idees, le Conseil, les industries visees
et le public doivent determiner si Ia necessite et les avanta-
ges pour la societe canadienne de la mise sur pied d'un tel
service national justifient une modification aux politiques du
Conseil en ce qui concerne la distribution des services
d'emissions specialisees.

Analyse des observations revues

Le Conseil a recu 29 observations en reponse a son appel
d'observations du 11 juin.

11 est particulierement ravi de noter que la Societe Radio -
Canada (Radio -Canada) ('Office national du film (ON F) et
d'autres se sont montres interesses et disposes a participer
l'etablissement d'un service de radiodiffusion pour les jeunes
Canadiens, et ce fait ('incite a croire qu'une entreprise coope-
rative pourrait etre une facon d'assurer une programmation
convenable pour les jeunes au Canada.

Dans son appel d'observations, le Conseil a attire une atten-
tion particuliere a dix questions a l'egard desquelles it desirait
obtenir des reponses de la part des parties interessees. Voici
une analyse des vues et des modeles proposes par les particu-
liers et les groupes qui y ont repondu:

1. La majorite des parties ont convenu que non seulement
les radiodiffuseurs conventionnels devraient continuer a pre-
senter une programmation convenable pour les jeunes, mais
devraient augmenter, si possible, la quantity et la qualite de
cette programmation, specialement dans les blocs de fin
d'apres-midi et de debut de soirée.
Le Conseil desire preciser de nouveau que Radio -Canada et
les radiodiffuseurs prives sont toujours tenus, en vertu de la
Loi sur la radiodiffusion, de fournir une programmation de
grande qualite pour les jeunes auditoires, et de programmer
ces emissions a des heures convenant A ces auditoires.
2. On s'est aussi accorde generalement pour dire que bien
que le service de radiodiffusion pour les jeunes pourrait
contenir une composante educative, it n'est pas necessaire
que celle-ci constitue une part importante ou obligatoire du
service.
3. Beaucoup etaient d'avis que le service de radiodiffusion
pour les jeunes devrait offrir une programmation s'adressant
a tous les groupes d'age entre 2 et 17 ans, mais qu'elle
devrait insister particulierement sur les emissions destinees
aux prescolaires et aux jeunes adolescents, a propos desquels
('absence d'emissions est tres serieuse.
4. Differents points de vue on ete exprimes sur les mesures
a prendre pour offrir une programmation dans chacune des
langues officielles. Bien que dans de nombreuses presenta-
tions, on convienne que des services distincts en francais et
en anglais constituent I'approche la plus souhaitable, la
plupart ont admis que des services distincts ne seraient pas
viables financierement. Aussi, certains exposes favorisaient
un seul service avec un volet regional francais, tandis que
d'autres pronaient un seul service bilingue.
5. La plupart des exposés ont hesite a preciser des exigen-
ces minimales de programmation canadienne. Bien qu'une
minorite favorisait un niveau de contenu canadien de 50 %
ou plus, beaucoup d'autres ont affirme que Ia qualite devrait
constituer le critere le plus important de contenu canadien
pour le service, et que parallelement a une forte presence
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of the best children's programming available from around
the world. The Ministry of Transportation and Communica-
tions of the province of Ontario suggested that Canadian
content levels be determined on an "ability to pay" basis,
whereby content quotas would be based on the total reve-
nues of the licensee.

6. There was no clear consensus on whether a youth
service should be provided by a profit -oriented, or a non-
profit oriented undertaking. Approximately half the submis-
sions favored one point of view, while half favored the other.

There was strong representation that if the service is non -
discretionary, it should be non-profit in nature.
7. Similarly, there was no consensus on how such a service
would best be funded. Some submissions favored cable
companies "absorbing" the cost of the service.

Others suggested that the cost be ultimately passed, in part
or in whole, to the subscriber.
Many agreed that such a service must have access to the
Canadian Broadcast Program Development Fund in order to
be viable.

A large number of submissions recognized sponsorship as a
valid source of funding; several suggested that the service
could also be funded, at least in part, by advertising reve-
nues. The Commission notes the objections raised m the
submission received from the Canadian Association of
Broadcasters (CAB) respecting solicitation of local adver-
tising.
8. There was general agreement that the most efficient
means of delivering any youth broadcasting service to Cana-
dian audiences is via the satellite -to -cable method. A few
submissions suggested there should be provision for local/
regional input. For the most part, this suggestion was relat-
ed to the need to provide French -language programming.

9. There were several views on the conditions under which
a youth broadcasting service could be carried. Generally,
however, submissions favored three options:

(i) A totally discretionary user -pay model, fashioned after
the specialty services criteria. This is especially favored by
the cable and pay television licensees, and by the CAB;

(ii) A non -discretionary model, on a stand-alone or shared
channel basis;
(iii) A cable -optional model, with the service optional to
cable, but if carried, mandatory to subscribers. Such a
service would also usually be provided on a clear channel
on the basic tier.

As a modification of the non -discretionary alternatives,
three submissions suggested that since the cable community
channels frequently broadcast for only a limited number of
hours per day, the Commission could consider allowing the
cable community channel to distribute the service. This
would make the service widely available to the greatest
number of cable households, with minimal disruption of the
basic tier.

d'emissions canadiennes, on devrait retrouver les meilleures
emissions pour enfants disponibles dans le monde. Le minis-
tere des Transports et des Communications de la province de
l'Ontario a propose que les niveaux de contenu canadien
soient fonction de »la capacite de payer», c'est-a-dire que les
contingents de contenu seraient etablis selon les revenus
totaux de la titulaire.
6. 11 ne s'est degage aucun consensus clair sur la question
de savoir si un service destine aux jeunes devrait etre
dispense par une entreprise a but lucratif ou sans but
lucratif. Les deux points de vue etaient partages a peu pros
egalement.
On a fortement soutenu qu'un service non discretionnaire
devrait etre sans but lucratif.
7. De meme, it n'y a pas eu de consensus sur la meilleure
facon de financer un tel service. Certains ont emis rid& que
ce soit les teledistributeurs qui »absorbent» le cat du
service.

D'autres ont suggere que le edit incombe finalement, en
partie ou en totalite, a l'abonne.
Nombreux sont ceux qui ont convenu que pour etre viable,
un tel service doit avoir acces au Fonds de developpement de
production d'emissions canadiennes.
Dans un grand nombre d'exposes, on a reconnu la comman-
dite comme une source de financement valable; plusieurs ont
suggere que le service pourrait aussi etre finance, du moins
en partie, a meme les revenus tires de la publicite. Le
Conseil fait etat des objections soulevees dans le memoire de
l'Association canadienne des radiodiffuseurs (ACR) concer-
nant la sollicitation de publicite locale.
8. On s'est generalement entendu sur le fait que la

methode satellite/cable est le moyen le plus efficace de
dispenser un service de radiodiffusion pour les jeunes aux
auditoires canadiens. Un tres petit nombre ont suggere une
participation locale/regionale. Pour la plupart, cette sugges-
tion avait trait a la necessite de fournir une programmation
en langue francaise.
9. Plusieurs points de vue on etc exprimes au sujet des
conditions en vertu desquelles un service de radiodiffusion
pour les jeunes pourrait etre dispense. En general, cepen-
dant, trois options on etc preconisees:

(i) Un modele entierement discretionnaire avec factura-
tion uniquement a l'abonne, faconne selon les c-iteres de
services specialises et preconise par les titulaires de licen-
ces de television par cable et de television payante ainsi
que par I'ACR en particulier;
(ii) Un modele non discretionnaire, exploite seul ou en
combinaison avec d'autres services sur le meme canal;
(iii) Un modele avec option de service par le cable, mail
une fois offert, it serait obligatoire pour les abonnes. Un
tel service pourrait etre assure a un canal de qualite du
volet de base.

Comme modification aux options non discretionnarres, trois
presentations ont suggere que, comme les canaux commu-
nautaires du cable ne diffusent frequemment que pendant
un nombre d'heures limite pendant la journee, Ic Conseil
pourrait songer a permettre au canal communautaire du
cable de distribuer le service. Cela pourrait rendre le service
largement accessible au plus grand nombre de foyers cables
possible. et nuire tres peu au volet de base.
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10. There was a division of opinion as to whether the
service should be operated on a stand-alone basis, or should
be offered combined with one or more other services, with
no clear consensus evident.
Some submissions questioned the viability of a user -discre-
tionary youth service. The Canadian Cable Television Asso-
ciation (CCTA), for instance, favours instead a broader
appeal "family" channel.

In addition to the foregoing, interested parties were invited
by the Commission to submit any relevant studies or surveys
which could assist it in determining the demand, need or
criteria to be considered in the establishment of a Canadian
youth service.
The Commission wishes to thank those who provided the
more than one dozen studies and surveys it received on these
matters. In the view of the Commission, much of this
material has served to document a clear and compelling
desire for substantially more programming which both
meets the needs and fits the viewing patterns of young
Canadians.

While most studies and surveys concentrated on either the
viewing habits, or the quantity and quality of existing
youth -oriented programming, only a few explored the
market potential of a dedicated youth channel on cable.

The CCTA analysis was primarily focused towards the
documentation of youth programs available on cable com-
munity channels, pay television services, and on convention-
al television stations in the Toronto and Montreal markets.
While the Association concludes that the youth market is
already well -served, it suggests there is still room for more
youth programming in a service which would appeal to the
broad "family" market.

A very comprehensive examination by Concordia Universi-
ty, on behalf of the Canadian Teachers' Federation, pro-
vided a valuable and detailed report entitled "What Stu-
dents Watch and Want on Television". The report concludes
that children watch U.S. programs on Canadian channels,
and prefer entertainment programs over cultural, documen-
tary or news programs.
Mr. F. B. Rainsberry, former head of children's program-
ming at the CBC, submitted the final chapter of his book,
"A History of Children's Television in English Canada", in
which he argues both for CBC to produce more youth
programs, and for the establishment of a children's televi-
sion foundation, based on the Australian model.

The Ministry of Transportation and Communications of the
Province of Ontario, and ACTRA, submitted portions of a
study entitled "Viewer Choice of Television Services in
Ontario". A major finding of this report is that viewers do
not want more services or more U.S. programs; rather, they
would prefer more high -quality Canadian programs.

In a doctoral thesis submitted to the University of Toronto
this year, Rita Shelton Duvall of Regina put the question of
youth programming into the overall context of arts and
culture policy in Canada and is of the view that broadcasters

10. Les opinions etaient partagees au sujet de la question de
savoir si le service devrait etre exploite seul, ou s'il devrait
etre offert en combinaison avec un ou plusieurs autres
services, aucun consensus net ne s'etant degage.

Certains ont mis en doute la viabilite d'un service pour les
jeunes discretionnaire avec facturation uniquement a

l'abonne. L'Association canadienne de television par cable
(ACTC) par exemple, favorise plutot un canal d'emissions
pour la famille de plus grande envergure.
Outre ce qui precede, le Conseil a egalement demande aux
parties interessees de lui soumettre des etudes ou des sonda-
ges pertinents qui pourraient l'aider a determiner is
demande, les besoins ou les criteres a considerer dans l'eta-
blissement d'un service pour les jeunes Canadiens.

Le Conseil desire remercier ceux qui ont fourni des etudes et
des sondages a ce sujet, plus d'une douzaine au total. A son
avis, ces documents ont servi pour la plupart a demontrer
qu'il y avait un desir reel pour beaucoup plus d'emissions qui
satisfont les besoins et correspondent aux habitudes d'ecoute
des jeunes Canadiens.

Bien que la plupart des etudes et des sondages portaient soit
sur les habitudes d'ecoute, soit sur la quantity et la quality
des emissions destinees aux jeunes, seulement quelques-uns
ont traite du marche possible d'un service de teledistribution
consacre aux jeunes.
L'analyse de I'ACTC portait principalement sur la docu-
mentation des emissions de jeunes disponibles aux canaux
communautaires du cable, aux services de television payante
et aux stations de television conventionnelles dans les mar-
ches de Toronto et de Montreal. L'Association conclut que
le marche des jeunes est deja bien desservi, mais elle declare
qu'il y a encore de la place pour plus d'emissions pour les
jeunes dans un service qui attirerait le grand marche des
emissions destinees a la famille.

Un examen exhaustif de l'Universite Concordia, au nom de
la Federation canadienne des enseignants, a produit un
rapport detaille et de valeur intitule «What Students Watch
and Want on Television. Le document conclut que les
enfants regardent des emissions americaines a des canaux
canadiens, et preferent les emissions de divertissement aux
emissions culturelles, aux documentaires et aux nouvelles.
M. F. B. Rainsberry, ancien chef de la programmation pour
enfants a Radio -Canada, a presente le dernier chapitre de
son livre intitule «A History of Children's Television in
English Canada*, dans lequel it demande a Radio -Canada
de produire plus d'emissions pour les jeunes et souhaite
l'etablissement d'une fondation pour la television pour
enfants, batie sur le modele australien.
Le ministere des Transports et des Communications de la
province de l'Ontario et I'ACTRA ont soumis des parties
d'une etude intitulee «Viewer Choice of Television Services
in Ontario*. L'une des principales constatations est que les
telespectateurs ne veulent plus de services ou plus d'emis-
sions americaines, mais preferent des emissions canadiennes
de plus grande quality.
Dans une these de doctorat presentee a l'Universite de
Toronto cette annee, Rita Shelton Duvall de Regina a traite
de la question de la programmation pour jeunes dans le
cadre general de la politique des arts et de la culture au
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should include more quality programs oriented to children
and teens in their schedules. A copy of her thesis entitled
"Arts Policy, Society and Children: Towards Guidelines for
the Inclusion of the Arts for Children in Arts Policy in
English Canada" has been filed with the Commission.

The NFB and TV Ontario both submitted studies specifical-
ly related to the market demand for a dedicated youth
service, although the NFB's two surveys were based on a
daytime youth service sharing a channel with evening docu-
mentaries. Both the NFB and TV Ontario studies examined
the market potential and price sensitivity of a non -discre-
tionary basic tier service.

These two national studies clearly show strong public sup-
port for the provision of a dedicated children's channel.
However, when faced with the requirement of purchasing a
converter, and paying an additional monthly fee, those
surveyed began to show some resistance. Generally, the
higher the fee, the higher the resistance.

Nevertheless, according to the TVO survey, 79% of all
cabled households in Canada agree in principle that there
should be a dedicated children's channel, and 41% have
indicated they would be willing to pay a small monthly fee
for such a service.

Call for applications for a national youth broadcasting service

In view of the wide range of opinions on all aspects of a
youth service, the Commission believes that to apply strict
criteria at this point could limit both the scope and the variety
of the applications it hopes to receive.

The Commission therefore announces that it is prepared to
consider at the 26 November public hearing viable alternative
approaches to the provision of a youth programming service,
based on any of the three models set out on page 9 of this
Notice.

Applicants must, however, be prepared to address the con-
cerns raised in the submissions, and shared by the Commis-
sion, particularly with regard to the following considerations:
age group to be served, Canadian content, linguistic factor,
funding, channel distribution and potential channel sharing.

Applicants will be expected to provide firm evidence which
clearly supports and substantiates all aspects of their proposal,
in particular in terms of the financial viability of, and market
demand for, their proposed service.

It should be noted that in making this call, the Commission
has not reached any conclusion with respect to the viability of
such a service. Nor should it necessarily be construed that the
Commission will, by virtue of having called for applications,
authorize such a service at this time.

Applicants proposing advertising as a source of revenue,
must address the fact that certain restrictions exist in the
Province of Quebec. Further, any applicant who proposes a
model based totally or in part on advertising revenues, will be
expected to subscribe to the Broadcast Code for Advertising to
Children.

Canada et elle est d'avis que les radiodiffuseurs devraient
offrir davantage d'emissions de quality destinees aux enfants
et adolescents dans leurs horaires. Une copie de sa these
intitulee ',Arts Policy, Society and Children: Towards
Guidelines for the Inclusion of the Arts for Children in Arts
Policy in English Canada. a ete remise au Conseil.
L'ONF et TV Ontario ont presente des etudes portant
precisement sur la demande du marche pour un service
destine aux jeunes, bien que les deux sondages de I'ON F
soient bases sur un service pour jeunes de jour partageant un
canal avec des documentaires en soiree. Les etudes de
l'ONF et de TV Ontario ont examine le marche possible et
la sensibilite aux prix d'un service de volet de base non
discretionnaire.
Ces deux etudes nationales demontrent clairement un fort
appui du public en faveur de la prestation d'un canal
consacre aux enfants. Toutefois, devant ('obligation d'ache-
ter un cabloselecteur et de payer des frais mensuels addi-
tionnels, ceux qui ont fait l'objet du sondage ont commence
A se montrer plus reticents. En general, le degre de reticence
etait proportionnel a ('importance du tarif.
Neanmoins, d'apres le sondage de TVO, 79 % de tous les
foyers cables au Canada acceptent le principe selon lequel it

devrait y avoir un canal destine aux enfants, et 41 % ont fait
savoir qu'ils seraient disposes a payer un leger supplement
mensuel pour un tel service.

Appel de demandes concernant un service de radiodiffusion
national pour les jeunes

Compte tenu du large &entail d'opinions sur tous les aspects
d'un service pour les jeunes, le Conseil estime qu'appliquer des
criteres stricts a ce moment-ci pourrait limiter la portee et la
variete des demandes qu'il compte recevoir.

Le Conseil annonce par consequent qu'il est dispose a
etudier a l'audience publique du 26 novembre, toute approche
viable de la prestation d'un service d'emissions pour les jeunes,
fondee sur l'un des trois modeles decrits a la page 9 du present
avis.

Les requerantes doivent cependant etre pretes a traiter des
preoccupations soulevees 'dans les exposés, et partagees par le
Conseil, notamment en ce qui concerne les points suivants:
groupes d'Age devant etre desservis, contenu canadien, facteur
linguistique, financement, distribution des canaux et possibilite
de partage des canaux.

Le Conseil s'attend egalement a ce que les requerantes
fournissent une preuve irrefutable qui appuie clairement et
etaye tous les aspects de leurs propositions, la viabilite finan-
ciere de leur service propose ainsi que la demande du marche
cet egard.

Priere de noter qu'en publiant cet appel de demandes, le
Conseil n'a pas, pour autant, conclu a la viabilite d'un tel
service. II ne faut pas non plus en deduire necessairement que
I'appel de demandes equivaut, a ce moment-ci, a une autorisa-
tion dudit service.

Les requerantes qui proposent la publicite comme source de
revenus doivent aborder le fait que certaines restrictions exis-
tent au Quebec. De plus, les requerantes qui proposent un
modele base en totalite ou en partie sur les revenus tires de la
publicite doivent s'attendre a souscrire au Code de la publicite
destinee aux enfants.
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As the studies and surveys mentioned in this Public Notice
may be of value to potential applicants, the Commission
intends to ask the parties who presented these submissions to
allow the Commission to make them publicly available for
examination at the Commission's office in the National Capi-
tal region, and at the regional offices in Vancouver, Winnipeg,
Montreal and Halifax. Parties wishing to consult these studies
should check with the regional office in their area regarding
the availability of these studies.

Applications
Interested parties who wish to apply to establish a Canadian

youth programming service are invited to file applications with
the Secretary General, CRTC, Ottawa KIA ON2, on or
before 14 September 1984.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE

Ottawa, 27 July 1984

CRTC-Public Notice 1984-197

CKMW Radio Ltd.

BRAMPTON, ONTARIO

CKMW Radio Ltd., the licensee of CKMW Brampton, was
called to a Public Hearing in Hull, Quebec on 5 June 1984 to
address the programming changes that it had implemented,
particularly pertaining to the scheduling of third -language
programming, and to outline its intentions with respect to
operating the station in accordance with its Promise of
Performance.

In March 1983, CKMW Radio Ltd. applied to the Commis-
sion for a licence to continue to operate CKMW Brampton,
upon the acquisition of the assets of CKMW from Mutual
Broadcasting Canada Limited. In its application, CKMW
Radio Ltd. also sought authorization to delete 67 hours of
English -language programming weekly and to replace it with
third -language programming, principally Italian and Greek.
These programming changes, as set out in the Notice of Public
Hearing, were predicated on the scheduling of third -language
programming on weekends and between 5 p.m. and midnight
Monday through Friday.

During the June 1983 hearing in Toronto, some concern was
expressed regarding the unusually large amount of third -
language programming which CKMW Radio Ltd. proposed to
integrate into the schedule of this established English -language
radio station. Concern was also expressed regarding the fact
that CKMW is the only local AM radio station in Brampton
and, as such, is one of the very few sources of local news and
information available to English -language residents of that
community.

In response to these concerns, the applicant gave the follow-
ing commitment with respect to scheduling:

First and foremost, we're not going to forget the 60% who
speak English and who live in Peel Region ... So first and
foremost, we are going to continue to service the commu-

Comme les etudes et les sondages mentionnes dans le pre-
sent avis public peuvent aider les requerantes eventuelles, Ic
Conseil entend demander aux parties qui ont presente des
exposes de Iui permettre d'en autoriser Ia consultation publi-
que a son administration centrale dans la region de la Capitale
nationale, et dans les bureaux regionaux de Vancouver, Winni-
peg, Montreal et de Halifax. Les parties qui desirent consulter
ces etudes devront communiquer avec leur bureau regional
concernant ce qui est disponible.

Demandes

Les parties interessees desirant demander l'autorisation
d'etablir un service de programmation pour les jeunes Cana-
diens doivent deposer leurs demander aupres du Secre-
taire general, CRTC, Ottawa KIA ON2, au plus tard lc
14 septembre 1984.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC

Ottawa, le 27 juillet 1984

CRTC-Avis public 1984-197

CKMW Radio Ltd.

BRAMPTON (ONTARIO)

CKMW Radio Ltd., titulaire de la licence de CKMW
Brampton, a ete convoquee a une audience publique a Hull
(Quebec) le 5 juin 1984 pour discuter des changements de
programmation qu'elle avait mis en ceuvre, et plus particulie-
rement de la presentation d'emissions en langue etrangere,
ainsi que pour preciser ses intentions concernant l'exploitation
de la station en conformite avec sa promesse de realisation.

En mars 1983, CKMW Radio Ltd. a presente une demande
de licence au Conseil en vue de continuer a exploiter CKMW
Brampton, des qu'elle aurait acquis l'actif de CKMW de la
Radiodiffusion Mutuelle Canada Limitee. Dans sa demande,
CKMW Radio Ltd. a aussi demande l'autorisation de suppri-
mer 67 heures par semaine d'emissions en langue anglaise et
de les remplacer par des emissions en langue etrangere, soit en
langues italienne et grecque principalement. Ces changements
de programmation, enonces dans l'avis d'audience publique,
etaient fondes sur la presentation d'emissions en langue etran-
Ore les fins de semaine et entre 17 heures et minuit du lundi
au vendredi.

Au cours de ('audience de juin 1983 a Toronto, on a fait part
de certaines preoccupations au sujet du pourcentage inhabi-
tuellement eleve d'emissions en langue etrangere que CKMW
Radio Ltd. proposait d'integrer a l'horaire de cette station de
langue anglaise. On a egalement dit s'inquieter du fait que
CKMW soit la seule station radiophonique MA locale a
Brampton et, qu'a ce titre, elle soit l'une des rares sources de
nouvelles et d'informations locales offertes aux residants de
langue anglaise de cette collectivite.

En reponse a ces preoccupations, Ia requerante a pris les
engagements suivants en matiere de presentation des
emissions:

[Traduction] D'abord et avant tout, nous ne devons pas
oublier les 60 % d'expression anglaise et qui vivent dans la
region de Peel ... Aussi, nous allons d'abord et avant tout
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nity ... from 6 o'clock in the morning until 5 o'clock at
night.

As emphasized further by the applicant:
The way we have set up the programming schedule, we
believe we can continue to serve the audience that is there
now that we are serving between 6 in the morning and
5 o'clock at night ... we're very proud of our daytime
programming in English, and that will continue.
In Decision CRTC 83-673, the Commission issued a licence

to CKMW Radio Ltd. to continue the operation of CKMW,
and authorized the proposed deletion of 67 hours of English -
language programming. At the same time, it noted in particu-
lar the applicant's commitments: "... to continue to provide
English -language listeners in its service area with a viable local
radio service by maintaining much of its current English -lan-
guage daytime programming and rescheduling third -language
programs in the evening and on weekends".

The new licensee assumed control of the station's operation
in September 1983. Soon after, it was reported to the Commis-
sion that the licensee was scheduling its third -language pro-
gramming to begin at 2 p.m. on weekdays instead of at 5 p.m.,
as specified in its Promise of Performance.

On 5 October 1983, a telex was sent to the President of the
licensee company, Mr. P. J. Hurley, asking for his comments
on the apparent changes in the scheduling of third -language
programming, in view of the commitments made in CKMW's
Promise of Performance. Mr. Hurley acknowledged the
changes but stated that they were necessary because of
changes in the scheduling of Italian programming by Multilin-
gual Television (Toronto) Limited, licensee of CFMT-TV
Toronto.

In a letter dated 20 December 1983, the Commission
reminded CKMW Radio Ltd. that its application had been
approved on the understanding that the scheduling of third -
language programming would be as detailed in its Promise of
Performance and in accordance with the commitments made
at the hearing. It therefore expected the licensee to take
immediate action to reschedule such programming and to
advise the Commission when this action was taken. The licen-
see was advised that failure to do so could lead to a public
hearing to consider this matter.

The licensee, however, failed to respond to this direction.
Mr. Hurley advised the Commission in a letter dated
10 February 1984 that the program schedule had been intend-
ed to be merely tentative and that, if obliged to revert to the
original schedule, the station would experience a serious loss of
revenue.

A check of the station's logs made by the Commission in
March 1984 revealed that CKMW Radio Ltd. continued to
schedule third -language programming during periods other
than those shown in its Promise of Performance, namely from
approximately 1 p.m. to 7 p.m. on weekdays instead of from
5 p.m. to midnight.

In view of the licensee's continued failure to adhere to its
programming commitments with respect to the scheduling of
third -language programming, CKMW Radio Ltd. was called
to appear at the 5 June 1984 Public Hearing in Hull. At the
hearing, the licensee reiterated the view that the third -
language programming schedule outlined in its application was

continuer a desservir la collectivite ... de 6 heures a 17
heures.

Ainsi que l'a precise davantage la requerante:
De Ia fawn dont nous avons concu la grille-horaire, nous
croyons que nous pouvons continuer a servir l'auditoire que
nous atteignons actuellement entre 6 heures et 17 heures .
nous sommes tiers de notre programmation en anglais
durant le jour et nous allons la maintenir.
Dans Ia decision CRTC 83-673, le Conseil a emis une

licence a CKMW Radio Ltd. afin de continuer a exploiter
CKMW, et a autorise la suppression de 67 heures d'emissions
en langue anglaise. Parallelement, it a note tout particuliere-
ment les engagements de la requerante: *... de continuer a
dispenser aux auditeurs de langue anglaise dans son aire de
desserte un service radiophonique local qui soil viable en
conservant Ia majorite de ses emissions actuelles de langue
anglaise de jour et en programmant des emissions en langue
etrangere le soir et la fin de semaine*.

La nouvelle titulaire a assume le controle de ('exploitation
de la station en septembre 1983. Peu apres, le Conseil a appris
que la titulaire presentait sa programmation en langue etran-
Ore a compter de 14 heures la semaine plutot qu'a compter de
17 heures, comme le precisait sa promesse de realisation.

Le 5 octobre 1983, un telex a ete envoye au president de la
compagnie titulaire, M. P. J. Hurley, demandant ses commen-
taires sur les modifications apparentes apportees a la presenta-
tion d'emissions en langue etrangere, compte tenu des engage-
ments pris dans la promesse de realisation du CKMW.
M. Hurley a fait etat des changements mais a declare qu'ils
s'imposaient, etant donne ceux qu'avait apportes la Multilin-
gual Television (Toronto) Limited, titulaire de la licence de
CFMT-TV Toronto, a la presentation d'emissions italiennes.

Dans une lettre datee du 20 decembre 1983, le Conseil a
rappele a CKMW Radio Ltd. que sa demande avait ete
approuvee en prenant pour acquis que la presentation d'emis-
sions en langue etrangere serait telle que specifiee dans sa
promesse de realisation et conforme aux engagements pris
l'audience. II s'attendait done a ce que la titulaire procede
immediatement a etablir un nouvel horaire pour ces emissions
et informe le Conseil lorsqu'elle se serait executee. La titulaire
a ete informee que tout defaut de se conformer pourrait
donner lieu a une audience publique sur cette question.

Toutefois, Ia titulaire n'a pas repondu a cette directive.
M. Hurley a informe le Conseil dans une lettre du 10 fevrier
1984 que la grille-horaire etait simplement provisoire et que,
s'il etait oblige de revenir a l'horaire initial, Ia station subirait
de lourdes pertes de revenus.

Un contreole des registres de Ia station fait par Ic Conseil en
mars 1984 a revele que CKMW Radio Ltd. a continue de
presenter des emissions en langue etrangere au cours de perio-
des autres que celles figurant dans sa promesse de realisation,
a savoir environ de 13 heures a 19 heures en semaine au lieu de
17 heures a minuit.

Etant donne le defaut constant de la titulaire de respecter
ses engagements en matiere de presentation d'emissions en
langue etrangere, CKMW Radio Ltd. a ete convoquee
l'audience publique du 5 juin 1984 a Hull. A l'audience, la
titulaire a repris ('opinion selon laquelle l'horaire de Ia pro-
grammation en langue etangere precise dans sa demande se
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designed as a tentative proposal only and that it needed the
flexibility to reschedule such programming in order to react to
commercial pressures and to competitive changes in the pro-
gram schedules of other stations in the area broadcasting
third -language programming.

The licensee acknowledged, however, its failure "to prompt-
ly communicate our rescheduling problems to the Commission
after the licence was issued and before we started to broadcast
under our new licence ... Our mistake clearly was not coming
back to the Commission and it never entered our mind that we
needed to because there are no regulations in the AM on
scheduling".

The Commission recognizes that changes in scheduling such
as those implemented by the licensee are not prohibited by
regulation and would not, in normal circumstances, require an
application for amendment of licence. Nevertheless, in this
instance, the importance attached by the Commission to the
program schedule proposed by CKMW Radio Ltd. was clearly
evidenced by the specific reference made to these proposals in
the 1983 Notice of Public Hearing, in the questioning by the
Commission during the public hearing and in Decision CRTC
83-673, highlighting the applicant's firm commitment to main-
tain the English -language programming provided by CKMW
during the daytime hours until 5 p.m.

In light of all of the foregoing, the licensee's failure to abide
by its commitments to limit third -language programming to
weekday evenings and weekends is a matter of substantial
concern to the Commission, and calls into question the good
faith of the licensee and the integrity of the Commission's
licensing process. Accordingly, the Commission directs the
licensee to take immediate steps to reinstate English -language
programming during the daytime hours until 5 p.m. on week-
days, and to confirm to the Commission when this action has
been taken. The licensee's performance in this matter will be
followed closely by the Commission and taken into account at
the time it considers the application for renewal of this licence,
which expires 30 September 1985.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 31 July 1984

CRTC-Public Notice 1984-201

Community Radio

Overview
In its Public Announcement of 19 July 1976, the Commis-

sion defined a community radio station as being owned and
controlled by a non-profit organization whose structure pro-
vides for membership, management, operation and program-
ming primarily by members of the community at large. Since
the early 1970's, community radio has played a significant role
within the Canadian broadcasting system, particularly in
terms of the community access and innovation that it has
encouraged and the alternative it offers to conventional radio.

voulait un projet preliminaire seulement et qu'elle avait besoin
d'une certaine latitude pour etablir un nouvel horaire pour
cette programmation afin de pouvoir reagir aux pressions
commerciales et aux changements concurrentiels dans les
horaires d'emissions d'autres stations de la region qui diffusent
de la programmation en langue etrangere.

La titulaire a toutefois reconnu son incapacite de [Traduc-
tion] communiquer rapidement ses problemes d'horaire au
Conseil apres ('emission de la licence et avant qu'elle com-
mence a radiodiffuser en vertu de sa nouvelle licence ... Notre
erreur a ete de ne pas retourner devant le Conseil et it ne nous
est jamais venu a l'esprit que nous devions le faire, etant donne
que la reglementation portant sur le MA ne traite pas de la
question de la presentation des emissions».

Le Conseil reconnait que des changements d'horaire comme
ceux que la titulaire a mis en oeuvre ne sont pas interdits par Ic
reglement et n'exigeraient pas habituellement une demande de
modification de licence. Neanmoins, dans le cas present, l'im-
portance que le Conseil accordait a l'horaire des emissions
propose par CKMW Radio Ltd. a clairement ete demontree
par la mention particuliere faite de ces propositions dans l'avis
d'audience publique de 1983, dans les questions du Conseil lors
de ('audience publique et dans la decision CRTC 83-673,
mettant en relief le ferme engagement de la requerante de
conserver la programmation en langue anglaise presentee par
CKMW le jour jusqu'a 17 heures.

Compte tenu de tout ce qui precede, le defaut de la titulaire
de respecter ses engagements visant a limiter les emissions en
langue etrangere les soirs de semaine et les fins de semaine
constitue une importance source de preoccupation pour Ic
Conseil, et met serieusement en douse la bonne foi de la
titulaire et l'integrite du processus d'emission de licences. En
consequence, le Conseil ordonne a Ia titulaire de proceder
immediatement au retablissement de la programmation en
langue anglaise le jour jusqu'a 17 heures en semaine, et de
l'informer lorsque ce sera fait. Le Conseil suivra de pros le
rendement de Ia titulaire a cet egard et en tiendra compte
lorsqu'il etudiera la demande de renouvellement de cette
licence qui expire le 30 septembre 1985.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 31 juillet 1984

CRTC-Avis public 1984-201

La radio communautaire

Perspective

Dans son avis public du 19 juillet 1976, le Conseil a defini la
radio communautaire comme etant une radio qui appartient et
qui est control& par un organisme a but non lucratif dont Ia
structure permet aux membres de la communaute en general
d'être associes a la propriete et de participer a la gestion,
l'exploitation et a la programmation. La radio communautairc
a joue un role tres significatif au sein du systeme de la
radiodiffusion canadienne depuis le debut des annees 1970,
notamment en ce qui a trait a l'acces de la communaute aux
ondes et a l'innovation, fournissant une alternative valable a la
radio conventionnelle.
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To date, the Commission has issued a total of 23 community
licences, including 21 in Quebec. Approximately 60 native
stations have also been authorized and, generally, they serve
remote communities. The rapid development of community
radio in the Province of Quebec has been largely due to grants
and support provided by the Quebec Department of Communi-
cations under its Community Media Assistance Program, as
well as to certain federal job creation programs such as
"Canada Works". Support has been substantial, particularly
during the starting -up phase of the stations, but the proliferat-
ing number of community stations in Quebec has created a
growing demand which the various sources of government
funding have not been able to meet. Consequently, several
community radio licensees wish to review their advertising
policy and are considering resorting to more traditional
sources of revenue.

While the Commission recognizes that many community
radio stations, particularly in Quebec where the problems are
the most acute, are presently experiencing financial difficul-
ties, it is nevertheless concerned by the gradual shift of these
stations in recent years toward greater commercialization.

In reviewing applications for new community radio stations,
the Commission placed great importance on innovation and
quality of the programming plans, as well as potential commu-
nity involvement. As indicated in its 1975 Policy Statement on
FM Radio, the Commission expected these undertakings to be
different from private stations in terms of objectives, owner-
ship, management and financial resources and to provide
examples of innovation in the areas of program format and
audience response.

The Commission has stated on a number of occasions that
increased commercialization is contrary to the mandate of
community radio stations and to their underlying philosophy,
and could affect, either directly or indirectly, their community
nature and the balance of broadcasting services available in a
given market.

Moreover, the Commission is concerned by the failure of
some community radio licensees to comply with their Promise
of Performance and the condition of licence concerning
restricted advertising. The Commission discussed this latter
problem at the Public Hearing in Hull, Quebec, on
13 December 1983, when it was considering applications for
amendment of licence of community radio stations in Maniwa-
ki, Riviere-du-Loup and Rimouski, Quebec (Decisions CRTC
84-300, 301 and 302 dated 29 March 1984).

Proposed Consultations
To evaluate more precisely the environment in which com-

munity radio is evolving in Quebec, examine the extent of the
constraints and discuss the solutions and proposals which may
be put forward by Quebec community radio broadcasters, the
Commission intends to hold consultative meetings before next
fall with community radio broadcasters and with the Associa-
tion des radiodiffuseurs communautaires du Quebec. It also
plans to meet with private broadcasters operating in communi-
ties served by community radio stations, and with their indus-

Le Conseil a octroye 23 licences de radio communautaires
jusqu'a present, dont 21 au Quebec. Une soixantaine de sta-
tions autochtones sont egalement autorisees qui desservent en
general des collectivites eloignees. La radio communautaire
s'est particulierement developpee au Quebec grace, en tres
grande partie, aux subventions et a l'appui qu'accorde le
ministere des Communications du Quebec par le biais de son
Programme d'aide aux media communautaires (P.A.M.E.C.)
et a des programmes d'aide a la creation d'emplois du gouver-
nement federal tel que .Canada au travail.. Les subventions
ont etc considerables, particulierement pour la phase d'implan-
tation des stations, mais la multiplication des medias commu-
nautaires au Quebec a entraine une demande croissante que
n'ont pu combler les diverses sources de financement gouverne-
mentales. Par consequent, plusieurs titulaires de licence de
radio communautaire veulent reviser leur philosophie quant a
la publicite et envisagent d'obtenir des sources traditionnelles
de revenus.

Le Conseil est conscient de la situation financiere difficilc
dans laquelle se trouvent actuellement plusieurs radios com-
munautaires, particulierement au Quebec la oil les problemes
sont lee plus aigus. II demeure cependant preoccupe par revo-
lution progressive de ces radios vers une commercialisation
accrue.

Lorsqu'il a etudie les demandes pour de nouvelles stations de
radio communautaire, le Conseil a accorde une grande impor-
tance a l'originalite et a la quality des projets de programma-
tion ainsi qu'a la possibilite de participation des membres de la
communaute. Tel qu'indique dans son enonce de politique de
1975 sur la radio MF, le Conseil s'attendait a ce que ces
entreprises soient differentes des stations privees quant aux
objectify, aux types de propriete, a la direction et aux ressour-
ces financieres et qu'elles fassent preuve d'innovation en ce qui
a trait aux formules d'emission et a la retroaction de la part de
l'auditoire.

Le Conseil a affirme a plusieurs reprises qu'une commercia-
lisation accrue va a l'encontre du mandat confie aux radios
communautaires et de la philosophic que celles-ci se sont
donnees et risque d'affecter, de *on directe ou indirectc, leur
nature communautaire et l'equilibre des services de radiodiffu-
sion presents dans un milieu donne.

Par ailleurs, le Conseil se preoccupe du non respect de la
promesse de realisation et des contraventions a la condition de
licence concernant la publicite restreinte de la part de certai-
nes titulaires de licences de radio communautaire. Le Conseil a
discute de ce dernier probleme lors de l'audience publique du
13 decembre 1983 a Hull (Quebec) alors qu'il etudiait des
demandes de modification de licences presentees par les radios
communautaires de Maniwaki, Riviere-du-Loup et Rimouski
au Quebec (decisions CRTC 84-300, 301 et 302 en date du
29 mars 1984).

Consultations proposies
Afin d'evaluer plus precisement I'environnement dans lequel

evolue la radio communautaire au Quebec, d'examiner l'etat
de ses problemes et de connaitre les solutions que les radiodif-
fuseurs communautaires quebecois proposent, le Conseil
compte tenir des consultations avec les radiodiffuseurs commu-
nautaires ainsi qu'avec ('Association des radiodiffuseurs com-
munautaires du Quebec (I'A.R.C.Q.) d'ici I'automne. II
compte egalement rencontrer des radiodiffuseurs prives desser-
vant des communautes oil des radios communautaires sont
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try representatives. The Commission also intends to include
student FM radio in the consultative process in view of its
evolution and community orientation, as recognized in its
Policy Statement on the Review of Radio (Public Notice
CRTC 1983-43). The Commission will also contact commu-
nity and student radio broadcasters across Canada to give
them the opportunity to make their views on these issues
known in writing.

Without limiting the content or scope of the matters to be
dealt with, the Commission will wish to focus on the following
issues and topics:

( I ) What is the role of community radio within the Cana-
dian broadcasting system?

(a) What is the specific role of each of the types of
community stations (in urban, rural and remote com-
munities), and what would be the classes and characteris-
tics of. licences appropriate to them (special FM, or first
radio service FM)?
(b) To what particular requirements should community
radio broadcasters who hold a special FM licence but
want to submit an application for a commercial station,
independent FM or first radio service FM licence be
subject?

Other topics that might be discussed are:

(2) The diversification of funding sources and financial
support from the community.
(3) The commercial activity of community stations in
smaller communities also served by commercial stations,
compared with other communities.
(4) 'The direct and indirect impact of competition and
commercialization on the nature of programming, based on
present experience.
(5) The type and quantity of advertising permitted accord-
ing to classes of licence.
(6) The Promise of Performance as a realistic commitment.

(7) The hours of broadcasting necessary for an adequate
and effective service.
As indicated in Decision CRTC 84-625 released today,

which renews for a short period the community radio station
licences of Maniwaki, Riviere-du-Loup and Rimouski, the
Commission intends to follow the above -mentioned consulta-
tions with a public hearing to be held in 1985, during which it
would consider the applications for renewal of the licences of
most of the FM community radio stations in Quebec.

In addition to the consultations outlined on page 3 of this
notice, parties interested in submitting their observations on
the state of community radio in general and on the issues
referred to in this notice may do so in conjunction with the
public hearing that will be announced later.

FERNAND BELISLE
Secretary General

exploitees ainsi que leurs representants. Le Conseil compte
aussi inclure la radio MF etudiante dans ce processus de
consultation, compte tenu de son evolution et de son ouverture
vers la communaute environnante, tel que reconnu dans son
Enonce de politique sur ('Examen de la radio (Avis public
CRTC 1983-43). Le Conseil contactera egalement les radio-
diffuseurs communautaires et etudiants de tout le pays afin de
leur fournir l'opportunite de faire connaitre leurs vues par ecrit
sur cette question.

Sans pour autant limiter le contenu des discussions, le
Conseil desire traiter, au cours de ces consultations, des ques-
tions et des sujets suivants:

I) Quelle est le role de la radio communautaire au sein du
systeme de la radiodiffusion canadienne?

a) Plus precisement, quel est le role particulier de chacun
des types de stations communautaires, urbaine, rurale et
eloignee et quelle serait les classes et les caracteristiques
de licences qui seraient appropriees: M.F. speciale ou
M.F. de premier service?
b) A quelles exigences particulieres devraient 'etre assujet-
tis les radiodiffuseurs communautaires &tenant une
licence M.F. speciale qui desire presenter une demande en
vue d'obtenir une licence de station commerciale, M.F.
independante ou M.F. de premier service?

Les autres sujets pouvant faire ('objet de la discussion sont
les suivants:
2) La diversification des sources de financement et l'appui
financier de la communaute.
3) L'activite commerciale des stations communautaires dans
des milieux plus petits egalement desservis par des stations
commerciales en comparaison avec d'autres milieux.
L'influence directe et indirecte de la concurrence et de la
commercialisation sur la nature de la programmation fondee
sur ('experience actuelle.
5) Le genre et la quantity de publicite permise selon les
classes de licence.
6) La promesse de realisation en tant qu'engagement
realiste.
7) Les heures de diffusion necessaires afin de rendre un
service adequat et efficace.
Tel qu'indique dans la decision CRTC 84-625 publiee au-

jourd'hui et qui renouvelle pour une breve *lode les licences
des stations communautaires de Maniwaki, Riviere-du-Loup et
Rimouski, le Conseil entend donner suite aux consultations
precitees par une audience publique qui aurait lieu en 1985 et
au cours de laquelle it etudierait les demandes de renouvelle-
ment des licences de la plupart des stations MF communautai-
res du Quebec.

Outre les consultations dont it est question a la page 3 du
present avis, toute personne interessee a soumettre des obser-
vations sur la situation de la radio communautaire en general
et sur les questions faisant l'objet du present avis pourra le
faire dans le cadre de ('audience publique qui sera annoncee
ulterieurement.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE
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PUBLIC NOTICE
Ottawa, 3 August 1984

CRTC-Public Notice 1984-204

Sharing the Community Channel

The Cable Television Regulations require that all cable
television licensees reserve a channel for community program-
ming on the basic service, and that, subject to the conditions of
its licence, no licensee distribute on its community channel any
programming, other than community programming, as defined
in those Regulations.

In its 1979 document "A Review of Certain Cable Televi-
sion Programming Issues", the Commission confirmed that
only in exceptional circumstances would it allow licensees to
distribute non -community programming on the community
channel. At that time, the Commission considered that the
need for licensees to share the community channel with other
services would diminish with the development of augmented
channel capacity and increased converter penetration.

The Commission has since received representations recom-
mending that, in view of the growing number of services now
available for cable distribution, it allow licensees to carry
compatible programming of a non-commercial nature, such as
public service programming, special events, Broadcast News,
children's, ethnic, and educational programming, on the com-
munity channel, as long as community programming retains
priority status. It has been argued that, especially in the case
of smaller systems, the community channel is not usually
programmed throughout the entire day. The Commission's
position has been that this additional capacity should be
available for further use by the community, in the form of
either more local programs or community announcements.

On 12 June 1984, the Commission issued Circular No. 297,
"Community Channel Policy Review", to all licensees of
broadcasting receiving undertakings. With regard to sharing
the community channel, the Commission stated in that
document:

In addition to raising several major policy issues, an amend-
ment to the regulations may be required to permit the
sharing of the community channel. The Commission consid-
ers that the pressures to share the community channel are
felt most with the smaller systems, and therefore will shortly
be issuing a public notice calling for comments on the
desirability of cable licensees of class B systems being
permitted to share the community channel.

The Commission now calls for comments with regard to
sharing the community channel on class B systems (those with
fewer than 3000 subscribers), for non-commercial purposes
only.

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 3 aout 1984

CRTC-Avis public 1984-204

Partage du canal communautaire

Le Reglement sur Ia television par cable exige que toutes les
titulaires de licence de television par cable reservers: un canal
du service de base a la programmation communautaire et que,
sous reserve des conditions de sa licence, une titulaire ne peut
distribuer au canal communautaire une programmation autre
qu'une programmation communautaire, comme le definit ce
Reglement.

Dans son document de 1979 intitule aLa Television par
cable-Revision de certains aspects des services de program-
mation", le Conseil a confirme qu'il n'autoriserait les titulaires
a distribuer des emissions non communautaires au canal corn-
munautaire que dans des circonstances exceptionnelles. En
merne temps, le Conseil a estime que la necessite pour les
titulaires de partager le canal communautaire avec d'autres
services diminuerait au fur et a mesure de l'accroissement de
la capacite de canaux supplementaires et de la penetration des
cabloselecteurs.

Depuis, le Conseil a recu des representations rccomman-
dant, vu le nombre croissant de services pouvant maintenant
etre teledistribues, qu'il permette aux titulaires de distribuer
des emissions compatibles, de nature non commerciale, au
canal communautaire, comme des emissions de services
publics, de manifestations speciales, le service de la 'Broadcast
News), des emissions pour enfants, ethniques et educativcs,
pour autant que Ia programmation communautaire conserve la

priorite. On a fait valoir que dans le cas d'entreprises plus
petites en particulier, le canal communautaire n'est habituelle-
ment pas utilise pour la journee entiere. Le Conseil a adopte le
point de vue voulant que cette capacite additionnelle devrait
etre disponible pour d'autres utilisations par la collectivite,
sous forme d'un plus grand nombre d'emissions locales ou
d'annonces communautaires.

Le 12 juin 1984, le Conseil a publie la Circulaire n° 297
intitule, .Examen de la politique du canal communautaire., a
l'intention de toutes les titulaires de licences d'entreprise de
reception de radiodiffusion. Pour ce qui est du partage du
canal communautaire, le Conseil a declare ce qui suit:

Outre qu'il souleverait plusieurs questions importantes de
politique, le partage eventuel du canal communautaire pour-
rait necessiter une modification du reglement. Le Conseil
considere que les pressions exercees en vue d'obtenir le
partage du canal communautaire sont le fait surtout des
petites entreprises, de sorte qu'il publiera sous peu un avis
public invitant les interesses a presenter des observations sur
l'opportunite d'autoriser les teledistributeurs de classe B a
partager le canal communautaire.
Le Conseil invite par la presente toute partie interessee a lui

presenter des observations au sujet du partage du canal corn-
munautaire aux entreprises de classe B (celles qui ont moins de
3 000 abonnes) pour des fins non commerciales seulement.
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In order to assess fully the implications of this proposal, and
without wishing to limit the scope of the submissions, the
Commission invites comments on the following questions:

I. What would be the effect of allowing the community
channel to be shared on class B systems?

2. To what extent would sharing the community channel
limit or impede the further development and expansion of
local community self-expression?
3. With what types of programs should licensees be per-
mitted to share the community channel? Should alpha-
numeric services such as Broadcast News be considered?

4. How can community programming be assured of sche-
duling priority if the channel is shared?

5. Should a specified (daily or weekly) time period be
reserved for community programming? Should non -
community programming that is sharing the community
channel be limited to a specific percentage of the schedule?

6. Should licensees be required to produce a minimum
amount of community programming before being permitted
to distribute other types of programs on the same channel?

7. Should the sharing of the community channel be per-
mitted by condition of licence under special circumstances,
or should the Regulations be changed with regard to class B
systems?

Comments in response to this notice should be received not
later than 14 September 1984 and should be addressed to:
Secretary General, CRTC, Ottawa K I A ON2.

FERNAND BELISLE
Secretary General

Circular No. 300

Ottawa, 23 August 1984

FOR THE ATTENTION OF ALL LICENSEES OF
BROADCASTING UNDERTAKINGS AND NETWORKS

Federal General Election 4 September 1984

Mr. J.O. Gorman, the Commissioner of Canada Elections
has asked the CRTC to issue this circular letter to remind
broadcasters of the prohibition against the premature publica-
tion of election results.

Section 105 of the Canada Elections Act states:
(1) No person, company or corporation shall, in any elector-
al district before the hour fixed by or pursuant to this Act
for the closing of the polls in the electoral district, publish
the result or purported result of the polling in any electoral
district in Canada by radio or television broadcast, by
newspaper, news -sheet, poster, billboard or hand bill or in
any other manner.

(2) Any person, company or corporation that contravenes
the provisions of this section and, in the case of a company

Pour evaluer pleinement les repercussions de cettc proposi-
tion, et sans vouloir limiter la portee des presentations, Ic
Conseil invite les parties interessees a formuler des observa-
tions sur les questions suivantes:

1. Quel serait l'effet que de permettre le partage du canal
communautaire des entreprises de classe B?
2. Dans quelle mesure le fait de partager le canal commu-
nautaire limiterait-il ou empecherait-il le developpement de
('expression de la collectivite locale?
3. Avec quel genre d'emissions les titulaires devraient-elles
etre autorisees a partager le canal communautaire?
Devrait-on conger a des services alpha-numeriques comme le
service de la .Broadcast News.?
4. Comment peut-on s'assurer que l'on accorde Ia priority
dans la grille horaire a la programmation communautaire si
ce canal est partage?

5. Une periode precise (quotidienne ou hebdomadaire)
devrait-elle etre reservee a la programmation communau-
taire? Devrait-on limiter la programmation non communau-
taire qui partage le canal communautaire a un pourcentage
précis de la grille horaire?
6. Les titulaires devraient-elles etre tenues de produire un
pourcentage minimum d'emissions communautaires avant
d'être autorisees a distribuer d'autres genres d'emissions a
ce meme canal?

7. Devrait-on autoriser le partage du canal communautaire
par condition de licence en vertu de circonstances speciales,
ou devrait on modifier le Reglement en ce qui concerne les
entreprises de classe B?

Les observations en reponse au present avis doivent etre
recites au plus tard le 14 septembre 1984 et etre adressees au:
Secretaire general, C.R.T.C., Ottawa, K1A ON2.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

Circulaire No 300

Ottawa, le 23 aoiit 1984

/sel L'ATTENTION DE TOUS LES TITULAI RES DE
LICENCES DES ENTREPRISES DE RADIODIFFUSION
ET EXPLOITANTS DE RESEAUX

Election federale generale 4 septembre 1984

M. J.O. Gorman, Commissaire aux elections federates, a
demande au CRTC de publier la presente circulaire en vue de
rappeler aux radiodiffuseurs ('interdiction relative a Ia publica-
tion prematuree des resultats du scrutin.

L'article 105 de la Loi electorate du Canada stipule:
(I) Aucune personne, compagnie ou corporation ne doit,
dans une circonscription, avant l'heure fixee en vertu ou en
application de Ia presente loi pour la fermeture des bureaux
de scrutin dans cette circonscription, publier le resultat ou
ce qui est cense etre le resultat du scrutin dans une circons-
cription au Canada, soit par emission radiophonique ou
televisee, soit par la voie d'un journal, d'une gazette, d'unc
affiche, d'un panneau-reclame, d'un circulaire ou de toute
autre maniere.

(2) Une personne, compagnie ou corporation qui enfreint les
dispositions du present article et, dans le cas d'une compa-
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or corporation, any person responsible for the contravention
thereof, is guilty of an illegal practice and of an offence
against this Act.
If a radio or television station's signal is receivable in an

area which is in a later time zone than one in which the
transmitter is located, there is a danger of premature publica-
tion of election results. The licensee of such radio or television
station would be well advised not to transmit any election
results until 9:00 p.m. in the time zone where the station's
broadcast transmitter is located.

If a cable television system distributes the signal of a
Canadian television or radio station which originates in an
earlier time zone, the licensee would be well advised not to
distribute that signal until 8:00 p.m. in the time zone in which
its cable television system is located.

For further information please contact:
Mr. J.O. Gorman
Commissioner of Canada Elections
440 Coventry Road
Ottawa, Ontario
K1A 0M6
613-993-1527
Telex: 0534267

FERNAND BELISLE
Secretary General

Circular No. 301

Ottawa, 30 August 1984

FOR THE ATTENTION OF ALL LICENSEES OF
BROADCASTING UNDERTAKINGS AND NETWORKS

Guidelines for applications for authority to exhibit specialty
programming services

For related documents: See Public Notice CRTC 1983-245,
26 October 1983 "Cable Television Service Tiering and Uni-
versal Pay Television Service"; CRTC 1984-81, 2 April 1984
"Specialty Programming Services"; and the Introductory
Statement to CRTC Decisions 84-444 to 84-446 related o the
licensing of multilingual specialty programming services in
Canada, dated 24 May 1984.

The purpose of this circular is to remind cable television
licensees who wish to apply for the carriage of Canadian and
non -Canadian discretionary services of the criteria and proce-
dures to be followed.

1. In accordance with Public Notice CRTC 1982-42,
applications received from cable television licensees who are
operating under the simplified General Conditions of Licence
will generally be processed expeditiously, without the need for
a public hearing or a public notice. Applications received from
other cable television licensees, however, will require an
amendment to their licence and will therefore be processed by
Public Notice.

2. For authority to distribute non -Canadian specialty ser-
vices, the Commission expects that cable television licensees
will have signed affiliation agreements with both MuchMusic

gnie ou corporation, une personne responsable de cette
infraction est coupable d'un acte illicite et d'une infraction a
la presente loi.
Si le signal d'une station de radio ou de television est rep

dans une region situee dans un fuseau horaire qui est plus
avance que celui dans lequel est situe remetteur, it y a danger
de publication prematuree des resultats du scrutin. Le titulaire
d'une telle station de radio ou de television ferait mieux dc ne
transmettre aucun resultat du scrutin avant 21 h dans le

fuseau horaire oil est situe remetteur.
Dans le cas oit une entreprise de television par cable distri-

bue les signaux d'une station de radio ou de television cana-
dienne provenant d'un fuseau horaire precedant le sien, le

titulaire ferait mieux de ne pas distribuer ce signal avant 20 h
dans le fuseau horaire oft l'entreprise de television par cable est
situee.

Pour de plus amples renseignements, priere de contacter:

M. J.O. Gorman
Commissaire aux elections federales
440, chemin Coventry
Ottawa (Ontario)
K1A 0M6
613-993-1527
Telex: 0534267

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

Circulaire N° 301

Ottawa, le 30 aciat 1984

A L'ATTENTION DE TOUS LES TITULAIRES DE
LICENCES DES ENTREPRISES DE RADIODIFFUSION
ET EXPLOITANTS DE RESEAUX

LIGNES DE CONDUITE EN MATIERE DE DEMANDES
DE DISTRIBUTION DE SERVICES D'EMISSIONS
SPECIALISES

Documents connexes: Voir avis publics CRTC 1983-245 du
26 octobre 1983 gEtagement des services de television par
cable et Service universel de television payante.; CRTC
1984-81 du 2 avril 1984 .Services d'emissions specialises*: et
preambule des decisions CRTC 84-444 a 84-446 relatives a
remission de licences de services d'emissions specialisees mul-
tilingues au Canada, en date du 24 mai 1984.

La presente circulaire a pour but de rappeler aux titulaires
de licences de television par cable qui desirent distribuer des
services discretionnaires canadiens et non canadiens les criteres
et les procedures a suivre.

1. Conformement a l'avis public CRTC 1982-42, les deman-
des revues de titulaires de licence de television par cable qui
exercent leurs activites en vertu des conditions generales de
licence simplifiees seront en general traitees avec celerite, sans
audience publique ou avis public. Toutefois, celles provenant
d'autres titulaires de licences de television par cable exigeront
une modification a leur licence et seront donc traitees par voie
d'avis public.

2. Pour ce qui est de l'autorisation de distribuer des services
specialises non canadiens, le Conseil s'attend que les titulaires
de licence de television par cable concluent des ententes d'affi-
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and The Sports Network. However, the Commission will
entertain and approve the distribution of non -Canadian spe-
cialty services when such affiliation agreements have not been
signed where warranted due to particular circumstances.

3. In addition, so that the marketing of Canadian pay
television services may benefit from the addition of specialty
services, the Commission expects licensees to distribute Cana-
dian pay television services on their systems and would not, in
their absence, be prepared to approve the carriage of non -
Canadian specialty services unless otherwise warranted due to
particular circumstances.

4. Licensees may distribute up to five channels of non -Cana-
dian services, subject to the linkage requirements outlined on
page 17 of Public Notice 1984-81.

Basically, up to five non -Canadian specialty channels may
be tiered with one Canadian pay television service; up to two
non -Canadian specialty channels may be tiered with one
Canadian specialty programming service. Cable licensees will
have the option to use any of these five non -Canadian specialty
channels for the carriage of U.S. duplicate network and
independent television signals already authorized for over -the -
air reception. However, each U.S. duplicate network or
independent signal will be counted as one of the five channels.

5. No discretionary tier can contain more than five channels
of non -Canadian services, regardless of the number of Cana-
dian services included in that tier.

6. A cable licensee may select his non -Canadian specialty
services from the revised list of 16 services which was attached
as an appendix to a CRTC press release of 11 June 1984
entitled: "Revised list of eligible non -Canadian specialty ser-
vices." Copies are available from the CRTC Information
Services in Hull or from any of the CRTC's Regional Offices.
It should be noted that the list is subject to periodic review.

7. The total number of television channels on any cable
undertaking allocated to the distribution of Canadian services,
excluding the community channel and the Canadian alpha-
numeric services channels, must be greater than the number of
channels allocated to the distribution of non -Canadian
services.

8. If channel capacity is limited, priority must be given to
Canadian discretionary services over non -Canadian discretion-
ary services.

9. The Commission will not, at this time, regulate the retail
rate for discretionary tiers. It will, however, expect cable
licensees to ensure that all Canadian discretionary services,
particularly pay television, are priced fairly and that there be
no discrimination.

10. For authority to distribute discretionary services, cable
licensees need only write to the Commission indicating the
services to be carried and certifying that affiliation agreements
have been signed with MuchMusic and The Sports Network or
provide grounds acceptable to the Commission why this latter
requirement should not be imposed.

liation avec MuchMusic et The Sports Network. Toutefois, le
Conseil en permettra et en approuvera la distribution en
l'absence de telles ententes d'affiliation, lorsque des circons-
tances particulieres le justifieront.

3. En outre, pour que la commercialisation des services de
television payante canadiens puisse profiter de l'ajout de servi-
ces specialises, le Conseil s'attend que les titulaires distribuent
des services de television payante canadiens a leurs entreprises
et ne serait pas dispose, en leur absence, a approuver la
distribution de services specialises non canadiens, a moins que
des circonstances particulieres ne le justifient.

4. Les titulaires peuvent distribuer jusqu'a cinq canaux de
services non canadiens, sous reserve des exigences d'etagement
combine enoncees a la page 17 de l'avis public 1984-81.

En fait, jusqul cinq canaux specialises non canadiens peu-
vent etre eta& avec un service de television payante canadien;
jusqu'a deux canaux specialises non canadiens peuvent etre
etages avec un service d'emissions specialise canadien. Les
titulaires de licence de television par cable auront le choix
d'utiliser n'importe lequel de ces cinq canaux specialises non
canadiens pour la distribution des signaux de television de
reseau americain distribues en double et independants deja
autorises pour fins de reception en direct. Toutefois, chacun de
ces deux types de signaux sera calcule comme un des cinq
canaux.

5. Aucun volet discretionnaire ne peut renfermer plus de
cinq canaux de services non canadiens, independamment du
nombre de services canadiens contenu dans ce volet.

6. Une titulaire de licence de television par cable peut
choisir ses services specialises non canadiens a partir de la liste
revisee de 16 services qui a ete jointe en annexe a un communi-
qué de presse du C.R.T.C. en date du 11 juin 1984 intitule
«Liste revisee de services specialises non canadiens eligibles..
Des copies sont disponibles aux Services d'information du
C.R.T.C. a Hull ou a tout autre bureau regional du C.R.T.C.
La liste est toutefois assujettie a des revisions periodiques.

7. Le nombre total de canaux de television d'une entreprise
de teledistribution affecte a la distribution de service cana-
diens, a l'exclusion du canal communautaire et du canal de
services alphanumeriques canadien, doit etre superieur a celui
des canaux attribues a la distribution de services non
canadiens.

8. Si la capacity en canaux est limitee, la priority doit etre
accordee aux services discretionnaires canadiens par rapport
aux non canadiens.

9. Le Conseil ne reglementera pas pour ('instant le prix de
detail des volets discretionnaires. II s'attendra toutefois que les
titulaires de licence de television par cable veillent a ce que
tous les services discretionaires canadiens, notamment la tele-
vision payante, soient tarifies equitablement et qu'il n'y ait pas
de discrimination.

10. Pour ce qui est de l'autorisation de distribuer des
services discretionnaires, les titulaires de licence de television
par cable n'ont qu'a preciser au Conseil par ecrit les services
qu'ils distribueront et certifier que des ententes d'affiliation
ont ete conclues avec MuchMusic et The Sports Network ou
fournir des motifs acceptables par le Conseil pour lesquels
cette derniere exigence ne devrait pas etre imposee.
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II. Applicants are reminded that technical approval may
also be required from the Department of Communications.

12. Applications should be addressed to the Secretary Gen-
eral, CRTC, Ottawa, Ontario, KIA ON2, or to any of the four
Regional Offices:

Barrington Tower
Halifax, Nova Scotia;
Complex Guy Favreau
Montreal, Quebec;
Kensington Building
Winnipeg, Manitoba;
700 West Georgia
Vancouver, British Columbia

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 6 September 1984

CRTC-Public Notice 1984-225

Extension of Deadline-Applications for Youth, Family -
Oriented and Health Network Programming Services

For related documents see: Public Notices CRTC 1984-196
dated 27 July 1984 and 1984-139 dated 11 June 1984.

On 27 July 1984, the Commission issued a call for applica-
tions for the establishment of a Canadian youth programming
service and stated that applications filed pursuant to the call
would be considered at the 26 November 1984 Hull Public
Hearing.

In response to requests from potential applicants for addi-
tional time to prepare their applications, the Commission
announces the extension of the deadline for the receipt of
applications from 14 September to 30 November 1984 and the
postponement of the hearing of these applications from
26 November 1984 to a hearing to be scheduled in
February 1985.

In view of the fact that the Commission wishes to consider
applications for family -oriented discretionary programming
services at the same time as those for youth services, the
Commission announces that it will hear the applications filed
by Star Channel Services and jointly by First Choice Cana-
dian Communications Corporation and Allarcom Limited at
the same February hearing. Any amendments to these applica-
tions may be filed with the Commission on or before
30 November 1984.

Furthermore, the deadline date for applicants wishing to
complete or amend those applications for health and youth
specialty services which were adjourned during the 24 January
1984 Hull Public Hearing is extended to 30 November 1984.
These applications will also be placed on the agenda of the
February public hearing.

11. Les requerantes doivent se rappeler qu'une approbation
technique peut egalement etre requise du ministere des

Communications.
12. Les demandes doivent etre adressees au Secretaire gene-

ral, C.R.T.C., Ottawa (Ontario), KIA ON2, ou a l'un des
quatre bureaux regionaux:

Barrington Tower
Halifax (Nouvelle-Ecosse)
Complexe Guy Favreau
Montreal (Quebec)
Kensington Building
Winnipeg (Manitoba)
700 West Georgia
Vancouver (Colombie-Britannique)

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 6 septembre 1984

CRTC-Avis public 1984-225

Prolongation de la periode de depot des demandes d'exploita-
lion de services d'emissions de reseau axees sur les jeunes, la
famille et la sante

Documents connexes: Avis publics CRTC 1984-196 du
27 juillet 1984 et 1984-139 du 11 juin 1984.

Le 27 juillet 1984, le Conseil lancait un appel de demandes
visant l'etablissement d'un service de programmation pour les
jeunes Canadiens et declarait que les demandes soumises en
reponse a cet appel seraient etudiees a l'audience publique du
26 novembre 1984 a Hull.

A la suite de requetes de Ia part d'eventuels requerants
demandant un delai supplementaire afin de preparer lours
demandes, le Conseil annonce une prolongation de la *lode
de depot des demandes du 14 septembre au 30 novembre 1984
et le report de l'audience portant sur ces demandes du
26 novembre 1984 a une audience devant etre tenue en fevrier
1985.

Considerant le fait que le Conseil souhaite etudier les

demandes d'exploitation de services d'emissions discretionnai-
res axees sur la famille en meme temps que celles portant sur
les services pour les jeunes, k Conseil annonce qu'il etudiera
les demandes soumises par la Star Channel Services et con-
jointement par la First Choice Canadian Communications
Corporation et l'Allarcom Limited a Ia meme audience de
fevrier. Des modifications a ces demandes peuvent etre soumi-
ses au Conseil d'ici le 30 novembre 1984.

En outre, le Conseil prolonge jusqu'au 30 novembre 1984 Ia
periode de depot des demandes des requerants qui desirent
completer ou modifier les demandes d'exploitation de services
specialises axes sur la sante et les jeunes, lesquelles ont ete
ajournees lors de l'audience publique du 24 janvier 1984 a
Hull. Ces demandes seront egalement inscrites a I'ordre du
jour de l'audience publique de fevrier.
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Accordingly, all submissions must be filed with the Secre-
tary General, CRTC, Ottawa, Ontario K1A ON2, on or
before 30 November 1984.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 11 September 1984

CRTC--Public Notice 1984-226

Extension of Deadline for Submission of Licensees' Reports
Concerning Sex -role Stereotyping

In Public Notice 1983-211, dated 16 September 1983, the
Commission addressed the implementation of the recommen-
dations of its Task Force on Sex -role Stereotyping, particular-
ly as they relate to industry self -regulation. Specifically, the
Commission required each of its licensees to submit, by
1 September 1984, a report on the initiatives they have taken
to deal with the problem of sex -role stereotyping.

At the request of several licensees, the Commission
announces that the deadline for the filing of these reports has
been extended to 30 September 1984; however, no further
extension will be possible.

As noted in Public Notice 1983-211, the reports need not be
lengthy and their format is at the discretion of the licensee.
The reports should, however, inform the Commission of the
measures taken to deal with the concerns of the Task Force
and the self -regulatory guidelines proposed for the industry by
the Canadian Association of Broadcasters (CAB). In particu-
lar, the Commission requires information regarding each licen-
see's method of responding to complaints related to sex -role
stereotyping, efforts made to sensitize staff on the issue, and
any relevant seminars it has arranged or attended. The report
should indicate whether the licensee has made a serious
attempt to deal sensitively and practically, and in an on -going
manner, with the issue of sex -role stereotyping.

All reports will be placed on public file, and a composite of
these reports will form part of the Commission's summary
report on Sex -role Stereotyping, which is to be released in the
Spring of 1985 for subsequent discussion in a public forum.

The Commission wishes to thank those licensees whose
reports have already been received, and acknowledges the
efforts of the CAB in assisting its membership with the
preparation of these reports.

FERNAND BELISLE
Secretary General

En consequence, toutes les demandes devront etre soumises
au Secretaire general, CRTC, Ottawa (Ontario) KIA ON2,
d'ici le 30 novembre 1984.

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC

Ottawa, le 11 septembre 1984

CRTC-Avis public 1984-226

Prolongation de la periode de depot des rapports des
titulaires de licence portant sur les stereotypes sexistes

Dans l'avis public 1983-211 du 16 septembre 1983, le

Conseil a parle de la mise en oeuvre des recommandations de
son Groupe de travail sur les stereotypes sexistes, particuliere-
ment en ce qui a trait a l'autoreglementation de l'industrie. Le
Conseil a demande notamment a toutes les titulaires de licence
de presenter un rapport pour le I" septembre 1984 sur les
mesures qu'elles ont prises pour regler le probleme des stereo-
types sexistes.

A Ia suite de requetes titulaires, le
Conseil annonce une prolongation au 30 septembre 1984 de Ia
periode de depot de ces rapports: toutefois, aucune autre
prolongation ne sera possible.

Comme le mentionnait l'avis public 1983-211, les rapports
peuvent etre brefs et leur format est laisse a la discretion de la
titulaire. Les rapports devront toutefois informer le Conseil des
mesures prises en regard des preoccupations soulevees par le
Groupe de travail et des lignes de conduite sur l'autoreglemen-
tation de l'industrie proposees par l'Association canadiennc des
radiodiffuseurs (ACR). Le Conseil exige en particulier quc
chaque titulaire lui fasse parvenir des renseignements sur la
methode utilisee pour traiter les plaintes relatives aux stereoty-
pes sexistes, les efforts exerces pour mieux sensibiliser son
personnel a la question et tout colloque ou reunion qu'elle a
organise ou auquel elle a participe a cette fin. Le rapport devra
indiquer si la titulaire a fait des efforts serieux pour se pencher
d'une maniere sensible et pratique et ce, de facon suivic, sur la
question des stereotypes sexistes.

Tous les rapports seront deposes au dossier public et un
resume de ces rapports sera inclus dans un rapport sommaire
du Conseil sur les stereotypes sexistes qui sera public au
printemps de 1985 aux fins de plus amples discussions
publiques.

Le Conseil desire remercier les titulaires de licence qui ont
déjà soumis leur rapport et fait etat des efforts de I'ACR pour
aider ses membres a preparer ces rapports.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE
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PUBLIC NOTICE

Ottawa, 25 September 1984

CRTC-Public Notice 1984-233

Windsor Radio Review

In CRTC Public Notice 1984-22 dated 23 January 1984,
the Commission announced its intention to convene a public
hearing in Windsor to consider the broadcasting situation in
that area, particularly the consequences arising from its prox-
imity to a major American city of the size of Detroit. Later, in
a Notice of Public Hearing CRTC 1984-46 dated 14 May
1984, all interested parties were invited to submit comments
on the Windsor broadcasting environment.

As a result of this call, comments were submitted from ten
parties, including four that appeared at the hearing which
commenced on 4 July. Oral representations were heard from
the Ontario Ministry of Transportation and Communications,
Polaris Recording Studios Ltd., Radio Windsor Canadian
Ltd., and Russwood Broadcasting Ltd. The latter two are
Windsor's commercial radio licensees, each of which operates
an AM and an FM station of long standing.

Issues raised by representations
Discussion at the hearing revolved almost exclusively around

the increasingly pronounced trend on the part of Windsor
residents in recent years to listen to American radio stations,
especially Detroit FM stations. This has resulted in a signifi-
cant decline in audience and revenues for the Windsor com-
mercial licensees.

Representatives of the Ministry of Transportation and Com-
munications of the Government of Ontario said that the
deteriorating audience situation for Windsor radio licensees
was a direct result of certain Commission regulations and
policies for FM radio, and that Windsor is only the leading
edge of a trend by Canadians across the country to seek out
American FM stations which supply programming services
which Canadian licensees are not permitted to provide.

Randy Leipnik of Polaris Recording Studios Ltd. of Wind-
sor, asserted that diversity, a major objective of the Commis-
sion's FM policy, would be achieved by responsible broadcast-
ers without regulation, and that the Commission should
regulate the amount of Canadian music in a flexible manner,
proposing the possibility of varying quotas for different regions
of the country.

Mr. Geoff Stirling of Radio Windsor Canadian Ltd. stressed
that the Windsor situation demonstrates that audiences, espe-
cially youth, simply refuse to tune to stations that do not give
them what they want, regardless of regulatory objectives.

Russwood Broadcasting Ltd. also stressed the fact that over
90% of teen -listening (12-17) in Windsor is to American radio,
mostly FM stations, and stated that the reason for this was
that this group preferred the "Contemporary" or "Top Forty"
rock format that the Commission has not permitted on Cana-
dian FM. In Windsor, according to Russwood, this format is

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 25 septembre 1984

CRTC-Avis public 1984-233

Examen de la radio a Windsor

Dans l'avis public CRTC 1984-22 du 23 janvier 1984, le
Conseil annoncait son intention de tenir une audience publique
a Windsor afin d'etudier la situation de la radiodiffusion dans
la region, et plus particulierement les consequences de la

proximite d'une grande vine americaine de la dimension de
Detroit. Subsequemment, l'avis d'audience publique CRTC
1984-46 du 14 mai 1984 invitait tous les interesses a presenter
leurs observations sur la situation en matiere de radiodiffusion
a Windsor.

A la suite de cet appel, des observations ont ete presentees
par dix parties interessees, dont quatre qui ont comparu a
l'audience, laquelle a debute le 4 juillet. Des observations
verbales furent presentees par le ministere des Transports et
des Communications de l'Ontario, la Polaris Recording Stu-
dios Ltd., la Radio Windsor Canadian Ltd. et la Russwood
Broadcasting Ltd. Les deux dernieres societes detiennent une
licence de radiodiffusion commerciale pour Windsor, chacune
exploitant depuis longtemps une station MA et une station
M F.

Questions soulevies dans les observations

A l'audience, it a ete fait etat presque exclusivement de la
tendance de plus en plus marquee des residents de Windsor, au
cours des dernieres annees, a ecouter les stations de radio
americaines, et notamment les stations MF de Detroit. II en
est resulte une baisse sensible de recettes pour
les titulaires de licences commerciales de Windsor.

Les representants du ministere des Transports et des Com-
munications de l'Ontario ont declare que Ia baisse de l'audi-
toire des titulaires de licences de radiodiffusion a Windsor
etait directement attribuable a certains reglements et politi-
ques du Conseil en matiere de radio MF et que Windsor
n'etait que ('avant -poste d'une situation observee dans tout le
Canada, a savoir qu'on y cherche a capter les stations MF
americaines qui offrent des services de programmation dont la
prestation n'est pas autorisee aux titulaires canadiennes.

M. Randy Leipnik, representant la Polaris Recording Stu-
dios Ltd. de Windsor, a affirme que Ia diversity-un objectif
primordial de la politique du Conseil en matiere de radio
MF-serait atteinte par des radiodiffuseurs responsables sans
qu'une reglementation soit necessaire, et que le Conseil devrait
reglementer le volume de musique canadienne de maniere
souple, proposant la possibilite de proportions differentes selon
les regions du pays.

M. Geoff Stirling, representant la Radio Windsor Canadian
Ltd., a souligne que la situation a Windsor demontrait que Ics
auditoires, notamment les jeunes, refusaient tout simplement
d'ecouter les stations qui ne leur fournissent pas ce qu'ils
desirent, peu importent les objectifs de la reglementation.

La Russwood Broadcasting Ltd. a egalement souligne que
plus de 90 pour cent des adolescents (12 a 17 ans) de Windsor
ecoutent la radio americaine, surtout des stations MF, alle-
guant que cela etait du au fait que cet auditoire prefere la
formule .contemporaine», ou des quarante premiers titres au
palmares rock, ce que le Conseil n'autorise pas a Ia radio MF
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readily available to the teenage audience through the Detroit
FM broadcasters, unlike other areas in Canada, where Cana-
dian AM radio stations provide this format.

The representations further stated that Canadian regulatory
requirements, such as adherence to the Promise of Perform-
ance, spoken word, Foreground format, station format and
Canadian content requirements, place Windsor FM stations at
a competitive disadvantage with U.S. stations which are not
subject to these requirements. They stated that this disadvan-
tage has caused severe economic damage to Windsor licensees,
jeopardizing their ability to provide service in Windsor.

Some interveners recommended that a special case be made
for Windsor by exempting the Windsor stations from the
requirements of the FM regulations and policy, while the
Government of Ontario recommended that the Commission
significantly modify or abandon the FM Policy and regulations
not only in Windsor but for all radio licensees.

The Windsor environment
A distance of less than 1,000 meters separates the downtown

areas of Windsor and Detroit. Metropolitan Windsor has
about 250,000 inhabitants; Detroit is the centre of an urban
area with over 4 million residents. Many Windsorites work in
Michigan; many more regularly attend cultural and sporting
events in Detroit. Windsor -originated television programming
addressing local issues and concerns from a truly Canadian
perspective is available only on the CBC English and French -
language stations but most particularly through CBET; seven
Detroit television stations are available to Windsorites. Other
than the CBC and student radio stations, Windsor has four
local commercial radio outlets while Detroit has more than
twenty-five. The Detroit broadcasters have available to them
all of the expertise and financial resources usually required to
compete in major U.S. markets.

Windsor residents cheer for Detroit sporting teams, shop
and work in Detroit, attend concerts, plays and dances in
Detroit and increasingly listen to Detroit radio stations. The
weather, much of the news and various community events
reported by these stations are of interest to many Windsorites.
This is reflected by national advertisers who, wishing to reach
Windsor listeners, purchase time on Detroit rather than Wind-
sor stations.

In the Commission's view, these special characteristics set
Windsor apart from all other Canadian markets. While the
Commission has not been persuaded that the audience and
revenue problems described at the public hearing are caused
by its policies and regulations, it is in agreement with the
majority of the interveners that the Windsor market has
special features, unparallelled anywhere in Canada, which
warrant an extraordinarily flexible regulatory approach.

au Canada. A Windsor, d'apres la Russwood, cette formule est
facilement accessible aux adolescents grace aux radiodiffu-
seurs MF de Detroit, alors que dans les autres regions du
Canada ce sont les stations MA canadiennes qui offrent cette
formule.

Les intervenants ont aussi fait valoir que les exigences de la
reglementation canadienne, comme le respect de la Promesse
de realisation, la creation orale, la formule Premier plan, la
formule de la station et les exigences de contenu canadien,
placent les stations MF de Windsor en situation desavanta-
geuse par rapport aux stations americaines, qui ne sont pas
assujetties a ces conditions. Les intervenants ont affirme que
ce desavantage a cause un tort economique grave aux titulaires
de Windsor, menacant leur capacite de fournir un service a
Windsor.

Certains intervenants ont recommande qu'on fasse une
exception pour Windsor en dispensant les stations de la ville
des exigences du Reglement et de la politique sur la radio M F,
tandis que le gouvernement de ('Ontario recommandait au
Conseil de modifier sensiblement ou d'abandonner ses regle-
ments et politique non seulement a Windsor, mais pour tous
les titulaires.

Le contexte a Windsor
Le centre-ville de Windsor est situe a moins de 1 000 metres

de celui de Detroit. L'agglomeration de Windsor compte envi-
ron 250 000 habitants; Detroit est le centre d'une conurbation
oti vivent plus de 4 millions de personnes. Beaucoup d'habi-
tants de Windsor travaillent au Michigan; un nombre plus
grand encore assistent regulierement a des manifestations
culturelles et sportives a Detroit. Les emissions de television
des stations de Windsor qui traitent de questions et de preoc-
cupations locales d'un point de vue authentiquement canadien
ne sont offertes que par les stations anglaise et francaise de
Radio -Canada, mais plus particulierement par CBET; sept
stations de television de Detroit peuvent etre captees a Wind-
sor. Les stations de Radio -Canada et les stations etudiantes
mises a part, Windsor compte quatre stations locales de radio
commerciale, contre plus de vingt-cinq a Detroit. Les radiodif-
fuseurs de Detroit ont a leur disposition toutes les competences
et les ressources financieres qui sont habituellement necessai-
res pour affronter la concurrence sur les grands marches des
Etats-Unis.

Les habitants de Windsor soutiennent les equipes de Detroit,
y font leurs emplettes et y travaillent, assistent a des concerts
ou pieces a Detroit, y vont danser et ecoutent de plus en plus
les stations de radio de cette ville. La meteo, une bonne partie
des nouvelles et diverses manifestations socio-culturelles signa-
lees par ces stations interessent nombre d'habitants de Wind-
sor. Les annonceurs nationaux en tiennent compte puisque,
pour atteindre les auditoires de Windsor, ils achetent du temps
d'antenne aux stations de Detroit plutot que de Windsor.

Le Conseil est d'avis que ces caracteristiques particulieres
distinguent Windsor de tous les autres marches au Canada. II
n'est pas convaincu que ses politiques et reglements soient
l'origine des problemes d'auditoire et de recettes decrits lors de
('audience publique, mais it convient avec la majorite des
intervenants que le marche de Windsor presente des caracte-
ristiques speciales, sans equivalent ailleurs au Canada, qui
justifient une demarche reglementaire exceptionnellement
souple.
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It is the seriously deteriorating radio audience situation
faced by these Canadian stations, in combination with this
distinctive local broadcasting environment, which requires
attention.

A special approach
In 1975, the Commission published its FM Policy, which

required FM radio stations to play a major role in the provi-
sion of a varied and comprehensive broadcasting service of
high standard. To this end, FM broadcasters were expected to
provide a variety of music and spoken word programming
different in both form and content from that available on
AM. Recently, the Commission announced changes in its FM
regulations and practices intended to update and streamline
the implementation of the goals of the FM Policy. These
changes include lessening the amount of information required
in the Promise of Performance, a simplification and reduction
in the number of formats accompanied by greater flexibility in
their implementation, the inclusion of additional material in
foreground programs, and the elimination of enriched spoken
word guidelines.

While the Commission is convinced that this additional
flexibility will aid all of its licensees to respond more quickly
and directly to the changing tastes and needs of their audi-
ences, it is willing to attempt to assist the Windsor licensees
further by taking additional steps to counterbalance the heavy
Detroit presence in the community.

The Commission, in licensing Canadian radio stations
assesses programming proposals in light of section 3 of the
Broadcasting Act, which requires, inter alia, "that the pro-
gramming provided by the Canadian broadcasting system
should be varied and comprehensive ... and the programming
provided by each broadcaster should be of high standard, using
predominantly Canadian creative and other resources."

The Commission also assesses radio applications for their
ability to provide programming relevant to the community to
be served, for their contribution to the exposure and develop-
ment of Canadian talent and for their contribution to the
diversity of programming content within their service area. In
this particular case, the Commission is of the view that its
objectives in Windsor will be achieved by programming ser-
vices that reflect a firm Canadian orientation in their approach
to the provision of spoken word and music programming.

The Commission's FM policy that establishes the goals and
the standards for Canadian FM radio is set out in the Radio
(F.M.) Broadcasting Regulations, in general statements of
policy and, to varying degrees, in its decisions concerning
specific applications. The Commission has the discretion of
departing from its policies, expressed in general statements
and in decisions, whenever it has reason to do so either with a
view to taking into account the special circumstances of a
situation or in order to chart a new course.

The Commission acknowledges that the environment within
which CFXX-FM and CJOM-FM operate offers special cir-
cumstances. The present Regulations, which are binding on
the Commission and which can only be modified by way of
amendment, do not contain provisions for taking into account
such special circumstances. In this regard, the Commission is

C'est la grave deterioration des auditoires de ces stations
canadiennes de radio, en conjonction avec ces particularites de
la radiodiffusion dans la region, qui merite l'attention.

Une demarche particuliere
En 1975, le Conseil avait publie sa politique en matiere de

radio MF qui obligeait les stations MF a jouer un role
important dans la prestation d'un service radiophonique diver-
sifie de haute qualite. A cette fin, les radiodiffuseurs M F
devaient fournir un ensemble d'emissions de musique et de
creation orale different tant par la forme que par le contenu
des emissions offertes par la radio MA. Le Conseil a annonce
recemment des changements a son reglement et a ses pratiqucs
en matiere de radio MF, qui visent a actualiser et a rationali-
ser la poursuite des objectifs de la politique MF. Ces changc-
ments ont consiste notamment a reduire le volume de rensei-
gnements requis dans la Promesse de realisation, a simplifier
et a diminuer le nombre de formules et a assouplir leur mise en
oeuvre, a ajouter de nouveaux elements aux emissions de
Premier plan et a eliminer les lignes directrices sur la creation
orale enrichie.

Meme si le Conseil est convaincu que cette liberte plus
grande aidera toutes les titulaires a s'adapter plus rapidement
et directement a revolution des gouts et des besoins de leur
auditoire, it est dispose a essayer de venir encore davantage en
aide aux titulaires de Windsor en prenant d'autres mesures
pour contrebalancer la forte presence de Detroit dans la
region.

Le Conseil, lorsqu'il octroie des licences a des stations de
radio canadiennes, ovalue les propositions de programmation
en regard de Particle 3 de la Loi sur la radiodiffusion, qui
stipule entre autres chores clue la programmation offerte par
le systeme de la radiodiffusion canadienne devrait etre variee
et comprehensive et que la programmation de chaque radiodif-
fuseur devrait etre de haute qualite et utiliser principalement
des ressources canadiennes creatrices et autres..

Le Conseil evalue aussi les demandes de services radiophoni-
ques pour voir si elles peuvent fournir une programmation
correspondant au milieu a desservir, aider a faire connaitrc et
a developper les talents canadiens et contribuer a assurer une
variete d'emissions dans la region desservie. Dans cc cas
particulier, le Conseil est d'avis que ses objectifs a Windsor
seront realises par des services de programmation qui reflitent
une nette orientation canadienne dans la diffusion d'emissions
de creation orale et de musique.

La politique du Conseil en matiere de radio MF, qui fixe les
buts et les normes de la radio MF au Canada, est precisee dans
le Reglement sur la radiodiffusion (M.F.) dans les &tomes
generaux de politique et, a des degres divers, dans les decisions
concernant des demandes particulieres. Le Conseil a le pouvoir
de s'ecarter des politiques exprimees dans ses enonces gene-
raux et dans ses decisions lorsqu'il a un motif pour le faire, que
ce soit pour tenir compte de circonstances particulieres ou pour
inflechir son orientation.

Le Conseil reconnait que le cadre d'exploitation de
CFXX-FM et CJOM-FM presence des conditions Bien parti-
culieres. Le Reglement actuel, dont l'application est obliga-
toire pour le Conseil et qui ne peut etre change que par voie de
modification, ne prevoit aucune disposition permettant de tenir
compte de circonstances particulieres de ce genre. A cet egard,
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in the process of drafting amendments to these regulations that
would allow the regulatory flexibility to deal with special
situations. However, the public and statutory requirements for
the processing of such changes will take several months to
complete.

With respect to the requirements of the FM Policy that are
not contained in the Regulations, the Commission is prepared
to vary them to take into account the environment within
which CFXX-FM and CJOM-FM operate. The Commission,
therefore, invites the licensees of these stations to amend the
Promises of Performance filed as part of their applications
which were published in the Canada Gazette but were not
heard during the course of the 4 July 1984 Windsor hearing.
In proposing any such amendments, the applicants will be
expected to take into account the Commission's position as set
out in this notice, and to outline clearly in their revised
applications how they will meet the particular needs and
interests of the Windsor area, and remain a Canadian service.

While recognizing that a flexible approach is desirable, the
Commission is aware that the competitive situation in the
Windsor area may be so difficult that, regardless of the
regulatory environment, the Windsor FM licensees may well
continue to experience financial difficulties, particularly if the
demographic group described by both licensees as their prime
audience, is not large enough to support both stations.

The Commission will, therefore, expect the applicants to
demonstrate how each will contribute to diversity through the
creation of a realistic business plan that is financially viable.

Revised Promises of Performance must be filed with the
Commission within thirty days of the date of this Notice.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 28 September 1984

CRTC-Public Notice 1984-236

Meeting to discuss technical problems relating to an applica-
tion by Western Approaches Limited -840374300

At a Public Hearing in Victoria on 19 June 1984, the
Commission considered an application by Western Approaches
Limited (Western Approaches) to amend the broadcasting
licence for CKVU-TV Vancouver, by changing its transmit-
ting channel from 21 to 10, and by decreasing the effective
radiated power from 880,000 watts to 285,000 watts.

The Commission has reviewed the oral and written represen-
tations submitted in respect of this application. In light of the
complex and unusual nature of the technical problems
involved, the fact that they had not been fully discussed
amongst the parties concerned prior to the public hearing, and
the substantial concerns expressed by the general public, the
Commission considers that it requires additional information

le Conseil est en train de rediger des modifications au Regle-
ment afin que celui-ci offre la souplesse reglementaire neces-
saire pour tenir compte de situations speciales. Cependant, it

faudra attendre plusieurs mois pour que ces modifications
franchissent tout le processus d'examen statutaire et public.

En ce qui concerne les exigences de la politique de la radio
MF qui ne sont pas prevues dans le Reglement, le Conseil est
dispose a les modifier pour tenir compte du cadre d'exploita-
tion de CFXX-FM et CJOM-FM. 11 invite donc les titulaires
de ces stations a modifier les Promesses de realisation deposees
dans le cadre de leurs demandes, qui ont ete publiees dans la
Gazette du Canada mais non entendues lors de ['audience
tenue a Windsor le 4 juillet 1984. Le Conseil s'attend que, en
proposant des modifications, les requerantes tiendront compte
de la position du Conseil, telle qu'exposee dans le present avis,
et expliqueront clairement dans leurs demandes modifiees,
comment elles repondront aux besoins et aux interets particu-
liers de la region de Windsor et demeureront un service
canadien.

Tout en reconnaissant qu'une approche souple est souhaita-
ble, le Conseil se rend compte que la situation de la concur-
rence dans la region de Windsor peut s'averer si difficile que,
peu importe le cadre reglementaire, les titulaires de licence
MF de Windsor pourraient bien continuer a eprouver des
difficultes financieres, en particulier si le meme groupe demo-
graphique decrit par les deux titulaires comme constituant leur
auditoire principal, n'est pas assez important pour soutenir
l'exploitation de deux stations.

Le Conseil s'attend par consequent que les requerantes
montreront de quelle facon chacune contribuera a la diversite
par la production d'un plan d'exploitation realiste qui soil
financierement viable.

Des Promesses de realisation revisees devront etre deposees
aupres du Conseil dans les trente jours de la date du present
avis.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 28 septembre 1984

CRTC-Avis public 1984-236

Rencontre pour discuter des problemes techniques se rappor-
tant a une demande de la Western Approaches Limited -
840374300

Lors d'une audience publique tenue a Victoria le 19 juin
1984, le Conseil a etudie une demande presentee par la
Western Approaches Limited (la Western Approaches) en vue
de modifier la licence de radiodiffusion de CKVU-TV Vancou-
ver en changeant le canal emetteur de 21 a 10 et en diminuant
la puissance apparente rayonnee de 880 000 watts a

285 000 watts.
Le Conseil a analyse les exposés oraux et ecrits presentes a

l'egard de la demande. En raison de la nature complexc et
inhabituelle des problemes techniques en cause, du fait que les
parties concernees n'en avaient pas discute avant ['audience
publique et des reserves serieuses exprimees par le grand
public, le Conseil estime qu'il lui faut plus de renseignements
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prior to rendering a decision on the application by Western
Approaches.

Accordingly, the Commission has scheduled a meeting to be
held on 17 and 18 October at Harbour Towers, 345 Quebec
Street, Victoria, to consider technical problems alleged to
result from the Western Approaches proposal in order that the
most advantageous decision may be rendered for all parties
concerned, most particularly the television viewers and cable
subscribers in the area. The Commission emphasizes, however,
that the purpose of the meeting will not be to argue for or
against the specific application by Western Approaches to
change the transmitting channel of CKVU-TV.

The Commission has invited representatives of CKVU-TV,
The Association of Lower Mainland Cable Operators, the
Department of Communications, Canadian Satellite Com-
munications Inc., KCTS-TV (PBS) Seattle, Washington and
three members of the general public to act as observers at the
meeting which will be chaired by Commissioner Rosalie
Gower.

The participants will be asked to discuss the following
matters:

I. The problems associated with the signal reception of
KCTS-TV, channel 9 Seattle and KSTW-TV, channel 11
Tacoma, Washington, at the existing head -ends (receiving
sites) of the Lower Mainland and Victoria cable systems;

2. The possible loss of reception of channels 9 and 11 by
systems on Vancouver Island and the Sechelt Peninsula
currently receiving either or both of these signals;
3. The possible loss of reception of signals at the head -end
(receiving site) of the cable system serving Saltspring
Island;

4. The reception of signals, including those of KCTS-TV
and KSTW at the Bruce Peak head -end facility on Salt -
spring Island, and the implementation of a microwave
system to distribute these signals to associated cable televi-
sion systems;

5. The possible use of microwave to deliver signals to
central and northern Vancouver Island and adjacent coastal
areas, including the Sunshine Coast;

6. The possible interference with television signals dis-
tributed on cable channel 10;
7. The determination of the cable television channels
which will be used to distribute various television signals and
services by cable systems on Vancouver Island and in the
Lower Mainland; and,
8. The technical quality of the signal of PBS station
KCTS-TV Seattle received in the Lower Mainland, Vancou-
ver Island and Sunshine Coast areas.

At the conclusion of the meeting, a report will be prepared
which will be placed on the public file and all parties to the
original hearing will be accorded a period of three weeks to
submit comments. The applicant, Western Approaches, will
then have ten days to reply to any such comments. Following a
review of all the evidence, including the report, the comments

avant d'en arriver a une decision concernant la demande de la
Western Approaches.

Le Conseil prevoit par consequent tenir une rencontre, qui
aura lieu les 17 et 18 octobre au Harbour Towers, 345, rue
Quebec, Victoria, afin d'etudier les problemes techniques sup-
posement lies a la proposition de la Western Approaches et
ainsi er. arriver a la decision la plus avantageuse pour toutcs
les parties concernees et surtout pour les telespectateurs ct les
abonnes a un service de teledistribution de la region. Lc
Conseil souligne toutefois que la rencontre n'aura pas pour but
de debattre les avantages et desavantages de la demande
proprement dite de la Western Approaches visant a changer Ic
canal emetteur de CKVU-TV.

Le Conseil a invite des representants de CKVU-TV, de
l'Association des teledistributeurs de la region du «Lower
Mainland*, du ministere des Communications, du reseau Les
communications par satellite canadien Inc., KCTS-TV (PBS)
Seattle (Washington) et trois personnes agissant a titre d'ob-
servateurs a la rencontre qui sera presidee par la conseillere
Rosalie Gower.

Les participants auront a debattre les questions suivantes:

1. Les problemes de reception des signaux de KCTS-TV,
canal 9, Seattle et de KSTW-TV, canal II, Tacoma (Wash-
ington) aux tetes de ligne existantes (endroits de reception)
des entreprises de teledistribution de la region du «Lower
Mainland* et de Victoria;
2. La perte possible de reception des canaux 9 et 11 par les
entreprises recevant actuellement l'un ou les deux de ces
signaux dans File de Vancouver et la peninsule de Sechelt;
3. La perte possible de reception des signaux a la
ligne (endroit de reception) de l'entreprise de teledistribu-
tion desservant Saltspring Island;
4. La reception des signaux, dont ceux de KCTS-TV et de
KSTW a la tate de ligne de Bruce Peak a Saltspring Island
et l'installation d'un systeme a micro-ondes pour acheminer
ces signaux aux entreprises de teledistribution associees;

5. La possibilite d'utiliser les micro-ondes pour acheminer
les signaux jusqu'au centre et au nord de l'ile de Vancouver
et aux secteurs cotiers avoisinants, y compris la Sunshine
Coast;

6. Le risque de brouillage avec les signaux de television
distribues par cable au canal 10;
7. La selection des canaux de teledistribution qui serviront
A la distribution des divers signaux et services de television
par les entreprises de teledistribution de File de Vancouver
et de la region du «Lower Mainland»; et
8. La qualite technique du signal de la station de PBS
KCTS-TV Seattle, rect.' dans la region du «Lower Main-
land*, File de Vancouver et les secteurs de la Sunshine
Coast.

Suite a la rencontre, un rapport sera redige et verse au
dossier public et tous les participants a ('audience initiale
auront trois semaines pour remettre leurs observations, apres
quoi la requerante (la Western Approaches) aura 10 jours
pour y repondre. Apres avoir etudie toute la preuve, y compris
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and replies, the Commission will render its decision with
respect to the above -noted application.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, I October 1984

CRTC-Public Notice 1984-237

A proposal for an Ethnic Broadcasting Policy for Canada

Introduction

Canadians represent a diversity of peoples from different
cultures, religions, races and ethnic origins. The emergence of
ethnic broadcasting services reflects this cultural and linguistic
plurality which is an essential part of the Canadian national
identity. At present, it is estimated that one-third of the
Canadian population is from ethnocultural backgrounds other
than English, French or native Canadian.

The CRTC, and its predecessor, the Board of Broadcast
Governors, recognized that ethnic broadcasting had the poten-
tial to serve the cultural and social needs of new Canadians
and contribute to the development of Canada's multicultural
character by promoting social harmony, tolerance and the
exchange of knowledge, culture and beliefs.

In response to the needs of many regions and to the initia-
tives originated by ethnic groups within the broadcasting
community itself, the Commission authorized various forms of
ethnic broadcasting services in languages other than English,
French or native Canadian. As a result, ethnic broadcasting
services gradually developed as an integral feature of, and
contributed significantly to, the Canadian broadcasting
system.

At the same time, the Government's Policy of Multicultural-
ism, annonced in 1971, included elements that encouraged
cultural retention, creative encounters, interchange among
ethnic groups, and the opportunity for immigrants to learn
French and English.

The Canadian broadcasting regulatory authority has li-
censed seven radio stations since 1962 to provide ethnic broad-
casting services in Canada. In 1979 the Commission licensed
CFMT-TV, a television station in Toronto and, in 1982 World
View, a regional pay television network in British Columbia.
In May 1984, the Commission licensed the two discretionary
satellite -to -cable network services, Chinavision and Latinovi-
sion.

To add to this array of services, many English and French -
language stations have, in varying degrees, provided an ele-
ment of ethnic programming in their broadcasting schedules.
Local programs produced by ethnic communities are also
included in the schedules of many cable community channels.
Several cable systems currently distribute single language
services on the cable FM band, and special programming

le rapport, les observations et les reponses, le Conseil rendra sa
decision au sujet de la demande susmentionnee.

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 1" octobre 1984

CRTC-Avis public 1984-237

Projet de politique de radiodiffusion a caractere ethnique
pour le Canada

Introduction

Les Canadiens se composent de gens de cultures, religions.
races et origines ethniques differences. L'emergence de services
de radiodiffusion a caractere ethnique reflete ce pluralisme
culturel et linguistique, qui est une partie essentielle de l'iden-
tite nationale canadienne. On evalue qu'a l'heure actuelle, le
tiers de Ia population du Canada a des origines ethnoculturel-
les autres qu'anglaise, francaise ou autochtones.

Le CRTC, a l'instar de son predecesseur, le Bureau des
gouverneurs de la radiodiffusion, a reconnu que la radiodiffu-
sion a caractere ethnique pouvait aider a satisfaire les besoins
culturels et sociaux des neo-Canadiens et contribuer au den-
loppement du caractere multiculturel de ce pays, en encoura-
geant l'harmonie sociale, la tolerance et l'echange des connais-
sances, des valeurs culturelles et des croyances.

Pour repondre aux besoins de beaucoup de regions, ainsi
qu'aux initiatives prises par les groupes ethniques au sein
meme de la communaute de Ia radiodiffusion, le Conseil a
autorise differents types de services de radiodiffusion a carac-
tere ethnique dans des langues autres que l'anglais, le francais
ou les langues des autochtones. C'est ainsi que les services de
radiodiffusion a caractere ethnique sons graduellement deve-
nus un element du systeme de la radiodiffusion canadienne et y
ont contribue de facon significative.

Parallelement, la politique federate de multiculturalisme,
annoncee en 1971, comportait des elements qui encourageaient
la preservation des cultures, les rencontres fructueuses, les
echanges entre les groupes ethniques et l'apprentissage du
francais et de l'anglais par les immigrants.

Depuis 1962, l'organisme de reglementation de la radiodif-
fusion canadienne a accorde des licences a sept stations de
radio pour qu'elles fournissent des services aux groupes ethni-
ques du Canada. En 1979, le Conseil a accorde une licence a la
station de radio torontoise CFMT-TV, et en 1982, a un reseau
regional de television payante, World View, situe en Colombie-
Britannique. En mai 1984, le Conseil a accorde des licences de
reseaux a deux services discretionnaires transmis du satellite
au cable, denommes respectivement Chinavision et Latinovi-
sion.

Pour ajouter a cette gamme de services, beaucoup de sta-
tions en langue anglaise et francaise ont, a des degres divers,
presente des emissions a caractere ethnique a leurs horaires
d'emissions. De plus, beaucoup de canaux communautaires
offerts sur le cable ont ajouto a leurs horaires des emissions
locales preparees par des groupes ethniques. Un grand nombre
d'entreprises de teledistribution distribuent actuellement des
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services are provided on cable channels in the Vancouver and
Montreal areas.

The growing demand for additional ethnic broadcasting
services, the increasing use of new communications technolo-
gies and the evolving nature of the Canadian broadcasting
system, have raised a number of issues of concern to the
Commission and these are the subject of this Public Notice.

Furthermore, the Commission has received a number of
representations from ethnic broadcasters, independent pro-
gram producers, and various cultural associations indicating
the need for the development of a cohesive ethnic broadcasting
policy.

The Commission has reviewed its general policies with
respect to ethnic broadcasting issues, and solicits public com-
ment on the proposed changes outlined in the following sec-
tions I to IX of this Public Notice. Such comments, however,
should be submitted in the context of the Commission's cur-
rent position with respect to the licensing of ethnic broadcast-
ing undertakings outlined below.

Licensing Approach
A basic tenet of the Commission's approach is that fre-

quency spectrum scarcity will not permit the licensing of a
single language service to each ethnic group in a given market.
As a result, the Commission generally will not license over -the -
air single language transmitting undertakings and will require
that a licensee provide a broadly-based service to the ethnic
communities within the coverage area of the undertaking.

Since all licensees are expected to reflect the diverse broad-
casting needs of their communities, the Commission will wish
to be reassured that the needs of smaller ethnic communities
and those of visible minority groups, as well as the needs of the
larger ethnic groups, are met.

The Commission will be concerned with the financial integ-
rity of the applicants and the viability of the proposed service.
Applicants will, therefore, be required to provide evidence of
continued financial commitment.

I. Ethnic Programs
The Commission proposes to define an "ethnic program"

(excluding musical, advertising, public service or promotional
content) as:

Type A: a program in a language other than English, French
or native Canadian.
Type B. a program in English or in French that is specifical-
ly directed to culturally or racially distinct groups whose
first or common bond language is English or French.

Type C: a program in English or in French that is specifical-
ly directed to any ethnic group other than in Type B.

emissions en une seule langue sur Ia bande MF, et des services
de programmation speciaux sont distribues par cable dans Ics
regions de Vancouver et de Montreal.

La demande croissante de services supplementaires de diffu-
sion a caractere ethnique, l'usage accru des nouvelles techni-
ques de communication et la nature changeante du systeme de
la radiodiffusion canadienne ont suscite un certain nombre de
questions qui preoccupent le Conseil, lesquelles font l'objet du
present avis public.

Par ailleurs, le Conseil a recu un certain nombre de corn-
mentaires emanant de radiodiffuseurs d'emissions a caractere
ethnique, de realisateurs d'emissions independants et de diver-
ses associations culturelles, lesquels montrent Ia necessite
d'elaborer une politique coherente en matiere de radiodiffusion
a caractere ethnique.

Le Conseil a revu ses politiques concernant la radiodiffusion
a caractere ethnique et sollicite du grand public ses commen-
taires relatifs aux changements proposes, qui sont enonces
dans les sections I a IX du present avis public. Toutefois. en
faisant ses commentaires, le public devra tenir compte de Ia
position actuelle du Conseil a l'egard de remission de licences
A des entreprises de diffusion a caractere ethnique, telle qu'in-
diquee ci-dessous.

Approche concernant remission de licence
L'un des principes fondamentaux qui sous-tendent l'appro-

che adoptee par le Conseil est que, en raison des limitations du
spectre des frequences, on ne pourra pas accorder de licence,
pour un service en une seule langue, a chacun des groupes
ethniques d'un marche donne. En general, le Conseil n'accor-
dera done pas de licence pour l'exploitation d'entreprises
devant transmettre des emissions en une seule langue, et it

exigera qu'une titulaire de licence fournisse un service elargi
aux collectivites ethniques qui resident dans l'aire de desserte
de son entreprise.

Etant donne que le Conseil s'attend a ce que toutes les
titulaires de licence tiennent compte des besoins varies des
communautes en matiere &emissions, it compte obtenir l'assu-
rance que les besoins des collectivites ethniques moins nom-
breuses et ceux des groupes minoritaires visibles, ainsi que
ceux des groupes ethniques plus nombreux, soient satisfaits.

Le Conseil entend se preoccuper de l'integrite financiers des
requerantes et de la viabilite du service qu'elles proposent et
c'est pourquoi it leur dennandera de faire la preuve de la
solidite de leur engagement financier.

I. Emissions a caractere ethnique
Le Conseil propose comme definition d'une «emission a

caractere ethnique, (a l'exclusion de la teneur musicale, publi-
citaire, de service public ou de promotion):

Type A: une emission dans une langue autre que l'anglais, le
francais ou les langues des autochtones.
Type B: une emission en anglais ou en francais, qui est
orientee precisement vers des groupes culturellement ou
racialement distincts, dont to langue maternelle ou com-
mune est l'anglais ou le francais.
Type C: une emission en anglais ou en francais, qui est
precisement orientee vers tout groupe ethnique non compris
dans le type B.
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Type D: a program of a bilingual mix (English or French
plus Type A) that is specifically directed to any ethnic
group.
For television, where different languages may be used be-

tween the audio and video, the Commission will consider the
audio portion of the signal to determine the language.

I. Ethnic Television Stations
The Commission's existing policy defines a multilingual

television station as one that, "between 0600 and 2400 hours
and between 1800 and 2400 hours of any day in any broadcast
week, devotes not less than 60% of its time to third -language
programs and programs in native North American languages."

The Commission now proposes to define:
An "ethnic television station" as one that is authorized to
devote

(a) not less than 80% of its broadcast week between 0600
and 2400 hours and between 1800 and 2400 hours, to
ethnic programs of Types A, B, C, D, or any combination
thereof, and
(b) not less than 60% of the broadcast week to ethnic
programs of Types A and B only, of which

(i) not less than 70% shall comprise ethnic programs of
Type A, and
(ii) not less than 10% shall comprise ethnic programs of
Type B.

With respect to all other matters, such as Canadian content
and advertising, the Commission will continue to apply the
existing regulations to ethnic television licensees.

III. Conventional Television Stations
Currently there are many conventional broadcasters, such as

CFCF Montreal, CITY Toronto, CHCH Hamilton, CHFD
Thunder Bay and others that broadcast ethnic programs. At
present there are no restrictions on either the volume or type of
ethnic programming that these licensees are permitted to
broadcast.

The Commission proposes the following:
1. Where no ethnic television station has been licensed to
serve a given area, any conventional television station in that
same area may devote up to 15% of its broadcast week to
ethnic programs of Types A, B, C, D or any combination
thereof.

2. Where an ethnic television station has been licensed to
service an area, any conventional television station in that
same area may devote up to 10% of its broadcast week to
ethnic programs of Types A and B only, of which

(i) not less than 70% shall comprise ethnic programs of
Type A, and
(ii) not less than 10% shall comprise ethnic programs of
Type B.

Type D: une emission bilingue (francais ou anglais plus une
du type A), qui est precisement orientee vers un groupe
ethnique quelconque.

Dans le cas de la television, ou it arrive que, pour la partie
sonore, on utilise une langue differente de celle utilisee pour la
partie video, le Conseil considerera que la partie sonore des
signaux determine la langue de ('emission.

II. Stations de television a caractere ethnique
La politique qu'applique actuellement le Conseil definit une

station de television multilingue comme etant une station qui,
.entre 6 heures et minuit et entre 18 heures et minuit de toute
journee au cours d'une semaine de radiodiffusion consacre non
moins de 60 % de ses heures de diffusion a des emissions en
une tierce langue et a des emissions dans les langues des
autochtones».

Le Conseil propose aujourd'hui la definition suivante:
Une .station de television a caractere ethnique* est une
station qui est autorisee a consacrer

a) entre 6 h et 24 h et entre 18 h et 24 h, non moins de
80 % de sa semaine de radiodiffusion a des emissions a
caractere ethnique de types A, B, C, D, ou de toute
combinaison de ces types, et

b) non moins de 60 % de sa semaine de radiodiffusion a
des emissions a caractere ethnique de types A et B
seulement, dont

(i) non moins de 70 % doivent comprendre des emis-
sions a caractere ethnique de type A, et
(ii) non moins de 10 % doivent comprendre des emis-
sions a caractere ethnique de type B.

A regard de routes autres questions, comme le contenu
canadien et la publicite, le Conseil continuera d'appliquer les
reglements actuellement en vigueur a l'egard des titulaires de
licence de telediffusion a caractere ethnique.

III. Stations de television conventionnelles
Pour l'instant, it y a beaucoup de radiodiffuseurs conven-

tionnels, comme CFCF Montreal, CITY Toronto, CHCH
Hamilton, CHFD Thunder Bay et d'autres, qui diffusent des
emissions a caractere ethnique. Pour l'instant, aucune restric-
tion n'a ete imposee a regard du nombre ou du type d'emis-
sions a caractere ethnique que ces titulaires de licence sont
autorisees a diffuser.

Le Conseil propose ce qui suit:
1. Lorsqu'il n'y a pas de station de television a caractere
ethnique autorisee dans une region donnee, toute station de
television conventionnelle situee dans la meme region peut
consacrer jusqu'a 15 % de sa semaine de radiodiffusion a des
emissions a caractere ethnique de types A, B, C, D, ou dc
toute combinaison de ces types.

2. Lorsqu'une station de television a caractere ethnique
dessert une region donnee, toute station de television con-
ventionnelle situee dans la meme region peut consacrer
jusqu'a 10 % de sa semaine de radiodiffusion a des emissions
a caractere ethnique de types A et B seulement, dont

(i) non moins de 70 % doivent comprendre des emissions a
caractere ethnique de type A, et
(ii) non moins de 10 % doivent comprendre des emissions
a caractere ethnique de type B.
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3. Any conventional television station may be authorized
to devote up to 60% of its broadcast week between 0600 and
2400 hours to ethnic programs of Types A and B only, of
which

(i) not less than 70% shall comprise ethnic programs of
Type A, and
(ii) not less than 10% shall comprise ethnic programs of
Type B.

IV. Ethnic Radio Stations
The Commission's existing FM policy defines an "ethnic or

multicultural radio station" as one that is authorized to broad-
cast more programming in languages other than English,
French, Canadian Indian or Eskimo than is normally permit-
ted under section 17 of the Radio (FM) Broadcasting
Regulations.

The Commission now proposes to define:
An "ethnic radio station" as one that is authorized to
devote,

(a) not less than 80% of its broadcast week between 0600
and 2400 hours, to ethnic programs of Types A, B, C, D
or any combination thereof, and
(b) not less than 60% of the broadcast week to ethnic
programs of Types A and B only, of which

(i) not less than 70% shall comprise ethnic programs of
Type A, and
(ii) not less than 10% shall comprise ethnic programs of
Type B.

The Commission intends to continue to apply the existing
radio regulations (such as those relating to Canadian content,
logging and advertising) to ethnic radio stations.

V. Conventional Radio Stations
Ethnic programming has on occasion been used to attract

audiences of various linguistic backgrounds to English or
French -language radio stations. Such programs were often
removed once the English or French programming became
financially self-sustaining. However, in some cases the reverse
has occurred: stations have reduced their percentage of Eng-
lish and French programming in order to serve the larger
ethnic groups within their coverage area.

In accordance with the current Radio (AM) Regulations
(Section 17) and the Radio (FM) Regulations (Section 26),

-any radio station may program as much as 15% of its
broadcast day in a language other than English or French,
without any special permission;
-any such station may receive authorization to program as
much as 20% of its broadcast day in a language other than
English or French, upon application to the Commission, and
without a public hearing on the matter;
-only stations that seek to include up to 40% are subject to
a public hearing process.

3. Toute station de television conventionnelle peut etre
autorisee a consacrer, entre 6 h et 24 h, jusqu'a 60 % de sa
semaine de radiodiffusion a des emissions a caractere ethni-
que de types A et B seulement, dont

(i) non moins de 70 % doivent comprendre des emis-
sions a caractere ethnique de type A, et

(ii) non moins de 10 % doivent comprendre des emis-
sions a caractere ethnique de type B.

IV. Stations de radio a caractere ethnique
D'apres la politique actuelle du Conseil en matiere de

radiodiffusion M.F., une .station de radio a caractere ethnique
ou multiculturelleh est autorisee a diffuser plus d'emissions
dans d'autres langues que l'anglais, le francais et les idiomes
des Indiens ou des Inuits du Canada que ne le permet normale-
ment l'article 17 du Reglement sur la radiodiffusion (M.F.).

Le Conseil se propose de definir maintenant:
Une .station de radio a caractere ethniques comme etant
une station autorisee a consacrer

a) entre 6 h et 24 h, non moins de 80 % de sa semaine de
radiodiffusion a des emissions a caractere ethnique des
types A, B, C, D, ou de toute combinaison de ces types, et
b) non moins de 60 % de la semaine de radiodiffusion
des emissions a caractere ethnique des types A et B
seulement, dont

(i) non moins de 70 % doivent comprendre des emis-
sions a caractere ethnique du type A, et
(ii) non moins de 10 % doivent comprendre des emis-
sions a caractere ethnique du type B.

Le Conseil entend continuer d'appliquer les reglements
actuellement en vigueur en matiere de radiodiffusion (notam-
ment les dispositions touchant le contenu canadien, la tenue de
registres et la publicite) a regard des stations de radio a
caractere ethnique.

V. Stations de radio conventionnelles
La programmation a caractere ethnique a parfois scrvi a

attirer des auditoires de differentes origines linguistiques vers
des stations de radio en langue anglaise ou francaise. Souvent,
ces emissions ont ete supprimees des que la programmation
anglaise ou francaise est devenue financierement autonome.
Toutefois, dans certains cas, l'inverse s'est produit: les stations
ont diminue le pourcentage de leur programmation en anglais
ou en frangais, afin de desservir des groupes ethniques plus
nombreux qui resident dans leurs aires de rayonnement.

Conformement a l'article 17 du Reglement sur la radio
(MA) actuellement en vigueur, et a l'article 26 du Reglement
sur la radio (MF),

-toute station de radio peut diffuser en une langue autre
que l'anglais ou le frangais jusqu'a 15 % de la duree quoti-
dienne de ses emissions, sans autorisation speciale;

-toute station peut etre autorisee a diffuser de la sorte
jusqu'a 20 % de la duree quotidienne de ses emissions en en
faisant la demande au Conseil, sans qu'il y ait besoin d'avoir
recours a une audience publique a ce sujet;
-seules les stations qui demandent de diffuser dans une
proportion allant jusqu'a 40 % sont assujetties au processus
d'audience publique.
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The Commission now proposes the following amendments to
the AM and FM Radio Regulations:

I. Where no ethnic radio station has been licensed to serve
a given area, any conventional radio station in that same
area may devote up to 15% of its broadcast week between
0600 and 2400 hours to ethnic programs of Types A, B, C,
D, or any combination thereof.

2. Where an ethnic radio station has been licensed to serve
an area, any conventional radio station in that same area
may devote up to 10% of its broadcast week between 0600
and 2400 hours to ethnic programs of Types A and B only,
of which

(i) not less than 70% shall comprise ethnic programs of
Type A, and
(ii) not less than 10% shall comprise ethnic programs of
Type B.

3. Any conventional radio station may be authorized to
devote up to 60% of its broadcast week between 0600 and
2400 hours to ethnic programs of Types A and B only, of
which

(i) not less than 70% shall comprise ethnic programs of
Type A, and
(ii) not less than 10% shall comprise ethnic programs of
Type B.

VI. Brokerage on Conventional Radio and Television
Stations

Many independent ethnic program producers purchase
blocks of time from conventional radio and television stations.
As producers, they determine the program content and com-
mercial messages, and derive revenues from the advertising
contained therein. In accordance with the Broadcasting Act,
which stipulates that "all persons licensed to carry on broad-
casting undertakings have a responsibility for programs they
broadcast ...", the licensee is fully responsible for any pro-
gramming provided on its broadcasting undertaking, whether
or not such programming is supplied by an independent
producer.

While the Commission recognizes that the practice of
brokerage can reduce the licensee's control over program
content, it acknowledges, however, that brokerage has pro-
vided ethnic producers with access to the airwaves. It has also
encouraged the Canadian production of popular ethnic pro-
grams, which otherwise may not have been produced.

In light of the above, the Commission invites comments as
how best to ensure that licensees who provide brokered pro-
grams fulfill their responsibility under the Broadcasting Act,
and abide by the existing regulations.

VII. Cable Television
Within the context of an ethnic broadcasting policy, the

Commission will continue to emphasize the role of cable
television with its special and unique capabilities to expand the

Le Conseil propose aujourd'hui d'apporter les modifications
suivantes aux reglements sur la radio MA et MF:

1. Lorsqu'il n'y a pas de station de radio a caractere
ethnique autorisee dans une region donnee, toute station de
radio conventionnelle situee dans la meme region peut, entrc
6 h et 24 h, consacrer jusqu'a 15 % de sa semaine de radio -
diffusion a des emissions a caractere ethnique de types A, B,
C, D, ou de toute combinaison de ces types.
2. Lorsqu'une station de radio a caractere ethnique dessert
une region donnee, toute station de radio conventionnelle
situ& dans la mime region peut, entre 6 h et 24 h, consacrer
jusqu'a 10 % de sa semaine de radiodiffusion a des emissions
a caractere ethnique de types A et B seulement, dont

(i) non moins de 70 % doivent comprendre des emissions a
caractere ethnique de type A, et
(ii) non moins de 10 % doivent comprendre des emissions
a caractere ethnique de type B.

3. Toute station de radio conventionnelle peut etre autori-
see a consacrer, entre 6 h et 24 h, jusqu'a 60 % de sa
semaine de radiodiffusion a des emissions a caractere ethni-
que de types A et B, dont:

(i) non moins de 70 % doivent comprendre des emissions a
caractere ethnique de type A, et
(ii) non moins de 10 % doivent comprendre des emissions
a caractere ethnique de type B.

VI. Commerce d'emissions par les stations de radio et de
television conventionnelles

Nombre de producteurs independants d'emissions a carac-
tere ethnique achetent des blocs de temps a des stations de
radio et de television conventionnelles. A titre de producteurs,
ils determinent la teneur des emissions et les messages com-
merciaux a inserer, et tirent des profits de la publicite qui s'y
trouve. Aux termes de la Loi sur la radiodiffusion, qui stipule
que «toutes les personnel autorisees a faire exploiter des entre-
prises de radiodiffusion sont responsables des emissions
qu'elles diffusent la titulaire d'une licence est entierement
responsable de toute programmation diffusee par son entre-
prise, que cette programmation soit assuree ou non par un
producteur independant.

Le Conseil reconnait que le commerce d'emissions Nut
reduire la marge de controle dont la titulaire d'une licence
beneficie en ce qui a trait au contenu d'une emission, mais it

avoue toutefois que cette pratique a facilite a divers groupes
ethniques l'accis aux ondes hertziennes. Cette pratiquc a
encourage en outre la production au Canada d'emissions popu-
laires a caractere ethnique qui, autrement, n'auraient vraisem-
blablement pu etre produites.

Compte tenu de ce qui precede, le Conseil demande aux
interesses de lui faire connaitre quelle est, a leur avis, la
meilleure maniere de s'assurer que les titulaires d'une licence
qui 'endent des emissions assument les responsabilites que leur
confere la Loi sur la radiodiffusion et respectent les regle-
ments actuels.

VII. Television par cable
Dans le contexte d'une politique sur la radiodiffusion a

caractere ethnique, le Conseil continuera de mettre l'accent
sur le role de la television par cable, dont les possibilites
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range of programming services made available to various
cultural and linguistic groups by means of

speciales et uniques permettent d'etendre la gamme des servi-
ces de programmation mis a la disposition des divers groupes
culturels et linguistiques au moyen

I. Cable Carriage of Ethnic Television and Radio
Stations;

1. de Ia distribution par cable des stations de television et
de radio a caractere ethnique;

2. Community Channels; 2. de canaux communautaires;

3. Special Programming Channels; 3. de canaux de programmation speciaux;

4. Closed -Circuit Cable Audio Channels. 4. de canaux audio par cable en circuit ferme.

I. Cable Carriage of Ethnic Television and Radio Stations 1. Distribution par cable des stations de television et de
radio a caractere ethnique

In the introductory statement to Decisions CRTC 80-78 to
80-85 regarding the carriage of the multilingual television
station in the Metropolitan Toronto area (CFMT-TV
Toronto), the Commission acknowledged that cable television
systems in Metropolitan Toronto, within the Grade A contour
of CFMT-TV, would continue to be required to distribute the
signal of that priority station on an unrestricted channel of the
basic service, in accordance with section 6 of the Cable
Television Regulations. However, those systems outside the
boundaries of the Metropolitan Toronto area, within the
Grade B contour of the station, where generally less than 10%
of the population was of a mother tongue other than English or
French, were authorized to distribute CFMT-TV on augment-
ed channels.

The Commission invites comments on whether, and under
which conditions, cable television licensees, such as those
which currently distribute this ethnic television service on
augmented channels, should now be required to give priority
carriage to such ethnic services on an unrestricted channel on
the basic tier.

With respect to radio, current policies and regulations appli-
cable to the carriage of Canadian radio services also apply to
Canadian ethnic radio stations. In this regard the Commission
has recently issued a policy statement and proposed draft
amendments to the Cable Television Regulations regarding the
carriage of audio services which would allow for the priority
carriage of local Canadian FM and AM stations broadcasting
in stereo and the optional carriage of other radio stations,
subject to certain criteria proposed in that Notice (CRTC
1984-124 dated 28 May 1984).

2. The Community Channel
The Commission in its Cable Television Regulations

(Section 6) requires all licensees of cable television systems to
provide a community channel on their basic service on a
priority basis. The community channel should continue to
provide access to all groups in a given community irrespective
of their cultural and linguistic backgrounds.

The Commission intends to continue to apply the existing
Cable Television Regulations (Section 11), to the carriage of
ethnic as well as other community programs on the community
channel. For instance, no advertising material (including "con-
tra" advertising) is allowed, and no feature motion pictures,
over -the -air television programs or reruns of such programs
are permitted on the community channel.

3. Special Programming Channels
The Commission's policy with respect to special program-

ming channels is contained in the cable policy statement of
16 December 1975 entitled "Policies Respecting Broadcasting

Dans sa declaration preliminaire aux decisions CRTC 80-78
A 80-85 portant sur la distribution de Ia station de television
multilingue desservant la region metropolitaine de Toronto
(CFMT-TV Toronto), le Conseil constatait que les entreprises
de teledistribution du grand Toronto situees a l'interieur de la
zone de rayonnement A de CFMT-TV devraient continuer a
distribuer le signal de cette station prioritaire sur un canal
libre du service de base, en conformite avec ('article 6 du
Reglement sur Ia television par cable. Toutefois, les entreprises
situees a l'exterieur des limites de la region metropolitaine de
Toronto, dans la zone de rayonnement B de Ia station, laquelle
comptait en general moins de 10 % de sa population de langue
maternelle autre que l'anglats ou le francais, furent autorisees
a distribuer CFMT-TV sur des canaux supplementaires.

Le Conseil invite les interesses a lui faire savoir si, et a
quelles conditions, les titulaires de licences de television par
cable telles celles qui distribuent actuellement ce service de
television ethnique sur des canaux supplementaires, devraient
maintenant distribuer en priority ces services ethniques sur un
canal libre du volet de base.

En ce qui a trait a la radio, les politiques et reglements
actuels qui touchent a Ia distribution de services radiophoni-
ques canadiens valent egalement pour les stations canadiennes
a caractere ethnique. A ce propos, le Conseil a publie recem-
ment un enonce de politique et un projet de modifications au
Reglement sur la television par cable portant sur la distribu-
tion de services sonores et qui permettrait Ia distribution
prioritaire de stations MF et MA canadiennes locales qui
diffusent en stereo et la distribution facultative d'autres sta-
tions radiophoniques, sous reserve de certains criteres qui sont
proposes dans cet avis (CRTC 1984-124 du 28 mai 1984).

2. Le canal communautaire
Dans son reglement sur la television par cable (article 6), le

Conseil exige que toutes les titulaires d'une licence d'exploita-
tion d'entreprises de television par cable offrent en priority un
canal communautaire au service de base. Ce canal devrait
continuer d'être accessible a tous les groupes d'une collectivite
donnee, quel que soft leur heritage culturel et linguistique.

Le Conseil se propose de maintenir ('application du regle-
ment actuel (article 11) en ce qui concerne taut Ia distribution
d'emissions a caractere ethnique que celles d'autres emissions
communautaires au canal communautaire. Par exemple, on nc
doit distribuer sur ce canal ni publicite (y compris la mention
de commanditaires), ni longs metrages, ni emissions de televi-
sion en direct ou des rediffusions de ces dernieres.

3. Canaux de programmation speciaux
La politique du Conseil concernant les canaux de program-

mation speciaux figure dans l'enonce de politique sur Ia televi-
sion par cable du 16 decembre 1975 intitule 4Politique relative
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Receiving Undertakings (Cable Television)." As reiterated in
the Commission's March 1979 Public Announcement, "A
Review of Certain Cable Programming Issues," this policy
"encouraged cable television licensees to give priority to the
redistribution of special Canadian programming of particular
relevance to the local community served by the cable operator.
It was intended that such special programming would reflect
the political, social and cultural interests of communities
served."

The Commission has in the past approved, and will continue
to consider, on a case -by -case basis, the production and exhibi-
tion by cable operators of special interest programming not
undertaken by conventional broadcasters because of commer-
cial scheduling or other constraints.

Although advertising or sponsored material is not permitted,
there are certain exceptions. These include the replays of local
Canadian -produced broadcast signals and special cultural pro-
grams that may contain credits in their original production,
provided that there is no specific product or service
advertising.

The Commission wishes to reiterate its policy that special
programming channels should contribute significantly to the
enrichment of the Canadian broadcasting system by extending
and complementing local Canadian programming; however
they should not directly compete with over -the -air broadcast-
ing undertakings.

4. Closed -Circuit Cable Audio (Cable FM)
Ethnic closed-circuit cable audio services, normally provided

to cable television licensees on a contractual basis by
other than employees of the licensee, have been in operation
for more than a decade. Owing to spectrum limitations, many
of the needs of the larger ethnic groups cannot be adequately
met by existing conventional radio broadcasters.

The Commission believes that closed-circuit audio opera-
tions should be permitted to continue under the existing condi-
tions outlined in the March 1979 Public Announcement, "A
Review of Certain Cable Programming Issues," namely:

(a) the programming service must be shown to be comple-
mentary to, and not imitative of, conventional radio pro-
gramming. The programming should address an audience
that is not practical to serve by an over -the -air station;

(b) the service must provide balanced programming, allow-
ing reasonable opportunity for the expression of differing
views on matters of concern to the audiences;
(c) since the closed-circuit operations will not be required to
meet the same service obligations as conventional broadcast-
ers, it follows that they should not be allowed to compete
directly for the same commercial revenue. Services in Eng-
lish and French must be limited to non-commercial sponsor-
ship advertising. Services in other languages will be limited
only to the extent that their commercials must be in lan-
guages other than English or in French;

aux entreprises de reception de radiodiffusion (Television par
cable).. Tel qu'inonce de nouveau dans l'avis public du Con-
seil de mars 1979, intitule .La television par cable-Revision
de certains aspects des services de programmation., cette
politique .encourageait les titulaires d'entreprises de television
par cable a accorder la priority a la reprise d'emissions cana-
diennes speciales interessant particulierement les collectivites
locales qu'elles desservent. Une telle programmation devait
repondre aux preoccupations politiques, sociales et culturelles
des collectivites desservies..

Le Conseil a approuve par le passe et continuera a l'avenir
d'examiner cas par cas la production et la distribution par les
teledistributeurs d'emissions revetant un interet particulier et
qui ne sont pas diffusees par les radiodiffuseurs conventionnels
en raison de contraintes commerciales, d'horaires ou autres.

L'utilisation de materiel publicitaire ou commandite est
interdite, sauf dans certains cas. Parmi les exceptions figurent
les reprises de signaux locaux produits au Canada et d'imis-
sions speciales a caractere culture! dont la version originate
fait kat du commanditaire, a la condition qu'aucun produit ou
service précis ne fasse l'objet d'une publicite.

Le Conseil souhaite rappeler sa politique scion laquelle les
canaux de programmation speciaux devraient contribuer gran -
dement a ameliorer le systeme de la radiodiffusion canadienne
en etendant et en completant la programmation locale au
Canada; toutefois, ces canaux ne devraient pas concurrencer
directement les entreprises de radiodiffusion qui diffusent en
direct.

4. Canaux audio par cable en circuit ferme (Bande MF)
Des services audio par cable, en circuit term& a caractere

et normalement fournis par voie contractuelle a des
titulaires de licences de television par cable par des personnes
autres que les employes de la titulaire, sont en exploitation
depuis plus d'une decennie. En raison des limitations du spec-
tre des frequences, nombre des besoins des groupes ethniques
les plus importants ne peuvent etre combles par les radiodiffu-
seurs conventionnels existants.

Le Conseil estime que les operations audio en circuit ferme
devraient pouvoir etre maintenues en vertu des dispositions
actuelles enoncees en mars 1979 dans l'avis public intitule .La
television par cable-Revision de certains aspects des services
de programmation., notamment:

a) it doit etre demontre que le service de programmation
sert de complement a la programmation radiophonique con-
ventionnelle et ne se contente pas de l'imiter. Les emissions
devraient s'adresser a un auditoire qu'une station conven-
tionnelle ne pourrait desservir;
b) ce service dolt fournir une programmation equilibree tout
en permettant, de facon raisonnable, l'expression d'opinions
divergentes sur des questions d'interet pour les auditoires;
c) puisque les services en circuit ferme ne seront pas
astreints aux memes obligations sous le rapport du service
que les radiodiffuseurs conventionnels, it s'ensuit qu'ils ne
devraient pas etre autorises a entrer directement en concur-
rence pour le meme revenu commercial. Les services en
langues anglaise et francaise doivent se limiter a la publicite
restreinte, non commerciale. Les services offerts dans d'au-
tres langues ne seront limites que dans la mesure ou les
annonces publicitaires devront etre presentees dans une
langue autre que I'anglais ou le francais;
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(d) audio reproductions of the program distributed must be
kept by the cable licensee for a period of four weeks.

Licensees of ethnic over -the -air stations have expressed con-
cern that ethnic closed-circuit services can compete with them
for revenue while English and French -language stations are
protected from such competition. On the other hand, groups
providing these services argue that commercial activity is the
only way they can remain financially viable.

The Commission proposes to limit audio services broadcast-
ing in languages other than English, French or native Cana-
dian to sponsorship advertising in areas where either a conven-
tional radio station authorized to broadcast ethnic programs or
an ethnic radio station has been licensed.

VIII. Ancillary Services
In Public Notice CRTC 1984-117, the Commission

acknowledged the development of the Vertical Blanking Inter-
val (VBI) and Subsidiary Communications Multiplex Opera-
tion (SCMO) and the evolving use of such technologies by
broadcasters for the provision of additional services. In that
notice, the Commission indicated that, as a general rule and
unless authorized by the Commission, cable television licensees
may not alter or curtail these services from the main signals of
which they are part.

The VBI is an integral part of every television signal but
does not contain any part of the video picture. With the
development of improved technology, part of the VBI can now
be used for the distribution of a variety of special services.

SCMO is a technique that enables part of the signal trans-
mitted by FM radio stations to be used for a variety of
services.

In each case, the regular programming and the additional
services share a common transmitter. Subject to certain
restraints, the additional services are received via special
equipment.

The Commission considers that both VBI and SCMO
present options for the future development of ethnic broadcast-
ing in that they have the capacity to be used for the distribu-
tion of many types of special services aimed at specific audi-
ences. For instance, the VBI could be used to provide subtitles,
while the SCMO of FM stations could be used to provide
full-scale ethnic broadcasting services.

The Commission in its Notice also announced that it was
taking a very light regulatory approach to VBI and SCMO
until the end of 1986 to "encourage broadcasters to experi-
ment." The ten -point guide established for such services deals
with program innovation, advertising and subscription fees.

With respect to the use of VBI and SCMO, and in keeping
with the Commission's flexible regulatory approach, single -
language services may be authorized, as warranted.

The Commission expects ethnic broadcasters to examine the
potential of SCMO and VBI with regard to possible ethnic
services.

d) des reproductions audio des emissions distribuees devront
etre conservees par la titulaire de licence de television par
cable pour une *lode de quatre semaines.
Les titulaires de licence qui diffusent en direct des emissions

A caractere ethnique se sont dit inquiets de ce que les services
en circuit ferme a caractere ethnique peuvent les concurrencer
du point de vue des recettes alors que les stations anglophones
et francophones sont protegees contre une telle concurrence.
D'un autre cote, les groupes qui fournissent ces services sou-
tiennent que seule l'activite commerciale leur permet de
demeurer financierement rentables.

Le Conseil propose de limiter les services de radiodiffusion
audio dans les langues autres que l'anglais, le francais ou
autochtone a la publicite restreinte, dans les regions ou une
station de radio traditionnelle autorisee a diffuser des emis-
sions a caractere ethnique ou une station de radio a caractere
ethnique a obtenu une licence.

VIII. Services auxillaires
Dans son avis public CRTC 1984-117, le Conseil a fait etat

du developpement du systeme de l'intervalle de suppression de
trame (1ST) et du systeme d'exploitation multiplexe de com-
munications secondaires (EMCS), ainsi que le recours a ces
systemes par les radiodiffuseurs pour fournir des services
supplementaires. II y indiquait qu'en regle generale et a moins
d'y etre autorisees par lui, les titulaires d'une licence de
television par cable ne peuvent modifier ou supprimer ces
services des signaux principaux dont ils font partie.

Le systeme 1ST fait partie integrante de chaque signal de
television, mais ne contient aucun Clement de l'image video.
Grace aux progres techniques, une partie du systeme 1ST pout
etre utilisee maintenant divers services
speciaux.

Le systeme EMCS est une technique qui permet d'utiliser
pour divers services une partie du signal transmis par les
stations de radio MF.

Dans chaque cas, la programmation reguliere et les services
supplementaires partagent le meme emetteur. Sous reserve de
certaines contraintes, les services supplementaires sont obtenus
au moyen d'un equipement special.

Le Conseil estime que les deux systemes 1ST et EMCS
offrent des possibilites pour l'amalioration de la radiodiffusion
a caractere ethnique parce qu'ils peuvent servir a la distribu-
tion de services speciaux nombreux et diversifies visant des
auditoires précis. Par exemple, le systeme 1ST Nut etre utilise
pour les sous -titres, alors que le systeme EMCS des stations
MF pourrait servir a la prestation d'une gamme complete de
services de radiodiffusion a caractere ethnique.

Dans son avis, le Conseil a annonce en outre qu'il allait faire
preuve de souplesse dans sa reglementation concernant l'IST et
I'EMCS, et ce, jusqu'a la fin de 1986, pour «inciter les

radiodiffuseurs a experimenter«. Les dix lignes directrices eta-
blies a l'egard de ces services portent sur ('innovation dans les
emissions, la publicite et les frais d'abonnement.

En ce qui concerne l'utilisation des systemes 1ST et EMCS,
et pour respecter le cadre reglementaire souple qu'a adopte le
Conseil, on pourra autoriser au besoin la prestation de services
dans une seule langue.

Le Conseil espere que les radiodiffuseurs appartenant a des
groupes ethniques examineront les possibilites de I'EMCS et
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IX. Networks for Ethnic Specialty or Pay Television
Services

In Public Notice CRTC 1983-93, the Commission stated
that Canadian Specialty programming services should be
offered "on a discretionary basis at the option of the subscri-
ber" and should, by definition, "consist of narrowcast televi-
sion programming that would be complementary to existing
services."

The Commission noted that in considering applications for
such programming services it would be guided by certain
general principles and objectives similar to those established
for the introduction of general interest pay television services.

Therefore, in light of these guidelines, the Commission will
continue to assess applications for discretionary ethnic special-
ty television programming services on a case -by -case basis.

X. Submission of Public Comments
Without wishing to limit the scope of public comment, the

Commission invites submissions on the following topics:
-the definition of an ethnic program;
--the definition of ethnic radio and television stations;
-the proposed changes to the current AM and FM
regulations;
--the brokerage of ethnic programs;
-the role of Cable Television;
-Ancillary Services.

Comments in response to this notice, should be received not
later than 30 November 1984 and should be addressed to the
Secretary General, CRTC Ottawa, Ontario KIA ON2.

A public hearing on this matter is tentatively scheduled in
the National Capital region, commencing 15 January 1985.

FERNAND BELISLE
Secretary General

CIRCULAR NO. 302

Ottawa, October 5, 1984

To all licensees of broadcasting undertakings serving the
province of Nova Scotia

Attached please find a copy of the Commission's Broadcast-
ing Guide for Provincial Elections, which applies to the elec-
tion to be held on 6 November 1984 in the province of Nova
Scotia.

This guide is intended for all radio and television stations
and cable television licensees serving any part of that province.

The campaign is deemed to have started on 28 September
1984.

de l'IST en ce qui a trait a la mise sur pied de services a
caractere ethnique.

IX. Meaux a l'usage des services ethniques specialises ou
de television payante

Dans son avis public CRTC 1983-93, le Conseil a declare
que les services canadiens d'emissions specialisees devraient
etre disponibles gde fawn discretionnaire, au choix de
l'abonneg et devraient, par definition, «comprendre des emis-
sions de television a diffusion restreinte qui constitueraient un
complement aux services actuelsg.

II a signale en outre que, dans son examen des demandes
concernant de tels services de programmation, it s'appuierait
sur certains principes et objectifs generaux analogues a ceux
etablis pour la mise en place de services de television payante
d'interet general.

Par consequent, a la lumiere de ces lignes directrices, le
Conseil continuera a examiner la pertinence de chaque
demande relative a la distribution de services de programma-
tion discretionnaires specialises pour la television a caractere
ethnique.

X. Observations du public
Sans vouloir limiter la portee des observations du public, le

Conseil l'invite a exprimer son point de vue sur les questions
suivantes:

-la definition d'une emission a caractere ethnique;
-la definition des stations de radio et de television a

caractere ethnique;
-les changements proposes aux reglements actuels sur la
radiodiffusion MA et MF;
-le commerce d'emissions a caractere ethnique;
-le role de la television par cable;
-les services auxiliaires.
Les observations presentees en reponse a cet avis devront

parvenir au plus tard le 30 novembre 1984 et etre adressees au
Secretaire general, CRTC Ottawa (Ontario) K I A ON 2.

Une audience publique sur cette question doit avoir lieu
dans la region de la Capitale nationale a compter du I 5 janvier
1985.

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

CIRCULAIRE No 302

Ottawa, le 5 octobre 1984

A tous les titulaires de licence d'entreprise de radiodiffusion
desservant la Nouvelle- Ecosse

Vous trouverez ci-joint le guide relatif a la radiodiffusion en
*lode electorate.

Ce guide s'applique a l'election du 6 novembre 1984 en
Nouvelle-Ecosse et s'adresse a tous les radiodiffuseurs et a
tous les titulaires de licence exploitant une entreprise de
television par cable en Nouvelle-Ecosse.

La campagne electorate est reputee avoir commence le
28 septembre 1984.
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The Commission has been informed that, with respect to
paragraph 28(1) (b) of the Broadcasting Act, there is no law
in force in the province of Nova Scotia which would alter the
blackout period. Therefore all broadcasts of a partisan political
character with regard to this election must cease at midnight
4 November 1984.

Extra copies of the guide are available upon request to the
CRTC.

FERNAND BELISLE
Secretary General

Attention Station Managers
Please distribute to News Department, Program Department,
Sales Department, Traffic Department and any other affected
personnel.

Ottawa, 1984

Broadcasting Guide

Provincial General Elections

1. The Commission reminds licensees that section 28 of
the Broadcasting Act reads as follows:

28( I ) No broadcaster shall broadcast, and no licensee of a
brodcasting receiving undertaking shall receive a broad-
cast of a program, advertisement or announcement of a
partisan character in relation to

(a) a referendum or
(b) except as provided by any law in force in a province,
an election of a member of the legislature of that
province or the council of a municipal corporation in
that province

that is being held or is to be held within the area normally
served by the broadcasting undertaking of the broadcaster
or such licensee, on the day of any such referendum or
election or on the one day immediately preceding the day
of any such referendum or election.
2. Each political party and sponsor of a broadcast of a

partisan political character shall be identified:

(a) at the beginning and at the end of a broadcast when
such broadcast is more than two (2) minutes in duration;

(b) either at the beginning or at the end of a broadcast of
two (2) minutes or less in duration (see section 28 (2) of
the Broadcasting Act).

3. Radio and television station licensees shall log as
advertising material any broadcast of a partisan political
character which, including the identification of the sponsor
and the party, is two (2) minutes or less in duration.

4. Temporary network operations are subject to the Act
and Regulations and a request for such operations must be
submitted to the Commission for prior approval.

5. Licensees are not obligated to offer free time for
broadcasts of a partisan political character to political par-
ties and candidates.

Le Conseil a ete informe qu'en ce qui a trait a ('article 28(1)
(b) de la Loi sur la radiodiffusion, aucune loi d'exception a la
*lode d'interdiction n'est en vigueur dans la province de la
Nouvelle-Ecosse. En consequence toute radiodiffusion a carac-
tere politique se rapportant a la dite election devra cesser
minuit, le 4 novembre 1984.

Des exemplaires supplementaires de ce guide sont disponi-
bles sur demande.

Le secritaire general
FERNAND BELISLE

Aux directeurs des stations
Veuillez faire circuler ce guide a vos services des nouvelles, dc
la programmation, des ventes, du routage et a tout votre
personnel concerne.

Ottawa, le 5 octobre 1984

Guide de la radiodtffusion

Elections generales provinciales

1. Les titulaires de licence sont pries de noter que Particle
28 de la Loi sur la radiodiffusion se lit maintenant comme
suit:

28(1) Aucun radiodiffuseur ne doit radiodiffuser, et
aucun titulaire de licence d'une entreprise de reception de
radiodiffusion ne doit recevoir une emission, une annonce
ou un avis radiodiffuses de nature partisane se rapportant
a

(a) un referendum, ou
(h) a ('exception de ce que prevoit toute loi en vigueur
dans une province, une election d'un membre de la
legislature de cette province ou du conseil d'unc corpo-
ration municipale de cette province

qui a lieu ou doit avoir lieu dans une region normalement
desservie par l'entreprise de radiodiffusion du radiodiffu-
seur ou de ce titulaire de licence, le jour ou un tel
referendum ou une telle election a lieu ou au cours du jour
qui precede un tel referendum ou une telle election.
2. Le commanditaire ou le parti politique pour Ic compte

duquel une emission, une annonce ou un avis a caractere
politique partisan est diffuse doit etre identifie:

(a) immediatement avant et immediatement apres remis-
sion, I'avis ou ('annonce, lorsque sa duree depasse deux
(2) minutes;
(b) soit immediatement avant, soit immediatement apres
remission, I'avis ou ('annonce, lorsque sa duree est de
deux (2) minutes ou moins (voir le paragraphe 28 (2) dc
Ia Loi sur la radiodiffusion).
3. Les radiodiffuseurs doivent inscrire au titre de publi-

cite, dans leur registre des programmes, toute emission,
annonce ou avis a caractere politique partisan d'une duree
de deux (2) minutes ou moins, y compris ('identification du
commanditaire et du parti politique.

4. L'exploitation temporaire d'un reseau est regie par Ia
loi et les reglements sur la radiodiffusion et doit etre soumise
au Conseil pour approbation.

5. Les titulaires de licence ne sont aucunement obliges de
mettre gratuitement du temps d'antenne a la disposition des
partis politiques ni des candidats.
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6. The allocation of time among political parties and
candidates for broadcasts of a partisan political character is
to be arranged between political parties and candidates and
licensees on an equitable basis. (See section 3(d) of the
Broadcasting Act, and section 6 of the AM, section 7 of the
FM, section 9 of the Television, and section 13 of the Cable
Television Regulations).

7. For the purposes of section 3(d) of the Broadcasting
Act, section 6 of the AM, section 7 of the FM, section 9 of
the Television, and section 13 of the Cable Television Regu-
lations, in reviewing the allocation of time, the Commission
will take into account all broadcasts in which political
partisans may have appeared. Furthermore, for the purposes
of these sections, as well as for the purposes of section 28 (2)
of the Act, all material produced by a political party,
including particularly material presented as information or
news programming, should be treated as being of a partisan
political character unless provided otherwise.

8. Any broadcasting personality who is a candidate for
election and continues his or her broadcasting during the
campaign is considered by the Commission to be receiving
an inequitable advantage unless the licensee of the broad-
casting undertaking on which such candidate appears agrees
to provide similar opportunity to the candidate's opponents.
If similar facilities are not provided, the Commission consid-
ers that such candidates receive publicity that is not avail-
able to their opponents and therefore requires that these
candidates discontinue their broadcasting activities until
after the election.

9. Any inquiry relating to broadcasts of partisan political
character should be addressed to the CRTC, by letter, by
telegram or telex, or by telephone, confirmed by letter.

Mailing address: CRTC, Ottawa,
Telex: 053-4253
Telephone: Lorne Mahoney

Gayle Jabour
Bill Howard
Donald Rheaume
Henry Allard
Pierre Stein

Ontario K 1 A ON2

(819) 997-9254
(819) 997-4715
(819) 997-4922
(819) 997-4922
(819) 997-4946
(819) 997-4486

FERNAND BELISLE
Secretary General

6. Le temps alloue a la radiodiffusion d'emission, annonce
ou avis a caractere politique partisan devra etre reparti
equitablement par une entente entre les partis politiques, les
candidats et les titulaires de licence. Veuillez vous reporter a
l'alinea 3 d) de la Loi sur la radiodiffusion, a l'article 6 du
Reglement sur la radiodiffusion (MA), a l'article 7 du
Reglement sur la radiodiffusion (MF), a l'article 9 du
Reglement relatif a la television et a l'article 13 du Regle-
ment sur la television par cable.

7. Aux fins de l'application des articles susmentionnes, Ic
Conseil tiendra compte de toutes les emissions, annonces et
avis auxquels auront participe des personnes d'esprit parti-
san. De plus, aux fins de ces articles, de meme que du
paragraphe 28 (2) de la Loi sur la radiodiffusion, tout
message produit par un parti politique, notamment les mes-
sages presences dans le cadre d'une emission d'information,
sera considers comme etant de caractere politique partisan,
a moins de preuve du contraire.

8. Le Conseil considere que toute personnalite de la radio
ou de la television, qui, etant candidate a une election,
poursuit ses activites dans ce domaine pendant une campa-
gne electorale, jouit d'un avantage injuste par rapport a ses
rivaux, a moins que le titulaire de licence n'accepte de leur
fournir les meme occasions de se faire entendre. Sinon, Ic
Conseil juge que ce candidat profite d'une publicite non
accessible a ses opposants et exige qu'il cesse ses activites de
radiodiffusion jusqu'a la fin des elections.

9. Toute demande de renseignements concernant les emis-
sions, annonces ou avis a caractere politique partisan devra
etre adressee au C.R.T.C., soit par lettre, soit par tele-
gramme, soit par un appel telephonique confirms par une
lettre.

Adresse postale: C.R.T.C., Ottawa,
no. de telex: 053-4253
Telephone: Lorne Mahoney

Gayle Jabour
Bill Howard
Donald Rheaume
Henry Allard
Pierre Stein

Ontario K1A ON2

(819) 997-9254
(819) 997-4715
(819) 997-4922
(819) 997-4922
(819) 997-4946
(819) 997-4486

Le secretaire general

FERNAND BELISLE
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PUBLIC NOTICE
Ottawa, 10 October 1984

CRTC-Public Notice 1984-247

Amendment to the Television Broadcasting Regulations-
Change in Implementation of the New Reporting Period for
the Measurement of Canadian Content

For related documents: Public Notices CRTC 1984-110,
9 May 1984, and CRTC 1984-194, 26 July 1984.

On 8 May 1984, the Commission enacted amendments to
the Television Broadcasting Regulations, effective 1 October
1984, which, among other matters, changed the reporting
period for the measurement of Canadian content from an
annual to a semi-annual basis.

In Public Notice CRTC 1984-194 dated 26 July 1984, in
response to submissions from various representatives of the
broadcasting industry, the Commission called for comments on
the following proposed amendment to the Television Broad-
casting Regulations:

The Commission revokes that portion of subsection 8(1) of
the Television Broadcasting Regulations preceding para-
graph (a) thereof, approved on 8 May 1984, and substitutes
the following:

"8. (1) Subject to subsection (2) during the 12 month
period commencing October 1, 1984 and thereafter
during each subsequent six month period commencing
October 1st and April 1st in each year, the total amount
of time devoted by any station or network to the broad-
casting of Canadian programs shall not"

In response to the public notice the Canadian Association of
Broadcasters and nine television broadcasters submitted com-
ments which supported the proposed one-year postponement of
the implementation of the new semi-annual reporting period.

Accordingly, on the recommendation of the Executive Com-
mittee, the Commission on 27 September 1984, approved the
amendment noted above. This amendment, enacted on
28 September 1984 (SOR/84-780), effectively postpones the
implementation of the new semi-annual reporting period for
the measurement of Canadian content for one year, to
I October 1985 and re -introduces the previous twelve-month
reporting period for the year 1 October 1984 to 30 September
1985.

Subsection 8(1) as amended is set out in the appendix
attached to this notice.

FERNAND BELISLE
Secretary General

APPENDIX

8. ( 1 ) Subject to subsection (2), during the 12 month period
commencing October 1, 1984 and thereafter during each
subsequent six month period commencing October 1st and
April 1st in each year, the total amount of time devoted by any
station or network to the broadcasting of Canadian programs
shall not,

(a) during the hours in the broadcast days in that period, be
less than 60 per cent of the total time devoted to the
broadcasting of programs by that station or network during
those hours; or

AVIS PUBLIC

Ottawa, le 10 octobre 1984

CRTC-Avis public 1984-247

Modification du reglement sur la telediffusion-Changement
a la mise en ceuvre de la nouvelle periode de rapport servant
au calcul du contenu canadien

Documents connexes: Avis publics CRTC 1984-110 du
9 mai 1984, et CRTC 1984-194 du 26 juillet 1984.

Le 8 mai 1984, le Conseil a edicte des modifications au
Reglement sur Ia telediffusion, en vigueur le 1" octobre 1984,
qui changeaient, entre autres, Ia periode de rapport servant au
calcul du contenu canadien, d'annuelle a semestrielle.

Dans I'avis public CRTC 1984-194 du 26 juillet 1984, en
reponse a des requetes de divers representants de l'industrie de
la radiodiffusion, le Conseili a lance un appel d'observations au
sujet du projet ci-apres de modification du Reglement sur Ia
telediffusion:

Le Conseil annule la partie du paragraphe 8(1) du Regle-
ment sur la telediffusion qui precede l'alinea a), approuvee
le 8 mai 1984, et la remplace par ce qui suit:

8. (1) Sous reserve du paragraphe (2), au cours de la
*lode de 12 mois commencant le I octobre 1984 et par
apres au cours de chaque semestre commencant respecti-
vement le ler octobre et le 1°' avril de chaque annee, le
temps total consacre par une station ou un reseau a Ia
diffusion d'emissions canadiennes.

En reponse a l'avis public, ('Association canadienne des
radiodiffuseurs et neuf telediffuseurs ont soumis des observa-
tions a l'appui du report projete d'un an de la mise en ceuvre
de la nouvelle *lode de rapport semestrielle.

En consequence, sur la recommendation du comite de direc-
tion, le Conseil, le 27 septembre 1984, a approuve la modi-
fication susmentionnee. Cette modification, edict& le

28 septembre 1984 (DORS/84-780), reporte effectivement
d'un an la mise en ceuvre de la nouvelle periode de rapport
semestrielle servant au calcul du contenu canadien, soil au
1" octobre 1985, et retablit l'ancienne *lode de rapport
annuelle, du 1" octobre 1984 au 30 septembre 1985.

Le paragraphe 8(1), tel que modal& est enonce dans ran-
nexe jointe au present avis.

Le secrelaire general
FERNAND BELISLE

ANNEXE

8. (I) Sous reserve du paragraphe (2), au cours de la
*lode de 12 mois commencant le 1°' octobre 1984 et par
apres au cours de chaque semestre commencant respective-
ment le octobre et le 1," avril de chaque annee, le temps
total consacre par une station ou un reseau a la diffusion
d'emissions canadiennes

a) pendant les heures des journees de diffusion comprises
dans cette periode, ne doit pas etre inferieur a 60 pour cent
du temps total consacre a la diffusion d'emissions par cette
station ou ce reseau au cours de ces 'names heures; ou
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(b) between the hours of six o'clock in the afternoon and
midnight in that period

(i) in the case of the station or network for which the
Commission has issued a public licence, be less than
60 per cent of the total time devoted to the broadcasting
of programs by that station or network during those
hours, or
(ii) in the case of a station or network for which the
Commission has issued a private licence, be less than
50 per cent of the total time devoted to the broadcasting
of programs by that station or network during those
hours.

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 10 October 1984

CRTC-Public Notice 1984-249

Amendments to the Radio (FM) Broadcasting Regulations
and the Radio (AM) Broadcasting Regulations-FM Renewal
Applications

In Public Notice CRTC 1984-151 dated 18 June 1984, the
Commission, among other matters, issued for public comment
proposed amendments to the Radio (FM) Broadcasting Regu-
lations (FM Regulations) and the Radio (AM) Broadcasting
Regulations (AM Regulations) to expand the definition of
Canadian content music and reflect changes in the content
categories and subcategories. In addition, the Commission
proposed that the definition of "foreground format" be
expanded to allow public affairs magazine programs, live
concerts produced by the station, and live concerts of Cana-
dian artists to qualify as foreground programs.

In response to the notice, the Commission received nine
submissions from broadcasters and their representatives as
well as from program syndicators, recommending that the
definitions be expanded further to allow additional types of
magazine programs and all live concerts to qualify.

The Commission has taken into consideration the submis-
sions received and now announces the amendments to the AM
and FM Regulations, which came into force on 30 August
1984, and were published in the Canada Gazette on
19 September 1984 (SOR/84-703 and 704) (see Appendix).

The changes made in response to the comments received are
highlighted below:

1. Live Concerts
The proposed amendments permitted live concerts produced

by the station and live concerts of Canadian artists to be
included as foreground. A number of interveners indicated
that, while broadcasters in major markets would be able to
produce these live concert programs, other broadcasters in
smaller markets would have difficulty either to produce such
programs or to purchase programs that would qualify as
foreground. In order to ensure that all FM licensees have
access to such foreground programs, and to encourage the
production of live concert broadcasts by independent pro-
ducers, the Commission has modified Paragraph 14(1)(b) of
the FM Regulations to read:

"(b) a live or tape -delayed musical concert produced by a
Canadian primarily for broadcast use is broadcast without

b) entre 18 heures et minuit,

(i) dans le cas d'une station ou d'un reseau pour lequel Ic
Conseil a attribue une licence publique, ne doit pas etre
inferieur a 60 pour cent du temps total consacre a Ia

diffusion d'emissions par cette station ou ce reseau au
cours de ces heures, ou
(ii) dans le cas d'une station ou d'un reseau pour lequel le
Conseil a attribue une licence privee, ne doit pas etre
inferieur a 50 pour cent du temps total consacre a la
diffusion d'emissions par cette station ou ce reseau au
cours de ces heures.

AVIS PUBLIC

Ottawa, le 10 octobre 1984

CRTC-Avis public 1984-249

Modifications au Reglement sur la radiodiffusion (MF) et au
Reglement sur la radiodiffusion (MA)-Demandes de renou-
vellement de licences MF

Dans l'avis public CRTC 1984-151 du 18 juin 1984, le
Conseil a publie, entre autres, aux fins d'observations, un
projet de modification du Reglement sur Ia radiodiffusion
(MF) et du Reglement sur Ia radiodiffusion (MA) visant
elargir la definition de la musique a contenu canadien et a
tenir compte des changements apportes aux categories et aux
sous -categories de teneur. En outre, le Conseil a propose
d'elargir la definition de la *formule premier plan* pour y
inclure les magazines d'affaires publiques, les concerts en
direct produits par Ia station et les concerts en direct donnes
par des artistes canadiens.

En reponse a l'avis, le Conseil a recu neuf exposés de
radiodiffuseurs et de leurs representants ainsi que de souscrip-
teurs d'emissions recommandant d'elargir davantage les defini-
tions de maniere qu'elles comprennent aussi d'autres genres
supplementaires de magazines et tous les concerts en direct.

Le Conseil a pris en compte les exposes recus et annonce
maintenant les dernieres modifications au Reglement MA et
MF, lesquelles sont entrées en vigueur le 30 aotit 1984 et ont
ete publiees dans la Gazette du Canada le 19 septembre 1984
(DORS/84-703 et 704) (voir annexe).

Les changements apportes en reponse aux observations
revues sont soulignes ci-dessous:

1. Concerts en direct
Les modifications projetees incluaient dans la formule pre-

mier plan des concerts en direct produits par la station ainsi
que des concerts en direct donnes par des artistes canadiens.
Un certain nombre d'intervenants ont indique que, bien que
des radiodiffuseurs dans des marches importants seraient en
mesure de produire de telles emissions, d'autres dans des
marches plus petits eprouveraient des difficultes a en produire
ou a en acheter qui soient de formule premier plan. Afin de
garantir a tous les titulaires de licence de station MF l'acces
de telles emissions de formule premier plan et d'encourager la
production de concerts en direct par des producteurs indepen-
dants, le Conseil a modifie et libelle comme suit l'alinea
14(1)b) du Reglement MF:

«6) est presente un concert musical diffuse sans interruption
en direct ou enregistre, dont Ia duree est d'au moins



Volume 10. 2' partie Decisions et &tone& de politique 105

interruption and the duration of the presentation at least
15 minutes." (change underlined)

2. Magazine Programs
The proposed amendments allowed public affairs magazine

programs of at least 30 minutes duration, in which 60 per cent
of the presentation is devoted to material from content Cate-
gory 3-Enrichment, to qualify as foreground.

A number of interveners suggested that other types of
spoken word magazine programs such as comedy, science or
arts programs should also be included, even where a theme is
not readily identifiable. The Commission agrees with this
suggestion but does not consider it appropriate that such
programs be interrupted by unrelated surveillance material.
The inclusion of surveillance in public affairs programs, how-
ever, is in keeping with their nature.

The Commission has, therefore, modified the definition for
foreground program by adding a paragraph to subsection
14(1) to read:

(e) a magazine program in which 60 per cent of the
presentation is devoted to material from content category
number 3 is broadcast without interruption and the duration
of the presentation is at least 30 minutes.
It should be noted that a "presentation" includes all ma-

terial broadcast, including music and commercial content.

FM Renewals
(a) Compliance: The licences of the majority of Canada's
FM stations expire in September 1985. The Commission
will be hearing applications to renew them during the next
year.

In reviewing the licensees' performances in implementing
their Promises of Performance, the Commission will continue
to examine the same areas that it has in the past, with the
exception of the levels for material from the old content
categories 2, 3A, 4 and 5, now known as Category 3-
Enrichment.

As indicated by the Commission in Public Notice CRTC
1984-151, "while the Enrichment guidelines will no longer be
imposed as conditions of licence, it will continue to examine
applicants' proposals to ensure that the required levels of
Foreground and Mosaic programming can be achieved."

In the same Notice, the Commission adopted new music
subcategory definitions and station definitions. FM licensees
are required to comply substantially with the commitments in
their authorized Promises of Performance which currently use
the old definitions. Until new Promises of Performance using
the changed definitions are authorized, the Commission will
continue to assess a licensee's performance in relation to its
commitments using the categories in its authorized Promise of
Performance.

(b) Substantial Change to Promise of Performance: In
examining applications for the renewal of FM licences, the
Commission will generally consider as major amendments to

15 minutes et qui est produit par un canadien et realise
principalement pour etre diffuse.. (changement souligne)

2. Emissions de magazine
Les modifications projetees incluaient dans la formule pre-

mier plan des emissions magazines d'affaires publiques d'une
duree minimale de 30 minutes, et dont 60 pour 100 de Ia
presentation est consacree a du materiel classe sous la cote
numerique 3 de Ia categoric de teneur-Enrichissement.

Un certain nombre d'intervenants ont propose ('inclusion
d'autres genres de magazines de la categoric creations orales
comme les comedies, les emissions scientifiques ou artistiques
meme si un theme ne peut etre facilement identifie. Le Conseil
accepte cette suggestion, mais estime qu'il ne convient pas que
de teller emissions soient interrompues par des renseignements
d'appoint non pertinents. Cependant, ('inclusion de renseigne-
ments d'appoint dans des emissions d'affaires publiques con-
vient tout a fait avec ce genre d'emissions.

Le Conseil a par consequent modifie la definition d'une
emission de premier plan en ajoutant l'alinea ci-apres au
paragraphe 14(1):

«e) est presente au magazine d'une duree minimale de
30 minutes, diffuse sans interruption et dont 60 pour 100 est
consacree a du materiel classe sous la cote numeriquc 3 des
categories de teneur.

II faut noter qu'une 'presentation. comprend toute diffusion
de materiel, y compris le contenu musical et commercial.

Renouvellements de licences MF
a) Conformite: Les licences de la majority des stations MF
au Canada expirent en septembre 1985. Le Conseil entendra
les demandes de renouvellement au cours de l'annee qui
vient.

En examinant la facon dont les titulaires ont mis en oeuvre
leurs promesses de realisation, le Conseil continuera d'itudier
les memes aspects que par le passé, a l'exception des niveaux
de materiel des anciennes categories de teneur 2, 3A, 4 et 5,
maintenant designees Categoric 3-Enrichissement.

Comme it est indique dans l'avis public CRTC 1984-151,
abien que les lignes directrices sur l'enrichissement ne seront
plus imposees a titre de conditions de licence, le Conseil
continuera d'examiner les propositions des requerantes afin de
s'assurer qu'il est possible d'atteindre les niveaux exiges
regard des emissions de formule premier plan et mosaique..

Dans le meme avis, le Conseil a adopte de nouvelles defini-
tions de stations et de sous-eategories de musique. Les titulai-
res de licence de station MF seront tenues de respecter dans
une large mesure les engagements pris dans leurs promesses de
realisation autorisees qui ufilisent actuellement les ancicnnes
definitions. Tant qu'il n'anra pas autorise ('utilisation des
nouvelles promesses de realisation renfermant les definitions
changees, le Conseil continuera d'evaluer le rendement des
titulaires en fonction de leurs engagements en utilisant les
categories de leur promesse de realisation autorisee.

b) Changement important a la promesse de realisation:
Lorsqu'il examinera les demandes de renouvellement des
licences MF, le Conseil considerera generalement comme
des changements importants apportes a une promesse de
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a Promise of Performance, and gazette for public comment,
proposals that result in:

-an increase or decrease of the vocal -to -instrumental
ratio across the 50% mark (50% vocal or less, as opposed
to more than 50% vocal);

-a decrease in the amount of Category-News greater
than 20%;
--a decrease in the total amount of Spoken Word pro-
gramming greater than 20%;
-a decrease in the amount of Category 6-Music-Tradi-
tional and Special Interest;

-the elimination of any condition of licence;
--any proposal which is contrary to policy;
-a change in station group or format.

The Commission notes, however, that its assessment of what
constitutes a major amendment to a Promise of Performance
will not necessarily be limited to the general areas specified
above.

In Public Notice CRTC 1984-151, the Commission
announced its adoption of a new station group system. In order
to assess any changes in this area, the Commission will consid-
er that the new Group I includes the Easy Listening, Tradi-
tional MOR (Middle -of -the -Road), and MOR formats; Group
II, the Progressive format; Group III, the Country format; and
Group IV, Other 6 (any popular music -based FM format other
than those specified above).

While it is expected that most stations currently classified as
Contemporary MOR will be included in Group I, some may
fall into other groups depending on the distribution of the
popular music subcategories in their existing Promises of
Performance.

The Commission will shortly publish new application forms
reflecting the changes in the regulation of FM radio. These
forms will be mailed to all FM licensees and will be available
at the Commission's main and regional offices in the near
future.

FERNAND BELISLE
Secretary General

APPENDIX

Registration

SOR/84-703 30 August 1984

BROADCASTING ACT

Radio (FM) Broadcasting Regulations, amendment

Whereas a copy of a proposed amendment to the Radio
(FM) Broadcasting Regulations, substantially in the form set
out in the schedule hereto, was published in the Canada
Gazette Part I on June 30, 1984 and a reasonable opportunity
was thereby afforded to licensees and other interested persons
to make representations with respect thereto.

Now therefore, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission, on the recommendation of the
Executive Committee, pursuant to section 16(1) of the Broad -

realisation et publiera, aux fins d'observations, les proposi-
tions qui entrainent:

-une augmentation ou une diminution du rapport vocal -
instrumental au-dela ou en deca du repere de 50 % (50 %
de pieces vocales ou moins par opposition a plus de 50 %
de pieces vocales);

-une diminution du pourcentage dans la Categoric-
Nouvelles superieure a 20 %;

-une diminution du pourcentage des emissions de Crea-
tions orales superieure a 20 %;
-une diminution du pourcentage dans la Categoric 6--
Musique traditionnelle et musique pour auditoire
specialise;
-('elimination de toute condition de licence;
-toute proposition qui est contraire a la politique;
-un changement dans le groupe ou la formule de station.

Le Conseil note toutefois que son evaluation de ce qui
constitue une modification importante a une promesse de
realisation ne se limitera pas necessairement aux aspects gene-
raux enonces ci-dessus.

Dans I'avis public CRTC 1984-151, le Conseil a annonce
qu'il adopterait un nouveau systeme de groupement des sta-
tions. Afin d'evaluer les changements dans ce secteur, le
Conseil considerera que le nouveau groupe I comprend les
formules Musique de detente, MOR Traditionnelle (Mid-
dle -of -the Road) et (MORN; le groupe II, la formule Progres-
sive; le groupe III, la formule Country et le groupe IV, Autres
6 (toute formule MF fond& sur la musique populaire autre
que celles precisees ci-dessus).

Bien qu'il s'attende a ce que la plupart des stations actuelle-
ment classees comme «MOR* Contemporaine appartiennent
au groupe I, certaines peuvent relever de d'autres groupes
selon la repartition des sous -categories de musique populairc
dans leur promesse de realisation actuelle.

Le Conseil publiera sous peu de nouvelles formules de
demande qui tiendront compte des changements apportes a la
reglementation de la radio MF. Ces formules seront envoyees
a toutes les titulaires et seront disponibles tres prochainement
aux bureaux principal et regionaux du Conseil.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

ANNEXE

Enregistrement

DORS/84-703 30 aoat 1984

LOI SUR LA RADIODIFFUSION

Reglement sur la radiodiffusion (MF)-Modification

Attendu qu'une copie du projet de modification du Regle-
ment sur la radiodiffusion (MF), conforme en substance a
('annexe ci-apres, a ete publiee dans la Gazette du Canada
Partie I, le 30 juin 1984 et que les titulaires de licences et les
autres personnes interessees ont ainsi eu ('occasion de presen-
ter leurs observations a ce sujet.

A ces causes, sur la recommandation du comite de direction
et en vertu du paragraphe 16(I) de la Loi sur la radiodiffu-
sion, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
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casting Act, hereby amends the Radio (FM) Broadcasting
Regulations, C.R.C., c. 380, in accordance with the schedule
hereto, effective August 30, 1984.

Hull, Quebec, August 30, 1984

SCHEDULE

I. (1) The definitions "content category" and "content
subcategory" in section 2 of the Radio (FM) Broadcasting
Regulations are revoked and the following substituted therefor
in alphabetical order within the section:

" "content category" means a category of content of
broadcast matter described in Notice CRTC 83-43
dated March 3, 1983, as amended by Appendix I in
CRTC Notice 84-151 dated June 18, 1984; (categorie
de teneur)

"content subcategory" means a subcategory of content
of broadcast matter described in Notice CRTC 83-43
dated March 3, 1983 as amended by Appendix I in
CRTC Notice 84-151 dated June 18, 1984; (sous-
categorie de teneur)"

(2) The definition "number" in section 2 of the said Regula-
tions is revoked.

2. (1) All that portion of subsection 14(1) of the said
Regulations preceding the definition "foreground format" is
revoked and the following substituted therefor:

"14. (I) For the purposes of this section and sections 5, 15
and 17,"
(2) The definitions "foreground format"', "gramophone for-

mat" and "rolling format" in subsection 14(1) of the said
Regulations are revoked and the following substituted therefor
in alphabetical order within the subsection:

" "foreground format", in respect of a time segment and
subject to subsections (2), (3) and (6), means a format
of presentation, other than gramophone format or roll-
ing format, in which

(a) the matter broadcast is broadcast without inter-
ruption, the intrinsic intellectual content of the
matter broadcast is entirely related to one theme or
subject and the duration of the presentation is at
least 15 minutes,
(b) a live or tape -delayed musical concert produced
by a Canadian primarily for broadcast use is broad-
cast without interruption and the duration of the
presentation is at least 15 minutes,
(c) a live or tape -delayed concert of a Canadian
artist produced primarily for broadcast use is broad-
cast without interruption and the duration of the
presentation is at least 15 minutes,
(d) a public affairs magazine program is broadcast in
which 60 per cent of the presentation is devoted to
material from content category number 3 and the
duration of the presentation is at least 30 minutes, or
(e) a magazine program in which 60 per cent of the
presentation is devoted to material from content cate-
gory number 3 is broadcast without interruption

SOR/80-784, 1980 Canada Gazette Part 11, p. 3288

canadiennes modifie, conformement a l'annexe ci-apres et a
compter du 30 acsilt 1984, le Reglement sur la radiodiffusion
(MF), C.R.C., c. 380.

Hull (Quebec), le 30 aoilt 1984

ANNEXE

I. (1) Les definitions de categoric de teneur et sous-catego-
rie de teneur a ('article 2 du Reglement sur la radiodiffusion
(MF) sont abrogees et respectivement remplacees par ce qui
suit:

« «categoric de teneur, designe une categoric de teneur de
matiere radiodiffusee decrite dans l'avis CRTC 83-43
du 3 mars 1983 tel que modifie par I'Appendicc 1 de
l'avis CRTC 84-151 du 18 juin 1984; (content
category)

.sous-categorie de teneur, designe une sous-categorie de
teneur de matiere radiodiffusee decrite dans l'avis
CRTC 83-43 du 3 mars 1983 tel que modifie par
l'Appendice I de l'avis CRTC 84-151 du 18 juin 1984;
(content subcategory).

(2) La definition de «cote numerique, a ('article 2 dudit
reglement est abrogee.

2. (I) Le passage du paragraphe 14(1) dudit reglement qui
precede la definition du «bloc d'un quart d'heure, est abroge et
remplace par ce qui suit:

«14. (I) Aux fins du present article et des articles 5. 15 et
17,,

(2) Les definitions de aformule-continuitea, «formule-phono-
graphe, et «formule premier plan,' au paragraphe 14(1) dudit
reglement sont abrogees et respectivement remplacees par cc
qui suit:

uformule-continuite, designe, relativement a un segment
horaire quelconque, une formule de presentation de
matiere radiodiffusee au cours de laquelle une ou plu-
sieurs oeuvres musicales sont diffusees sans interruption
ou avec l'une ou plusieurs des matieres suivantes:

a) une matiere classee sous la cote numerique I ou 2
des categories de teneur, pour la presentation de
laquelle it y a plus d'une interruption. ou
b) une matiere class& sous la cote numerique 7 ou 8
des categories de teneur;

(rolling format)
«forrnule-phonographe, designe, relativement a un seg-

ment horaire quelconque, une formule de presentation
de matiere radiodiffusee au cours de laquelle unc ou
plusieurs oeuvres musicales sont diffusees sans interrup-
tion ou avec l'une ou plusieurs des matieres suivantes:

a) une matiere classee sous la cote numerique 1 ou 2
des categories de teneur, pour la presentation de
laquelle it n'y a qu'une seule interruption, ou
b) une matiere classee sous la cote numerique 7 ou 8
des categories de teneur;

(gramophone format)
iformule premier plan, designe, relativement a un seg-

ment horaire et sous reserve des paragraphes (2). (3) ct
(6), une formule de presentation autre qu'une formule-
phonographe ou une formule-continuito, dans laquelle

I DORS/80-784, Gazette du Canada Partie II, 1980, p. 3288
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and the duration of the presentation is at least
30 minutes;

(formule premier plan)
"gramophone format", in respect of a time segment,

means a format of presentation of broadcast matter in
which one or more musical compositions are broadcast
without interruption and without accompanying broad-
cast matter other than

(a) matter within content category number 1 or 2 if
the interruption for the presentation of such matter
occurs not more than once, and

(b) matter within content category number 7 and 8;
(formule-phonographe)"

"rolling format", in respect of a time segment, means a
format of presentation of broadcast matter in which
one or more musical compositions are broadcast with-
out interruption and without accompanying broadcast
matter other than

(a) matter within content category number 1 or 2 if
the interruption for the presentation of such matter
occurs more than once, and

(b) matter within content category number 7 or 8;
(formule-phonographe)"

(3) Subsection 14(3) of the said Regulations is revoked and
the following substituted therefor:

"(3) A time segment that consists only of a single unified
artistic work from content category number 5 or 6 may be
associated with the next preceding or following time seg-
ment in which the work commences or concludes for the
purposes of calculating whether or not the segment is in a
foreground format."
(4) Section 14 of the said Regulations is further amended by

adding thereto the following subsection:
"(6) For the purpose of the definition "foreground for-

mat" in subsection (1), a broadcast shall be deemed not be
interrupted if it is interrupted by

(a) matter within content category number 7 or 8; or
(b) matter within content subcategory number 24 if the
matter

(i) is directly related to the theme or subject of the
presentation,
(ii) is used in substitution for matter within content
category number 8 in a network or syndicated program
and provision is made for the use of matter within
content category 8, or
(iii) is used in substitution for matter within content
category number 8 in a program pre-recorded by the
licensee where the duration of the matter broadcast
within content category number 7 or 8 and content
subcategory number 24 does not exceed three minutes
per quarter hour block."

a) le contenu intellectuel intrinseque de la matiere
radiodiffusee sans interruption se rapporte exclusive-
ment a un theme ou sujet particulier, dont la duree
de presentation est d'au moins 15 minutes,
b) est presente un concert musical diffuse sans inter-
ruption en direct ou enregistre, dont la duree est d'au
moins 15 minutes et qui est produit par un canadien
et realise principalement pour etre diffuse,
c) est presente un concert musical diffuse sans inter-
ruption, en direct ou enregistre, dont la duree est
d'au moins 15 minutes et qui est donne par un artiste
canadien et realise principalement pour titre diffuse,
ou

d) est presente un magazine d'affaires publiques
d'une duree minimale de 30 minutes, dont 60 pour
cent est consacree a du materiel classe sous la cote
numerique 3 des categories de teneur,

e) est presente un magazine d'une duree minimale de
30 minutes, diffuse sans interruption et dont 60 pour
cent est consacree a du materiel classe sous Ia cote
numerique 3 des categories de teneur;

(foreground format)*

(3) Le paragraphe 14(3) dudit reglement est abroge et
remplace par ce qui suit:

.(3) Un segment horaire forme d'une seule et mate
oeuvre artistique class& sous Ia cote numerique 5 ou 6 des
categories de teneur peut titre relie au segment horaire qui
precede ou qui suit et au cours duquel l'ceuvre debute ou se
termine afin qu'il soit determine si le segment en est un de
formule premier plan.*
(4) L'article 14 dudit reglement est modifie par adjonction

de ce qui suit:

.(6) Aux fins de la definition de .formule premier plan*
au paragraphe (1), une presentation n'est pas consider&
comme interrompue si elle est interrompue par:

a) une matiere classee sous la cote numerique 7 ou 8 des
categories de teneur; ou

b) une matiere class& sous la cote numerique 24 des
sous -categories de teneur, qui

(i) se rapporte directement au theme ou au sujet de la
presentation,

(ii) est utilisee en remplacement d'une matiere class&
sous Ia cote numerique 8 des categories de teneur, dans
une emission-reseau ou une emission souscrite qui pre-
voit ('utilisation de matiere class& sous la cote numeri-
que 8 des categories de teneur, ou
(iii) est utilisee en remplacement d'une matiere classee
sous la cote numerique 8 des categories de teneur dans
une emission pre-enregistree par le titulaire de la
licence et dans laquelle Ia duree totale de la matiere
radiodiffusee classee sous Ia cote numerique 7 ou 8 des
categories de teneur et de celle classee sous la cote
numerique 24 des sous -categories de teneur, n'excedc
pas trois minutes par bloc d'un quart d'heure.s
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3. Section 17 of the said Regulations is revoked and the
following substituted therefor:

"17. No holder of an FM licence shall, with a person who
is not an employee of the licensee, enter into or renew a
contract respecting the provision by that person for use by
the FM station of pre-recorded matter intended primarily
for broadcast unless

(a) the pre-recorded matter is solely within content cate-
gory number I, 7 or 8 or content subcategory number 24,
25 or 41;

(b the time segments in which the pre-recorded matter is
to be used are in a foreground format or mosaic format;
(c) the contract is an affiliation agreement filed with the
Commission pursuant to section 24; or
(d) the pre-recorded matter is solely within content cate-
gory number 5 or 6 and is by a Canadian as defined in
section 12 of the Radio (AM) Broadcasting Regulations."

4. Section 21 of the said Regulations is revoked and the
following substituted therefor:

"21. (1) For the purposes of these Regulations, broadcast
matter is divided into content categories and content
subcategories.

(2) Broadcast matter shall be classified only under the
content category and content subcategory the description of
which most obviously or clearly applies to it, and these
categories shall be treated as mutually exclusive.

(3) Subject to subsection (4), an applicant to the Com-
mission for the issuance, amendment or renewal of a licence
shall, in his application, refer to any matter proposed to be
broadcast by citing the content category in which the matter
falls.

(4) Where matter proposed to be broadcast falls into
content category number 5 or 6, the applicant shall, in his
application, cite the content subcategory into which the
matter falls."
5. Schedule II to the said Regulations is revoked.

EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the Regulation, but is intended only
for information purposes.)

These amendments

(a) revise the content categories and content subcategories;
and

(b) makes consequential amendments.

3. L'article 17 dudit reglement est abroge et remplace par cc
qui suit:

.17. II est interdit a un titulaire de licence MF de conclurc
ou de renouveler, avec une personne qui nest pas son
employe, un contrat permettant a cette personne de fournir
A Ia station MF de la matiere pre-enregistree principalement
pour fins de diffusion, a moms

a) que la matiere pre-enregistree ne soit classee exclusive-
ment sous la cote numerique 1, 7 ou 8 des categories de
teneur ou sous la cote numerique 24, 25 ou 41 des

sous -categories de teneur;

b) que cette matiere ne soit destinee a etre utilisee au
cours de segments horaires presentes selon la formulc
premier plan ou la formule-mosaique;
c) que le contrat ne soit un contrat d'affiliation depose
aupres du Conseil en vertu de ('article 24; ou
d) que la matiere pre-ermegistree ne soit classee exclusive-
ment sous la cote numerique 5 ou 6 des categories dc
teneur et ne soit une ceuvre canadienne au sens de ('article
12 du Reglement sur la radiodiffusion (MA)..

4. L'article 21 dudit reglement est abroge et remplace par ce
qui suit:

.21. (1) Aux fins du present reglement, la matiere radio-
diffusee est divisee en categories de teneur et en sous -catego-
ries de teneur.

(2) Une matiere radiodiffusee doit etre classee dans la
categorie ou sous-categorie qui correspond le mieux a sa
nature et elle ne peut appartenir a plus d'une categoric ou
sous-categorie a la foil.

(3) Sous reserve du paragraphe (4), les requerants qui
soumettent une demande au Conseil pour l'obtention, la
modification ou le renouvellement d'une licence doivent
identifier dans leur demande les matieres qu'ils entendent
radiodiffuser, en citant la categoric de teneur appropriee.

(4) Lorsqu'iI s'agit de matieres classees sous Ia cote
numerique 5 ou 6 des categories de teneur, le requerant doit
citer dans sa demande l'une des sous -categories de teneur de
ces categories..

5. L'annexe II dudit reglement est abrogee.

NOTE EXPLICATIVE

(La presence note ne fait pas partie du reglement et nest
publiee qu'a titre d'information.)

Les modifications visent:
a) a remplacer les categories et sous -categories de teneur de
matiere radiodiffusee;
b) a uniformiser les renvois a ces categories et sous -catego-
ries.
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Registration

SOR/84-704 30 August 1984

BROADCASTING ACT

Radio (AM) Broadcasting Regulations, amendment

Whereas a copy of a proposed amendment to the Radio
(AM) Broadcasting Regulations, substantially in the form set
out in the schedule hereto, was published in the Canada
Gazette Part I on June 30, 1984 and a reasonable opportunity
was thereby afforded to licensees and other interested persons
to make representations with respect thereto.

Now therefore, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission, on the recommendation of the
Executive Committee, pursuant to section 16(1) of the Broad-
casting Act, hereby amends the Radio (AM) Broadcasting
Regulations, C.R.C., c. 379, in accordance with the schedule
hereto, effective August 30, 1984.

Hull, Quebec, August 30, 1984

SCHEDULE

I. (I) Subsection 12(2) of the Radio (AM) Broadcasting
Regulations is revoked and the following substituted therefor:

"(2) A musical composition shall be considered to be a
Canadian composition if it

(a) fulfills two of the conditions set out in subsection (4);
(h) is performed on an instrument and the music was
composed by a Canadian and the lyrics were written by a
Canadian; or
(c) is a performance of an instrumental piece composed
by a Canadian."

(2) Paragraph 12(4)(a) of the French version of the said
Regulations is revoked and the following substituted therefor:

"a) que Ia musique ou les paroles soient principalement
executees par un Canadien;"

EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the Regulation, but is intended only
for information purposes.)

This amendment broadens the criteria that a musical com-
position must satisfy to be considered a Canadian composition.

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 12 October 1984

CRTC-Public Notice 1984-250

The Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission has received the following application:

Canadian Satellite Communications Inc., Toronto, Ontario

Application (842162000) by Canadian Satellite Communi-
cations Inc. to amend its network broadcasting licence by
restructuring its authorized fee structure.

Enregistrement

DORS/84-704 30 aout 1984

LOI SUR LA RADIODIFFUSION

Reglement sur Ia radiodiffusion (MA)-Modification

Attendu qu'une copie du projet de modification du Regle-
ment sur la radiodiffusion (MA), conforme en substance a
I'annexe ci-apres, a ete publiee dans Ia Gazette du Canada
Partie I, le 30 juin 1984 et que les titulaires de licences et les
autres personnes interessees ont ainsi eu ('occasion de presen-
ter leurs observations a ce sujet.

A ces causes, sur la recommandation du comite de direction
et en vertu du paragraphe 16(1) de la Loi sur la radiodiffu-
sion, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes modifie, conformement a ('annexe ci-apres et a
compter du 30 afoot 1984 le Reglement sur la radiodiffusion
(MA), C.R.C., c. 379.

Hull (Quebec), le 30 aoilt 1984

ANNEXE

1. (1) Le paragraphe 12(2) du Reglement sur Ia radiodiffu-
sion (MA) est abroge et remplace par ce qui suit:

.(2) Une oeuvre musicale est consideree comme celle d'un
compositeur canadien,

a) si elle remplit deux des conditions exposees au paragra-
phe (4);

b) si elle est une interpretation instrumentale d'une oeuvre
musicale dont la musique et les paroles ont ete composees
par un Canadien; ou
c) si elle est une interpretation d'une piece instrumentale
composee par un Canadien..

(2) L'alinea 12(4)a) de la version francaise dudit reglement
est abroge et remplace par ce qui suit:

ea) que la musique ou les paroles soient principalement
executees par un Canadien;»

NOTE EXPLICATIVE

(La presente note ne fait pas partie du reglement et nest
publiee qu'a titre d'information.)

La modification vise a prescrire les conditions que doit
remplir une oeuvre musicale pour etre consideree comme celle
d'un compositeur canadien.

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 12 octobre 1984

CRTC-Avis public 1984-250

Le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes a ete saisi de la demande suivante:

Les communications par satellite canadien Inc., Toronto
(Ontario)

Demande (842162000) presentee par Les communications
par satellite canadien Inc. en vue de modifier sa licence de
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CANCOM currently is authorized for a maximum of $4.00
on a package basis for up to four Canadian signals in the
Canadian 4 -pack and $0.70 on an individual signal basis up to
a maximum of $2.80 for all four U.S. signals in the 3+1
package.

Under the proposed fee structure, the maximum total
monthly fees for a package of eight signals (4 Canadian and
4 U.S.) would increase 2.9% from $6.80 to $7.00.

CANCOM proposes "... a new unbundled fee structure
which would not differentiate between the monthly fees appli-
cable to individual Canadian and U.S. signals, and would
provide affiliates with the flexibility to choose among the
signals CANCOM provides in keeping with the CRTC's bal-
ance guidelines, without the imposition of the package price
now charged for the Canadian signals."

The elements of the new pricing basis, as stated in CAN-
COM's application, may be summarized as follows:

(a) a matrix pricing structure with the pricing of signals
measured in accordance with the number of commercial
Canadian independent stations and U.S. network stations
(e.g. excluding CBC and CTV) available in a particular
community, which signals are defined as qualifying signals;

(h) pricing of the second and subsequent CANCOM signals
follows a diminishing curve so that as more signals are
added (and/or more qualifying non -Canadian signals are
available) the price per CANCOM signal diminishes,

(c) the size of community would no longer determine the
fees charged to affiliates; and
(d) the proposed structure would narrow the pricing gap
between core and extra cable communities by increasing
monthly fees for the U.S. services in the extra cable market
to an average of 850 per signal per subscriber (the average is
currently 330) as compared to an average fee of 950 for
Canadian and U.S. signals in the core market.

The application may be examined at the following offices of
Canadian Satellite Communications Inc. (CANCOM):

45 Charles Street East, Toronto, Ontario
150 Kent Street, Suite 501, Ottawa, Ontario
1405 Peel Street, Suite 201, Montreal, Quebec
Beaverbrook Business Centre, 500 Beaverbrook Court,
Fredericton, New Brunswick
Maritime Centre, Suite 1205, 1505 Barrington Street, Hali-
fax, Nova Scotia
Kenmount Road, St. John's, Newfoundland
9673 -45th Avenue, Edmonton, Alberta
100-9805 Horton Road S.W., Suite 17, Calgary, Alberta
5-2345 Avenue C North, Saskatoon, Saskatchewan
1900-355 Burrard Street, Vancouver, British Columbia

radiodiffusion de reseau par une restructuration de son bareme
autorise de tarifs.

La CANCOM est, a l'heure actuelle, autorisee a exiger un
tarif maximal de 4 $, sur une base globale, pour un nombre
maximal de quatre signaux canadiens (bloc de quatre signaux
canadiens), et un tarif de 0,70 $ par signal jusqu'a concurrence
de 2,80 $ pour les quatre signaux americains (bloc 3+1).

En vertu du bareme propose de tarifs, le tarif maximal
mensuel pour un bloc de huit signaux (quatre signaux cana-
diens et quatre signaux americains) serail augments de 2,9 %
et passerait de 6,80 $ a 7 $.

La CANCOM propose «... un nouveau bareme de tarifs
degroupis qui n'etablirait pas de distinction entre les tarifs
mensuels applicables aux signaux canadiens et americains
individuels et qui donnerait aux affiliees la souplesse voulue
pour choisir entre les signaux offerts par la CANCOM, en
conformite des lignes directrices du CRTC en matiere d'equili-
bre, sans leur imposer le tarif global actuellement applicable
au bloc de signaux canadiens.)

Les composantes de base pour l'etablissement du nouveau
prix de revient telles que decrites dans la demande de la
CANCOM peuvent etre resumees comme suit:

a) un bareme multidisciplinaire d'etablissement des prix, Ic
prix de revient des signaux etant calcule en fonction du
nombre de stations commerciales independantes du Canada
et de stations commerciales du reseau des E. -U. (c. -a -d., a
('exclusion des reseaux de la Societe Radio -Canada et du
reseau CTV) dont les signaux sont offerts dans une localite
donnee, ces signaux etant definis comme des signaux
admissibles;
b) l'etablissement du prix de revient du deuxieme signal et
des signaux subsequents de la CANCOM suit une courbe
flechissante, de sorte que, plus le nombre de signaux aug-
mente (et/ou plus de signaux strangers admissibles sont
offerts), plus le prix par signal de la CANCOM diminue;
c) la taille de la localite ne servirait plus a etablir le montant
des tarifs exiges aux affiliees; et
d) le bareme propose reduirait l'ecart de prix entre les
marches principaux et secondaires en haussant le tarif men-
suel pour les services americains dans le marche secondaire
a une moyenne de 0,85 $ par signal par abonne moyenne
etant actuellement de 0,33 $), par opposition a un tarif
moyen de 0,95 $ pour les signaux canadiens et americains
dans le marche principal.
La demande peut etre examinee aux bureaux suivants de

Les communications par satellite canadien Inc. (CANCOM):
45, rue Charles est, Toronto (Ontario)
150, rue Kent, Suite 501, Ottawa (Ontario)
1405, rue Peel, Suite 201, Montreal (Quebec)
Beaverbrook Business Centre, 500 Beaverbrook Court, Fre-
dericton (Nouveau -Brunswick)
Maritime Centre, 1505, rue Barrington, Suite 1205, Halifax
(Nouvelle-Ecosse)

Chemin Kenmount, Saint-Jean (Terre-Neuve)
9673, 45' Avenue, Edmonton (Alberta)
100, 9805, chemin Horton sud-ouest, Suite 17, Calgary
(Alberta)
5, 2345, Avenue C nord, Saskatoon (Saskatchewan)
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3738 Oka Road, Saint -Joseph -du -Lac, Quebec

Examination of Application and Documents during normal
office hours-At local address given in this notice, at the
Commission, Central Building, Les Terrasses de la Chaudiere,
1 Promenade du Portage, Room 561, Hull, Quebec KIA ON2
(Tel.: (819) 997-2429), at the Montreal Regional Office,
Complexe Guy-Favreau, East Tower, 200 Dorchester Boule-
vard West, 6th Floor, Suite 602, Montreal, Quebec H2Z 1X4
(Tel.: (514) 283-6607), at the Atlantic Regional Office in
Halifax, Room 428, 4th Floor, Barrington Tower, 1894 Bar-
rington Street, Scotia Square, Halifax, Nova Scotia B3J 2A8
(Tel.: (902) 426-7997), at the Winnipeg Regional Office, The
Kensington Building, 275 Portage Avenue, Winnipeg, Manito-
ba R3B 2B3 (Tel.: (204) 949-6306) and at the Western
Regional Office, Suite 1130, 700 West Georgia Street,
P.O. Box 10105, Vancouver, British Columbia V7Y 106
(Tel.: (604) 666-2111).
Intervention-Any person wishing to intervene must submit a
written intervention to the Secretary General of the Commis-
sion (CRTC, Ottawa, Ontario KIA ON2). A true copy of the
intervention must also be served upon the applicant, on or
before the deadline date indicated below and a proof of such
service must be included with the original document addressed
to the Secretary General. An intervention shall contain a clear
and concise statement of the relevant facts and the grounds
upon which the intervener's support for, opposition to or
proposed modification of an application is based. Interventions
must be actually received on the date specified hereunder, not
merely posted on this date.
Deadline for intervention: 16 November 1984

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 5 November 1984

CRTC-Public Notice 1984-272

Extension of Deadline-Comments on a Proposal for an
Ethnic Broadcasting Policy for Canada

For related documents: see Public Notice CRTC 1984-237
dated I October 1984

On 1 October 1984, the Commission invited public comment
on various issues related to its ethnic broadcasting policy.

In response to a number of requests from interested parties
for additional time to prepare their submissions, the Commis-
sion announces the extension of the deadline for the receipt of
comments from 30 November to 31 December 1984. All
comments should be addressed to the Secretary General,
CRTC, Ottawa, Ontario KIA ON2.

1900, 355, rue Burrard, Vancouver (Colombie-Britannique)
3738, chemin Oka, Saint -Joseph -du -Lac (Quebec)

Examen de la demande et des documents pendant les heures
normales de bureau-A I'adresse locale indiquee dans cct avis,
au Conseil, Edifice central, Les Terrasses de Ia Chaudiere, I.
promenade du Portage, Piece 561, Hull (Quebec) KIA ON2
(Tel.: (819) 997-2429), au bureau regional de Montreal. Com-
plexe Guy-Favreau, Tour de I'Est, 200, boulevard Dorchester
ouest, 6' etage, Suite 602, Montreal (Quebec) H2Z 1X4 (Tel.:
(514) 283-6607), au bureau regional de Halifax, Piece 428, 4'
etage, Tour Barrington, 1894, rue Barrington, Carre Scotia,
Halifax (Nouvelle-Ecosse) B3J 2A8 (Tel.: (902) 426-7997),
au bureau regional de Winnipeg, Edifice The Kensington, 275,
avenue Portage, Winnipeg (Manitoba) R3B 2B3 (Tel.: (204)
949-6306) et au bureau regional de I'Ouest, Suite 1130, 700,
rue Georgia ouest, Case postale 10105, Vancouver (Colombie-
Britannique) V7Y 106 (Tel.: (604) 666-211 I ).

Intervention-Toute personne desirant intervenir dolt faire
parvenir son intervention &rite au Secretaire general du Con-
seil (CRTC, Ottawa (Ontario) K1A ON2). De plus, l'interve-
nant doit signifier au requerant une copie exacte de son
intervention, au plus tard a la date limite ci-dessous et it doit
joindre la preuve d'une telle signification a ('original de ('inter-
vention envoye au secretaire general. L'intervention doit com-
prendre un exposé clair et concis des faits pertinents et des
motifs pour lesquels l'intervenant se dit en appui ou contrc la
demande ou pourquoi it y suggere des modifications. A remar-
quer que les interventions doivent etre revues a la date sous-
mentionnee et non simplement postees a cette date.

Date limite d'intervention: Le 16 novembre 1984

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 5 novembre 1984

CRTC-Avis public 1984-272

Prorogation de la date limite-Observations relatives au
projet de politique de radiodiffusion ethnique pour le Canada

Documents connexes: avis public CRTC 1984-237 du
1" octobre 1984

Le I" octobre 1984, le Conseil invitait le public a lui
soumettre des observations portant sur diverses questions rela-
tives a sa politique de radiodiffusion ethnique.

Un certain nombre de parties interessees ont demande de
disposer de plus de temps pour preparer leurs memoires et. en
reponse a ces demandes, le Conseil annonce que Ia date limite
aux fins de la reception des observations est prorogee du
30 novembre au 31 decembre 1984. Toute observation doit
etre adressee au Secretaire general, CRTC, Ottawa (Ontario)
KIA ON2.
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The public hearing on this matter is scheduled to commence
on 15 January 1985 in the National Capital Region.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE

Ottawa, 8 November 1984

CRTC-Public Notice 1984-274

Amendments to Radio (AM), Radio (FM) and Television
Broadcasting Regulations

For related documents: see Public Notices CRTC 1983-211
(16 September 1983), 1984-46 (29 February 1984), 1984-164
(3 July 1984), 1984-226 (11 September 1984) and 1984-275
(8 November 1984).

The Commission announces that amendments to the Radio
(AM), Radio (FM) and Television Broadcasting Regulations
were enacted on 2 October 1984. The amendments, which are
set out in the appendix to this notice, are substantially the
same as those proposed by the Commission in Public Notice
CRTC 1984-164.

The amendments replace the prohibition against abusive
comment and, in the case of television, abusive comment or
pictorial representation, on any race or religion, by a prohibi-
tion against abusive comment or pictorial representation on
any race, national or ethnic origin, colour, relegion, sex, age or
mental or physical disability. A similar prohibition also forms
part of the recently enacted Regulations Respecting Pay
Television Broadcasting Undertakings which are published
today in Public Notice CRTC 1984-275.

As a separate matter and in accordance with the recommen-
dations of the Task Force on Sex -Role Stereotyping in the
Broadcast Media, the Commission requested all AM, FM and
television licensees to submit reports on the initiatives they
have taken to deal with the problems of sex -role stereotyping
(Public Notice CRTC 1983-211). A composite of these reports
will be prepared and will form part of the Commission's
summary report on sex -role stereotyping. Also included in the
summary report will be reports by the advertising and broad-
casting industries and the CBC on the measures they have
taken to deal with sex -role stereotyping and an analysis of all
the letters they have received from the public on the subject
over the last two years.

The Commission has also asked Erin Research Inc. of Erin,
Ontario to conduct a content analysis study designed to help
assess the degree to which broadcasters, pay television li-
censees and advertisers are meeting their own goals as set out
in their respective industry guidelines. The Commission will
release its report in the spring of 1985 for discussion at a later
public forum.

FERNAND BELISLE
Secretary General

L'audience publique relative a cette question est censee
commencer le 15 janvier 1985 dans la Region de la capita le
nationale.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC

Ottawa, le 8 novembre 1984

CRTC-Avis public 1984-274

Modifications aux Reglements sur la radiodiffusion (MA),
sur la radiodiffusion (MF) et sur la telediffusion

Documents connexes: Avis publics CRTC 1983-211
(16 septembre 1983), 1984-46 (29 fevrier 1984), 1984-164
(3 juillet 1984), 1984-226 (11 septembre 1984) et 1984-275
(8 novembre 1984).

Le Conseil annonce que les modifications aux Reglements
sur la radiodiffusion (MA), sur la radiodiffusion (MF) et sur
la telediffusion ont ete adoptees le 2 octobre 1984. Ces modifi-
cations sont enoncees dans l'annexe du present avis et sont
essentiellement les memes que celles que le Conseil a proposees
dans ravis public CRTC 1984-164.

Les modifications remplacent la prohibition concernant les
propos offensants et, dans le cas de la television, les propos ou
les images offensants a regard d'une race ou d'une religion,
par une prohibition concernant les propos ou les images offen-
sants pour un motif fonde sur Ia race, l'origine nationale ou
ethnique, Ia couleur, la religion, le sexe, rage ou la deficience
physique ou mentale. Une prohibition semblable fait aussi
partie du Reglement concernant les entreprises de television
payante adopte recemment et qui est publie aujourd'hui dans
l'avis public CRTC 1984-275.

Dans un autre ordre d'idees et conformement aux recom-
mandations du Groupe de travail sur les stereotypes sexistes
dans les medias de radiodiffusion, le Conseil a demande
toutes les titulaires de licences MA, MF et de television de lui
soumettre des rapports sur les initiatives qu'elles ont prises
pour traiter les problemes des stereotypes sexuels (avis public
CRTC 1983-211). Une synthese de ces rapports sera faite et
fera partie du rapport sommaire du Conseil sur les stereotypes
sexuels. Feront egalement partie du rapport sommaire les
rapports des industries de la publicite et de Ia radiodiffusion
ainsi que celui de la Societe Radio -Canada portant sur les
initiatives prises afin de traiter les stereotypes sexuels, ainsi
qu'une analyse de toutes les lettres qu'elles ont revues sur Ic
sujet au cours des deux dernieres annees.

Le Conseil a egalement demande a la Erin Research Inc.
d'Erin (Ontario) d'effectuer une etude de contcnu visant a
evaluer dans quelle mesure les radiodiffuseurs, les titulaires de
licences de television payante et les publicitaires atteignent
leurs propres objectify qui sont enonces dans les lignes directri-
ces relatives a leur secteur respectif. Le Conseil publicra son
rapport au printemps de 1985 aux fins de discussions publiques
ulterieures.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE
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APPENDIX

Registration
SOR/84-786 2 October 1984

BROADCASTING ACT

Radio (AM) Broadcasting Regulations, amendment

Whereas a copy of a proposed amendment to the Radio
(AM) Broadcasting Regulations, substantially in the form set
out in the schedule hereto, was published in the Canada
Gazette Part I on July 3, 1984 and a reasonable opportunity
was thereby afforded to licensees and other interested persons
to make representations with respect thereto.

Now therefore, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission, on the recommendation of the
Executive Committee, pursuant to section 16 of the Broadcast-
ing Act, is pleased hereby to amend the Radio (AM) Broad-
casting Regulations, C.R.C., c. 379, in accordance with the
schedule hereto.

Hull, Quebec, October 2, 1984

SCHEDULE

1. Paragraph 5(1)(b) of the Radio (AM) Broadcasting
Regulations is revoked and the following substituted therefor:

"(b) any abusive comment that, when taken in context,
tends or is likely to expose an individual or a group or class
of individuals to hatred or contempt on the basis of race,
national or ethnic origin, colour, religion, sex, age or mental
or physical disability;"

EXPLANATORY NOTE

(This note is no part of the Regulation, but is intended only
for information purposes.)

This amendment replaces the prohibition against abusive
comment on any race or religion by a prohibition against
abusive comment on any race, national or ethnic origin, colour,
religion, sex, age or mental or physical disability.

Registration
SOR/84-787 2 October 1984

BROADCASTING ACT

Radio (FM) Broadcasting Regulations, amendment

Whereas a copy of a proposed amendment to the Radio
(FM) Broadcasting Regulations, substantially in the form set
out in the schedule hereto, was published in the Canada
Gazette Part I on July 3, 1984 and a reasonable opportunity
was thereby afforded to licensees and other interested persons
to make representations with respect thereto.

Now therefore, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission, on the recommendation of the
Executive Committee, pursuant to section 16 of the Broadcast-
ing Act, is pleased hereby to amend the Radio (FM) Broad -

ANNEXE

Enregistrement
DORS/84-786 2 octobre 1984

LOI SUR LA RADIODIFFUSION

Reglement sur la radiodiffusion (MA)-Modification

Attendu qu'une copie du projet de modification du Regle-
ment sur la radiodiffusion (MA), conforme en substance a
l'annexe ci-apres, a ete publiee dans la Gazette du Canada
Partie I du 3 juillet 1984 et que les titulaires de licences et les
autres personnes interessees ont ainsi eu l'occasion de presen-
ter leurs observations a ce sujet.

A ces causes, it plait au Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes sur la recommandation de
son comite de direction, en vertu de l'article 16 de la Loi cur la
radiodiffusion, de modifier par les presentes, conformement
l'annexe ci-apres, le Reglement sur la radiodiffusion (MA),
C.R.C., c. 379.

Hull (Quebec), le 2 octobre 1984

ANNEXE

1. L'alinea 5(1)b) du Reglement sur la radiodiffusion (MA)
est abroge et remplace par ce qui suit:

at)) des propos offensants qui, mis dans leur contexte, sont
raisonnablement susceptibles d'exposer une personne, un
groupe de personnes ou une classe de personnes a Ia haine
ou au mepris fonde sur la race, l'origine nationale ou
ethnique, la couleur, la religion, le sexe, rage ou la defi-
cience physique ou mentale;*

NOTE EXPLICATIVE

(La presence note ne fait pas partie du reglement et nest
publiee qu'et titre d'information.)

La modification vise a remplacer la prohibition concernant
les propos offensants contre la race ou la religion par une
prohibition contre tout propos offensant pour un motif fon&
sur la race, I'origine nationale ou ethnique, la couleur, Ia

religion, le sexe, rage ou la deficience physique ou mentale.

Enregistrement
DORS/84-787 2 octobre 1984

LOI SUR LA RADIODIFFUSION

Reglement sur la radiodiffusion (MF)--Modification

Attendu qu'une copie du projet de modification du Regle-
ment sur Ia radiodiffusion (MF), conforme en substance a
l'annexe ci-apres, a ete publiee dans la Gazette du Canada
Partie I du 3 juillet 1984 et que les titulaires de licences et les
autres personnes interessees ont ainsi eu l'occasion de presen-
ter leurs observations a ce sujet.

A ces causes, it plait au Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes sur la recommandation de
son comite de direction, en vertu de l'article 16 de la Loi sur la
radiodiffusion, de modifier par les presentes, conformement a
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casting Regulations, C.R.C., c. 380, in accordance with the
schedule hereto.

Hull, Quebec, October 2, 1984

SCHEDULE

I. Paragraph 6( I )(b) of the Radio (FM) Broadcasting
Regulations is revoked and the following substituted therefor:

"(h) any abusive comment that, when taken an context,
tends or is likely to expose an individual or a group or class
of individuals to hatred or contempt on the basis of race,
national or ethnic origin, colour, religion, sex, age or mental
or physical disability;"

EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the Regulation, but is intended only
for information purposes.)

This amendment replaces the prohibition against abusive
comment on any race or religion by a prohibition against
abusive comment on any race, national or ethnic origin, colour,
religion, sex, age or mental or physical disability.

Registration
SOR/84-788 2 October 1984

BROADCASTING ACT

Television Broadcasting Regulations, amendment

Whereas a copy of a proposed amendment to the Television
Broadcasting Regulations, substantially in the form set out in
the schedule hereto, was published in the Canada Gazette
Part I on July 3, 1984 and a reasonable opportunity was
thereby afforded to licensees and other interested persons to
make representations with respect thereto.

Now therefore, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission, on the recommendation of the
Executive Committee, pursuant to section 16 of the Broadcast-
ing Act, is pleased hereby to amend the Television Broadcast-
ing Regulations, C.R.C., c. 381, in accordance with the
schedule hereto.

Hull, Quebec, October 2, 1984

SCHEDULE

I. Paragraph 6(1)(6) of the Television Broadcasting Regu-
lations is revoked and the following substituted therefor:

"(h) any abusive comment or abusive pictorial representa-
tion that when taken in context, tends or is likely to expose
an individual or a group or class of individuals to hatred or
contempt on the basis of race, national or ethnic origin,
colour, religion, sex, age or mental or physical disability;"

l'annexe ci-apres, le Reglement sur la radiodiffusion ( M
C.R.C.. c. 380.

Hull (Quebec), le 2 octobre 1984

ANNEXE

1. L'alinea 6(1)b) du Reglement sur la radiodiffusion (MF)
est abroge et remplace par ce qui suit:

gb) des propos offensants qui, mis dans leur contexte, sont
raisonnablement susceptibles d'exposer une personne, un
groupe de personnes ou une classe de personnes a Ia haine
ou au mepris fonde sur la race, l'origine nationale ou
ethnique, la couleur, la religion, le sexe, rage ou Ia defi-
cience physique ou mentale;i,

NOTE EXPLICATIVE

(La presence note ne fait pas partie du reglement et nest
publiee qu'a titre d'information.)

La modification vise a remplacer la prohibition concernant
les propos offensants contre Ia race ou Ia religion par une
prohibition contre tout propos offensant pour un motif fon&
sur la race, l'origine nationale ou ethnique, la couleur, la

religion, le sexe, rage ou la deficience physique ou menta lc.

Enregistrement
DORS/84-788 2 octobre 1984

LO1 SUR LA RADIODIFFUSION

Reglement sur la telediffusion-Modification

Attendu qu'une copie du projet de modification du Regle-
ment sur la telediffusion, conforme en substance a l'annexe
ci-apres, a ete publiee dans la Gazette du Canada Partie I du
3 juillet 1984 et que les titulaires de licences et les autres
personnes interessees ont ainsi eu l'occasion de presenter leurs
observations a ce sujet.

A ces causes, it plait au Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes sur la recommandation de
son comae de direction, en vertu de ('article 16 de la Loi sur la
radiodiffusion, de modifier par les presentes, conformement it
l'annexe ci-apres, le Reglement sur Ia telediffusion, C.R.C.,
c. 381.

Hull (Quebec), le 2 octobre 1984

ANNEXE

I. L'alinea 6(1)b) du Reglement sur la telediffusion est
abroge et remplace par ce qui suit:

gb) des propos ou images offensants qui, mis dans leur
contexte, sont raisonnablement susceptibles d'exposer une
personne, un groupe de personnes ou une classe de personnes
A la haine ou au mepris pour un motif fonde sur la race,
l'origine nationale ou ethnique, la couleur, is religion, Ic

sexe, l'Age ou la deficience physique ou mentale;.
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EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the Regulation, but is intended only
for information purposes.)

This amendment replaces the prohibition against abusive
comment or pictorial representation on any race or religion by
a prohibition against abusive comment or pictorial representa-
tion on any race, national or ethnic origin, colour, religion, sex,
age or mental or physical disability.

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 8 November 1984

CRTC-Public Notice 1984-275

Regulations Respecting Pay Television Broadcasting Under-
takings

For related documents: see Decision CRTC 82-240 dated
18 March 1982 (Appendix A) and Public Notices CRTC
1982-123, CRTC 1984-3 and CRTC 1984-165 dated
4 November 1982, 5 January 1984 and 3 July 1984
respectively.

The Commission announces that the Regulations Respecting
Pay Television Broadcasting Undertakings were enacted on
5 October 1984 (SOR/84-797). The Regulations, which are set
out in Appendix A to this notice, are substantially the same as
those proposed in Public Notice CRTC 1984-165.

These Regulations establish the terms and conditions for the
operation of pay television networks in respect of the financial
and other information to be reported to the Commission, as
well as the requirement for keeping logs, and stipulate certain
prohibitions as to the program material to be distributed by
pay television network licensees.

The Commission also announces that, pursuant to para-
graph 16(1)(a) of the Broadcasting Act, it has prescribed
three classes of pay television licences: a general interest pay
television licence, a specialty (performing arts) pay television
licence, and a multilingual pay television licence. These classes
are described in Appendix B to this notice.

FERNAND BELISLE
Secretary General

Registration
SOR/84-797 5 October 1984

BROADCASTING ACT

Pay Television Regulations

Whereas a copy of the proposed regulations substantially in
the form set out in the schedule hereto was published in the
Canada Gazette Part I on July 14, 1984 and a reasonable
opportunity was afforded to licensees and other interested
parties to make representations with respect thereto.

Now therefore, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission, on the recommendation of the
Executive Committee, pursuant to section 16 of the Broadcast-
ing Act, hereby makes the annexed Regulations Respecting

NOTE EXPLICATIVE

(La presente note ne fait pas partie du reglement et n'est
publiee qu'a titre d'information.)

La modification vise a remplacer la prohibition concernant
les propos ou images blessants contre la race, la religion ou la
croyance par une prohibition contre tour propos ou images
offensants pour un motif fonde sur la race, l'origine nationale
ou ethnique, la couleur, la religion, le sexe, rage ou la defi-
cience physique ou mentale.

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 8 novembre 1984

CRTC-Avis public 1984-275

Reglement concernant les entreprises de television payante

Documents connexes: Decision CRTC 82-240 du 18 mars
1982 (Annexe A) et avis publics CRTC 1982-123, CRTC
1984-3 et CRTC 1984-165 des 4 novembre 1982, 5 janvier et
3 juillet 1984 respectivement.

Le Conseil annonce que le Reglement concernant les entre-
prises de television payante a ete adopte le 5 octobre 1984
(DORS/84-797). Le reglement, qui est enonce dans ('Annexe
A du present avis, est essentiellement le mane que celui que Ic
Conseil a propose dans l'avis public CRTC 1984-165.

Le reglement etablit les modalites regissant certains aspects
de ('exploitation des reseaux de television payante, soit Ics
informations financieres et autres a rapporter au Conseil ainsi
que l'exigence de tenir des registres et renferme certaines
interdictions quant au materiel de programmation distribue
par les titulaires de licences de reseaux de television payante.

Le Conseil annonce aussi que, conformement A l'alinea
16(1)a) de la Loi sur la radiodiffusion, it a prescrit trois
classes de licences de television payante: une licence de televi-
sion payante d'interet general, une licence de television
payante specialisee (arts d'interpretation) et une licence de
television payante multilingue. Ces classes sont decrites dans
('Annexe B du present avis.

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

Enregistrement
DORS/84-797 5 octobre 1984

LOI SUR LA RADIODIFFUSION

Reglement sur la television payante

Attendu que copie d'un projet du reglement, conforme en
substance a ('annexe ci-apres, a ete publiee dans la Gazette du
Canada Partie I, le 14 juillet 1984, et que les titulaires de
licences et les autres personnel interessees ont ainsi eu ('occa-
sion de presenter leurs observations a ce sujet.

En consequence, sur avis conforme du comite de direction ct
en vertu de ('article 16 de la Loi sur la radiodiffusion, le
Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications cana-



Volume 10. 2 partie Decisions et enonces de politique 117

Pay Television Broadcasting Undertakings in accordance with
the schedule hereto.

Hull, Quebec, October 2, 1984

REGULATIONS RESPECTING PAY TELEVISION BROADCASTING
UNDERTAKINGS

Short Title
I . These Regulations may be cited as the Pay Television

Regulations.

Interpretation
2. In these Regulations,

"Act" means the Broadcasting Act; (Loi)
"associate", where it pertains to a person, includes

(a) a partner of that person whether or not the partner is
acting on behalf of the partnership,
(b) a trust or estate in which that person has a substantial
beneficial interest or in respect of which that person
serves as a trustee or in a similar capacity,
(c) a spouse, son, daughter, son-in-law, daughter-in-law of
that person, or other relative of that person or of his
spouse who resides with that person,
(d) a person with whom that person has entered into an
arrangement, understanding or agreement as to the voting
of securities of a corporation that is an associate of that
person,

(e) a corporation of which that person, either alone or
together with one or more associates as described in any
of paragraphs (a) to (d) and (J), has, directly or indirect-
ly, control of not less than 20 per cent of the issued voting
securities thereof, and
(/) a corporation of which one or more associates as
described in any of paragraphs (a) to (e) has, directly or
indirectly, control of not less than 50 per cent of the
issued voting securities thereof;

(associe)
"Canadian program" means a program to the extent that it is

recognized by the Commission to be a Canadian program in
accordance with the criteria established in the notice pub-
lished by the Commission dated 15 April, 1984 entitled
"Recognition for Canadian Programs";
(emission canadienne)

"commercial message" means any commercial announcement
that mentions an advertiser or any product or service of an
advertiser, including any such mention in a list of prizes, but
does not include any

(a) public service announcement,
(b) advertisement for programs distributed by a Canadian
pay television undertaking, or
(c) identification of a pay television undertaking, or
(d) production credit;

(message commercial)
"Commission" means the Canadian Radio -television and Tele-

communications Commission; (Conseil)
"control", means with reference to any securities

(a) ownership or beneficial ownership thereof, and

diennes edicte, conformement a l'annexe ci-apres, Ic Regle-
ment concernant les entreprises de television payante.

Hull (Quebec), le 2 octobre 1984

REGLEMENT CONCERNANT LES ENTREPRISES DE TELEVISION
PAYANTE

Titre abrege

1. Le present reglement peut etre cite sous le titre: Regle-
ment sur la television payante.

Definitions

2. Dans le present reglement,

.associe. d'une personne comprend
a) un associe de cette personne qui agit ou non au nom de
la societe dont ils font partie,
b) une fiducie ou une succession dans laquelle cette
personne possede un inter& reel important, ou pour
laquelle elle fait office de fiduciaire ou agit a un titre
semblable,

c) le conjoint, le fils, la fille, le gendre ou Ia bru de cette
personne, ou tout autre parent de cette personne ou de son
conjoint qui habite au meme endroit que cette personne,
d) une personne avec qui cette personne a conclu une
convention, une entente ou un accord sur Ia facon d'exer-
cer le droit de vote que comportent les actions dc Ia
societe a laquelle est associee cette personne,

e) une societe dont au moins 20 pour cent des actions
emises avec droit de vote sont controlees, directement ou
indirectement, par cette personne, seule ou avec un ou
plusieurs des associes vises aux alineas a) a d) et .1). et

J) une societe dont au moins 50 pour cent des actions
emises avec droit de vote sont controlees, directement ou
indirectement, par un ou plusieurs des associEs vises aux
alineas a) a e);

(associate)
.Conseil. designe le Conseil de la radiodiffusion et des tele-

communications canadiennes; (Commission)
.controle., dans le cas d'actions, designe le fait

a) d'être le proprietaire ou le veritable propriEtaire dc ces
actions, et
b) d'être partie a une convention, a une entente ou a un
accord etablissant la facon d'exercer le droit de vote quc
comportent ces actions;

(control)
',date d'autorisation, designe la date de publication, dans Ia

Gazette du Canada, de la decision du Conseil d'accorder
une licence; (date of authorization)

'remission. designe la presentation de matiere sonore ou
ou de matiere sonore et visuelle, visant a informer,

a eclairer ou a divertir, mail ne comprend pas les indicatifs
de reseaux ni les messages d'interet public; (program)

.emission canadiennep designe une emission reconnue par le
Conseil comme une emission canadienne, suivant les criteres
enonces dans l'avis public par le Conseil le 15 avril 1984 et
intitule .Accreditation des emissions canadiennes.; (Cana-
dian program)
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(b) an arrangement, understanding or agreement as to the
manner in which such securities are to be voted;

(controle)
"date of authorization" means the date of publication in the

Canada Gazette of the decision of the Commission granting
a licence; (date d'autorisation)

"filler programming" means programming, in no case longer
than 15 minutes in duration, the purpose of which is to fill in
the time between the presentation of the major programs
distributed by the licensee, and includes material that pro-
motes the programs or services provided by the licensee;
(materiel d'intermede)

"licence" means a licence issued by the Commission to carry
on a pay television network; (licence)

"licensee" means the person who holds a licence; (titulaire
dune licence or titulaire)

"production credit" means a display or an announcement, or a
display and an announcement, appearing at the commence-
ment or end of a program and included as an integral part of
the program as supplied to a licensee which

(a) where it appears at the commencement of the pro-
gram, identifies a person who has contributed to the
production of the program without indication of any
product or service of that person; or
(b) where it appears at the end of the program, identifies
a person who has contributed to the production of the
program with or without a specification of the nature of
such contribution;

(generique)
"program" means the presentation of sound or visual matter,

or sound and visual matter designed to inform, enlighten or
entertain but does not include network identification or
public service announcements; (emission)

"programming" means everything distributed by a licensee on
its undertaking; (programmation)

"semester" means a period of six consecutive months ending
on the last day of June and December in each year;
(semestre)

"undertaking" means the network operation licensed by the
Commission on which programming is distributed and for
which programming a fee is payable to the licensee thereof.
(entreprise)

Application
3. These Regulations apply to every licensee and to all

programming distributed on the undertaking operated by a
licensee.

Program Logs

4. (1) Every licensee shall maintain a program log in a form
acceptable to the Commission.

(2) Every licensee shall enter in the log referred to in
subsection ( I ), on a daily basis, the following information:

(a) the date;
(b) identification of its undertaking or service thereupon;

*entreprise* designe un reseau faisant ('objet d'une licence ct
par lequel Ia programmation est distribuee sur paiement
d'un droit au titulaire; (undertaking)

tgenerique* designe une presentation visuelle ou sonore ou une
presentation visuelle et sonore faisant partie integrante
d'une emission et apparaissant au debut ou a Ia fin de
celle-ci, telle que fournie a un titulaire, qui

a) lorsqu'elle apparait au debut de ('emission, indique les
noms de personnes qui ont contribue a la production de
l'emission, sans mention des produits ni des services de ces
personnes, ou

b) lorsqu'elle apparait a la fin de l'emission, indique les
noms des personnes qui ont contribue a Ia production de
l'emission, avec ou sans mention de la nature de leur
contribution;

(production credit)
*licence* designe une licence delivree par le Conseil et autori-

sant ('exploitation d'un reseau de television payante;
(licence)

*Loi* designe Ia Loi sur la radiodiffusion; (Act)
*materiel d'intermede. designe du materiel d'une duree d'au

plus 15 minutes, qui fait partie de la programmation du
titulaire et qui a pour but de combler les periodes vides entre
les principales emissions distribuees par le titulaire, et com-
prend le materiel de promotion des emissions ou des services
offerts par le titulaire; (filler programming)

.message commercial* designe toute annonce qui mentionne ou
presente le nom d'un commanditaire ou un produit ou
service d'un commanditaire, y compris une telle annonce
dans une liste de cadeaux, mais ne comprend pas

a) les messages d'interet public,
b) les annonces d'emissions distribuees par une entreprise
canadienne de television payante,
c) les messages d'identification d'une entreprise de televi-
sion payante, ni

d) les generiques;

(commercial message)
*programmation* designe tout ce qui est distribue par l'entre-

prise d'un titulaire; (programming)
oemestre* designe une periode de six mois consecutifs se

terminant le dernier jour de juin ou de decembre de chaque
annee; (semester)

.titulaire d'une licence* ou *titulaire* designe une personne qui
&tient une licence. (licensee)

Application
3. Le present reglement s'applique aux titulaires et a la

programmation distribuee par les entreprises qu'ils exploitent.

Registre des emissions

4. (1) Le titulaire doit tenir un registre des emissions, en une
forme acceptable au Conseil.

(2) Le titulaire doit consigner chaque jour dans le registre
vise au paragraphe (1)

a) Ia date;
b) I'indicatif de son entreprise ou service; et
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(c) the title and a brief description of each program dis-
tributed, the time at which each program began and ended
and a designation indicating Canadian content classification
determined in accordance with the criteria established in the
notice published by the Commission dated 15 April, 1984
and entitled "Recognition for Canadian Programs."
(3) A licensee shall present to the Commission, within seven

days after the end of each month, its program log for that
month carrying an attestation by or on behalf of the licensee
certifying the accuracy of its content.

Programming

5. (I) A licensee shall not distribute in its programming any
commercial message.

(2) Subject to subsection (4), a licensee shall not distribute
any programming, other than filler programming, produced
after the date of authorization either by itself or by any
associate.

(3) For the purposes of subsection (2), "produced" does not
include

(a) the furnishing, on a commercial basis, of facilities or
technical personnel associated with such facilities necessary
for the production or post -production processing of a pro-
gram: or
(b) editing or formatting or other similar measures neces-
sary to enable proper and effective distribution of program-
ming by the licensee.
(4) Subsection (2) does not apply in respect of a licensee

authorized to provide programming of which not less than
60 per cent of the total programming time in each semester is
devoted to programming other than in English, French or a
native Canadian language.

6. A licensee shall not distribute in its programming any
abusive comment or abusive pictorial representation that,
when taken in context, tends or is likely to expose an individual
or a group or class of individuals to hatred or contempt on the
basis of race, national or ethnic origin, colour, religion, sex,
age or mental or physical disability.

7. Where a program to be distributed by a licensee is not
suitable for an audience other than an adult audience by
reason of its subject matter or treatment thereof, or any
characteristic thereof, including its depiction of violence,
nudity or explicit sexual conduct, or by reason of coarse
language or other content likely to be offensive to some
viewers, the licensee shall so advise by providing an appropri-
ate indication thereof at the beginning, and in all promotion,
of the program.

Returns

8. On or before November 30 in each year, a licensee shall
file with the Commission a statement of accounts for the
financial year ending August 31 of that year that sets out
separately,

(a) with regard to Canadian programs distributed or intend-
ed for distribution on its undertaking, the amounts, if any,
expended by it in respect of

(i) the rights to distribute such programs thereon,

(ii) investment in such programs,

c) le titre et une breve description de chaquc emission
diffusee, l'heure du commencement et de Ia fin de ('emis-
sion, et une indication de la cote de ('emission sur Ic plan du
contenu canadien, determinee conformement aux criteres
enonees dans l'avis publie par le Conseil le 15 avril 1984 et
intitule *Accreditation des emissions canadiennes..
(3) Le titulaire dolt presenter au Conseil, dans les sept jours

suivant la fin de chaque mois, son registre des emissions pour
ce mois, accompagne d'une attestation de l'exactitudc de son
contenu, signee par le titulaire ou son representant.

Programmation

5. (1) Le titulaire ne doit distribuer aucun message commer-
cial pendant sa programmation.

(2) Sous reserve du paragraphe (4), le titulaire ne doit
distribuer aucune programmation, autre que le materiel d'in-
termide, produite par lui-meme ou par un associe apres la date
d'autorisation.

(3) Aux fins du paragraphe (2), .produite. exclut

a) Ia prestation, sur une base commerciale, des installations
ou du personnel technique qui y est associe, necessaires A la
production ou aux &apes de post -production d'unc emission;
ou
b) tout montage, mise en forme ou autre travail similaire qui
permet au titulaire de distribuer sa programmation d'une
maniere convenable et efficace.
(4) Le paragraphe (2) ne s'applique pas a un titulaire dont

au moms 60 pour cent des heures totales de programmation dc
chaque semestre sont consacrees a une programmation dans
une langue autre que le francais, l'anglais ou une langue
autochtone canadienne.

6. Le titulaire ne doit pas inclure dans sa programmation
des propos ou images offensants qui, mis dans lcur contexte,
sont susceptibles d'exposer une personne ou un groupe ou une
classe de personnes a la haine ou au mepris pour un motif
fonde stir Ia race, l'origine nationale ou ethnique, Ia couleur, Ia
religion, le sexe, l'age ou la deficience physique ou mentale.

7. Lorsque le titulaire inclut dans sa programmation une
emission qui ne convient qu'a un auditoire averti, soit en raison
du sujet traite, de la facon de le traiter ou de caracteristiques
propres a l'emission, notamment des scenes de violence, dc
nudity ou d'actes sexuels explicites, soit en raison du langagc
utilise ou de tout autre Clement susceptible d'offenser certains
membres de l'auditoire, it doit faire paraitre un avis a cet effet
au debut de ('emission et dans tout le materiel de promotion dc
celle-ci.

Rapports

8. Le titulaire doit, au plus tard le 30 novembre de chaquc
armee, deposer aupres du Conseil un etat de comptes pour
l'exercice financier se terminant le 31 aotit de Ia merne annec,
qui indique separement

a) les depenses engagees par lui a regard des emissions
canadiennes distribuees ou devant etre distribuees par son
entreprise, au titre

(i) des droits de distribution de ces emissions par
I'entreprise,
(ii} des investissements dans ces emissions,
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(iii) loans and loan -related losses for the financing of such
programs, and
(iv) script and concept development of such programs;

(b) the amounts, if any, expended by it in respect of the
distribution on its undertaking of non -Canadian programs;
and

(c) the amounts, if any, received or receivable by it in
respect of

(i) subscriptions to its pay television service,
(ii) investments made in Canadian programs for distribu-
tion on its undertaking, whether received or receivable
directly or indirectly,

(iii) repayment of loans, including interest thereupon,
made for financing of Canadian programs for distribution
on its undertaking, and
(iv) repayment of advancements made for script and
concept development of Canadian programs for distribu-
tion on its undertaking.

EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the Regulation. but is intended only
for information purposes.)

These Regulations establish the terms and conditions for the
carrying on of pay television network operations in respect of
the keeping of program logs, the nature of program content
and reporting requirements.

APPENDIX B

Prescription of Classes of Licence
There are hereby prescribed to be three classes of pay

television network licences:
A licence issued to carry on a pay television network opera-
tion in respect of which the programming is of general
interest, and consists predominantly of feature films, varie-
ty, and dramatic programs, is a general interest pay televi-
sion licence;

A licence issued to carry on a pay television network opera-
tion in respect of which the programming is substantially
comprised of the presentation of the performing arts, in-
cluding programming in relation to the performing arts, is a
specialty (performing arts) pay television licence; and

A licence issued to carry on a pay television network opera-
tion in respect of which not less than 60% of the total
programming time is devoted to programming in one or
more languages other than English, French or a native
Canadian language is a multilingual pay television licence.

(iii) des prets necessaires au financement de ces emissions
et des pertes relatives a de tels prets, et

(iv) de la conception de ces emissions, y compris Ia
redaction des scenarios;

b) les depenses engagees par lui pour la distribution d'emis-
sions non canadiennes par son entreprise; et

c) les montants recus ou recevables par lui au titre

(i) des abonnements a son service de television payante,

(ii) des investissements dans des emissions canadiennes
devant etre distribuees par son entreprise, que lesdits
montants aient ete recus ou soient recevables directemcnt
ou indirectement,
(iii) du remboursement des prets, interets compris, con-
sentis pour le financement d'emissions canadiennes devant
etre distribuees par son entreprise, et
(iv) du remboursement d'avances consenties pour Ia con-
ception d'emissions canadiennes devant etre distribuees
par son entreprise, y compris la redaction des scenarios.

NOTE EXPLICATIVE

(La presente note ne fait pas partie du reglement et nest
publiee qu'a titre d'information.)

Le reglement etablit les modalites regissant certains aspects
de l'exploitation des reseaux de television payante, soit la tenue
de registres d'emissions, la nature du contenu des emissions et
la production de rapports.

ANNEXE B

Prescription de classes de licence
Sont par les presentes prescrites trois classes de licence

d'exploitation reseau de services de television payante:
Une licence visant l'exploitation reseau de services de televi-
sion payante dont la programmation est d'interet general, et
presentant principalement des longs metrages, des emissions
de varietes et de dramatiques, est une licence de television
payante d'interet general;
Une licence visant l'exploitation reseau de services de televi-
sion payante dont la programmation consiste principalement
en la presentation d'arts d'interpretation, y compris la pro-
grammation touchant les arts d'interpretation, est une
licence de television payante specialisee (arts d'interpreta-
tion); et
Une licence visant l'exploitation reseau de services de televi-
sion payante dont au moans 60 % du temps de programma-
tion total est consacre aux emissions dans au moans une
langue autre que le francais, l'anglais ou une langue autoch-
tone canadienne, est une licence de television payante
multilingue.
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PEBLIC NOTICE

Ottawa, 8 November 1984

CRTC---Public Notice 1984-276

Call for applications for a licence to carry on an FM radio
broadcasting transmitting undertaking to serve Vancouver,
British Columbia

The Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces that it has received applications for a
licence to carry on a broadcasting undertaking to provide an
FM radio service in Vancouver.

In keeping with its usual procedure in such cases, the
Commission hereby calls for applications from other parties
wishing to operate an FM radio service in Vancouver.

Persons wishing to submit an application for a licence to
carry on an FM radio broadcasting transmitting undertaking
to serve the above -noted area, are invited to file their applica-
tion by 31 January 1985.

It should be noted that in making this call, the Commission
has not reached any conclusion with respect to the viability of
such a service. Nor should it necessarily be construed that the
Commission will, by virtue of having called for applications,
authorize such a service at this time.

In light of rapidly evolving industry conditions, the Commis-
sion will be concerned with the financial integrity of the
applicants and the viability of the proposed service.

Applicants will also be required to provide evidence of
continued financial commitment and to demonstrate that there
is a clear demand and market for their services.

In this regard, the Commission wishes to reaffirm that the
fundamental objective of its FM policy is to ensure that the
overall FM radio services provided in any given market are as
varied and comprehensive as possible.

The Commission also reminds applicants that they should
take into consideration the eligibility requirements set out in
P.C. 1982-2294 dated 29 July 1982 (Direction to the Cana-
dian Radio -television and Telecommunications Commission
respecting the issue and renewal of broadcasting licences to
daily newspaper proprietors) and in the Consolidated Regula-
tions of Canada, 1978, Chapters 376 (Eligible Canadian
Corporations) and 377 (Ineligibility to hold Broadcasting
licences).

The Commission will announce at a later date the time and
place of the public hearing where applications received pursu-
ant to this call will be considered and the place where such
applications may be examined by the public.

A resume of each application will also be published in
newspapers of general circulation within the area to be served.

The public will be given the opportunity to comment on any
application by submitting a written intervention to the under-
signed and by serving a true copy of the intervention on the
applicant at least twenty (20) days before the date of the
hearing.

FERNAND BELISLE
Secretary General

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 8 novembre 1984

CRTC-Avis public 1984-276

Appel de demandes de licence en vue d'exploiter une
entreprise d'emission de radiodiffusion MF pour desservir
Vancouver (Colombie-Britannique)

Le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce qu'il a recu des demandes de licence de
reception de radiodiffusion en vue d'offrir un service radiopho-
nique MF a Vancouver.

Conformement a sa politique habituelle en parcilles occa-
sions, le Conseil invite par la presence toute autre personne
desireuse d'obtenir une licence en vue d'offrir un service
radiophonique MF a Vancouver a lui soumettre sa demande.

Toute personne interessee a soumettre une demande de
licence en vue d'exploiter une entreprise d'emission de radio -
diffusion MF afin de desservir la region susmentionnee est
tenue de deposer sa demande au plus tard le 31 janvier 1985.

Priere de noter qu'en publiant cet appel de demandes, le
Conseil n'a pas, pour autant, conclu a la viabilito d'un tel
service. II ne faut pas non plus en deduire necessairement que
l'appel de demandes equivaut, a ce moment-ci, a une autorisa-
tion dudit service.

Compte tenu de revolution rapide des conditions au scin de
l'industrie, le Conseil entend se preoccuper de rintegrite finan-
ciere des requerantes et de la viabilite du service propose.

Les requerantes devront faire la preuve d'un engagement
financier continu et de l'existence claire et nette d'un besoin et
d'un marche pour les services qu'elles proposent.

Le Conseil desire souligner a cet egard que robjectif Fonda -
mental de sa politique MF vise a assurer quc l'ensemble des
services MF offerts dans un marche soit aussi vane et complet
que possible.

Le Conseil rappelle aussi aux requerantes de tenir compte
des exigences stipulees dans le decret C.P. 1982-2294 du
29 juillet 1982 (Instructions a ('intention du Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes concer-
nant l'attribution et le renouvellement de licences de radiodif-
fusion a des proprietaires de quotidien) et dans la Codification
des Reglements du Canada, 1978, chapitres 376 (Societes
canadiennes habiles) et 377 (lnhabilite a detenir des licences
de radiodiffusion).

Le Conseil annoncera plus tard la date et le lieu de ('au-
dience oil les demandes seront etudiees et les endroits ou le
public pourra les consulter. Celui-ci aura alors roccasion de
faire des observations relatives aux demandes, scion les proce-
dures habituelles du Conseil.

L'essentiel de chaque demande sera egalement public dans
des journaux a circulation generale de la region a desservir.

Le public pourra formuler des observations concernant rune
ou l'autre des demandes en deposant une intervention ecrite
aupres du soussigne, dont une copie conforme aura ete signi-
flee a la requerante, au moins vingt (20) jours avant la date de
('audience.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE
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PUBLIC NOTICE
Ottawa, 15 November 1984

CRTC-Public Notice 1984-281

Call for applications for a licence to carry on a new French -
language television service for Montreal and Quebec City

The Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission has received an application for a licence to carry
on a new privately -owned French -language television broad-
casting undertaking to serve the Montreal region. In accord-
ance with its usual procedure in such cases, the Commission
calls for applications from other parties wishing to operate a
new French -language television broadcasting undertaking in
the Montreal/Quebec City region. Persons wishing to apply
are invited to file their application by 31 January 1985.

The Commission recognizes the linguistic and cultural con-
cerns that have led various parties to conduct studies to
examine the feasibility of providing a new French -language
television service. The Commission will take into consideration
all of the empirical evidence submitted by the applicants and
other interested parties with respect to the financial viability of
the proposed undertaking in relation to the projected markets,
to determine whether there is a clear demand for an additional
service. The Commission would appreciate receiving copies of
all studies relevant to these applications.

To assist it in assessing some of the major issues concerning
the possible licensing of an additional French -language televi-
sion undertaking, and without limiting the scope of the issues
to be covered in the applications, the Commission requests
applicants to address the following:

I. the contribution that the new service will make to the
achievement of the objectives of the Broadcasting Act,
particularly with respect to the development of French -
language programming services;
2. the positioning of the proposed program format in rela-
tion to existing television services and its potential impact on
these services;

3. the anticipated audience reach of the new service having
regard to the viewing behaviour of Francophones; and an
explanation as to how the new service could repatriate
Francophones away from English -language viewing;

4. the contribution of independent program production
companies in Canada, and particularly in Quebec, to the
proposed new service;

5. the availability of the creative talent, particularly with
respect to script and concept development, necessary for the
sustained production of new quality programs;

6. an indication of possible shared investment or co-opera-
tive program buying arrangements with Canadian or foreign
broadcasters;

7. an analysis of the markets and potential advertising
revenues, taking into account the results of any surveys
conducted that substantiate the projections;

AVIS PUBLIC

Ottawa, le 15 novembre 1984

CRTC-Avis public 1984-281

Appel de demandes de licence d'exploitation d'un nouveau
service de television de langue francaise a Montreal et Quebec

Le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes a recu une demande de licence en vue d'exploiter
une nouvelle entreprise de telediffusion privee de langue fran-
gaise dans la region de Montreal. Conformement a sa proce-
dure habituelle dans de tels cas, le Conseil invite d'autres
parties desireuses d'exploiter une nouvelle entreprisc de teledif-
fusion de langue francaise dans la region de Montreal et
Quebec a presenter des demandes dans ce sens. Les personnes
interessees doivent presenter leurs demandes d'ici Ic 31 janvier
1985.

Le Conseil est conscient des preoccupations d'ordre linguis-
tique et culturel qui ont amene diverses parties a proceder
des etudes concernant la possibilite d'offrir un nouveau service
de television de langue francaise. Le Conseil tiendra compte de
tous les elements de preuve empirique que les requerantes et
d'autres parties interessees presenteront concernant la rentabi-
lite de l'entreprise projetee en fonction des marches prevus,
afin d'etablir s'il existe une demande manifeste pour un service
additionnel. Le Conseil souhaite recevoir copies de toutes les
etudes pertinentes ayant trait a ces demandes.

Pour I'aider a evaluer certaines des questions importantes
relatives a l'attribution possible d'une licence d'exploitation
d'une entreprise additionnelle de television de langue francaise,
et sans pour autant limiter la portee des questions qui cntre-
ront en ligne de compte dans les demandes, lc Conseil
demande aux requerantes de traiter des sujets suivants:

1. la contribution du nouveau service a la realisation des
objectifs de la Loi sur la radiodiffusion, particulierernent
pour ce qui est du developpement de services de programma-
tion de langue francaise;

2. le creneau oil se situera la formule de programmation
proposee par rapport aux services de television cxistants et
ses repercussions possibles sur ces services;

3. I'auditoire-cible prevu du nouveau service, compte tenu
du comportement des telespectateurs francophoncs, ainsi
qu'une explication de la maniere dont le nouveau service
entend ramener les telespectateurs francophoncs qui
auraient delaisse les services de langue francaise au profit
des services de langue anglaise;

4. la contribution des entreprises independantes de produc-
tion d'emissions du Canada, et particulierement du Quebec,
au nouveau service propose;

5. la disponibilite de talents createurs, notamment en cc
qui a trait a la conception et a la redaction, suffisante pour
assurer la production soutenue de nouvelles emissions de
qualite;
6. une idee de la possibilite d'investissements partages ou
d'ententes d'achat d'emissions en cooperation avec des
radiodiffuseurs canadiens ou &rangers;
7. une analyse des marches et des recettes publicitaires
possibles, qui tient compte des resultats de tout sondage
l'appui des previsions;
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8. a marketing plan, if any, for the development and
distribution of the new service taking into account the
potential of satellite distribution;

9. a clear demonstration of financial viability consistent
with the requirements indicated by the applicant's financial
projections, including demonstrated availability of supple-
mentary financing in the event that projected revenues are
not realized;

10. a clear demonstration of the financial viability of the
principals involved.
Applicants should file detailed information relating to these

matters in their applications. The applicant who has already
filed an application with the Commission is also requested to
address the issues raised in paragraphs I to 10 noted above.

The Commission also reminds applicants that they should
take into consideration the eligibility requirements set out in
P.C. 1982-2294 dated 29 July 1982 (Direction to the Cana-
dian Radio -television and Telecommunications Commission
respecting the issue and renewal of broadcasting licences to
daily newspaper proprietors) and in the Consolidated Regula-
tions of Canada, 1978, Chapters 376 (Eligible Canadian Cor-
porations) and 377 (Ineligibility to hold Broadcasting
licences).

The Commission will announce at a later date the time and
place of the public hearing where applications received pursu-
ant to this call will be considered and the locations where such
applications may be examined.

The public will then be given the opportunity to comment on
any application by submitting a written intervention to the
undersigned and by serving a true copy of the intervention on
the applicant at least twenty (20) days before the date of the
hearing.

FERNAND BELISLE
Secretary General

CIRCULAR NO. 304
Ottawa, 23 November 1984

FOR THE ATTENTION OF ALL RADIO AND TELEVI-
SION STATIONS

Late Submission of Licensees' Reports Concerning Sex -Role
Stereotyping

In public Notice CRTC 1983-211, dated 16 September
1983, the Commission addressed the implementation of the
recommendations of its Task Force on Sex -role Stereotyping,
particularly as they relate to industry self -regulation, and
requested licensees to submit, by 1 September 1984, a report
on the initiatives taken to deal with the problem of sex -role
stereotyping. The deadline for the filing of these reports was
later extended to 30 September 1984. In Public Nonce CRTC
1984-226 authorizing such extension, the Commission empha-
sized it would not grant any further extension.

Licensees who have not yet submitted their reports are
hereby required to do so immediately. Failure to abide by this
request will be interpreted by the Commission as a lack of

8. un projet de commercialisation visant, le cas echeant, le
developpement et la distribution du nouveau service, qui
tient compte de la possibilite de distribution d'emissions par
satellite;
9. une preuve manifeste de rentabilite, compatible avec les
besoins qui se degageni des previsions financieres de la
requerante, y compris la disponibilite evidente de finance-
ment supplementaire au cas ou les recettes projetees ne se
concretiseraient pas;

10. une preuve manifeste de la solvabilite des principaux
interesses.

Les requerantes doivent joindre a leurs demandes des rensci-
gnements detailles concernant les sujets qui precedent. La
requerante qui a déjà soumis sa demande au Conseil devra
egalement traiter des questions soulevees dans les alineas 1 a

10 ci-haut.
Le Conseil rappelle aussi aux requerantes qu'elles doivent

remplir les conditions d'admissibilite exposees dans Ic decret
C.P. 1982-2294 du 29 juililet 1982 (Instructions a !'intention
du Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes concernant ('attribution et le renouvellement de
licences de radiodiffusion des proprietaires de quotidiens) et
dans la Codification des reglements du Canada, 1978, chapi-
tres 376 (societes canadiennes habiles) et 377 (inhabilite
detenir des licences de radiodiffusion).

Le Conseil annoncera plus card la date et ('emplacement de
l'audience publique ou seront etudiees les demandes revues A la
suite du present appel et les endroits ou ces demandes pourront
etre examinees.

Le public aura alors ('occasion de formuler des observations
au sujet de toute demande, en deposant une intervention par
ecrit aupres du soussigne et en signifiant copie conforms de
!Intervention a la requerante au moins vingt (20) jours avant
la date de l'audience.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

CIRCULAIRE No 304
Ottawa, le 23 novembre 1984

A L'INTENTION DE TOUTES LES STATIONS DE
RADIO ET TELEVISION

Presentation tardive des rapports des titulaires sur les stereo-
types sexistes

Dans l'avis public CRTC 1983-211 du 16 septembre 1983,
le Conseil a traits de la trrse en oeuvre des recommendations
de son Groupe de travail sur les stereotypes sexistes, notam-
ment en ce qui a trait a ('auto-reglementation de l'industrie et
a demande aux titulaires de presenter, avant le 1" septembre
1984, un rapport sur les mesures prises pour regler le probleme
des stereotypes sexuels. La periode de depot de ces rapports a
par la suite ete prolong& jusqu'au 30 septembre 1984. Dans
l'avis public CRTC 1984-226 qui autorisait cc report, le

Conseil a precise qu'il n'accorderait aucune autre prolonga-
tion.

Les titulaires qui n'ont pas encore presents leurs rapports
sont par les presentes tenues de le faire immediatentent. Tout
defaut de donner suite a cette demande sera considers par Ic
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commitment by the licensees to deal with the problem of
sex -role stereotyping and will be reviewed on a case-by -case

basis at licence renewal time.

The Commission wishes once again to thank those licensees
whose reports have already been received, and acknowledges
the efforts of the Canadian Association of Broadcasters in
assisting its membership with these reports.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 26 November 1984

CRTC-Public Notice 1984-285

FM Policy: Additional Flexibility in the Scheduling of
Mosaic Programming

In its Public Announcement dated 20 April 1979 entitled
"Implementation of the FM Policy," the Commission indicat-
ed that it had reduced the target levels for combined Fore-
ground and Mosaic formats to 33% for independent licensees
and 50% for joint licensees. At the same time, it indicated that
time segments qualifying as mosaic on the basis of Enrichment
sub -categories should contain not less than 30 seconds of
Enrichment material.

In Public Notice CRTC 1983-43, "Policy Statement on the
Review of Radio", the Commission announced an alternative
use of the Mosaic format in order to permit FM licensees

flexibility in the scheduling of mosaic programming:

The target levels for the combined Foreground and Mosaic
format will be reduced to 25% for independent licensees and
35% for joint licensees, if those segments qualifying as
mosaic by use of the Enrichment or Spoken Word Actuality
contain either 3 minutes of Enrichment and Spoken Word
Actuality or a 11/2 minute package of Enrichment material.

Licensees will be expected to indicate in their Promises of
Performance which of the target levels ... they intend to
attain.
After further consideration, and as a result of representa-

tions from FM radio broadcasters, the Commission intends to
allow additional flexibility in the scheduling of Mosaic format
programming by revising the procedures relating to the

announced policy.
The revised procedure will allow licensees the flexibility to

design a mix of the existing and the new mosaic alternatives
appropriate to their stations' overall programming orientation
and to adjust the proportions of these mosaic programming
types throughout the licence term, without the necessity of
informing the Commission.

Conseil comme une absence d'engagement dc Ia part des
titulaires a regler le probleme des stereotypes scxuels et sent
examine sur une base individuelle lors du renouvcllcment des
licences.

Le Conseil desire remercier une foil de plus les titulaires qui
ont deja fait parvenir leurs rapports, et fait etat de la contribu-
tion que l'Association canadienne des radiodiffuscurs a appor-
tee a ses membres dans la preparation de ces documents.

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 26 novembre 1984

CRTC-Avis public 1984-285

Politique MF: Plus grande souplesse dans la presentation
d'emissions de formule mosaique

Dans son avis public du 20 avril 1979 intitule .Mice en
application de la politique ME*, le Conseil indiquait qu'il avait
reduit les cibles pour les emissions presentees scion Ics formu-
les premier plan et mosaique combinees a 33 (7,, pour Ics
titulaires de stations independantes et a 50 % pour les titulaires
de stations jumelees. Par la meme occasion, it indiquait quc les
segments horaires consideres comme relevant de la formule
mosaique en fonction des sous -categories d'enrichissement tic
devraient contenir pas moins de 30 secondes de materiel
d'enrichissement.

Dans l'avis public CRTC 1983-43, intitule atnonce de
politique sur ('Examen de la radio*, le Conseil annoncait que,
pour accorder aux titulaires de licences MF une plus grandc
souplesse dans la presentation d'emissions de formule mosai-
que, it leur serait permis d'avoir recours a une formule mosai-
que modifiee:

Le taux minimal d'emissions presentees selon les formules
premier plan et mosaique combinees sera reduit a 25 % pour
les titulaires de stations independantes et a 35 % pour les
titulaires de stations jumelees, si les segments horaires consi-
deres comme relevant de la formule mosaique a cause de
leur utilisation de materiel d'enrichissement ou de creations
orales-actualite contiennent 3 minutes d'enrichissement et
de creations orales-actualite ou 11/2 minute de materiel
d'enrichissement presente en bloc.
Les titulaires seront tenues de preciser dans leur promesse
de realisation les niveaux projetes qu'elles comptent
atteindre
Apres avoir examine davantage la question et tenu compte

des observations revues des radiodiffuseurs de stations M F, le
Conseil entend favoriser une plus grande souplesse dans Ia
presentation d'emissions de formule mosaique, en modifiant les
procedures relatives a la politique qu'il avait annoncee.

La procedure revisee donnera egalement aux titulaires Ia
souplesse voulue pour concevoir un mélange d'ancienncs et de
nouvelles formules mosaIques qui conviendra a l'orientation
globale de leur programmation et pour adapter les proportions
de ces types d'emissions presentees selon la formule mosaique
tout au cours de la periode d'application de leurs licences, sans
devoir en informer le Conseil.
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Those licensees wishing to make use of the procedures with
respect to Mosaic programming which have been in effect
since 1979 may continue to do so.

Any time segments qualifying as Mosaic under the new
criteria. that is, by the use of either a 11/2 minute package of
Enrichment material (category 3) or a total of 3 minutes of
Enrichment and Spoken Word Actuality material (categories
3 and 4), will be awarded a double time credit and will,
therefore, be counted as two Mosaic segments. Licensees will
not be expected to indicate in their Promises of Performance
which of the methods of qualifying Mosaic segments they
intend to use.

I.icensees will only be required to state their proposed
combined foreground and mosaic levels in their Promises of
Performance. The existing targets (50% for joint licensees,
33% for independents) will be retained as a result of the
revised procedure.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 10 December 1984

CRTC-Public Notice 1984-302

Call for Comments-Cable Distribution of the Non -Canadian
Specialty Service "The Learning Channel"

On 2 April 1984, following a public hearing held in the
National Capital Region during the period of 24 January to
8 February 1984, the Commission issued Public Notice CRTC
1984-81 announcing the introduction of specialty program-
ming services in Canada and the framework for the distribu-
tion of these services by broadcasting receiving undertakings.
It also set out the criteria for determining which non -Canadian
specialty services would be allowed entry into Canadian mar-
kets. At the same time, as an appendix to a press release also
published on 2 April 1984, the Commission listed the U.S.
specialty services which would be eligible for carriage, noting
however that "this list will be subject to periodic review."

In determining its eligibility criteria, the Commission took
into consideration the variety of comments received with
regard to the carriage of non -Canadian specialty services, and
was careful to exclude any service which it then considered
would create an undue competitive threat to existing Canadian
pay television and specialty services, as well as to other
anticipated new Canadian services, such as Religious, Youth,
Family and Health services which had yet to be considered at
a public hearing.

The carriage of The Learning Channel was included in the
proposals presented by the Canadian Cable Television Asso-
ciation (CCTA) for the carriage of a variety of foreign special-
ity services. While other submissions were received which
objected to the carriage of some of the U.S. specialty services
included in the CCTA proposal, none specifically opposed the
proposed carriage of The Learning Channel.

Les titulaires qui voudront utiliser les procedures relatives
aux emissions de formule mosaique qui sont en vigueur depuis
1979 pourront continuer a le faire.

Tous les segments horaires consideres comme relevant de la
formule mosaique selon les nouveaux criteres, c'est-a-dire par
('utilisation d'un bloc de 11/2 minute de materiel d'enrichisse-
ment (categorie 3) ou d'un total de 3 minutes de materiel
d'enrichissement et de creations orales-actualite (categories 3
et 4), obtiendront un credit de temps double, soit equivalant a
deux segments de formule mosaique. Les titulaires ne seront
pas tenues de preciser, dans leur promesse de realisation,
laquelle desdites methodes cites comptent utiliser pour sails -
faire aux criteres applicables aux segments horaires de formulc
mosaique.

Les titulaires devront seulement preciscr, dans leur promesse
de realisation, les niveaux qu'elles comptent atteindre en ce qui
a trait aux emissions presentees selon les formules premier
plan et mosaique combinees. Les cibles actuelles (50 % pour
les titulaires de stations jumelees, 33 % pour les titulaires de
stations independantes) seront conservees par suite dc la proce-
dure revisee.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 10 decembre 1984

CRTC-Avis public 1984-302

Appel d'observations-Teledistribution du service specialise
non canadien ,,The Learning Channel),

Le 2 avril 1984, a la suite d'une audience publique tcnuc
dans la Region de Ia capitale nationale du 24 janvier au
8 fevrier 1984, le Conseil a public I'avis public CRTC 1984-81
annoncant l'introduction de services d'emissions specialisees au
Canada et le cadre de distribution de ces services par des
entreprises de reception de radiodiffusion. II enoncait egale-
ment les criteres servant a determiner quell services specialises
non canadiens seraient autorises a entrer dans les marches
canadiens. En meme temps, en annexe a un communiqué de
presse egalement public le 2 avril 1984, le Conseil dressait la
liste des services specialises americains qui seraient admissibles
aux fins de distribution, nctant toutefois que cette liste sera
assujettie a un examen periodiques.

Pour determiner ses criteres d'admissibilite, le Conseil a
tenu compte des divers commentaires recus au sujct dc Ia
distribution de services specialises non canadiens, et a pris soin
d'exclure tout service qu'il considerait alors comme pouvant
concurrencer inclement les services specialises et de television
payante canadiens existants ainsi que d'autres nouveaux servi-
ces canadiens prevus, comme les services d'emissions traitant
de la religion, des jeunes, de la famille et de la sante qui
devaient encore faire l'objet d'une audience publique.

La distribution de The Learning Channel etait incluse dans
les propositions presentees par ('Association canadienne de
television par cable (I'ACTC) pour la distribution d'une
gamme de services specialises strangers. Meme si d'autres
exposés ont etc recus en opposition a la distribution de certains
des services specialises americains inclus dans Ia proposition de
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The Commission has now received a submission dated
3 October 1984 from the Agency for Tele-Education in
Canada (ATEC) requesting, on various grounds, the deletion
of The Learning Channel from the list of eligible non -Cana-
dian specialty services.

ATEC is an association representing the various provincial
educational television authorities: The Knowledge Network,
Access Alberta, TV Ontario and Radio -Quebec. Among other
things, ATEC states that these broadcasters have been assess-
ing the impact of the cable carriage of The Learning Channel
since it was introduced to cable subscribers on 1 September
1984 and, based on such assessment, ATEC considers that the
distribution of this educational service in its members' desig-
nated territories poses a serious impediment for the future
development of educational services in Canada, and could
impinge on the funding efforts of its members.

ATEC notes that the provincial educational authorities have
been authorized to supervise educational broadcasting and
contends that cable distribution of The Learning Channel
contravenes this authority. It also suggests that duplication of
educational services is an inefficient use of the frequency
spectrum and could hamper its members' efforts in the area of
broadcast education. Program duplication was also cited as a
serious problem, from the point of view of both copyright and
international sales and co -production arrangements.

To assess fully the implications raised by ATEC's submis-
sion, the Commission invites comments on whether or not The
Learning Channel should continue to be authorized for cable
distribution as part of discretionary tiers.

In addressing the criteria for the distribution of non -Cana-
dian specialty services, in Public Notice CRTC 1984-81, the
Commission indicated that the composition of an eligibility list
would depend, among other things, on the nature and scope of
the licensed Canadian specialty services and determined that:

It would not be in the interest of the Canadian broadcasting
system to allow the carriage, at this time, of non -Canadian
specialty programming services which, in the Commission's
opinion, could be considered either totally or partially com-
petitive with Canadian discretionary services ... (or which)
would be incompatible with stated Commission policies.

Moreover, should the Commission license, in the future, a
Canadian service in a format competitive to an authorized
non -Canadian service, the latter will be replaced by the
Canadian service. If a non -Canadian service becomes com-
petitive, by virtue of a change in its own format or by a
change in format of a Canadian specialty service, the au-
thority for its carriage will be terminated.
The Commission notes that at the moment The Learning

Channel is being distributed on a discretionary tiered basis on
some cable systems in Ontario, Alberta and British Columbia.

In view of the fact that the eligibility of the carriage of The
Learning Channel is currently being reassessed by the Com-

l'ACTC, aucun ne s'opposait particulierement au projet de
distribution de The Learning Channel.

Le Conseil a maintenant rep un memoire en date du
3 octobre 1984 de l'Agence de Television Educative au Canada
(l'ATEC) demandant la suppression, pour diverses raisons, dc
The Learning Channel de la liste des services specialises non
canadiens admissibles.

L'ATEC est une association qui represente Ics diverses
autorites provinciales en matiere de television educative: The
Knowledge Network, Access Alberta, TV Ontario et Radio -

Quebec. L'ATEC a notamment declare que ces radiodiffuseurs
evaluent l'impact de la teledistribution de The Learning Chan-
nel depuis qu'il est offert aux abonnes du cable, soit depuis Ic
1" septembre 1984 et, d'apres cette evaluation, elle estime que
la distribution de ce service educatif dans les territoires desi-
gnes de ses membres fait serieusement obstacle a l'essor futur
des services educatifs au Canada et pourrait nuire aux efforts
de financement de ses membres.

L'ATEC note que les autorites provinciales en matiere
d'education ont ete autorisees a superviser la radiodiffusion
d'emissions educatives et affirme que la teledistribution de The
Learning Channel va a l'encontre de cette autorisation. Elle
affirme aussi que la prestation simultanee de services educatifs
constitue une utilisation inefficace du spectre des frequenees et
pourrait nuire aux efforts de ses membres dans le domainc de
la radiodiffusion educative. La diffusion simultanee d'emis-
sions a egalement ete mentionnee comme etant un problame
serieux, tant du point de vue des droits d'auteurs que des
arrangements internationaux de vente et de coproduction.

Afin d'evaluer pleinement les repercussions soulevees par Ic
memoire de l'ATEC, le Conseil invite les parties interessees
formuler des observations sur la question de savoir si The
Learning Channel devrait continuer d'être autorise, aux fins dc
teledistribution, comme partie de volets optionnels.

Lorsque, dans l'avis public CRTC 1984-81, it a aborde les
criteres relatifs a la distribution des services specialises non
canadiens, le Conseil a indique que la composition de la liste
d'admissibilite dependrait, entre autres, de la nature et de la
portee des services specialises canadiens autorises et a deter-
mine que:

L'interet du systeme de la radiodiffusion canadienne ne
serait pas servi s'il permettait la cablodistribution, a cc
moment-ci, de services non canadiens d'emissions speciali-
sees qui, de l'avis du Conseil, pourraient etre consideres
comme totalement ou partiellement concurrentiels avec les
services discretionnaires canadiens ainsi que tout autre
service incompatible avec les politiques connues du Conseil.
En outre, si le Conseil autorisait, dans l'avenir, un service
canadien ayant une formule pouvant concurrencer un ser-
vice non canadien autorise, celui-ci sera remplace par le
service canadien. Si un service non canadien devient concur-
rentiel, par un changement de sa propre formule ou par un
changement de la formule d'un service specialise canadien,
l'autorisation de le distribuer sera annulee.
Le Conseil note qu'en ce moment, The Learning Channel est

distribue sur des volets optionnels par certaines entreprises
de teledistribution en Ontario, en Alberta et en Colombie-
Britannique.

Comme la question de l'admissibilite de la distribution de
The Learning Channel est actuellement reevaluee par le Con-
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mission, it will not be prepared to issue any further authority
or renewal of authority for the carriage of this service until it
has completed its deliberations and issued its decision on this
matter.

Comments in response to this notice should be addressed to
Mr. Fernand Belisle, Secretary General, CRTC, Ottawa
KIA ON2, and should be received not later than 18 January
1985. A copy of the full text of the submission from ATEC is
available on the public file and may be examined at the
following CRTC locations:

Central Building, Les Terrasses de Ia Chaudiere, I Prome-
nade du Portage, Room 561, Hull, Quebec KIA ON2

or one of our following regional offices:
Barrington Tower, Room 428, Halifax, Nova Scotia
B3J 2A8
Complexe Guy-Favreau, East Tower, 200 Dorchester Boule-
vard West, Suite 602, Montreal, Quebec
The Kensington Building, 275 Portage Avenue, Winnipeg,
Manitoba R3B 2B3
700 West Georgia Street, Suite 1130, P.O. Box 10105,
Vancouver, British Columbia V7Y 106

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE

Ottawa, I I December 1984

CRTC--Public Notice 1984-303

Tele-Capital Ltd.
(CHRC and CHOI-FM Quebec City)

At a Public Hearing in Quebec City on 9 November 1984,
the Commission considered applications by Capital Radio
Broadcasting Operations Inc. for approval to acquire the assets
of radio stations CHRC and CHOI-FM Quebec City from
Tele-Capital Ltd. (Tele-Capital, the licensee), and for broad-
casting licences to continue the operation of these stations.

A number of amendments to CHOI-FM's Promise of
Performance were also proposed: to increase rock and rock -
oriented music and the Canadian content level of Music -Gen-
eral, to change the vocal/instrumental ratio of Music -General,
and to decrease the amount of Music -Traditional and Special
Interest. A reduction of French -language vocal music from
65% to 60% was also proposed at the hearing.

During 1984, the Commission received complaints from a
Quebec broadcaster, namely CJMF-FM Ltee, licensee of
CJMF-FM Quebec City, alleging that CHOI-FM had depart-
ed from its Promise of Performance, in particular its Contem-
porary MOR music format.

The Commission conducted an analysis of CHOI-FM's
programming with respect to foreground format programming
broadcast during the week of 10-16 September 1984, and
musical content on 13 September 1984 only. The analysis
revealed a number of shortfalls with respect to the station's
compliance with its Promise of Performance, particularly in
the areas of foreground format programming, music format,

seil, celui-ci ne sera dispose a accorder d'autres aulorisations
ou d'autres renouvellements de l'autorisation de distribuer cc
service que lorsqu'il aura [ermine ses deliberations et public sa
decision sur cette question.

Les observations en reponse au present avis doivcnt etre
adressees a M. Fernand Belisle, Secretaire general, CRTC,
Ottawa KIA ON2, et etre revues au plus card Ic 18 janvicr
1985. Une copie du texte integral du memoire de l'ATEC a de
versee au dossier public et peut etre examinee aux bureaux
suivants du CRTC:

Edifice central, Les Terrasses de la Chaudiere, I, prome-
nade du Portage, Piece 561, Hull (Quebec) KIA ON2

ou a I'un des quatre bureaux regionaux suivants:
Tour Barrington, Piece 428, Halifax (Nouvelle-Ecossc)
B3J 2A8
Complexe Guy-Favreau, Tour de l'Est, 200, boulevard
Dorchester ouest, Piece 602, Montreal (Quebec)
Edifice The Kensington, 275, avenue Portage, Winnipeg
(Manitoba) R3B 2B3
700, rue Georgia ouest, Piece 1130, Case postale 10105,
Vancouver (Colombie-Britannique) V7Y 106

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC

Ottawa, le 11 decembre 1984

CRTC-Avis public 1984-303

Tele-Capitale Dee
(CHRC et CHOI-FM Quebec)

Lors d'une audience publique tenue a Quebec le 9 novembre
1984, le Conseil a etudie des demandes presentees par Les
Entreprises de Radiodiffusion de la Capitale Inc. en vue
d'obtenir ('approbation d'acquerir l'actif des stations radiopho-
niques CHRC et CHOI-FM Quebec, propriete de Tele-
Capitate Ltee (Tele-Capitate, la titulaire), et d'obtenir des
licences de radiodiffusion afin de continuer ('exploitation de
ces stations.

Un certain nombre de modifications a la promesse de reali-
sation de CHOI-FM etaient aussi proposees, visant a accroitre
la musique de genre rock et le contenu canadien de la musique
generale, a changer le ratio vocal/instrumental au titre de la
musique generale et a reduire la musique traditionnelle et pour
auditoire specialise. Une reduction de la musique vocale dc
langue francaise de 65 % a 60 % a egalement etc propos& lors
de ('audience.

Au cours de l'annee 1984, le Conseil a recu des plaintes d'un
radiodiffuseur de Quebec, soit CJMF-FM Ltee, titulaire de la
licence de la station CJMF-FM Quebec, alleguant que
CHOI-FM derogeait a sa promesse de realisation et notam-
ment a sa formule musicale MOR contemporaine.

Le Conseil a effectue une analyse de Ia programmation de
CHOI-FM portant sur les emissions de formule premier plan
diffusees au cours de la semaine du 10 au 16 septembre 1984,
et sur le contenu musical de la journee du 13 septembre 1984.
Cette analyse a revele un certain nombre d'ecarts quant a la
conformite de la station a sa promesse de realisation, notam-
ment en ce qui a trait aux emissions de formule premier plan,
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Music -Traditional and Special Interest, the vocal/instrumental
ratio, French -language vocal music and the number of hits
broadcast by the station.

A self-analysis covering the same period, conducted by the
licensee at the request of the Commission, produced results
similar to those obtained by the Commission with respect to
foreground format programming, revealing a level of 9.5% as
compared to the minimum guideline of 20% for a joint FM
station. At the hearing, the licensee admitted that some prob-
lems concerning non-compliance with its Promise of Perform-
ance may exist, although it stated that [Translation]:

Any shortcomings with regard to the licensee's current
Promise of Performance would have to be attributed to a
very difficult financial situation and strained labour rela-
tions. CHOI-FM has always sought to abide by the FM
radio policies and regulations.

Tele-Capital stated at the hearing that it had met its
commitments regarding foreground format programming
(approximately 28 hours per week) and French -language vocal
music (65% minimum required) and that concrete measures
had been taken to rectify the other shortcomings. The licensee,
however, strongly maintained that it had adhered to its author-
ized Contemporary MOR music format and that the differing
analyses could be explained by different interpretations of the
definitions of the categories and subcategories.

The basic goal of the FM radio policy adopted by the
Commission is to ensure that the overall FM services offered
in a market are varied and comprehensive. It is therefore
important that each licensee honour its Promise of Perform-
ance which is a condition of licence and contains commitments
related to its orientation, target audience and musical format.
Any non-compliance affects the balance of services provided
by other broadcasters and is contrary to the Commission's
objective of ensuring that the public is provided with a varied
and comprehensive FM service.

In recent public notices, including Public Notice CRTC
1984-22 entitled "A Review of Broadcasting Concerns in
Windsor, Ontario", the Commission warned FM licencees
"that it cannot undertake an adequate assessment of the
situation ... unless, and until, broadcasting undertakings are
operated in full compliance with their Promises of Perform-
ance, Commission policies and regulations." Moreover, when
the Commission had reason to believe that licensees were
deviating from the conditions of their licences (Public Notices
CRTC 1983-14 and 1984-43), the Commission stated that it
was not prepared to render decisions on applications for the
renewal of, or amendment to, FM licences until it had made
the required analyses to assess whether the licensees were
operating in compliance with their Promises of Performance.
The Commission considers that this practice is designed to
ensure fairness to all broadcasters competing in the same
market and is intended to safeguard the integrity of the
licensing process.

In accordance with this principle and based on its analysis of
the licensee's performance and the evidence presented at the
hearing, a majority of the members of the Commission consid-

a la formule musicale, a la musique traditionnclle et pour
auditoire specialise, au ratio vocal/instrumental, a la musique
vocale de langue francaise et au niveau de grands succes
diffuses par la station.

Une auto -evaluation portant sur la meme periode et effec-
tithe par la titulaire a la demande du Conseil a donne des
resultats similaires a ceux obtenus par le Conseil au niveau des
emissions de formule premier plan, affichant un taux de 9,5 %
en regard de la norme minimale requise de 20 % pour une
station MF jumelee. Lors de l'audience, la titulaire a admis
qu'il ait pu exister des problemes de non-conformit6 a sa
promesse de realisation tout en declarant:

S'il apparait qu'il y a eu certains &arts par rapport a la
promesse de realisation de la titulaire actuelle, it faudrait les
attribuer a une situation financiere tres difficile ainsi quit
des relations de travail tres tendues. CHOI-FM a toujours
cherche a respecter les politiques et reglements regissant la
radio MF.
Par ailleurs, Tele-Capitale a affirme qu'au moment de

l'audience, elle respectait ses engagements quant aux emissions
de formule premier plan (diffusion d'environ 28 heures par
semaine) et au niveau de musique vocale de langue francaise
(minimum requis de 65 %) et que des mesures concretes
avaient etc prises afin de corriger les autres lacunes. La
titulaire a cependant maintenu fermement qu'elle se confor-
mait a sa formule musicale autorisee MOR contemporaine et
que les resultats divergents des analyses s'expliquaient par des
interpretations differentes des definitions des categories et
sous -categories musicales.

La politique sur la radio MF adoptee par le Conseil a
comme objectif fondamental d'assurer que ('ensemble des ser-
vices MF offerts dans un marche soit vane et complet. II
importe donc que chaque titulaire respecte sa promesse de
realisation, laquelle est une condition de sa licence et contient
ses engagements, notamment en ce qui a trait a son orienta-
tion, a son auditoire cible et a son format musical. Toute
derogation affecte l'equilibre des services offerts par les autres
radiodiffuseurs et va a I'encontre de l'objectif poursuivi, soil
que le public puisse jouir d'un service radiophonique M F vane
et complet.

Dans des avis publics recents, notamment I'avis public
CRTC 1984-22 intitule «Examen des preoccupations portant
sur la radiodiffusion a Windsor (Ontario)p, le Conseil a pre-
venu les titulaires de licences MF «qu'il ne peut entreprendre
une evaluation satisfaisante de la situation ... que si, et
jusqu'a ce que, les entreprises de radiodiffusion soient exploi-
tees conformement a leurs promesses de realisation ainsi
qu'aux politiques et reglements du Conseil. De plus, lorsque le
Conseil a eu des raisons de croire que des titulaires derogeaient
aux conditions de leurs licences (avis publics CRTC 1983-14
et 1984-43), it s'est declare non dispose a prendre des decisions
sur des demandes de renouvellement ou de modifications de
licences MF avant de faire les analyses necessaires afin d'eva-
luer si les titulaires se conformaient a leurs promesses de
realisation. Le Conseil estime que cette pratique releve d'un
principe d'equite envers tous les radiodiffuseurs en concur-
rence dans un meme marche et vise a maintenir l'integrite du
processus d'octroi des licences.

En conformite avec ce principe, et a la suite de son analyse
du rendement de la titulaire et des elements de preuve qui ont
decoule de l'audience publique, la majorite des membres du
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ers that there is sufficiently serious doubt regarding CHOI-
FM's compliance with its Promise of Performance to justify a
deferral of the Commission's decision on the applications for
the transfer of assets to Capital Radio Broadcasting Opera-
tions Inc., and to amend the Promise of Performance of
CHOI-FM, until the issue of compliance has been resolved.

The Commission will therefore undertake further analyses
of CHOI-FM's programming to determine whether the station
is operating in compliance with the conditions of its licence.
The Commission also intends to meet with the licensee to
discuss the definitions of musical subcategories. The Commis-
sion will send a copy of the results of its analyses to the
licensee, and the licensee will have the opportunity to submit
its comments thereon. Copies of the documentation will be
sent to all interveners of record and placed on the public file.
As soon as this process has been completed, the Commission
will render its decision on the applications in question.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 12 December 1984

CRTC-Public Notice 1984-305

Proposed New Cable and Subscription Television Regulations

Pursuant to subsection 16(2) of the Broadcasting Act, the
Commission announces
tions Respecting Cable and Subscription Television Broadcast-
ing Receiving Undertakings, which are set out in the appendix
to this notice, for public comment. The existing Cable Televi-
sion Regulations (C.R.C. 1978, c. 374) will be revoked upon
the enactment of the new Cable and Subscription Television
Regulations.

Cable systems in Canada have been licensed by the Com-
mission as broadcasting receiving undertakings since
June 1968 when the Broadcasting Act came into force. Until
1975, the principal means of cable regulation was through
conditions of licence which established signal carriage require-
ments, maximum installation, monthly fees and other require-
ments particular to the circumstances of each cable licensee.

Furthermore, cable operators were expected to follow the
policies of the Commission as announced from time to time
dealing with areas of cable operation not specifically regulated
through conditions of licence. Most of the general rules gov-
erning the operation of cable systems were, in fact, set out in
the form of policy statements, including the requirements
pertaining to signal substitution and community programming.

In 1975, the various cable policies were consolidated and
formally enacted as the Cable Television Regulations. While a
number of particular amendments have since been introduced,

Conseil estime qu'il subsiste un doute suffisamment serieux
quant au respect de la promesse de realisation de CHOI-FM
pour justifier le report de sa decision sur les demandes de

transfert d'actif aux Entreprises de Radiodiffusion de la Capi-
tale Inc. et de modification de la promesse de realisation de
CHOI-FM, jusqu'a ce que la question de la conformite soit
resolue.

Le Conseil entreprendra done d'autres analyses de Ia pro-
grammation de CHOI-FM pour evaluer si la station exerce ses
activites conformement aux conditions de sa licence. II comptc
egalement avoir des echanges avec la titulaire relativement aux
definitions des sous -categories musicales. Le Conseil fera par-
venir une copie du resultat de ses analyses a la titulaire et
celle-ci aura l'opportunite de soumettre ses observations. Une
copie de cette documentation sera egalement transmise a tous
les intervenants et placee au dossier public. Une fois cc proces-
sus complete, le Conseil rendra une decision concernant les

demandes en instance.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 12 decembre 1984

CRTC-Avis public 1984-305

Projet de nouveau Reglement sur la teledistribution et la
television par abonnement

En conformite avec les dispositions du paragraphe 16(2) de
Loi sur la radiodiffusion, le Conseil annonce qu'il sc

propose d'etablir un nouveau Reglement concernant les entre-
prises de teledistribution et les entreprises de television par
abonnement, qui est exposé en annexe au present avis aux fins
d'observations du public. Le Reglement sur la television par
cable (C.R.C. 1978, c. 374) actuellement en vigueur sera
abroge au moment de ('entree en vigueur par proclamation du
nouveau Reglement sur Ia teledistribution et Ia television par
abonnement.

Les entreprises de teledistribution au Canada sont autorisees
par le Conseil en qualite d'entreprises de reception de radiodif-
fusion depuis ('entree en vigueur de la Loi sur la radiodiffu-
sion en juin 1968. Jusqu'en 1975, le principal moyen dc
reglementation de la teledistribution consistait en des condi-
tions de licence qui etablissaient les exigences en matierc de
distribution de signaux, les tarifs maximaux d'installation et
d'abonnement mensuels et d'autres exigences particulieres aux
circonstances applicables a chaque titulaire de licence d'entre-
prise de teledistribution.

De plus, les exploitants d'entreprises de teledistribution
etaient tenus d'adherer aux politiques que le Conseil annoncait
de temps a autre et qui traitaient d'aspects de ('exploitation
d'entreprises de teledistribution non expressement reglementes
par des conditions de licence. La plupart des regles generales
applicables a ('exploitation d'entreprises de teledistribution
etaient, de fait, exposees sous la forme d'enonces de politique,
y compris les exigences relatives a la substitution de signaux et
A la programmation communautaire.

En 1975, les diverses politiques concernant la teledistribu-
tion ont ete codifiees et officiellement adoptees dans Ic Regle-
ment sur la television par cable. Un certain nombre de modifi-
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the Regulations have not, as a whole, undergone any substan-
tial change or been the subject of a general review. As a result,
the Regulations have not fully kept pace with the development
of new services such as the discretionary and specialty televi-
sion services, as well as new technologies to deliver these new
services to the public, including satellites and scrambled over -
the -air subscription television systems (STV) which have
been licensed as substitutes for cable systems in more than
100 smaller and remote communities since 1982.

All of these developments require substantial changes to the
Cable Television Regulations. Rather than introduce a multi-
tude of amendments to specific provisions of the existing
Regulations, the Commission has determined that the better
approach would be to enact new, comprehensive regulations
which would deal with cable and STV and, potentially, new
technologies for local distribution of programming services to
the public, such as multi -point microwave distribution systems
(M DS). Accordingly, the Commission now proposes to enact
the Cable and Subscription Television Regulations, as set out
in the appendix to this notice.

In developing these new Regulations, the Commission has
attempted to achieve three fundamental objectives: to incorpo-
rate policies adopted by the Commission over the last few
years, to lighten the burden of regulation with respect to the
operation of cable and STV, and to clarify certain provisions
of the existing Regulations.

I . Recent Policies

In the light of the evolving broadcasting environment, new
regulatory provisions have been introduced which deal specifi-
cally with discretionary services and the recently implemented
practice of cable service tiering. These provisions (sections 9
and 10) will give effect to the policies enunciated by the
Commission in many of its decisions and public notices relat-
ing to pay television and specialty programming services,
including the requirements governing tier composition and
linkage of Canadian and foreign discretionary services, and the
further requirement of overall balance between Canadian and
foreign programming service carriage on cable and STV
systems.

New provisions have also been added to expand the range of
audio services on cable (section 16), in accordance with the
terms of the Commission's recent Public Notice CRTC 1984-
124 issued on 28 May 1984.

In Public Notice CRTC 1984-204 dated 3 August 1984, the
Commission called for comments on a proposal which would
allow licensees of Class B cable systems to share the commu-
nity channel with certain other compatible programming ser-
vices of a non-commercial nature. Since the Commission has
not completed its consideration of the submissions received,
the proposed new Regulations do not include any new provi-
sion in this regard.

cations particulieres y ont tits apportees depuis, mail le
Reglement n'a pas, dans son ensemble, subi de changcmcnt
substantiel ou fait ('objet d'un examen general. C'est pourquoi
it n'a pas evolue tout a fait au meme rythme que les nouveaux
services, par exemple, les services de television optionnels et
specialises, ainsi que les nouvelles techniques de prestation de
ces nouveaux services au public, y compris les satellites et les
entreprises de television par abonnement (TPA) qui retrans-
mettent en direct des signaux brouilles, lesquelles ont tits
autorisees a la place d'entreprises de teledistribution dans
plus de 100 collectivites de plus petite taille et eloignees
depuis 1982.

Compte tenu de toute cette evolution, des changcments
substantiels s'imposent au Reglement sur la television par
cable. Plutot que de presenter toute une gamme de modifica-
tions a des dispositions particulieres du Reglement actuelle-
ment en vigueur, le Conseil a jugs qu'il valait mieux adopter
un nouveau reglement exhaustif qui traiterait de la teledistri-
bution et de la TPA et, peut-titre aussi, des nouvelles techni-
ques de distribution locale de services de programmation au
public, par exemple, les systemes de transmission de micro-
ondes multi -points (STM). En consequence, le Conseil se
propose aujourd'hui d'adopter le Reglement sur la teledistribu-
tion et la television par abonnement, expose en annexe au
present avis.

Dans ('elaboration de ce nouveau Reglement, le Conseil a
vise trois objectifs fondamentaux: grouper les politiques adop-
tees par le Conseil au cours des quelques dernieres annees,
alleger le fardeau de la reglementation relativement a ('exploi-
tation des entreprises de teledistribution et de TPA, et appor-
ter des eclaircissements a certaines dispositions du Reglement
actuellement en vigueur.

1. Politiques recentes

Compte tenu du rythme ou evolue le milieu de la radiodiffu-
sion, de nouvelles dispositions reglementaires ont tits adoptees,
lesquelles traitent expressement des services optionnels et de
l'etagement des services de teledistribution, pratique recem-
ment miss en oeuvre. Ces dispositions (articles 9 et 10) met-
tront a execution les politiques enoncees par le Conseil dans un
grand nombre de ses decisions et de ses avis publics concernant
la television payante et les services d'emissions specialisees, y
compris les exigences relatives a la composition des volets et
l'etagement combine des services optionnels canadiens et
strangers, ainsi que ('exigence concernant l'equilibre global de
la distribution de services de programmation canadiens et
strangers par les entreprises de teledistribution et de TPA.

De nouvelles dispositions y sont aussi ajoutees de maniere a
elargir la gamme de services sonores teledistribues (article 16),
conformement aux modalites recemment publiees par Ic Con-
seil dans son avis public CRTC 1984-124 du 28 mai 1984.

Dans l'avis public CRTC 1984-204 du 3 aotit 1984, le
Conseil a invite les parties interessees a formuler des observa-
tions relativement a une proposition qui permettrait aux titu-
laires de licences d'entreprises de teledistribution de classe B
de partager le canal communautaire avec certains autres servi-
ces de programmation compatibles de nature non commer-
ciale. Etant donne que le Conseil n'a pas termine ('examen des
memoires recus, le projet de nouveau Reglement ne comprend
aucune nouvelle disposition a eel egard.
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The Commission notes that the most significant changes to
be introduced by the proposed new Regulations, particularly in
terms of subscriber impact, would occur in the area of rate
regulation. In June of this year, the Commission issued Public
Notice CRTC 1984-143 which called for comment on, among
other things, the possibility of permitting cable systems to
implement adjustments to their monthly rates on an annual
basis without the need for regulatory approval. Pursuant to its
public consultation on this matter, the Commission now pro-
poses (subsection 18(2)) to allow annual rate adjustments of
up to 80% of the increase in the Consumer Price Index (CPI)
for all cable and STV systems.

The figure of 80% of the annual increase in the CPI
approximates the average annual increases in basic monthly
rates of cable licensees that the Commission has permitted
over the last five years. As a result, the Commission expects
that the indexing scheme set out in the proposed Regulations
will allow for a more timely implementation of rate increases
at approximately the same level as would ordinarily be
approved by the Commission, without the regulatory burden
and delays that occur under the existing rate approval process.

To safeguard subscriber interests, subsection 18(3) requires
that advance notice of at least 40 days be given to all subscrib-
ers, with copy to the Commission, of any rate increase through
indexing. This period of notice should allow subscribers suffi-
cient time to decide to terminate their subscription without
penalty in the event of inability or unwillingness to support
higher rates. Notwithstanding existing billing practices by
licensees, subscribers should be permitted to terminate their
subscription without penalty at any time during the period
between notification and implementation of these rate adjust-
ments. Furthermore, notification by all cable television licen-
sees will be required to be done in a form established by the
Commission to ensure that all subscribers are appropriately
informed. These forms will be developed in consultation with
licensees.

The Commission wishes to emphasize that, while the rate
indexing will not be subject to the usual regulatory processes
of application and approval, including the possibility of inter-
vention, it should not be used as a means of obtaining interim
partial increases on an automatic basis. Licensees of Class A
systems are advised that the Commission will be inclined not
to approve applications for further increases in the same year
where a licensee has implemented a rate adjustment pursuant
to subsections 18(2) and (3), unless exceptional economic need
or substantially higher costs can be clearly demonstrated.

The Commission is proposing to implement thus indexing
scheme initially on an experimental basis for a period of three
years. It will closely monitor the rate practices of its licensees
during this experimental period, and will take the necessary
steps to remove the indexing approach in the event of abuse.

Le Conseil fait remarquer que les changements les plus
importants qu'apporterait le projet de nouveau Reglement. en
particulier a I'endroit des abonnes, s'appliqueraient a la tarifi-
cation. En juin de cette annee, le Conseil a public I'avis public
CRTC 1984-143 dans lequei it invitait les parties interessees
formuler des observations sur, entre autres chosen, la possibi-
lite de permettre aux entreprises de teledistribution de rajuster
leurs tarifs d'abonnement mensuels sur une base annuelle, sans
devoir obtenir l'approbation de I'organisme de reglementation.
Suite a son processus de consultation publique sur cette ques-
tion, le Conseil propose aujourd'hui (paragraphe 18(2)) d'au-
toriser des rajustements annuels automatiques jusqu'a concur-
rence de 80% de la hausse de l'Indice des prix a la

consommation pour toutes les entreprises de teledistribution et
de TPA.

Le chiffre de 80 % de la majoration annuelle de l'Indice des
prix a la consommation constitue environ la moyenne des
majorations annuelles des tarifs mensuels de base des titulaires
de licences d'entreprises de television par cable que lc Conseil
a autorisees au cours des cinq dernieres annees. Par conse-

quent, le Conseil s'attend a ce que la pratique d'indexation
enoncee dans le projet de Reglement permettra la mise en
oeuvre plus opportune des majorations des tarifs a un niveau
sensiblement le meme que celui que le Conseil aurait normale-
ment approuve, sans le fardeau reglementaire et les delays
qu'imposent la procedure actuelle en matiere de tarification.

Afin de proteger les interets des abonnes, le paragraphe
18(3) exige que l'on donne un preavis de 40 jours a tous les
abonnes, avec copie au Conseil, de toute majoration tarifaire
par indexation. Ce delai devrait donner aux abonnes suffisam-
ment de temps pour decider de mettre fin a leur abonnement

d'absorber les tarifs plus
eleves ou ne le veulent pas. Nonobstant les methodes de
facturation actuelles des titulaires, les abonnes devraient pou-
voir mettre fin a leur abonnement sans penalite en tout temps
au cours de la periode entre la date de l'avis et la mise en
oeuvre des rajustements tarifaires. De plus, I'avis donne par
toutes les titulaires de licences de television par cable devra
l'etre scion une forme &abbe par le Conseil, de maniere A
garantir que tous les abonnes soient convenablement informes.
Ces formes seront elaborees de concert avec les titulaires.

Le Conseil tient a souligner que, bien que ('indexation des
tarifs ne sera pas assujettie au processus habituel de reglemen-
tation pour ce qui est du depot d'une demande et de l'approba-
tion, y compris la possibilite d'intervention, elle ne doit pas etre
utilisee comme un moyen d'obtenir automatiquement des
majorations partielles provisoires. Le Conseil signale aux titu-
laires d'entreprises de teledistribution de classe A qu'il sera
porte a ne pas permettre des majorations supplementaircs
presentees au cours de la merne armee ou un titulaire dc
licence aura mis en oeuvre un rajustement tarifaire en confor-
mite avec les dispositions des paragraphes 18(2) et (3). a
moins qu'il puisse faire la preuve manifeste d'un besoin econo-
mique exceptionnel ou de coats sensiblement plus eleves.

Le Conseil se propose, au depart, de faire l'essai de cctte
pratique d'indexation pendant une periode de trois ans. II

surveillera de pres les pratiques tarifaires de ses titulaires dc
licences d'exploitation au tours de cette periode d'essai et, s'il
y a abus, it prendra les mesures voulues pour supprimer la
methode d'indexation.
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Subsections 18(4) and (5) will implement the passive dis-
allowance procedure for rate increases beyond indexing for all
Class B and C cable or STV systems (serving less than
6 000 subscribers). The majority of the members of the Com-
mission propose this new regulatory approach which was first
announced for STV and Class B cable systems in Public
Notice CRTC 1984-125 issued on 28 May 1984 and which is
now extended to Class C cable systems. Those licensees who
will benefit from this new passive regulatory approach, how-
ever, should expect that the Commission will scrutinize care-
fully any proposed additional increases under these provisions
in the same year where increases have already been imple-
mented without Commission approval through indexing.

As noted in its tiering policy statement (Public Notice
CRTC 1983-245 dated 26 October 1983), of particular con-
cern to the Commission will be the practices of licensees who
remove optional foreign services from their primary basic tier
to discretionary tiers, as will be permitted after 1 November
1985 by subsection 10(4). In these circumstances, the Com-
mission will wish "to ensure that ... if optional services are
removed from the basic tier, this should be reflected in its
price."

Furthermore, as indicated in Public Notices CRTC 1983-
245 and 1984-143:

The Commission will not at this time regulate the retail rate
for the discretionary tiers ... and will also be concerned that
the basic tier rate not subsidize, either directly or indirectly,
the discretionary tier services.
With the introduction of new pay television and specialty
and other services on discretionary tiers, the Commission
now wishes to ensure that it continues to have a proper
accounting of the financial results of the rate -regulated
basic tier services.

The Commission is currently reviewing the difficulties and
complexities related to a cost separation process and expects
to issue shortly, for public comment, a separate public notice
on this matter.
Further requirements have also been added in the proposed

Regulation pertaining to the distribution of House of Com-
mons or provincial legislative proceedings and non -broadcast
educational programming on non -impaired cable channels.
These requirements will implement the policy that the Com-
mission explicitly announced it would adopt in this regard
(Public Notice CRTC 1983-245 dated 26 October 1983).

2. Lightening of Regulatory Burden
The proposed Regulations include provisions which, when

implemented, will either totally or partially remove the regula-
tion of particular areas of operation of cable and STV systems.
To date, each optional service must be approved by the
Commission before it may be distributed by a cable or STV
licensee, thus requiring an application and disposition by the
Commission. Section 7 of the proposed Regulations would
itself become the source of authority for the distribution of
specified optional signals thereby allowing their immediate

Les paragraphes 18(4) et (5) mettront en oeuvre Ia proce-
dure passive de refus des majorations tarifaires superieures
('indexation pour toutes les entreprises de teledistribution et de
TPA de classes B et C (desservant moins de 6 000 abonnes).
La majorite des membres du Conseil proposent cette nouvelle
approche reglementaire qui a ete anoncee pour la premiere fois
pour les entreprises de teledistribution de classe B ou de TPA
dans l'avis public CRTC 1984-125 du 28 mai 1984 et qui
s'appliquerait desormais aux entreprises de teledistribution de
classe C. Toutefois, les titulaires de licences d'exploitation qui
beneficieront de cette nouvelle methode reglementaire d'appro-
che passive devront s'attendre a ce que le Conseil examine de
pres tout projet de majoration additionnelle, en vertu de ces
dispositions, au cours de la meme armee oil des majorations
auront déjà ete mises en oeuvre par indexation sans approba-
tion du Conseil.

Comme it le signalait dans son enonce de politique sur
l'etagement (avis public CRTC 1983-245 du 26 octobre 1983),
le Conseil se preoccupera en particulier des pratiques des
titulaires de licences qui retirent des services strangers faculta-
tifs de leur volet de service de base pour les faire passer aux
volets de services optionnels, pratique qui sera autorisee apres
le l" novembre 1985 en vertu des dispositions du paragraphe
10(4). Dans ces circonstances, le Conseil entendra «s'assurer
que si des services facultatifs sont retires du volet de base,
le tarif impose devrait en tenir compte».

De plus, comme it l'indiquait dans les avis publics CRTC
1983-245 et 1984-143:

Le Conseil ne reglementera pas, pour le moment, lc tarif au
detail des volets discretionnaires ... et it veillera a ce quc (Ic
tarif du volet de base) ne finance pas, directement ou
indirectement, les services de volet discretionnaires.
Etant donne ('introduction de nouveaux services de televi-
sion payante et de services d'emissions specialisees et autres
aux volets discretionnaires, le Conseil entend s'assurer qu'il
va continuer a recevoir une juste comptabilite des resultats
financiers des services du volet de base dont le tarif est
reglemente.

Le Conseil revoit presentement les difficultes et les aspects
complexes lies a un processus de repartition des coilts et it
s'attend a publier sous peu, pour fins de commentaires du
public, un avis public distinct sur cette question.
Le projet de Reglement comporte aussi d'autres exigences

relatives a la distribution des &bats de Ia Chambre des
communes ou des deliberations des assemblees legislatives
provinciales et d'emissions &locatives non radiodiffusees, a des
canaux de teledistribution a usage illimite. Ces exigences
mettront en oeuvre la politique que le Conseil a explicitement
annonce qu'il adopterait a cet egard (avis public CRTC 1983-
245 du 26 octobre 1983).

2. Allegement du fardeau reglementaire
Le projet de Reglement renferme des dispositions qui, une

fois mises en oeuvre, dereglementeront en totalite ou en partie
certains secteurs particuliers de l'exploitation des entreprises
de teledistribution et de TPA. Jusqu'ici, chaque service facul-
tatif doit etre approuve par le Conseil avant qu'une entreprise
de teledistribution ou de TPA autorisee puisse le distribuer, cc
qui necessite le depot d'une demande et une decision de la part
du Conseil. L'article 7 du projet de Reglement deviendrait
lui-meme la source d'autorisation de certains signaux faculta-
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addition to a cable or STV system without the need for any
further procedure. This same provision would be introduced in
relation to various optional audio services (subsection 16(6)).

With regard to rates, no authorization will be required for
installation rates for all classes of cable as well as for STV
licensees. Thus, section 17 of the proposed Regulations will
drop the words "as authorized by the Commission" which are
currently included in the provision of the existing Regulations
dealing with installation rates.

3. Clarification
The proposed Regulations continue to recognize the role of

cable (and now of STV) as local distributors of broadcasting,
and thus do not change the fundamental requirements of
signal carriage priorities and simultaneous signal substitution,
both of which have been central features of cable regulation
since 1971. Slight textual changes to the language of the signal
carriage priorities, set out in section 6 of the proposed Regula-
tions, have been introduced for purposes of clarification and an
attenuation of the requirement of advance notice for substitu-
tion has been introduced in circumstances where a local broad-
caster performs a substitution on behalf of a cable operator. In
addition, Class B cable systems will now be authorized by
the Regulations to perform signal substitution on a voluntary
basis.

The signal substitution rule will be further modified under
the new Regulations (subsection 20(5)) to allow for discon-
tinuance of a substitution where the signals in fact, are, or
become, non -identical. The Commission believes that such a
regulatory measure is necessary in view of the large number of
complaints that it has received in circumstances where non-
identical programs have been substituted. In addition, the
prohibition against alteration or curtailment of signals by
cable and STV licensees has been slightly changed to allow for
the provision of services on a scrambled basis and for altera-
tion or curtailment as provided for in affiliation agreements.
The existing exemptions from substitution where financial
hardship would result or where subsidiary carriers are present,
such as closed captioning which is currently under review, are,
at the moment, maintained without change.

A further clarification introduced in the Regulations (sub-
section 17(4)) is the requirement for a licensee to continue to
provide service upon receipt of payment in advance of one
month's fees. This provision is intended to implement, in an
unambiguous fashion, the Commission's statement on this
matter enunciated in Public Notice CRTC 1982-37 of 18 May
1982.

Written comments on the proposed Regulations set out in
the appendix to this notice should be submitted not later than
15 February 1985. All comments should be addressed to the
Secretary General, CRTC, Ottawa, Ontario KIA ON2.

FERNAND BELISLE
Secretary General

tifs specifiques, permettant ainsi leur ajout immediat a une
entreprise de teledistribution ou de TPA sans autre procedure.
Cette meme disposition s'appliquerait aux divers services sono-
res facultatifs (paragraphe 16(6)).

Pour ce qui est des tarifs, aucune autorisation ne sera
necessaire pour les tarifs d'installation de toutes les classes
d'entreprises de teledistribution et de TPA autorisees. Ainsi,
['article 17 du projet de Reglement laissera tomber les mots
gautorise par le Conseil, qui se trouvent a l'heure actuelle dans
la disposition du Reglement actuellement en vigueur concer-
nant les tarifs d'installation.

3. Eclaircissement
Le projet de Reglement continue de faire etat du role des

entreprises de teledistribution (et, desormais, de TPA) comme
distributeurs beaux de services de radiodiffusion et, ainsi, it ne
change pas les exigences fondamentales relatives A l'ordre de
priorite de distribution des signaux et a la substitution de
signaux simultanes, qui font toutes deux partie integrante de la
reglementation de la teledistribution depuis 1971. On a legere-
ment modifie le libelle des dispositions concernant l'ordre de
priorite de distribution des signaux, a ['article 6 du projet de
Reglement, de maniere a y apporter des eclaircissements, et
une attenuation de l'exigence relative au preavis de substitu-
tion a ete ajoutee dans les circonstances ou un radiodiffuseur
local procede a une substitution pour le compte d'un exploitant
d'entreprise de teledistribution. En outre, les entreprises de
teledistribution de classe B seront desormais autorisees, en
vertu du Reglement, a proceder a la substitution de signaux
sur une base volontaire.

La regle concernant la substitution de signaux sera de plus
modifiee, en vertu du paragraphe 20(5) du nouveau Regle-
ment, de maniere a mettre fin a une substitution lorsque les
signaux sont, de fait, non identiques ou le deviennent. Le
Conseil estime qu'une telle mesure reglementaire s'impose,
compte tenu du nombre considerable de plaintes qu'il a revues
dans des circonstances at des emissions non identiques ont ete
substituees. En outre, ['interdiction aux entreprises de teledis-
tribution et de TPA autorisees de modifier ou de retirer des
signaux a ete legerement modifiee, de maniere a permettre Ia
prestation de services sous la forme de signaux codes et la

modification ou le retrait dans le cas dune entente d'affilia-
tion. Les exemptions actuelles a regard de Ia substitution qui
donneraient lieu a des difficultes sur le plan financier ou qui
ont trait a des communications secondaires, par exemple le
sous-titrage invisible qui est presentement a retude, sont, pour
l'instant, maintenues sans modification.

Une autre precision qui se trouve dans le Reglement (para-
graphe 17(4)) est l'exigence selon laquelle le titulaire doit
continuer a assurer le service des la reception du paiement au
prealable du tarif pour un mois. Cette disposition a pour objet
de mettre en oeuvre, sans ambiguIte, la declaration que le
Conseil a faite a cet egard dans l'avis public CRTC 1982-37
du 18 mai 1982.

Les observations par ecrit au sujet du projet de Reglement
expose en annexe au present avis doivent etre formulees au
plus tard ie 15 fevrier 1985. Toutes les observations doivent
etre adressees au Secretaire general, CRTC, Ottawa (Ontario)
KIA ON2.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE



134 Decision.s and Policy Statements Volume 10. Part 2

APPENDIX

REGULATIONS RESPECTING CABLE AND
SUBSCRIPTION TELEVISION BROADCASTING

RECEIVING UNDERTAKINGS

Short Title
I. These Regulations may be cited as the Cable and Sub-

scription Television Regulations.
Interpretation

2. In these Regulations,

"audio channel" means a channel of a cable undertaking on
which is distributed a frequency -modulated transmission
capable of being received by subscribers by means of a
conventional F.M. radio receiver; (canal sonore)

"basic band" means the frequencies pertaining to a cable
undertaking comprising standard VHF television channels 2
through I3; (bande de base)

"cable licence" means a licence to carry on a cable undertak-
ing; (licence de teledistribution)

"cable undertaking" means an undertaking that distributes all
its signals and programming services, or all signals and
programming services comprising its primary service tier,
directly to subscribers thereof by means of cable; (entreprise
de teledistribution)

"Canadian programming service" means a programming ser-
vice consisting of

(a) community programming or any other programming
originated by a licensee,

(b) the signals of a licensed television station received at a
local head -end of the licensee's undertaking, either directly
or by means of a satellite or microwave relay, or
(c) signals that carry programming originating otherwise
than in the form of signals of a television station and that
are

(i) transmitted from a point on the earth within Canada
to a satellite space station and relayed therefrom to a
local head -end of the undertaking, either directly or by
means of a microwave relay, or
(ii) first transmitted as microwave signals from a point in
Canada and received at a local head -end of the undertak-
ing in that form; (service de programmation canadien)

"commercial message" means a commercial announcement
that mentions or displays the name of an advertiser or the
product, service or activity of, or promoted by, an advertiser,
including any such mention or display in a list of prizes, but
does not include announcements that mention or display the
name, product or service of an advertiser in the course of
and incidental to the production of community program-
ming; (message commercial)

"Commission" means the Canadian Radio -television and Tele-
comMunications Commission; (Conseil)

"community channel" means
(a) the channel of a licensee's undertaking designated as
such in its licence, or
(b) in the case of an STV licensee that is not required under
its licence to distribute community programming exclusively
on one channel, the channel of the licensee's undertaking on

ANNEXE

REGLEMENT CONCERNANT LES ENTREPRISES DE
TELEDISTRIBUTION ET LES ENTREPRISES DE

TELEVISION PAR ABONNEMENT

Titre abrege

I. Le present reglement peut titre cite sous le titre: Regle-
ment sur la teledistribution et la television par abonnement.

Definitions
2. Dans le present reglement,

(abonnew designe

a) une ou plusieurs personnes vivant sous le memo toit et
desservies directement ou indirectement par une entreprise,
ou

b) le proprietaire ou l'exploitant d'un hotel, d'un hopital,
d'une maison de repos ou d'un autre etablissement commer-
cial ou institution auxquels une entreprise fournit des servi-
ces; (subscriber)

gautoriseg signifie autorise par le conseil aux termes d'une
licence; (licensed)

gautorite educative, designe I'un des organismes suivants:

a) une societe independante, au sens des Instructions au
CRTC (Inhabilite a detenir des licences de radiodiffusion),
ou

b) une autorite provinciale, au sens des Instructions au
CRTC (Inhabilite a detenir des licences de radiodiffusion);
(educational authority)

.bande de base* designe ('ensemble des frequences d'une entre-
prise de teledistribution qui correspondent aux canaux de
television VHF habituels 2 a I3; (basic band)

(canal a usage illimitew designe un canal d'une entreprise de
teledistribution qui nest pas un canal a usage limiter (unre-
stricted channel)

(canal a usage limitew designe un canal d'une entreprise de
teledistribution auquel des signaux sont transmis par
a) une station de television locale ou une station M.F. locale,
ou

b) une station de television ou une station de radio M.F.
dont l'emetteur est situe a un endroit a l'extericur du
Canada, dans un rayon de 20 miller de tout point de la zone
de desserte autorisee de ('entreprise; (restricted channel)

"canal communautairew designe

a) le canal d'une entreprise du titulaire d'une licence, qui est
designe comme tel dans sa licence, ou

b) dans le cas du titulaire d'une licence TPA qui n'exigc pas
la distribution de la programmation communautaire exclusi-
vement a un seul canal, le canal de ('entreprise de ce
titulaire auquel et au moment oil est distribue la program-
mation communautaire; (community channel)

.canal sonorew designe un canal d'une entreprise de teledistri-
bution auquel est distribuee une transmission en modulation
de frequence pouvant titre revue par les abonnes au moyen
d'un recepteur radiophonique M.F. conventionnel; (audio
channel)

(Conseil* designe le Conseil de la radiodiffusion et des tele-
communications canadiennes; (Commission)
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which and at such times as community programming is
distributed; (canal communautaire)

"community programming" means programming that is dis-
tributed on the community channel of an undertaking and
(a) is produced by the licensee of the undertaking or by
members of the community served by that undertaking; or
(h) is produced by the licensee of another undertaking or by
the members of the community served by that undertaking,
and is relevant and of particular interest to the community
referred to in paragraph (a); (programmation corn-
munautaire)

"Corporation" means the Canadian Broadcasting Corporation;
(Societe)

"discretionary service tier" means a signal or programming
service, or any combination of signals and programming
services, that is not included in the primary service tier of an
undertaking and is distributed on the undertaking on an
indivisible basis for a fee separate from and in addition to
the fee for the primary service tier; (volet de service
optionnel)

"educational authority" means a body that is
(a) an independent corporation, as defined in the Direction
to the CRTC (Ineligibility to Hold Broadcasting Licences),
or

(h) a provincial authority, as defined in the Direction to the
CRTC (Ineligibility to Hold Broadcasting Licences); (auto -
rite educative)

"educational programming" means the programming
described in the Direction to the CRTC (Ineligibility to
Hold Broadcasting Licences); (programmation educative)

"extra -regional television station" means, in relation to a cable
undertaking, a licensed television broadcasting station, other
than an STV undertaking, having
(a) a Grade A or Grade B official contour that does not
include any part of the licensed area of the undertaking, and
(h) a Grade B official contour that includes any point
located 20 miles or less from a local head -end of the
undertaking; (station de television eloignee)

"foreign programming service" means a programming service
other than a Canadian programming service; (service de
programmation etranger)

"licence" means a licence issued by the Commission to carry
on a cable undertaking or an STV undertaking; (licence)

"licensed" means licensed by the Commission; (autorise)
"licensed area" means, in relation to

(a) a cable undertaking, the area in which the licensee
thereof has been licensed to provide service, or

(h) an STV undertaking, the area within which any signal
emitted by that undertaking is receivable directly but does
not include

(i) any area, or part thereof, outside Canada, or
(ii) any area within which a cable licensee is licensed to
provide service; (zone de desserte autorisee)

"licensee" means a person who holds a cable licence or an
STV licence; (titulaire d'une licence ou titulaire)

"local A.M. station" means, in relation to a cable undertaking,
a licensed A.M. broadcasting station having

gentreprise, designe une entreprise de reception de radiodiffu-
sion par l'entremise de laquelle un titulaire dessert des
abonnes; (undertaking)

.entreprise de teledistribution* designe une entreprise qui dis-
tribue directement a ses abonnes, au moyen d'un cable, tous
les signaux et services de programmation, ou tous les

signaux et services de programmation constituant son valet
de service de base; (cable undertaking)

.entreprise de television par abonnement* designe uric entre-
prise qui distribue des signaux directement a ses abonnes,
sous forme

a) de radiocommunications brouillees transmises sur les

frequences de television VHF ou UHF,
b) de transmissions de micro-ondes multi -points, brouillees
ou non brouilees, ou

c) d'une combinaison des radiocommunications et des trans-
missions visees aux alineas a) et b); (subscription television
broadcasting undertaking)

.entreprise TPA. designe une entreprise de television par
abonnement; (STV undertaking)

*licence* designe une licence de teledistribution ou une licence
de television par abonnement delivrees par Ic Conseil;
(licence)

*licence de teledistribution* designe une licence qui autorisc
l'exploitation d'une entreprise de teledistribution; (cable
licence)

*licence TPA* designe une licence autorisant l'exploitation
d'une entreprise de television par abonnement; (STV
licence)

.message commercials designe une annonce publicitaire qui
mentionne ou presente le nom d'un commanditaire ou un
produit, un service ou une activite offerts par un commandi-
taire ou dont it fait la promotion, y compris uric telle
mention ou presentation dans une liste de cadeaux, mais nc
comprend pas les annonces qui mentionnent ou presentent Ic
nom, le produit ou le service d'un commanditaire faites it
titre accessoire au cours de la presentation d'une program-
mation communautaire; (commercial message)

eperimetre de rayonnement oilfield* designe, pour une station
de television autorisee, une station M.A. ou une station M.F.
de la zone de rayonnement de service indiquee sur la carte la
plus recente publiee par le ministere des Communications
pour cette station; (official contour)

.programmation. ou *emission* designe la presentation dc
matiere sonore ou visuelle ou de matiere sonorc et visuelle,
visant a informer, a eclairer ou a divertir, mais ne comprend
pas les messages commerciaux; (programming or program)

.programmation communautaire* designe la programmation
distribuee au canal communautaire d'une entreprise,
a) qui est produite par le titulaire de la licence de ('entre-
prise ou par les membres de la communaute desservic par
('entreprise, ou
b) qui est produite par le titulaire de la licence d'une autre
entreprise ou par les membres de la communaute desservic
par cette entreprise et qui presence un inter'et particulier
pour la communaute visee a l'alinea a); (community
programming)



136 Decisions and Policy Statements Volume 10, Part 2

(a) its principal studio located within 20 miles of any part
of the licensed area of the undertaking, and
(h) a nighttime interference free official contour that
includes any part of that licensed area; (station M.A.
locale)

"local F.M. station" means, in relation to a cable undertaking,
a licensed F.M. broadcasting station having a 3,000
microvolt per metre official contour that includes any part
of the licensed area of the undertaking; (station M.F.
locale)

"local head -end" means, in relation to an undertaking, the
combination of apparatus that

(a) is located immediately adjacent to where signals are
inserted into the distribution system of the undertaking,
and

(b) is used for the processing of signals that are transmit-
ted by local television stations or, in their absence, by
regional television stations, and are distributed on the
undertaking; (tete de ligne locale)

"local television station" means, in relation to a cable under-
taking, a licensed television broadcasting station, other than
an STV undertaking, having a Grade A official contour that
includes any part of the licensed area of the undertaking;
(station de television locale)

"official contour" means a service contour described for a
licensed television broadcasting station, A.M. station or
F.M. station in the map most recently published by the
Department of Communications pertaining to the station;
(perimetre de rayonnement officiel)

"optional programming service" means a programming service
that a licensee is not required by these Regulations or as a
condition of its licence to distribute on its undertaking;
(service de programmation facultatiP

"optional television station" means a television broadcasting
station the signals of which a cable licensee is not required
by these Regulations or as a condition of its licence to
distribute on its undertaking; (station de television
facultative)

"pay television service" means a programming service pro-
vided pursuant to an agreement between a licensee and a
person licensed to carry on a pay television network; (service
de television payante)

"primary service tier" means the combination of signals and
programming services distributed to all subscribers of an
undertaking on an indivisible basis for a single monthly
subscription fee and is composed of

(a) the signals and programming services required by
section 6 or as a condition of licence to be distributed on
the undertaking, and
(b) any optional programming services included therein;
(voles de service de base)

"programming" or "program" means any presentation of
sounds, images or sounds and images designed to inform,
enlighten or entertain, but does not include any commercial
message; (programmation ou emission)

"programming service" means a television service by which
programming is distributed to subscribers by a licensee;
(service de programmation)

,programmation educative, designe Ia programmation definie
dans les Instructions au CRTC (Inhabilite a detenir des
licences de radiodiffusion); (educational programming)

gradiocommunication brouillee, designe une radiocommunica-
tion dont les proprietes techniques ont ete modifiees de
fagon que son contenu ne puisse etre rendu dans une forme
intelligible autrement que par ('utilisation d'appareils de
decodage specialement congus pour cette radiocommunica-
tion; (scrambled)

*service de programmation, designe un service de television
par lequel une programmation est distribuee aux abonnes
par le titulaire d'une licence; (programming service)

,service de programmation canadien, designe un service dc
programmation constitue
a) d'une programmation communautaire ou autre produite
par le titulaire d'une licence,
b) du signal d'une station de television autorisee qui est regu
A une tete de ligne locale de ('entreprise du titulaire d'une
licence, soit directement, soit au moyen d'un relais satellite
ou micro-ondes, ou
c) d'un signal qui consiste en une programmation produite
sous une forme autre que celle d'un signal d'une station de
television, et qui

(i) est transmis d'un point terrestre au Canada a unc
station spatiale et est ensuite relaye a une tete de ligne
locale d'une entreprise, soit directement, soit au moyen
d'un relais micro-ondes, ou
(ii) est d'abord transmis sous forme de signal micro-ondes
du point au Canada et regu sous cette forme a une tete de
ligne locale d'une entreprise; (Canadian programming
service)

eservice de programmation etranger, designe un service de
programmation autre qu'un service de programmation cana-
dien; (foreign programming service)

«service de programmation facultatif, designe un service de
programmation qu'un titulaire n'est pas tenu de distribuer
en vertu du present reglement ou des conditions de sa
licence, par l'entremise de son entreprise; (optional pro-
gramming service)

aservice specialise, designe un service de programmation fourni
en vertu d'une entente conclue entre un titulaire et unc
personne autorisee a exploiter un reseau de services speciali-
ses; (specialty service)

«service de television payante, designe un service de program-
mation fourni en vertu d'une entente conclue entre un
titulaire et une personne autorisee a exploiter un reseau de
television payante; (pay television service)

«signal, designe toute radiocommunication diffusee par une
station de television ou une station de radio ou au moyen
d'un systeme de satellite ou de micro-ondes; (signal)

,Societe, designe la Societe Radio -Canada; (Corporation)
estation M.A. locale, designe, quanta une entreprise de tele-

distribution, une station de radiodiffusion M.A. autorisee
a) dont le studio principal est situe dans un rayon de
20 milles de tout point de la zone de desserte autorisee de
l'entreprise, et
b) ayant un perimetre de rayonnement officiel de nuit, librc
d'interference, qui comprend une partie de Ia zone de des-
serte autorisee de l'entreprise; (local A.M. station)
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"regional A.M. station" means, in relation to a cable under-
taking, a licensed A.M. broadcasting station, other than a
local A.M. station, having a nighttime interference -free
official contour that includes any part of the licensed area of
the undertaking; (station M.A. regionale)

"regional F.M. station" means, in relation to a cable undertak-
ing, a licensed F.M. broadcasting station, other than a local
F.M. station, having a 500 microvolt per metre official
contour that includes any part of the licensed area of the
undertaking; (station M.F. regionale)

"regional television station" means, in relation to a cable
undertaking, a licensed television broadcasting station, other
than a local television station or an STV undertaking,
having a Grade B official contour that includes any part of
the licensed area of the undertaking; (station de television
regionale)

"restricted channel" means any channel of a cable undertaking
that is the same as a channel on which signals are transmit-
ted by
(a) a local television station or a local F.M. station, or

(b) a television station or F.M. radio station having a
transmitter site that is located outside of Canada within
20 miles of any part of the licensed area of the cable
undertaking; (canal a usage limite)

"STV licence" means a licence to carry on an STV undertak-
ing; (licence TPA)

"STV undertaking" means a subscription television undertak-
ing; (entreprise TPA)

"scrambled radiocommunication" means a radiocommunica-
tion the technical properties of which have been altered for
the purpose of rendering the content thereof incapable of
being received in intelligible form other than by means of a
decoding apparatus specifically designed for that radiocom-
munication; (radiocommunication brouillee)

"signal" means a radiocommunication that is transmitted by a
television station, radio station, satellite or microwave
system; (signal)

"specialty service" means a programming service provided
pursuant to an agreement between a licensee and a person
licensed to carry on a specialty service network; (service
specialise)

"subscriber" means
(a) a household of persons to whom service is provided
directly or indirectly by an undertaking, or
(b) the owner or operator of a hotel, hospital, nursing home
or other commercial or institutional premises to which ser-
vice is provided by an undertaking; (abonne)

"subscription television broadcasting undertaking" means an
undertaking that distributes signals directly to subscribers
(a) as scrambled radiocommunications transmitted on VHF
or UHF television frequencies,
(b) as multi -point microwave transmissions, whether scram-
bled or unscrambled, or
(c) as any combination of the radiocommunications and
transmissions referred to in paragraphs (a) and (b); (entre-
prise de television par abonnement)

«station M.A. regionale. designe, quanta une entreprise dc
teledistribution, une station de radiodiffusion M.A. autori-
see, autre qu'une station M.A. locale, ayant un perimetre dc
rayonnement officiel de nuit, libre d'interference, qui corn-
prend une partie de la zone de desserte autorisee de l'entre-
prise; (regional A.M. station)

«station M.F. locale* designe, quanta une entreprise de teledis-
tribution, une station de radiodiffusion M.F. autorisee ayant
un perimetre de rayonnement officiel de 3 000 microvolts
par metre, qui comprend une partie de la zone de desserte
autorisee de l'entreprise; (local F.M. station)

«station M.F. regionale* designe, quanta une entreprise de
teledistribution, une station de radiodiffusion M.F. autori-
see, autre qu'une station M.F. locale, ayant un perimetre dc
rayonnement officiel de 500 microvolts par metre, qui com-
prend une partie de la zone de desserte autorisee de l'entre-
prise; (regional F.M. station)

«station de television eloignetr. designe, quanta une entreprise
de teledistribution, une station de television autorisee, autre
qu'une entreprise TPA,
a) ayant un perimetre de rayonnement officiel de classe A
ou de classe B, qui ne comprend aucune partie de la zone de
desserte autorisee de l'entreprise, et
b) ayant un perimetre de rayonnement officiel de classe B
qui comprend tout point situe dans un rayon de 20 mulles de
('emplacement d'une tete de ligne locale de l'entreprise;
(extra -regional television station)

«station de television facultative* designe les signaux d'une
station de television que le titulaire d'une licence de teledis-
tribution n'est pas tenu de distribuer en vertu du present
reglement ou des conditions de sa
son entreprise; (optional television station)

«station de television locale* designe, quanta une entreprise de
teledistribution, une station de television autorisee, autre
qu'une entreprise TPA, ayant un perimetre de rayonnemcnt
officiel de classe A qui comprend une partie de la zone de
desserte autorisee de l'entreprise; (local television station)

«station de television regionale* designe, quanta une entreprise
de teledistribution, une station de television autorisee, autre
qu'une station de television locale ou qu'une entreprise TPA,
ayant un perimetre de rayonnement officiel de classe B qui
comprend une partie de la zone de desserte autorisee dc
l'entreprise; (regional television station)

atete de ligne locale* designe, quanta une entreprise, l'ensem-
ble des appareils
a) situes juste a cote de l'endroit oil les signaux sont integres
dans le systeme de distribution de ('entreprise, et
b) utilises pour le traitement des signaux qui sont transmis
par les stations de television locales, ou a defaut de tellcs
stations, par les stations de television regionales, et qui sont
distribues par l'entreprise; (local head -end)

«titulaire d'une licence* ou eitulaire* designe le titulaire d'une
licence de teledistribution ou d'une licence TPA; (licensee)

evolet de service de base* designe l'ensemble des signaux et des
services de programmation qu'une entreprise distribuc en
bloc a chacun de ses abonnes, moyennant un taux d'abonnc-
ment mensuel unique, et qui sont constitues
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"undertaking" means a broadcasting receiving undertaking
used by a licensee to provide service to subscribers thereof;
(entreprise)

"unrestricted channel" means a channel of a cable undertak-
ing that is not a restricted channel. (canal a usage illimite)

Classes of Licences

3. (1) A licence to carry on a cable undertaking having

(a) six thousand or more subscribers is a Class A cable
licence;

(b) three thousand or more subscribers but less than six
thousand subscribers is a Class C cable licence; and

(c) less than three thousand subscribers is a Class B cable
licence.

(2) For the purposes of subsection ( I), the number of
subscribers in respect of service to a hotel, hospital, nursing
home or other commercial or institutional premises equals the
number of rooms or spaces to which service is provided in the
hotel, hospital, nursing home or other commercial or institu-
tional premises.

Use of Undertaking

4. A licensee shall not use, or permit the use of, its
undertaking or any channel of its undertaking except as
required or authorized by its licence or these Regulations.

Application
5. Except as otherwise provided as a condition of licence,

sections 6. 7, 8, 11, 16, subsection 17(1) and section 20 apply
only in respect of that part of a cable undertaking on which
signals or programming services are distributed directly to
subscribers thereof by means of cable.

Television Service Priorities

6. (I) Except as otherwise provided in this section or as a
condition of its licence, a cable licensee shall distribute on the

a) des signaux et des services de programmation que ('entre-
prise est tenue de distribuer en vertu de ('article 6 ou dont Ia
distribution est une condition de licence, et
b) des services de programmation facultatifs compris dans
les signaux ou services vises a l'alinea a); (primary service
tier)

.volet de service optionnel. designe un signal ou un service de
programmation ou une combinaison de ceux-ci, non inclus
dans le volet de service de base d'une entreprise et distribues
en bloc a chacun des abonnes, moyennant des frais distincts
et en sus du taux du volet de service de base; (discretionary
service tier)

*zone de desserte autorisee» designe,

a) dans le cas d'une entreprise de teledistribution, Ia zone
dans laquelle le titulaire est autorise a fournir des services,
et

b) dans le cas d'une entreprise TPA, la zone dans laquelle
un signal emis par cette entreprise peut etre recu directe-
ment, a ('exclusion

(i) d'une zone situee en tout ou en partie a l'exterieur du
Canada, et

(ii) d'une zone dans laquelle le titulaire d'une entreprise
de teledistribution est autorise a fournir des services.
(licensed area)

Classes de licences de teledistribution

3. (1) Les licences autorisant l'exploitation d'entreprise de
teledistribution sont les suivantes:

a) la licence de teledistribution de classe A, qui est delivree
a une entreprise de teledistribution comptant six mille abon-
nes ou plus;

b) la licence de teledistribution de classe C, qui est delivree
a une entreprise de teledistribution comptant trois mille
abonnes ou plus et moins de six mille abonnes;

c) la licence de teledistribution de classe B, qui est delivree
une entreprise de teledistribution comptant moins de trois
mille abonnes.

(2) Pour ('application du paragraphe (1), dans les cas d'un
hotel, d'un hopital, d'une maison de repos ou d'un autre
etablissement commercial ou institution, le nombre d'abonnes
est egal au nombre de chambres ou de pieces auxquelles unc
entreprise fournit des services.

Utilisation dune entreprise

4. Le titulaire ne doit utiliser ou permettre a une autre
personne d'utiliser son entreprise ou un canal de son entreprise,
autrement qu'en conformite avec les exigences de sa licence ou
du present reglement.

Application
5. Sauf indication contraire dans les conditions de la

licence, les articles 6, 7, 8, 11 et 16, le paragraphe 17(1) et
('article 20 ne s'appliquent qu'a la partie d'une entreprise de Ia
teledistribution qui distribue les signaux ou les services de
programmation directement aux abonnes au moyen d'un cable.

Ordre de priorite des services de television

6. (I) Sauf indication contraire dans le present article ou
dans les conditions de sa licence, le titulaire d'une licence de



Volume M. 2' pantie Decisions el enonces de politique 139

basic band of its undertaking, in the following order of priority
and to the extent of available channels thereon,

(a) the signals of all local television stations owned and
operated by the Corporation;
(h) the signals of all local television stations that broadcast
educational programming and are owned and operated by
an educational authority of the province in which the li-
censed area of the undertaking is located;

(e) the signals of all local television stations other than those
described in paragraphs (a) and (b);
(d) the signals of

(i) a regional television station that is either owned and
operated by, or affiliated with, the Corporation, where
there is no such local television station broadcasting in the
same language as the regional television station, or

(ii) an English -language regional television station and a
French -language regional television station that are either
owned and operated by, or affiliated with the Corpora-
tion, where there is no such local television station broad-
casting in either the English or French language;

(e) the signals of a regional television station owned and
operated by the educational authority referred to in para-
graph (h) unless there is a local television station so owned
and operated;

(/) the signals of all regional television stations other than
affiliates or members of a network of which a station
described in paragraph (c) is an affiliate or member;
(g) community programming on a community channel;

(h) the signals of
(i) an extra -regional television station that is either owned
and operated by, or affiliated with the Corporation, where
there is no such local or regional television station, or

(ii) an English -language extra -regional television station
and a French -language extra -regional television station
that are either owned and operated by, or affiliated with
the Corporation, where there is no such local or regional
television station broadcasting in either the English or
French language;

(i) the signals of an extra -regional television station owned
and operated by the educational authority referred to in
paragraph (b), unless there is a local or regional television
station so owned and operated; and

teledistribution doit, pour la distribution des signaux et des
services de programmation sur la bande de base de son entre-
prise, suivre l'ordre de priority suivant, dans la mesurc oil des
canaux sont disponibles sur cette bande:

a) le signal de toute station de television locale appartenant
A la Societe et exploit& par elle;
b) le signal de toute station de television locale appartenant
a une autorite educative de la province ou se trouvc la zone
de desserte autorisee de l'entreprise, et exploit& par cettc
autorite educative, qui diffuse une programmation educa-
tive;

c) le signal de toute station de television locale non visee aux
alineas ct b);

d) a defaut
(i) d'une station de television locale diffusant dans rune
ou l'autre des deux langues officielles, qui appartient a la
Societe et est exploitee par elle, ou qui est affiliee A la
Societe, le signal d'une station de television regionale
diffusant dans la meme langue, qui appartient a la Societe
et est exploit& par elle, au qui est affiliee a la Societe,
(ii) d'une station de television locale diffusant en francais
et d'une station de television locale diffusant en anglais,
qui appartient a la Societe et est exploitee par elle, ou qui
est affiliee a la Societe, les signaux de deux stations de
television regionales, l'une diffusant en francais et l'autre
en anglais, qui appartiennent a la Societe et sont cxploi-
tees par elle, ou qui sont affiliees a la Societe;

e) a defaut d'une station de television locale appartenant
('autorite educative visee a l'alinea b) et exploit& par elle, Ic
signal d'une station de television regionale appartenant a
cette autorite educative et exploit& par elle, qui diffuse unc
programmation educative;
J) le signal de toute station de television regionale qui n'est
pas membre ou affilie du rneme reseau qu'une station visee A
l'alinea c);

g) la programmation communautaire diffusee par un canal
communautaire;
h) a defaut

(i) d'une station de television locale ou d'une station de
television regionale diffusant dans l'une ou l'autre des
deux langues officielles, qui appartient a la Societe et est
exploit& par elle, ou qui est affiliee a la Societe, Ic signal
d'une station de television eloignee diffusant dans la
mettle langue qui appartient a la Societe et est exploit&
par elle, ou affiliee a la Societe, ou
(ii) dune station de television locale ou d'une station de
television regionale diffusant en frangais et d'unc telle
station diffusant en anglais, qui appartient a la Societe et
est exploit& par elle ou qui est affiliee a la Societe, les
signaux de deux stations de television eloignees ('une
diffusant en francais et l'autre en anglais qui appartien-
nent a la Societe et sont exploitees par elle, ou qui sont
affiliees a la Societe;

i) a defaut d'une station de television locale ou d'une station
de television regionale appartenant a l'autorite educative
visee a l'alinea b) et exploit& par elle, le signal d'une station
de television eloignee appartenant a cette autorite educative
et exploitee par elle;
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(j) the signals of an extra -regional television station, other
than a station affiliated with or a member of a network of
ss Rich a station described in any preceding paragraph is an
affiliate or member.
(2) With the consent of an educational authority of a

province other than the province in which the licensed area of
a cable licensee's undertaking is located, the licensee may
distribute, as part of the primary service tier of the undertak-
ing, the signals of

(a) any local television station that broadcasts educational
programming and is owned and operated by that education-
al authority;

(h) the signals of a regional television station that broad-
casts educational programming and is owned and operated
by that educational authority, where there is no television
station described in paragraph (a); or
(c) the signals of an extra -regional television station that
broadcasts educational programming and is owned and
operated by that educational authority, where there is no
television station described in paragraph (a) or (b).

(3) Where no signals described in paragraph (l)(b), (e) or
(i) are available to a cable licensee from a television station
owned and operated by an educational authority of the prov-
ince in which the licensee carries on its undertaking, the
licensee shall distribute, as part of its primary service tier, a
programming service consisting of educational programming
received from the educational authority by the licensee other-
wise than by broadcasting.

(4) Where a cable licensee distributes a programming ser-
vice comprised of the proceedings of the House of Commons or
the proceedings of the legislature of the province in which the
undertaking is located, the licensee shall include such pro-
gramming service as part of the primary service tier of its
undertaking.

(5) Where a signal or a programming service required by
subsection (1) cannot be distributed on the basic band of a
cable undertaking by reason of limited capacity of the under-
taking, the licensee thereof shall include the signal or pro-
gramming service as part of the primary service tier of its
undertaking according to the order of priority established by
subsections (1), (6) and (7).

(6) Where the signals of two or more local television stations
rank equally in the order of priority established by paragraphs
( I )(a) to (c) in respect of a cable undertaking, priority shall be
given

(a) to the signals of the station having a studio located in
the same province as the undertaking; and

(b) where the studios of two or more such stations are
located in the same province as the undertaking, to the
signals of the stations in order of the proximity of their
studios to a local head -end of the undertaking.
(7) Where the signals of two or more regional television

stations or extra -regional television stations that are affiliates
or members of the same network rank equally in the order of
priority established by subsection (1), priority shall be given

j) le signal de toute station de television eloignee qui nest
pas membre ou affilie du meme reseau qu'une station visee a
l'un des alineas a) a i).

(2) Le titulaire d'une licence de teledistribution peut inclure
dans le volet de service de base distribue par son entreprise:

a) le signal de toute station de television locale appartenant
a une autorite educative d'une province autre que celle ou sc
trouve la zone de desserte de son entreprise, qui est exploit&
par cette autorite et qui diffuse une programmation
educative,

b) a defaut d'une station de television locale visee a l'alinea
a), le signal d'une station de television regionale appartenant
a l'autorite educative mentionnee a cet alinea et exploitee
par elle, qui diffuse une programmation educative,
c) a defaut d'une station de television locale visee a l'alinea
a) ou d'une station de television regionale visee a l'alinea b),
le signal d'une station de television eloignee appartenant
l'autorite educative mentionnee a ces alineas et exploitee par
elle, qui diffuse une programmation educative,

A la condition d'obtenir au prealable le consentement de cette
autorite educative.

(3) Lorsque le titulaire d'une licence de teledistribution ne
peut obtenir aucun des signaux vises aux alineas (I )h), e) ou i)
d'une station de television appartenant a une autorite educa-
tive de la province ou it exploite son entreprise, it doit inclure
dans le volet de service de base distribue par son entreprise, un
service de programmation constitue d'une programmation edu-
cative qu'il aura recite de l'autorite educative autrement que
par radiodiffusion.

(4) Lorsque le titulaire d'une licence de teledistribution
distribue un service de programmation constitue des debats dc
la Chambre des communes ou des deliberations de la legisla-
ture de la province ou est situee son entreprise, it doit inclure
ce service de programmation dans le volet de service de base de
son entreprise.

(5) Lorsqu'un signal ou un service de programmation vises
au paragraphe (I) ne peut etre distribue sur la bande de base
d'une entreprise de teledistribution, en raison de la capacite
limitee de cette derniere, le titulaire doit inclure ce signal ou cc
service de programmation dans le volet de service de base de
l'entreprise, suivant l'ordre de priorite etabli aux paragraphes
(1), (6) et (7).

(6) Lorsque les signaux de plusieurs stations de television
locales se classent au meme rang dans l'ordre de priorite etabli
aux alineas a) a c), l'entreprise de teledistribution doit accor-
der la priorite

a) aux signaux de la station qui a un studio dans la province
ou l'entreprise est situee; et
b) si plus d'une de ces stations ont un studio dans la province
oil est situee l'entreprise, aux signaux de la station dont le
studio est situe le plus pres de la tete de ligne locale dc
l'entreprise.
(7) Lorsque les signaux de plusieurs stations de television

eloignees qui sont membres ou affiliees du meme reseau se
classent au meme rang dans l'ordre de priorite etabli au
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(a) to the signals of the station having a studio located in
the same province as the undertaking and the other station
or stations shall be optional television stations; and

(b) where the studios of two or more of those stations are
located in the same province as the undertaking, to the
signals of the station having a studio located closest to a
local head -end of the undertaking and the other station or
stations shall be optional television stations.

7. (1) Except as provided in subsection (2), a licensee shall
not distribute on its undertaking any optional programming
service not authorized under the terms of its licence by the
Commission.

(2) Where a licensee satisfies the requirements of section 6
and any signal distribution conditions of its licence, the licen-
see may distribute on its undertaking

(a) an optional programming service authorized for distribu-
tion on that undertaking at the date these Regulations come
into force: and

(h) an optional programming service the originator of which
is licensed to provide the service to all or any part of the
licensed area of that undertaking.
8. Except as otherwise provided as a condition of its licence,

a cable licensee shall devote to the distribution of Canadian
programming services a number of channels on its undertaking
equal to or greater than the number of channels devoted to the
distribution of foreign programming services.

Service Tiers

9. (I) Where a discretionary service tier of a licensee's
undertaking contains a pay television service, the licensee shall
not include in that tier more than five channels on which
foreign programming services are distributed.

(2) Where a discretionary service tier of a licensee's under-
taking does not contain a pay television service, the licensee
shall not include in that tier

(a) for each specialty service included in the tier, more than
two channels on which foreign programming services are
distributed; and
(b) a total of more than five channels on which foreign
programming services are distributed.
10. (I) A cable licensee shall not provide a discretionary

service tier to a subscriber who does not subscribe to the
licensee's primary service tier.

(2) A licensee shall not require a subscriber to subscribe to
one discretionary service tier in order to subscribe to another.

(3) Except as otherwise provided as a condition of its
licence, a licensee shall not include in the primary service tier
of its undertaking

(a) a pay television service;
(h) a specialty service; or

(c) a programming service included in one of its discretion-
ary service tiers at the date these Regulations come into
force.

paragraphe (1), l'entreprise de teledistribution doit accorder Ia
priorite

a) aux signaux de la station qui a un studio dans la province
ou l'entreprise est situee, les autres stations etant consicle-
rees comme des stations de television facultatives;

b) si plus d'une de ces stations ont un studio dans la province
oil est situee l'entreprise, aux signaux de Ia station dont le
studio est situe le plus pres de la tete de ligne locale de
l'entreprise, les autres stations slant considerees comme des
stations de television facultatives.

7. (1) Sous reserve du paragraphe (2), le titulaire ne doit
distribuer par l'entremise de son entreprise aucun service de
programmation facultatif qui n'est pas autorise aux termcs de
sa licence par le Conseil.

(2) Le titulaire qui remplit les exigences de l'article 6 ainsi
que les conditions de sa licence relatives a la distribution de
signaux peat distribuer par I'entremise de son entreprise:

a) un service de programmation facultatif autorise a la date
d'entree en vigueur du present reglement, a etre distribue
par cette entreprise; et

b) un service de programmation facultatif que l'autcur est
autorise a fournir a l'interieur de tout ou partie de la zone de
desserte autorisee de l'entreprise.

8. Sauf disposition contraire dans les conditions de sa
licence, le titulaire d'une licence de teledistribution doit consa-
crer a la distribution des services de programmation canadiens
un nombre egal ou plus grand de canaux de son entreprisc que
celui qu'il consacre a la distribution des services de program-
mation canadiens.

Vole de service

9. (1) Lorsqu'un volet de service optionnel de l'entreprise
d'un titulaire comprend un service de television payante, lc
titulaire ne doit pas, dans ce valet, affecter plus de cinq canaux
A la distribution des services de programmation strangers.

(2) Lorsqu'un volet de service optionnel de l'entreprise d'un
titulaire ne comprend pas un service de television payante, Ic
titulaire ne doit pas, dans ce volet,

a) affecter plus de deux canaux, par service specialise, A la
distribution des services de programmation strangers; et

b) affecter au total, plus de cinq canaux A la distribution des
services de programmation strangers.

10. (1) Le titulaire d'une licence de teledistribution ne doit
pas fournir le volet de service optionnel a un abonne qui n'a
pas souscrit au volet de service de base.

(2) Le titulaire ne doit pas exiger d'un abonne qu'il
souscrive a un volet de service optionnel avant de souscrire
un autre.

(3) Sauf disposition contraire dans les conditions de sa
licence, le titulaire ne doit pas inclure dans le volet de service
de base distribue par son entreprise les services suivants:

a) un service de television payante;
b) un service specialise;

c) un service de programmation faisant partie, a la date
d'entree en vigueur du present reglement, d'un des volets de
service optionnel.
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(4) Except as otherwise provided as a condition of its
licence, a licensee shall not include in a discretionary service
tier of its undertaking

(a) a signal or programming service described in section 6;
or

(b) prior to November I, 1985, an optional programming
service included in its primary service tier at the date these
Regulations come into force.

Restricted Channels

11. Except as otherwise provided as a condition of its
licence, a cable licensee shall not distribute on a restricted
channel of its undertaking a signal or programming service
referred to in subsection 6(1), (3) or (4).

Community Channel

12. (1) Except as provided in subsections (2) and (3) or as a
condition of its licence, a licensee shall not distribute on the
community channel of its undertaking any commercial mes-
sage or any programming other than

(a) community programming;
(b) public service announcements;
(c) channel identification announcements; and
(d) information as to the programming to be distributed on
the community channel.
(2) When a Class B cable licensee is not distributing

community programming, or is distributing community pro-
gramming having no audio component on the community
channel of its undertaking, the licensee may distribute on that
channel

(a) the signals of an A.M. or F.M. station described in
paragraphs I 6(3)(a) to (c); or
(b) where no A.M. or F.M. station referred to in para-
graph (a) is available, the signals of a station described in
paragraph 16(3)(d).
(3) Where the signals of more than one A.M. or

F.M. station are available for distribution by a Class B
licensee, the distribution of the signals on the licensee's com-
munity channel shall be in accordance with an arrangement
between the licensee and all the A.M. and F.M. stations to
which subsection (2) refers.

(4) A Class B cable licensee shall

(a) notify the Commission before distributing the signals of
an A.M. or F.M. station on the community channel of its
undertaking; and
(b) advise the Commission of the terms of any arrangement
referred to in subsection (3).
(5) A Class B cable licensee shall not curtail, cancel or

pre-empt any community programming for the purpose of
distributing the signal of a radio station.

13. ( 1 ) A licensee shall, in a form acceptable to the Com-
mission, maintain a program log for programs distributed on
the community channel of its undertaking and shall enter
therein, on a daily basis, the following information:

(a) the date;

(4) Sauf disposition contraire dans les conditions de sa
licence, le titulaire ne doit pas inclure dans le volet de service
optionnel distribue par son entreprise les signaux et les services
suivants:

a) un signal ou un service de programmation vises A

l'article 6;
b) avant le l" novembre 1985, un service de programmation
facultatif faisant partie, a la date d'entree en vigueur du
present reglement, du volet de service de base.

Canaux a usage limite

11. Sauf disposition contraire dans les conditions de sa
licence, le titulaire d'une licence de teledistribution nc doit pas
distribuer sur un canal a usage limite de son entreprise les
signaux ou les services de programmation vises aux paragra-
phes 6(1), (3) ou (4).

Canal communautaire

12. (1) Sauf disposition contraire aux paragrapher (2) et (3)
ou dans les conditions de sa licence, le titulaire ne doit pas
distribuer sur le canal communautaire de son entreprise des
messages commerciaux ou une programmation autres que:

a) une programmation communautaire;
b) les messages d'interet public;
c) les annonces d'indicatif de canal;

d) les annonces d'emissions a venir au canal communau-
taire.

(2) Le titulaire d'une licence de teledistribution de classc B
peut, lorsqu'il ne distribue pas une programmation communau-
taire au canal communautaire de son entreprise ou lorsqu'il
distribue a ce canal une programmation communautaire
n'ayant pas de partie sonore, y distribuer

a) le signal d'une station M.A. ou M.F. visee aux ali-
fleas 16(3)a) a c); ou

b) a defaut d'une station M.A. ou M.F. mentionnee
l'alinea a), le signal d'une station visee a l'alinea 16(3)d).

(3) Lorsque le titulaire d'une licence de teledistribution de
classe B peut obtenir pour distribution les signaux de plus
d'une station de radio, la distribution de ces signaux au canal
communautaire de son entreprise est assujettie aux modalites
de toute entente conclue entre le titulaire et les stations M.A.
ou M.F. visees au paragraphe (2).

(4) Le titulaire d'une licence de teledistribution de classe B
doit:

a) aviser le Conseil avant de distribuer le signal d'unc
station de radio au canal communautaire de son entreprise;
et

b) aviser le Conseil des modalites de l'entente visee au
paragraphe (3).
(5) Le titulaire d'une licence de teledistribution de classc B

ne doit ni supprimer, ni annuler, ni contremander une pro-
grammation communautaire dans le but de distribuer Ic signal
d'une station de radio.

13. (1) Le titulaire dolt, en une forme acceptable au Conseil,
tenir un registre des emissions distribuees au canal communau-
taire de son entreprise, dans lequel it consigne chaque jour les
renseignements suivants:

a) la date;
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(h) the designation of the frequency or channel used as the
community channel;
(c) for each program,

(i) its title,
(ii) the name of the undertaking at which it was
produced,

(iii) a brief description of it including an indication
whether it was produced by employees of the undertaking
or by volunteers, and
(iv) its duration; and

(d) the time and duration of each announcement made as
permitted under paragraphs 12(1)(b), (c) and (d).
(2) A Ihcensee shall retain a program entry required under

subsection (1), together with a clearly intelligible audio
recording of the program, for a period of

(a) four weeks from the date of the program; or

(h) eight weeks from the date of the program, where the
Commission receives a complaint regarding the program, or
for any other reason wishes to investigate it, and so notifies
the licensee before the expiration of four weeks from the
date of the program.
(3) Where, before the expiry of the period referred to in

subsection (2), the Commission requests from a licensee a
program entry or a clearly intelligible audio recording of a
program, the licensee shall furnish the entry or recording to
the Commission.

14. Where a licensee provides time on the community
channel of its undertaking for the distribution of programming
of a partisan political character, it shall allocate such time

(a) on a equitable basis to all political parties and rival
candidates as they and the licensee may agree; or

(h) as determined by the Commission where no such agree-
ment is reached and the licensee or one of the political
parties or rival candidates refers the matter to the
Commission.

15. Where a licensee provides an opportunity on the commu-
nity channel of its undertaking for the expression of views on
matters of public concern, it shall provide a reasonable and
balanced opportunity for the expression of differing views on
such matters.

Audio Services

16. (I) This section applies to all Class A and Class C cable
licensees and to any Class B cable licensee that elects to
distribute a service described in this section.

(2) Except as otherwise provided in subsections (3), (4), (6)
or (7) or as a condition of its licence, a licensee shall not
distribute on an audio channel of its undertaking the signal of
any A.M. or F.M. station or the audio portion of any program-
ming service.

(3) Except as otherwise provided as a condition of its
licence, a licensee shall distribute on the audio channels of its
undertaking, in the following order of priority,

b) Ia designation de Ia frequence ou du canal utilise comme
canal communautaire;
c) pour chaque emission:

(i) le titre de l'emission,
(ii) le nom de ('entreprise qui l'a produite,

(iii) une breve description de l'emission et une indication
quanta savoir si elle a ete produite par des employes de
l'entreprise ou par des benevoles, et

(iv) Ia duree de ('emission: et
d) l'heure et la duree de chaque annonce ou message vise
aux alineas 12(1)b), c) ou d).
(2) Le titulaire doit conserver, pour chaque emission, les

inscriptions portees au registre en vertu du paragraphe (1),
ainsi qu'un enregistrement sonore de ('emission, distinctement
intelligible,

a) pour une periode de quatre semaines a compter de la date
de l'emission; ou
b) pour une *lode de huit semaines a compter de la date
de remission, dans les cas ou le Conseil recoit une plainte au
sujet de remission ou decide de faire enquete pour une autre
raison, et oil it en avise le titulaire dans les quatre semaines
suivant la date de l'emission
(3) Le titulaire doit, si le Conseil lui en fait la demande

avant l'expiration de la periode visee au paragraphe (2),
fournir a ce dernier les inscriptions ou l'enregistrement men-
tionnes a ce paragraphe.

14. Le titulaire qui affecte, au canal communautaire de son
entreprise, du temps de radiodiffusion, a des emissions qui
exposent Ia politique d'un parti, doit repartir ce temps

a) sur une base equitable entre les partis politiques et les
candidats rivaux, selon ce qui a ete convenu entre le titulaire
et ces derniers; ou
b) de la fawn etablie par le Conseil, dans les cas ou aucune
entente n'a ete conclue et oti le titulaire renvoie la question
au Conseil.

15. Le titulaire qui permet a des personnes de presenter, au
canal communautaire de son entreprise, leurs opinions sur des
questions d'interet public doit, autant que possible, donner
celles qui ne partagent pas ces opinions des chances egales
d'expression.

Services sonores

16. (1) Le present article s'applique aux titulaires d'une
licence de teledistribution de classe A ou de classe C et aux
titulaires d'une licence de teledistribution de classe B qui
choisissent de distribuer un service vise au present article.

(2) Sauf disposition contraire aux paragrapher (3), (4), (6)
et (7) ou dans les conditions de sa licence, le titulaire ne doit
pas distribuer a un canal sonore de son entreprise le signal
d'une station de radio ou Ia partie sonore d'un service de
programmation.

(3) Sauf disposition contraire au paragraphe (5) ou dans les
conditions de sa licence, le titulaire doit, pour la distribution
des signaux aux canaux sonores de son entreprise, suivrc
l'ordre de priorite suivant:
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(a) the signals of all local A.M. stations and local
F.M. stations owned and operated by the Corporation;
(h) the signals of all local A.M. stations and local
F.M. stations owned and operated by an educational
authority;
(c) the signals of all local A.M. stations and local
F.M. stations broadcast as stereo signals; and

(d) the signals of
(i) a regional A.M. station owned and operated by the
Corporation, where there is no such local A.M. station,

(ii) regional F.M. station owned and operated by the
Corporation, where there is no such local F.M. station,

(iii) a regional A.M. station owned and operated by an
educational authority, where there is no such local
A.M. station, and

(iv) a regional F.M. station owned and operated by an
educational authority, where there is no such local
F.M. station.

(4) A licensee shall distribute on the audio channels of its
undertaking, at the request of the broadcaster or network
operator licensed to provide the programming service dis-
tributed by the licensee, the audio portion of

(a) the signal of a television station described in para-
graphs 6(1)(a), (b) or (c) that broadcasts its signal as a
stereo signal;

(b) a licensed pay television service that is transmitted to the
licensee by means of a stereo signal; and

(c) a licensed music speciality service transmitted to the
licensee by means of a stereo signal.

(5) Except as otherwise provided as a condition of its
licence, a licensee shall not distribute on a restricted channel
signals described in subsections (3) and (4).

(6) Where a licensee satisfies the requirements set out in
subsections (3) and (4), the licensee may distribute on the
audio channels of its undertaking

(a) the signals of other licensed radio stations received
directly at a local head -end of the undertaking;
(h) the audio portion of other licensed programming
services;

(c) the audio portion of its community channel or any
special programming channel;
(d) closed circuit audio services;
(e) the signals of any licensed student carrier current radio
stations that do not carry commercial messages; and
(J) the signal of a licensed A.M. station or licensed
F.M. station that is distributed to the head -end of the
undertaking by means of satellite transmission and does not
duplicate the format of any local A.M. station or local
F.M. station.
(7) Except as otherwise provided as a condition of its

licence, a licensee may distribute the following signals and
services on the audio portion of its undertaking where such

a) les signaux des stations M.A. locales et des stations M.F.
locales, appartenant a la Societe et exploitees par elle;
b) les signaux des stations M.A. locales et des stations M.F.
locales, appartenant a une autorite educative et exploitees
par elle;

c) les signaux des stations M.A. locales et des stations M.F.
locales, diffuses en stereo;

d) a defaut
(i) d'une station M.A. locale qui appartient a Ia Societe et
est exploitee par elle, les signaux d'une station M.A.
regionale qui appartient a la Societe et est exploitee par
elle,

(ii) d'une station M.F. locale qui appartient a Ia Societe et
est exploit& par elle, les signaux d'une station M.F.
regionale qui appartient a Ia Societe et est exploitee par
elle,

(iii) d'une station M.A. locale qui appartient a une auto -
rite educative et est exploitee par elle, les signaux d'une
station M.A. regionale qui appartient a une autorite
educative et est exploitee par elle, et
(iv) d'une station M.F. locale qui appartient a une auto -
rite educative et est exploit& par elle, les signaux d'une
station M.F. regionale qui appartient a une autorite edu-
cative et est exploit& par elle.

(4) Le titulaire doit, a la demande du radiodiffuseur ou de
l'exploitant de reseau autorise a fournir le service de program-
mation distribue par le titulaire, distribuer aux canaux sonores
de son entreprise la partie sonore:

a) du signal d'une station de television visee aux ali-
fleas 6(1)a), b) ou c), qui est diffuse en stereo;

b) d'un service de television payante autorise qui est trans-
mis au titulaire au moyen d'un signal en stereo; et
c) d'un service specialise de musique autorise qui est trans-
mis au titulaire au moyen d'un signal en stereo.
(5) Sauf disposition contraire dans les conditions de sa

licence, le titulaire ne doit pas distribuer les signaux vises aux
paragraphes (3) ou (4) a un canal a usage limite.

(6) Le titulaire qui remplit les exigences des para-
graphes (3) et (4) peut distribuer aux canaux sonores de son
entreprise:

a) les signaux d'autres stations de radio autorisees, recus
directement a une tete de ligne locale de cette entreprise;
b) Ia partie sonore d'autres services de programmation
autorises;

c) Ia partie sonore de son canal communautaire ou de tout
canal de programmation speciale;
d) des services sonores en circuit ferme;

e) le signal de toute station de radio etudiante a courant
porteur autorisee qui ne diffuse aucun message commercial;
f) le signal de toute station M.A. autorisee ou de toute
station M.F. autorisee qui est distribue par satellite a la tete
de ligne de I'entreprise et qui ne fait pas double emploi avec
la formule d'une station M.A. locale ou d'une station M.F.
locale.

(7) Sauf disposition contraire dans les conditions de sa
licence, le titulaire peut distribuer les signaux et les services
suivants aux canaux sonores de son entreprise, a la condition



Volume ID. 2e partie Decisions et enonces de politique 145

distribution does not result in the termination of any service
described in subsection (6) or cause the distribution of any
such service to be moved from an unrestricted chancel to a
restricted channel:

(a) the signal of any foreign F.M. station distributed on the
undertaking at the date these Regulations come into force;

(b) the signal of any foreign F.M. station not described in
paragraph (a) having a broadcast signal that is receivable
directly at a local head -end of the undertaking;
(c) the audio portion of a foreign programming service
having a primarily musical content similar to a licensed
music specialty service;

(d) an international radio service operated or funded by a
national government or its agent.
(8) Subject to subsection (9), a licensee shall not terminate,

or move from an unrestricted channel to a restricted channel, a
service described in subsection (6) unless prior to doing so the
licensee terminates or so moves a service described in subsec-
tion (7).

(9) A licensee shall not terminate or move from an unre-
stricted channel to a restricted channel the distribution on an
audio channel of its undertaking of the signal of a radio station
unless prior to doing so the licensee terminates or so moves the
distribution on an audio channel of the audio portion of a
programming service.

Installation of Service

17. (1) Except as otherwise provided as a condition of its
licence, a cable licensee shall install the cable equipment
necessary for reception in a household of the primary service
tier distributed on the licensee's undertaking where

(a) the household is located within the licensed area of the
undertaking;
(b) a cable line runs through or adjacent to the property on
which the household is located;
(c) water or sewer services are provided to the household by
municipal or other public authority and the household is not
located in a predominantly agricultural, commercial or
industrial area to which cable service cannot reasonably be
provided by the licensee; and

(d) an amount equalling the charges for the installation plus
the fee for the provision of the primary service tier for one
month is presented to the licensee.
(3) Except as otherwise provided as a condition of its

licence, a licensee shall make available to a household, or to
the owner or operator of a hotel, hospital, nursing home or
other commercial or institutional premises, the apparatus
necessary for reception of the programming services provided
by its STV undertaking or by the STV component of its cable
undertaking where

(a) the household or premises is located within the licensed
area of the undertaking; and
(h) an amount equalling the charges for the apparatus plus
the fee for the provision of the services for one month is
presented to the licensee.

que cette distribution ne mette pas fin a l'un des services vises
au paragraphe (6), ni n'entrene le deplacement d'un tel
service d'un canal a usage illimite a un canal a usage limite:

a) le signal de toute station M.F. etrangere distribue par
l'entreprise au moment de ('entree en vigueur du present
reglement;

b) le signal de toute station M.F. etrangere non visee a
l'alinea a) qui peut etre capte a une tete de ligne locale de
('entreprise;

c) la partie sonore d'un service de programmation etrangere
ayant un contenu musical semblable a un service specialise
de musique autorise;

d) un service de radio international exploite ou finance par
le gouvernement d'un pays ou son mandataire.
(8) Sous reserve du paragraphe (9), le titulaire ne doit

mettre fin a un service vise au paragraphe (6), ni &placer un
tel service d'un canal a usage illimite a un canal a usage limite,
avant d'avoir cesse ou deplace de la sorte, selon le cas, un
service mentionne au paragraphe (7).

(9) Le titulaire ne doit mettre fin a la distribution, a un
canal sonore de son entreprise, du signal d'unc station de radio,
ni deplacer un tel signal d'un canal a usage illimite a un canal
A usage limite, avant d'avoir cesse ou &place de Ia some, selon
le cas, la distribution a un canal sonore de la partie sonore d'un
service de programmation.

Installation du service

17. (1) Sauf disposition contraire dans les conditions de sa
licence, le titulaire d'une entreprise de teledistribution dolt
installer dans une residence requipement de teledistribution
necessaire a la reception du volet de service de base distribue
par son entreprise,

a) si la residence est situee dans la zone de desserte autori-
see de ('entreprise;

b) si le cable est installe le long ou en travers de Ia propriete;

c) si des services d'aqueduc et d'egouts sont fournis a Ia
residence par Ia municipalite ou par un autre corps public et
que la residence n'est pas situee dans une zone principale-
ment agricole, commerciale ou industrielle que le titulaire
ne peut raisonnablement desservir; et

d) si un montant egal a la somme des frais d'installation et
des frais d'un mois payables pour ce volet de service de base
est remis au titulaire.
(3) Sauf disposition contraire dans les conditions de sa

licence, le titulaire dolt mettre a la disposition d'une residence
ou du proprietaire ou de l'exploitant d'un hotel, d'un hopital,
d'une maison de repos ou d'un autre etablissement commercial
ou institution, l'equipement necessaire a la reception des servi-
ces de programmation que fournit son entreprise TPA ou
('element TPA de son entreprise de teledistribution, si

a) la resxlence, l'etablissement ou l'institution est situe dans
la zone de desserte autorisee de ('entreprise; et

b) un montant egal a la somme des frais pour de l'equipe-
ment et des frais d'un mois payables pour ces services est
remis au titulaire.
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(4) A licensee shall provide service to a subscriber so long as
the subscriber pays the fee for each month of service before
the month commences.

Fees for Service

18. (1) In this section, "basic monthly fee" means the
maximum amount charged on a monthly basis for provision of
the primary service tier of an undertaking, or for the use of the
equipment by means of which the primary service tier is

provided.

(2) Except as otherwise provided in subsection (4), or as a
condition of its licence in the case of a Class A cable licensee,
a licensee shall not increase its basic monthly fee during a
12 -month period commencing on September 1 in any year
unless the difference between the increased fee and the basic
monthly fee charged on the last preceding August 31 is, as a
percentage of the last mentioned fee, not greater than 80 per
cent of the percentage increase in the Consumer Price Index
published by Statistics Canada for the 12 -month period ending
on the last preceding June 30.

(3) Where a licensee increases its basic monthly fee, it shall
not implement the increase prior to the expiration of

(a) 40 days following the date on which a notice of the
increase in the form established by the Commission is sent
to each subscriber; and
(b) 30 days following receipt by the Commission of the
notice of the increase.
(4) Subject to subsection (5), a Class B or C cable licensee

or an STV licensee may increase its basic monthly fee in
excess of the difference prescribed by subsection (2) if it does
not implement the increase prior to the expiration of

(a) 40 days following publication of a notice of the increase
in a newspaper having general circulation within its licensed
area; and

(b) 30 days following receipt by the Commission of
(i) a notice of the increase in the form established by the
Commission, and
(ii) proof that notice was given as required by paragraphs
(a) and (3)(a).

(5) The Commission may, prior to the date on which a basic
monthly fee increase referred to in subsection (4) is to take
effect,

(a) suspend the implementation of all or part of that portion
of the increase in excess of the difference prescribed by
subsection (2) pending further consideration of the increase
and

(i) the receipt of additional information pertaining
thereto.

(ii) the completion of a public hearing into the increase,
Or

(iii) both the receipt of additional information and the
completion of a public hearing; and

(b) disallow all or part of the said portion of the increase
either without any suspension under paragraph (a) or after
such a suspension.

(6) This section comes into force on September 1, 1985.

(4) Le titulaire dolt continuer de desservir un abonne aussi
longtemps que celui-ci pale, avant le debut de chaque mois, les
frais de service de ce mois.

Frais de service

18. (1) Dans le present article, frais mensuels de base).
designe le montant maximal exige mensuellement pour la
distribution du volet de service de base d'une entreprise ou
pour ('utilisation de requipement servant a Ia distribution de
ce volet.

(2) Sauf indication contraire au paragraphe (4) ou dans les
conditions de la licence d'un titulaire d'une licence de teledis-
tribution de classe A, le titulaire ne peut augmenter les frais
mensuels de base au cours de la periode de 12 mois commen-
cant le septembre de chaque annee, que si le montant de
l'augmentation, calcule comme pourcentage des frais mensuels
de base en vigueur le 31 aoilt precedent, ne depasse pas
80 pour cent de l'augmentation de l'indice des prix a Ia

consommation publiee par Statistique Canada pour Ia periode
de 12 mois se terminant le 30 juin precedant Ia date de
l'augmentation.

(3) Le titulaire ne peut appliquer l'augmentation des frais
mensuels de base, avant ('expiration

a) d'un delai de 40 jours apres la date ou un avis d'augmen-
tation, en la forme etablie par le Conseil, est envoye a tous
les abonnes; et

b) d'un delai de 30 jours apres que le Conseil a recu l'avis
d'augmentation.
(4) Sous reserve du paragraphe (5), le titulaire d'unc licence

de teledistribution de classe B ou C ou d'une licence TPA peut
augmenter les frais mensuels de base d'un montant superieur
celui prescrit au paragraphe (2), s'il le fait apres ('expiration

a) d'un delai de 40 jours apres la publication d'un avis
d'augmentation dans un journal ayant un tirage important
dans la zone de desserte autorisee de I'entreprise: et

b) d'un delai de 30 jours apres que le Conseil a recu
(i) un avis d'augmentation, en la forme etablie par le
Conseil, et

(ii) une preuve attestant que les avis vises aux alineas a)
et 3a) ont ete donnes.

(5) Le Conseil peut, avant Ia date prevue pour ('entree en
vigueur d'une augmentation visee au paragraphe (4),

a) suspendre l'application de tout ou partie de Ia fraction de
l'augmentation qui en sus du montant prescrit au paragra-
phe (2), en attendant que l'augmentation fasse ('objet d'unc
etude plus poussee, et

(i) que des renseignements additionnels a ce sujet soient
regus, ou

(ii) qu'une audience publique soit menee au sujet de
l'augmentation, ou
(iii) que l'une et l'autre des mesures visees aux sous-
alineas (i) et (ii) soient prises; et

b) refuser tout ou partie de ladite fraction de ('augmenta-
tion, sans en suspendre l'application aux termes de l'ali-
nea a) ou apres avoir effectue une telle suspension.

(6) Le present article entre en vigueur le 1" septembre 1985.
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Alteration or Curtailment of Service

19. ( I ) A licensee shall not alter or curtail any signal in the
course of its distribution except as required or authorized by
its licence or these Regulations, or except in accordance with
an affiliation agreement entered into with a network operator.

(2) For the purposes of subsection (1), the scrambling or
unscrambling of a signal by a licensee in the course of provid-
ing a service to a subscriber does not constitute an alteration of
the signal.

Substitution of Identical Signals

20. ( I ) For the purposes of this section, signals are identical
where 95 per cent of both the visual and the audio components
of their programming are identical.

(2) Except as otherwise provided in subsection (4), a li-
censee holding a Class A cable licence shall curtail its distribu-
tion of the signals of a television station and substitute the
identical signals of another television station where the other
television station has higher priority under section 6 and

(a) the licensee has, at least seven days prior to the date on
which the signals are broadcast, received from the broad-
caster operating the other television station a written request
for the curtailment and substitution; or
(b) the broadcaster operating the other television station
effects the curtailment and substitution by means of a
switching device located in the station.
(3) Except as otherwise provided in subsection (4) or as a

condition of its licence, a licensee holding a Class B or Class C
cable licence may curtail and substitute the signals of televi-
sion stations as described and in the circumstances described
in subsection (2).

(4) A licensee shall not curtail the signals of a television
station and substitute those of another where the Commission

(a) after holding a public hearing decides that the substitu-
tion is not in the public interest because undue financial
hardship would result for the operator of the television
station; or
(b) decides that the substitution is not in the public interest
because the signals contain subsidiary signals designed to
inform, enlighten or entertain and the signals to be sub-
stituted do not contain the same or similar subsidiary
signals.
(5) A licensee shall discontinue a curtailment and substitu-

tion made in accordance with subsection (2) or (3) where the
licensee verifies that the signals in a specific time period in
respect of which such substitution is made are not, or are no
longer, identical.

(6) Where, in the circumstances and in respect of the signals
described in subsection (2), a substitution is requested by more
than one broadcaster, the licensee shall substitute the signals
of the television station having the higher or highest priority
under section 6.

Modification ou retrait de signaux

19. (I) Le titulaire ne doit modifier ou retirer un signal au
cours de sa distribution, autrement qu'en conformite avec Ics
conditions de sa licence ou les exigences du present regiment
ou avec les termes d'une entente d'affiliation conclue avec un
exploitant de reseau.

(2) Aux fins du paragraphe (1), le brouillagc ou le debrouil-
lage d'un signal par un titulaire pendant qu'il fournit des
services a un abonne ne constitue pas une modification de cc
signal.

Substitution de signaux identiques

20. (1) Aux fins du present article, les signaux sont conside-
r& comme identiques si 95 pour cent des composantes visuellcs
et sonores de leur programmaion sont identiques.

(2) Sous reserve du paragraphe (4), le titulaire d'une licence
de teledistribution de classe A doit retirer le signal d'une
station de television et y substituer le signal identique d'unc
autre station de television, lorsque l'autre station de television
a la priorite en vertu de Particle 6 et

a) le titulaire a, au moins sept jours avant la date de Ia
diffusion du signal, recu du radiodiffuseur exploitant l'autre
station de television une demande ecritc de retrait et dc
substitution; ou
b) le radiodiffuseur exploitant l'autre station dc television
fait le retrait et la substitution du signal au moyen d'un
dispositif d'interruption de la station.
(3) Sauf disposition contraire au paragraphe (4) ou dans les

conditions de sa licence, le titulaire d'une licence de teledistri-
bution de classe B ou de classe C peut retirer et substituer les
signaux de stations de television de la facon et dans les
circonstances prevues au paragraphe (2).

(4) Le titulaire ne doit pas retirer le signal d'une station de
television et y substituer le signal d'une autre station de
television, lorsque le Conseil estime que l'interet public ne
serait pas servi par une telle substitution et,

a) apres une audition publique, qu'une telle substitution
placerait inclument l'exploitant de reseau dans unc situation
financiere difficile; ou

b) que le signal de remplacement contient un signal secon-
daire visant a informer, a eclairer ou a divertir, et que le
signal devant etre remplace ne contient pas un signal secon-
daire identique ou semblable a celui que contient le signal de
remplacement.
(5) Le titulaire doit mettre fin au retrait et la substitution de

signaux faits en vertu des paragraphes (2) et (3), lorsqu'il sc
rend compte, apres verification, que les signaux ont, depuis
leur substitution, perdu leur caractere identique.

(6) Locsque plus d'un diffuseur demande la substitution
d'un signal de station de television vise au paragraphe (2),
dans les circonstances qui y sont prevues, le titulaire doit
accorder la preference au signal a Ia station de television qui a
la priorite en vertu de Particle 6.



148 Decisions and Policy Statements Volume 10. Part 2

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 14 December 1984

CRTC-Public Notice 1984-310

Northern Native Broadcasting

The Commission has historically been supportive of native
broadcasting, and has been active in licensing a large number
of northern native broadcasting undertakings. There are now
more than 250 radio and 300 television stations serving the
North, many of which produce programming directed specifi-
cally at native audiences.

In 1980. at the request of the Minister of Communications,
the CRTC established the Committee on Extension of Service
to Northern and Remote Communities which included repre-
sentatives from provincial governments and northern native
associations. After holding extensive public hearings through-
out the North and considering over 400 submissions, the
Committee issued its report in July 1980. In addition to
wide-ranging recommendations, it stressed the importance of
initiating special measures to ensure that the distinct linguistic
and cultural needs of northern native populations are ade-
quately met.

Subsequently, in March 1983, the Government announced
its Northern Broadcasting Policy which, among other meas-
ures, established a funding mechanism, "the Northern Native
Broadcast Access Program" (NNBAP), to facilitate the crea-
tion and production of indigenous programming.

The NNBAP has been in operation for over a year. Thirteen
native communications groups have been designated to receive
funding for the production of regional native -produced radio
or television programs, ten of which are now operational.

At a recent native programming conference sponsored by
the Secretary of State for the groups involved in the NNBAP,
participants indicated that the lack of mechanisms to ensure
that the programs produced under the auspices of the NNBAP
reach their intended audiences was one of the major problems
facing these native communications societies.

The basic difficulty centres around the complex issue of
determining which broadcasters are affected by the NNBAP;
what constitutes "northern distribution systems" and "fair
access"; and what mechanisms should best be used to ensure
access.

In addition to the concerns directly related to the NNBAP
groups, there are a number of related considerations with
respect to the obligation of broadcasters serving the North to
respond to the legitimate broadcasting needs of the native
members of their communities.

In accordance with Commission practice, the recommenda-
tions of the Committee on Extension of Service to Northern
and Remote Communities and the Government's Northern
Broadcasting Policy, the Commission announces that it has
struck a committee composed of CRTC Vice -Chairman Real
Therrien and Commissioner Paul McRae, under the chairman-
ship of the latter, for the purpose of identifying the broadcast-
ing -related problems currently experienced by the NNBAP
groups, and reporting to the Commission. The committee will

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 14 decembre 1984

CRTC-Avis public 1984-310

La radiotelediffusion autochtone dans le Nord

Le Conseil a, dans le passé, appuye la radiodiffusion autoch-
tone et a emis des licences a un grand nombre d'entreprises de
radiodiffusion autochtones du Nord. On denombre maintenant
plus de 250 stations de radio et 300 stations de television
desservant le Nord, dont bon nombre produisent des emissions
destinees specifiquement a des auditoires autochtones.

En 1980, a la demande du ministre des Communications, le
CRTC a etabli le Comite sur l'extension du service aux petites
localites eloignees et a celles du Nord forme de representants
des gouvernements provinciaux et d'associations d'autochtones
du Nord. Apres avoir tenu de longues audiences publiques
dans tout le Nord et avoir etudie plus de 400 exposes. le
Comite a publie son rapport en juillet 1980. Outre les diverses
recommandations, it soulignait ('importance d'instaurer des
mesures speciales garantissant que les besoins linguistiques et
culturels distincts des populations autochtones du Nord soient
convenablement satisfaits.

Subsequemment, en mars 1983, le gouvernement a annonce
sa Politique sur la radiotelediffusion dans le Nord qui, entre
autres mesures, etablissait un mecanisme de financement, *le
Programme d'acces des autochtones du Nord a la radiodiffu-
sion. (le PAANR), visant a faciliter la creation et la produc-
tion d'emissions autochtones.

Le PAANR est en vigueur depuis plus d'un an. Treize
groupes de communications autochtones ont ete designes
comme admissibles a recevoir des fonds pour la production
d'emissions regionales de radio ou de television realisees par
des autochtones, dont dix sont maintenant en activite.

Lors d'une recente conference sur Ia programmation autoch-
tone parrainee par le Secretariat d'Etat pour les groupes vises
par le PAANR, des participants ont indique que le manque de
mecanismes garantissant que les emissions produites sous les
auspices du PAANR rejoignent leurs auditoires cibles, etait
l'un des problemes importants auxquels ces societes de com-
munications autochtones faisaient face.

La difficulte fondamentale gravite autour de la question
complexe de savoir quels radiodiffuseurs sont touches par le
PAANR; ce qui constitue des asysternes de diffusion d'emis-
sions dans le North et un «acces equitable»; et quels mecanis-
mes pourraient le mieux servir a garantir cet acces.

Outre les preoccupations directement reliees aux groupes
touches par le PAANR, it y en a quelques autres qui sont
connexes et qui concernent ('obligation des radiodiffuseurs
desservant le Nord de satisfaire les besoins legitimes en radio -
diffusion des membres autochtones de leurs collectivites.

Conformement a la pratique du Conseil, aux recommanda-
tions du Comite sur l'extension du service aux petites localites
eloignees et a celles du Nord et a la Politique du gouvernement
sur la radiotelediffusion dans le Nord, le Conseil annonce qu'il
a chargé un comite compose du vice-president, M. Real Ther-
rien et du conseiller Paul McRae, sous la presidence de ce
dernier, de cerner les problemes relies a la radiodiffusion
auxquels les groupes vises par le PAANR font actuellement
face, et de faire rapport au Conseil. Le comite tiendra des
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hold informal consultative meetings with native communica-
tions societies with the object of incorporating their views and

concerns in the development of a more comprehensive CRTC
policy respecting northern native broadcasting.

Following this initial process of consultation, the Commis-
sion will issue another public notice calling for public comment
on this matter.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa. 20 December 1984

CRTC-Public Notice 1984-315

Calendar of Public Hearings

The Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission hereby announces its calendar of public hearings
relating to broadcasting matters for the period of January to
June 1985.

Although no major modifications are envisaged at this time,
some changes in the schedule may have to be made because of

unforeseen circumstances.

Ethnic Broadcasting
Further to a number of requests it has received, the Com-

mission has decided to extend the deadline date for the receipt
of written submissions concerning the proposed policy for
ethnic broadcasting in Canada to 28 February 1985.

The Commission had previously announced a public hearing
concerning ethnic broadcasting for 15 January 1985. It should

be noted that the Commission has now scheduled three public
hearings on this matter, in Vancouver, the National Capital
Region and in Toronto on 12, 19 and 26 March 1985
respectively.

Persons interested in filing comments on ethnic broadcasting
and who wish to present them orally at a Public Hearing are
requested to indicate where they would like to be heard
(i.e. Vancouver, Hull or Toronto).

Recognizing the lack of readily available information con-
cerning ethnic groups in Canada, the CRTC commissioned a
special tabulation of 1981 census data (Ethnic Origin and
Language-E0L----Statistics) and that tabulation was pre-
pared by Statistics Canada at the CRTC's request.

Statistical tables of Ethnicity, Mother Tongue and Home
Language, arranged by Census Division/Census Subdivision,
are housed in the Library of the Commission and this material
can be examined during regular business hours.

Community Radio
The Commission has also decided to postpone to 16 April

1985, the policy hearing on community radio. A public notice
will be issued shortly and the public will be invited to comment
on the Commission's proposal in this regard.

reunions consultatives non officielles avec les societes dc com-
munications autochtones afin de tenir compte de lcurs vues et
de leurs preoccupations dans ('elaboration d'une politique plus
complete du CRTC en matiere de radiodiffusion autochtone
dans le Nord.

Apres ce processus de consultation initial, le Conseil lancera,
dans un autre avis public, un appel d'observations sur cette
question.

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 20 decembre 1984

CRTC-Avis public 1984-315

Calendrier des audiences publiques

Le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce par la presence le calendrier des audien-
ces publiques de radiodiffusion qui couvre la periode allant du
mois de janvier au mois de juin 1985.

Meme si aucun changement majeur n'est envisage a l'heure
presente, it peut arriver qu'on doive modifier le calendrier a
cause de circonstances imprivisibles.

Radiodiffusion ethnique
En reponse a de nombreuses demandes revues a cet effet, le

Conseil a decide de prolonger jusqu'au 28 fevrier 1985 la date
limite de soumission des observations relatives au projet de
politique de radiodiffusion ethnique pour le Canada.

On se rappelle que le Conseil avait déjà annonce qu'il
tiendrait une audience publique le 15 janvier 1985 au sujct de
la radiodiffusion ethnique. Dans le present calendrier, le Con-
seil annonce la tenue de trois audiences publiques sur la

question, soit a Vancouver, dans la region de la Capitale
nationale et a Toronto. Ces audiences commenceront respecti-
vement les 12, 19 et 26 mars 1985.

Les personnes qui desirent presenter des commentaires sur
la radiodiffusion ethnique et qui ont ('intention de comparaitre
a l'audience publique doivent indiquer l'endroit oir dies sou-
haitent comparaitre (Vancouver, Hull ou Toronto).

Etant conscient du manque d'information statistique imme-
diatement disponible se rapportant aux groupes ethniques au
Canada, le Conseil a demande a Statistique Canada de catalo-
guer tout specialement les donnees statistiques du Recense-
ment de 1981 (sur les origines ethniques et langue-OEL).

Les donnees statistiques ethnologiques sur la langue mater-
nelle et langue parlee au foyer, compilers par la Division de
recensement/Subdivision de recensement, sont deposers a la

Bibliotheque du Conseil et peuvent etre consultees durant les
heures normales de travail.

Radio communautaire
Le Conseil a aussi decide de reporter au 16 avril 1985

l'audience publique portant sur le projet de politique relatif a
la radio communautaire. Un avis public sera bientot publie et
le public sera invite a soumettre ses observations sur les
propositions du Conseil a cet egard.
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FM Radio: Submission of Applications
The Commission has recently issued a number of calls for

applications to establish FM radio stations in different areas of
the country. Taking into consideration the scarcity of frequen-
cies and the postponement of the ethnic broadcasting and
community radio public hearings, the Commission has decided
to extend the deadline date for the filing of new FM radio
applications to 31 March 1985. It should be noted that the
Commission will not proceed with the hearing of these applica-
tions before the Fall of 1985.

FERNAND BELISLE
Secretary General

LocationlEndroit

Location/Endroit

National Capital Region/
Region de Ia Capitale nationale

National Capital Region/
Region de la Capitale nationale

Windsor, Ontario

Vancouver, British Columbia/
(Colombie-Britannique)

(Ethnic Broadcasting/Radiodiffusion ethnique)
National Capital Region/

Region de la Capitale nationale
(Ethnic Broadcasting/Radiodiffusion ethnique)
Montreal, Quebec

Toronto, Ontario
(Ethnic Broadcasting/Radiodiffusion ethnique)
St. John's, Newfoundland/

Saint-Jean (Terre-Neuve)
Regina, Saskatchewan

National Capital Region/
Region de la Capitale nationale

National Capital Region/
Region de Ia Capitale nationale

(Community Radio/Radio communautaire)
National Capital Region/

Region de la Capitale nationale
Montreal, Quebec

Calgary, Alberta

Halifax, Nova Scotia/
(Nouvelle-Ecosse)

Winnipeg, Manitoba

National Capital Region/
Region de la Capitale nationale

Radio MF: Soumission des demandes

Au cours des dernieres semaines, le Conseil a publie divers
appels de demandes en vue de l'etablissement de stations de
radio MF dans diverses regions du Canada. En raison dc la
rarete des frequences, et du report des audiences publiques
portant sur Ia radiodiffusion ethnique et la radio communau-
taire, le Conseil a decide de prolonger jusqu'au 31 mars 1985
la date limite de soumission des nouvelles demandes de radio
MF. A remarquer enfin que le Conseil ne tiendra pas d'au-
diences relatives a de telles demandes avant l'automne 1985.

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

ANNEXE

Public Hearing Date/
Date de l'audience publique

Public Hearing Date/
Date de l'audience publique

15 January 1985/
Le 15 janvier 1985
5 February 1985/
Le 5 fevrier 1985
12 February 1985/
Le 12 fevrier 1985
12 March 1985/
Le 12 mars 1985

19 March 1985/
Le 19 mars 1985

25 March 1985/
Le 25 mars 1985

26 March 1985/
Le 26 mars 1985

26 March 1985/
Le 26 mars 1985

26 March 1985/
Le 26 mars 1985
2 April 1985/
Le 2 avril 1985
16 April 1985/
Le 16 avril 1985

30 April 1985/
Le 30 avril 1985
13 May 1985/
Le 13 mai 1985
28 May 1985/
Le 28 mai 1985
28 May 1985/
Le 28 mai 1985
28 May 1985/
Le 28 mai 1985
3 June 1985/
Le 3 juin 1985
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Quebec, Quebec

Toronto, Ontario

Vancouver, British Columbia/
(Colombie- Britannique)

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 21 December 1984

CRTC--Public Notice 1984-316

Proposed Amendments to the Radio (FM) Broadcasting
Regulations-Prescription of a New and Additional Class of
FM Licences: the Experimental Licence

For related document: see Public Notice CRTC 1984-233
dated 3 July 1984.

In Public Notice CRTC 1984-233 entitled "Windsor Radio
Review", the Commission acknowledged that a number of very
special characteristics set Windsor apart from all other Cana-
dian markets and warranted an extraordinary flexible regula-
tory approach, particularly with respect to the application of
the FM policy. It also announced that it was in the process of
drafting amendments to the FM regulations that would allow
flexibility to deal with special situations.

The basic terms and conditions for the operation of Cana-
dian FM radio stations are set out in the Commission's Radio
(FM) Broadcasting Regulations, while the policy objectives for
FM radio are expressed in general statements of policy, and to
varying degrees, in CRTC decisions concerning specific
applications. As noted in Public Notice CRTC 1984-233, the
Commission has the discretion to depart from its stated poli-
cies whenever it considers it justified on the basis of the special
circumstances of a situation or in order to chart a new course.
The present regulations, however, do not contain any provision
which would allow the Commission the flexibility to take into
account special circumstances; the regulations are binding
on the Commission and can only be modified by way of
amendment.

Accordingly, in order that the Commission may have suffi-
cient latitude to respond to exceptional circumstances such as
those affecting the Windsor market as well as those which,
from time to time, may be found to exist in other parts of the
country by taking initiatives of a temporary and experimental
nature, it now proposes to amend the Radio (FM) Broadcast-
ing Regulations to establish a new class of FM licence, namely
an experimental licence, in accordance with the schedule
attached hereto. This will permit the Commission to attenuate,
for holders of the new class of licence, on an experimental
basis, certain regulatory requirements which they would have
to meet if they were holders of independent or joint licences.

All interested parties wishing to comment on the proposed
amendments must send their submissions to the Secretary

18 June 1985/
Le 18 juin 1985
18 June 1985/
Le 18 juin 1985
18 June 1985/
Le 18 juin 1985

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 21 decembre 1984

CRTC-Avis public 1984-316

Projet de modifications au Reglement sur la radiodiffusion
(MF)-Prescription d'une nouvelle classe supplementaire de
licences MF: la licence experimentale

Document connexe: voir l'avis public CRTC 1984-233 du
3 juillet 1984.

Dans l'avis public CRTC 1984-233 intitule .Examen de la
radio a Windsor', le Conseil a reconnu qu'un certain nombrc
de caracteristiques tres particulieres distinguent Windsor dc
tous les autres marches du Canada et justifient une demarche
reglementaire exceptionnellement souple, specialement au cha-
pitre de l'application de la politique en matiere de radio M F. II
annoncait egalement qu'il etait en train de rediger des modifi-
cations au Reglement MF afin que celui-ci offre la souplesse
necessaire pour tenir compte de situations speciales.

Les modalites et conditions de base concernant ('exploitation
des stations de radio MF canadiennes sont enoncees dans Ic
Reglement sur la radiodiffusion (MF) du Conseil, tandis que
les objectify de la radio MF sont etablis dans des enonces
generaux de politique et, a divers degres, dans des decisions du
CRTC concernant des demandes particulieres. Comme it etait
signale dans l'avis public CRTC 1984-233, le Conseil a le
pouvoir de s'ocarter des politiques qu'il a enoncees, lorsqu'il a
un motif de le faire, que ce soit pour tenir compte de circons-
tances particulieres ou pour inflechir son orientation. Le
Reglement actuel, toutefois, ne prevoit aucune disposition qui
donnerait au Conseil la souplesse voulue pour tenir compte de
circonstances particulieres; k Reglement, dont l'application est
obligatoire pour le Conseil, ne peut titre change que par voie de
modification.

En consequence, afin que le Conseil puisse jouir de suffisam-
ment de latitude pour tenir compte de circonstances exception-
nelles comme celles qui prevalent dans le marche de Windsor
ainsi que de celles qui pourraient, de temps a autre, exister
dans d'autres parties du pays a la suite de la prise d'initiatives
de nature temporaire et experimentale, it propose aujourd'hui
de modifier le Reglement sur la radiodiffusion (MF) en vue
d'etablir une nouvelle classe de licence MF, a savoir la licence
experimentale, conformement a ('annexe jointe aux presentes.
Cela permettra au Conseil d'assouplir, a l'endroit des down-
teurs de la nouvelle classe de licence, pour une periode d'essai,
certaines exigences reglementaires qu'ils devraient respecter
s'ils detenaient des licences independantes ou jumelees.

Toutes les parties desireuses de formuler des observations
sur le projet de modification doivent presenter leurs exposes au
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General, CRTC, Ottawa. Ontario KIA ON2, by 28 January Secritaire general, CRTC, Ottawa (Ontario) KIA ON2. au
1985. plus tard le 28 janvier 1985.

FERNAND BELISLE Le secretaire general
Secretary General FERNAND BELISLE

SCHEDULE

1. ( I ) Subsection 3(1) of the Radio FM Broadcasting
Regulations is revoked and the following substituted therefor:

"3. (1) The following six classes of FM licences are
prescribed, namely, CBC FM licences, special FM licences,
joint FM licences, first radio service FM licences, independ-
ent FM licences and experimental FM licences."

(2) Subsection 3(4) of the said Regulations is revoked and
the following substituted therefor:

"(4) Every licence to operate an FM station, other than a
CBC FM licence, a special FM licence or an experimental
FM licence is a joint FM licence if, at the time the licence
was issued or renewed, the person to whom the licence was
issued or, in the case where that person is a corporation, that
corporation or any corporation associated with that corpora-
tion, was licensed to operate an AM station in the same
language in all or any part of the same market."

(3) Subsection 3(6) of the said Regulations is revoked and
the following substituted therefor:

"(6) Every licence to operate an FM station, other than a
CBC FM licence, a special FM licence, a joint FM licence,
a first radio service FM licence or an experimental FM
licence is an independent FM licence.

(6.1) Every licence to operate an FM station is an experi-
mental FM licence if it is issued by the Commission to
implement regulatory initiatives of an experimental nature
for a limited period of time where the Commission has
determined that, in view of the special social, cultural,
economic or technological circumstances under which the
station is to operate, it is in the public interest to do so in
that it will further the objectives set out in section 3 of the
Broadcasting Act."

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 21 December 1984

CRTC-Public Notice 1984-318

Cable Carriage of U.S. Audio Services

In Public Notice CRTC 1984-124 dated 28 May 1984, the
Commission confirmed its policy with respect to the cable
carriage of audio services and proposed draft regulations
which would allow cable television licensees to distribute a
greater range of audio services without having to obtain the
Commission's prior approval, subject to certain priority
guidelines.

In that notice, the Commission reiterated its policy prohibit-
ing the carriage of any non -Canadian radio service soliciting
advertising in Canada. It also stated that non -Canadian reli-
gious stations could not be distributed and that existing

ANNEXE

1. (I) Le paragraphe 3(1) du Reglement sur la radiodiffu-
sion (MF) est abroge et remplace par ce qui suit:

4(3. (1) Six classes de licences MF sont prescrites: les
licences MF de la SRC, les licences MF speciales, les
licences MF jumelees, les licences MF de premier service
radio, les licences MF independantes et les licences MF
experimentales.*

(2) Le paragraphe 3(4) dudit reglement est abroge et rem -

place par ce qui suit:

.(4) Est une licence MF jumelee toute licence MF autori-
sant une personne a exploiter une station MF, dans le cas ou
it ne s'agit ni d'une licence MF de la SRC, ni d'une licence
MF speciale, ni d'une licence MF experimentale si, au
moment de son attribution ou renouvellement, cette per-
sonne et, lorsque cette personne est une corporation, cette
corporation ou toute corporation qui lui est associee, est dejA
titulaire d'une licence l'autorisant a exploiter une station
MA dans la mettle langue dans ('ensemble ou dans une
partie du meme marcheob

(3) Le paragraphe 3(6) dudit reglement est abroge et rem -
place par ce qui suit:

.(6) Est une licence MF independante toute licence auto-
risant l'exploitation d'une station MF qui n'est ni une
licence MF de la SRC, ni une licence MF speciale, ni une
licence MF jumelee, ni une licence MF de premier service
radio, ni une licence MF experimentale.

(6.1) Est une licence MF experimentale toute licence
d'exploitation d'une station MF que le Conseil attribuc,
dans le cadre de ses initiatives reglementaires de type expe-
rimental et pour un temps limite, lorsque, compte tenu des
circonstances speciales d'ordre social, culturel, economique
ou technologique dans lesquelles la station sera exploitee,
it le juge necessaire, dans l'interet public, a la realisation
des objectifs enonces a ('article 3 de la Loi sur la
radiodiffusion.*

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 21 decembre 1984

CRTC-Avis public 1984-318

Teledistribution de services sonores americains

Dans l'avis public CRTC 1984-124 du 28 mai 1984, Ic
Conseil a confirme sa politique a l'egard de la teledistribution
des services sonores et a propose un projet de reglement
permettant aux titulaires de distribuer une plus grande gamme
de signaux sonores sans avoir a obtenir ('approbation prealable
du Conseil, sous reserve de certaines lignes directrices sur les
priorites de teledistribution.

Dans cet avis, le Conseil a reitere sa politique interdisant la
distribution de tout service de radio non canadien sollicitant de
la publicite au Canada. 11 a egalement declare que le signal de
stations religieuses non canadiennes ne pourrait etre distribue



Volume partie Decisions et inonces de politique 153

authorities for the carriage of U.S. religious stations would not
be renewed.

Subsequent to the issuance of that public notice, the Com-
mission considered a number of cable television licence renew-
als for the provinces of British Columbia and Alberta where,
in accordance with Public Notice CRTC 1984-124, the Com-
mission denied the continued carriage of U.S. religious
stations.

The Commission has since received a large number of
submissions, both from licensees and subscribers, requesting it
to review its ruling on the discontinuation of the distribution of
religious U.S. FM stations. The licensees underlined the
absence of a licensed Canadian religious network service and
the fact that the Commission had postponed to a future
hearing the consideration of the application for a Canadian
interfaith religious service.

The Commission has examined these representations care-
fully and, in view of the adjournment of the Canadian inter-
faith religious service hearing, hereby announces that it is now
prepared to allow the continued carriage of religious U.S. FM
stations on the same basis as other U.S. FM stations in
accordance with the priority guidelines set out in Public
Notice CRTC 1984-124. The Commission reiterates, however,
that its current policy prohibiting the carriage of any non -
Canadian radio service soliciting advertising in Canada will
remain in effect.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 21 December 1984

CRTC-Public Notice 1984-319

Application by Premier Choix: TVEC to Amend its Network
Licence to Limit its Coverage Area to Eastern Canada

MONTREAL, QUEBEC -843237900

The Commission has received an application from Premier
Choix: TVEC Inc. to amend its licence by redefining the
service area of Premier Choix: TVEC from all of Canada to
include only the regions of Atlantic Canada, Quebec and
Ontario. The application indicates that the incremental costs
of delivering Premier Choix: TVEC's service in Western
Canada considerably outweigh the incremental revenues
obtained. The applicant, therefore, requests authorization to
cease service west of the Ontario/Manitoba border, while
continuing to serve Eastern Canada.

The applicant indicates that Premier Choix: TVEC has
attained about 200 paying subscribers in Western Canada, all
of whom are in British Columbia. Since the satellite and
uplink costs of providing this service amount to more than
$1 million annually, the applicant indicates that these charges
alone result in a net cost per subscriber of about $5,000 per
year.

et que les autorisations actuelles permettant de distribuer les
signaux de stations religieuses americaines ne seraient pas
renouvelees.

A la suite de la publication de cet avis public, le Conseil a
etudie les renouvellements de licence d'un certain nombre
d'entreprises de teledistribution des provinces de la Colombie-
Britannique et de ('Alberta out, conformement a l'avis public
CRTC 1984-124, le Conseil a refuse que l'on continue de
distribuer les signaux de stations religieuses americaines.

Le Conseil a depuis rep de nombreux exposés, tant de
titulaires que d'abonnes, dans lesquels on lui demande de
reviser sa directive relative a la cessation de la distribution des
signaux de stations MF religieuses americaines. Les titulaires
ont souligne l'absence d'un service de reseau religieux cana-
dien autorise et le fait que le Conseil a remis a une prochaine
audience l'etude de la demande d'un service interreligieux
canadien.

Le Conseil a etudie ces observations avec soin et, en raison
du report de l'audience relative au service interreligieux cana-
dien, it annonce, par la presence, qu'il est maintenant dispose a
permettre la continuation de la distribution de stations MF
religieuses americaines au meme titre que d'autres stations
MF americaines, conformement aux lignes directrices sur les
priorites de distribution enoncees dans l'avis public CRTC
1984-124. Le Conseil reitere, toutefois, que sa politique
actuelle interdisant la distribution de tout service de radio non
canadien sollicitant de la publicite au Canada demeurera en
vigueur.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 21 decembre 1984

CRTC-Avis public 1984-319

Demande de Premier Choix: TVEC visant a modifier sa
licence de reseau afin de limiter son aire de rayonnement
l'Est du Canada

MONTREAL (QUEBEC) -843237900

Le Conseil a recu une demande de modification de licence
presentee par Premier Choix: TVEC Inc., visant a rcdefinir
l'aire de desserte de Premier Choix: TVEC de maniere a
n'inclure que les regions de l'Atlantique, du Quebec et de
('Ontario au lieu du Canada tout entier. La demande indique
que les Goias marginaux de prestation du service de Premier
Choix: TVEC dans l'Ouest du pays I'emportent nettement sur
les revenus marginaux obtenus. La requerante demande donc
l'autorisaton de cesser de desservir l'ouest de la frontiere
Ontario/Manitoba, tout en continuant a desservir ('Est du
pays.

La requerante a fait savoir que Premier Choix: TVEC a
rejoint environ 200 abonnes dans l'Ouest du pays, lesquels
resident tous en Colombie-Britannique. Etant donne que les
coots relatifs a la liaison ascendante et a l'utilisation du
satellite aux fins de la distribution de ce service s'elevent a plus
d'un million de dollars par annee, la requerante indique que
ces coots, a eux seuls, signifient un edit net par abonne
d'environ 5 000 $ par armee.
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In searching for an alternative solution to the provision of
French -language general interest pay television services to
Western Canada, Premier Choix: TVEC considered other
options. However, according to the applicant, the maintenance
of service to Western Canada is not economically feasible at
this time. The applicant, therefore, proposes to reconsider the
question of delivery of its service to Western Canada and
present a recommendation prior to the expiry of its present
licence on 1 March 1987.

The issue of French -language pay television service in West-
ern Canada was discussed at the 13 January 1984 Public
Hearing that resulted in the issue of a licence to Premier
Choix: TVEC. In Decision CRTC 84-32 of 24 January 1984,
the Commission approved the application submitted by First
Choice Canadian Communications Corporation (First Choice)
and by Television de l'Est du Canada (TVEC) Inc. for author-
ity to consolidate the two French -language pay television
undertakings in operation at that time into a new national
French -language general interest pay television network to be
incorporated under the name "Premier Choix: TVEC."

Decision CRTC 84-32 contained the following statement
relating to the applicant's claim that First Choice's obligation
to provide a national French -language pay television service
did not specifically require, as a condition of licence, the use of
a satellite to distribute the service to cable affiliates:

Taking into account the fact that a national satellite -to -
cable French -language service is currently in operation and
the improved overall financial situation of the applicants as
a result of this consolidation, the licence to be issued to
Premier Choix: TVEC will be subject to the condition that
the service to be offered must be a single service that will be
made available to all parts of the country on an undifferen-
tiated basis as to content or time, other than allowing for
normal delays associated with time zone differences. The
licensee is invited to give consideration to the use of alterna-
tive satellite facilities for this purpose.
The Commission also approved the request by First Choice

to amend its pay television licence by deleting the condition
requiring it to distribute its discretionary French -language
program service on a national basis and by substituting the
following condition, contained in Appendix B of Decision
CRTC 84-32:

The licensee shall invest in and support by all reasonable
means the operations of the French -language program ser-
vice and the undertaking licensed to "Premier Choix:
TVEC." The condition will cease to have effect, and the
following condition will be restored, upon the cessation of
the national service by Premier Choix: TVEC, unless other-
wise determined by the Commission upon application:

"the licensee shall, for a period of two years from 1 April
1983, or for such longer period as the Commission may
direct, distribute its French -language program service on
a national 24 -hour -a -day basis distinct from its English -
language program service."

The Commission notes that an application (843334400) has
been received from First Choice to amend the above -noted
condition of licence by deleting the word "national" therefrom.

Premier Choix: TVEC a songe a d'autres possibilites per-
mettant la distribution de services de television payante d'inte-
rot general de langue frangaise dans l'Ouest du Canada.
Toutefois, selon la requerante, le maintien de ce service dans
l'Ouest du Canada n'est pas realisable sur le plan economique
a ce moment-ci. En consequence, la requerante propose de
reexaminer la question de l'acheminement de son service dans
l'Ouest du Canada et de presenter une recommandation avant
l'expiration de sa licence actuelle le I" mars 1987.

La question du service de television de langue francaise dans
l'Ouest canadien a ete discutee a l'audience publique du
13 janvier 1984 qui a donne lieu a l'attribution d'une licence a
Premier Choix: TVEC. Dans la decision CRTC 84-32 du
24 janvier 1984, le Conseil a approuve la demande presentee
par la First Choice Canadian Communications Corporation
(First Choice) et par la Television de l'Est du Canada (TVEC)
Inc. en vue d'obtenir l'autorisation de regrouper les deux
entreprises de television payante de langue francaise en exploi-
tation a ce moment -1A en un nouveau reseau national de
television payante d'interet general de langue frangaise devant
etre constitue sous le nom de «Premier Choix: TVECE

La decision CRTC 84-32 renfermait l'enonce suivant relatif
a l'affirmation de la requerante selon laquelle ('obligation de
First Choice de fournir un service national de television
payante de langue francaise n'exigeait pas expressement,
comme condition de licence, l'utilisation d'un satellite pour
distribuer le service aux teledistributeurs affilies:

Compte tenu de l'exploitation actuelle d'un service national
de langue frangaise transmis par satellite aux entreprises de
cable et de l'amelioration de ('ensemble de la situation
financiere des requerantes, la licence qui sera delivree
Premier Choix: TVEC sera assujettie a la condition que le
service fourni soit un service unique, offert a toutes les
regions du pays, sur une base non differenciee quant au
contenu ou a l'heure, sauf pour les decalages normaux lies
aux fuseaux horaires. Le Conseil invite la titulaire a songer
A utiliser d'autres installations de satellite a cette fin.

Le Conseil a egalement approuve la demande de modifica-
tion de licence de television payante presentee par First
Choice, visant a supprimer la condition l'obligeant a distribuer
son service d'emissions optionnel de langue francaise
l'echelle nationale et a y substituer la condition suivante,
contenue dans l'annexe B de la decision CRTC 84-32:

La titulaire investira et contribuera dans toute la mesure du
possible aux operations du service de programmation en
langue frangaise et a l'entreprise de «Premier Choix:
TVEC). La condition cessera d'être en vigueur, et la condi-
tion suivante sera retablie, des la cessation du service natio-
nal par Premier Choix: TVEC, a moms d'une decision
contraire du Conseil apres presentation d'une demande:

«pendant une periode de deux ans a compter du 1" avril
1983 ou une periode plus longue que le Conseil peut
prescrire, la titulaire devra distribuer son service d'emis-
sions de langue frangaise a l'echelle nationale, 24 heures
par jour, separement de son service d'emissions de langue
anglaise«.

Le Conseil note la demande (843334400) revue de First
Choice en vue de modifier la condition de licence susmention-
nee en y supprimant le mot anationale».
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Any interested parties may submit their comments on the
proposed changes within 30 days of the publication of this
notice. Subsequent to this 30 -day period, the Commission will
determine whether to include this application on the agenda of
a future public hearing.

All submissions must be filed with the Secretary General,
CRTC, Ottawa, Ontario KIA ON2, by 28 January 1985.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 9 January 1985

CRTC--Public Notice 1985-5

Proposed Amendment to the Radio (FM) Broadcasting
Regulations

In Public Notice CRTC 1984-249 dated 10 October 1984,
the Commission announced an amendment to the Radio (FM)
Broadcasting Regulations which redefined the various content
categories and sub -categories. These redefinitions necessAated
consequential numerical adjustments within the regulations.

To take into account the change in numbering by which
content category 9 became content category 8, the current
definition of "commercial message" must also be amended.

Accordingly, the Commission proposes the following amend-
ment to the Radio (FM) Broadcasting Regulations:

The definition "commercial message" in section 2 of the
Radio (FM) Broadcasting Regulations is revoked and the
following substituted therefor:
" "commercial message" means any broadcast matter in

content category 8; (message commercial)"

All interested parties wishing to comment on the proposed
amendment must send their submissions to the Secretary
General, CRTC, Ottawa, Ontario KIA ON2, by 8 February
1985.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 10 January 1985

CRTC-Public Notice 1985-6

Cable Distribution

Previews of Canadian Pay Television and Specialty Program-
ming Services

Stereo Audio Signals of Pay Television Services and of the
Canadian Specialty Music Service

Previews
In Public Notice CRTC 1984-1 of 5 January 1984, the

Commission authorized the cable distribution of pay television
previews for a term of one year subject to limitations described

Toute partie interessee peut formuler des observations sur
les changements proposes dans les 30 jours de Ia publication
du present avis. Apres ladite periode, le Conseil etablira s'iI y a
lieu de porter cette demande a l'ordre du jour d'une audience
publique future.

Tous les exposés doivent etre deposes aupres du Secretaire
general, CRTC, Ottawa (Ontario) KIA ON2, au plus lard le
28 janvier 1985.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 9 janvier 1985

CRTC-Avis public 1985-5

Projet de modification du Reglement sur la radiodiffusion
(MF)

Dans I'avis public CRTC 1984-249 du 10 octobre 1984, Ic
Conseil a annonce une modification du Reglement sur la

radiodiffusion (MF) qui apportait une nouvelle definition aux
diverses categories et sous -categories de teneur. Ces nouvelles
definitions ont neeessite des changements a l'ordre numerique
dans le reglement.

Afin de tenir compte du changement a l'ordre numerique en
vertu duquel la categoric de teneur 9 est devenue Ia categoric
de teneur 8, Ia definition actuelle de *message commercial.
doit egalement etre modifiee.

En consequence, le Conseil propose la modification suivante
au Reglement sur la radiodiffusion (MF):

La definition de .message commercial. a l'article 2 du
Reglement sur la radiodiffusion (MF) est abrogee et rem-
placee par ce qui suit:
message commercial. signifie toute matiere radiodiffusee
classee dans la categoric de teneur dont la cote numerique
est 8; (commercial message).

Toutes les parties desireuses de formuler des observations
sur le projet de modification doivent presenter leurs exposes au
Secretaire general, CRTC, Ottawa (Ontario) KIA ON2, au
plus card le 8 fevrier 1985.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 10 janvier 1985

CRTC-Avis public 1985-6

Teledistribution

Sequences-annonces des services canadiens de television
payante et d'imissions specialisies

Signaux sonores en stereo des services de television payante et
du service specialise canadien de musique

Sequences- annonces
Dans l'avis public CRTC 1984-1 du 5 janvier 1984, Ic

Conseil a autorise la teledistribution de sequences-annonces de
television payante pour une periode d'un an sous reserve des
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therein. This period was intended to give the Commission the
opportunity to examine the results of the previews conducted
during that interim period so as to determine whether or not
the authorization of such services should be continued and, if
so, under what conditions.

Since 5 January 1984, the Commission has received no
evidence indicating that television broadcasters have been
harmed by previews aired in accordance with the authorization
contained in Public Notice CRTC 1984-I. On the other hand,
there are indications that previews have exercised a positive
influence on pay television subscription levels.

Accordingly, the Commission authorizes the continued cable
distribution of previews of Canadian pay television network
services and extends this authority to include Canadian spe-
cialty programming network services. These authorizations
will remain in effect only as long as the cable television
licensees adhere to the following requirements:

The previews may not be exhibited by cable television
licensees during major national broadcasting rating periods
such as those conducted by BBM and Nielsen. In addition,
the Commission requires that programming distributed
during these preview periods consist only of programs that
are part of the pay television or specialty programming
services actually offered to subscribers. The scheduling and
content of such programming must also meet the same
standards that currently apply to conventional broadcasters.

Unscrambled previews may be distributed by cable opera-
tors on the channel normally used to distribute the Cana-
dian pay television or specialty programming services or on
any other special programming or currently unused channel,
other than the community channel, provided that such pre-
views do not cause the removal of any Canadian service that
is presently being offered.

Adherence to the requirements noted above will be reviewed
with the licensees concerned at licence renewal time.

Stereo Audio Signals
In Decision CRTC 84-4 of 5 January 1984, the Commission

approved applications to change the authorized distribution of
a number of broadcasting receiving undertakings by adding
the distribution of pay television stereo signals on their cable
audio service. Decision CRTC 84-4 also contained the follow-
ing stipulation:

This approval is subject to the condition that the addition of
these signals not cause the removal of any Canadian service
currently distributed on the cable audio service.
As noted in Public Notice CRTC 1984-2 issued today, this
authority is granted on an interim basis until 31 December
1984, so as not to prejudice the Commission's final determi-
nation which will be made in the context of its policy
statement on the Review of Radio dealing with the priorities
to be established for the cable carriage of radio services,
which will be released shortly.

restrictions qui y sont decrites. Ce delai devait donner au
Conseil l'occasion d'examiner les resultats des sequences-
annonces presentees au cours de cette periode provisoire afin
de determiner s'il y avait lieu de renouveler cette autorisation
et, dans ('affirmative, en vertu de quelles conditions.

Depuis le 5 janvier 1984, le Conseil n'a recu aucune preuve
indiquant qu'un prejudice a ete cause aux telediffuseurs par les
sequences-annonces presentees, conformement a l'autorisation
accordee dans l'avis public CRTC 1984-I. Par ailleurs, cer-
tains facteurs indiquent que les sequences-annonces ont influe
positivement sur les niveaux d'abonnement a la television
payante.

En consequence, le Conseil autorise que l'on poursuive la
teledistribution de sequences-annonces des services de reseau
de television payante canadiens et elargit cette autorisation de
maniere a y inclure les services canadiens de reseau d'emis-
sions specialisees. Ces autorisations demeureront en vigueur
tant que les titulaires de licences de television par cable
respecteront les exigences suivantes:

Les sequences-annonces ne peuvent etre distribuees par les
teledistributeurs au cours des periodes ou ont lieu les princi-
pales evaluations nationales des cotes d'ecoute, telles que
celles menees par le BBM et Nielsen. De plus, le Conseil
exige que la programmation distribuee au cours des periodes
de sequences-annonces comprenne seulement des emissions
qui font partie des services de television payante ou d'emis-
sions specialisees actuellement offerts aux abonnes. La pre-
sentation et le contenu de cette programmation doivent aussi
respecter les memes normes auxquelles doivent se conformer
presentement les radiodiffuseurs conventionnels.
Des sequences-annonces sous la forme de signaux non codes
peuvent etre distribuees par des teledistributeurs au canal
servant normalement a la distribution des services de televi-
sion payante ou d'emissions specialisees canadiens ou a tout
autre canal de programmation speciale ou qui est actuelle-
ment inutilise, autre que le canal communautaire, a la

condition que ces sequences-annonces n'entrainent le retrait
d'aucun service canadien actuellement offert.
Le respect des exigences susmentionnees sera examine avec

les titulaires au moment du renouvellement de licence.

Signaux sonores en stereo
Dans la decision CRTC 84-4 du 5 janvier 1984, le Conseil a

approuve des demandes de modification de la distribution
autorisee d'un certain nombre d'entreprises de reception de
radiodiffusion, visant a ajouter la distribution de signaux en
stereo des services de television payante a leur service sonore
par cable. La decision CRTC 84-4 renfermait egalement
l'enonce suivant:

Cette approbation est assujettie a la condition que l'ajout de
ces signaux n'entraine pas le retrait de tout service canadien
presentement distribue au service sonore par cable.

Tel qu'indique dans l'avis public CRTC 1984-2 publie au-
jourd'hui, la presente autorisation est accord& de facon
provisoire jusqu'au 31 decembre 1984 et ce, afin de ne pas
porter prejudice aux conclusions finales du Conseil, lesquel-
les seront elaborees dans le cadre de son enonce de politique
sur l'Examen de la radio concernant les priorites devant etre
etablies aux fins de la teledistribution de services radiopho-
niques, qui sera publie sous peu.
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In Public Notice CRTC 1984-124 of 28 May 1984, the
Commission published a "Draft of Proposed Revisions to the
Cable Television Regulations," and in Public Notice CRTC
1984-305 of 12 December 1984, the Commission announced
its proposal to introduce new "Regulations Respecting Cable
and Subscription Television Regulations." Subsection 16(4) of
this proposal, which was set out in the appendix to the public
notice, makes provision for the distribution of stereo audio
signals delivered by Canadian pay television or music specialty
services. Written comments on the proposed Regulations are to
be submitted not later than 15 February 1985.

Accordingly, the Commission authorizes the continued cable
carriage of the stereo signals of the pay television networks
and of the Canadian specialty music network service. This
authorization is subject to the requirement that the licensee
adhere to the provisions set out in Public Notice CRTC
1984-305.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 10 January 1985

CRTC-Public Notice 1985-7

Call for Comments Respecting the Cable Distribution of
Previews of U.S. Specialty Services

For related documents: Public Notices CRTC 1983-228,
1984-1 and 1985-6

In Public Notice CRTC 1984-1 dated 5 January 1984, the
Commission granted cable television licensees authority to
distribute unscrambled previews of Canadian pay television
network services for a period of one year, subject to certain
provisions set out in the notice including the requirement that
such previews not occur during major national rating periods.

In Public Notice CRTC 1985-6 of today's date, the Com-
mission authorized cable television licensees to continue the
distribution of previews of pay television network services and
to distribute previews of Canadian specialty programming
services, subject to specific requirements set out in that notice.

Applications have also been received from several cable
television licensees for authority to distribute unscrambled
previews of those U.S. specialty services which the Commis-
sion has deemed to be eligible for carriage by Canadian cable
television licensees (CRTC Revised List of Eligible Non -
Canadian Specialty Services dated 11 June 1984). The Com-
mission, Therefore, invites interested parties to submit their
views on this matter and, in particular, seeks comments on the
fol lowing:

I. Should unscrambled previews of U.S. specialty services
be allowed?

Dans l'avis public CRTC 1984-124 du 28 mai 1984, le
Conseil a publie une Ebauche du projet de modification du
Reglement sur la television par cable,, et dans l'avis public
CRTC 1984-305 du 12 decembre 1984, le Conseil a annonce
son intention d'introduire le nouveau Reglement sur la tele-
distribution et la television par abonnement». Le para-
graphe 16(4) de ce projet, qui etait decrit a l'annexe de l'avis
public, prevoit la distribution de signaux sonores en stereo
distribues par des services de television payante ou des services
specialises de musique canadiens. Les observations &rites au
sujet du projet de reglement doivent etre soumises le 15 fevrier
1985 au plus tard.

En consequence, le Consei autorise que l'on poursuive la
teledistribution des signaux er stereo des reseaux de television
payante et du service specialise canadien de reseau de musi-
que. Cette autorisation est assujettie a l'exigence que la titu-
laire respecte les dispositions enoncees dans l'avis public
CRTC 1984-305.

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 10 janvier 1985

CRTC-Avis public 1985-7

Appel d'observations concernant la teledistribution de
sequences-annonces de services specialises americains

Documents connexes: avis publics CRTC 1983-228, 1984-1 et
1985-6

Dans l'avis public CRTC 1984-1 du 5 janvier 1984, Ic
Conseil a autorise les titulaires de licences d'entreprises de
teledistribution a distribuer, sous la forme de signaux non
codes, des sequences-annonces de services de reseau canadiens
de television payante pour une periode d'un an, sous reserve de
certaines dispositions enoncees dans l'avis, dont l'exigence quc
ces sequences-annonces ne soient pas distribuees au cours des
periodes oti ont lieu les principales evaluations nationales des
cotes d'ecoute.

Dans l'avis public CRTC 1985-6 publie aujourd'hui, le
Conseil a autorise les titulaires de licences d'entreprises
de teledistribution a continuer la distribution de sequences-
annonces des services de reseau de television payante et a
distribuer des sequences-annonces de services canadiens
d'emissions specialisees, sous reserve des conditions expresses
enoncees dans cet avis.

Plusieurs titulaires de licences d'entreprises de teledistribu-
tion ont egalement soumis des demander en vue d'obtenir
l'autorisation de distribuer, sous la forme de signaux non
codes, des sequences-annonces des services specialises ameri-
cains que le Conseil a juges comme pouvant etre distribues par
les titulaires de licences d'entreprises de teledistribution cana-
diennes (Liste revisee du CRTC des services specialises non
canadiens admissibles, en date du 11 juin 1984). Le Conseil
invite donc les parties interessees a lui faire part de leurs points
de vue sur cette question et, plus particulierement, a formuler
des observations sur ce qui suit:

1. Devrait-on autoriser, sous la forme de signaux non
codes, les sequences-annonces de services specialises
americains?
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2. If allowed, should they be treated differently from those
of Canadian discretionary programming services?

3. If so, what criteria should be applied?
Submissions should be sent in writing, not later than

8 February 1985, to Mr. Fernand Belisle, Secretary General,
CRTC, Ottawa, Ontario K I A ON2.

In the interim, the Commission will consider applications for
previews of non -Canadian specialty services on a case -by -case
basis.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 15 February 1985

CRTC-Public Notice 1985-28

Simultaneous Substitution on Cable of Television Signals
Containing Closed -Captioned Programs

Related documents: Public Announcement dated 12 May
1981.

On 5 October 1983, following a process of public consulta-
tion and on the recommendation of the Executive Committee,
the Commission approved an amendment to section 19 of the
Cable Television Regulations by adding subsection (2.1),
thereby attenuating the simultaneous signal substitution
requirements contained in that section. The amendment was
subsequently published in the Canada Gazette, Part II, on
26 October 1983 (SOR/83-782). Section 19 is set out in its
entirety in the appendix to this notice.

The principal aim of the amendment is to ensure, to the
greatest extent possible, that closed -captioned versions of
television programs are made available to cable television
subscribers who are deaf or hard of hearing.

Closed captions are carried in subsidiary signals which are
broadcast by television licensees as an integral part of their
television service, using the Vertical Blanking Interval (VBI).
Essentially, they provide a printed summary of a program's
spoken word content similar to the subtitles superimposed on
prints of foreign -language motion pictures. Closed captions are
only visible on the television screen with the aid of special
decoding equipment and are of significant benefit to viewers
who are deaf or hard of hearing.

Under the signal substitution requirements of section 19,
licensees of Class A cable television undertakings (those with
6,000 or more subscribers) who receive requests from televi-
sion licensees are required to delete signals received from
stations of lesser priority, and substitute, in their place, identi-
cal signals broadcast simultaneously by the higher priority
stations. The amendment to section 19 of the cable regulations
provides the Commission with a regulatory mechanism en-
abling it to grant exemptions from the requirement that cable
television licensees must carry out signal substitution in those
instances where the signal to be deleted carries a subsidiary
signal, such as closed captioning, while the substitute signal
does not.

2. Dans ('affirmative, y aurait-il lieu de les traitor d'une
maniere differente de celles des services d'emissions cana-
diens optionnels?

3. S'il y a lieu, quels criteres devraient etre appliques?

Les exposes doivent etre presences par ecrit, au plus tard le
8 fevrier 1985, a M. Fernand Belisle, Secretaire general,
CRTC, Ottawa (Ontario) K1A ON2.

Dans l'intervalle, le Conseil etudiera sur une base indivi-
duelle les demandes d'autorisation de distribution de sequen-
ces-annonces de services specialises non canadiens.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 15 fevrier 1985

CRTC-Avis public 1985-28

Substitution simultanee de signaux de television. transmis par
cable, comprenant des emissions sous-titrees codies

Documents connexes: avis public du 12 mai 1981.

Le 5 octobre 1983, a la suite d'un processus de consultation
aupres du public et a Ia recommandation du comite de direc-
tion, le Conseil a approuve une modification de l'article 19 du
Reglement sur la television par cable en y ajoutant le para-
graphe (2.1), assouplissant ainsi les exigences en matiere de
substitution simultanee de signaux comprises dans cet article.
Cette modification a par la suite ete publiee dans la Gazette
du Canada, Partie II, le 26 octobre 1983 (DORS/83-782).
L'article 19 est enonce integralement en annexe au present
avis.

Le but principal de la modification est de s'assurer, dans la
mesure du possible, que des versions sous-titrees codees d'emis-
sions de television soient offertes aux abonnes de la television
par cable qui sont sourds ou malentendants.

Le sous-titrage code et distribue par des signaux auxiliaires
qui sont diffuses par les titulaires de licences de television
comme partie integrante de leur service de television, au
moyen de l'intervalle de suppression de trame (1ST). Essentiel-
lement, it fournit un resume ecrit du contenu verbal d'une
emission comme les sous -titres que contiennent les pellicules de
longs metrages en langue etrangere. Le sous-titrage code n'est
rendu visible a l'ecran de television qu'a l'aide d'un decodeur
special et beneficie grandement aux telespectateurs qui sont
sourds ou malentendants.

En vertu des exigences en matiere de substitution de signaux
de l'article 19, les titulaires de licences d'entreprises de televi-
sion par cable de classe A (celles qui ont 6 000 abonnes ou
plus) qui recoivent des demandes de la part de titulaires de
licences de television ont ]'obligation de supprimer les signaux
recus de stations qui n'ont pas preseance selon l'ordre de
priority, et de substituer, a leur place, des signaux identiques
diffuses simultanement par les stations qui ont preseance selon
l'ordre de priority. La modification de l'article 19 du Regle-
ment sur la television par cable dote le Conseil d'un meca-
nisme reglementaire qui lui permet d'accorder des exemptions
relativement a ]'exigence selon laquelle les titulaires de licen-
ces d'entreprises de television par cable doivent effectuer Ia
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Following enactment of the amendment in 1983, the Com-
mission became aware of certain procedural difficulties in its
implementation. Since that time, the Commission has held
various discussions with representatives of the broadcasting
and cable television industries, major television networks, the
Canadian Co-ordinating Council on Deafness, the Canadian
Captioning Development Agency and others, for the purpose
of finding the means to avoid these difficulties while best
achieving the Commission's primary purpose of maximizing
the accessibility of closed -captioned programs to those who are
deaf or hard of hearing.

During this same period, the Commission has noted the
efforts of the major television networks to increase the avail-
ability of closed -captioned programs, in particular those of the
CTV and CBC networks which provide closed -captioned
versions of their national news and other programs to their
viewers.

In light of its discussions with all parties and the increased
availability of captioned programs, the Commission has
reached the following conclusions and wishes to notify all
parties concerned that the amended regulation will be adminis-
tered as follows:

The Commission will expect individual television licensees to
ensure the greatest possible availability of closed -captioned
programs, including Canadian programs, to all television
viewers who are deaf or hard of hearing, both cable sub-
scribers and non -subscribers alike. The Commission notes,
in this regard, the willingness expressed by the Canadian
Captioning Development Agency to cooperate with the
broadcasting industry in providing television licensees with
information about the availability of closed -captioned pro-
grams. The Commission also encourages continuing discus-
sions between all parties concerned so that progress can be
made towards ensuring that closed captions become an
integral part of the programming available to viewers.

Furthermore, the Commission expects television licensees to
adhere to the following principles:

1. they should continue to make every effort to present the
captioned versions of programs whenever these exist; and

2. they should only request simultaneous substitution
against a closed -captioned program when they have
obtained a closed -captioned version, or have taken all neces-
sary measures to obtain it but have not been able to do so
for reasons beyond their control.

The Commission, in conjunction with the Canadian Coor-
dinating Council of Deafness and other representatives of the
deaf and hard of hearing in Canada, will monitor closely the
cooperation of television licensees in adhering to these princi-
ples. In case where such cooperation is demonstrated to be
absent, the Commission is prepared to respond quickly and
favourably to requests from cable television licensees for
exemption from the substitution requirements of section 19 of
the Cable Television Regulations.

substitution de signaux lorsque le signal devant etre supprime
contient un signal auxiliaire, tel que le sous-titrage code, que
ne contient pas le signal propose a la place.

A la suite de l'adoption de la modification en 1983, le
Conseil s'est rendu compte de l'existence de certaines difficul-
tes de procedure dans sa mise en oeuvre. Depuis, le Conseil a
tenu plusieurs discussions avec les representants des industries
de la radiodiffusion et de la television par cable, les principaux
reseaux de television, le Conseil canadien de coordination de la
deficience auditive, l'Agence canadienne de developpement du
sous-titrage et d'autres organismes, afin d'en venir a des
solutions permettant d'eviter ces difficultes tout en atteignant
le but principal du Conseil, soit de maximiser l'accessibilite des
emissions sous-titrees codees a ceux qui sont sourds ou
malentendants.

Au cours de la meme periode, le Conseil a constate les
efforts des principaux reseaux de television en vue d'accroitre
la disponibilite d'emissions sous -threes codees, notamment des
reseaux CTV et de la Societe Radio -Canada qui fournissent
des versions sous -threes codees de leurs emissions de nouvelles
nationales et d'autres emissions a leurs telespectateurs.

Compte tenu de ses discussions avec toutes les parties et de
la disponibilite accrue d'emissions sous-titrees, le Conseil en
est arrive aux conclusions suivantes et souhaite informer toutes
les parties interessees que La reglementation modifiee sera
appliquee comme suit:

Le Conseil s'attend a ce que les titulaires de licences de
television s'assurent de la plus grande disponibilite possible
d'emissions sous-titrees codees, y compris des emissions
canadiennes, pour les telespectateurs qui sont sourds ou
malentendants, qu'ils soient abonnes du cable ou pas. Le
Conseil fait remarquer, a cet egard, que l'Agence cana-
dienne de developpement du sous-titrage est disposee
collaborer avec l'industrie de la radiodiffusion en fournissant
aux titulaires de licences de television des renseignements
relatifs a la disponibilite des emissions sous-titrees codees.
Le Conseil encourage egalement la poursuite de discussions
entre toutes les parties en cause afin de faire davantage pour
que le sous-titrage code devienne partie integrante de la
programmation offerte aux telespectateurs.
En outre, le Conseil s'attend a ce que les titulaires de

licences de television respectent les principes suivants:
I. ils devraient continuer a deployer tous les efforts afin
de presenter les versions sous-titrees d'emissions lorsque
celles-ci existent; et
2. ils ne devraient demander la substitution simultanee par
rapport a une emission sous-titree codee que lorsqu'ils ont
obtenu une version sous-titree codee, ou qu'ils ont pris toutes
les mesures necessaires pour en obtenir une mais n'ont pas
ete en mesure d'y donner suite pour des raisons independan-
tes de leur volonte.
Le Conseil, de concert avec le Conseil canadien de coordina-

tion de la deficience auditive et d'autres representants des
sourds et des malentendants du Canada, surveillera de ores la
collaboration des titulaires de licences de television relative-
ment au respect de ces principes. Lorsqu'il sera demontre qu'il
y a absence de collaboration, le Conseil sera dispose a repondre
rapidement et favorablement aux demander de titulaires de
licences de television par cable visant a etre exemptes de
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The Commission also notes that there is an increasing
number of advertisers who are providing closed -captioned
versions of commercials for television. The Commission
expects television licensees to take the necessary care in
handling these commercials to ensure that the captioned infor-
mation reaches those viewers for whom it is intended.

A number of television licensees have not yet applied for
licence amendments to make use of the VBI for closed cap-
tioned. The Commission expects such licensees to submit the
necessary requests without delay.

FERNAND BELISLE
Secretary General

APPENDIX

Section 19 of the Cable Television Regulations

19. (1) Subject to section 19.1, where identical signals are to
be transmitted during the same period or periods by two or
more stations whose signals a licensee is required or authorized
to distribute, the operator of the local television station or
regional television station that has the higher or highest
priority established by sections 6 to 8

(a) may, not less than seven days before the transmission of
such an identical signal by another station, give written
notice to the licensee to delete that signal

(i) specifying the signal and the date and time of its
scheduled transmission, and
(ii) designating the station that is to transmit the signal;
and

(b) shall, immediately before the transmission of the signal
specified in the notice given pursuant to paragraph (a),

(i) verify the accuracy of the notice,
(ii) verify that the station or stations that were to transmit
the identical signal have not been exempted from the
application of this section, and
(iii) where any change is required to be made in the
notice, forthwith inform the licensee in respect thereof
both orally and in writing.

(2) Where a licensee receives a notice in accordance with
subsection (1) by the operator of a station having the higher or
highest priority established by sections 6 to 8, he shall delete
the signal specified and insert in place thereof the signal
transmitted by that station.

(2.1) Where a notice has been given under subsection (1) to
delete a signal that contains a subsidiary signal designed to
inform, enlighten or entertain and a similar subsidiary signal is
not transmitted by the television station that gave the notice,
the Commission may, on application by a licensee and on such
terms and conditions as it considers appropriate, exempt the
licensee from the application of subsection (2) where it is
satisfied that the exemption would be in the public interest.

(3) This section applies only to licensees holding Class A
cable television broadcasting licences.

l'exigence de substitution de l'article 19 du Reglement sur la
television par cable.

Le Conseil note aussi qu'un nombre de plus en plus grand de
commanditaires presentent des versions de messages commer-
ciaux sous-titrees codees pour la television. Le Conseil s'attend
a ce que les titulaires de licences de television prennent les
mesures qui s'imposent a cet egard afin de s'assurer que
l'information sous-titree rejoint les telespectateurs qu'elle vise.

Un certain nombre de titulaires de licences de television
n'ont pas encore presente de demandes de modification de
licences afin d'utiliser l'IST aux fins de sous-titrage code. Le
Conseil s'attend a ce que ces titulaires presentent les demandes
necessaires sans delai.

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

ANNEXE

Article 19 des Reglements sur la television par cable

19. (1) Sous reserve de l'article 19.1, lorsque des signaux
identiques sont destines a etre emis durant une meme periode
par au moins deux stations dont un titulaire a ('obligation ou
l'autorisation de distribuer les signaux, l'exploitant de la sta-
tion de television locale ou de la station de television regionale
qui a preseance selon l'ordre de priorite etabli aux articles
6a8

a) peut, au moins sept jours avant remission du signal
identique par une autre station, donner avis par ecrit au
titulaire de supprimer ce signal

(i) en precisant le signal, la date et l'heure ou it est prevu
qu'il sera emis, et
(ii) en designant la station qui doit emettre le signal; et

b) doit, immediatement avant remission du signal men-
tionne dans l'avis donne en vertu de ralinea a),

(i) verifier ]'exactitude de l'avis,
(ii) s'assurer que la ou les stations qui devaient transmet-
tre le signal identique n'ont pas etc exemptees de l'appli-
cation du present article, et
(iii) lorsqu'un changement doit etre apporte a l'avis, en
aviser immediatement le titulaire, oralement et par ecrit.

(2) Un titulaire qui recoit, en vertu du paragraphe (1), un
avis de l'exploitant d'une station qui a preseance scion l'ordre
de priorite etabli aux articles 6 a 8, doit supprimer les signaux
qui y sont mentionnes et les remplacer par les signaux emis par
ladite station.

(2.1) Lorsqu'une station donne un avis, en vertu du paragra-
phe (I), pour supprimer un signal contenant un signal auxi-
liaire destine a informer, a eclairer ou a divertir, et que cette
station n'emet pas un signal auxiliaire semblable, le Conseil
peut, a la demande d'un titulaire et selon les modalites qu'il
estime opportunes, exempter ce titulaire de ('application du
paragraphe (2), s'il est convaincu qu'une telle exemption est
dans rinteret

(3) Le present article ne s'applique qu'aux titulaires d'une
licence de television par cable de classe «AP.
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CIRCULAR NO. 306
Ottawa, 15 February 1985

FOR THE ATTENTION OF LICENSEES OF ALL
BROADCASTING UNDERTAKINGS

Closed Captioning Services Using the Vertical Blanking
Interval (VBI)

In Public Notice CRTC 1984-117 entitled "Services Using
the Vertical Blanking Interval (Television) or Subsidiary
Communications Multiplex Operation (FM)", the Commis-
sion emphasized that implementation of "services which are
directly related to the programming broadcast on the main
channel, such as captioning for the hearing impaired, should
received high priority, and it expects them to become increas-
ingly available."

In this regard, licensees are reminded that, while minimal
regulatory requirements are in effect concerning the use of
VBI/SCMO technologies, certain provisions which were set
out in Public Notice CRTC 1984-117 must be followed. One
of these requires broadcasters to submit an application for the
Commission's approval for authority to use the VBI or SCMO
technologies. This requirement, however, can be met by sub-
mission of a simple letter outlining in general terms the nature
and purpose of the service proposed.

As indicated in the notice, the Commission encourages
broadcasters to provide closed captioning services and is pre-
pared to deal expeditiously with any applications received.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE

Public Notice 1985-33 20 February 1985

The Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission has received the following applications:

Atlantic Region

I. BURIN and MARYSTOWN, NEWFOUNDLAND

Application (850314600) by Burin Peninsula Cablevision
Limited, P.O. Box 1111, Marystown, Newfoundland
AOE 2M0, to amend the licence for the broadcasting receiv-
ing undertaking serving Burin and Marystown, by increas-
ing the authorized maximum installation fee from $35.00 to
$50.00.
The present maximum installation fee was authorized on
8 June 1982 (Decision CRTC 82-506).
The application may be examined at T.F. Murley Building,
Marystown, Newfoundland.

Quebec Region

2. WOBURN, QUEBEC

Application (850125600) by Megantic Transvision Inc.,
5084 Frontenac Street, Lac-Megantic, Quebec G6B 1H3,
to amend the licence for the broadcasting receiving under-
taking serving Woburn, by increasing the authorized max-
imum monthly fee from $8.90 to $9.26.

CIRCULAIRE N° 306

Ottawa, le 15 fevrier 1985

A L'ATTENTION DES TITULAIRES DE LICENCES DE
TOUTES LES ENTREPRISES DE RADIODIFFUSION

Services de sous-titrage code au moyen de l'intervalle de
suppression de trame (1ST)

Dans l'avis public CRTC 1984-117 intitule «Services utili-
sant l'intervalle de suppression de trame (television) ou le
systerne d'exploitation multiplexe de communications secon-
daires (MF)., le Conseil a souligne que *I'on devrait accorder
une grande priorite (a l'introduction de) services qui sont
directement reliees a la diffusion d'emissions au canal princi-
pal, comme le sous-titrage code pour les malentendants, et il
s'attend a ce qu'ils deviennent de plus en plus disponibles..

A cet egard, le Conseil rappelle aux titulaires que, bien que
les exigences reglementaires concernant l'utilisation des tech-
niques de l'IST/EMCS soient minimales, it faut suivre certai-
nes dispositions qui ont ete enoncees dans l'avis public CRTC
1984-117. En vertu de l'une de ces dispositions, les radiodiffu-
seurs doivent presenter une demande en vue d'obtenir l'appro-
bation du Conseil pour utiliser les techniques de l'IST ou de
I'EMCS. H est toutefois possible de satisfaire a cette exigence
par l'envoi d'une simple lettre exposant, dans les grandes
lignes, la nature et l'objet du service propose.

Comme it etait indique dans l'avis, le Conseil encourage les
radiodiffuseurs a dispenser des services de sous-titrage code
pour malentendants et il ea dispose a traiter avec celerite
toute demande qu'il recevra dans ce sens.

AVIS PUBLIC

Avis public 1985-33

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

Le 20 fevrier 1985

Le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes a ete saisi des demander suivantes:

Region de l'Atlantique

I. BURIN et MARYSTOWN (TERRE-NEUVE)

Demande (850314600) presentee par Burin Peninsula
Cablevision Limited, Case postale 1111, Marystown (Terre-
Neuve) AOE 2M0, en vue de modifier la licence de l'entre-
prise de reception de radiodiffusion desservant Burin et
Marystown, en augmentant les frais maximaux d'installa-
tion autorises de 35 $ a 50 S.
Les frais maximaux d'installation actuellement en vigueur
furent autorises le 8 juin 1982 (decision CRTC 82-506).
La demande peut etre examinee a l'Edifice T.F. Murley,
Marystown (Terre-Neuve).

Region du Quebec

2. WOBURN (QUEBEC)

Demande (850125600) presentee par Megantic Transvision
Inc., 5084, rue Frontenac, Lac- Megantic (Quebec)
G6B 1 H3, en vue de modifier la licence de l'entreprise de
reception de radiodiffusion desservant Woburn, en augmen-
tant le faux mensuel maximal autorise de 8,90 $ a 9,26 $.
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The present maximum monthly fee was authorized on
25 April 1983 (Decision CRTC 83-247).
The application may be examined at the Post Office,
Woburn, Quebec.

Pacific and Northern Region

3. ALERT BAY, PORT HARDY, PORT McNEILL and SOINTULA,
BRITISH COLUMBIA

Application (843074600, 843135500, 843136300,
843137100) by Selkirk Cablevision Ltd., P.O. Box 63, Port
Hardy, British Columbia VON 2P0, to amend the licences
for the broadcasting receiving undertakings serving the
above -mentioned locations, by increasing the authorized
maximum monthly fee from $20.00 to $20.80 and the
authorized maximum installation fee from $25.00 to $35.00.

The present maximum monthly fee and maximum installa-
tion fee were authorized on 6 January 1982 (Decision
CRTC 82-32).
The applications may be examined at 7040 Market Street,
Port Hardy, British Columbia; The Co-op Store, Sointula,
British Columbia; 2325 Mine Road, Port McNeill, British
Columbia and at Island Shopping Centre, Alert Bay, British
Columbia.

Examination of Application and Documents during normal
office hours-At local address given in this notice; at the
Commission, Central Building, Les Terrasses de la Chaudiere,
1 Promenade du Portage, Room 561, Hull, Quebec K1A ON2
(819-997-2429); at the Montreal Regional Office, Complexe
Guy-Favreau, East Tower, 200 Dorchester Boulevard West,
6th Floor, Suite 602, Montreal, Quebec H2Z 1X4 (514-283-
6607); at the Atlantic Regional Office in Halifax, Room 428,
4th Floor, Barrington Tower, 1894 Barrington Street, Scotia
Square, Halifax, Nova Scotia B3J 2A8 (902-426-7997); at
the Western Regional Office, Suite 1130, 700 West Georgia
Street, P.O. Box 10105, Vancouver, British Columbia
V7Y IC6 (604-666-2111).
Intervention-Any person wishing to intervene must submit a
written intervention to the Secretary General of the Commis-
sion (CRTC, Ottawa, Ontario KIA ON2). A true copy of the
intervention must also be served upon the applicant, on or
before the deadline date indicated below, and a proof of such
service must be included with the original document addressed
to the Secretary General. An intervention shall contain a clear
and concise statement of the relevant facts and the grounds
upon which the intervener's support for, opposition to or
proposed modification of an application is based. Interventions
must be actually received on the date specified hereunder, not
merely posted on this date.
Deadline for intervention: 27 March 1985

FERNAND BELISLE
Secretary General

Le taux mensuel maximal actuellement en vigueur fut auto -
rise le 25 avril 1983 (decision CRTC 83-247).
La demande peut etre examinee au Bureau de poste,
Woburn (Quebec).

Region du Pacifique et du Nord

3. ALERT BAY, PORT HARDY, PORT McNEILL et SOINTULA
(COLOMBIE-BRITANN IQUE)

Demandes (843074600, 843135500, 843136300,
843137100) presentees par Selkirk Cablevision Ltd., Case
postale 63, Port Hardy (Colombie-Britannique) VON 2P0,
en vue de modifier les licences des entreprises de reception
de radiodiffusion desservant les endroits susmentionnes, en
augmentant le taux mensuel maximal autorise de 20 $
20,80 $ et les frais maximaux d'installation autorises de 25 $
a 35 $.

Le taux mensuel maximal et les frais maximaux d'installa-
tion actuellement en vigueur furent autorises le 6 janvier
1982 (decision CRTC 82-32).
Les demandes peuvent etre examinees au 7040, rue Market,
Port Hardy (Colombie-Britannique); Co-op Store, Sointula
(Colombie-Britannique); 2325, chemin Mine, Port McNeill
(Colombie-Britannique) et au Centre commercial Island,
Alert Bay (Colombie-Britannique).

Examen de la demande et des documents pendant les heures
normales de bureau-A l'adresse locale indiquee dans cet avis;
au Conseil, Edifice central, Les Terrasses de la Chaudiere, 1,
promenade du Portage, Piece 561, Hull (Quebec) KIA ON2
(819-997-2429); au bureau regional de Montreal, Complexe
Guy-Favreau, Tour de l'Est, 200, boulevard Dorchester ouest,
6' etage, Suite 602, Montreal (Quebec) H2Z 1X4 (514-283-
6607); au bureau regional de Halifax, Piece 428, 4' &age,
Tour Barrington, 1894, rue Barrington, Carre Scotia, Halifax
(Nouvelle-Ecosse) B3J 2A8 (902-426-7997); au bureau regio-
nal de l'Ouest, Suite 1130, 700, rue Georgia ouest, Case
postale 10105, Vancouver (Colombie- Britannique) V7Y 106
(604-666-2111).
Intervention-Toute personne desirant intervenir doit faire
parvenir son intervention &rite au Secretaire general du Con-
seil (CRTC, Ottawa (Ontario) K1A ON2). De plus, l'interve-
nant doit signifier au requerant une copie exacte de son
intervention, au plus tard a la date limite ci-dessous, et it doit
joindre la preuve d'une telle signification a l'original de ('inter-
vention envoye au secretaire general. L'intervention dolt corn-
prendre un exposé clair et concis des faits pertinents et des
motifs pour lesquels l'intervenant se dit en appui ou contrc la
demande ou pourquoi it y suggere des modifications. A remar-
quer que les interventions doivent etre revues a la date sous-
mentionnee et non simplement postees a cette date.
Date limite d'intervention: Le 27 mars 1985

Le secretaire general
FERNAND BELISLE
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PUBLIC NOTICE
Public Notice 1985-34 22 February 1985

Review of Community Radio -23 April 1985 Public Hearing

Table of Contents

1. Background
2. Consultation
3. Proposals

Proposed modification to the definition of community radio

A proposal for a single class of licence: special FM, covering
three types of community service

4. Proposed Criteria for the Three Types of Licence
(a) Suggested criteria for Type A licences
(b) Suggested criteria for Type B licences
(c) Suggested criteria for Type C licences

5. Student Radio
6. Public Hearing

REVIEW OF COMMUNITY RADIO
23 APRIL 1985 PUBLIC HEARING

Related documents: See FM Radio in Canada: A Policy to
Ensure a Varied and Comprehensive Radio Service,
20 January 1975; Decision CRTC 75-247, 27 June 1975;
Policy Statement on the Review of Radio, Public Notice
CRTC 1983-43, 3 March 1983; Decisions CRTC 84-300,
84-301 and 84-302, 29 March 1984 and CRTC 84-625,
31 July 1984; Public Notices CRTC 1984-201, 31 July 1984
and CRTC 1984-315, 20 December 1984.

In its Public Notice CRTC 1984-201 of 31 July 1984
entitled "Community Radio," the Commission announced its
plans to consult with community broadcasters and other inter-
ested parties during the fall of 1984, in order to evaluate more
precisely the environment in which community radio is evolv-
ing, to examine the nature and extend of its problems and to
consider solutions proposed by community broadcasters.

In Public Notice CRTC 1984-201, the Commission also
stated that these consultations would be followed by a public
hearing in 1985. Accordingly, on 20 December 1984 (Public
Notice CRTC 1984-315), the Commission announced that it
would hold a public hearing on a proposed policy for commu-
nity radio on 16 April 1985. This hearing has now been
rescheduled and will be held on 23 April 1985 in the National
Capital Region.

Prior to the public hearing, the Commission invites the
public and all interested parties to submit their views and
comments on the matters dealt with in this document. In the
following pages, the Commission presents a general description
of the development of community radio over the past decade
together with a summary of its consultations; also set out are
the various proposals regarding community radio that emerged
from the consultations conducted during the fall of 1984, and
the Commission's views regarding these proposals.

AVIS PUBLIC
Avis public 1985-34 Le 22 fevrier 1985

Examen de la radio communautaire-Audience publique du
23 avril 1985

Table des matieres

1. Historique
2. La consultation
3. Propositions

Modification suggeree a la definition de station communau-
taire
Une seule classe de licence proposee: la licence MF speciale,
chapeautant trois types de services communautaires

4. Criteres suggeres pour les trois types de licences

a) Criteres specifiques suggeres pour le type A
b) Criteres specifiques suggeres pour le type B
c) Criteres specifiques suggeres pour le type C

5. La radio itudiante
6. Audience publique

EXAMEN DE LA RADIO COMMUNAUTAIRE
AUDIENCE PUBLIQUE DU 23 AVRIL 1985

Documents connexes: La radio MF au Canada: Une politique
en vue d'assurer un service radiophonique diversifie, le

20 janvier 1975; decision CRTC 75-247 du 27 juin 1975;
Enonce de politique sur ('Examen de la radio, avis public
CRTC 1983-43 du 3 mars 1983; decisions CRTC 84-300,
84-301 et 84-302 du 29 mars 1984 et CRTC 84-625 du

31 juillet 1984; avis publics CRTC 1984-201 du 31 juillet
1984 et CRTC 1984-315 du 20 decembre 1984.

Dans son avis public CRTC 1984-201 du 31 juillet 1984
intitule 'La radio communautaire), le Conseil annoncait son
intention de tenir des consultations avec les radiodiffuseurs
communautaires et d'autres parties interessees au cours de
l'automne 1984. Ces discussions visaient a evaluer plus precise-
ment l'environnement dans lequel evolue la radio communau-
taire, d'examiner la nature et l'ampleur de ses problemes et de
prendre connaissance des solutions proposees par les radiodif-
fuseurs communautaires.

Dans ce meme avis public CRTC 1984-201, le Conseil
indiquait qu'il donnerait suite a ces consultations par une
audience publique en 1985 C'est ainsi que le 20 decembre
1984 (avis public CRTC 1984-315), le Conseil annoncait la
tenue d'une audience publique le 16 avril 1985, portant sur un
projet de politique relatif a la radio communautaire. Cette
audience est maintenant report& au 23 avril 1985 dans la
region de la Capitale nationale.

En prevision de cette audience publique, le Conseil desire
soumettre le present document a la reflexion et a la discussion

du public et de toutes les nersonnes interessees. Apres avoir
brosse a grands traits revolution de la radio communautaire
depuis plus d'une decennie et avoir resume ('objet de ses
consultations, le Conseil presente ci-dessous un certain nombre
de propositions sur la radio communautaire qui sont le fruit
des consultations qu'il a menees au cours de l'automne 1984 et
de la reflexion qui s'ensuivit.
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1. Background
The Commission issued the first licence for a community -

student radio station to CKRL-FM Quebec in 1972. It stated
that the station's programming should be innovative and that
its corporate structure should provide for the membership,
management, operation and programming of the station by the
community and the general public. The first licence for a
community radio station outside of Quebec was issued in 1973
to Wired World Inc. of Kitchener, Ontario.

In its 1975 policy statement on FM radio, and as noted by
applicants for community and student radio stations them-
selves, the Commission stated that community radio stations
should complement and provide an alternative to private radio
in terms of their objectives, types of ownership, management
and financial resources, and that they should be innovative in
their programming formats and attentive to the advice and
feedback from listeners. In further keeping with the objectives
and undertakings expressed by applicants for community radio
stations, the Commission stated that community radio should
endeavour to go beyond the minimum programming require-
ments set out in the FM policy.

In Decision CRTC 75-247 which issued licences for student
stations CJUM-FM Winnipeg and CKCU-FM Ottawa, the
Commission expressed concern with respect to the potential
impact of advertising on the programming of community and
student stations. Nevertheless, and with certain limitations, it
authorized a form of "restricted" commercial activity. The
restrictions, concerning the number of minutes as well as the
type of advertising permissible, applied to all community
stations across Canada as well as to all student stations
devoting a portion of their programming to programs produced
by individuals and groups outside of the campus area.

In 1983, in its Policy Statement on the Review of Radio, the
Commission responded to requests by community broadcasters
by broadening its definition of "restricted" commercial activ-
ity to permit stations to mention the price, name and brand
name of a product. In order to limit the potential impact of
such advertising on community programming, the Commission
stated that it was not prepared to permit the broadcast of
prepackaged national advertising messages. Moreover, it
encouraged the efforts of community broadcasters to diversify
their funding sources as a means to avoid excessive reliance on
revenue derived from commercial activities.

There are now 23 community -owned and programmed radio
stations in Canada, 21 of which are in Quebec; the other two
are located in Vancouver and Kitchener. In addition, there are
approximately 60 stations serving remote and native communi-
ties, and 19 student radio stations broadcasting programming
directed not just to campus residents, but to the community as
a whole.

The development of community radio in Quebec is due in
large part, to subsidies and support provided by the provincial
government through its Community Media Assistance Pro-
gram (CMAP), augmented by support provided under federal
job creation programs.

1. Historique
C'est en 1972 que le Conseil a accorde une premiere licence

de station communautaire-etudiante en autorisant l'exploita-
tion de la station CKRL-FM Quebec. 11 avait note que la
programmation de cette derniere devait faire appel a ('innova-
tion et que la structure corporative devait permettre a la
communaute et a la population en general d'etre associees A la
propriete et de participer a la gestion, a l'exploitation et A la
programmation de la station. La premiere licence pour une
station communautaire a titre octroyee a l'exterieur du Quebec
le fut en 1973 a la Wired World Inc. a Kitchener (Ontario).

Dans son enonce de politique sur la radio MF de 1975, le
Conseil notait que, tel que preconise par les radios communau-
taires et etudiantes a ('occasion de leurs demandes de licences,
les radios communautaires devaient offrir un complement a la
radio privee en etant differentes quant aux objectify, aux types
de propriete, a la direction et aux ressources financieres et
qu'elles devaient offrir des exemples d'innovation en ce qui a
trait aux formules d'emissions et a la retroaction de la part de
I'auditoire. Le Conseil precisait, en outre, faisant echo aux
declarations et promesses des radios communautaires lors de
leurs demandes de licences, que celles-ci devaient s'efforcer de
surpasser les exigences minimales en matiere de programma-
tion enumerees dans la politique MF.

Dans sa decision CRTC 75-247 autorisant l'exploitation des
stations etudiantes CJUM-FM Winnipeg et CKCIJ-FM
Ottawa, le Conseil exprimait ses preoccupations quant l'im-
pact que pouvait avoir la publicite sur la programmation des
stations communautaires et etudiantes. 11 accedait neanmoins,
tout en emettant certaines reserves, a une forme d'activite
commerciale arestreinto. Ces restrictions, qui portaient tant
sur le nombre de minutes de diffusion que sur le genre de
publicite permise, s'appliquaient a toute station etudiante con-
sacrant une partie de sa programmation a des emissions corn-
munautaires produites a l'intention de la collectivite vivant A
l'exterieur du campus ainsi qu'a toutes les stations communau-
taires au pays.

En 1983, dans son Enonce de politique sur ('Examen de la
radio, le Conseil donnait suite a une requete des radiodiffu-
seurs communautaires et elargissait sa definition d'une activity
commerciale grestreinteo en permettant la mention du prix, du
nom et de la marque de commerce d'un produit. A fin de
limiter l'impact que pourrait avoir la publicite sur la program-
mation communautaire, le Conseil affirmait qu'il n'etait pas
dispose a permettre la diffusion de messages publicitaires
nationaux realises d'avance. II invitait plutet les radiodiffu-
seurs communautaires a chercher a diversifier leurs sources de
financement et ainsi eviter de se Fier exclusivement a leurs
activites commerciales comme source de revenu.

Nous en sommes maintenant a 23 stations a propriete et a
programmation communautaires au pays dont 21 au Quebec,
une a Vancouver et une a Kitchener. A ce nombre s'ajoute une
soixantaine de stations desservant des collectivites autochtones
et eloignees, et 19 stations etudiantes dont la programmation
comprend des emissions produites a l'intention de la collecti-
vite vivant a l'exterieur du campus.

Le developpement de la radio communautaire au Quebec est
dti, en tres grande partie, aux subventions et a l'appui que lui a
accordes le gouvernement de cette province, par le biais de son
Programme d'aide aux medias communautaires (PAMEC),
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The proliferation of community stations in Quebec, how-
ever, has created a growing demand which the various sources
of government funding have not been able to meet; as a result,
a number of community stations in Quebec have been con-
fronted with serious financial difficulties during the past few
years. With an average of only 10% of their funding derived
from the community, each station has tried, by various means,
to stabilize its financial position, sometimes through increased
commercial activity. Moreover, some licensees have modified
their programming to the point where they have some difficul-
ty complying with their Promise of Performance, which consti-
tutes a condition of licence.

It is against this background that, in July 1984, the Com-
mission announced plans for a series of consultative meetings
on community radio with the parties concerned, in order to
examine and assess this sector of the Canadian broadcasting
system.

2. Consultation
Following its notice of 31 July 1984, the Commission under-

took consultations with community broadcasters in Quebec,
private broadcasters operating in Quebec communities served
by community stations, and associations representing the inter-
ests of various broadcasters such as l'Association des radiodif-
fuseurs communautaires du Quebec(ARCQ), the Canadian
Association of Broadcasters (CAB) and l'Association cana-
dienne de Ia radio et de la television de langue francaise
(ACRTF). The Commission also invited community broad-

Quebec, as well as student broadcasters, to
submit their views in writing. The consultative committee was
chaired by Real Therrien, Vice -Chairman of the Commission.

The Commission would like to thank all those who took part
in the consultations. Their contributions were of considerable
assistance to the Commission in formulating the proposals
contained in this document.

Among the main topics of discussion set out in Public
Notice CRTC 1984-201 was the role that should be played by
community radio. In general, community broadcasters
expressed the view that community radio should be defined by
reference to the community it is supposed to reflect and
animate; particular emphasis was placed on accessibility,
immediacy and adaptability. On the other hand, private broad-
casters consider that community radio should offer an alterna-
tive to private radio and that it should, like the cable television
community channel, place primary emphasis on accessibility.
They stated particular concern regarding the amount of music
broadcast by a number of community stations, at the expense
of community -oriented spoken word content; the private
broadcasters suggested that this was an attempt to focus
programming on a specific age group in the community (18 to
34), instead of on all elements of the community. Many of the
community broadcasters agreed that they play rock music to
attract a young audience, but stated that their spoken word
programming is nevertheless directed at the entire community.
The general view expressed was that ratings are important to
community stations just as they are to any media; because of
this, some community stations overemphasize professionalism
and high production standards. In most cases, however, staff

auquel s'ajoutent les divers programmes d'aide a Ia creation
d'emplois du gouvernement federal.

Cependant, la multiplication des medias communautaires au
Quebec a entraine une demande croissante que n'ont pu
combler les diverses sources de financement gouvernementales
et, par consequent, plusieurs des stations communautaires
quebecoises eprouvent depuis quelques annees de serieuses
difficultes financieres. Avec une moyenne de 10 % de leur
financement provenant de la communaute, chacune a sa Non
a tente de se stabiliser sur le plan financier, parfois en aug-
mentant la commercialisation. D'autre part, certains titulaires
de licences ont modifie leur programmation au point oil its

semblent maintenant eprouver quelques difficultes a respecter
leurs promesses de realisation, laquelle constitue une condition
de leurs licences.

C'est dans ce contexte que le Conseil a annonce en juillet
dernier qu'il tiendrait une serie de consultations sur Ia radio
communautaire afin de faire le point avec les parties interes-
sees sur ce secteur du systeme de la radiodiffusion canadienne.

2. La consultation
Suite a son avis du 31 juillet dernier, le Conseil a effectue

des consultations aupres des radiodiffuseurs communautaires
au Quebec, des radiodiffuseurs prives quebecois desservant des
communautes ou des radios communautaires sont exploitees et
des associations qui regroupent et representent ces differents
types de radiodiffuseurs, soit l'Association des radiodiffuseurs
communautaires du Quebec (ARCQ), l'Association des radio-
diffuseurs canadiens (ARC) et l'Association canadienne de la
radio et de Ia television de langue francaise (ACRTF). 11 a
egalement demande par ecrit l'avis des radiodiffuseurs corn-
munautaires a l'exterieur du Quebec et des radiodiffuseurs
etudiants. Le Comite de consultation fut preside par M. Real
Therrien, vice-president du Conseil.

Le Conseil desire exprimer ses remerciements a tous ceux
qui ont participe a cette consultation. Leur apport fut une aide
precieuse pour le Conseil dans la formulation des propositions
contenues dans cet avis.

Parmi les principaux sujets proposes pour discussions dans
l'avis public CRTC 1984-20i figurait le role que devrait jouer
la radio communautaire. En general, les radiodiffuseurs com-
munautaires considerent que cette radio doit titre definie par
rapport a la communaute qu'elle doit refleter et animer, tout
en mettant l'accent sur les notions d'accessibilite, d'instanta-
neite et d'adaptabilite. Pour leur part, les radiodiffuseurs
prives sont d'avis que la radio communautaire doit etre une
alternative a la radio privee et s'inspirer du canal communau-
taire sur le cable ou l'accessibilite est encore evidente et
consideree essentielle. Ceux-ci se sont dits notamment preoccu-
pes du fait que plusieurs radios communautaires font appel
la musique au detriment d'un contenu verbal plus communau-
taire, ceci en orientant leur programmation vers un groupe-
cible précis (de 18 a 34 ans), alors que, selon eux, elles
devraient s'adresser a toutes les composantes de Ia commu-
naute. Un bon nombre de radiodiffuseurs communautaires
admettent qu'ils offrent une musique de genre «rock. afin
d'attirer un auditoire jeune, mais affirment en meme temps
que leur programmation de creation orate s'adresse a toute la
communaute. En general, tons s'accordent pour souligner ('im-
portance de la cote d'ecoute, tout comme les medias de masse.
Ainsi, certaines stations communautaires accordent beaucoup
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are responsible for fostering and encouraging public participa-
tion in the station's activities and for the training of volunteers.

The funding of community stations was also discussed
during the consultations. Sources of funding tend to be the
same in most instances, and can be broken down as follows:
25% from the Quebec government (CMAP), 30% from various
federal subsidies, 35% from advertising and 10% from the
community. Concerned that subsidies might soon diminish,
many community stations are striving to become financially
self-sufficient, sometimes through increased commercial activ-
ity. A number of community broadcasters maintain, however,
that the commercialization of community radio must be avoid-
ed. Private broadcasters generally acknowlegded that govern-
ment assistance should be continued but were of the view that,
once a community station loses the support of its community,
it effectively ceases to fulfill its purpose. Private broadcasters
in some regions complained about increasing rate card compe-
tition between private radio and community radio. In other
areas, private broadcasters found that advertising by commu-
nity radio stations did not generally affect the profitability of
their stations. While both sides had varied opinions on the type
and quantity of advertising that should be allowed, the majori-
ty of the community broadcasters requested that restrictions
on national advertising be removed.

Community broadcasters called for greater flexibility with
respect to compliance with the Promise of Performance, in
view of the fact that their programming varies in many cases
according to the availability and expertise of volunteers. Gen-
erally, private broadcasters considered that, like themselves,
community stations should be made to comply fully with their
Promises of Performance. They acknowledged, however, that
community stations have a high turnover in their volunteer
staff, and noted that the majority of the Promises of Perform-
ance submitted in the past have been very ambitious and, in
some cases, even unrealistic. Furthermore, community broad-
casters believe that they must broadcast a minimum of one
hundred hours per week in order to provide adequate service.
For their part, private broadcasters do not consider any such
minimum number of hours of broadcasting to be necessary,
provided that the programming is truly oriented to the com-
munity and does not consist primarily of music programming,
such as that offered by private radio.

3. Proposals
Although the opinions expressed during the consultations

were varied and diverse, the Commission considers that it is
possible to identify two predominant concerns:

-the need to define the role of community radio, taking
into account the distinctive characteristics of the communi-
ties served; and
-the need to find a mechanism that would provide commu-
nity radio with the flexibility necessary for it to operate in
accordance with its overall mandate.

trop d'importance au professionnalisme et a Ia presentation
d'un produit de qualite; quoique, dans la plupart des cas, le
personnel permanent se voit confier la responsabilite de susci-
ter la participation de la population aux activites de la station
et de former des benevoles.

La discussion porta egalement sur le financement des sta-
tions communautaires. Celles-ci disposent en general de sour-
ces de financement semblables, lesquelles se repartissent a peu
pres comme suit: 25 % du gouvernement du Quebec
(PAMEC), 30 % de diverses subventions du gouvernement
federal, 35 % de la publicite et 10 % provenant du milieu. Elles
craignent une diminution des subventions dans un avenir plus
ou moins rapproche et visent done l'autofinancement, quelques
fois en augmentant l'activite commerciale. Neanmoins, cer-
tains radiodiffuseurs communautaires maintiennent qu'il est
important d'eviter la commercialisation de la radio commu-
nautaire. Les radiodiffuseurs prives, pour leur part, se sont dits
d'avis que l'assistance gouvernementale devrait se poursuivre
mais que, dans l'eventualite ou la radio communautaire n'au-
rait pas l'appui de sa communaute, cette radio n'aurait plus de
raison d'etre. Dans certaines regions, des radiodiffuseurs prives
se sont plaints de la concurrence accrue due a la guerre des
prix entre la radio privee et la radio communautaire. Par
contre, dans d'autres milieux, on soutient que la publicite a la
radio communautaire n'affecte generalement pas la rentabilite
des stations privees. Les deux parties ont exprime des opinions
tres variees quant au genre et a la quantity de publicite qui
devrait etre permise. La plupart des radiodiffuseurs commu-
nautaires ont cependant demande que les restrictions imposees
sur la publicite nationale soient levees.

En ce qui touche le respect des engagements contenus dans
Ia promesse de realisation, les radiodiffuseurs communautaires
ont reclame plus de flexibility, etant donne que leur program-
mation varie dans plusieurs cas, selon la disponibilite et l'ex-
pertise des benevoles. En general, les radiodiffuseurs prives ont
affirme que les stations communautaires devraient etre tenues,
comme eux, de respecter integralement leurs promesses de
realisation. Its ont cependant reconnu le haut taux de roule-
ment du personnel benevole de ces stations et ont fait remar-
quer que, jusqu'a present, la majority des promesses de realisa-
tion telles que soumises sont tres ambitieuses, voire memo peu
realistes. Par ailleurs, les radiodiffuseurs communautaires con-
siderent que, pour offrir un service adequat, ils doivent diffuser
un minimum d'une centaine d'heures par semaine. Pour leur
part, les radiodiffuseurs prives estiment qu'il ne serait pas
necessaire d'offrir un tel minimum d'heures de diffusion si la
programmation est vraiment de caractere communautaire et
non prioritairement musicale, comme a la radio privee.

3. Propositions
Tout en soulignant la variete et la diversite des opinions qui

ont ete exprimees au cours des consultations, le Conseil estime
qu'il est possible de degager deux preoccupations principales
des suggestions qui lui ont ete faites, soit:

-le besoin de definir ce que pourrait etre une radio commu-
nautaire en fonction des particularites des communautes
desservir; et
-le besoin de trouver un mecanisme qui donnerait a la
radio communautaire la flexibility d'operation necessaire
l'interieur d'un encadrement general qui lui est propre.
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The Commission emphasizes that the following proposals do

not call into question the purpose and role of community radio;
rather they are intended to promote discussion towards deter-
mining the most appropriate means of clarifying this role and

allowing it to develop. The Commission is aware of the dif-
ficulties encountered in attempting to apply general criteria to
specific cases, given the diversity of communities across the

country; it is therefore prepared to take into account the
particular circumstances of individual community broadcast-
ers.

The Commission also emphasizes that the proposals fall
within the framework of the present FM regulations and
general policy, and that no amendment to the Radio (FM)
Broadcasting Regulations is proposed hereby.

Proposed Modification to the Definition of Community Radio

In the Commission's Public Announcement of 19 July 1976
on its policy with respect to the broadcast of FM signals on
cable, the Commission defined a Special Community FM

licence as follows:
Community station: This station is owned or controlled by a
non-profit organization whose structure provides for mem-
bership, management, operation, and programming prima-
rily by members of the community at large.

Although the above definition makes reference to program-
ming, emphasis is given to the ownership and structure of
community radio. It was clear from the definitions of commu-
nity radio proposed during the consultations that a wider
definition of community radio is necessary in order to encom-
pass all of its distinctive characteristics; in addition to owner-
ship and structure, such a definition would have to include
reference to a number of factors, including the specific purpose
and role of community programming within a given market.

Such a definition should take into account:
(i) Authentically community -oriented programming, pro-
duced by and for the community. This is assured through
participation by the various age and interest groups within
the station's service area, and would be best achieved by

placing emphasis on:
-the relevance and diversity of programs rather than the
number of hours produced;
-programs which clearly complement those broadcast by
other stations; such programs can be directed to the entire
community and deal with issues affecting all of its mem-
bers, or focus on smaller geographic units (neighbour-
hoods, villages) or specific interest groups within it;

-spoken word programs;
-foreground and mosaic programs which reflect the
community service provided.

(ii) Different and more varied music programming. While it
is clear that community programming must consist primari-
ly of spoken word programming, community radio has and,

in some cases, must play a role in offering music in areas
where there are few or no sources of high fidelity stereo
music. In areas served by a number of FM stations in the

same language, the availability of choice and diversity in

Le Conseil souligne que les propositions qui suivcnt n'ont
pas pour but de remettre en question la raison d'être de Ia
radio communautaire, mais bien plutot de susciter la discus-
sion sur les moyens les plus appropries d'en preciser la specifi-
cite et de lui fournir un cadre general de developpement. Le
Conseil est conscient des diffIcultes que posent parfois ('appli-
cation de criteres generaux a des cas specifiques dans les
diverses communautes a travers le pays, et il sera dispose a
tenir compte de la situation particuliere de certains radiodiffu-
seurs communautaires.

Le Conseil desire faire remarquer que ces propositions se
situent dans le cadre de la reglementtion et de la politique
generale sur la radio MF actuelles et qu'aucune modification
au Reglement sur la radiodiffusion (MF) n'est donc propos&
par les presentes.

Modification suggerie a la definition de station communau-
taire

Dans son avis public du 19 juillet 1976 sur la politique
relative a la diffusion des signaux MF sur les canaux de la
television par cable, le Conseil a defini ce qu'est une licence
MF speciale du type communautaire comme suit:

Station communautaire: Cette station est la propriete ou est
controlee par un organisme a but non lucratif dont la

structure permet aux membres de la communaute en general
d'être actionnaires, de participer a la gestion, a l'exploitation
et a la programmation.
Comme on peut le constater, la definition susmentionnee,

bien qu'elle fasse reference a la programmation, met l'emphase
sur les notions de propriete et de structure. D'apres les defini-
tions de Ia radio communautaire qui ont ete faites lors des
consultations, il ressort que pour bien en saisir toutes les
particularites, une definition plus complete de la radio commu-
nautaire devrait englober, outre les notions de propriete et de
structure, la specificite dont devrait faire preuve la program-
mation de ce type de station a l'interieur d'un marche donne.

Une telle definition devrait tenir compte de:
(i) Une programmation authentiquement communautaire,
grace a l'apport de la communaute. Ceci se traduirait par la
participation des groupes d'ages et d'interets differents
situes dans l'aire de desserte de la station. Cette program-
mation serait mieux assuree par:

-la pertinence et la diversite des emissions plutot que le
nombre d'heures produites;
-des emissions qui sont complementaires a celles des
autres stations, et qui s'adressent tantot a la communaute
entiere sur des questions touchant tous ses membres,
tantot a des groupes geographiques restreints (un guar -
tier, un village) ou des groupes partageant des interets
communs;
-des emissions de creation orale;
-des emissions de formules premier plan et mosaique qui
correspondent au service communautaire offert.

(ii) Une programmation musicale differente et dcs plus
variee. Meme s'il apparait essentiel que la programmation
communautaire soit d'abord de creation orale, la radio
communautaire peut et, dans certains cas, dolt jouer un role
sur le plan musical dans des marches ayant peu ou n'ayant
pas de services musicaux de haute fidelite et en ster6opho-
nie. Dans des marches desservis par plusieurs stations MF
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music becomes particularly important. Community radio
should endeavour to broadcast a greater range of music
selection rather than concentrate on hits.

In order to respond to the varied tastes in the community
rather than those of any single age or interest group, commu-
nity radio should draw its music programming from all types
of popular and traditional music (categories 5 and 6).

(iii) The support and involvement of the community in its
station. Such support and involvement may be measured in
terms of the number, nature and diversity of the individuals
and groups that:

-participate in the ownership and management of the
station;

-contribute to the station during fund drives, and assist
in their organization; and
-take part in the production of programs that reflect
community interests and events.

Staff, therefore, must take an active role in animating and
training volunteers in program production. They must be
aware of community concerns, be accessible, and able to
communicate their knowledge of radio program production.

For the purpose of discussion at the public hearing, the
Commission now proposes that the present definition of com-
munity radio, and its emphasis on ownership and structure, be
amended as follows; to take into account each of the factors
outlined above so that, in future, equal emphasis is given to the
specific kinds of programming that this class of station should
provide to the community:

Community station: This station is characterized by its
ownership, programming and the market it is called to serve.
It is controlled by a non-profit organization. Its structure
provides for membership, management, operation and pro-
gramming by members of the community at large. Its
programming is based on accessibility to air time and
reflects the interests of its listeners. Its target audience with
respect to both spoken word and music programming must
be very broad.

Note: the terms "market" and "station" are defined in section
2 of the Radio (FM) Broadcasting Regulations.

A Proposal for a Single Class of Licence: Special FM,
Covering Three Types of Community Service

Community stations now hold either a first radio service,
independent FM or special FM licence. In order to simplify its
regulation and more clearly define community radio in relation
to other elements of the broadcasting system, the Commission
proposes that all community stations that wish to be recog-
nized as such, and that meet the ownership and programming
requirements, be included under the same class of licence,
namely, the special FM licence.

Under this special FM class, community category, the Com-
mission proposes to establish three types of service for commu-
nity radio, in order to provide the necessary flexibility to take

diffusant dans la meme langue, iI devient plus important
d'offrir des choix musicaux differents et une diversite non
disponible. La radio communautaire devrait faire appel a un
&entail plus large de pieces musicales plutot qu'a des succes
de palmares.

Afn de repondre aux gouts de la communaute entiere et ne
pas se limiter a un seul groupe d'Age ou d'interet Mini, la
radio communautaire devrait puiser son repertoire musical a
partir de tous les genres de musique populaire et traditionnelle
(categories 5 et 6).

(iii) L'appui et ('implication de Ia communaute dans sa
station. Cet appui et cette implication se mesurent par le
nombre, la nature et Ia diversite des individus et des groupes
qui:

-participent a la propriete et a la direction de la station;

-participent au financement de Ia station et organisent
des campagnes de souscription; et

-participent a la production d'emissions qui refletent les
interets et les evenements de la communaute.

Le personnel permanent devrait donc jouer un role d'anima-
tion et de formation a la production. II devrait aussi etre
sensibilise aux preoccupations de la communaute, etre accessi-
ble et apte a communiquer ses connaissances en production
radiophonique.

Afin d'englober tous les facteurs susmentionnes, Ie Conseil
propose donc, pour discussion a ('audience publique, que la
definition actuelle de la radio communautaire, laquelle met
l'emphase sur la propriete et la structure, soit modifiee; on
mettra dorenavant l'emphase egalement sur la specificite dont
devrait faire preuve la programmation de ce type de station a
l'interieur d'une communaute:

Station communautaire: Cette station se caracterise par sa
propriete, sa programmation et le marche qu'elle est appelee
a desservir. Elle est controlee par un organisme A but non
lucratif. Sa structure permet aux membres de la commu-
naute en general de participer a la propriete, a la gestion,
l'exploitation et a la programmation qui dolt etre basee sur
l'accessibilite a son antenne et sur le reflet des interets de
l'auditoire qu'elle dolt desservir. Son auditoire cible tant au
niveau des creations orales que de ses emissions musicales se
doit d'être tres yule.

A noter que les termes «march& et «station» sont tels que
&finis a ('article 2 du Reglement sur la radiodiffusion (MF).

Une seule classe de licence proposee: la licence MF speciale,
chapeautant trois types de services communautaires

Presentement, toutes les stations communautaires au pays
detiennent soit des licences de premier service, soit des licences
MF independantes, soit des licences MF speciales. Afin de
simplifier ce mecanisme de reglementation et de situer plus
clairement la radio communautaire par rapport aux autres
composantes du systeme de la radiodiffusion, le Conseil pro-
pose que toutes les stations communautaires qui desirent etre
reconnues comme teller et qui allient les elements de propriete
et de programmation requis, soient toutes regroupees sous une
meme classe de licence, soit la licence MF speciale.

Une fois inscrite dans la classe MF speciale, categoric
communautaire. le Conseil propose d'etablir trois types de
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into account the distinctive characteristics of each market
served.
Type A: A special FM community licence serving a market
that has no other AM or FM station broadcasting in the same
language at the time the licence is granted or renewed.

Type B: A special FM community licence serving a market
that is served by, at most, one FM station that is broadcasting
in the same language and is engaged in local commercial
activity at the time the licence is granted or renewed. (The
market could also be served by AM stations).
Type C: A special FM community licence serving a market
served by two or more FM stations that are broadcasting in
the same language and are engaged in local commercial
activity at the time the licence is granted or renewed.

4. Proposed Criteria for the Three Types of Licence
The Commission considers that, by its nature, a community

radio station must be, first and foremost, a station that serves
the community and provides a forum for the exchange of ideas
and dialogue within the community it serves. This would
generally require a significant level of spoken word content.

Under the proposals contained herein, applicants would no
longer be required to indicate the number of hours per catego-
ry or the total number of hours of broadcast in their Promises
of Performance. They would only indicate percentages in each
content category. Thus, if there was an increase or decrease in
the number of hours of broadcast, the percentages would
remain the same for each content category. The hours of
broadcast would therefore be based on the broadcaster's
capabilities, the needs of the community and the availability of
volunteers. However, the Commission requests comments on
whether it should require a minimum number of hours of local
programming and, if so, what that minimum should be.

In their Promises of Performance, applicants should reserve
periods of time for programming produced by other commu-
nity groups.

Community stations should continue to give emphasis to the
broadcast of live shows and concerts by local artists and
musicians, and to other forms of local and regional artistic
expression, as the station's financial resources permit.

Community radio should offer diversified music fare and, as
a general rule, should avoid concentrating on any one type of
music. In their Promises of Performance, applicants should
provide for a balanced selection of music from each subcatego-
ry in category 5 (Group IV as indicated in the Promise of
Performance) and category 6.

Any substantial amendment to the Promise of Performance
must be submitted to the Commission for approval.

In addition to the criteria specific to community radio, all
criteria contained in the FM policy would apply to community
radio.

(a) Suggested Criteria for Type A Licences
In view of the limited size of Type A community radio

stations, the size of the communities they serve, and the
limited resources available to them, the Commission does not
propose any specific criteria for spoken word and music pro -

services, ceci afin d'offrir la flexibilite necessaire pour tenir
compte des particularites de chacun des marches desservis.
Type A: Une licence MF speciale communautaire desservant
un marche oti n'existe aucune autre station MA ou MF
diffusant dans la meme langue, au moment de l'attribution ou
du renouvellement de cette licence.
Type B: Une licence MF speciale communautaire desservant
un marche déjà desservi par, au plus, une station MF diffusant
dans la meme langue et qui a une activity commerciale locale,
au moment de l'attribution ou du renouvellement de la licence.
(Le marche pourrait etre aussi desservi par des stations MA).
Type C: Une licence MF speciale communautaire desservant
un marche desservi par deux stations MF ou plus diffusant
dans la meme langue et qui ont une activity commerciale
locale au moment de l'attribution ou du renouvellement de la
licence.

4. Criteres suggeres pour les trois types de licences

Le Conseil estime que, de par sa nature, la radio commu-
nautaire devrait etre fondamentalement une radio de service
communautaire, un lieu d'echange et de dialogue avec la
communaute qu'elle dessert. En general, ceci devrait se tra-
duire par un contenu de creation orale significatif.

En vertu des presences propositions, les requerants ne
seraient plus tenus d'indiquer dans leurs promesses de realisa-
tion le nombre d'heures par categories de teneur ni le nombre
d'heures de diffusion. Its n'indiqueraient que le pourcentage
des categories de teneur. Ainsi, s'il y avait augmentation ou
diminution du nombre d'heures de diffusion, les pourcentages
devraient demeurer les manes pour chaque categoric de
teneur. On diffuserait donc selon ses capacites, les besoins de
la communaute et la disponibilite des benevoles. Le Conseil
sollicite toutefois des commentaires a savoir s'il devrait exiger
un minimum d'heures de diffusion de programmation et, le cas
echeant, ce que devrait etre ce minimum.

Les requerants devraient reserver dans leurs promesses de
realisation des periodes d'anienne pour des emissions realisees
par d'autres groupes communautaires.

La radio communautaire devrait continuer a accorder une
place importante, selon les rrpoyens, a la diffusion de spectacles
et de concerts d'artistes et de musiciens de la communaute de
meme qu'a d'autres formes d'expression artistique locale et
regionale.

La radio communautaire devrait offrir un contenu musical
diversifie et, regle generale, eviter de se specialiser dans un
genre de musique. Les requerants devraient indiquer dans
leurs promesses de realisation une repartition musicale equili-
brie provenant de chacune des sous -categories de la categoric
5 (les situant ainsi dans le Groupe IV, tel qu'indique dans leurs
promesses de realisation) et de la categoric 6.

Toute modification substantielle a la promesse de realisation
devrait etre soumise au Conseil pour approbation.

A ('exception des criteres specifiques a la radio communau-
taire, tous les autres criteres de la politique sur la radio MF
s'appliqueraient a la radio communautaire.

a) Criteres specifiques suggeres pour le type A
Pour la radio communautaire de type A, le Conseil ne

propose aucun critere précis pour la programmation de crea-
tion orale et musicale ni de pourcentage specifique pour les
emissions de formules premier plan et mosalque, compte tenu
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gramming or any specific percentage of foreground and
mosaic programming. Advertising would be limited to a max-
imum of 250 minutes per day, up to a maximum of 1,500
minutes per week for stations broadcasting between 6 and
midnight seven days a week, otherwise 20% of a station's total
broadcasting time. There would be no restriction on the type of
advertising.

Because they serve areas where there is no other radio
service in the same language, other than that which may be
provided by rebroadcasting transmitters, Type A community
stations could affiliate themselves with a network or acquire
programming from other radio stations. The Commission,
however, expects licensees to broadcast some local program-
ming each week.

If, at the time of licence renewal, there is a new AM or FM
station broadcasting in the same language and serving the
same market, the licensee would have to submit a Promise of
Performance taking into account the criteria for a special
community licence, Type B or C, as the case may be.

(b) Suggested Criteria for Type B Licences
Since Type B community stations serve communities with

little acces to stereo music on the FM band, it is proposed that
the programming of this type of station could be predominant-
ly musical. A ratio of 60% music to 40% spoken word has been
proposed by some participants. According to other suggestions,
foreground and mosaic format programming should account
for a sizable part of programming, and foreground format
programs alone should represent at least 20%. It was generally
agreed that licensees should provide a comprehensive service to
all communities within their service areas.

Music programming should offer the greatest possible diver-
sity in order to respond to the varied tastes of all members of
the community.

The advertising framework for this type of station would be
broadened. Currently, a station which holds a special FM
community licence, regardless of the market it serves, is
limited to 4 minutes per hour of restricted advertising, as
defined in Public Notice CRTC 1983-43 dated 3 March 1983.

Given the mandate that the current proposals would extend
to Type B community radio stations, the Commission proposes
that, in future, they be permitted to broadcast an average of
4 minutes of advertising per hour, as measured over the course
of a broadcast day, and up to a maximum of 6 minutes of
advertising in any one hour. Moreover, the Commission pro-
poses to remove the restrictions on the type of advertising
permitted. Among other things, this would allow the broadcast
of prepackaged national commercial messages.

The Commission considers that this broadened framework
will enable all Type B community stations, which generally
provide a regional service, to increase their revenues and,
hence, their ability to serve each of the groups within their
communities.

If, at the time of renewal, there are two or more other FM
stations broadcasting in the same language and engaged in
on -going commercial activity in the same market, the licensee
would have to submit a Promise of Performance taking into

de la taille restreinte de ces stations, des communautes desser-
vies et de la mesure de leurs moyens. La publicite strait limitee
A 250 minutes par jour jusqu'a concurrence de 1 500 minutes
par semaine si l'on diffuse de 6 h a minuit sept jours par
semaine, sinon a 20 % de leur temps d'antenne. Aucune res-
triction ne serait imposee sur le genre de publicite.

Desservant des milieux oil n'existe aucun autre service
radiophonique de meme langue, sauf dans certains cas des
reemetteurs, les radios communautaires de type A pourraient
s'affilier a un reseau ou s'approvisionner de la programmation
d'une autre station radiophonique. Le Conseil s'attend toute-
fois a ce que les titulaires diffusent a chaque semaine une
programmation produite localement.

A noter que s'il existe, lors du renouvellement de la licence,
une nouvelle station radiophonique MA ou MF diffusant dans
la meme langue, dans le meme march& le titulaire devrait
soumettre une promesse de realisation en tenant compte des
criteres specifiques a une licence MF speciale communautaire,
de type B ou C, selon le cas.

b) Criteres specifiques suggeres pour le type B
Les stations communautaires de type B, desservant des

collectivites jouissant de peu de choix musicaux en stereopho-
nie alilleurs sur la bande MF, it est propose que ce type de
radio puisse etre a predominance musicale. Certains ont pro-
pose que les proportions pourraient etre d'environ 60 % musi-
cal et de 40 % pour les creations orales. D'apres les suggestions
emises lors des consultations, les emissions de premier plan et
mosaIque devraient occuper une part importante de la pro-
grammation alors que les emissions de formule premier plan a
elles seules representeraient au moms 20 %. Les titulaires
devraient offrir un service complet a toutes les communautes a
l'interieur de leur aire de desserte.

La programmation musicale devrait offrir le plus dc diver -
site possible afin de repondre aux gouts de ('ensemble de la
communaute.

Le cadre publicitaire serait elargi pour ce type de station.
Presentement une station &tenant une licence MF speciale
communautaire, peu importe le marche qu'elle est appelee a
desservir, est limit& a 4 minutes par heure de publicite
restreinte, tel que defini dans l'avis public CRTC 1983-43 du
3 mars 1983.

Compte tenu du mandat que les presences propositions
conferent aux stations communautaires de type B, le Conseil
propose qu'il leur soit dorenavant permis de diffuser une
moyenne de 4 minutes de publicite par heure de diffusion et
ce, par jour, jusqu'a un maximum de 6 minutes de publicite
par heure de diffusion. De plus, le Conseil propose de lever les
restrictions quant au genre de publicite permise. Ceci aura
pour effet, entre autres, de permettre la diffusion de messages
publicitaires nationaux realises d'avance.

Le Conseil considere que cet elargissement du cadre publici-
taire pour toutes les stations de type B, qui generalement
offrent un service d'envergure regionale, leur permettra d'ac-
croitre leurs revenus et d'être ainsi en meilleure position pour
desservir chacun des groupes a l'interieur de leur marche.

S'il existe, lors du renouvellement, deux autres stations MF
ou plus qui diffusent dans la meme langue et qui ont une
activity commerciale locale dans le meme marche, le titulaire
devrait soumettre une promesse de realisation en tenant
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account the criteria for a special community FM licence,

Type C.

(c) Suggested Criteria for Type C Licences
Type C community stations, operating in areas already

served by a number of FM stations in the same language,
would be expected to play an even greater complementary and
alternative role to commercial radio. A consensus seemed to
emerge that the programming broadcast by Type C radio
stations, which usually operate in urban environments, should
consist predominantly of spoken word content given the great
variety of music programming available in such markets. The
Commission, however, wishes to discuss at the hearing the
minimum acceptable level of spoken -word programming, 60%
according to some suggestions, and minimum levels of fore-
ground and mosaic programming that would be appropriate.
The general view expressed was that foreground programming
by itself could represent at least 30%. While the Commission
would expect spoken -word content to predominate in the pro-
gramming of this type of station, it is prepared to take into
account the situation of individual community broadcasters.
The music programming of Type C community stations should
contain no more that 10% hits.

Because the focus of Type C community radio is essentially
at the local, and even neighbourhood level, it should concen-
trate its efforts and financial resources accordingly.

Newscasts in particular should be strongly local in orienta-
tion. Accordingly, Type C stations should consider the appro-
priateness of devoting large sums of money to subscribe to
national news services, given the abundance of national and
international news sources available in urban areas.

Advertising broadcast by Type C community stations would
continue to be limited to 4 minutes per hour; the Commission,
however, would remove its restrictions on the type of commer-
cial activity and on prepackaged national messages.

The Commission emphasizes that, in line with the above
proposals, any community -owned licensee or applicant may
choose to apply for an independent FM licence at any time. In
such cases, they would lose the prerogatives that would be
attached to a community radio licence under these proposals,
and would be subject to the same rules as other independent
FM stations. In addition, such applications could lead to a call
for other applications which would then be considered on a
competing basis. Moreover, a community station wishing to
alter its status may be obliged to change its frequency since
some frequencies are reserved for non-commercial use only.

5. Student Radio
In Public Notice CRTC 1984-201, the Commission stated

that it planned to include student FM radio in its consultations
in light of its development and greater involvement in the
community.

Student radio stations fall under the "institutional" category
of the special FM class of licence and are thus not part of the
"community" category. Under the Commission's current
policy, however, they must provide programming directed to
the entire community, and not only the campus, in order for

compte des criteres specififiques a une licence MF speciale
communautaire, de type C.

c) Criteres specifiques suggeres pour le type C
Les stations communautaires de type C, implantees dans des

milieux déja, desservis par un certain nombre de stations MF
diffusant dans la meme langue, seraient appelees a jouer
davantage un role complementaire et d'alternative a la radio
commercials. n ressort des diverses opinions exprimees que ce
type de radio, que l'on retrouve habituellement en milieu
urbain, devrait etre a predominance de creation orale en raison
de la grande variete musicale disponible dans ce marche. Le
Conseil souhaite cependant discuter, lors de l'audience du
niveau minimal que devrait avoir ce contenu verbal, certains
ayant suggere un niveau de 60 %, et des niveaux minima
d'emissions de premier plan et mosaique qui seraient appro-
pries alors que les emissions de premier plan a elles seules
pourraient representer au mains 30 %. Tout en soulignant la
predominance verbale qu'il souhaite retrouver dans ce type de
station, le Conseil sera dispose a tenir compte de la situation
particuliere de certains radiodiffuseurs communautaires. Dans
leur programmation musicale, les stations communautaires de
type C devraient diffuser tres peu de succes de palmares, soit
pas plus de 10 % des selections musicales.

Etant essentiellement locale, voire meme de quartier, la
radio communautaire de type C devrait consacrer tous ses
efforts et ses ressources financieres en ce sens.

Au chapitre des nouvelles, son orientation devrait etre egale-
ment fortement locale. Dans les circonstances, les stations de

type C devraient examiner s'il est necessaire, voire souhaitable,
de consacrer des sommes importantes pour l'abonnement a des
services nationaux de presse, compte tenu de l'abondance des
sources de nouvelles nationalles et internationales disponibles

en milieu urbain.
La publicite diffusee par des stations communautaires de

type C continuerait a etre limitee a 4 minutes par heure mais it

n'y aurait plus de restrictions quant au genre d'activite corn-
merciale ni quant a la publicite nationale realisee d'avance.

Le Conseil desire souligner qu'en vertu des propositions
susmentionnees, tout titulaire ou requerant a propriete com-
munautaire pourrait, s'il le desire, soumettre en tout temps une
demande de licence MF independante. Si tel etait son vceu, it

perdrait, scion les memes propositions, les prerogatives ratta-
cities a la radio communautaire et deviendrait sujet aux regles
auxquelles sont assujetties les autres stations MF independan-
tes. II est egalement a noter que ce genre de demande pourrait
faire l'objet d'un appel de demandes et, par consequent, titre
etudiee sur une base concurrentielle. En outre, une station
communautaire voulant changer son statut pourrait titre
amenee a changer de frequence etant donne que certaines
frequences sont reservees pour un usage non commercial.

5. La radio etudiante
Dans I'avis public CRTC 1984-201, le Conseil indiquait

qu'il comptait inclure la radio MF etudiante dans le processus
de consultation, compte tenu de son evolution et de son
ouverture vers la communaute environnante.

La radio etudiante se situe sous la categoric «institution-
nellep de la classe de licence MF speciale. Elle ne fait donc pas
partie de la categoric .communautaire.. Cependant, selon la
politique actuelle du Conseil, la radio etudiante doit diffuser
de la programmation communautaire a ('intention de la collec-
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them to be authorized for the broadcast of "restricted" adver-
tising. According to the student broadcasters, a significant
number of student radio stations do, in fact, reflect this dual
campus/community orientation.

In this context, the Commission does not propose any
changes to its general policy respecting student radio stations
at this time. Nevertheless, it is prepared to discuss at the
hearing whether student radio stations should be permitted to
broadcast preregistered national messages without restriction
as to the type of this advertising, as has been proposed above
with respect to community radio stations.

6. Public Hearing
The proposals contained herein are put forward by the

Commission for consideration and discussion by all interested
parties prior to the public hearing on 23 April 1985.

Without limiting the content or scope of the matters to be
considered, the Commission will wish to focus at the hearing
on the proposals contained in this notice and on the issues
referred to in Public Notice CRTC 1984-201.

Any comments on the proposals must be sent to the Secre-
tary General, CRTC, Ottawa KIA ON2 by 29 March 1985.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Public Notice 1985-43 7 March 1985

Cable Distribution of Previews of U.S. Specialty Services

Pursuant to Public Notices CRTC 1984-1 and 1985-6 dated
5 January 1984 and 10 January 1985 respectively, the Com-
mission authorized the cable distribution of unscrambled pre-
views of Canadian pay television and specialty services, subject
to certain provisions, including the requirement that previews
not occur during major national rating periods.

In addition, in Public Notice CRTC 1985-7 dated
10 January 1985, the Commission indicated that several cable
television licensees had also applied to distribute previews of
authorized U.S. specialty services and invited the public to
comment on the matter.

Thirteen submissions were received. Of these, only three
were opposed: Calgary Television Limited, licensee of CFAC-
TV Calgary and the CTV Television Network Ltd. objected to
the unscrambled previews of any discretionary service whether
U.S. or Canadian -originated, whereas the CBC basically
argued that previews would "only add to the foreign program-
ming burden in our system."

The Canadian Cable Television Association (CCTA), in its
intervention in support of unscrambled previews, stressed their
importance as a marketing tool which has already proven its
value in increasing the penetration of Canadian discretionary

tivite vivant a l'exterieur du campus pour etre autorisee
diffuser de la publicite «restreinte.. Par ailleurs, selon les
radiodiffuseurs etudiants, un nombre important de stations
etudiantes sont devenues «campus/communautaires..

Dans ce contexte, le Conseil ne propose, par la presente,
aucun changement a la politique generale touchant la radio
etudiante. Toutefois, it serait dispose a discuter, lors de l'au-
dience publique, de la possibilite pour la radio etudiante de
diffuser de la publicite nationale realisee d'avance (sans res-
triction sur le genre de cette publicite), tout comme it est
propose ci-haut pour la radio communautaire.

6. Audience publique
Le Conseil soumet l'ensemble des propositions contenues

dans le present avis public a ('attention des personnel interes-
sees afin de susciter la reflexion et la discussion en prevision de
l'audience publique du 23 avril 1985.

Sans pour autant limiter le contenu des discussions, le
Conseil desire traiter, lors de cette audience, des propositions
contenues dans le present avis et des questions qui ont fait
l'objet de l'avis public CRTC 1984-201.

Toute observation concernant ces proportions doit etre
envoy& au Secretaire general, CRTC, Ottawa K I A ON2 et
etre revue au plus tard le 29 mars 1985.

AVIS PUBLIC
Avis public 1985-43

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

Le 7 mars 1985

Teledistribution de sequences-annonces de services specialises
americains

Suite aux avis publics CRTC 1984-1 et 1985-6 des 5 janvier
1984 et 10 janvier 1985 respectivement, le Conseil a autorise
la teledistribution, sous la forme de signaux non codes, de
sequences-annonces de services specialises et de television
payante canadiens, sous reserve de certaines dispositions, dont
('exigence que ces sequences-annonces ne soient pas distribuees
au cours des periodes ou ont lieu les principales evaluations
nationales des cotes d'ecoute.

De plus, dans l'avis public CRTC 1985-7 du 10 janvier
1985, le Conseil a indique que plusieurs titulaires de licences
d'entreprises de teledistribution avaient egalement soumis des
demandes en vue de distribuer des sequences-annonces de
services specialises americains autorises et a invite le public a
formuler des observations sur cette question.

Treize exposes ont ete reps. De ce nombre, seulement trois
y etaient opposes: la Calgary Television Limited, titulaire de la
licence de CFAC-TV Calgary et la CTV Television Network
Ltd., opposees a la distribution, sous la forme de signaux non
codes, de sequences-annonces de tout service optionnel en
provenance des Etats-Unis ou du Canada. Pour sa part, la
Societe Radio -Canada a essentiellement soutenu que les
sequences-annonces [Traduction] «ne feraient qu'alourdir Ic
fardeau de programmation etrangere du systeme de la
radiodiffusionp.

L'Association canadienne de television par cable (l'ACTC),
dans son intervention a I'appui de la distribution de sequences-
annonces sous forme de signaux non codes, a precise qu'elles
constituaient un outil precieux de commercialisation qui avait
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services. The CCTA noted that any increased demand for U.S.
specialty services would automatically benefit Canadian dis-
cretionary services through the linkage requirements set out in
Public Notice CRTC 1984-81 dated 2 April 1984, and recom-
mended that the Commission apply the same criteria as set out
in Public Notice CRTC 1985-6 for the cable distribution of
the previews of Canadian discretionary services.

On the basis of the submissions filed, the Commission has
received no evidence that the occasion cable distribution of
previews of U.S. specialty services will harm television broad-
casters, and considers that such selective free viewing will
contribute to increasing subscriber interest in these services.

Accordingly, the cable distribution of previews of U.S.
specialty services is authorized subject to the following
requirements:

The previews may not be exhibited by cable television
licensees during major national broadcasting rating periods
such as those conducted by BBM and Nielsen. In addition,
the Commission requires that programming distributed
during these preview periods consist only of programs that
are part of the specialty programming services actually
offered to subscribers. The scheduling and content of such
programming must also meet the same standards that cur-
rently apply to conventional broadcasters.

Unscrambled previews may be distributed by cable opera-
tors on the channel normally used to distribute the U.S.
specialty programming services or on any other specialty
programming or currently unused channel, other than the
community channel, provided that such previews do not
cause the removal of any Canadian service that is presently
being offered.

This authorization is granted for a period of one year. The
Commission will examine the results of these previews during
that period to determine whether or not their authorization
should be continued and, if so, under what terms and
conditions.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Public Notice 1985-49 15 March 1985

Extension of Deadline for Filing Applications for a Licence to
Operate an FM Radio Broadcasting Undertaking to Serve
Victoria, British Columbia

In Public Notice CRTC 1984-314 dated 20 December 1984,
the Commission called for applications for a broadcasting
licence for an FM radio station to serve Victoria, British
Columbia.

The Commission required that these applications be filed
with the Secretary General of the Commission by 31 March
1985.

déjà fait sa marque en augmentant la penetration des services
optionnels canadiens. L'ACTC a note que tout accroissement
de la demande pour des services specialises americains profite-
rait automatiquement aux services optionnels canadiens grace
aux exigences d'etagement combine enoncees dans l'avis public
CRTC 1984-81 du 2 avril 1984, et a recommande que le
Conseil applique les memes cri:eres enonces dans l'avis public
CRTC 1985-6 pour la teledistribution de sequences-annonces
de services optionnels canadiens.

D'apres les exposés recus, le Conseil n'a ete saisi d'aucune
preuve selon laquelle la teledistribution periodique de sequen-
ces-annonces de services specialises americains nuirait aux
telediffuseurs et it estime qu'une telle presentation selective
gratuite contribuerait a accroitre l'interet des abonnes pour ces
services.

En consequence, la teledistribution de sequences-annonces
de services specialises americains est autorisee sous reserve des
exigences suivantes:

Les sequences-annonces ne peuvent etre distribuies par les
teledistributeurs au cours des periodes ou ont lieu les princi-
pales evaluations nationales des cotes d'ecoute, telles que
celles melees par le BBM et Nielsen. De plus, le Conseil
exige que la programmation distribuie au cours des periodes
de sequences-annonces comprennent seulement des emis-
sions faisant partie des services d'emissions specialisees pre-
sentement offerts aux abonnes. La presentation et le contenu
de cette programmation doivent aussi respecter les memes
normes auxquelles doivent se conformer presentement les
radiodiffuseurs conventionnels.
Des sequences-annonces sous la forme de signaux non codes
peuvent etre distribuees par des teledistributeurs au canal
servant normalement a la distribution des services ameri-
cains d'emissions specialisees ou a tout autre canal de
programmation specialisee ou qui est actuellement inutilise,
autre que le canal communautaire, a la condition que ces
sequences-annonces n'entrainent pas le retrait d'aucun ser-
vice canadien actuellement offert.
Cette autorisation est accordee pour une periode d'un an. Le

Conseil examinera les resultats de ces sequences-annonces au
cours de cette *lode afin de determiner s'il y a lieu de
renouveler l'autorisation et, le cas echeant, en vertu de quelles
modalites et conditions.

AVIS PUBLIC
Avis public 1985-49

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

Le 15 mars 1985

Prorogation du Mai aux fins de la presentation de demandes
de licence en vue d'exploiter une entreprise d'emission
de radiodiffusion MF pour desservir Victoria (Colombie-
Britannique)

Dans l'avis public CRTC 1984-314 du 20 decembre 1984, le
Conseil invitait les parties interessees a lui presenter des
demandes de licence de radiodiffusion en vue d'explciter une
station radiophonique MF a Victoria (Colombie-Britannique).

Le Conseil exigeait alors que ces demandes soient deposees
aupres du secretaire general au plus card le 31 mars 1985.
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Pursuant to a request for an extension of the deadline, the
Commission hereby extends the deadline date for the filing of
applications from 31 March 1985 to 31 May 1985.

FERNAND BELISLE
Secretary General

CIRCULAR NO. 308

Ottawa, 15 March 1985

TO ALL LICENSEES OF BROADCASTING UNDERTAK-
INGS SERVING THE PROVINCE OF NEWFOUNDLAND

Attached please find a copy of the Commission's Broadcast-
ing Guide for Provincial Elections, which applies to the elec-
tion to be held on 2 April 1985 in the province of
Newfoundland.

This guide is intended for all radio and television stations
and cable television licensees serving any part of that province.

The campaign is deemed to have started on 11 March 1985.

The Commission has been informed that, with respect to
paragraph 28(1)(b) of the Broadcasting Act, there is no law in
force in the province of Newfoundland which would alter the
blackout period. Therefore all broadcasts of a partisan political
character with regard to this election must cease at midnight
31 March 1985.

Extra copies of the guide are available upon request to the
CRTC.

Any inquiry relating to broadcasts of partisan political
character should be addressed to the CRTC, by letter, by
telegram or telex, or by telephone, confirmed by letter.

Mailing address: C.R.T.C., Ottawa, Ontario K IA ON2
Telex: 0534253
Telephone: Lorne Mahoney (819) 997-9254

Gayle Jabour (819) 997-4715
Bill Howard (819) 997-4922
Donald Rheaume (819) 997-4922

FERNAND BELISLE
Secretary General

Attention Station Managers

Please distribute to News Department, Program Department,
Sales Department, Traffic Department and any other affected
personnel.

En vertu d'une demande de prorogation qui lui a ete presen-
tee, le Conseil annonce qu'iI reporte la date limite pour la
presentation de telles demandes, du 31 mars 1985 au 31 mai
1985.

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

CIRCULAIRE N° 308

Ottawa, le 15 mars 1985

A TOUS LES TITULAIRES DE LICENCE D'ENTRE-
PRISE DE RADIODIFFUSION DESSERVANT TERRE-
NEUVE

Vous trouverez ci-joint le guide relatif a la radiodiffusion en
periode electorate, qui s'applique a ('election du 2 avril 1985 a
Terre-Neuve.

Ce guide s'adresse a tous les radiodiffuseurs et a tous les
titulaires de licence exploitant une entreprise de television par
cable a Terre-Neuve.

La campagne electorate est reputee avoir commence le
11 mars 1985.

Le Conseil a ete informe qu'en ce qui a trait a l'alinea
28(1)(b) de la Loi sur la radiodiffusion, aucune loi d'exception
a la periode d'interdiction n'est en vigueur dans la province de
Terre-Neuve. En consequence toute radiodiffusion a caractere
politique se rapportant a ladite election devra cesser a minuit,
le 31 mars 1985.

Des exemplaires supplementaires de ce guide sont disponi-
bles sur demande.

Toute demande de renseignements concernant les emissions,
annonces ou avis a caractere politique partisan devra etre
adressee au C.R.T.C., soit par lettre, soit par telogramme, soit
par un appel telephonique confirme par une lettre.

Adresse postale: C.R.T.C. Ottawa (Ontario) K I A ON2
N° de Telex: 0534253
N° de telephone: Lorne Mahoney (819) 997-9254

Gayle Jabour (819) 997-4715
Bill Howard (819) 997-4922
Donald Rheaume (819) 997-4922

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

Aux directeurs des stations

Veuillez faire circuler ce guide a vos services des nouvelles, de
la programmation, des ventes, du routage et a tout votre
personnel concerne.
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Ottawa, 15 march 1985

Broadcasting Guide

Provincial General Elections

1. The Commission reminds licensees that section 28 of
the Broadcasting Act reads as follows:

28(1) No broadcaster shall broadcast, and no licensee of a
broadcasting receiving undertaking shall receive a broad-
cast of a program, advertisement or announcement of a
partisan character in relation to:

(a) a referendum or;
(b) except as provided by any law in force in a province,
an election of a member of the legislature of that
province or the Council of a municipal corporation in
that province.

that is being held or is to be held within the area normally
served by the broadcasting undertaking of the broadcaster
or such licensee, on the day of any such referendum or
eleciton or on the one day immediately preceding the day
of any such referendum or election.
2. Each political party and sponsor of a broadcast of a

partisan political character shall be identified:

(a) at the beginning and at the end of a broadcast when
such broadcast is more than two (2) minutes in duration;

(b) either at the beginning or at the end of a broadcast of
two (2) minutes or less in duration (see section 28(2) of
the Broadcasting Act).

3. Radio and television station licensees shall log as
advertising material any broadcast of a partisan political
character which, including the identification of the sponsor
and the party, is two (2) minutes or less in duration.

4. Temporary network operations are subject to the Act
and Regulations and a request for such operations must be
submitted to the Commission for prior approval.

5. Licensees are not obligated to offer free time for
broadcasts of a partisan political character to political par-
ties and candidates.

6. The allocation of time among political parties and
candidates for broadcasts of a partisan political character is
to be arranged between political parties and candidates and
licensees on an equitable basis. (See section 3(d) of the
Broadcasting Act, and section 6 of the AM, section 7 of the
FM, section 9 of the Television, and section 13 of the Cable
Television Regulations).

7. For the purposes of section 3(d) of the Broadcasting
Act, section 6 of the AM, section 7 of the FM, section 9 of
the Television, and section 13 of the Cable Television Regu-
lations, in reviewing the allocation of time, the Commission
will take into account all broadcasts in which political
partisans may have appeared. Furthermore, for the purposes
of these sections, as well as for the purposes of section 28(2)

Ottawa, le 15 mars 1985

Guide de la radiodiffusion

Elections generales provinciales

1. Les titulaires de licence sont pries de noter que ('article
28 de la Loi sur Ia radiodiffusion se lit maintenant comme
suit:

28(1) Aucun radiodiffuseur ne doit radiodiffuser, et
aucun titulaire de licence d'une entreprise de reception de
radiodiffusion ne doit recevoir une emission, une annonce
ou un avis radiodiffuses de nature partisane se rapportant
a:

a) un referendum, ou;
b) a ('exception de ce que prevoit toute loi en vigueur
dans une province, une election d'un membre de la
legislature de cette province ou du Conseil d'une corpo-
ration municipale de cette province.

qui a lieu ou doit avoir lieu dans une region normalement
desservie par l'entreprise de radiodiffusion du radiodiffu-
seur ou de ce titulaire de licence, le jour ou un tel
referendum ou une telle election a lieu ou au cours du jour
qui precede un tel referendum ou une telle election.
2. Le commanditaire ou le parti politique pour Ic compte

duquel une emission, une annonce ou un avis a caractere
politique partisan est diffuse doit etre identifie:

a) immediatement avant et immediatement apres ('emis-
sion, l'avis ou l'annonce, lorsque sa duree &passe deux
(2) minutes;
b) soit immediatement avant, soit immediatement apres
('emission, l'avis ou l'annonce, lorsque sa duree est de
deux (2) minutes ou moins (voir le paragraphe 28(2) de la
Loi sur Ia radiodiffusion).
3. Les radiodiffuseurs doivent inscrire au titre de publi-

cite, dans leur registre des programmes, toute emission,
annonce ou avis a caractere politique partisan d'une duree
de deux (2) minutes ou moins, y compris ('identification du
commanditaire et du parti politique.

4. L'exploitation temparaire d'un reseau est regie par la
loi et les reglements sur les radiodiffusion et doit etre
soumise au Conseil pour approbation.

5. Les titulaires de licence ne sont aucunement obliges de
mettre gratuitement du temps d'antenne a la disposition des
partis politiques ni des candidats.

6. Le temps alloue a la radiodiffusion d'emission, annonce
ou avis a caractere politique partisan devra etre reparti
equitablement par une entente entre les partis politiques, les
candidats et les titulaires de licence. Veuillez vous reporter a
l'alinea 3d) de la Loi sur la radiodiffusion, a l'article 6 du
Reglement sur la radiodiffusion (MA), A l'article 7 du
Reglement sur la radiodiffusion (MF), a l'article 9 du
Reglement relatif a Ia tekvision et a l'article 13 du Regle-
ment sur la television par cable.

7. Aux fins de ('application des articles susmentionnes, le
Conseil tiendra compte de toutes les emissions, annonces et
avis auxquels auront participe des personnes d'esprit parti-
san. De plus, aux fins de ces articles, de meme que du
paragraphe 28(2) de la Loi sur la radiodiffusion, tout mes-
sage produit par un parti politique, notamment les messages
presences dans le cadre d'une emission d'information, sera
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of the Act, all material produced by a political party,
including particularly material presented as information or
news programming, should be treated as being of a partisan
political character unless proved otherwise.

8. Any broadcastiong personality who is a candidate for
election and continues his or her broadcasting during the
campaign is considered by the Commission to be receiving
an inequitable advantage unless the licensee of the broad-
casting undertaking on which such candidate appears agrees
to provide similar opportunity to the candidate's opponents.
If similar facilities are not provided, the Commission consid-
ers that such cnadidates receive publicity that is not avail-
able to their opponents and therefore requires that these
candidates discontinue their broadcasting activities until
after the election.

PUBLIC NOTICE

Public Notice 1985-54 18 March 1985

Proposed Amendments to the Radio (AM) and (FM) Regula-
tions-Program Logs

Following a request received from representatives of the
broadcasting industry, the Commission has undertaken an
examination of its regulatory requirement for the retention
and regular submission, to the Commission, of AM and FM
program logs, and proposes a more flexible approach that is
less onerous for broadcasters.

Accordingly, pursuant to subsection 16(2) of the Broadcast-
ing Act, the Commission proposes to amend the Radio (AM)
and Radio (FM) Broadcasting Regulations by replacing the
present requirement that program logs be submitted to the
Commission on a weekly basis, with a requirement that these
logs be retained for a period of one year from the date of
broadcast and furnished to the Commission only upon request.

The Commission also proposes minor amendments in the
terminology of the English version of the Radio (FM) Regula-
tions in paragraph 5(6)(a) and in subsection 5(8), and to the
English version of the Radio (AM) Regulations in paragraph
4(6)(a) and subsection 4(8), so that these provisions are
consistent with the French version. The amendments pertain to
provisions concerning programming matter that must be
retained by the station.

Written comments on the proposed amendments to the
Radio (AM) and (FM) Regulations set out in the appendix to
this notice should be submitted not later than 12 April 1985.
All comments should be addressed to the Secretary General,
CRTC, Ottawa, Ontario K1A ON2.

FERNAND BELISLE
Secretary General

APPENDIX A

1. (I) All that portion of subsection 4(1) of the Radio (AM)
Broadcasting Regulations preceding paragraph (a) thereof is
revoked and the following substituted therefor:

"4. (I) Each station shall keep a program log for the
programs broadcast by the station and retain it for a period

considers comme etant de caractere politique partisan, a
moins de preuve du contraire.

8. Le Conseil considere que toute personnalite de la radio
ou de la television, qui, etant candidate a une election,
poursuit ses activites dans ce domaine pendant une campa-
gne electorale, jouit d'un avantage injuste par rapport a ses
rivaux, a moins que le titulaire de licence n'accepte de leur
fournir les meme occasions de se faire entendre. Sinon, le
Conseil juge que ce candidat profite d'une publicity non
accessible a ses opposants et exige qu'il cesse ses activites de
radiodiffusion jusqu'a la fin des elections.

AVIS PUBLIC

Avis public 1985-54 Le 18 mars 1985

Projet de modifications aux Reglements sur la radiodiffusion
(MA) et (MF)-Registres des programmes

A la suite d'une demande revue de representants de l'indus-
trie de la radiodiffusion, le Conseil a entrepris d'examiner
l'exigence imposee par reglement aux radiodiffuseurs de con-
server et de fournir regulierement au Conseil des registres des
programmes MA et MF, en vue de proposer une approche plus
souple qui soit moins onereuse pour eux.

En consequence, conformement au paragraphe 16(2) de Ia
Loi sur la radiodiffusion, le Conseil propose de modifier les
Reglements sur la radiodiffusion (MA) et (MF) en suppri-
mant l'exigence actuelle selon laquelle des registres des pro-
grammes doivent etre presentes sur une base hebdomadaire, et
en lui substituant une exigence selon laquelle ces registres
seront conserves pour une periode d'un an a compter de la date
de diffusion des programmes et fournis au Conseil uniquement
sur demande.

Le Conseil propose egalement de legeres modifications d'or-
dre terminologique a l'alinea 5(6)a) et au paragraphe 5(8) de
la version anglaise du Reglement sur la radiodiffusion (MF),
ainsi qu'a l'alinea 4(6)a) et au paragraphe 4(8) de la version
anglaise du Reglement sur la radiodiffusion (MA), de sorte
que ces dispositions soient conformes a Ia version francaise.
Les modifications ont trait aux dispositions concernant le
materiel diffuse que doit conserver la station.

Les observations sur le projet de modifications aux Regle-
ments sur la radiodiffusion (MA) et (MF), enonce en annexe
au present avis, doivent etre presentees par ecrit au plus tard le
12 avril 1985. Il faut adresser toutes les observations au
Secretaire general, CRTC, Ottawa (Ontario) K IA ON2.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

ANNEXE A

1. (1) Le passage du paragraphe 4(1) du Reglement sur la
radiodiffusion (MA) qui precede l'alinea a) est abroge et
remplace par ce qui suit:

R4. (1) Chaque station doit tenir un registre des program-
mes diffuses par Ia station, le conserver durant une periode
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of one year from the date of broadcast thereof and shall
daily record the following information therein:"
(2) Subsection 4(5) of the said Regulations is revoked and

the following substituted therefor:
"(5) Each station shall provide to the Commission upon

request its program log for any day, bearing an endorsement
of the manager of the station or another officer authorized
by the licensee and approved by the Commission, in the
following words:

"This is to certify that the undersigned has inspected
the foregoing program log. According to the information
supplied to me and to the best of my knowledge, informa-
tion and belief this log represents a true and accurate
picture of the station's operation for the day in
question." "

(3) Paragraph 4(6)(a) of the English version of the said
Regulations is revoked and the following substituted therefor:

"(a) retain for a period of four weeks from the date of
broadcast or, if required by the Commission pursuant to
subsection (8), for a period of eight weeks from that date,
and"

(4) Subsection 4(8) of the English version of the said
Regulations is revoked and the following substituted therefor:

"(8) The Commission may, where it considers that it is in
the public interest that the material referred to in subsection
(6) be retained for a period of eight weeks from the date of
broadcast, require the station in writing before the expira-
tion of the period of four weeks from that date, to retain the
material for a period of eight weeks from that date."

APPENDIX B

I. (1) All that portion of subsection 5(1) of the Radio (FM)
Broadcasting Regulations preceding paragraph (a) thereof is
revoked and the following substituted therefor:

"5. (1) Each station shall keep a program log for the
programs broadcast by the station and retain it for a period
of one year from the date of broadcast thereof and shall
daily record the following information therein:"
(2) Subsection 5(5) of the said Regulations is revoked and

the following substituted therefor:
"(5) Each station shall provide to the Commission upon

request its program log for any day, bearing an endorsement
of the manager of the station or another officer authorized
by the licensee and approved by the Commission, in the
following words:

"This is to certify that the undersigned has inspected
the foregoing program log. According to the information
supplied to me and to the best of my knowledge, informa-
tion and belief, this log represents a true and accurate
picture of the station's operation for the day in
question." "

(3) Paragraph 5(6)(a) of the English version of the said
Regulations is revoked and the following substituted therefor:

"(a) retain for a period of four weeks from the date of
broadcast or, if required by the Commission pursuant to
subsection (8), for a period of eight weeks from that date,
and"

de un an a compter de la date de leur diffusion et y

consigner chaque jour les indications suivantes:*
(2) Le paragraphe 4(5) du metre reglement est abroge et

remplace par ce qui suit:
*(5) Chaque station doit, sur demande, fournir au Conseil

son registre des programmes de la journee, revetu de l'attes-
tation du gerant de la station ou de tout autre dirigeant
autorise par le detenteur de permis et approuve par le
Conseil, redigee comme suit:

*La presente atteste que j'ai examine le registre des
programmes de la station. D'apres les renseignements
fournis, ce registre constitue a ma connaissance un
compte rendu fidele et exact des activites de la station au
cours de la journee visee.**

(3) L'alinea 4(6)a) de Ia version anglaise du mettle regle-
ment est abroge et remplace par ce qui suit:

*(a) retain for a period of four weeks from the date of
broadcast or, if required by the Commission pursuant to
subsection (8), for a period of eight weeks from that date,
and.

(4) Le paragraphe 4(8) de la version anglaise du meme
reglement est abroge et remplace par ce qui suit:

*(8) The Commission may, where it considers that it is in
the public interest that the material referred to in subsection
(6) be retained for a period of eight weeks from the date of
broadcast, require the station in writing before the expira-
tion of the period of four weeks from that date, to retain the
material for a period of eight weeks from that date.*

ANNEXE B

1. (1) Le passage du paragraphe 5(1) du Reglement stir la
radiodiffusion (MF) qui precede l'alinea a) est abroge et
remplace par ce qui suit:

415. (1) Chaque station doit tcnir un registre des program-
mes diffuses par la station, le conserver durant une periode
de un an a compter de Ia date de leur diffusion et y
consigner chaque jour les indications suivantes:.
(2) Le paragraphe 5(5) du meme reglement est abroge et

remplace par ce qui suit:
*(5) Chaque station doll, sur demande, fournir au Conseil

son registre des programmes de la journee, revetu de l'attes-
tation du gerant de la station ou de tout autre dirigeant
autorise, par le detenteur de permis et approuve par le

Conseil, redigee comme suit:
*La presente atteste que j'ai examine le registre des

programmes de la station. D'apres les renseignements
fournis, ce registre constitue a ma connaissance un
compte rendu fickle et exact des activites de la station au
cours de la journee visee.**

(3) L'alinea 5(6)a) de la version anglaise du meme regle-
ment est abroge et remplace par ce qui suit:

*(a) retain for a period of four weeks from the date of
broadcast or, if required by the Commission pursuant to
subsection (8), for a period of eight weeks from that date,
and.
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(4) Subsection 5(8) of the English version of the said
Regulations is revoked and the following substituted therefor:

"(8) The Commission may, where it considers that it is in
the public interest that the material referred to in subsection
(6) be retained for a period of eight weeks from the date of
broadcast, require the station in writing before the expira-
tion of the period of four weeks from the date, to retain the
material for a period of eight weeks from that date."

PUBLIC NOTICE
Public Notice 1985-55 18 March 1985

Proposed Amendment to the Radio (FM) Broadcasting
Regulations

In Public Notice CRTC 1984-233 dated 25 September 1984
and entitled "Windsor Radio Review", the Commission
acknowledged that a number of very special characteristics set
Windsor apart from all other Canadian markets and warrant-
ed an exceptionally flexible regulatory approach, particularly
with respect to the application of the FM policy.

An amendment to the Radio (FM) Broadcasting Regula-
tions was enacted on 1 March 1985, prescribing a new class of
FM licence, namely an experimental FM licence. The amend-
ment, which will be published in a forthcoming Canada
Gazette, is designed to allow the Commission the regulatory
flexibility to deal with special situations, such as Windsor, on
an experimental basis.

For similar reasons, the Commission now proposes a further
amendment to the Radio (FM) Broadcasting Regulations, in
accordance with the schedule attached hereto, which would
exclude holders of experimental FM licences from the applica-
tion of section 17 of the said Regulations. Section 17 restricts
the use of pre-recorded matter by FM stations.

All interested parties wishing to comment on the proposed
amendment must send their submissions to the Secretary
General, CRTC, Ottawa, Ontario KIA ON2, by 12 April
1985.

FERNAND BELISLE
Secretary General

SCHEDULE

1. Section 4 of the Radio (FM) Broadcasting Regulations is
revoked and the following substituted therefor:

"4. These Regulations, other than sections 8, 15, 16, 17
and 19 which apply as specified therein, apply to all persons
licensed to operate an FM station and to all matter broad-
cast by such stations."
2. All that portion of section 17' of said Regulations preced-

ing paragraph (a) thereof is revoked and the following sub-
stituted therefor:

"17. No holder of an FM licence, other than an experi-
mental FM licence, shall, with a person who is not an
employee of the licensee, enter into or renew a contract
respecting the provision by that person for use by the FM
station of pre-recorded matter intended primarily for broad-
cast unless"

SOR/84-703, 1984 Canada Gazette Part II, p. 3616.

(4) Le paragraphe 5(8) de la version anglaise du meme
reglement est abroge et remplace par ce qui suit:

«(8) The Commission may, where it considers that it is in
the public interest that the material referred to in subsection
(6) be retained for a period of eight weeks from the date of
broadcast, require the station in writing before the expira-
tion of the period of four weeks from the date, to retain the
material for a period of eight weeks from that date..

AVIS PUBLIC
Avis public 1985-55 Le 18 mars 1985

Projet de modification du Reglement sur la radiodiffusion
(MF)

Dans l'avis public CRTC 1984-233 du 25 septembre 1984,
intitule (Examen de la radio a Windsor., le Conseil a convenu
qu'un certain nombre de caracteristiques tres particulieres
distinguent Windsor de tour les autres marches au Canada et
justifient une demarche reglementaire exceptionnellement
souple, notamment en ce qui concerne l'application de la
politique MF.

Une modification du Reglement sur la radiodiffusion (MF)
a ete promulguee le 1" mars 1985, laquelle prescrivait une
nouvelle classe de licence MF, a savoir une licence MF experi-
mentale. La modification, qui sera publiee sous peu dans la
Gazette du Canada, vise a procurer au Conseil la souplesse
necessaire pour tenir compte de situations speciales du genre
de celle de Windsor, a titre experimental.

Pour des raisons semblables, le Conseil propose par la

presente une autre modification au Reglement sur Ia radiodif-
fusion (MF), conformement a l'annexe ci-jointe, qui excluerait
les detenteurs de licences MF experimentales de l'application
de l'article 17 dudit Reglement. L'article 17 restreint ('utilisa-
tion, par les stations MF, de matiere pre-enregistree.

Toute partie desireuse de formuler des observations sur le
projet de modification doit faire parvenir son exposé au Secre-
taire general, CRTC, Ottawa (Ontario) KIA ON2, au plus
tard le 12 avril 1985.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

ANNEXE

1. L'article 4 du Reglement sur la radiodiffusion (MF) est
abroge et remplace par ce qui suit:

44. Sous reserve des dispositions expresses des articles 8,
15, 16, 17 et 19, le present reglement s'applique a toutes les
personnes autorisees par une licence a exploiter une station
MF eta tout ce qui est diffuse sur les ondes de ces stations..
2. Le passage de l'article 17' du meme reglement qui

precede l'alinea a) est abroge et remplace par ce qui suit:

«17. II est interdit a un titulaire de licence MF, autre
qu'une licence MF experimentale, de conclure ou de renou-
veler, avec une personne qui n'est pas son employe, un
contrat permettant a cette personne de fournir a Ia station
MF de la matiere pre-enregistree principalement pour des
fins de diffusion, a moins.

DORS/84-703, Gazette du Canada Partie II, 1984, p. 3616.
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PUBLIC NOTICE
Public Notice 1985-60 22 March 1985

CRTC Response to the Report of the Task Force on Access to
Television in Underserved Communities

The extension of public and private Canadian broadcasting
services to all parts of Canada is a fundamental objective
which the Commission has consistently pursued since its incep-
tion. In particular, the Commission has long been concerned
with the fact that many of the more remote and isolated
communities remain critically underserved. This concern has
been emphasized in a number of regulatory initiatives and
procedures taken by the Commission to facilitate the provision
of broadcasting services to such underserved communities, on
a priority basis.

In a Public Announcement dated 8 January 1980, the
Commission announced the formation of a committee chaired
by Commissioner Real Therrien, Vice Chairman of the
CRTC, to study the problems related to the extension of
broadcasting services to northern and remote communities,
and to submit recommendations as to the most effective means
of providing service to these underserved communities.

Subsequently, consistent with the recommendations con-
tained in the Therrien Report dated July 1980, the Commis-
sion issued a call for applications for a network for the satellite
distribution of a variety of Canadian television services and, on
I April 1981, licensed Canadian Satellite Communications
Inc. (CANCOM) to deliver a basic package of attractive
television and radio services to the more remote and under -
served communities throughout Canada. Even though this
service has now been extended to approximately 335 small and
underserved communities, serious economic factors continue to
impede the extension of additional broadcasting services to the
1.2 million Canadian households in small and rural communi-
ties who continue to receive over the air only two or less
Canadian local services.

On 20 December 1984 the Honourable Marcel Masse,
Minister of Communications, following consultations with the
Commission and with representatives of various segments of
the broadcasting industry, asked the Commission to give
urgent consideration to ways in which concerted action can be
taken to solve the fundamental problems inhibiting the exten-
sion of an adequate range of broadcasting services to Cana-
dians living in smaller underserved communities throughout
Canada.

In light of all of the above, on 20 December 1984, the
Commission announced the formation of a Task Force to
examine and make recommendations on the distribution of
satellite -delivered services to the numerous small, underserved
Canadian communities which still do not have access to an
adequate range of over -the -air services. The Commission asked
the Task Force to explore alternative means by which Com-
mission regulations, policies and licensing procedures for small
systems, could be further modified to expedite such distribu-
tion. The Task Force, composed of three CRTC Commission-
ers and three outside members, was chaired by CRTC Com-

AVIS PUBLIC
Avis public 1985-60 Le 22 mars 1985

Reponse du Conseil au Rapport du Groupe de travail sur
l'acces aux services de television dans les collectivites ma!
desservies

L'extension de services de radiodiffusion canadiens publics
et prives a touter les regions du Canada constitue un objectif
fondamental que le Conseil a toujours cherche a atteindre
depuis ses debuts. En particulier, le Conseil s'est depuis long -
temps preoccupe du fait que de nombreuses collectivites eloi-
gnees et isolees demeurent serieusement privees de services.
Cette preoccupation a fait l'objet de plusieurs mesures et
procedures prises par le Conseil en matiere de reglementation
en vue de faciliter la prestation de services de radiodiffusion
ces collectivites mal desservies, de facon prioritaire.

Dans un avis public en date du 8 janvier 1980, le Conseil
annoncait la formation, sous la presidence du conseiller Real
Therrien, vice-president du CRTC, d'un comite charge d'etu-
dier les problemes relatifs a l'extension des services de radio -
diffusion aux collectivites eloignees et a celles du Nord, et de
faire des recommandations sur les meilleures facons de fournir
le service a ces collectivites mal desservies.

Par la suite, et conformement aux recommandations compri-
ses dans le Rapport Therrien en date de juillet 1980, le Conseil
lancait un appel de demandes de reseau visant Ia distribution
par satellite d'une gamme de services de television canadiens
et, le 1" avril 1981, it autorisait Les communications par
satellite canadien Inc. (CANCOM) a distribuer un ensemble
de services de base de radio et de television attrayants aux
collectivites eloignees et mal desservies a travers le Canada.
Meme si ce service rejoint maintenant environ 335 petites
collectivites mal desservies, des facteurs economiques serieux
continuent d'entraver l'extension de services de radiodiffusion
additionnels a quelque 1,2 million de foyers canadiens situes
dans des petites collectivites rurales qui continuent de ne
recevoir en direct que deux services locaux canadiens ou
moins.

Le 20 decembre 1984, le ministre des Communications,
l'honorable Marcel Masse, a dernande au Conseil, a la suite de
consultations avec le Conseil et des representants de divers
secteurs de l'industrie de Ia radiodiffusion, de considerer, dans
les plus brefs delais, des moyens d'etablir une action concertee
afin de resoudre les problemes fondamentaux qui empechent
l'extension d'un &entail satisfaisant de services de radiodiffu-
sion aux Canadiens habitant de petites collectivites mal desser-
vies a travers le pays.

En raison de tout ce qui precede, le 20 decembre 1984, le
Conseil a annonce Ia mise sur pied d'un Groupe de travail en
vue d'examiner Ia distribution de services recus par satellite
aux nombreuses petites collectivites canadiennes mal desser-
vies qui n'ont pas encore acces a un &entail satisfaisant de
services en direct, et de lui faire des recommandations a cet
egard. Le Conseil a demande au Groupe de travail d'etudier
d'autres moyens qui permettraient au Conseil de modifier
davantage ses reglements, politiques et procedures en matiere
d'attribution de licences aux petites entreprises afin d'accelerer
cette distribution. Le Groupe de travail, compose de trois
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missioner Paul Klingle. Its report entitled "The Costs of
Choice" was submitted to the Commission on 25 February
1985.

The primary objective was to find ways by which Canadians
in small underserved communities could receive an adequate
range of broadcasting services, at an affordable price. The
report clearly indicates that the major obstacle in achieving
this goal is the cost involved in satellite -to -cable distribution.
The Committee identified two principal economic factors:

-many small communities rely on satellite -delivered ser-
vices, particularly those provided by CANCOM for their
basic package of services, and the cost of providing these
signals is substantial, due primarily to the high transponder
charges CANCOM must pay to Telesat for their delivery;
and

-the expenditures involved in establishing a cable system in
a small community are much higher, on a per -subscriber
basis, than in an urban centre, due to the fact that they must
be recovered from a much smaller subscriber base.

The 34 recommendations in the report provide various
methods whereby costs might be lowered to enable the remain-
ing underserved communities to have access to an adequate
range of Canadian broadcasting services and to wider viewing
choices at an affordable price. They also provide more options
for systems currently serving small communities to expand the
choice of services provided to their subscribers at minimal cost,
and to increase the economic viability of these operations.

The Commission is convinced that the difficulties inherent
in providing service to small and underserved communities
warrant a new and more flexible approach in terms of its
policies, regulations and procedures. Accordingly, the Com-
mission agrees with and endorses each of the Task Force
recommendations, set out in the Appendix to this notice,
subject to the provisions outlined below.

Further, the Commission draws attention to the fact that a
number of the recommendations (Nos. 9, 10, 12 and 19) relate
specifically to signal carriage policies pertaining to licensees of
class B cable systems (serving 3,000 or less subscribers) out-
side of core -market areas.

The Commission agrees with the Task Force assessment
that non -core class B systems share many of the financial
hardships experienced by undertakings serving core -market
areas, and notes that licensees of these systems have tradition-
ally been regulated in a different manner from larger urban
systems in areas such as simultaneous substitution and rate
regulation. However, in accepting the recommendations relat-
ed to class B systems, it has determined that they will apply
only to those licensees who are currently utilizing 12 channels
or less to distribute authorized services to subscribers.

membres du CRTC et de trois representants de l'exterieur,
etait sous Ia presidence de M. Paul Klingle, membre du
CRTC. Son rapport, intitule cLe Choix, a quel prix?., fut
soumis au Conseil le 25 fevrier 1985.

L'objectif principal consistait a trouver des moyens qui
permettraient aux Canadiens vivant dans de petites collectivi-
tes mal desservies de disposer d'un &entail satisfaisant de
services de radiodiffusion, a prix abordable. Le rapport fait
clairement ressortir que ('obstacle le plus important a la
realisation de cet objectif tient au coot en cause aux fins de la
distribution du satellite au cable. Le Comite a releve deux
grands facteurs d'ordre economique:

-un grand nombre de petites collectivites comptent sur les
services reps par satellite, en particulier ceux que distribue
la CANCOM, pour leur ensemble de services de base, et le
cola de la prestation de ces signaux est eleve, principalement
A cause des frais eleves de transpondeurs que la CANCOM
doit verser a Telesat pour leur acheminement; et
-les depenses reliees a l'etablissement d'une entreprise de
teledistribution dans une petite collectivite sont beaucoup
plus elevees, par abonne, que ce n'est le cas dans un centre
urbain, du fait qu'il faut les repartir entre un nombre
beaucoup moins eleve d'abonnes.

Les 34 recommandations que le rapport contient proposent
diverses methodes qui pourraient permettre de reduire les
coats et, ainsi, de faire en sorte que les collectivites encore mal
desservies aient acces a un eventail satisfaisant de services de
radiodiffusion canadiens et a un plus vaste choix d'emissions
prix abordable. Elles offrent egalement aux entreprises qui
desservent actuellement de petites collectivites plus de moyens
d'accroitre a un cat minime le choix de services offerts a leurs
abonnes et d'ameliorer la viability economique de leurs
operations.

Le Conseil est convaincu que les difficultes inherentes a Ia
prestation du service aux petites collectivites mal desservies
justifient une approche nouvelle et plus souple pour ce qui est
des politiques, des reglements et des procedures. En conse-
quence, le Conseil appuie et souscrit a chacune des recomman-
dations du Groupe de travail, qui sont exposees a ('annexe du
present avis, sous reserve des observations ci-apres.

De plus, le Conseil attire ('attention sur le fait qu'un certain
nombre de recommandations (no 9, 10, 12 et 19) ont trait
particulierement aux politiques de distribution de signaux
concernant les titulaires de licences d'exploitation d'entreprises
de teledistribution de classe B (desservant 3 000 abonnes ou
moins) a l'exterieur des regions du marche de base de Ia
CANCOM (designe auparavant comme amarche principal0).

Le Conseil convient avec le Groupe de travail que les
entreprises de classe B dans les marches autres que le marche
de base eprouvent sensiblement les memes problemes finan-
ciers que les entreprises qui desservent des secteurs du marche
de base, et it note que les titulaires de ces entreprises ont, dans
le passe, ete reglementes d'une maniere differente de celle qui
s'applique aux entreprises qui desservent de grands centres
urbains pour ce qui est, notamment, de la substitution de
signaux simultanes et de la tarification. Toutefois. en accep-
tant les recommandations visant les entreprises de classe B, it a
etabli qu'elles ne s'appliqueront qu'aux titulaires qui utilisent
presentement 12 canaux ou moins pour distribuer des services
autorises a leurs abonnes.
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Recommendation No. I: Telesat
While this recommendation specifically refers to Te!esat in

terms of its current excess capacity, it is clear from the report
that Telesat's transponder charges are a major factor in the
high costs associated with providing service to small and
remote communities. A solution to this problem, therefore, is
fundamental to any new policy approach for such communi-
ties.

Accordingly, the Commission recommends to the Minister
of Communications that the Government give urgent consider-
ation to a study of the overall problem of Telesat's high
transponder charges with a view to finding ways by which the
financial burden of the present transponder charges might be
alleviated, particularly with regard to the provision of Cana-
dian broadcasting services to core market areas and class B
systems.

Recommendations Nos. 2 to 6: CANCOM
As noted in the report, CANCOM currently provides ser-

vice to three distinct market areas described as "core," "extra -
cable" and "replacememt" which it has defined as follows:

(I) core: areas that receive two or less television signals;

(2) extra -cable: generally small to medium-sized communi-
ties already served by cable television, but not currently
distributing one or more of the four U.S. network signals;
and

(3) replacement: markets or systems which perceive their
current level of service to be inadequate due to the poor
quality of the U.S. signals received either over the air or by
microwave, where satellite delivery is a feasible solution.

Recommendations Nos. 2 through 6 are intended to facili-
tate the development of CANCOM's overall subscriber base in
order to permit it to fulfill its original mandate, by subsidizing
the cost of providing its services to core market communities
from its other activities.

While fully endorsing recommendation No. 2, the Commis-
sion wishes to make it clear that it applies only to situations
where a cable system is currently authorized to distribute the
over -the -air signal of a station, and wishes to replace that
signal with the CANCOM feed of the same station. In such
cases, no new authority will be required.

With regard to recommendation No. 5 for the replacement
of U.S. signals received via microwave with the CANCOM
3+1 signals, the Commission wishes to stress that any applica-
tion which entails a change in signal source will be dealt with
through the public process (notice or hearing) and will be
considered on a case -by -case basis. Matters such as the impact
of the new signals on local broadcasters will be carefully
examined in the context of any such application.

Recommandation n° I: 'Mesa:
Bien que cette recommandation traite expressement de la

capacity actuellement excedentaire de Telesat, it ressort claire-
ment du rapport que les frais de transpondeurs exiges par
Telesat constituent un important facteur des coats eleves
relatifs a la prestation du service aux petites collectivites
eloignees. III est donc fondamental pour toute nouvelle politi-
que relative a ces collectivites que l'on trouve une solution a ce
probleme.

En consequence, le Conseil recommande au ministre des
Communications que Ic Gouvernement etudie urgemment le
probleme global pose par les frais eleves de transpondeurs de
Telesat en vue de trouver des moyens d'alleger le fardeau
financier que representent a l'heure actuelle les frais de trans-
pondeurs, en particulier pour ce qui est de la prestation de
services de radiodiffusion canadiens aux regions du marche de
base et aux entreprises de classe B.

Recommandations n" 2 a 6: la CANCOM
Comme it est signale dans le rapport, la CANCOM dispense

a l'heure actuelle le service a trois marches distincts decrits
comme etant les marches .de base*, .secondaire. et *de rem -
placement*, qu'elle a definis comme suit:

(1) marche de base: secteurs qui recoivent deux signaux de
television ou moins;
(2) marche secondaire: collectivites de taille generalement
petite a moyenne qui sont déjà desservies par une entreprise
de teledistribution, mais qui ne recoivent pas, a l'heure
actuelle, un ou plusieurs des quatre signaux des reseaux
americains; et
(3) marche de remplacement: marches ou entreprises qui
estiment que le niveau actuel de leur service est insatisfai-
sant a cause de la pietre quality des signaux americains
recus, soit en direct ou par micro-ondes, dans les cas oil la
reception par satellite est une solution possible.
Les recommandations n°' 2 a 6 ont pour objet de faciliter le

developpement de la base d'abonnes de la CANCOM dans son
ensemble afin de lui permettre de respecter son mandat origi-
nal, au moyen du financement indirect du coat de prestation
de ses services aux collectivites du marche de base par le biais
de ses autres activites.

Tout en souscrivant sans reserve a la recommandation n° 2,
le Conseil tient a preciser qu'elle s'applique uniquement aux
situations oa une entreprise de teledistribution est actuelle-
ment autorisee a distribuer lc signal en direct d'une station, et
souhaite le remplacer par le signal de la 'name station prove-
nant de la CANCOM. Dans ces cas-1A, it ne sera pas neces-
saire d'obtenir une nouvelle autorisation.

Quant a la recommandation n° 5 concernant le remplace-
ment des signaux americains recus par micro-ondes par les
signaux 3+1 de la CANCOM, le Conseil tient a souligner que
toute demande entrainant un changement de source de signaux
sera assujettie au processus d'examen public (avis ou
audience) et sera examinee sur une base individuelle. Des
questions comme les repercussions des nouveaux signaux sur
les radiodiffuseurs beaux seront examinees avec soin dans le
contexte de toute demande de ce genre.
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Recommendations Nos. 7 to 12: Canadian Specialty and Pay
Networks and U.S. Satellite Services

The report indicates that the provision of discretionary
services to small communities has been severely inhibited by
the cost of the security equipment required to scramble and
tier such services, and by the relatively small subscriber base
available to sustain these costs. The Commission, under such
circumstances, considers it appropriate to reduce its regulatory
requirements with respect to the distribution of discretionary
services on systems serving small communities so as to make
them available to subscribers at the lowest possible price.

Proposals by licensees in core market communities for the
exhibition of discretionary services on an unscrambled basis on
the basic tier will be processed expeditiously, on an administra-
tive basis. However, similar applications by licensees of class B
systems outside of core market areas will be processed either
by public notice or hearing, and the Commission will take into
consideration the number of local services available and the
possible impact of the new services on them. It will also take
into account the size and location of the community involved.

In accepting recommendations Nos. 10 and 11, the Commis-
sion notes that certain impediments with respect to current
contractual arrangements may have to be resolved before such
proposals can be implemented. The Commission shares the
Task Force's concern that "with the unscrambled exhibition of
pay television services ... there may be subscribers who object
to the "forced" reception of a service which, in their opinion,
may contain objectionable material from time to time." In
such instances, and when requested by subscribers, the Com-
mission will require the cable operator to provide a suitable
device to delete the service at no cost to subscribers.

Recommendations Nos. 13 to 19: Regulatory Framework for
Small Cable Systems

These recommendations address cable television distribution
in terms of mandatory carriage requirements and the need for
a more flexible regulatory approach for core market and class
B systems.

Although the Commission endorses recommendation No. 14
to exempt cable television undertakings serving core markets
from the regulation of subscriber fees, it will wish to monitor
the effectiveness of this approach. It will, therefore, implement
this recommendation for a two-year trial period in order to
assess whether there has been abuse of the process. All licen-
sees of core market cable systems will be required to provide
the Commission annually with a list of the fees charged to
subscribers. This exemption from the regulation of subscriber
fees will also apply to scrambled over -the -air transmission
systems serving core markets, under the same conditions as
outlined above.

With regard to recommendation No. 18, the Commission
will soon issue a Public Notice containing a list of optional
Canadian and U.S. satellite services which core market and
class B licensees may distribute in addition to the Canadian
signal carriage requirements set out in recommendation
No. 15 of the report. The selection of optional services from

Recommandations nm 7 a 12: Meaux canadiens demissions
specialisies et de television payante et services americains par
satellite

Le rapport signale que la prestation de services optionnels
aux petites collectivites a ete gravement entravee par le coin
du materiel de security necessaire pour brouiller et etager ces
services et par la base relativement faible d'abonnes pouvant
absorber ces coats. Le Conseil, dans ces circonstances, estime
qu'il convient d'assouplir ses exigences reglementaires relatives
a la distribution de services optionnels par des entreprises qui
desservent de petites collectivites, de sorte qu'il soit possible
d'offrir ces services aux abonnes au prix le plus bas possible.

Les propositions presentees par des titulaires desservant des
collectivites du marche de base en vue de distribuer en clair
des services optionnels comme partie integrante du volet des
services de base seront traitees avec celerite, de fawn adminis-
trative. Toutefois, des demandes semblables revues de titulai-
res de licences d'exploitation d'entreprises de classe B a l'exte-
rieur des secteurs du marche de base seront traitees par avis
public ou audience, et le Conseil tiendra compte du nombre de
services locaux offerts et des repercussions possibles des nou-
veaux services a leur egard. II tiendra egalement compte de la
taille et de ('emplacement de la collectivite en cause.

En acceptant les recommandations n°' 10 et 11, le Conseil
constate qu'il faudra peut-titre, avant de donner suite a ces
propositions, regler certains problemes relatifs aux contrats
actuellement en vigueur. Le Conseil, tout comme le Groupe de
travail, se preoccupe de ce que *dans le cas de la distribution
en clair des services de television payante certains abonnes
puissent s'opposer a la reception *forcee* d'un service qui, a
leur avis, Nut contenir du materiel choquant de temps a
autre*. Dans de tels cas, et lorsque requis par les abonnes, le
Conseil exigera que le teledistributeur fournisse un dispositif
convenable pour supprimer le service, ceci sans frais pour
Pabonne.

Recommandations les 13 a 19: Cadre de reglementation des
petites entreprises de teledistribution

Ces recommandations ont trait a la teledistribution de servi-
ces de television dans le contexte des services obligatoires et de
la necessite d'une reglementation plus souple pour les entrepri-
ses dans le marche de base et de classe B.

Le Conseil souscrit a la recommandation n° 14 d'exempter
les entreprises de teledistribution dans le marche de base de la
reglementation de leurs tarifs d'abonnement, mais it n'en
voudra pas moms surveiller l'efficacite de cette approche. En
consequence, it mettra cette recommandation en ceuvre pour
une periode d'essai de deux ans, afin d'evaluer s'il y a des abus.
Tous les titulaires de licences d'exploitation d'entreprises de
teledistribution dans le marche de base seront tenus de fournir
au Conseil, une fois l'an, une liste des tarifs imposes aux
abonnes. L'exemption de la reglementation portant sur les
tarifs d'abonnement s'appliquera egalement aux entreprises
omettant des signaux codes en direct dans le marche de base,
en vertu des manes conditions susmentionnees.

En ce qui a trait a la recommandation n° 18, le Conseil
publiera bientot un avis public contenant une liste de services
canadiens et americains optionnels, reps par satellite, que les
titulaires situes dans le marche de base et de classe B peuvent
distribuer, en plus des exigences enoncees dans la recomman-
dation n° 15 du rapport. Le choix de services optionnels
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this list will allow small systems maximum flexibility in pro-
viding an attractive package of services to their subscribers.

With respect to recommendation No. 17, Commissioner
Rosalie Gower maintains her dissent as stated in the Report.

Recommendations Nos. 20 to 24: Regulatory Framework for
Over -the -Air Systems

The Commission remains convinced that cable television
technology represents the preferred method of extending ser-
vice, due to its ability to deliver a large number of services and
to meet future service needs. It recognizes, however, that in
certain circumstances, for reasons of very limited population
size and/or low density, over -the -air transmitters represent the
only viable means of providing service to a particular area.
Accordingly, consistent with its current policy, the Commis-
sion will continue to license over -the -air systems in core
market communities.

With regard to recommendation No. 24, the Commission
will seek an amendment to the Broadcasting Act to allow for
the use of radio frequencies to distribute foreign signals in an
unscrambled mode. Until such time as an appropriate amend-
ment is passed, the Commission must continue to apply its
current policy prohibiting such use (Public Notice CRTC
1983-164 dated 5 August 1983).

With respect to recommendation No. 21, the Commission
will determine, on a case -by -case basis, the mandatory car-
riage requirements, if any, for over -the -air systems utilizing a
number of transmitters.

A number of the Task Force recommendations require
amendments to various acts or regulations before they can be
implemented. The Commission will take all appropriate meas-
ures to facilitate the early implementation of the recommenda-
tions and is in the process of reviewing its rules and procedures
with a view to reducing the regulatory burden on these small
systems. A Public Notice will be issued shortly in this regard.

In the interim, recommendations Nos. 2, 3, 4, 5, 6, 7, 9, 10,
12, 15, 16, 17 and 19 may be implemented immediately,
subject to the usual CRTC licensing and procedural require-
ments and as specified in this notice.

The Commission urges its licensees, who qualify under the
criteria set out in this notice, to take full advantage of the new
options open to them in order to provide their subscribers with
a wider range of viewing choices, including an attractive core
of Canadian, and non -Canadian services at low costs.

The measures proposed in this notice and the recommenda-
tions of the Task Force are designed primarily to solve the
specific problems facing the smaller, more remote and rural
communities across Canada that do not have access to an
adequate range of French and English -language broadcasting
services. Implementation of the various measures proposed
herein should go a long way in solving the problems of these
underserved areas and encouraging unlicensed operators to
take advantage of the options now available to them within the
Canadian broadcasting system.

indiques sur cette liste procurera aux petites entreprises le
maximum de souplesse aux fins de la prestation d'un ensemble
de services attrayants a leurs abonnes.

En ce qui a trait a la recommandation n° 17, Rosalie Gower,
membre du Conseil, maintient son opinion dissidente, tel
qu'exprimee dans le rapport.

Recommandations 20 a 24: Cadre de reglementation des
entreprises diffusant en direct

Le Conseil reste convaincu que la methode a utiliser de
preference pour l'extension du service est la technique de
teledistribution, du fait de sa capacite de dispenser un grand
nombre de services et de satisfaire aux besoins de services
futurs. II est toutefois conscient que, dans certaines circons-
tances, en raison de la tres petite taille ou faible density de la
population, les emetteurs en direct constituent le seul moyen
viable de dispenser le service dans un region donnee. Par
consequent, conformement a sa politique actuellement en
vigueur, le Conseil continuera d'attribuer des licences a des
entreprises diffusant en direct dans les collectivites du marche
de base.

Pour ce qui est de la recommandation n° 24, le Conseil
proposera une modification a la Loi sur la radiodiffusion en
vue de permettre l'utilisation de frequences de radio a des fins
de distribution en clair de signaux strangers. Jusqu'a ce qu'une
modification appropriee ait ete adoptee, le Conseil devra conti-
nuer d'appliquer sa politique actuelle qui interdit cette utilisa-
tion (avis public CRTC 1983-164 du 5 aoat 1983).

En ce qui concerne la recommandation n° 21, le Conseil
etablira, sur une base individuelle, les exigences concernant la
distribution de services obligatoires, le cas echeant, pour les
entreprises diffusant en direct qui utilisent un certain nombre
d'emetteurs.

Certaines recommandations du Groupe de travail necessi-
tent des modifications a divers reglements ou lois avant leur
miss en oeuvre. Le Conseil prendra toutes les mesures appro-
priees afin de faciliter la miss en oeuvre des recommandations
a breve echeance et it etudie presentement ses regles et proce-
dures en vue de reduire le fardeau reglementaire des petites
entreprises. Un avis public sera publie sous peu a cet egard.

Dans l'intervalle, les recommandations n°' 2, 3, 4, 5, 6, 7, 9,
10, 12, 15, 16, 17 et 19 peuvent etre mises en oeuvre immedia-
tement, sous reserve des exigences habituelles du Conseil en
matiere de procedure et d'attribution de licences, et tel que
stipule dans le present avis public.

Le Conseil incite les titulaires qui satisfont aux criteres
enonces dans le present avis, de profiter pleinement des nouvel-
les possibilites qui s'offrent 5 eux afin d'offrir a leurs abonnes
un plus grand eventail de services, dont un ensemble attrayant
de services canadiens, ainsi que non canadiens, a des coUts peu
eleves.

Les mesures proposees dans le present avis et les recomman-
dations du Groupe de travail visent principalement a resoudre
les problemes particuliers auxquels font face les collectivites de
plus petite taille, plus eloignies et rurales a travers le Canada
qui n'ont pas acces a un eventail satisfaisant de services de
radiodiffusion de langues francaise et anglaise. La miss en
oeuvre des diverses mesures proposees par la presente devraient
faciliter de beaucoup la solution des problemes de ces collecti-
vites mal desservies et inciter les exploitants non autorises a
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While being concerned about the availability of services in
these small and underserved areas, the Commission is, at the
same time, highly sensitive to the need for enhancing the
quality and availability of Canadian services. As noted in
Public Notice CRTC 1985-61 of today's date on the Extension
of Distant Canadian Television Signals, in order to compete
effectively in today's broadcasting environment, "concerted
efforts must be made by all concerned to take new and
imaginative initiatives to increase the availability of attractive,
competitive, high quality Canadian programs." The Commis-
sion has already initiated consultations on this matter and
intends to further review proposals designed to better reflect
the objectives for a distinctive and strong Canadian broadcast-
ing system.

In this regard, the Commission refers to its policy statement
released earlier this week (Public Notice CRTC 1985-58 dated
20 March 1985) which introduces more flexibility in the
concept of local television programming to stimulate the de-
velopment of a greater number of local and regional co -pro-
ductions of higher quality for scheduling at competitive view-
ing hours.

FERNAND BELISLE
Secretary General

APPENDIX

Telesat Canada
Recommendation No. 1: Telesat should be regulated in a

more flexible way, in order to give it greater opportunity to
ensure maximum use of its excess capacity. This may require
amendments to the legislation under which Telesat is
regulated.

CANCOM
Recommendation No. 2: The CRTC should allow cable

systems to receive a specific television station from CANCOM
to replace over -the -air reception of that station.

Recommendation No. 3: The CRTC should allow the basic
service exhibition of either of the CANCOM independent
stations as an interim third service in markets which currently
do not have a local third service, and are not likely to have a
third service in the near future.

Recommendation No. 4: The CRTC should continue to
encourage the carriage of TCTV in major markets as a second
French -language service.

Recommendation No. 5: The CRTC should allow
CANCOM to compete with common carriers for the delivery
of the 3+1 service in all areas of the country, where feasible
and cost effective.

Recommendation No. 6: The CRTC should consider licens-
ing CANCOM, as the local service provider in core market
communities, where appropriate.

profiter des possibilites qui s'offrent dorenavant a eux au scin
du systeme de la radiodiffusion canadienne.

Tout en se preoccupant de la disponibilite des services dans
ces petites collectivites mal desservies, le Conseil demeure
parallelement fort conscient du besoin de rehausser la quality
et la disponibilite des services canadiens. Tel qu'indique dans
l'avis public CRTC 1985-61, en date d'aujourd'hui, portant
sur l'extension des signaux de television canadiens eloignes,
afin de livrer concurrence de maniere efficace dans le milieu
de la radiodiffusion d'aujourd'hui, .toutes les parties concer-
nees doivent deployer des efforts concertos pour prendre des
initiatives nouvelles et inventives en vue d'accroitre la disponi-
bilite d'emissions canadiennes attrayantes, competitives et de
haute quality.. Le Conseil a déjà entrepris des consultations a
ce sujet et compte revoir davantage les propositions visant
mieux refleter les objectify d'un systeme de la radiodiffusion
canadienne fort et distinctif.

Le Conseil se refere, a cet egard, a son enonce de politique
publie plus tot cette semaine (avis public CRTC 1985-58 du
20 mars 1985) qui elargit le concept d'emission de television
locale dans le but d'encourager le developpement d'un plus
grand nombre de co -productions locales ou regionales de plus
grande qualite aux fins de diffusion a des heures d'ecoute
favorables.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

ANNEXE

Telesat Canada
Recommandation n° 1: Telesat devrait etre reglementee avec

plus de souplesse, de maniere a lui donner de meilleurs occa-
sions de garantir ]'utilisation maximale de sa capacite exceden-
taire. II faudra peut-etre, pour ce faire, modifier la Loi en
vertu de laquelle Teksat est reglementee.

La CANCOM
Recommandation n° 2: Le CRTC devrait permettre aux

systemes de teledistribution de recevoir une station de televi-
sion dorm& de la CANCOM en remplacement de la reception
en direct de cette station.

Recommandation n° 3: Le CRTC devrait permettre la dis-
tribution, comme partie integrante du volet des services de
base, de ]'une ou l'autre des stations independantes de la
CANCOM a titre de troisieme service provisoire dans les
marches qui ne disposent pas d'un troisieme service local a
l'heure actuelle et qui ne sont pas susceptibles d'en avoir un
dans un avenir rapproche.

Recommandation n° 4: Le CRTC devrait continuer a encou-
rager la distribution de TCTV dans les grands marches, a titre
de deuxieme service de langue frangaise.

Recommandation n° 5: Le CRTC devrait permettre a Ia
CANCOM de concurrencer les transporteurs publics pour Ia
distribution du bloc de services 3+1 dans toutes les regions du
pays, lorsque la chose est pratique et rentable.

Recommandation n° 6: Le CRTC devrait envisager d'attri-
buer a la CANCOM, le cas echeant, une licence de fournis-
seur local de service dans les collectivites du marche principal.
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Canadian Specialty and Pay Networks

Recommendation No. 7: Licensees of cable systems located
in the core market should have the option of distributing
Canadian specialty services to subscribers on either a discre-
tionary basis or unscrambled on the basic tier.

Recommendation No. 8: Depending on local circumstances,
the CRTC should allow low -power transmitters in the core
market to rebroadcast, in unscrambled mode, the Canadian
specialty services.

Recommendation No. 9: The CRTC should allow all class B
cable systems the option of distributing Canadian specialty
services on either a discretionary basis or unscrambled on the
basic tier.

Recommendation No. 10: Core market and class B cable
operators should have the option of distributing any Canadian
pay television service on either a discretionary basis or
unscrambled on the basic tier, if it is possible to reduce
significantly the price now paid by subscribers.

Recommendation No. 11: Depending on local circum-
stances, the CRTC should allow low -power transmitters in
core market areas to rebroadcast Canadian pay television
service in an unscrambled mode.

U.S. Satellite Services
Recommendation No. 12: Core market and class B cable

operators should have the option of distributing U.S. satellite
specialty services from the list approved by the CRTC on an
unscrambled basis on the basic tier.

Cable
Recommendation No. 13: All cable television undertakings

in the core market, existing and future, should continue to be
licensed by the CRTC, but subject to minimal regulation.

Recommendation No. 14: Core market cable television
undertakings should be exempt from the regulation of sub-
scriber fees.

Recommendation No. 15: Core market cable television sys-
tems should be required to carry a mandatory package of
Canadian television services consisting of local and regional
television signals, excluding duplicate network signals, received
over -the -air at their head -ends. If satellite delivered signals are
to be distributed, the mandatory services should include a
minimum of four CANCOM services, at least one of which
must be Canadian.

Recommendation No. 16: The distribution of a community
channel should be optional, rather than mandatory, in the core
market.

Recommendation No. 17: Once the mandatory carriage
requirements are met, a cable licensee in the core market
should be allowed, without any additional authorization, to
distribute any of the optional services from a list to be
established by the CRTC.

Les reseaux canadiens d'emissions specialisees et de television
payante

Recommandation n° 7: Les titulaires de licences d'exploita-
tion de systemes de teledistribution situes dans le marche
principal devraient avoir le choix de distribuer a leurs abonnes
les services specialises canadiens sur une base optionnelle ou en
clair.

Recommandation n° 8: Compte tenu des circonstances loca-
les, le CRTC devrait permettre aux emetteurs de faible puis-
sance dans le marche principal de retransmettre en clair les
services specialises canadiens.

Recommandation n° 9: Le CRTC devrait permettre a tous
les systemes de teledistribution de la classe B d'opter pour la
distribution de services specialises canadiens sur une base
optionnelle ou en clair, comme partie integrante du volet des
services de base.

Recommandation n° 10: Les teledistributeurs situes dans le
marche principal et ceux de classe B devraient avoir le choix
de distribuer tout service canadien de television payante sur
une base optionnelle ou en clair, comme partie integrante du
volet des services de base, ell est possible de reduire sensible-
ment le prix exige des abonnes a l'heure actuelle.

Recommandation n° 11: Compte tenu des circonstances
locales, le CRTC devrait permettre aux emetteurs de faible
puissance dans les regions du marche principal de retransmet-
tre en clair les services canadiens de television payante.

Les services americains par satellite
Recommandation n° 12: Les teledistributeurs dans le

marche principal et de classe *B* devraient avoir le choix de
distribuer en clair, comme partie integrante du volet des
services de base, des services specialises americains par satel-
lite, parmi ceux qui figurent sur la liste approuvee par le
CRTC.

La teledistribution
Recommandation n° 13: Le CRTC devrait continuer d'attri-

buer des licences a toutes les entreprises de teledistribution
dans le marche principal, existantes et eventuelles, mais sous
reserve d'une reglementation minimale.

Recommandation n° 14: Les entreprises de teledistribution
dans le mantle principal devraient etre exemptees de la regle-
mentation de leurs tarifs d'abonnement.

Recommandation n° 15: Les systemes de teledistribution
dans le marche principal devraient etre tenus de distribuer un
bloc obligatoire de services canadiens de television, compose de
signaux de television locaux et regionaux, a l'exclusion des
signaux de reseau identiques, regus en direct a leurs tetes de
ligne. S'il s'agit de distribuer des signaux recus par satellite,
les services obligatoires devraient inclure au moins quatre
services regus de la CANCOM, dont au moins un dolt 'etre
canadien.

Recommandation n° 16: La distribution d'un canal commu-
nautaire devrait etre facultative plutot qu'obligatoire, dans le
marche principal.

Recommandation n° 17: Une fois satisfaites les exigences
relatives a la distribution des services obligatoires, un teledis-
tributeur autorise dans le marche principal devrait pouvoir,
sans autre autorisation, distribuer n'importe lequel des services
optionnels qui figurent sur une liste etablie par le CRTC.
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Recommendation No. 18: The CRTC should establish a list
of optional services for the core market which should include
all available Canadian services not distributed as part of the
mandatory package, all U.S. satellite services that do not
directly compete with Canadian discretionary services and
which are compatible with existing CRTC policies, and all
available U.S. superstations.

Recommendation No. 19: Subject to CRTC authorization,
any class B cable system not located in the core market should
be allowed to distribute optional services selected from the list
established for core market licensees.

Over- the- Air Systems

Recommendation No. 20: The CRTC should, depending on
circumstances affecting local broadcasters, license low -power
rebroadcast systems in core -market areas, subject to the re-
striction that any such system must not compete directly with
licensed cable systems.

Recommendation No. 21: The CRTC should determine the
appropriate number of transmitters that may be operated by
any over -the -air system before a mandatory carriage require-
ment is imposed.

Recommendation No. 22: Over -the -air systems should be
allowed to distribute the same Canadian and U.S. services as
authorized for carriage by core -market cable systems.

Recommendation No. 23: Licensees of over -the -air systems
should ascertain that there is no objection, from the origina-
tors, to the transmission of the signals they use.

Recommendation No. 24: The CRTC should seek amend-
ments to the Broadcasting Act to allow the use of low -power
transmitters using unprotected frequencies for the rebroadcast
of foreign signals, in an unscrambled mode, in the
core -market.

Subsidies, Grants and Tax Incentives
Recommendation No. 25: Federal, provincial, and municipal

assistance programs now in place should be reviewed to con-
sider the possibility of including the further development of
broadcasting in small communities and rural areas.

Taxes

Recommendation No. 26: The 6 percent federal Telecom-
munications Programming Service Tax should be replaced
with a flat tax which would yield equivalent revenues.

Cross -Subsidies

Recommendation No. 27: The CRTC should review its
policies on cable television rate setting to allow a greater
amount of cross -subsidization between large and small systems
licensed to the same operator.

Licensing Procedures

Recommendation No. 28: The CRTC should, in conjunction
with the DOC, adopt a simpler and shorter application form
for small systems.

Recommandation n° 18: Le CRTC devrait dresser, pour le
marche principal, une liste de services facultatifs qui devrait
inclure tous les services canadiens existants non distribues
comme partie ,ntegrante du bloc de services obligatoires, tous
les services americains par satellite qui ne concurrencent pas
directement des services optionnels canadiens et qui sont com-
patibles avec les politiques actuelles du CRTC, ainsi que
toutes les superstations americaines.

Recommandation n° 19: Sous reserve de l'autorisation du
CRTC, tout systeme de teledistribution de classe B non situe
dans le marche principal devrait pouvoir distribuer des services
facultatifs choisis parmi ceux qui figurent sur la liste etablie
pour les titulaires de licences dans le marche principal.

Systemes en direct

Recommandation n° 20: Le CRTC devrait, compte tenu des
circonstances propres aux radiodiffuseurs locaux, attribuer une
licence a des systemes de radiodiffusion de faible puissance
dans des regions du marche principal, sous reserve qu'aucun de
ces systemes ne concurrence directement des systemes de
teledistribution autorises.

Recommandation n° 21: Le CRTC devrait etablir le nombre
approprie d'emetteurs que tout systeme en direct peut exploi-
ter avant qu'une exigence concernant la distribution de servi-
ces obligatoires ne lui soit imposee.

Recommandation n° 22: Les systemes en direct devraient
etre autorises a distribuer les memes services canadiens et
americains que ceux dont la distribution par les systemes de
teledistribution dans le marche principal est autorisee.

Recommandation n° 23: Les titulaires de licence d'exploita-
tion de systemes en direct devraient s'assurer que les produc-
teurs des signaux qu'elles utilisent ne s'opposent pas a leur
diffusion.

Recommandation n° 24: Le CRTC devrait demander que
l'on apporte a la Loi sur la radiodiffusion des modifications
qui permettraient l'utilisation d'emetteurs de faible puissance
aux fins de la rediffusion en clair de signaux strangers dans le
marche principal.

Subsides, subventions et stimulants fiscaux
Recommandation n° 25: 11 faudrait examiner les program-

mes d'aide federaux, provinciaux et municipaux qui existent a
l'heure actuelle, afin d'etudier la possibilite d'y inclure le
developpement accru de la radiodiffusion dans les petites
collectivites et les regions rurales.

Taxes

Recommandation n° 26: La taxe federale de 6 pour 100 sur
les services de programmation de telecommunication devrait
etre remplacee par une taxe fixe qui genererait des recettes
equivalentes.

Interfinancement
Recommandation n° 27: Le CRTC devrait examiner ses

politiques en matiere de tarification de la teledistribution pour
permettre un plus grand degre d'interfinancement des petits
systemes par les grands qui appartiennent au meme exploitant.

Les procedures d'attribution de licences
Recommandation n° 28: Le CRTC devrait, conjointement

avec le ministere des Communications, adopter une formule de
demande plus courte et simplifiee pour les petits systemes.
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Recommendation No. 29: The CRTC should seek an
amendment to the Broadcasting Act to abolish the current
necessity of public hearings for applications for small systems.

Recommendation No. 30: The CRTC should abolish its
policy of issuing calls for applications for small distribution
systems. Rather, once an application is received for an area, it
would be dealt with immediately.

The Regional Licence
Recommendation No. 31: The CRTC should encourage

regional applications to provide service to rural areas and
groups of small unserved communities.

Recommendation No. 32: The CRTC should allow those
licensed under a regional concept to report to the CRTC on a
consolidated basis and not a per -community basis.

Enforcement
Recommendation No. 33: The CRTC, with other appropri-

ate government agencies, should ensure that the current legal
remedies are used to the maximum extent.

The Program Originator and Private Rights
Recommendation No. 34: The Radio Act should be amend-

ed to allow the originator of a service, which is intended for
reception by members of the public only upon the payment of
a fee, a cause of action in damages and a claim for relief by
injunction against anyone who takes the service without
authorization.

PUBLIC NOTICE
Public Notice 1985-61 22 March 1985

Distant Canadian Television Signals
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Recommandation n° 29: Le CRTC devrait demander que
l'on apporte a Ia Loi sur la radiodiffusion des modifications en
vue d'abolir la tenue d'audiences publiques, qui est actuelle-
ment obligatoire, dans le cas de demandes visant dc petits
systemes.

Recommandation n° 30: Le CRTC devrait abolir sa politi-
que d'appel de demandes dans le cas de petits systernes de
distribution. it faudrait plutot des la reception d'une demande
pour une region en particulier, la traiter immediatement.

La licence regionale
Recommandation n° 31: Le CRTC devrait encourager les

requerantes de licence regionale a dispenser le service aux
regions rurales et a des groupes de petites collectivites non
desservies.

Recommandation n° 32: Le CRTC devrait permettre aux
exploitants autorises en vertu de cette notion de licence regio-
nale de lui presenter des rapports sur une base consolidee et
non par collectivite.

L'application
Recommandation n° 33: Le CRTC, de concert avec d'autres

organismes gouvernementaux competents, devrait s'assurcr
que les recours juridiques actuels sont utilises au maximum.

Le producteur d'emissions et les droits prives
Recommandation n° 34: Il faudrait modifier la Loi sur la

radio de maniere a permettre au producteur d'un service, qui
ne doit etre recu par des membres du public que contre
paiement d'un droit, d'intenter une poursuite en dommages-
interets et de loger une demande d'injonction contre quiconque
profite du service sans autorisation.

AVIS PUBLIC
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Les signaux de television canadiens eloignes
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(ii) Distribution on the Basic Tier
(iii) Over -the -Air Distribution
(iv) Licensing of Distant Canadian Signals

7. Concluding Remarks
Distant Canadian Television Signals

1. Introduction
At a public hearing in Hull, Quebec beginning on

27 November 1984, the Commission received a variety of
submissions relating to the distribution of distant Canadian
television signals. The hearing contributed in an important
way to the Commission's policy review process, which began in
January 1984 (Public Notice CRTC 1984-13) when the Com-
mission invited comments on its proposal to reduce the existing
restrictions on the cable carriage of distant Canadian broad-
cast signals noting that:

The increasing use of satellites for the delivery of Canadian
and foreign programming and the expanding capacity of
cable systems to distribute new services offers a means to
increase the programming choice available to Canadians. In
such an environment, the distribution of existing Canadian
signals beyond their licensed service areas may be one of the
means to ensure that the broadcasting, as a whole, remains
predominantly Canadian.
As a result of requests for a public hearing contained in the

comments received, the Commission decided to proceed to the
27 November 1984 hearing. Particularly it wished to afford
television broadcasters a full opportunity to express their views
so that any policy review would address their concerns. The
hearing also provided an additional means of ensuring that all
relevant information and empirical data was available to the
Commission in its policy review.

2. The Policy Review Process
The reconsideration of the Commission's existing policy

with respect to the distribution of distant Canadian signals has
been an issue of on -going interest to the Commission for some
time.

The policy was initially outlined in a Public Announcement
dated 26 March 1979 entitled "A review of Certain Cable
Television Programming Issues." In this announcement, the
Commission identified some of the benefits to be gained from
the extension of Canadian services, including increased pro-
gram choice, a greater diversity of services, increased exposure
for Canadian -originated programs and additional marketing
potential for cable operators. At the same time, the Commis-
sion noted other potential consequences, including a possible
reduction in advertising revenues for local stations which could
constrain local broadcasters' capacity to develop quality pro-
gramming. Consequently, the announcement reiterated the
Commission's policy position at the time:

It is the Commission's opinion that the universal unrestrict-
ed authorization for the carriage of distant Canadian signals
is not justified. The Commission will not permit the impor-
tation of distant Canadian stations via microwave facilities,
however, the Commission will continue the policy of selec-

(ii) Teledistribution au volet de base
(iii) Distribution en direct
(iv) Autorisation de signaux canadiens eloignes

7. Conclusions
Les signaux de television canadiens eloignes

1. Introduction
Lors d'une audience publique tenue a Hull (Quebec), a

partir du 27 novembre 1984, le Conseil a recu toute une
gamme d'exposes relatifs a la distribution de signaux de
television canadiens eloignes. L'audience a contribue sensible-
ment au processus d'examen de Ia politique du Conseil qui
avait debute en janvier 1984 (avis public CRTC 1984-13),
lorsque le Corseil avait invite les parties interessees a formuler
des observations sur son projet de reduire les restrictions
actuellement en vigueur a la teledistribution de signaux cana-
diens eloignes; it avait fait remarquer que:

L'usage accru des satellites pour Ia distribution d'emissions
canadiennes et etrangeres et la capacity croissante des entre-
prises de cablodistribution d'offrir de nouveaux services
constituent des moyens visant a elargir le choix d'emissions
offert aux Canadiens. Dans ce contexte, la distribution de
signaux canadiens au-dela de la zone de desserte autorisee
pourrait etre un moyen d'assurer que le systeme de radiodif-
fusion conserve sa predominance canadienne.
A la suite de demander formulees dans les memoires recus,

visant le tenue d'une audience publique, le Conseil a decide de
tenir une audience le 27 novembre 1984. 11 se preoccupait en
particulier de ce que les telediffuseurs aient l'occasion d'expo-
ser sans reserve leurs points de vue, de sorte qu'il puisse en etre
tenu compte dans tout examen de la politique. L'audience a
aussi constitue un moyen supplementaire de voir a ce que le
Conseil puisse disposer de tous les renseignements pertinents et
de donnees empiriques afin de I'aider dans l'examen de sa
politique.
2. Le processus d'examen de la politique

Le nouvel examen de la politique actuelle du Conseil concer-
nant la distribution de signaux canadiens eloignes constitue
une question d'interet pour le Conseil depuis deja quelque
temps.

Cette politique fut exposee pour la premiere fois dans l'avis
public du 26 mars 1979 intitule gLa television par cable --
Revision de certains aspects des services de programmation*.
Dans cet avis. le Conseil avait cerne certains avantages que
pouvait presenter l'extension des services canadiens, notam-
ment un choix plus vaste d'emissions, une plus grande variete
de services, la possibilite pour les emissions canadiennes d'at-
teindre un plus vaste public et l'accroissement des possibilites
commerciales des teledistributeurs. Parallelement, le Conseil
avait releve d'autres consequences possibles, notamment une
reduction eventuelle des recettes provenant de la publicite pour
les stations locales, qui pouvaient menacer la capacite des
radiodiffuseurs locaux d'elaborer une programmation de qua-
lite. En consequence, le Conseil avait, dans cet avis, reitere sa
politique du moment:

Le Conseil est d'avis que I'autorisation globale et sans
restriction de stations canadiennes eloignees n'est pas justi-
fiee. Le Conseil ne permettra pas ('importation de stations
canadiennes eloignees, par l'intermediaire des micro-ondes,
mais it maintiendra sa politique de permettre de facon
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tive authorization of distant carriage when justified in spe-
cific situations.
Since that time the Commission has approved the cable

distribution of distant Canadian signals in a number of com-
munities across Canada. In addition to those signals distribut-
ed by CANCOM via satellite to core -market communities,
distant Canadian signals are currently distributed via
microwave in over 50 communities in Saskatchewan. TCTV is
authorized for distribution in at least 80 communities outside
Quebec and over 20 communities in Ontario receive distant
signals. For example, the Global Television Network service is
distributed via microwave in Windsor and a number of com-
munities in Northern Ontario including Sudbury, Timmins,
Hearst, Kapuskasing, Cochrane, Smooth Rock Falls, Iroquois
Falls, Sturgeon Falls, Espanola, Blind River, Elliot Lake,
North Bay, New Liskeard, Cobalt, Kirkland Lake and
Kincardine.

The issue of the satellite distribution of distant Canadian
signals was considered by the Committee on Extension of
Service to Northern and Remote Communities and addressed
in its July 1980 report entitled "The 1980s: A Decade of
Diversity-Broadcasting, Satellites and Pay -TV" (The Therri-
en Report). The Committee examined some 400 briefs and
had wide-ranging discussions, with representatives of govern-
ments, municipalities, organizations and concerned citizens
reflecting virtually every region of Canada, particularly those
in remote, rural and underserved communities. On the basis of
this extensive consultation, the Committee advanced the opin-
ion that the potential loss of revenues by local broadcasters
may not be as damaging as many contend:

Everyone outside the more heavily populated areas wants
more alternative programming, and the availability of a
choice of programming is inseparable from some fragmenta-
tion of the audience. But the Committee is inclined to think
that the resultant possible loss of revenue may not always be
as damaging as the broadcasters contend. The Committee
believes that the impact of any new service can be assessed
only on a market -by -market basis, and that the burden of
proof of damage should rest with the broadcaster(s) serving
the market under consideration.

The possibility of a wider distribution of Canadian television
signals surfaced again in the Commission's policy statement
relating to cable television service tiering in 1984 where the
Commission announced it would initiate a policy review.

This issue was also addressed in the recent report of the
Task Force on Access to Television in Underserved Communi-
ties entitled "The Costs of Choice," 25 February 1985 (The
Klingle Report). The recommendations of the Task Force in
this regard were adopted by the Commission on 1 March 1985
and are addressed in Public Notice CRTC 1985-60 which is
also issued today.
3. Written Submissions
(i) Public Notices CRTC 1984-13,1984-47 and 1984-68

In order to permit interested parties to submit thorough,
well -documented comments on its policy proposal, the Com-

selective la distribution de ce genre de stations, lorsque
certaines circonstances particulieres le justifient.
Le Conseil a, depuis, approuve la teledistribution de signaux

canadiens eloignes dans un certain nombre de collectivites au
Canada. En plus des signaux distribues par la CANCOM par
satellite aux collectivites du marche de base, des signaux
canadiens eloignes sont, a l'heure actuelle, distribues par
micro-ondes a plus de 50 collectivites de la Saskatchewan. La
distribution de TCTV est autorisee dans au moins 80 collecti-
vites a l'exterieur du Quebec et plus de 20 collectivites de
l'Ontario recoivent des signaux eloignes. Par exemple, le ser-
vice de la Global Television Network est distribue par micro-
ondes a Windsor et a un certain nombre de collectivites du
nord de l'Ontario, notamment Sudbury, Timmins, Hearst,
Kapuskasing, Cochrane, Smooth Rock Falls, Iroquois Falls,
Sturgeons Falls, Espanola, Blind River, Elliot Lake, North
Bay, New Liskeard, Cobalt, Kirkland Lake et Kincardine.

La question de la distribution par satellite de signaux cana-
diens eloignes a ete examinee par le Comite sur ('extension du
service aux petites localites eloignees et a celles du Nord, et
discutee dans son rapport de juillet 1980 intitule «Les annees
1980: decennie de la pluralite-Radiodiffusion, satellites et
television payante« (le rapport Therrien). Le Comite a exa-
mine quelque 400 memoires et a eu des discussions &endues
avec des representants de gouvernements, de municipalites et
d'organismes et avec des citoyens concernes venant de presque
toutes les regions du Canada, en particulier des collectivites
eloignees, rurales et mal desservies. Compte tenu de ces con-
sultations &endues, le Comite s'est dit d'avis que la diminution
de recettes que pourraient subir les radiodiffuseurs locaux ne
serait peut-titre pas aussi importante que beaucoup le

soutenaient:
Tous ceux qui habitent a l'exterieur des regions les plus
populeuses reclament un plus grand choix d'emissions, et la
question de l'acces a un choix d'emissions ne va pas sans une
certaine fragmentation de l'auditoire. Le Comite tend d'ail-
leurs a croire que la diminution des recettes qui pourrait en
resulter ne serait peut-titre pas aussi importante que les
radiodiffuseurs le pretendent. Le Comite estime que l'im-
pact de tout nouveau service ne peut etre evalue que sur un
seul marche a la fois et qu'il incombe au ou aux radiodiffu-
seur(s) qui desservent le marche a ('etude de demontrer
qu'ils seraient effectivement leses par l'introduction de ce
service.
La possibility d'une distribution elargie des services de tele-

vision canadiens est revenue sur le tapis en 1984 dans l'enonce
de politique du Conseil sur l'etagement des services de televi-
sion par cable, par lequel it annoncait son intention d'amorcer
un processus d'examen de sa politique.

La question a egalement fait ('objet du rapport recent du
Groupe de travail sur l'acces aux services de television dans les
collectivites mal desservies, intitule «Le choix, a quel prix?«,
public le 25 fevrier 1985 (le rapport Klingle). Le Conseil a, le
1" mars 1985, adopte les recommandations du Groupe de
travail a cet egard et it en est question dans l'avis public
CRTC 1985-60 qui parait, lui aussi aujourd'hui.
3. Memoires
(i) Avis publics CRTC 1984-13,1984-47 et 1984-68

Afin de permettre aux parties interessees de formuler des
observations reflechies et bien etayees sur son projet de politi-
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mission extended the dealine for filing comments from
1 March to I May 1984 (Public Notice CRTC 1984-47 of
28 February 1984). Furthermore, in Public Notice CRTC
1984-68 of 13 March 1984, the Commission widened the scope
of its policy review to include over -the -air extension of Cana-
dian broadcast signals outside of their original local markets.
At the same time, the Commission acknowledged that such an
extension could have significant policy implications and invited
comments on a number of related issues to fully assess the
potential impact of a change in policy.

In response, the Commission received in excess of 90 written
briefs which addressed a number of policy -related questions.

The Canadian Association of Broadcasters (CAB) argued
that the addition of distant Canadian television signals would,
in most cases, introduce only a small increase in the overall
Canadian content available, reduce advertising revenues flow-
ing to local stations and, potentially, critically affect on the
local broadcasters' operations. The CAB recommended that
the Commission's "existing policy authorising such carriage
only on a special -case basis be retained at least until such time
as adequate research has been conducted into the matter..."

The CBC and the CTV expressed views similar to that the
CAB, emphasizing that the broadcasting situation had not
materially changed since 1979 and that there were "too many
practical and economical arguments against importing distant
Canadian signals and too few benefits to be derived from it."
They urged the Commission not to permit the universal cable
carriage of distant Canadian signals. According to CTV:

To rationalize the provision of additional television signals
simply on the basis that some new method of delivery now
facilitates it is not a justification for this proposal, particu-
larly given that it would lead to an inescapable reduction in
both the capacities of the existing Canadian broadcasting
system and the contributions made by it now to the aims
and objectives of the Broadcasting Act.

Submissions from industry -related associations dealt with
the potential effects of certain changes in the Commission's
Canadian distant signal policy. For example, the Canadian
Motion Picture Distributors Association (CMPDA) expressed
concern about "any changes in the pattern of distribution of
Canadian broadcasts which adversely affect their ability to
obtain reasonable compensation from the use of their copy-
right material."

The Canadian Cable Television Association (CCTA)
strongly supported the Commission's proposal to allow cable
systems to enhance their service with the carriage of distant
Canadian broadcast signals and suggested that its scope be
further broadened. The CCTA argued that regulated indus-
tries such as cable television had not been allowed to compete
equitably with unregulated home entertainment services, such
as VCRs. The Commission's proposal would permit consumers

que, le Conseil a proroge du mars au 1" mai 1984 le delai
fixe pour le depot d'observations (avis public CRTC 1984-47
du 28 fevrier 1984). De plus, dans l'avis public CRTC 1984-68
du 13 mars 1984, le Conseil a elargi la portee de ('examen de
sa politique de maniere a y inclure l'extension de signaux
canadiens par transmission en direct a l'exterieur de leur zone
de marche initialement autorisee. Par la meme occasion, le
Conseil a reconnu qu'une telle extension pourrait entrainer des
repercussions importantes sur le plan des politiques et it a

invite les parties interessees a formuler des observations sur un
certain nombre de questions connexes afin de pleinement
evaluer les repercussions possibles d'un changement de
politique.

En reponse, le Conseil a recu plus de 90 memoires ou etaient
soulevees un certain nombre de questions ayant trait a la
politique.

L'Association canadienne des radiodiffuseurs (l'ACR) a
soutenu que l'ajout de signaux de television canadiens eloignes
ne constituerait, dans la plupart des cas, qu'une amelioration
tres superficielle de l'ensemble du contenu canadien offert,
entrainerait une reduction des recettes provenant de la publi-
cite pour les stations locales et pourrait influer de maniere
cruciale sur les operations des radiodiffuseurs locaux. L'ACR
a recommande que le Conseil [Traduction] «conserve, du
moins tant que des recherches convenables n'auront pas ete
entreprises sur la question, sa politique actuelle de ne permet-
tre que de facon selective cette distribution...*

La Societe Radio -Canada et le Reseau CTV ont exprime
des points de vue semblables a celui de l'ACR; ils ont souligne
que la situation de la radiodiffusion n'avait pas change sensi-
blement depuis 1979 et qu'il [Traduction] Eexistait trop d'ar-
guments pratiques et economiques contre ('importation de
signaux canadiens eloignes et trop peu d'avantages a en reti-
rer*. Its ont recommande fortement au Conseil de ne pas
permettre la teledistribution universelle de signaux canadiens
eloignes. Scion CTV [Traduction]:

Invoquer, comme raison d'être de la prestation de signaux
de television supplementaires, le simple fait qu'une quelcon-
que nouvelle methode de distribution la facilite ne saurait
justifier une telle proposition, etant donne, en particulier,
que cela aboutirait inevitablement a une reduction de la
capacite du systeme de la radiodiffusion canadienne
l'heure actuelle et de son apport actuel aux buts et aux
objectifs de la Loi sur la radiodiffusion.
Des memoires soumis par des associations reliees a l'indus-

trie ont traite des repercussions possibles de certains change-
ments a la politique du Conseil sur les signaux canadiens
eloignes. Par exemple, la Canadian Motion Picture Distribu-
tors Association (CMPDA) a fait part de son inquietude au
sujet de [Traduction] (tout changement dans les modes de
distribution d'emissions canadiennes qui nuit a leur capacite
d'obtenir un dedommagement raisonnable de l'utilisation de
leur materiel dont les droits sont reserves*.

L'Association canadienne de television par cable (l'ACTC)
s'est carrement ralliee a la proposition du Conseil visant
permettre aux entreprises de teledistribution de rehausser leur
service par la distribution de signaux canadiens eloignes et elle
a propose que sa port& soit elargie davantage. L'ACTC a
soutenu que l'on n'avait pas permis aux industries reglemen-
tees comme celle de la teledistribution de livrer concurrence
aux services non reglementes de divertissement a domicile,
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a wider choice of programs, in particular, Canadian programs.
The CCTA also pointed out that the proposed policy would
have a minimal impact on the advertising revenues of local
stations if the cable carriage of distant stations were restricted
to discretionary tiers.

According to the CCTA, "the introduction of tiered cable
television services can begin a gradual process of transition
allowing all elements of the broadcasting system to adjust to
the new environment and to benefit from a wide range of
program and service delivery options."

The Minister of Transportation and Communications of the
Government of Ontario (Government of Ontario) supported
the Commission's proposals on distant Canadian signals. In
the words of the Minister:

Like many of today's issues in broadcasting, there are
potentially negative implications in making progress and
keeping up with technological change. While the introduc-
tion of Canadian superstations may cause some financial
and programming adjustment on the part of local broad-
casters, I believe that the benefits outweigh the disadvan-
tages.

Viewers will have a significantly increased "choice" of
programming, including Canadian programs. Canadian
broadcasters will be permitted to "compete" more effective-
ly with increasingly available U.S. signals and attractive
non -broadcast sources of home entertainment, such as video
cassettes. (emphasis in the original)

(ii) Notice of Public Hearing CRTC 1984-89
After consideration of the submissions received, the Com-

mission decided to hold a public hearing on the matter. In its
notice announcing the hearing, the Commission urged all
parties concerned to provide it with more empirical data on the
major issues under consideration, and stressed that it would be
especially interested in obtaining "further information relating
to the impact of distant signal distribution on local broadcaster
advertising revenues, cable carriage arrangements, as well as
program acquisition and distribution arrangements."

In response to Notice of Public Hearing CRTC 1984-89, the
Commission received 45 written submissions. Representatives
of the cable industry, the Government of Ontario, CANCOM
and Allarcom Limited were generally in favour of the pro-
posed policy. Most representatives of the television broadcast-
ing industry, the Alliance of Canadian Cinema, Television and
Radio Artists (ACTRA), and Mr. David Orlikow, Member of
Parliament, opposed it. Representatives of program producers
and distributers, specialty cable services, TV Ontario and
Multilingual Television (Toronto) Ltd. commented on certain
aspects of the proposed policy. The various viewpoints present-
ed in these written comments were elaborated upon in oral
presentations at the public hearing.

comme les magnetoscopes a cassettes, sur un pied d'egalite
avec eux. Le projet du Conseil donnerait aux consommateurs
un choix plus vaste d'emissions, en particulier d'emissions
canadiennes. L'ACTC a egalement souligne que le projet de
politique aurait des repercussions minimes sur les recettes
provenant de la publicite des stations locales si la teledistribu-
tion de stations eloignees etait restreinte aux volets optionnels.

Selon l'ACTC, [Traduction] gravenement de services de
teledistribution &ages Nut amorcer un processus progressif de
transition qui permettra a toutes les composantes du systeme
de la radiodiffusion de s'adapter au nouveau milieu et de
beneficier de toute une gamme de choix de modes de presta-
tion d'emissions et de services,.

Le ministre des Transports et des Communications du gou-
vernement de l'Ontario (le gouvernement de ('Ontario) a
appuye le projet du Conseil concernant les signaux canadiens
eloignes. Selon le ministre [Traduction]:

Comme pour beaucoup de questions d'actualite dans le
secteur de la radiodiffusion, le fait de progresser et d'evoluer
au meme rythme que le changement technologique peut
avoir des repercussions negatives. L'avenement de supersta-
tions canadiennes pourrait obliger les radiodiffuseurs locaux
a adapter leurs finances et leur programmation en conse-
quence, mais j'estime que les avantages sont superieurs aux
inconvenients.
Les telespectateurs beneficieront d'un choix. beaucoup plus
vaste d'emissions, y compris d'emissions canadiennes. Les
radiodiffuseurs canadiens pourront econcurrencer* plus effi-
cacement les signaux americains sans cesse croissants et
d'attrayantes sources de divertissement au foyer hors pro-
grammation, par exemple, les cassettes video. (l'emphase est
dans l'original)

(ii) Avis d'audience publique CRTC 1984-89
Apres examen des memoires recus, le Conseil a decide de

tenir une audience publique a ce sujet. Dans son avis d'au-
dience publique, le Conseil a recommande fortement a toutes
les parties interessees de lui fournir des donnees empiriques
complementaires sur les grandes questions a l'etude et it a

signale qu'il voudrait notamment obtenir «d'autres renseigne-
ments concernant l'impact de la distribution de signaux eloi-
gnes sur les recettes de publicite des radiodiffuseurs locaux, les
arrangements de teledistribution ainsi que les arrangements
d'acquisition et de distribution d'emissions.

En reponse a son avis d'audience publique CRTC 1984-89,
le Conseil a regu 45 memoires. Les representants de l'industrie
de la teledistribution, le gouvernement de l'Ontario, la

CANCOM et I'Allarcom Limited etaient generalement favo-
rabies au projet de politique. La plupart des representants de
I'industrie de la telediffusion, l'Alliance of Canadian Cinema,
Television and Radio Artists (l'ACTRA) et M. David Orli-
kow, depute, s'y sont opposes. Des representants de produc-
teurs et de distributeurs d'emissions, de services specialises de
teledistribution, de TV Ontario et de la Multilingual Televi-
sion (Toronto) Ltd. ont formule des observations sur certains
aspects du projet de politique. Les divers points de vue presen-
tes dans ces memoires ont ete exposés plus en detail de vive
voix a ('audience publique.
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4. Issues Raised at the 27 November Public Hearing

At the hearing, which lasted four days, representatives of 22
interested parties reflecting all aspects of the television broad-
casting and cable industries appeared before the Commission.

(i) The Demand for New Services
Representatives of the Government of Ontario suggested

that distant Canadian signals should be at the top of the list of
new services to authorize. Referring to a question contained in
the most recent Gallup Omnibus Survey in Ontario about
those Canadian services that could replace U.S. signals, the
Government of Ontario noted that 32% of the population
sample was interested in distant Canadian signals, 22% in a
children's channel and 12% in a second CBC channel, while
only 35% suggested leaving services as they are.

However, a number of broadcasters from British Columbia,
Manitoba and Ontario claimed there was no consumer
demand for distant Canadian television signals.

In a study conducted in 1984, using Ontario data only, Paul
Audley identified a demand by consumers for additional Cana-
dian viewing choices. Among other questions, respondents
were asked to rate how important it was to increase the
number of channels available to them; 15% said it was very
important and 31% said it was somewhat important. In addi-
tion, the CCTA's study, entitled "Cable Attitudes, Pricing on
New Tiered Services", indicated that Canadians were interest-
ed in receiving more general entertainment services and
wanted "to watch quality entertainment, of their choice, on a
more discriminatory basis."

According to the CCTA, there are concrete indications of
the demand for additional television services: "Canadians are
turning to unlicensed sources of programming because the
broadcasting system still does not offer the full range of
choice."

The CCTA also provided an estimate of the penetration rate
of distant Canadian television signals if carried on a discre-
tionary tier. It suggested that the potential viewing audience of
all Canadian distant signals would have been only 30,000 in
1984 if the Commission's proposed policy had been in effect,
gradually increasing to twice that number by 1987. The
CCTA also stated that, where cable systems currently deliver
distant Canadian signals, their audience share is usually taken
from U.S. rather than Canadian stations.

In its presentation at the hearing, Rogers Cablesystems Inc.
estimated that a discretionary tier composed of two Canadian
distant services together with a children's service and a health
service would probably increase the penetration rate on its
systems from the present 12% or 15% to about 20% or 25%
within one year. Rogers also said it had received enquiries
from various Canadian broadcasters as to whether and at what

4. Questions soulevees a l'audience publique du
27 novembre

Lors de l'audience, qui a dure quatre jours, des represen-
tants de 22 parties interessees touchant tous les secteurs de la
telediffusion et de la teledistribution ont comparu devant le
Conseil.

(i) La demande de nouveaux services

Les representants du gouvernement de l'Ontario ont soutenu
que les signaux canadiens eloignes devraient figurer en tete de
la liste des nouveaux services devant etre autorises. Le gouver-
nement de l'Ontario, faisant etat de la question que contenait
le plus recent Sondage Omnibus Gallup en Ontario au sujet
des services canadiens qui devraient remplacer les signaux
americains, a releve que 32 % des personnes interrogees ont
manifesto de l'interet pour des signaux canadiens eloignes,
22 % pour un canal d'emissions pour enfants et 12 % pour un
deuxieme canal de la Societe Radio -Canada, tandis que seule-
ment 35 % etaient d'avis qu'il fallait laisser tels quels les
services.

Toutefois, un certain nombre de radiodiffuseurs de la
Colombie-Britannique, du Manitoba et de l'Ontario ont sou-
tenu qu'il n'existait pas de demande pour des signaux de
television canadiens eloignes.

Dans le cadre d'une etude menee en 1984, qui ne portait que
sur des donnees de l'Ontario, Paul Audley a cerne une demade
des consommateurs pour de nouveaux signaux de television
canadiens. Entre autres questions, on avait demande aux
repondants d'estimer dans quelle mesure ils jugeaient que
l'accroissement du nombre de canaux qui leur etaient offerts
etait important; 15 % ont repondu que c'etait tres important et
31 % que c'etait important dans une certaine mesure. En outre,
dans l'etude de l'ACTC intitulee *Cable Attitudes, Pricing on
New Tiered Services*, on signale que les Canadiens sont
interesses a obtenir un plus grand nombre de services de
divertissement general et a [Traduction] aregarder les divertis-
sements de qualite de leur choix, sur une base plus
optionnellea.

Solon l'ACTC, it existe des indices concrets de la demande
de services de television supplementaires. [Traduction] «Les
Canadiens se tournent vers des sources non autorisees d'emis-
sions parce que le systime de la radiodiffusion n'offre pas
encore un choix complet.*

L'ACTC a aussi donne une estimation du taux de penetra-
tion des signaux de television canadiens eloignes s'ils etaient
offerts a un volet optionnel. Elle estime que l'auditoire possible
de tous les signaux canadiens eloignes ne se serait eleve qu'a
30 000 en 1984, si le projet de politique du Conseil avait ete en
vigueur, et que ce chiffre aurait progressivement double d'ici
1987. De plus, l'ACTC a declare que, dans le cas on des
entreprises de teledistribution offrent actuellement des signaux
canadiens eloignes, leur part de l'auditoire est habituellement
prelevee de celle des stations americaines plutot que de celle
des stations canadiennes.

Dans son exposé a l'audience, la Rogers Cablesystems Inc. a
estime qu'un volet optionnel compose de deux services cana-
diens eloignes, d'un service d'emissions pour enfants et d'un
service d'emissions sur la sante augmenterait probablement
son taux de penetration de 12 a 15 %, actuellement, a environ
20 a 25 %, dans un an, dans le cas de ses entreprises. La
Rogers a egalement declare qu'elle avait recu de divers radio-
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price Rogers might carry their signals if the Commission
relaxed its policy on the discretionary carriage of distant
signals.

) The Availability of Additional Canadian Programs

The potential availability of additional Canadian programs
was a recurring topic of discussion at the public hearing.

In a joint presentation, the CAB, the CBC, le reseau de
television TVA, Global Communications Inc. and the CTV
Television Network Ltd. said they could find "little evidence
that the proposed distribution of distant signals will provide
Canadians with real choice."

On the basis of studies presented at the hearing, the CAB
argued that the Commission's proposed policy would yield a
very small increase in the availability of, what the CAB
termed as, relevant, unduplicated, prime time Canadian
programming.

On the other hand, based on the results of a program study
undertaken by MediaStats Inc. and other evidence presented
at the hearing, the CCTA said "we believe it is fair to
conclude that distant stations will significantly increase Cana-
dian programming choices for cable subscribers."

(iii) Program Acquisition Arrangements
Broadcasters said that a relaxation of the Commission's

policy would seriously affect existing television program acqui-
sition arrangements. The extension of distant Canadian sig-
nals, they argued, would result in increased program acquisi-
tion costs for those originating stations involved, the potential
loss of programs by smaller stations unable to purchase nation-
al rights, and possible bidding wars among stations competing
for program rights in the same market, resulting in higher fees
for both Canadian and U.S. programs.

The Association of Canadian Advertisers Incorporated,
representing major Canadian corporations that use advertis-
ing, expressed concern that ACTRA intended to charge adver-
tisers for the additional exposure of any commercial involving
ACTRA members whether or not the advertiser was aware of,
or would benefit from, exposure.

According to the Association, ACTRA is already demand-
ing residuals in accordance with national rights for advertising
on the specialty television services, MuchMusic and The
Sports Network.

The Institute of Canadian Advertising, which represents
advertising agencies in Canada, expressed the same concern
and referred to instances where an advertising agency might
be held responsible for the payment of unforeseen residuals if
the advertiser itself refused payment.

TV Ontario argued that "the originating broadcaster's inter-
est must be taken into account, as well as those of the local
broadcaster, when ascertaining any effects produced by distant
signal policy changes."

diffuseurs canadiens des demander de renseignements quant a
savoir si la Rogers distribuerait leurs signaux et a quel prix, si
le Conseil assouplissait sa politique concernant la distribution
optionnelle de signaux eloignes.

(ii) La disponibilite d'emissions canadiennes
supplementaires

La question de la disponibilite possible d'emissions cana-
diennes supplementaires est revenue sans cesse sur le tapis
l'audience publique.

Dans un exposé conjoint, I'ACR, la Societe Radio -Canada,
le reseau de television TVA, la Global Communications Inc. et
la CTV Television Network Ltd. ont declare que rien n'indi-
que, [Traduction] asinon tres peu de choses, que le projet de
distribution de signaux eloignes offrira un vrai choix aux
Canadiens,.

En s'appuyant sur des etudes presentees a l'audience, I'ACR
a soutenu que le projet de politique du Conseil contribuerait
dans une tres faible mesure a l'augmentation du nombre de ce
que I'ACR a appele des emissions canadiennes pertinentes et
non simultanees, diffusees aux heures de grande ecoute.

Par ailleurs, en s'appuyant sur les resultats d'une etude des
emissions entreprises par la MediaStats Inc. et sur d'autres
preuves presentees a l'audience, l'ACTC a declare [Traduc-
tion] anous estimons qu'il est juste de conclure que les stations
eloignees augmenteront sensiblement les choix d'emissions
canadiennes offerts aux abonnes du cable,.

(iii) Les arrangements d'achat d'emissions
Les radiodiffuseurs ont declare qu'un assouplissement de la

politique du Conseil pourrait influer serieusement sur les
arrangements d'achat d'emissions de television qui sont actuel-
lement en vigueur. L'extension des signaux canadiens eloignes,
ont-ils soutenu, se traduirait par des frais d'acquisition d'emis-
sions accrus pour les stations sources en cause, par la perte
possible d'emissions pour de petites stations incapables d'en
acheter les droits nationaux et par des guerres possibles de
surenchere, entre les stations, pour les droits des memes mar-
ches, d'ou des tarifs plus eleves pour les emissions canadiennes
comme americaines.

L'Association of Canadian Advertisers Incorporated, qui
represente d'importantes societes canadiennes qui ont recours
a la publicite, s'inquiete de ce que I'ACTRA puisse avoir
l'intention d'imputer aux annonceurs la diffusion elargie de
tout message publicitaire mettant en cause des membres de
l'ACTRA, que l'annonceur soit ou non au courant de cette
diffusion elargie, ou en beneficie.

Selon l'Association, I'ACTRA exige deja des droits resi-
duels, conformement aux droits nationaux, pour la publicite
aux services de television specialises de MuchMusic et de The
Sports Network.

L'Institut de la publicite canadienne, qui represente les
agences de publicite au Canada, a fait part de la meme
preoccupation et a donne des exemples de cas ou une agence
de publicite pourrait etre tenue de verser des droits residuels
imprevus lorsque l'annonceur lui-meme refuse de le faire.

TV Ontario a soutenu que [Traduction] ail faut tenir
compte de l'interet du radiodiffuseur source, ainsi que de celui
du radiodiffuseur local, lorsqu'il s'agit d'etablir les repercus-
sions de changements a la politique concernant les signaux
eloignes,.
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The CMPDA referred to the experience in the United
States, where the Federal Communications Commission
relaxed its regulatory restrictions on the distribution of distant
signals in 1980. If the Commission's policy were to be
changed, members of the CMPDA could be expected to look
to three mechanisms to ensure their contracts are respected:
copyright law, contract law, and "the policies, decisions, regu-
lations and conditions of licence of the CRTC."

In answer to questioning, the CMPDA recognized the Com-
mission is not equipped to be an arbitrator between contract-
ing parties in matters of copyright but said that it should take
copyright factors into account in reaching its decision. Both
the CMPDA and Simcom Ltd., a group of companies involved
in Canadian feature film production and distribution, indicat-
ed that program acquisition arrangements are flexible and that
existing contracts could be adjusted, but that the extent of any
such adjustment would depend upon the response of local
broadcasters. In the CMPDA's words:

We are very flexible in the licensing arrangements that we
make as far as the coverage is concerned and we can come
up with all sorts of permutations. But the essential thing in
the licence agreement is that it is specified where the
licensee has rights to transport that show.

(iv) Advertising Revenues
The potential impact of a change in the Commission's policy

on the volume of advertising revenues flowing to television
broadcasters was a principal theme at the public hearing.
Some broadcasters alleged that advertising revenues lost as a
result of implementation of the Commission's proposed policy
approach would affect their ability to acquire programs and, in
some cases, the broadcaster's financial viability. The revenue
losses might occur indirectly as a result of audience fragmen-
tation or directly as a result of diversion of advertising reve-
nues toward distant stations.

The CAB referred to a financial analysis of the privately
owned television broadcasting sector for the years 1978-83
which indicates that smaller stations are less viable financially
and therefore potentially more vulnerable to any regulatory
change.

The Government of Ontario, on the other hand, contends
that "additional signals will not seriously fragment the audi-
ence of local broadcasters in markets where the U.S. 3+1
package already exists." Its research suggests that "some
private local stations have actually maintained or slightly
increased their share of the audience after new stations entered
their markets." The Government of Ontario recognized, how-
ever, the concerns about audience fragmentation and associat-
ed loss of revenues expressed by many local broadcasters and
recommended, as did CANCOM, that the originators of dis-
tant signals be restricted from soliciting local advertising in
distant markets.

(v) Time Shifting
Several submissions at the public hearing expressed concern

about the effects of the time shifting of programs and program

La CMPDA a fait etat de ('experience aux Etats-Unis, ou la
Federal Communications Commission a, en 1980, assoupli ses
restrictions reglementaires a la distribution de signaux eloi-
gnes. Si la politique du Conseil etait changee, les membrcs de
la CMPDA devraient probablement s'en remettre a trois
mecanismes pour assurer que leurs contrats sont respectes: la
loi sur les droits d'auteur, le droit contractuel et les [Traduc-
tion] epolitiques, decisions, reglements et conditions de licence
du CRTC,.

En reponse a des questions, la CMPDA a reconnu que le
Conseil n'est pas dote des moyens voulus pour jouer le role
d'arbitre entre des parties contractantes sur des questions de
droit d'auteur, mais qu'il devrait en tenir compte Iorsqu'il
rendra sa decision. La CMPDA et la Simcom Ltd., un groupe
d'entreprises s'occupant de production et de distribution de
longs metrages canadiens, ont signale que les arrangements
d'achat d'emissions ne sont pas immuables et qu'il est possible
d'adapter les contrats actuellement en vigueur, mais que le
degre d'adaptation de ces contrats dependrait de la reponse des
radiodiffuseurs locaux. Pour reprendre les mots de la CMPDA
[Traduction]:

Nous sommes tres souples dans les arrangements de licence
que nous concluons, pour ce qui est de la couverture, et nous
pouvons en arriver a tout un eventail de permutations.
Toutefois, l'essentiel, c'est que l'arrangement de licence
precise ou le titulaire a le droit de transporter remission.

(iv) Les recettes provenant de la publicite
Les repercussions possibles d'un changement a la politique

du Conseil sur le volume des recettes provenant de la publicite
des telediffuseurs a constitue une question importante a l'au-
dience publique. Certains radiodiffuseurs ont soutenu que la
perte de recettes provenant de la publicite, par suite de la mise
en oeuvre du projet de politique du Conseil, nuirait a leur
capacite d'acheter des emissions et, dans certains cas, a leur
viability financiere. Les pertes de revenus pourraient etre
causees indirectement par suite de la fragmentation de l'audi-
toire ou directement par suite du detournement des recettes
provenant de la publicite au profit des stations eloignees.

L'ACR s'est referee a une analyse financiere du secteur de
la television privee pour les annees 1978 a 1983, laquelle
montrait que les petites stations sont moms rentables et
qu'elles peuvent, par consequent, titre plus vulnerables a tout
changement de reglementation.

D'autre part, le gouvernement de l'Ontario a soutenu que
[Traduction] ides signaux supplementaires ne morcelleront
pas gravement l'auditoire des radiodiffuseurs locaux dans les
marches oti le bloc de signaux americains 3+1 est déjà offert..
D'apres sa recherche, [Traduction] Ecertaines stations locales
privees ont, de fait, conserve ou legerement augmente leur part
de l'auditoire apres rarrivee de nouvelles stations dans leurs
marches.. Toutefois, le gouvernement de l'Ontario a reconnu
le bien-fonde des preoccupations au sujet du morcellement de
l'auditoire et des pertes de recettes connexes dont un grand
nombre de radiodiffuseurs locaux ont fait etat et it a recom-
mande, tout comme la CANCOM, qu'il soit interdit aux
stations sources des signaux eloignes de solliciter de la publi-
cite locale dans les marches eloignes.

(v) Les deplacements d'horaire
Plusieurs exposes a l'audience publique ont fait etat de

preoccupations au sujet des repercussions que la mise en oeuvre
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formats that would result from implementation of the Com-
mission's proposed policy. For instance, British Columbia
Television Broadcasting System Ltd., Mid -Canada Communi-
cations, Huron Broadcasting Limited and Bushnell Communi-
cations Limited all said that they would prefer competition
from more distant signals in the event a choice exists between
a signal from the same time zone and one from another.
However, others such as Thunder Bay Electronics, argued that
this was not the case.

The Canadian Football League (CFL) expressed a concern
that the Commission's proposed approach would circumvent
league policy with respect to the broadcasting of football
games. To protect gate receipts from ticket sales, the CFL
recommended that cable systems distributing a distant signal
be required to delete CFL football games "unless prior league
permission is obtained."

5. Objectives of the Commission's Revised Policy
The Commission has now had an opportunity to assess the

impact of the introduction of distant Canadian signals in a
number of markets during the preceding years, and to examine
all of the information generated during its comprehensive
policy review on the extension of distant Canadian television
signals.

While there were wide-ranging and divergent views on a
number of related issues, a clear concensus emerged from the
discussions that major changes are occurring rapidly in the
Canadian broadcasting environment, and that meaningful co-
operation is necessary among all parties concerned if the

to benefit from this
challenge.

The most significant effect of the recent advances in satel-
lite, cable and other technologies has been the heavy and rapid
influx of new competitive and alternative services from various
sources, both regulated and unregulated. This highly competi-
tive environment has offered Canadians a multiplicity of
viewing choices, including a large number of U.S. satellite -
delivered services and other home video alternatives.

In light of both the inherent dangers and the opportunities
arising from this rapid evolution, it is critical that all elements
within the Canadian communications environment review their
roles, attitudes and strategies, and work closely together
towards ensuring the survival and development of a strong and
distinctive Canadian broadcasting system. In the Commis-
sion's opinion, to achieve this end, it is necessary to foster in
the development and exposure of a variety of attractive and
competitive Canadian programs, as well as allow the orderly
introduction of additional Canadian services into new markets,
subject to market capacity and consumer demand.

As noted in the recent Klingle report:
Everyone has a stake in the broadcasting system and effec-
tive solutions can only come about through accommodation
and cooperation. If we are to build a better syitem, difficult
choices must be made...
The Commission is convinced that the revised policy set out

herein is one means of ensuring that the broadcasting system

du projet de politique du Conseil aurait pour ce qui est du
deplacement d'emissions a l'horaire et des formules d'emis-
sions. Par exemple, la British Columbia Television Broadcast-
ing System Ltd., la Mid -Canada Communications, la Huron
Broadcasting Limited et la Bushnell Communications Limited
ont toutes fait part de leur preference pour la concurrence des
signaux plus eloignes s'il existe un choix entre un signal dans le
meme fuseau horaire et un signal d'un autre fuseau horaire.
D'autres, cependant, telle la Thunder Bay Electronics, ne
partageaient pas cette opinion.

La Ligue canadienne de football (LCF) s'inquiete de ce que
le projet de politique du Conseil puisse aller a l'encontre de la
politique de la ligue concernant la telediffusion de matches de
football. Afin de proteger les recettes provenant de la vente de
billets, la LCF a recommande que les entreprises de teledistri-
bution qui distribuent un signal eloigne soient tenues de sup -
primer les matches de football de la LCF, [Traduction]
moins d'obtenir l'autorisation prealable de la ligue*.

5. Objectifs de la politique revisee du Conseil
Le Conseil a eu l'occasion d'analyser les repercussions de

l'introduction de signaux canadiens eloignes dans un certain
nombre de marches au cours des dernieres annees et d'exami-
ner tous les renseignements obtenus au cours de l'examen
exhaustif de sa politique sur !'extension des signaux de televi-
sion canadiens eloignes.

Toute une gamme de points de vue, dont certains divergents,
ont ete exprimes sur un certain nombre de questions connexes,
mais un consensus est clairement ressorti des discussions, soit
que des changements importants se produisent rapidement
dans le milieu de la radiodiffusion canadienne et que toutes les
parties concernees doivent pleinement collaborer si nous vou-
Ions que le systime de la radiodiffusion canadienne puisse
relever le defi et en profiter.

La consequence la plus importante des recents progres dans
les techniques de diffusion par satellite et de teledistribution et
autres a ete la proliferation de nouveaux services concurren-
tiels provenant de diverses sources, tant reglementees que non
reglementees. Ce milieu fort concurrentiel a offert aux Cana-
diens toute une gamme de choix d'ecoute, y compris un grand
nombre de services americains par satellite et d'autres services
de divertissement video a domicile.

Compte tenu a la fois des dangers inherents a cette evolution
rapide et de ses possibilites, it est crucial que toutes les

composantes du milieu des communications canadiennes exa-
minent leurs roles, leurs attitudes et leurs strategies et travail -
lent etroitement ensemble pour assurer la survie et revolution
d'un systeme de la radiodiffusion canadienne fort et distinctif.
A cette fin, le Conseil est d'avis qu'il est necessaire de favoriser
le developpement et la diffusion d'une gamme d'emissions
canadiennes attrayantes et concurrentielles et de permettre
l'introduction ordonnee de services canadiens supplementaires
dans de nouveaux marches, sous reserve de la capacite du
marche et de la demande des consommateurs.

Comme it est signale dans le recent rapport Klingle:
Chacun a des interets dans le systeme de la radiodiffusion,
et le prix de solutions efficaces, c'est le compromis et la
cooperation. Si nous voulons ameliorer le systeme, des choix
difficiles s'imposent...
Le Conseil est convaincu que la politique revisee enoncee

dans le present document constitue un moyen de garantir que
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as a whole remain predominantly Canadian and that overall
long-term benefits accrue to the Canadian broadcasting
system by extending alternative Canadian viewing choices to
all parts of Canada, by enhancing the diversity and variety of
Canadian programs distributed by cable systems.

In revising its existing policy, the Commission has borne in
mind the following objectives:
(i) increase Access and Availability of Canadian Programs

A primary objective in proposing increased access to distant
Canadian television signals is to provide a wider range of
Canadian viewing choices to communities across Canada that
currently receive a limited number of Canadian services, often
excluding a Canadian independent television service.

The Commission considers it particularly desirable to pro-
vide an additional Canadian service in those communities
which do not have access to a third Canadian service and are
unlikely to in the foreseeable future. Owing to the economics
of local television service, a revised distant signal policy may
be the only means to ensure a third Canadian service in some
areas.

In addition, the Commission wishes to encourage the provi-
sion of an alternate French -language television service in
major markets across Canada in order to increase the availa-
bility of distinctive French -language Canadian programs
which are currently inaccessible to many viewers outside of the

The information provided at the hearing and the Commis-
sion's own analysis suggest there is considerable potential for
increasing the total volume and availability of Canadian pro-
grams by removing some of the existing restrictions with
respect to the extension of Canadian television signals into
distant markets.

The extension of Canadian television signals into new mar-
kets should enhance the variety and diversity of television
services available throughout the country and will make Cana-
dian programs more accessible in all parts of Canada. It will
also provide more balance between the Canadian and U.S.
services available to subscribers and constitutes a further step
in the Commission's efforts to equalize Canadian viewing
opportunities.

(ii) Respond to Consumer Demand
The surveys filed at the hearing and the Commission's own

assessment suggest that the extension of attractive Canadian
television signals into new markets will respond to an identified
consumer demand for more Canadian services.

In addition to the requests processed by the Commission for
the extension of Canadian services into core markets, the
Commission has received a large number of applications for
the cable carriage of distant Canadian television signals. In the
last three years alone (1982-84), in excess of 50 applications
from cable systems serving some 80 communities, including
many small and medium-sized markets, have applied for dis-
tant Canadian television signals in one form or another. These

le systeme de la radiodiffusion dans son ensemble restera
predominance canadienne et qu'il en retirera des avantages a
long terme, grace a un plus grand choix d'emissions canadien-
nes dans toutes les regions du Canada et a l'accroissement
de la diversite et de la variete des emissions canadiennes
teledistribuees.

Dans l'examen de sa politique actuelle, le Conseil a tenu
compte des objectifs ci-apres:
(i) Accroftre l'acces et la disponibilite d'emissions

canadiennes

Un des principaux objectifs du projet visant a accroitre
l'acces aux signaux de television canadiens eloignes est d'offrir
un choix plus vaste d'emissions canadiennes aux collectivites
du Canada qui regoivent a l'heure actuelle un nombre limite de
services canadiens, souvent sans meme un service de television
canadien independant.

Le Conseil estime qu'il est particulierement souhaitable de
dispenser un service canadien supplementaire aux collectivites
qui n'ont pas acces a un troisieme service canadien et ou it est
peu probable que l'on etablisse un troisieme service dans un
avenir previsible. Compte tenu de l'aspect economique des
services de television locaux, une politique revisee en matiere
de signaux eloignes pourrait se reveler le seul moyen de
garantir la presence d'un troisieme service canadien dans
certaines regions.

En outre, le Conseil tient a encourager la prestation d'un
autre service de television de langue francaise dans les grands
marches du Canada, afin d'accroitre la disponibilite d'emis-
sions canadiennes distinctives de langue francaise auxquelles
un grand nombre de telespectateurs a l'exterieur de la province
de Quebec n'ont pas acces a l'heure actuelle.

Les renseignements fournis a l'audience ainsi que la propre
analyse du Conseil ont fait ressortir la grande possibilite
d'accroitre le volume total et la disponibilite d'emissions cana-
diennes par la suppression de certaines des restrictions actuel-
les relatives a l'extension des signaux de television canadiens
aux marches eloignes.

L'extension de signaux de television canadiens a de nou-
veaux marches devrait accroitre la variete et la diversite des
services de television offerts partout au pays et augmentera la
disponibilite d'emissions canadiennes dans toutes les regions du
Canada. Elle assurera egalement un meilleur equilibre entre
les services canadiens et americains offerts aux abonnes et
constituera une autre etape dans les efforts que le Conseil
deploie pour favoriser l'egalite de l'acces a l'ecoute au Canada.
(ii) Satisfaire a la demande des consommateurs

D'apres les sondages deposes a l'audience et la propre
evaluation du Conseil, l'extension de signaux de television
canadiens attrayants a de nouveaux marches satisfera a une
demande manifeste des consommateurs en vue d'obtenir un
plus grand nombre de services canadiens.

Outre les demandes traitees par le Conseil relativement
l'extension de services canadiens aux marches de base, lc
Conseil a recu un grand nombre de demandes visant la teledis-
tribution de signaux de television canadiens eloignes. Au cours
des trois dernieres annees (1982-1984) seulement, plus de
50 entreprises de teledistribution desservant quelque 80 collec-
tivites, y compris un grand nombre de petits et moyens mar-
ches, ont presente des demandes en vue de distribuer, sous une
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requests reflect consumer interest in and demand for addi-
tional Canadian signals.

In addition to the aforementioned surveys, another indica-
tion of the demand for additional cable television services is
reflected by the volume of cable subscribers purchasing multi-
service discretionary packages. According to the 31 December
1984 report on discretionary services by MediaStats Inc.,
nearly four times as many cable subscribers receive multi -ser-
vice packages as receive stand-alone services. About 44% of
those subscribers that receive packages take more than three
services. Of these, the single most popular package is the full
package of nine services.

The extension of quality Canadian signals into new markets
will enhance the services offered by Canadian cable systems
and is an effective means of increasing the overall Canadian
share of the viewing market at the expense of non -Canadian
services, which are available from unregulated sources, par-
ticularly in western Canada.

(iii) Enhance Discretionary Cable Tiers
Many cable systems are already equipped to supply addi-

tional cable services and the carriage of additional Canadian
signals will permit these systems to utilize their existing
capacity more fully in order to satisfy adequately the increas-
ingly sophisticated needs of their markets.

The services will also enhance the value of existing discre-
tionary cable service packages at relatively low incremental
cost thus benefiting the Canadian pay and specialty services.

6. A Revised Regulatory Approach
In developing guidelines for the implementation of its

revised policy, the Commission has been particularly sensitive
to the issues expressed by television broadcasters especially
with respect to the important role of the local broadcasters
within the Canadian broadcasting system. Consequently,
changes in the Commission's existing policy will be introduced
in a gradual, phased -in manner, and will include appropriate
safeguards to ensure minimum impact on the local broadcast-
ers' revenues and ability to maintain their local programming
commitments, while trying to satisfy the continually growing
demand of the Canadian public for more programming
choices. Some local broadcasters may wish to consider the
possibility of entering into twin or triple sticking arrangements
in order to benefit from the Commission's revised policy.

For the purposes of the criteria set out below, a distant
Canadian television signal in a particular region is defined as
any signal that is not subject to the television service priorities
described in section 6 of the Cable Television Regulations.

(i) Distribution on a Discretionary Cable Tier
The Commission will be favourable to the approval of

applications from broadcasting receiving undertakings for the

forme ou une autre, des signaux de television canadiens
eloignes. Ces demandes temoignent de l'interet et de la

demande des consommateurs pour des signaux canadiens
supplementaires.

En plus des sondages susmentionnes, un autre indice de Ia
demande de services de teledistribution supplementaires pro-
vient du nombre d'abonnes du cable qui achetent des blocs de
services optionnels. D'apres le rapport du 31 decembre 1984 de
la MediaStats Inc. concernant les services optionnels, le

nombre d'abonnes du cable qui recoivent des blocs de services
est de pros de quatre foil superieur au nombre de ceux qui
regoivent des services uniques. Environ 44 % des abonnes a des
blocs de services regoivent plus de trois services. De ce nombre,
le bloc prefers est le bloc complet de neuf services.

L'extension de signaux canadiens de qualite a de nouveaux
marches ameliorera les services offerts par les entreprises
canadiennes de teledistribution et elle constitue un rnoyen
efficace d'accroitre la part canadienne globale du marche de
l'ecoute aux &pens des services strangers qui sont accessibles
de sources non reglementees, en particulier dans l'ouest du
Canada.

(iii) Amiliorer les volets optionnels de teledistribution
Un grand nombre d'entreprises de teledistribution sont deja

dotees de requipement voulu pour dispenser des services de
teledistribution supplementaires et la distribution de signaux
canadiens supplementaires permettra a ces entreprises de
mieux utiliser leur capacity actuelle de maniere a bien satis-
faire aux besoins complexes de leurs marches.

Les services rehausseront egalement la valeur des blocs
existants de services optionnels de teledistribution a un coot
differentiel relativement peu eleve et ainsi, les services cana-
diens de television payante et d'emissions specialisees pour-
raient en tirer avantage.

6. Une approche reglementaire revisee
Dans ('elaboration de lignes directrices aux fins de Ia mise

en oeuvre de sa politique revisee, le Conseil a ete particuliere-
ment sensible aux questions soulevees par les telediffuseurs,
specialement pour ce qui est du role important des radiodiffu-
seurs locaux au sein du systeme de la radiodiffusion cana-
dienne. C'est pourquoi les modifications a la politique actuelle
du Conseil seront apportees progressivement et contiendront
les mesures de protection voulues pour que les revenus des
radiodiffuseurs locaux et leur capacite de respecter leurs enga-
gements en matiere de programmation locale s'en ressentent le
moms possible, tout en tachant de satisfaire a Ia demande sans
cesse croissante du public canadien en vue d'obtenir un plus
grand choix d'emissions. Certains radiodiffuseurs locaux pour-
raient etre interesses a etudier Ia possibilite de conclure des
ententes d'affiliation en double ou en triple afin de tirer partie
de la politique revisee du Conseil.

Aux fins des criteres enonces plus bas, un signal de televi-
sion canadien eloigne dans uric region particuliere s'entend de
tout signal qui n'est pas assujetti a l'ordre de priorite des
services de television etabli a ('article 6 du Reglement sur la
television par cable.

(i) Teledistribution au valet optionnel
Le Conseil sera dispose a approuver des demandes presen-

tees par des entreprises de reception de radiodiffusion, visant
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distribution of distant Canadian television signals on a discre-
tionary tier, subject to the following provisions:

(1) there should be no objection on the part of the originat-
ing station whose signal is being extended; and

(2) the originating station whose signal enters a distant
market should not accept local advertising from such a
market.
Furthermore, to allow an orderly implementation of this

policy, for a transitional period of one year from the date of
this notice, the Commission will announce the receipt of
applications for the cable distribution of distant Canadian
signals on a discretionary tier by means of a public notice.
After this time, to minimize unnecessary delays in its decision -
making process, the Commission will process all such applica-
tions using the simplified administrative procedure set out in
Public Notice CRTC 1982-42.

Tiering-Linkage
In Public Notice CRTC 1984-81 of 2 April 1984, entitled

"Specialty Programming Services", the Commission outlined
revised linkage requirements for the cable carriage of Cana-
dian and non -Canadian discretionary services which it con-
sidered appropriate on the basis of the services authorized at
that time.

Any services authorized pursuant to the revised policy
announced in the present Public Notice will not, however,
qualify as pay or specialty services for the purpose of the
tiering or linkage requirements set out in Public Notice CRTC
1984-81.

(ii) Distribution on the Basic Tier
The Commission will examine, on a case -by -case basis,

applications from broadcasting receiving undertakings for the
cable distribution of distant Canadian signals on the basic tier.
In assessing these applications, the Commission will take into
account the following considerations:

(a) there should be no objection on the part of the originat-
ing station whose signal is being extended;
(b) the originating station whose signal enters a distant
market should not accept local advertising from such a
market;
(c) the originating station should continue to adhere to the
local programming commitments of its licensing decision;

(d) the distant station should enhance the diversity of
Canadian programming in the market.
The Commission will also examine:
(e) the number of local television services in existence or
likely to be licensed in the distant market;
(J) the degree of the distant signal's potential impact on the
revenue base of the local broadcasters and on their ability to
meet their programming commitments.

The Commission's current procedure for the consideration
of applications for the distribution of distant Canadian televi-
sion signals on the basic service, which involves the issuance of
a public notice will remain unchanged. In this way, interested
parties, and in particular the broadcasters concerned, will have
an opportunity to demonstrate to the Commission the possible
effects that are likely to flow from approval of the application

la distribution de signaux de television canadiens eloignes au
volet optionnel, sous reserve des dispositions ci-apres:

(1) it ne doit pas y avoir d'objection de la part de la station
source dont le signal est etendu; et

(2) la station source dont le signal penetre un marche
eloigne ne dolt pas accepter de publicite locale de ce marche.

De plus, aux fins de la mise en oeuvre ordonnee de cette
politique, le Conseil, pour une periode de transition d'un an a
partir de la date du present avis, annoncera, au moyen d'un
avis public, la reception de demandes visant la teledistribution
de signaux canadiens eloignes au volet optionnel. Apres cette
periode, le Conseil entend, pour minimiser les retards inutiles
dans son processus decisionnel, traiter toutes ces demandes au
moyen de la procedure administrative simplifiee exposee dans
l'avis public CRTC 1982-42.

Etagement combine
Dans l'avis public CRTC 1984-81 du 2 avril 1984, intitule

.Services d'emissions specialisees*, le Conseil a annonce des
exigences d'etagement combine revisees pour la teledistribu-
tion de services optionnels canadiens et non canadiens, exigen-
ces qu'il estimait appropriees compte tenu des services qui
etaient autorises a ce moment -la.

Aucun service autorise en vertu de la politique revisee
annoncee dans le present avis public ne sera, toutefois, admis-
sible en qualite de service de television payante ou service
specialise, aux fins des exigences d'etagement ou d'etagement
combine exposees dans l'avis public CRTC 1984-81.

(ii) Teledistribution au volet de base
Le Conseil examinera, sur une base individuelle, des deman-

des presentees par des entreprises de reception de radiodiffu-
sion, visant la teledistribution de signaux canadiens eloignes au
volet de base. Dans revaluation de ces demandes, le Conseil
tiendra compte des considerations suivantes:

a) it ne doit pas y avoir d'objection de la part de la station
source dont le signal est etendu;
b) la station source dont le signal penetre un marche eloigne
ne doit pas accepter de publicite locale de ce marche;

c) la station source doit continuer a respecter les engage-
ments concernant les emissions locales qui sont exposés dans
la decision habilitante de cette station;
d) la station eloignee doit ameliorer la diversite des emis-
sions canadiennes dans le marche.

Le Conseil examinera egalement:
e) le nombre de services de television locaux deja en place ou
susceptibles d'être autorises dans le marche eloigne;
f) le degre des repercussions possibles du signal eloigne sur
la base de revenus des radiodiffuseurs locaux et sur leur
capacite de respecter les engagements qu'ils ont pris a
l'egard de leurs emissions.
La procedure actuelle du Conseil pour retude des demandes

visant la distribution de signaux de television canadiens eloi-
gnes au volet de base, qui comprend la publication d'un avis
public, restera la meme. Les parties interessees et, en particu-
lier, les radiodiffuseurs concernes auront ainsi l'occasion de
demontrer au Conseil les repercussions possibles de l'approba-
tion de la demande a retude. Dans les cas ou les observations



Volume 10, 2' partie Decisions et enonces de politique 199

under consideration. In those cases where public comments
warrant further examination, the Commission will consider the
application at a public hearing before rendering a decision.

(iii) Over -the -air Distribution
The Commission will examine, on a case -by -case basis,

applications from broadcasting transmitting undertakings for
over -the -air distribution of distant Canadian signals. In assess-
ing these applications, the Commission will take into account
the following considerations:

(a) there should be no objection on the part of the criginat-
ing station whose signal is being extended (in those cases
where the originating station is not the applicant);
(b) the originating station whose signal enters a distant
market should not accept local advertising from such a
market;
(c) the originating station will continue to adhere to the
local programming commitments of its licensing decision;

(d) the distant station should enhance the diversity of
Canadian programming in the market.
The Commission will also examine:
(e) the number of local television services in existence or
likely to be licensed in the distant market;
(f) the degree of the distant signal's potential impact on the
revenue base of the local broadcasters and on their ability to
meet their programming commitments;

(g) the availability of the required frequency in the proposed
new market(s);
(h) whether cooperative arrangements (such as twin -
sticking) between the originating station and a local broad-
caster(s) in the distant market are involved or are being
considered.
The Commission's current procedure for the consideration

of applications for the over -the -air distribution of distant
Canadian television signals, will remain unchanged. In this
way, interested parties, and in particular the broadcasters
concerned, will have an opportunity to demonstrate to the
Commission the possible effects likely to flow from approval of
the application under consideration. In those cases where
public comments warrant further examination, the Commis-
sion will consider the application further at a public hearing
before rendering a decision.

(iv) Licensing of Distant Canadian Signals
When the Commission licences a broadcasting transmitting

undertaking, it approves as part of the application the location
of the transmitter, the frequency to be used and the power at
which the station will operate. At the same time, the decision
granting the licence is based in large part on the licensee's
commitment to provide a local service to the viewers within its
primary coverage area and spells out the licensee's mandate in
this regard.

The extension of the signal of a Canadian television station
outside of its original coverage area is generally done by means
of over -the -air retransmission of the signal, by microwave or
by satellite distribution.

du public justifieront un complement d'examen, le Conseil
etudiera la demande lors d'une audience publique, avant de
rendre sa decision.

(iii) Distribution en direct
Le Conseil examinera, sur une base individuelle, des deman-

des presentees par des entreprises d'emission de radiodiffusion,
visant la distribution en direct de signaux canadiens eloignes.
Dans ('evaluation de ces demander, le Conseil tiendra compte
des considerations suivantes:

a) it ne doit pas y avoir d'objection de la part de la station
source dont le signal est etendu (dans les cas ou la station
source n'est pas la requerante);
b) la station source dont le signal penetre un marche eloigne
ne doit pas accepter de publicite locale de ce marche;

c) la station source doit continuer a respecter les engage-
ments concernant les emissions locales qui sont exposés dans
la decision habilitante de cette station;
d) la station eloignee doit ameliorer la diversity des emis-
sions canadiennes dans le marche.

Le Conseil examinera ega lement:
e) le nombre de services de television locaux déjà en place ou
susceptibles d'être autorises dans le marche eloigne;

J) le degre des repercussions possibles du signal eloigne sur
la base de revenus des radiodiffuseurs locaux et sur leur
capacite de respecter les engagements qu'ils ont pris a

l'egard de leurs emissions,
g) la disponibilite de la frequence voulue dans le(s) nou-
veau(x) marche(s) propose(s); et
h) la question de savoir si des arrangements cooperatifs (par
exemple, l'affiliation en double) entre la station source et un
ou des radiodiffuseurs locaux dans le marche eloigne sont en
place ou sont envisages.
La procedure actuelle du Conseil pour ('etude des dernandes

visant la distribution en direct de signaux de television cana-
diens eloignes restera la mane. Les parties interessees et, en
particulier, les radiodiffuseurs concernes auront ainsi ('occa-
sion de demontrer au Conseil les repercussions possibles de
l'approbation de la demande a l'etude. Dans les cas oil les
observations du public justifieront un complement d'examen,
le Conseil etudiera la demande de plus pres lors d'une audience
publique, avant de rendre sa decision.

(iv) Autorisation de signaux canadiens eloignes
Lorsque le Conseil attribue une licence a une entreprise

d'emission de radiodiffusion, it approuve, comme partie inte-
grante de la demande, ('emplacement de l'emetteur, la fre-
quence qui sera utilisee et la puissance d'emission de la station.
Parallelement, la decision d'attribuer la licence repose dans
une large mesure sur l'engagement que prend le titulaire de

dispenser un service local aux telespectateurs dans sa zone de
desserte principale et elle enonce le mandat du titulaire a cet
egard.

L'extension du signal d'une station de television canadienne
a l'exterieur de sa zone de desserte d'origine se fait generale-
ment au moyen de la reemission en direct du signal par
micro-ondes ou par satellite.
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Undertakings involved in the extension of a distant signal
will be subject to the usual CRTC licensing procedures, at the
transmitter, cable and network levels. Depending on the par-
ticular circumstances of each case, the following may be
required:

(a) Over -the -air retransmission of a distant signal for broad-
cast by an affiliate may require the issuance of a new licence
to that affiliate and the issuance or amendment of the
licence of the originator. This procedure may also apply to
the retransmission of a signal via a twin stick or triple stick
arrangement.

In the case of repeaters, where a licensee proposes to
establish a rebroadcaster owned by it, to extend its own
signal into a new market, a new or amended licence may be
required to add the additional transmitter to the licensee's
original authority.

(b) Extension of service via microwave for cable distribution
may not require an amendment of the licence of the origina-
tor of the signal; such extension will, however, be considered
within the context of the cable television licensee's applica-
tion for the carriage of this signal on a market -by -market
basis.

(c) A licensee proposing to extend it service via satellite for
the cable distribution of its signal to distant markets, may be
required to file an application for a network licence. The
licensee will, however, have to satisfy the Commission that it
will continue to adhere to the conditions contained in its
original licence and, in particular, to its local programming
commitments.
(d) In the case of the extension of a distant signal via
satellite, where there is an intermediary between the
originator of the signal and the broadcasting undertaking
proposing to exhibit the signal in a local market, a network
licence may be required to be issued to the intermediary for
the satellite distribution of the signal.

7. Concluding Remarks
As noted earlier, the new, highly -competitive broadcasting

environment provides us with a challenge which requires all of
our best efforts if we are to benefit and strengthen the
Canadian broadcasting system. The extension of Canadian
distant signals into new markets will improve the choice
offered to Canadian viewers. This will not, in itself, solve the
critical struggle for a distinctive and strong Canadian broad-
casting system; it will, however, contribute to that objective.

In order to compete effectively in this new environment,
concerted efforts must be made by all concerned to take new
and imaginative initiatives to increase the availability of
attractive, competitive, high -quality Canadian programs.

To achieve this end, the Commission has already initiated
consultations on this matter and intends to further review
proposals designed to better reflect the objectives of the Broad-
casting Act for the development of high -standard program-
ming "that will enrich and strengthen the cultural, political,
social and economic fabric of Canada."

Les entreprises en cause dans l'extension d'un signal eloigne
seront assujetties aux procedures habituelles d'attribution des
licences du CRTC pour ce qui est de l'emetteur, de la teledis-
tribution et du reseau. Compte tenu des circonstances propres
a chaque situation, on pourrait exiger ce qui suit:

a) La reemission en direct d'un signal eloigne pour fins de
diffusion par une affiliee pourrait necessiter l'attribution
d'une nouvelle licence a cette affiliee et ('attribution d'une
licence a la station source ou la modification de sa licence.
Cette procedure pourrait egalement s'appliquer a la reemis-
sion d'un signal au moyen d'arrangements cooperatifs (par
exemple, une entente d'affiliation en double ou en triple).
Dans le cas de stations reemettrices, lorsqu'un titulaire
envisage d'etablir un reemetteur qu'il possedera afin d'eten-
dre son propre signal a un nouveau marche, une nouvelle
licence ou une licence modifiee pourrait se reveler necessaire
pour ajouter l'emetteur additionnel a la licence originale du
titulaire.
b) L'extension du service par micro-ondes a des fins de
teledistribution n'exigera peut-titre pas une modification de
la licence de la station source du signal; une Celle extension
sera, toutefois, examinee dans le contexte de la demande que
presentera le teledistributeur autorise en vue de distribuer ce
signal d'un marche a l'autre.
c) Un titulaire qui propose d'etendre son service par satellite
a des fins de teledistribution de son signal a des marches
eloignes devra peut-titre presenter une demande de licence
de reseau. Le titulaire devra, toutefois, convaincre le Conseil
qu'il continuera de se conformer aux conditions de sa licence
originale et, en particulier, a ses engagements en matiere de
programmation locale.
d) Dans le cas de l'extension d'un signal eloigne par satellite,
lorsqu'il existe un intermediaire entre la station source du
signal et l'entreprise de radiodiffusion qui propose de distri-
buer le signal dans un marche local, it faudra peut-titre
attribuer une licence de reseau a l'intermediaire aux fins de
la distribution par satellite du signal.

7. Conclusions
Tel que mentionne precedemment, le nouveau milieu de la

radiodiffusion, ou la concurrence est vive, nous lance un defi
et, pour le relever, nous devrons tous deployer tous nos efforts
si nous voulons ameliorer et renforcer le systeme de la radio -
diffusion canadienne. L'extension de signaux canadiens eloi-
gnes a de nouveaux marches permettra d'offrir un plus vaste
choix d'emissions aux telespectateurs canadiens. Cette mesure
ne suffira pas, a elle seule, pour atteindre l'objectif crucial
d'un systeme de la radiodiffusion canadienne distinctif et fort,
mais elle y contribuera.

Pour livrer concurrence de maniere efficace dans ce nouveau
milieu, toutes les parties concernees devront deployer des
efforts concertos pour prendre des initiatives nouvelles et
inventives en vue d'accroitre la disponibilite d'emissions cana-
diennes attrayantes, competitives et de haute qualite.

A cette fin, le Conseil a déjà amorce des consultations sur la
question et it entend inviter le public a discuter plus en
profondeur de propositions destinees a mieux tenir compte des
objectifs de la Loi sur la radiodiffusion pour ce qui est du
developpement d'une programmation de haute qualite qui
saura *enrichir et raffermir la structure culturelle, politique,
sociale et economique du Canada*.
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In this regard, the Commission refers to its policy statement
released earlier this week (Public Notice CRTC 1985-58 dated
20 March 1985) which introduces more flexibility in the
concept of local television programming to stimulate the de-
velopment of a greater number of local and regional co -
productions of higher quality for scheduling at competitive
viewing hours.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Public Notice 1985-62 25 March 1985

Cable Distribution of The Learning Channel

On 3 October 1984, the Commission received a submission
from the Agency for Tele-Education in Canada (ATEC),
representing four provincial educational television authorities
which requested, on various grounds, the deletion of The
Learning Channel from the list of eligible non -Canadian spe-
cialty services.

The list of eligible non -Canadian specialty services was
issued as an appendix to a press release accompanying Public
Notice CRTC 1984-81 dated 2 April 1984; this notice
announced the introduction of domestic and foreign specialty
services in Canada and the framework for the distribution of
these services by broadcasting undertakings. Excluded from
this list were any services which the Commission then con-
sidered would create an undue competitive threat to Canadian
pay television services or to existing and potential Canadian
specialty programming services. The Commission noted, how-
ever, that "this list would be subject to periodic review."

The Learning Channel is a service directed to an adult
audience and is provided by the Appalachian Community
Service Network Inc., a non-profit corporation based in Wash-
ington, DC. The service is comprised of programs in several
broad categories, including learning and college telecourses,
income and business, pastimes and hobbies, and parenting.

In its submission, ATEC argued that the availability of The
Learning Channel in Canada posed a threat to the continued
development of educational broadcasting in this country. Ser-
vice duplication, particularly in the field of telecourses, was
cited as a source of audience and financial fragmentation.
ATEC also contended that the potential in foreign sales of
Canadian programs was being reduced, causing further finan-
cial harm.

On 10 December 1984, the Commission issued Public
Notice CRTC 1984-302, which called for public comments on
the question of cable distribution of The Learning Channel. At
that time, the Commission stated that it would not approve
any further applications for its carriage until it had completed
its deliberations.

The Commission received 25 submissions in response to its
call for comments, approximately half of which expressed
support for the continued distribution of The Learning Chan-
nel, while half were in favour of removing it from the list of
eligible U.S. specialty services. These submissions, including
those of various education associations, the cable television

Le Conseil se Were, a cet egard, a son enonce de politique
publie plus tot cette semaine (avis public CRTC 1985-58 du
20 mars 1985) qui elargit le concept d'emission de television
locale dans le but d'encourager le developpement d'un plus
grand nombre de co -productions locales ou regionales de plus
grande qualite aux fins de diffusion a des heures d'ecoute
favorables.

AVIS PUBLIC
Avis public 1985-62

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

Le 25 mars 1985

Teledistribution du service The Learning Channel

Le 3 octobre 1984, le Conseil a recu un memoire de
l'Agence de Television Educative au Canada (l'ATEC), rcpt.&
sentant quatre autorites provinciales en matiere de television
educative, qui a demand& pour diverses raisons, la suppression
du service The Learning Channel de Ia liste des services
specialises non canadiens admissibles.

La liste des services specialises non canadiens admissibles a
ete publiee en annexe au communique de presse accompagnant
l'avis public CRTC 1984-81 du 2 avril 1984; cet avis annoncait
('introduction de services specialises canadiens et strangers au
Canada et le cadre de distribution de ces services par des
entreprises de radiodiffusion. Le Conseil avait exclu de cette
liste tout service qu'il considerait alors comme pouvant concur-
rencer imitiment les services de television payante canadiens ou
les services canadiens d'emissions specialisees existants et

futurs. Le Conseil a fait remarquer, toutefois, que .cette listc
serait assujettie a un examen. periodique».

The Learning Channel est un service concu pour un audi-
toire adulte et est offert par l'Appalachian Community Service
Network Inc., une societe a but non lucratif etablie a Wash-
ington (DC). Le service comprend des emissions reparties en
plusieurs grandes categories, dont des cours d'apprentissage et
universitaires offerts a Ia television, des cours portant sur les
benefices et les affaires, les passe -temps et le role des parents.

Dans son memoire, l'ATEC a soutenu que la disponibilite dc
The Learning Channel au Canada faisait obstacle a l'essor
futur de la radiodiffusion educative au pays. La prestation de
services identiques, en particulier dans le domaine des cours
offerts a Ia television, etait mentionnee comme une source de
fragmentation au niveau de l'auditoire et sur le plan financier.
L'ATEC a aussi soutenu qu'il y avait diminution des ventes
possibles d'emissions canadiennes a ('stranger, ce qui aggravait
la situation sur le plan financier.

Le 10 decembre 1984, le Conseil a publie l'avis public
CRTC 1984-302, dans lequel it invitait les parties interessees a
formuler des observations sur la question de la teledistribution
du service The Learning Channel. A cette occasion, le Conseil
a declare qu'il n'approuverait aucune autre demande aux fins
de sa distribution jusqu'a ce qu'il ait termine ses deliberations.

Le Conseil a recu 25 exposes en reponse a son appel
d'observations, dont environ la moitie ont fait part dc leur
appui pour la poursuite de la distribution du service The
Learning Channel, alors que l'autre moitie favorisait sa sup-
pression de Ia liste des services specialises americains admissi-
bles. Le Conseil a etudie attentivement tous ces exposés, y
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industry, The Learning Channel and ministries of provincial
governments have all been given careful consideration by the
Commission.

The Commission notes that no duplication currently exists
between the programming offered by ATEC members and The
Learning Channel. Further, the Commission is of the view that
the schedule and format of the programming offered by The
Learning Channel are significantly different from those pro-
vided by the provincial broadcasting authorities. With respect
to ATEC's concern for the loss of foreign program sales, the
Commission notes that, since 1983 and prior to its entry into
the Canadian marketplace, The Learning Channel had already
ceased to purchase programming from any source as a matter
of policy.

On the basis of all the information available to it at this
time, the Commission has determined that the continued
distribution of The Learning Channel poses no undue threat
to the existing services provided by the provincial educational
authorities, and will therefore continue to permit its
distribution.

With respect to any potential impact The Learning Channel
may have on the future development of new or additional
Canadian educational television services, the Commission will
wish to continue to be satisfied that the programming offered
by The Learning Channel does not duplicate that offered by
other Canadian educational sources, and causes them no
undue harm.

The Commission continues to be encouraged by, and fully
supports, the positive development of the various Canadian
educational broadcasting services, and notes their unique and
valuable contribution to the Canadian broadcasting system.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Public Notice 1985-65 26 March 1985

Amendment to the Radio (FM) Broadcasting Regulations-
Change in Definition of Commercial Message

For related documents see: Public Notices CRTC 1984-151,
1984-249 and 1985-5.

In Public Notice CRTC 1985-5 dated 9 January 1985, the
Commission called for comments on a proposed amendment to
the Radio (FM) Broadcasting Regulations to revoke the defi-
nition of "commercial message" in section 2 of the said
Regulations and to substitute the following:

"commercial message" means any broadcast matter in con-
tent category 8; (message commercial)

This redefinition accommodates changes necessitated by
earlier amendments enacted by the Commission (Public
Notice 1984-249) to the numbering of the various content
categories and subcategories of the FM Regulations.

The Commission received no comments in response to its
public notice. Accordingly, on the recommendation of the

compris ceux provenant de diverses associations educatives, de
l'industrie de la teledistribution, du service The Learning
Channel et de ministeres de gouvernements provinciaux.

Le Conseil fait remarquer qu'il n'y a pas, en ce moment,
prestation de services identiques entre la programmation
qu'offrent les membres de I'ATEC et le service The Learning
Channel. De plus, le Conseil est d'avis que la presentation et Ia
formule de la programmation offerte par The Learning Chan-
nel different sensiblement de celles qu'offrent les autorites de
radiodiffusion provinciales. En ce qui concerne Ia preoccupa-
tion de l'ATEC concernant la perte de ventes d'emissions
l'etranger, le Conseil fait remarquer que, depuis 1983 et avant
son entree sur le marche canadien, The Learning Channel
avait déjà decide, comme question de principe, de mettre fin a
l'achat d'emissions en provenance d'autres sources.

Compte tenu de toute ('information qu'il posse& a ce

moment-ci, le Conseil a juge que Ia poursuite de la distribution
de The Learning Channel ne fait aucunement obstacle aux
services actuels offerts par les autorites educatives provincia-
les, et il continuera donc a permettre sa distribution.

Quanta ('incidence que pourrait avoir The Learning Chan-
nel sur l'essor futur de nouveaux ou d'autres services de
television educative canadiens, le Conseil souhaite etre con-
vaincu que la programmation offerte par The Learning Chan-
nel ne fait pas double emploi avec celle que presente d'autres
sources educatives canadiennes, et ne leur cause aucun dom-
mage indu.

Le Conseil se rejouit de l'essor positif des divers services
canadiens de radiodiffusion educative, et l'appuie entierement,
et il souligne leur contribution unique et utile a l'egard du
systeme de la radiodiffusion canadienne.

AVIS PUBLIC
Avis public 1985-65

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

Le 26 mars 1985

Modification au Reglement sur la radiodiffusion (MF)-
Changement a la definition de message commercial

Documents connexes: avis publics CRTC 1984-151, 1984-249
et 1985-5.

Dans l'avis public CRTC 1985-5 du 9 janvier 1985, le

Conseil a invite les personnel interessees a lui soumettre leurs
observations sur un projet de modification au Reglement sur la
radiodiffusion (MF), afin que la definition de «message com-
mercial* a l'article 2 dudit reglement soit abrogee et remplacee
par ce qui suit:

«message commercial* signifie toute matiere radiodiffusee
classee dans la categoric de teneur dont la cote numerique
est 8; (commercial message)

Cette nouvelle definition tient compte de changements qui
sont devenus necessaires a la suite des modifications apportees
precedemment par le Conseil (avis public 1984-249) a l'ordre
numerique des diverses categories et sous -categories de teneur
du Reglement MF.

Le Conseil n'a regu aucune observation en reponse a son avis
public. En consequence, le 28 fevrier 1985, sur la recomman-
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Executive Committee, the Commission approved the amend-
ment noted above on 28 February 1985. The amendment was
registered on 6 March 1985 (SOR/85-223) and published in
the Canada Gazette Part II on 20 March 1985.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Public Notice 1985-66 26 March 1985

Amendment to the Radio (FM) Broadcasting Regulations:
Prescription of a New Class of FM Licence-the Experimen-
tal Class

For related documents see: Public Notices CRTC 1984-233
dated 3 July 1984 and 1984-316 dated 21 December 1984.

In Public Notice CRTC 1984-233 entitled "Windsor Radio
Review," following a review of the very exceptional broadcast
market environment faced by Windsor radio stations, the
Commission announced it was in the process of drafting
amendments to the FM Regulations that would allow it the
regulatory flexibility to deal with special situations, such as
Windsor, on an experimental basis.

In Public Notice CRTC 1984-316, the Commission called
for comments on proposed amendments to the Radio (FM)
Broadcasting Regulations to establish a new class of FM
licence, namely an experimental FM licence, in accordance
with the schedule attached thereto.

The only submission received in response to Public Notice
CRTC 1984-316 came from the Ontario Ministry of Trans-
portation and Communications which welcomed the "introduc-
tion of a new experimental class of FM licence and the
increased flexibility that this change represents."

On the recommendation of the Executive Committee, the
Commission, on 28 February 1985, approved without any
changes the proposed amendments to the Radio (FM) Broad-
casting Regulations, which are set out in the schedule attached
hereto. These amendments were registered on I March 1985
(SOR/85-220) and published in the Canada Gazette Part II on
20 March 1985.

FERNAND BELISLE
Secretary General

SCHEDULE

1. (1) Subsection 3(1) of the Radio FM Broadcasting
Regulations is revoked and the following substituted therefor:

"3. (I) The following six classes of FM licences are
prescribed, namely, CBC FM licences, special FM licences,
joint FM licences, first radio service FM licences, independ-
ent FM licences and experimental FM licences."

(2) Subsection 3(4) of the said Regulations is revoked and
the following substituted therefor:

"(4) Every licence to operate an FM station, other than a
CBC FM licence, a special FM licence or an experimental

dation du comite de direction, le Conseil a approuve Ia modifi-
cation susmentionnee. La modification a ete enregistree le
6 mars 1985 (DORS/85-223) et publiee dans la Gazette du
Canada Partie II le 20 mars 1985.

AVIS PUBLIC

Avis public 1985-66

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

Le 26 mars 1985

Modification au Reglement sur la radiodiffusion (MF):
Prescription d'une nouvelle classe de licence MF--la classe
experimentale

Documents connexes: avis publics CRTC 1984-233 du 3 juillet
1984 et 1984-316 du 21 decembre 1984.

Dans l'avis public CRTC 1984-233 intitule .Examen de la
radio a Windsor., et a Ia suite d'un examen des circonstances
tres exceptionnelles auxquelles sont confrontees les stations
ceuvrant dans le marche radiophonique de Windsor, le Conseil
a annonce qu'iI etait a rediger des modifications au Reglement
MF, lesquelles lui procureraient la souplesse reglementaire
necessaire pour tenir compte de situations speciales du genre
de celle de Windsor, a titre experimental.

Dans l'avis public CRTC 1984-316, le Conseil a invite les
personnes interessees a lui soumettre leurs observations sur le
projet de modifications du Reglement sur la radiodiffusion
(MF) en vue d'etablir une nouvelle classe de licence MF, a
savoir Ia licence MF experimentale, conformement a l'annexe
qui y &alt. jointe.

Le seul exposé recu en reponse a l'avis public CRTC
1984-316 provenait du ministere des Transports et des Com-
munications de ('Ontario, lequel se declarait favorable a

[Traduction] .('introduction d'une nouvelle classe experimen-
tale de licence MF ainsi qu'a la souplesse additionnelle appor-
tee par ce changement..

Le 28 fevrier 1985, sur la recommandation du comite de
direction, le Conseil a approuve, sans y apporter de change-
ment, le projet de modifications du Reglement sur la radiodif-
fusion (MF), lequel est exposé dans l'annexe ci-jointe. Ces
modifications ont ete enregistrees le 1" mars 1985 (DORS/85-
220) et publiees dans la Gazette du Canada Partie II le

20 mars 1985.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

ANNEXE

1. (1) Le paragraphe 3(1) du Reglement sur Ia radiodiffu-
sion (MF) est abroge et remplace par ce qui suit:

.3. (1) Six classes de licences MF sont prescrites: les
licences MF de la SRC, les licences MF speciales, les
licences MF jumelees, les licences MF de premier service
radio, les licences MF independantes et les licences MF
experimentales.*
(2) Le paragraphe 3(4) dudit reglement est abroge et rem -

place par ce qui suit:
.(4) Est une licence MF jumelee toute licence MF autori-

sant une personne a exploiter une station MF, dans le cas ou
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FM licence is a joint FM licence if, at the time the licence
was issued or renewed, the person to whom the licence was
issued or, in the case where that person is a corporation, that
corporation or any corporation associated with that corpora-
tion, was licensed to operate an AM station in the same
language in all or any part of the same market."

(3) Subsection 3(6) of the said Regulations is revoked and
the following substituted therefor:

"(6) Every licence to operate an FM station, other than a
CBC FM licence, a special FM licence, a joint FM licence,
a first radio service FM licence or an experimental FM
licence is an independent FM licence.

(6.1) Every licence to operate an FM station is an experi-
mental FM licence if it is issued by the Commission to
implement regulatory initiatives of an experimental nature
for a limited period of time where the Commission has
determined that, in view of the special social, cultural,
economic or technological circumstances under which the
station is to operate, it is in the public interest to do so in
that it will further the objectives set out in section 3 of the
Broadcasting Act."

CIRCULAR NO. 309
Ottawa, 26 March 1985

TO ALL LICENSEES OF BROADCASTING UNDERTAK-
INGS SERVING THE PROVINCE OF ONTARIO.

Attached please find a copy of the Commission's Broadcast-
ing Guide for Provincial Elections, which applies to the elec-
tion to be held on 2 May 1985 in the province of Ontario.

This guide is intended for all radio and television stations
and cable television licensees serving any part of that province.

The campaign is deemed to have started on 25 March 1985.

The Commission has been informed that, with respect to
paragraph 28(1)(b) of the Broadcasting Act, there is no law in
force in the province of Ontario which would alter the black-
out period. Therefore all broadcasts of a partisan political
character with regard to this election must cease at midnight
30 April 1985.

Extra copies of the guide are available upon request to the
CRTC.

Any inquiry relating to broadcasts of partisan political
character should be addressed to the CRTC, by letter, by
telegram or telex, or by telephone, confirmed by letter.

Mailing address: C.R.T.C. Ottawa, Ontario KIA ON2
Telex:

Telephone
053453

Lorne Mahoney
Gayle Jabour
Bill Howard
Donald Rheaume

(819) 997-9254
(819) 997-4715
(819) 997-4922
(819) 997-4922

The Ontario Election Finances Reform Act states, inter alia,
that political advertising will be restricted to a 21 -day period,

it ne s'agit ni d'une licence MF de Ia SRC, ni d'une licence
MF speciale, ni d'une licence MF experimentale si, au
moment de son attribution ou renouvellement, cette per-
sonne et, lorsque cette personne est une corporation, cette
corporation ou toute corporation qui lui est associee, est déjà
titulaire d'une licence l'autorisant a exploiter une station
MA dans la meme langue dans ('ensemble ou dans une
partie du mane marche.*
(3) Le paragraphe 3(6) dudit reglement est abroge et rem -

place par ce qui suit:

.(6) Est une licence MF independante toute licence auto-
risant ('exploitation d'une station MF qui n'est ni unc
licence MF de la SRC, ni une licence MF speciale, ni une
licence MF jumelee, ni une licence MF de premier service
radio, ni une licence MF experimentale.

(6.1) Est une licence MF experimentale toute licence
d'exploitation d'une station MF que le Conseil attribue,
dans le cadre de ses initiatives reglementaires de type expe-
rimental et pour un temps limit& lorsque, compte tenu des
circonstances speciales d'ordre social, culturel, economique
ou technologique dans lesquelles la station sera exploitee,
it le juge necessaire, dans rinteret public, a la realisation
des objectifs enonces a l'article 3 de la Loi sur la
radiodiffusion..

CIRCULAIRE N° 309
Ottawa, le 26 mars 1985

A TOUS LES TITULAIRES DE LICENCE D'ENTRE-
PRISE DE RADIODIFFUSION DESSERVANT L'ONTA-
RIO.

Vous trouverez ci-joint le guide relatif a la radiodiffusion en
*lode electorale, qui s'applique a ('election du 2 mai 1985
dans la province de l'Ontario.

Ce guide s'adresse a tous les radiodiffuseurs et a tous les
titulaires de licence exploitant une entreprise de television par
cable en Ontario.

La campagne electorale est reputee avoir commence le
25 mars 1985.

Le Conseil a ete informe qu'en ce qui a trait a l'alinea
28(1)b) de la Loi sur la radiodiffusion, aucune loi d'exception
a la periode d'interdiction n'est en vigueur dans la province
d'Ontario. En consequence toute radiodiffusion a caractere
politique se rapportant a ladite election devra cesser a minuit,
le 30 avril 1985.

Des exemplaires supplementaires de ce guide sont disponi-
bles sur demande.

Toute demande de renseignements concernant les emissions,
annonces ou avis a caractere politique partisan devra etre
adressee au C.R.T.C., soit par lettre, soil par telegramme, soil
par un appel telephonique confirme par une lettre.

Adresse postale: C.R.T.0 Ottawa (Ontario) KIA ON2
N° de telex: 0534253
N° de telephone: Lorne Mahoney (819) 997-9254

Gayle Jabour (819) 997-4715
Bill Howard (819) 997-4922
Donald Rheaume (819) 997-4922

La loi intitulee .Ontario Election Finances Reform Act*
stipule inter alia que Ia publicite de nature politique sera
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commencing on the 23rd day before polling day and ending at
midnight the second day before polling day (see section 38 of
the Act: "the period of twenty-one days immediately preceding
the day before polling day"). This restriction does not apply:

(a) to advertising of public meetings in constituencies;

(b) to announcing constituency headquarters locations;

(c) to announcing services for voters by constituency asso-
ciations respecting enumeration and revision of lists of
voters; or

(d) to any other matter respecting administrative functions
of constituency associations,

provided that advertisements, announcements, and other mat-
ters are done in accordance with the guidelines of the Commis-
sion on Election Contributions and Expenses of Ontario.

Licensees may wish to obtain a copy of that Act and review
it carefully to determine whether or not other provisions in it
are applicable to them.

The Commission has been advised by the Commission on
Election Contributions and Expenses of Ontario that the ad-
vertising period for the 2 May 1985 Ontario general election is
from 10 April 1985 to midnight 30 April 1985.

The Chairman of the Commission on Election Contributions
and Expenses of Ontario may be reached by telephone at
(416) 965-0455, or by letter at 151 Bloor Street West, 8th
Floor, Toronto, Ontario M5S 1S4.

FERNAND BELISLE
Secretary General

Attention Station Managers
Please distribute to News Department, Program Department,
Sales Department, Traffic Department and any other affected
personnel.

Ottawa, 26 March 1985

Broadcasting Guide

Provincial General Elections

1. The Commission reminds licensees that section 28 of
the Broadcasting Act reads as follows:

28(1) No broadcaster shall broadcast, and no licensee of a
broadcasting receiving undertaking shall receive a broad-
cast of a program, advertisement or announcement of a
partisan character in relation to:

(a) a referendum or;
(b) except as provided by any law in force in a province,
an election of a member of the legislature of that
province or the Council of a municipal corporation in
that province.

that is being held or is to be held within the area normally
served by the broadcasting undertaking of the broadcaster
or such licensee, on the day of any such referendum or

limitee a une periode de 21 jours commencant a minuit le
2Pme jour precedant le scrutin et se terminant 2 jours avant,
(voir ('article 38 de cette loi). Cette restriction ne s'applique
pas:

a) aux annonces d'assemblees publiques tenues dans les
circonscriptions electorales;
b) a l'annonce de ('emplacement du siege d'un parti dans
une circonscription;
c) a l'annonce des services assures aux electeurs par les
associations de circonscriptions relativement au recensement
et aux revisions des lister electorales; ou

d) a toute autre question relative aux fonctions administrati-
yes des associations de circonscriptions;

A condition que la publicite, les annonces et les autres messa-
ges soient conformes aux lignes de conduite de la «Commission
on Election Contributions and Expenses« de ('Ontario.

Les titulaires seraient bier avises de se procurer un exem-
plaire de cette loi et de l'etudier minutieusement afin de
determiner quelles sont les dispositions applicables dans leurs
cas.

La «Commission on Election Contributions and Expenses« a
informs le Conseil qu'A ('occasion de ('election generale qui se
tiendra en Ontario le 2 mai 1985, la publicite de nature
politique sera permise du 10 avril 1985 au 30 avril 1985 a
minuit inclusivement.

On pourra communiquer avec le president de la «Commis-
sion on Election Contributions and Expenses» au numero (416)
965-0455, ou par ecrit a l'adresse suivante: 151, rue Bloor
ouest, stage, Toronto (Ontario) M5S 1S4.

Le secreta,re general

FERNAND BELISLE

Aux directeurs des stations
Veuillez faire circuler ce guide a vos services des nouvelles, de
la programmation, des ventes, du routage et a tout votre
personnel concerns.

Ottawa, le 26 mars 1985

Guide de la radiodiffusion

Elections generales provinciales

1. Les titulaires de licence sont pries de noter que ('article
28 de la Loi sur la radiodiffusion se lit maintenant comme
suit:

28(1) Aucun radiodiffuseur ne doit radiodiffuser, et

aucun titulaire de licence d'une entreprise de reception de
radiodiffusion ne doit recevoir une emission, une annonce
ou un avis radiodiffuses de nature partisane se rapportant
a:

a) un referendum, ou;
b) a ('exception de ce que prevoit toute loi en vigueur
dans une province, une election d'un membre de la
legislature de cette province ou du Conseil dune corpo-
ration municipale de cette province.

qui a lieu ou doit avoir lieu dans une region normalement
desservie par I'entreprise de radiodiffusion du radiodiffu-
seur ou de ce titulaire de licence, le jour ou un tel
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election or on the one day immediately preceding the day
of any such referendum or election.
2. Each political party and sponsor of a broadcast of a

partisan political character shall be identified:

(a) at the beginning and at the end of a broadcast when
such broadcast is more than two (2) minutes in duration;

(b) either at the beginning or at the end of a broadcast of
two (2) minutes or less in duration (see section 28(2) of
the Broadcasting Act).

3. Radio and television station licensees shall log as
advertising material any broadcast of a partisan political
character which, including the identification of the sponsor
and the party, is two (2) minutes or less in duration.

4. Temporary network operations are subject to the Act
and Regulations and a request for such operations must be
submitted to the Commission for prior approval.

5. Licensees are not obligated to offer free time for
broadcasts of a partisan political character to political par-
ties and candidates.

6. The allocation of time among political parties and
candidates for broadcasts of a partisan political character is
to be arranged between political parties and candidates and
licensees on an equitable basis. (See section 3(d) of the
Broadcasting Act, and section 6 of the AM, section 7 of the
FM, section 9 of the Television, and section 13 of the Cable
Television Regulations).

7. For the purposes of section 3(d) of the Broadcasting
Act, section 6 of the AM, section 7 of the FM, section 9 of
the Television, and section 13 of the Cable Television Regu-
lations, in reviewing the allocation of time, the Commission
will take into account all broadcasts in which political
partisans may have appeared. Furthermore, for the purposes
of these sections, as well as for the purposes of section 28(2)
of the Act, all material produced by a political party,
including particularly material presented as information or
news programing, should breated as being of a partisan
political character unless proved otherwise.

8. Any broadcasting personality who is a candidate for
election and continues his or her broadcasting during the
campaign is considered by the Commission to be receiving
an inequitable advantage unless the licensee of the broad-
casting undertaking on which such candidate appears agrees
to provide similar opportunity to the candidate's opponents.
If similar facilities are not provided, the Commission consid-
ers that such candidates receive publicity that is not avail-
able to their opponents and therefore requires that these
candidates discontinue their broadcasting activities until
after the election.

referendum ou une telle election a lieu ou au cours du jour
qui precede un tel referendum ou une telle election.
2. Le commanditaire ou le parti politique pour le compte

duquel une emission, une annonce ou un avis a caractere
politique partisan est diffuse doit etre identifie:

a) immediatement avant et immediatement apres ('emis-
sion, l'avis ou l'annonce, lorsque sa duree depasse deux
(2) minutes;
b) soit immediatement avant, soit immediatement apres
]'emission, l'avis ou l'annonce, lorsque sa duree est de
deux (2) minutes ou moins (voir le paragraphe 28(2) de la
Loi sur la radiodiffusion).
3. Les radiodiffuseurs doivent inscrire au titre de publi-

cite, dans leur registre des programmes, toute emission,
annonce ou avis a caractere politique partisan d'une duree
de deux (2) minutes ou moins, y compris ('identification du
commanditaire et du parti politique.

4. L'exploitation temporaire d'un reseau est regie par la
loi et les reglements sur la radiodiffusion et doit etre soumise
au Conseil pour approbation.

5. Les titulaires de licence ne sont aucunement obliges de
mettre gratuitement du temps d'antenne a la disposition des
partis politiques ni des candidats.

6. Le temps alloue a la radiodiffusion d'emission, annonce
ou avis a caractere politique partisan devra etre reparti
equitablement par une entente entre les partis politiques, les
candidats et les titulaires de licence. Veuillez vous reporter a
Palinea 3d) de la Loi sur la radiodiffusion, a l'article 6 du
Reglement sur la radiodiffusion (MA), a l'article 7 du
Reglement sur la radiodiffusion (MF), a l'article 9 du
Reglement relatif a la television et a l'article 13 du Regle-
ment sur la television par cable.

7. Aux fins de !'application des articles susmentionnes, le
Conseil tiendra compte de toutes les emissions, annonces et
avis auxquels auront participe des personnes d'esprit parti-
san. De plus, aux fins de ces articles, de meme que du
paragraphe 28(2) de la Loi sur la radiodiffusion, tout mes-
sage produit par un parti politique, notamment les messages
presentes dans le cadre d'une emission d'information, sera
considers comme etant de caractere politique partisan, a
moins de preuve du contraire.

8. Le Conseil considere que toute personnalite de la radio
ou de la television, qui, etant candidate a une election,
poursuit ses activites dans ce domaine pendant une campa-
gne electorale, jouit d'un avantage injuste par rapport a ses
rivaux, a moins que le titulaire de licence n'accepte de leur
fournir les meme occasions de se faire entendre. Sinon, le
Conseil juge que ce candidat profite d'une publicite non
accessible a ses opposants et exige qu'il cesse ses activites de
radiodiffusion jusqu'a la fin des elections.
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PUBLIC NOTICE
Public Notice 1985-67 27 March 1985

Call for Comments Respecting Northern Native
Broadscasting

On 14 December 1984 the Commission issued Public Notice
CRTC 1984-310 regarding Northern Native Broadcasting, in
which it announced the formation of a Northern Native
Broadcasting Committee (the Committee) composed of CRTC
Vice -Chairman Real Therrien and Commissioner Paul
McRae, under the chairmanship of the latter, for the purpose
of identifying broadcasting -related problems currently
experienced by the native communications societies being
funded through the Northern Native Broadcast Access Pro-
gram (N N BAP).

The Committee has held informal consultative meetings
with representatives of the CBC, the Native Citizens Director-
ate of the Department of the Secretary of State which admin-
isters the NNBAP, and with representatives of most of the
13 native communications societies funded through the
NNBAP. This consultation not only has permitted the Com-
mittee to appreciate more fully the complex issues facing the
NNBAP groups, the CBC, and others, but will also contribute
toward the development of a more comprehensive policy
respecting northern native broadcasting.

Background
As radio and television services penetrated the North, native

citizens began to initiate their own broadcast services. At the
same time, as the availability of southern services increased,
the need for a greater balance in broadcasting services
increased, creating a concomitant demand for more native
programming.

In 1967 the CBC introduced its Frontier Coverage Packages
which, until the early seventies, provided videotaped program-
ming for the transient southern residents in 21 northern
administrative communities and resource centres, and which
generally had little impact on native culture and languages.

In November 1972 Telesat Canada's Anik A-1 satellite was
launched, and in February 1973 the CBC began providing live
television to the north.

The introduction of significant amounts of radio and televi-
sion to Northern native communities began in 1974 with the
introduction of the CBC's Accelerated Coverage Plan (ACP),
which provided national services in the appropriate official
language to communities of more than 500 persons. There are
now ACP stations in over 600 remote communities throughout
Canada, including 125 predominantly native communities.
The ACP provided for the purchase, operation and mainte-
nance of satellite -receiving equipment and low -power transmit-
ters. No funds were allocated for the actual production of
programming in the regions served, since the main objective of
the ACP was to extend the national programming service to
northern and remote regions.

AVIS PUBLIC
Avis public 1985-67 Le 27 mars 1985

Appel d'observations sur la radiotelediffusion autochtone
dans le Nord

Le 14 decembre 1984, le Conseil a ernis I'avis public CRTC
1984-310 relatif a la radiotelediffusion autochtone dans le
Nord, dans lequel it annoncait qu'il chargeait un Comite de la
radiotelediffusion autochtone dans le Nord (le Comite) com-
pose du vice-president du CRTC, M. Real Therrien, et du
conseiller Paul McRae, sous la presidence de ce dernier, de
cerner les problemes relies a la radiodiffusion que connaissent
actuellement les societes de communications autochtones sub-
ventionnees par le Programme d'acces des autochtones du
Nord a la radiodiffusion (PAANR).

Le Comite a tenu des reunions consultatives non officielles
avec des representants de la Societe Radio -Canada, de la
Direction des citoyens autochtones du Secretariat d'Etat qui
administre le PAANR et des representants de la plupart des
13 societes de communications autochtones subventionnees par
l'intermediaire du PAANR. Non seulement cette consultation
a permis au Comite de mieux evaluer les questions complexes
auxquelles les groupes vises par le PAANR, Radio -Canada et
les autres font face, mais elle contribuera aussi a ('elaboration
d'une politique plus complete en matiere de radiotelediffusion
autochtone dans le Nord.

Historique
Au fur et a mesure que les services de radio et de television

ont penetre dans le Nord, les citoyens autochtones ont com-
mence a mettre sur pied leurs propres services de radiodiffu-
sion. De meme, au fur et a mesure que la disponibilite des
services du Sud augmentait, la necessite d'un equilibre plus
grand dans les services de radiodiffusion s'est accrue, creant du
meme coup une demande pour un nombre accru d'emissions
autochtones.

En 1967, Radio -Canada a introduit ses emetteurs en regions
eloignees, lesquels, jusqu'au debut des annees 1970, offraient
des emissions sur bande magnetoscopique pour les residents du
Sud vivant temporairement dans 21 collectivites administrati-
ves et sites d'exploitation de ressources nordiques. Generale-
ment, ces emissions influaient peu sur la culture et les langues
autochtones.

En novembre 1972, le satellite Anik A -I de Telesat Canada
a ote lance et en fevrier 1973, Radio -Canada a commence a
telediffuser des emissions en direct dans le Nord.

La mise en place de nombreux services de radio et de
television dans les collectivites autochtones du Nord a com-
mence en 1974 avec ('introduction du Plan de rayonnement
accelere de Radio -Canada (PRA), qui offrait des services
nationaux dans la langue officielle des collectivites de plus de
500 personnes. On compte actuellement des stations PRA dans
plus de 600 localites eloignees reparties dans tout le pays y
compris 125 collectivites a predominance autochtone. Le PRA
prevoyait I'achat, l'exploitation et I'entretien de materiel de
reception par satellite et d'emetteurs de faible puissance.
Aucun fonds n'etait affecte a la production d'emissions dans
les rig ons desservies etant donne que le PRA avait pour
principal objectif d'etendre le service d'emissions national aux
regions eloignees et a celles du Nord.
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Northern native peoples had their first opportunity to pro-
duce and distribute their own television programming begin-
ning in 1978 through an experimental program sponsored by
the federal Department of Communications and utilizing the
ANIK B satellite. Two Inuit projects, one named "Inukshuk",
under the auspices of the Inuit Tapirisat of Canada, and
another conducted by Taqramiut Nipingat Inc. provided pilot
television services to the Eastern Arctic and Northern Quebec
Inuit communities respectively. These landmark experiments
demonstrated that native peoples wanted, needed and could
provide television programming to meet the cultural and lin-
guistic needs of their diverse societies.

In its extensive 1980 report, the Committee on Extension of
Service to Northern and Remote Communities (The Therrien
Committee) recognized both the need for more choice in radio
and television programming, and the potential harm such an
influx could have on native culture and language. Many of
these cultures had existed in near -isolation for centuries, and
their leaders were determined that southern influences not
dominate their customs. There was a particular concern that
native youth could lose their traditional language. In address-
ing this issue, the Therrien Committee recommended that:

Canada must fulfill its objectives to provide opportunity for
its native peoples to preserve the use of their languages and
foster the maintenance and development of their own par-
ticular cultures through broadcasting and other communica-
tions.

To rectify the lack of programming choices in northern and
remote communities, the Commission in 1981 licensed Cana-
dian Satellite Communications Inc. (CANCOM) from among
several applicants to deliver a variety of southern Canadian
radio and television services to remote and underserved com-
munities. The licence requires CANCOM to provide one video
and two audio uplinks in the North for northern programming,
and to substitute up to 10 hours per week of southern -
originated programming with native television programming.

At the same time that it licensed CANCOM, the Commis-
sion also issued licenses to the Inuit Broadcasting Corporation
(IBC) and to the Council of Yukon Indians and Dene Nation.

The Northern Broadcasting Policy
On 10 March 1983 the federal government announced the

establishment of a Northern Broadcasting Policy, which
included a set of five policy principles, and which provided for
a funding mechanism (the Northern Native Broadcast Access
Program) to facilitate the production of indigenous program-
ming in Northern Canada.

The five policy principles setting out terms of reference for
the CBC and private broadcasters serving the North are as
follows:

1. Northern residents should be offered access to an
increasing range of programming choices through the
exploitation of technological opportunities;
2. Northern native people should have the opportunity to
participate actively in the determination by the CRTC of

C'est en 1978 que les autochtones du Nord ont eu ('occasion
pour la premiere fois de produire et de distribuer leurs propres
emissions de television par l'entremise d'un programme a
l'essai parraine par le ministere federal des Communications et
utilisant le satellite ANIK B. Deux projets inuit, l'un appele
.Inukshuk*, sous les auspices de l'Inuit Tapirisat du Canada et
l'autre mene par la Taqramiut Nipingat Inc. assuraient des
services de television pilotes aux collectivites inuit de l'Est de
l'Arctique et du Nord du Quebec respectivement. Ces expe-
riences novatrices ont montre que les autochtones voulaient
satisfaire les besoins culturels et linguistiques de leurs diverses
societes, qu'il leur fallait le faire et qu'ils pouvaient fournir des
emissions de television repondant a ces objectify.

Dans son rapport approfondi de 1980, le Comite sur l'exten-
sion du service aux petites localites eloignees et A celles du
Nord (le Comite Therrien) a reconnu la necessite d'un choix
accru dans les emissions de radio et de television et le tort
possible qu'un tel apport pourrait avoir sur la culture et la
langue autochtones. Nombre de ces cultures ont vecu en
quasi -reclusion durant des siecles, et leurs chefs de file etaient
convaincus que les influences du Sud ne devaient pas dominer
leurs coutumes. Its disaient craindre notamment que la jeu-
nesse autochtone perde sa langue traditionnelle. Lorsqu'il a
etudie la question, le Comite Therrien a recommande que:

Le Canada doit s'acquitter de ses obligations et encourager
le developpement d'un milieu permettant aux autochtones
de preserver l'usage de leurs langues, et de favoriser la
preservation et le developpement de leurs propres cultures
grace a des services de radiodiffusion et de communication.
Pour corriger le peu de choix d'emissions offert aux collecti-

vites eloignees et a celles du Nord, le Conseil a autorise en
1981 Les communications par satellite canadien Inc. (Ia
CANCOM), parmi plusieurs requerants, a distribuer une
gamme de services de radio et de television canadiens du Sud
aux collectivites eloignees et mal desservirs. La licence exige
que la CANCOM fournisse dans le Nord une liaison ascen-
dante video et deux liaisons ascendantes audio pour des emis-
sions du Nord et qu'elle remplace jusqu'A 10 heures par
semaine d'emissions en provenance du Sud par des emissions
de television autochtones.

Lorsqu'il a attribue une licence a la CANCOM, le Conseil a
egalement accorde des licences A la Societe inuit de telediffu-
sion (la SIT) et au Conseil des Indiens du Yukon et de la
Nation denee.

La politique de radiotelediffusion dans le Nord
Le 10 mars 1983, le gouvernement federal a annonce l'eta-

blissement d'une politique de radiotelediffusion dans le Nord
incluant une serie de cinq principes et prevoyant un mecanisme
de financement (le Programme d'acces des autochtones du
Nord a la radiodiffusion) en vue de faciliter la production
d'emissions indigenes dans le nord du Canada.

Les cinq principes qui etablissaient le mandat de Radio -
Canada et des radiodiffuseurs prives desservant le Nord sont
les suivants:

1. En tirant parti des possibilites techniques, it faudrait
mettre a la portee des habitants du Nord un plus vaste choix
de programmation;
2. Les autochtones du Nord devraient avoir la possibilite
de prendre une part active aux travaux du CRTC visant
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the character, quantity and priority of programming broad-
cast in predominantly native communities;

3. Northern native people should have fair access to
Northern broadcasting distribution systems to maintain and
develop their cultures and languages;
4. Programming relevant to native concerns, including
content originated by native people, should be produced for
distribution on northern broadcasting services wherever
native people form a significant proportion of the population
in the service area;
5. Northern native representatives should be consulted
regularly by government agencies engaged in establishing
broadcasting policies which would affect their cultures.

At the same time, the government requested the CBC to
present a plan for an enhanced radio and television program-
ming service in the North, and called on the Commission to
implement these policy principles.

The Northern Native Broadcast Access Program

The NNBAP was established with federal funding of
$40.3 million over four years to assist Northern native com-
munications societies to produce programming for radio (up to
20 hours per week) and television (up to five hours per week).
Administered by the Department of the Secretary of State, the
program commenced 1 April 1983.

The definition of the Canadian North is based on the
commonly accepted Hamelin line with slight modifications to
include traditionally accepted boundaries.

Thirteen specific regions have been identified, primarily on
the basis of common languages, culture, and provincial bound-
aries. Native communications societies representing each
region have received funding.

Of the 13 societies, 12 are now operational. Of these, seven
are presently broadcasting, and the remainder will soon begin
programming. Although some regions contain alinguistic mix,
each funded group must meet the specific linguistic needs
identified in their research projects.

Some of the societies include experienced broadcasters who
have been involved in community or regional radio program-
ming or television production for several years, while others
are relatively new to broadcasting. In all cases, the Committee
has been impressed with the enthusiasm, dedication and
professionalism that these communications societies have
demonstrated.

Concerns Raised by Northern Native Broadcasters

One of the most pressing concerns facing the NNBAP-
funded societies is the issue of access to northern distribution
systems. This has been a continuing problem with regionally -
based broadcasters such as IBC, TNI, and others, who own,
operate and maintain their own studios and production equip-
ment, and in some cases their own transmitters, but who must
depend on the CBC's Northern Services satellite feed, or
terrestial microwave systems for distribution of their programs
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determiner le caractere, la quantite et l'ordre de priority des
emissions diffusees dans les localites a predominance
autochtone;

3. Les autochtones du Nord devraient avoir un acces equi-
table aux systemes de distribution d'emissions dans le Nord,
afin de preserver et d'enrichir leurs cultures et leurs langues;
4. Des emissions conformes aux interets des autochtones,
comprenant des contenus crees par des autochtones,
devraient etre realisees aux fins de distribution par les
services de radiodiffusion du Nord, la oa les autochtones
constituent une proportion importante du public desservi;
5. Les representants des autochtones du Nord devraient
etre consultes regulierement par les organismes gouverne-
mentaux qui etablissent des politiques de radiodiffusion
susceptibles d'influer sur leurs cultures.
En meme temps, le gouvernement a demande a Radio -

Canada de presenter un plan pour un service ameliore d'emis-
sions de radio et de television dans le Nord, et a charge le
Conseil de mettre en oeuvre ces principes.

Programme d'acces des autochtones du Nord a la
radiodiffusion

Le PAANR, que le gouvernement federal a dote de
40,3 millions de dollars sur une periode de quatre ans. a pour
objet d'aider les societes de communications autochtones du
Nord a produire des emissions de radio (jusqu'a 20 heures par
semaine) et de television (jusqu'a cinq heures par semaine).
Administra par le Secretariat d'Etat, le programme a com-
mence le lc' avril 1983.

La definition du Nord canadien repose sur la ligne Hamelin,
qui est generalement acceptee, avec de legeres modifications
afin de tenir compte des frontieres reconnues par tradition.

Treize regions particulieres ont etc identifiees, principale-
ment sur la base de la communaute de culture et de langue et
des frontieres provinciales. Les societes de communications
autochtones representant chaque region ont rect.' des fonds.

Des 13 societes, 12 sont maintenant operationnelles. Parmi
celles-ci, sept diffusent déjà des emissions et les autres corn-
menceront bientot leur programmation. Bien que certaines
regions parlent differentes langues, chacun des groupcs sub-
ventionnes doit satisfaire les besoins linguistiques particuliers
identifies dans son projet de recherche.

Certaines societes sont formees de radiodiffuseurs experi-
mentos qui participent a la programmation radiophonique ou a
la production televisee communautaire ou regionale depuis
plusieurs annees, tandis que d'autres sont relativement nouvel-
les dans la radiodiffusion. Dans tous les cas, le Comite a etc
impressionno par l'enthousiasme, le devouement et le profes-
sionalisme dont ces societes de communications ont fait
preuve.

Preoccupations soulevies par les radiodiffuseurs autochtones
du Nord

La question de l'acces aux systemes de distribution d'emis-
sions dans le Nord est une des principales preoccupations des
societes subventionnees par le PAANR. II s'agit d'un probleme
permanent pour les radiodiffuseurs regionaux comme la SIT,
la TNI et d'autres qui possedent, exploitent et entretiennent
leurs propres studios et materiel de production, et dans cer-
tains cas, leurs propres emetteurs, mais qui doivent s'en rcmet-
tre a la liaison par satellite des Services du Nord de Radio-
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to their dispersed target communities. It should be noted that
the CBC Northern Services have been instrumental in provid-
ing a variety of native language radio programs and a small
amount of television throughout the North. However, its capa-
bility to provide additional access to its distribution systems
for the increasing amounts of native -produced programming
over the next few years is severely hampered by pressures on
its facilities to distribute its own programming.

At a recent meeting in January, the Committee was made
aware of some fundamental and general concerns raised by the
societies, as well as specific problems that some of them have
encountered.

In their discussions with the Committee, the NN BAP -fund-
ed societies have stressed the need for a fundamental change in
philosophy of the CBC's northern services, to allow for more
regional native access during appropriate periods. This would
require the deletion or pre-emption of segments of the North-
ern Services' regular schedule.

It is often easier to accommodate regional requirements for
radio than for television. TV Ontario and the WaWaTa
Native Communications Society have struck an agreement
whereby the WaWaTa radio service is presently distributed to
23 communities via a subcarrier on the TV Ontario satellite
transponder, with the objective of ultimately serving
40 communities.

Another solution would be to dedicate a satellite transpon-
der to the exclusive use of northern native broadcasters. This
raises the question of who would fund such a transponder and
who would control the scheduling.

In other cases, satellite distribution may not be necessary if
the native broadcaster can gain access to a local or regional
private broadcaster. This brings into question the role to be
played by the private broadcasters who have been licensed to
serve communities that include, and whose signal reaches, a
significant native population.

In all cases, the NNBAP-funded societies make reference to
the government's Northern Broadcasting Policy which stipu-
lates that northern native people should have fair access to
northern distribution systems to maintain and develop their
cultures and languages. Some native representatives are of the
view that the best way to ensure fair access would be to amend
the Broadcasting Act to entrench the right to native program-
ming in the Canadian broadcasting system.

Another major concern raised by these societies was the
issue of consultation and participation in the development of a
comprehensive policy and in the determination of the charac-
ter, quantity and priority of programming broadcast in pre-
dominantly native communities, as delineated by the Govern-
ment's Northern Broadcasting Policy.

Some representatives suggested the formation of a perma-
nent advisory council to assist the Commission; others called
for the appointment of a native commissioner.

Canada ou a des systemes terrestres par micro-ondes pour
distribuer leurs emissions a leurs collectivites cibles dispersees.
II faut noter que les Services du Nord de Radio -Canada ont
permis de fournir une gamme d'emissions de radio et quelques
emissions de television en langue autochtone dans tout le

Nord. Toutefois, la capacite de la Societe d'accorder un plus
grand acces a ses systemes de distribution pour le nombre
croissant d'emissions produites par les autochtones au cours
des prochaines annees est serieusement compromise du fait que
ses installations doivent d'abord servir a distribuer ses propres
emissions.

Lors d'une rencontre recente en janvier, le Comite a ete
informe de certaines preoccupations fondamentales et genera-
les soulevees par les societes ainsi que des problemes particu-
liers auxquels certaines ont ete confrontees.

Dans leurs pourparlers avec le Comite, les societes subven-
tionnees par le PAANR ont insiste sur la necessite d'un
changement fondamental d'orientation des Services du Nord
de Radio -Canada, pour permettre aux autochtones un plus
grand acces regional au cours de periodes appropriees. Cela
necessiterait la suppression ou le remplacement de segments de
l'horaire habituel des Services du Nord.

II est souvent plus facile de satisfaire les besoins regionaux
pour la radio que pour la television. TV Ontario et la
WaWaTa Native Communications Society ont conclu une
entente en vertu de laquelle le service de radio de la WaWaTa
est presentement distribue a 23 collectivites par une sous-
porteuse du transpondeur du satellite de TV Ontario, l'objectif
etant de desservir eventuellement 40 collectivites.

On pourrait aussi reserver un transpondeur de satellite a
l'usage exclusif des radiodiffuseurs autochtones du Nord. Ainsi
se pose la question de savoir qui financerait un tel transpon-
deur et qui controlerait la presentation des emissions.

Dans d'autres cas, la distribution par satellite peut ne pas
etre necessaire si le radiodiffuseur autochtone peut avoir acces
a un radiodiffuseur prive local ou regional. Cela nous amene a
mettre en question le role que joueront les radiodiffuseurs
prives qui ont ete autorises a desservir des collectivites qui
comprennent et dont les signaux rejoignent une population
autochtone importante.

Dans tous les cas, les societes subventionnees par le PAANR
ont fait mention de la politique de radiotelediffusion dans le
Nord du gouvernement qui stipule que les autochtones du
Nord devraient avoir un acces equitable aux systemes de
distribution d'emissions dans le Nord, afin de preserver et
d'enrichir leurs cultures et leurs langues. Certains represen-
tants autochtones estiment que la meilleure *on de garantir
un acces equitable serait de modifier la Loi sur la radiodiffu-
sion de maniere a y enchasser le droit a la programmation
autochtone dans le systeme de la radiodiffusion canadienne.

Les societes ont souleve comme autre preoccupation princi-
pale la question de la consultation et de la participation dans
l'elaboration d'une politique complete et dans l'etablissement
de la nature, de la quantity et de la priority des emissions
diffusees dans des collectivites a predominance autochtone,
telles que definies dans la Politique de radiotelediffusion dans
le Nord du gouvernement.

Certains representants ont propose la formation d'un comite
consultatif permanent chargé d'aider le Conseil; d'autres, la
nomination d'un autochtone a titre de membre du Conseil.
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The native broadcasters raised the question of CRTC proce-
dures, suggesting that licensing procedures be simplified and
that experimental projects be approved, including some level of
commercial activity. Finally, it was stressed that a public
hearing be conducted to fully explore the issues, concerns, and
potential solutions.

Prior to determining the need for a public hearing, the
Commission has determined that it would be beneficial to
solicit the views of all interested parties on matters of concern
affecting northern native broadcasting. Without limiting the
scope or extent of the comments, the Commission is particular-
ly interested in receiving responses to the following questions:

I. What criteria should be applied in determining what
constitutes "fair access" to "northern distribution systems"
and "northern broadcasting services"? To what extent
should demographics and the dispersion of population affect
the determination of what constitutes "fair access"?

2. What should be the role of the CBC in the provision of
native programming in the north? What amount of native
programming should be included in the schedule of the
CBC's Northern Services? Of this, how much should be
access programming produced by independent native com-
munications societies?

3. How can the needs of the northern non -indigenous
population for southern -originated radio or television pro-
gramming be balanced against the needs of northern native

4. To what extent should the private broadcasters be
responsible for the provision of access for native producers
or for the provision of service to the native population in
communities they reach? Should access be provided at no
cost, or should native communications groups be required to
pay for air time?

5. To what extent should demographics affect the deter-
mination of what constitutes a "balanced service"?
6. What measures-in addition to the present proce-

dures-should be taken to ensure native participation and
consultation in the Commission's ongoing development of
northern native broadcasting policies?

7. To what extent is it practical to utilize the CBC's
Northern Services, during off -hours, to transmit native pro-
grams to predominantly native communities for later
retransmission?

8. Is a dedicated transponder a practical solution to the
distribution needs? If so, who should pay for such a facility?
Who should control, operate, and determine scheduling
priorities?

9. What is the best means of utilizing the 10 hours per
week reserved by CANCOM for the distribution of native -
produced television programming?
10. Should radio and television operations require separate
policies and solutions?

Les radiodiffuseurs autochtones ont souleve la question des
procedures du CRTC, affirmant que les procedures d'attribu-
tion de licences devraient etre simplifiees et que les projets a
l'essai devraient etre approuves, y compris un certain niveau
d'activite commerciale. Enfin, on a precise qu'une audience
publique devrait etre tenue afin d'etudier a fond les questions,
preoccupations et solutions possibles.

Avant de determiner la necessite d'une audience publique, le
Conseil a juge opportun de demander a toutes les parties
interessees de formuler des observations sur les questions
soulevant des preoccupations a regard de la radiodiffusion
autochtone dans le Nord. Sans limiter la port& des commen-
taires, le Conseil est particulierement interesse a recevoir des
reponses aux questions suivantes:

1. Quels criteres devraient servir a determiner ce qui
constitue un *acces equitable* aux *systemes de distribution
d'emissions dans le Nord* et aux *services de radiodiffusion
dans le Nord*? Dans quelle mesure la demographic et la
dispersion de la population devraient-elles influer sur la
determination de ce qui constitue un *acces equitable*?

2. Quel rale la Societe Radio -Canada devrait-elle jouer
dans la prestation d'emissions autochtones dans le Nord?
Quel pourcentage d'emissions autochtones devrait etre
inclus dans l'horaire des Services du Nord de Radio -
Canada? De ce pourcentage, combien devraient etre des
emissions produites par des societes de communications
autochtones independantes?

3. Comment departager les besoins de la population non
indigene du Nord en emissions de radio ou de television
provenant du Sud et ceux des Canadiens autochtones du
Nord en emissions autochtones?

4. Dans quelle mesure les radiodiffuseurs prives
devraient-ils etre responsables de la prestation de l'acces
pour les producteurs autochtones ou pour la prestation de
services a la population autochtone dans les collectivites
qu'ils rejoignent? L'acces devrait-il etre gratuit ou les grou-
pes de communications autochtones devraient-ils etre tenus
de payer le temps d'antenne?

5. Dans quelle mesure la demographic influe-t-elle sur
l'etablissement de ce qui constitue un «service equilibre«?

6. Quelles mesures, outre les procedures presentes,
devraient etre prises pour garantir la participation et la

consultation des autochtones dans ('elaboration permanente
de la politique du Conseil en matiere de radiodiffusion
autochtone dans le Nord/

7. Dans quelle mesure est-il pratique d'utiliser les Servi-
ces du Nord de Radio -Canada, au cours des heures de
non -diffusion, pour transmettre des emissions autochtones
l'intention des collectivites a predominance autochtone, aux
fins de retransmission ulterieure?
8. Un transpondeur affecte en propre constitue-t-il une

solution pratique aux besoins en distribution? Le cas
echeant, qui devrait payer pour une telle installation? Qui
devrait controler, exploiter et fixer les priorites de

presentation?

9. Quel serait le meilleur moyen d'utilliser les 10 heures
par semaine reservees par la CANCOM pour la distribution
d'emissions de television produites par les autochtones?

10. La radio et la television reclament-elles des politiques
et des solutions distinctes?



212 Decisions and Policy Statements Volume JO, Part 2

Comments should be submitted on or before 24 May 1985,
and be addressed to Fernand Belisle, Secretary General,
CRTC, Ottawa, Ontario KIA ON2.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Public Notice 1985-70 29 March 1985

Extension of deadline for filing applications for a licence to
operate an FM radio broadcasting undertaking to serve
Vancouver, British Columbia

In Public Notice CRTC 1984-276 dated 8 November 1984,
the Commission called for applications for a broadcasting
licence for an FM radio station to serve Vancouver, British
Columbia.

The Commission required that these applications be filed
with the Secretary General of the Commission by 31 March
1985.

Pursuant to a request for an extension of the deadline, the
Commission hereby extends the deadline date for the filing of
applications from 31 March 1985 to 31 May 1985.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 10 April 1984

CRTC--Telecom. Public Notice 1984-18

Requirement for Publication of Notice to Subscribers

On 17 November 1983, the Commission received a letter
from CNCP Telecommunications (CNCP) requesting an
exemption from the requirement to publish newspaper adver-
tisements providing the text of its Notice to Subscribers when
applying for a general rate increase.

Section 39 of the CRTC Telecommunications Rules of
Procedure sets out the notification which the carriers under
Commission jurisdiction must provide when filing an applica-
tion for a general rate increase. Pursuant to section 39, the text
of the Notice to Subscribers, describing the application and
explaining how to intervene, is required to be included in
subscribers' monthly bills and printed in newspapers within the
carrier's operating territory. In addition, any person or associa-
tion who has registered with the Commission for such purpose
receives a copy of a particular carrier's general rate increase
application automatically whenever such an application is
filed. Finally, the carrier is required to place in each of its
business offices a copy of the part of the application which
provides a summary of the complete application and sets out
the grounds for the increase, together with a table of present
and proposed rates and proposed tariff amendments.

Les observations doivent etre soumises le 24 mai 1985 au
plus tard et etre adressees a M. Fernand Belisle, Secretaire
general, CRTC, Ottawa (Ontario) K1A ON2.

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Avis public 1985-70 Le 29 mars 1985

Prorogation du Mai aux fins de la presentation de demandes
de licence en vue d'exploiter une entreprise d'emission
de radiodiffusion MF pour desservir Vancouver (Colombie-
Britannique).

Dans l'avis public CRTC 1984-276 du 8 novembre 1984, Ic
Conseil invitait les parties interessees a lui presenter des
demandes de licence de radiodiffusion en vue d'exploiter
une station radiophonique MF a Vancouver (Colombie-
Britannique).

Le Conseil exigeait alors que ces demandes soient deposees
aupres du secretaire general au plus tard le 31 mars 1985.

En vertu d'une demande de prorogation qui lui a ete presen-
tee, le Conseil annonce qu'il reporte la date limitc pour la
presentation de telles demandes, du 31 mars 1985 au 31 mai
1985.

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 10 avril 1984

CRTC-Avis public Telecom. 1984-18

Regle visant la publication de l'avis aux abonnes

Le 17 novembre 1983, le Conseil a recu une lettre des
Telecommunications CNCP (le CNCP) lui demandant a etre
exempte de ('obligation de faire paraitre dans les journaux le
texte de son avis aux abonnes lorsqu'il depose une requete en
majoration tarifaire generale.

L'article 39 des Regles de procedure du CRTC en matiere
de telecommunications decrit les exigences de notification que
les transporteurs publics de telecommunications relevant de Ia
competence du Conseil doivent respecter lors du depot d'une
requete en majoration tarifaire generale. Aux termes de ('arti-
cle 39, le texte de l'avis aux abonnes, qui decrit la requete et
explique comment intervenir, dolt accompagner l'etat de
compte mensuel des abonnes et paraitre dans des journaux
publies dans la zone d'exploitation du transporteur. En outre,
toute personne ou association qui s'est inscrite aupres du
Conseil a titre de partie interessee recoit automatiquement un
exemplaire de la requete en majoration tarifaire generale d'un
transporteur donne, au moment oa celle-ci est deposee. Enfin,
le transporteur doit placer dans chacun de ses bureaux d'affai-
res un exemplaire de la partie de la requete contenant un
résumé de la requete et exposant les motifs de Ia majoration,
ainsi qu'un tableau des taux actuels, des taux proposes et des
modifications proposees au tarif.
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In support of its request, CNCP stated that its review of
recent rate increase applications indicates that intervening
parties had received either the billing insert version of the
Notice to Subscribers or a copy of the rate application itself.
CNCP expressed the view that the newspaper advertisements
serve no demonstrable purpose in expanding the number of
parties and represent an unnecessary expense.

If this request were approved, CNCP has indicated that it
would be prepared to supplement the amended method of
notification by sending advice of its general rate applications
to all parties who receive CRTC Telecom. Public Notices and
do not already receive such advice.

In the Commission's view, CNCP's request raises issues
which are applicable to all federally regulated telecommunica-
tions common carriers. Accordingly, the Commission invites
comments on the request, with respect to all of the carriers
under federal jurisdiction.

The application may be examined at any of CNCP's busi-
ness offices or at the offices of the CRTC, Room 561, Central
Building, Les Terrasses de Ia Chaudiere, 1 Promenade du
Portage, Hull, Quebec. A copy of the application may be
obtained by any interested party upon request directed to
CNCP at the address shown below.

If you wish to comment on the application, please write to
Mr. J. G. Patenaude, Secretary General, CRTC, Ottawa,
Ontario KIA 0N2, by 10 May 1984. A copy of your letter
should be sent to Mr. A. G. Duncan, Director, Regulatory
Matters-General, CNCP Telecommunications, Suite 1907,
West Tower, 3300 Bloor Street West, Toronto, Ontario
M8X 2W9.

J. G. PATENAUDE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 30 April 1984

CRTC-Telecom. Public Notice 1984-22

Inquiry into Telecommunications Carriers' Costing and
Accounting Procedures: Phase III-Costing of Existing
Services

In CRTC Telecom. Public Notice 1982-25, 19 May 1982
(Public Notice 1982-25), the Commission appointed
Mr. Kenneth L. Wyman, its Senior Executive Director, Opera-
tions, pursuant to subsection 81(1) of the National Transpor-
tation Act, to inquire into and report on the appropriate
information to be required by the Commission for regulatory
costing purposes for existing services furnished by the carriers
under its jurisdiction. Today, Mr. Wyman (the Inquiry Offi-
cer) submitted to the Commission and released to the public
the report of his inquiry. Copies of the report are available on
request from the CRTC, 1 Promenade du Portage, Hull,
Quebec K1A ON2.

A l'appui de sa requete, le CNCP a affirme qu'apres
examen des recentes requetes tarifaires, it a constate que les
parties intervenantes avaient recu soit l'encart accompagnant
l'etat de compte des abonnes ou un exemplaire de Ia requete en
majoration tarifaire elle-meme. Le CNCP s'est dit d'avis que
les annonces dans les journaux n'ont pas d'utilite demontrable
en augmentant le nombre de parties et representent une
depense inutile.

Le CNCP a indique que si sa demande etait approuvee, it

serait pret a completer la methode de notification modifiee,
soit a envoyer un avis de ses requetes tarifaires generates a
touter les parties qui recoivent les avis publics Telecom. CRTC
et qui n'ont pas déjà recu l'avis de la requete en cause.

Le Conseil estime que la demande du CNCP souleve des
questions applicables a tous les transporteurs publics de tele-
communications reglementes par le gouvernement federal. En
consequence, le Conseil invite les interesses a se prononcer sur
la requete comme si elle concernait tous les transporteurs de
reglementation federate.

La requete peut etre examinee a tous les bureaux d'affaires
du CNCP ou aux bureaux du CRTC, Piece 561, Edifice
central, Les Terrasses de la Chaudiere, 1, promenade du
Portage, Hull (Quebec). Toute partie interessee peut obtenir
un exemplaire de Ia requete en s'adressant directement au
CNCP a l'adresse ci-dessous.

Si vous desirez presenter des observations sur la requete,
veuillez ecrire a M. J. G. Patenaude, Secretaire general,
CRTC, Ottawa (Ontario) KIA ON2, avant le 10 mai 1984.
Vous devrez egalement fain parvenir une copie de votre lettre
a M. A. G. Duncan, Directeur des questions de reglementa-
tion-aspects generaux, Telecommunications CNCP, I mmeu-
ble de i'Ouest, Piece 1907, 3300, rue Bloor ouest, Toronto
(Ontario) M8X 2W9.

Le secretaire general

J. G. PATENAUDE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 30 avril 1984

CRTC-Avis public Telecom. 1984-22

Enquete sur les methodes comptables et analytiques des
soda& exploitantes de telecommunications: Phase III-
Le prix de revient des services existants

Dans l'avis public Telecom. CRTC 1982-25 du 19 mai 1982
(l'avis public 1982-25), le Conseil a chargé son directeur
executif principal a l'Exploitation, M. Kenneth L. Wyman,
conformement au paragraphe 81(1) de la Loi rationale sur les
transports, de faire enquete et rapport sur les renseignements
qu'il convient que le Conseil exige pour l'etablissement du prix
de revient aux fins de la reglementation des services existants
assures par les societes exploitantes de telecommunications
relevant de sa competence. Aujourd'hui, M. Wyman (le res-
ponsable de l'Enquete) a remis au Conseil et a rendu public le
rapport de son enquete. Pour obtenir un exemplaire du rap-
port, it suffit d'en faire la demande au CRTC, 1, promenade
du Portage, Hull (Quebec) K1A ON2.
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Further to Public Notice 1982-25, the Commission has
decided to adopt the procedures set out below for the balance
of the Phase 111 proceeding:

1. Parties of record to the Phase III proceeding wishing to
make written comments on the report of the Inquiry Officer
must file them with the Commission and serve them on
other parties of record by 14 June 1984.

2. Written replies by parties of record to the written
comments of other parties must be filed with the Commis-
sion and served on other parties of record by 6 July 1984.

3. At the public hearing, scheduled to commence at
9:30 a.m., Tuesday, 17 July 1984 in the Outaouais Room of
the Conference Centre, Phase IV, Place du Portage, Hull,
Quebec, parties of record may make oral submissions in the
form of argument on the report of the Inquiry Officer to the
Executive Committee of the Commission. Parties should
restrict their oral submissions to the matters raised in their
written comments and replies, filed by 14 June and 6 July
1984 respectively. The order of making oral submissions will
be alphabetical. Following the hearing, the Commission will
render its decision on Phase III.

J. G. PATENAUDE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 4 May 1984

CRTC-Telecom. Public Notice 1984-24

British Columbia Telephone Company-Application to Pro-
hibit Interchange of Certain Long Distance Telephone Traffic

Reference: Tariff Notice 899

The Commission has received an application from British
Columbia Telephone Company (B.C. Tel, the Company)
dated 17 April 1984, for orders approving an amendment to
the Company's General Regulations. The proposed amend-
ment would prohibit B.C. Tel from granting access by its
customers to certain discount long distance services.

The text of the proposed amendment, to be added as
Rule 50 of the Company's General Regulations, is as follows:

Item 10-Prohibition from Interchange of Certain Traffic

Faisant suite a I'avis public 1982-25, le Conseil a decide
d'adopter la procedure suivante pour le reste de la Phase III:

1. Les parties au dossier de la Phase III qui desirent
presenter des observations ecrites sur le rapport du responsa-
ble de 1'Enquete devront les deposer au Conseil et les
signifier aux autres parties au dossier au plus tard le 14 juin
1984.

2. Les reponses ecrites des parties au dossier aux observa-
tions ecrites des autres parties devront etre deposees au
Conseil et signifiees aux autres parties au dossier au plus
tard le 6 juillet 1984.
3. A l'audience publique devant commencer a 9 h 30 le
mardi 17 juillet 1984 a la Salle Outaouais du Centre des
conferences, Phase IV, Place du Portage, Hull (Quebec), les
parties au dossier pourront faire un expose oral sous forme
de plaidoyer sur le rapport du responsable de l'Enquete au
Comite de direction du Conseil. Les parties devront limiter
leurs exposés oraux aux questions soulevees dans leurs
observations ecrites et dans les reponses qui auront ete
deposees au plus tard le 14 juin et le 6 juillet 1984 respecti-
vement. Les exposés oraux seront presentes par ordre alpha-
betique. A la suite de l'audience, le Conseil rendra sa
decision relative a la Phase III.

Le secretaire general
J. G. PATENAUDE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 4 mai 1984

CRTC-Avis public Telecom. 1984-24

Compagnie de telephone de la Colombie-Britannique-
Requete en interdiction d'echange de certaines communica-
tions telephoniques interurbaines

Reference: Avis de modification tarifaire 899

Le Conseil a recu de la Compagnie de telephone de la
Colombie-Britannique (la B.C. Tel, la compagnie) en date du
17 avril 1984, une requete en vue d'obtenir des ordonnances
approuvant une modification aux Reglements generaux de la
compagnie. La modification proposee interdirait a la B.C. Tel
d'accorder l'acces par ses abonnes a certains services inter-
urbains a rabais.

Voici le libelle du projet de modification qui sera ajoute
comme Reglement 50 aux Reglements generaux de la
compagnie:

[Traduction] Article 10-Interdiction d'echange de certai-
nes communications
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Rule 50:
The Company is prohibited from the interchange of traf-
fic to the telephone system or lines of another person if
the Company has reasonable grounds to believe:

( I ) a toll or charge is demanded or exacted directly
from the originator of the traffic for the use of any
telecommunications facilities or for any telecommuni-
cations services by which such traffic is transmitted or
re -transmitted to any subsequent or final destination
which is within Canada or any of the states of the
United States of America; and
(2) the party who demands or exacts such toll or
charge does not have, with respect to such traffic, a
contract, agreement or arrangement with the Company
which is for the division of tolls or charges and which
assures the transmission of such traffic on Canadian
network facilities in circumstances which the parties
have agreed to be appropriate and which has been
submitted to and approved by the Commission.

B.C. Tel's application is for the approval of the proposed
amendment through the making of the following orders:

(1) an interim order, effective 1 May 1984, pending the
Commission's disposal of the primary interim order request;

(2) a primary interim order, effective prior to and pending
the completion of the Commission's proceeding initiated by
lnterexchange Competition and Related Issues, CRTC-
Telecom. Public Notice 1984-6, 11 January 1984 (inter -
exchange competition proceeding);

(3) a final order, effective following completion of the
interexchange competition proceeding; and

(4) an order to vary Rule 31(2) of the CRTC Telecom-
munications Rules of Procedure (the Rules), so as to make
1 May 1984 the effective date for the interim order in (1).

In the letter supporting its application, B.C. Tel indicated
that the requested relief was necessary to prevent potential
revenue erosion as a result of plans of several companies to
offer B.C. Tel subscribers discounted long distance service,
initially for Canada-U.S. traffic and later, for Canada-
Canada traffic routed through the U.S. These companies
propose that their customers will utilize B.C. Tel's network,
which interconnects with AT&T's network, for transmission of
traffic in the normal manner to a point just beyond the border
between British Columbia and the State of Washington. From
that point, these companies will direct the traffic onward using
either AT&T bulk -rated facilities or the facilities of other
U.S. common carriers as permitted under current U.S. regula-
tory law. B.C. Tel asked that it be required to "refuse to
transmit traffic across the Canada-U.S. border in circum-
stances where the traffic is destined to be carried forward at
some stage prior to its destination by a party who has not
entered into an agreement with B.C. Tel regarding the trans-

Reglement 50:

II est interdit a la compagnie d'echanger du trafic au
systeme telephonique ou a des lignes d'autres personnes, si
la compagnie a des motifs raisonnables de croire:

(1) qu'un taux ou une taxe est exige ou reclame
directement de l'initiateur du trafic pour l'utilisation de
toute installation de telecommunications ou pour tout
service de telecommunications par lequel ce trafic est
achemine ou reachemine vers toute destination subs&
quente ou finale situ& au Canada ou dans tout etat des
Etats-Unis d'Amerique; et
(2) que la partie qui exige ou reclame ce taux ou cette
taxe n'a pas conclu, pour ce qui est de ce trafic, de
contrat, d'entente ou d'arrangement avec la compagnie
qui vise le partage des taux ou des taxes et qui assure
l'acheminement de ce trafic aux installations de reseau
canadiennes dans des circonstances que les parties ont
jugees appropriees et qui a ete soumis puis approuve
par le Conseil.

La requete de la B.C. Tel vise l'approbation du projet de
modification par voie des ordonnances suivantes:

(1) une ordonnance provisoire, en vigueur le mai 1984,
en attendant la disposition par le Conseil de la principale
demande d'ordonnance provisoire;

(2) une ordonnance provisoire principale, en vigueur avant
et en attendant la conclusion de l'instance du Conseil com-
mand& par l'avis public Telecom. CRTC 1984-6 du
11 janvier 1984, intitule Concurrence intercirconscription et
questions connexes (l'instance sur la concurrence intercir-
conscription);
(3) une ordonnance finale, en vigueur apres la conclusion
de l'instance sur la concurrence intercirconscription; et

(4) une ordonnance pour modifier la Regle 31(2) des
Regles de procedure du CRTC en matiere de telecommuni-
cations (les Regles), de maniere a ce que la date d'entree en
vigueur de ]'ordonnance provisoire en (1) soit le 1'r mai
1984.
Dans la lettre a l'appui de sa requete, la B.C. Tel a indique

que ('exemption demand& etait necessaire pour prevenir l'ero-
sion possible des revenus a la suite des projets de plusieurs
compagnies d'offrir aux abonnes de la B.C. Tel des rabais
ayant trait au service interurbain, initialement pour le trafic
Canada-Etats-Unis, et plus tard pour le trafic Canada-Ca-
nada achemine par les Etats-Unis. Ces compagnies proposent
que leurs abonnes utilisent le reseau de la B.C. Tel, qui est
raccorde au reseau de l'AT&T, pour l'acheminement du trafic
de la maniere habituelle a un point juste au-dela de la frontiere
entre la Colombie-Britannique et l'Etat de Washington. Elles
dirigeront depuis ce point le trafic, soit au moyen des installa-
tions fournies par I'AT&T a des tarifs forfaitaires, soit au
moyen des installations d'autres transporteurs publics amen--
cains comme le permet la loi americaine actuelle. La B.C. Tel
a demande qu'elle soit tenue de [Traduction] .refuser d'ache-
miner du trafic en passant par la frontiere Canada-Etats-Unis
lorsque celui-ci doit etre achemine a une certaine etape avant
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mission route of such traffic and regarding the sharing of the
revenue which such traffic generates".

The Commission notes that the amendment proposed by
B.C. Tel would appear to be sufficiently broad to apply to
situations in which access to providers of discounted long
distance service in the U.S. (discount service providers) is by
private line or Message Toll Service (MTS). At the same time,
the Commission notes that the amendment would not apply to
traffic originating in Canada with a final destination overseas.

The Commission has decided to deny B.C. Tel's application
for an interim order pending disposal of its request for a
primary interim order. The Commission has not been persuad-
ed that circumstances exist in this case that should cause it to
take the unusual step of granting such an order without
providing an opportunity for public discussion of the matter.
Accordingly, there is no need to determine whether to grant
the requested order to vary Rule 31(2) of the Rules.

Issues

In order to assist the Commission in determining whether to
approve B.C. Tel's request for a primary interim order, the
Commission invites comments from interested parties regard-
ing the following matters:

1. Whether the Commission has the authority to grant the
relief requested by B.C. Tel in relation to Canada-U.S. or
Canada-Canada traffic.
2. Whether, if the Commission has such authority, a pri-
mary interim order should be granted, and, if so, whether
the order should be in the terms requested by B.C. Tel or on
other terms and conditions.
The Commission considers that B.C. Tel's application raises

other relevant matters. Accordingly, the Commission invites
interested parties to comment on the following matters or any
others they consider relevant to B.C. Tel's application:

1. The areas likely to be served by discount service provid-
ers for Canada-U.S., Canada-overseas and Canada-
Canada traffic and the likely dates of commencement of any
such service.

2. The economic impact of the provision of such service,
whether accessed by MTS or private line, on the revenues of
B.C. Tel, including possible erosion of MTS revenues and
possible revenue stimulation from increases traffic to U.S.
border locations (a) at this time, (b) during the next six
months, (c) during the next twelve months and (d) in the
longer term.

3. The advantages and disadvantages of the provision of
such service, including the likely impact on rates paid by
telephone subscribers for long distance and local services.

4. The technical feasibility of preventing access by custom-
ers to the services of discount service providers, the costs of
such an operation and its impact on quality of service.

sa destination par une partie qui n'a pas conclu d'entente avec
la B.C. Tel relativement a la route d'acheminement de ce
trafic et relativement au partage des revenus que ce trafic
genere*.

Le Conseil note que le projet de modification de la B.C. Tel
semble etre suffisamment large pour s'appliquer a des situa-
tions oil l'acces a des fournisseurs de services interurbains
rabais (fournisseurs de services a rabais) se fait par ligne
privet ou par service interurbain a communications tarifees.
En meme temps, le Conseil juge que la modification ne
s'appliquerait pas au trafic en provenance du Canada avec une
destination finale outre-mer.

Le Conseil a decide de rejeter la requete de la B.C. Tel en
vue d'obtenir une ordonnance provisoire jusqu'a ce qu'il ait
statue sur la requete de la compagnie relative a l'obtention
d'une ordonnance provisoire principale. Le Conseil n'a pas ete
persuade que les circonstances du present cas justifient qu'il
prenne la decision inhabituelle d'accorder une telle ordonnance
sans un debat public de la question. II n'est donc pas necessaire
de determiner s'il y a lieu d'agreer l'ordonnance sollicitee en
vue de modifier la Regle 31(2) des Regles.

Questions
Pour aider le Conseil a determiner s'il y a lieu d'approuver

la demande de la B.C. Tel en vue d'une ordonnance provisoire
principale, le Conseil invite les parties interessees a se pronon-
cer sur les questions suivantes:

1. Le Conseil a-t-il le pouvoir d'accorder l'exemption
demandee par la B.C. Tel relativement au trafic Canada-
Etats-Unis ou Canada-Canada?
2. Dans l'affirmative, une ordonnance provisoire principale
devrait-elle etre accordee et, le cas echeant, l'ordonnance
devrait-elle renfermer les modalites qui sont demandees par
la B.C. Tel ou d'autres conditions?
Le Conseil considere que la requete de la B.C. Tel souleve

d'autres questions pertinentes. II invite donc les parties interes-
sees a formuler des observations sur les questions suivantes ou
sur toute autre question pertinente:

1. Les zones qui seront desservies par des fournisseurs de
services a rabais concernant le trafic Canada-Etats-Unis,
Canada-outre-mer et Canada-Canada ainsi que les dates
probables de ]'entree en exploitation de ces services.

2. L'incidence economique d'un tel service, qu'on y accede
par service interurbain a communications tarifees ou par
ligne privee, sur les revenus de la B.C. Tel, y compris
]'erosion possible des revenus tires des services interurbains a
communications tunes et la stimulation possible des reve-
nus du trafic accru a des endroits en bordure de la frontiere
americaine a) a ce moment-ci, b) au cours des six prochains
mois, c) au cours des douze prochains mois et d) a plus long
terme.

3. Les avantages et les inconvenients de la prestation d'un
tel service, y compris l'incidence probable sur les tarifs payes
par les abonnes du telephone pour les services interurbains
et locaux.

4. La faisabilite technique d'empecher l'acces par les abon-
nes aux services des fournisseurs de services a rabais, les
coots d'une telle mesure et son incidence sur la quality du
service.
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5. Alternatives to B.C. Tel's proposal, such as restructur-
ing of MTS rates or negotiating revenue settlement agree-
ments with discount service providers.

6. Whether the rates to be charged by discount service
providers to Canadian subscribers would require Commis-
sion approval pursuant to section 320 of the Railway Act.

7. Whether the application and these related matters
should be dealt with as part of the interexchange competi-
tion proceeding or as a separate proceeding.

Procedure
1. The Commission is providing a copy of this public

notice to all federally regulated telecommunications common
carriers from all of whom the Commission specifically invites
comments.

2. In order to ensure that all other interested parties have
an opportunity to comment on this matter, the Commission is
providing a copy of this public notice to all listed interested
persons in the interexchange competition proceeding, in addi-
tion to parties on the Commission's regular mailing list for
public notices.

3. The Commission also requires B.C. Tel to serve copies
of its application and of this public notice on the discount
service providers identified in the letter supporting its applica-
tion, on or before I I May 1984.

4. The application may be examined at any of B.C. Tel's
business offices or at the offices of the CRTC, Room 561,
Central Building, Les Terrasses de la Chaudiere, 1 Promenade
du Portage, Hull, Quebec or 700 West Georgia Street, Suite
1130, Vancouver, British Columbia. A copy of the application
may be obtained by any interested party upon request directed
to the Company at the address shown below.

5. If you wish to comment on the application, pease write
to Mr. J. G. Patenaude, Secretary General, CRTC, Ottawa,
Ontario KIA ON2, by 1 June 1984. A copy of your letter
should be sent to Mr. K. D. A. Morrison, Secretary, British
Columbia Telephone Company, 3777 Kingsway, Burnaby,
British Columbia V5H 3Z7.

6. B.C. Tel may file a reply to comments with the Com-
mission by 11 June 1984. A copy should be served on parties
who have made comments.

7. All documents referred to in this public notice are to be
actually filed and served by the dates mentioned, not merely
mailed by those dates.

8. After receipt of comments and replies, the Commission
intends to determine whether to grant B.C. Tel's request for a
primary interim order and whether its request for a final order
and the issues related to its application should be dealt
with as part of the interexchange competition proceeding or
separately.

J. G. PATENAUDE
Secretary General

5. Des solutions de rechange a Ia proposition de Ia

B.C. Tel, telles que la restructuration des tarifs du service
interurbain a communications tarifees ou des negociations
concernant des contrats de partage des revenus avec d'autres
fournisseurs de services a rabais.

6. La question de savoir si les tarifs qui seraient imposes
par des fournisseurs de services a rabais aux abonnes cana-
diens necessiteraient ('approbation du Conseil en vertu de
l'article 320 de la Loi sur les Chemins defer.
7. La question de savoir si la requete et ces questions
connexes devraient etre traitees comme partie integrante de
('instance sur la concurrence intercirconscription ou comme
une instance distincte.

Procedure
1. Le Conseil fournit tine copie du present avis public a

tous les transporteurs publics de telecommunications regle-
mentes par le gouvernement federal et a qui, tout particuliere-
ment, it demande de presenter des observations.

2. Afin que toutes les parties interessees puissent avoir la
chance de commenter cette question, le Conseil fournit une
copie du present avis public a toutes les personnel interessees
inscrites au dossier de ('instance sur la concurrence intercir-
conscription, en plus des parties dont les noms figurent sur la
liste d'envoi habituelle du Conseil pour les avis publics.

3. Le Conseil exige egalement que la B.C. Tel fasse tenir
des copies de sa requete et du present avis public aux fournis-
seurs de services a rabais nommes dans la lettre a l'appui de sa
requete, avant le 11 mai 1984.

4. La requete peut etre examinee a tous les bureaux
d'affaires de la B.C. Tel ou aux bureaux du CRTC, Piece 561,
Edifice central, Les Terrasses de la Chaudiere, 1, promenade
du Portage, Hull (Quebec) ou au 700, rue Georgia ouest, Piece
1130, Vancouver (Colombie-Britannique). Toute partie inte-
ressee peut obtenir un exemplaire de la requete en s'adressant
directement a la compagnie a I'adresse ci-desous.

5. Si vous desirez presenter des observations sur la requete,
veuillez ecrire a M. J. G. Patenaude, Secretaire general,
CRTC, Ottawa (Ontario) KIA ON2, avant le I" juin 1984.
Vous devrez egalement faire parvenir une copie de votre lettre
a M' K. D. A. Morrison, Secretaire, Compagnie de telephone
de la Colombie-Britannique, 3777 Kingsway, Burnaby
(Colombie-Britannique) V5H 3Z7.

6. La B.C. Tel peut deposer une replique aux observations
aupres du Conseil, avant le 11 juin 1984. Une copie devrait
etre signifiee aux parties qui ont formule des observations.

7. Tous les documents mentionnes dans le present avis
public doivent etre effectivement deposes et signifies aux dates
mentionnees et non simplement mis a la poste a ces dates.

8. Apres reception des observations et repliques, le Conseil
entend determiner s'il y a lieu d'agreer la requete de la
B.C. Tel en vue d'une ordonnance provisoire principale et si sa
demande en vue d'une ordonnance finale et les questions qui se
rapportent a sa requete devraient etre traitees comme partie
integrante de ('instance sur la concurrence intercirconscription
ou separement.

Le secretaire general
J. G. PATENAUDE
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PUBLIC NOTICE
Ottawa, 9 May 1984

CRTC-Telecom. Public Notice 1984-25

Terminal Attachment-Changes in Certification and Label-
ling Requirements

In Attachment of Subscriber -Provided Terminal Equip-
ment, Telecom. Decision CRTC 82-14, 23 November 1982
(Decision 82-14), the federally regulated terrestrial telecom-
munications common carriers were directed to permit the
attachment without Department of Communications (DOC)
certification and labelling of those types of terminal equipment
which are attachable pursuant to the "grandfathering" provi-
sions specified in Decision 82-14. Further, the Commission
directed that those types of terminal equipment, manufactured
after the dates indicated in Decision 82-14, may be attached
only if they have been appropriately certified and labelled.

Concerns have arisen that, in light of the grandfathering
provisions and the difficulty in determining equipment manu-
facturing dates, it is often not possible to determine whether a
given item of terminal equipment which is not labelled meets
the requirements for attachment. Moreover, consumers pur-
chasing items of this type may subsequently discover that they
are not permitted to be attached.

In order to help ensure full compliance with the rules for
certification and labelling in Decision 82-14, the Commission
is considering a requirement that all terminal equipment to be
attached to the federally regulated terrestrial carriers' net-
works, which is purchased after 31 December 1984, must be
certified and labelled.

If you wish to comment on the Commission's proposal,
please write to Mr. J. G. Patenaude, Secretary General,
CRTC, Ottawa, Ontario K1A ON2, by 11 June 1984.

J. G. PATENAUDE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 20 June 1984

CRTC-Telecom. Public Notice 1984-33

Jnterexchange Competition and Related Issues

On 11 January 1984, the Commission issued CRTC Tele-
com. Public Notice 1984-6 (Public Notice 1984-6) announcing
a proceeding to examine the issue of competition in the
provision of long distance public telephone service and certain
related issues. In particular, the Commission indicated that it
intends to dispose of two applications for interconnection to
the public switched telephone network.

One is an application by CNCP Telecommunications
(CNCP) for orders permitting interconnection of its system
with the public switched telephone network of Bell Canada
(Bell) and British Columbia Telephone Company (B.C. Tel)
for the purpose of enabling CNCP to compete with these
telephone companies in the provision of interexchange public
telephone service. The second is an application by British

AVIS PUBLIC

Ottawa, le 9 mai 1984

CRTC-Avis public Telecom. 1984-25

Raccordement de terminaux-Modifications des exigences
d'homologation et d'etiquetage

Dans la decision Telecom. CRTC 82-14 du 23 novembre
1982 intitulee Raccordement d'equipements terminaux four-
nis par l'abonne (la decision 82-14), le Conseil a ordonne aux
transporteurs publics de telecommunications terrestres regle-
mentes par le gouvernement federal de permettre le raccorde-
ment, sans homologation ou etiquetage par le ministere des
Communications (MDC), des types d'equipements terminaux
qui peuvent etre raccordes en vertu des «clauses d'anciennete*
enoncees dans la decision 82-14. En outre, le Conseil a
ordonne que les types d'equipements terminaux, fabriques
apres les dates precisees dans la decision 82-14, ne peuvent
etre raccordes que s'ils sont homologues et etiquetes de facon
appropriee.

On a souligne le fait que, compte tenu des clauses d'ancien-
nete et de la difficulty de determiner les dates de fabrication de
l'equipement, it est souvent impossible de determiner si une
piece donnee d'equipement terminal qui n'est pas etiquetee
repond aux exigences de raccordement. De plus, les consom-
mateurs qui achetent des pieces de ce type peuvent par la suite
decouvrir qu'ils ne sont pas autorises a les raccorder.

Afin de veiller au plein respect des regles d'homologation et
d'etiquetage enoncees dans la decision 82-14, le Conseil envi-
sage d'exiger que tout equipement terminal devant etre rac-
corde aux reseaux des transporteurs terrestres reglementes par
le gouvernement federal, et achete apres le 31 decembre 1984,
doit etre homologue et etiquete.

Si vous desirez presenter des observations sur la proposition
du Conseil, veuillez ecrire a M. J. G. Patenaude, Secretaire
general, CRTC, Ottawa (Ontario) K1A ON2, avant le 11 juin
1984.

Le secretaire general
J. G. PATENAUDE

AVIS PUBLIC

Ottawa, le 20 juin 1984

CRTC-Avis public Telecom. 1984-33

Concurrence intercirconscription et questions connexes

Le 11 janvier 1984, le Conseil a publie l'avis public Tele-
com. CRTC 1984-6 (l'avis public 1984-6) annoncant une
instance visant a examiner la question de la concurrence en
matiere de services telephoniques publics interurbains et cer-
taines questions connexes. Le Conseil a indique en particulier
qu'il comptait trancher deux requetes en interconnexion au
reseau telephonique commute public.

L'une des requetes avait ete presentee par les Telecommuni-
cations CNCP (le CNCP) et visait a obtenir des ordonnances
permettant l'interconnexion de son systeme avec le reseau
telephonique commute public de Bell Canada (Bell) et de la
Compagnie de telephone de la Colombie-Britannique (la B.C.
Tel) afin de permettre au CNCP de faire concurrence a ces
compagnies de telephone sur le marche du service telephonique
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Columbia Railway Company (B.C. Rail) for an order permit-
ting interconnection of its telecommunications system with the
public switched telephone network of B.C. Tel for the purpose
of providing certain interconnected private line voice services
and interconnected data services.

The Commission also indicated its intention in Public
Notice 1984-6 to consider the general principles that should
guide it in considering any possible future applications for
interconnection that would enable an applicant to compete in
the provision of telecommunications services and whether any
of the existing restrictions on the resale and sharing of the
services and facilities of federally -regulated telecommunica-
tions common carriers should be removed. This proceeding is
referred to as the interexchange competition proceeding.

Pursuant to Public Notice 1984-6, any person wishing to
comment on the evidence submitted by the parties or otherwise
to comment on the issues could do so by writing to the
Commission by 22 May 1984. In addition, persons wishing to
participate in the public hearing in connection with this pro-
ceeding, tentatively scheduled to commence on 2 October 1984
in Hull, Quebec (the 2 October hearing), could do so by filing
a notice of intention to participate with the Commission by
22 May 1984. The procedures for participation in the
2 October hearing, which is expected to require several weeks
to complete, were designed for parties planning to attend the
hearing in order to cross-examine witnesses under oath on the
basis of written evidence filed in advance, including responses
to interrogatories, to present witnesses for cross-examination
on their written evidence, and to make final argument.

The Commission has received requests from a number of
persons who, rather than merely submitting written comments,
would like an opportunity to make oral representations to the
Commission concerning competition in the provision of long
distance public telephone service. In view of the number of
requests, the Commission has decided to provide such persons
with an opportunity to make oral representations in a less
formal setting than the 2 October hearing, without the necessi-
ty of filing written evidence in advance or of being available
for cross-examination. Accordingly, the Commission will be
conducting two additional hearings for this purpose in Vancou-
ver, British Columbia and Hull, Quebec. The representations
made will be transcribed and will form part of the record in
the interexchange competition proceeding.

In addition, in light of the number of written comments that
continue to be filed, the Commission has decided to extend the
22 May 1984 deadline for written comments to 7 September
1984.

In Public Notice 1984-6, the Commission identified a
number of matters for consideration in the interexchange
competition proceeding. These are set out below for the infor-
mation and guidance of those wishing to make representations:

The impact of interexchange competition and the resale and
sharing of telecommunications common carrier services on:

(i) the revenues of the regulated common carriers;

public intercirconscription. La seconde avait ete presentee par
la British Columbia Railway Company (la B.C. Rail) et visait
a obtenir une ordonnance permettant l'interconnexion de son
systeme de telecommunications avec le reseau telephonique
commute public de la B.C. Tel afin d'offrir certains services
telephoniques interconnectes de ligne directe et des services
interconnectes de transmission de donnees.

Le Corseil a aussi indique dans l'avis public 1984-6 son
intention d'etudier les principes generaux qui devraient le
guider dans ('etude des autres demandes eventuelles d'inter-
connexion qui permettraient a un requerant d'entrer en con-
currence sur le marche des services de telecommunications et
d'etudier aussi s'il y a lieu de lever des restrictions touchant la
revente et le partage des services et des installations des
transporteurs publics de telecommunications reglementes par
le gouvernement federal. Cette instance s'appelle l'instance sur
la concurrence intercirconscription.

Conformement a l'avis public 1984-6, toute personne desi-
rant commenter les elements de preuve soumis par les parties,
ou encore formuler des observations sur les questions, pouvait
le faire en ecrivant au Consel au plus tard le 22 mai 1984. En
outre, toute personne desirant participer a l'audience publique
prevue dans le cadre de cette instance et qui, jusqu'a avis
contraire, aura lieu le 2 octobre 1984 a Hull (Quebec) (l'au-
dience du 2 octobre), pouvait deposer aupres du Conseil, au
plus tard le 22 mai 1984, un avis d'intention en ce sens. Les
modalites de participation a l'audience du 2 octobre, qui
devrait durer plusieurs semaines, ont ete concues pour les
parties prevoyant assister a l'audience afin de contre-interroger
les temoins assermentes a partir des elements de preuve ecrits
deposes a l'avance, y compris des reponses aux questions
&rites, de presenter des temoins pour le contre-interrogatoire
de leurs elements de preuve ecrits, et de presenter leur plai-
doyer final.

Le Conseil a recu des demandes d'un certain nombre de
personnes qui, plutat que de soumettre simplement des com-
mentaires ecrits, prefereraient faire des observations verbale-
ment au Conseil au sujet de la concurrence dans le service
telephonique interurbain. Vu le nombre de requetes, le Conseil
a decide de donner a ces personnes l'occasion de faire des
observations orates dans un cadre moms officiel que l'audience
du 2 octobre, sans qu'elles aient a deposer des elements de
preuve ecrits a l'avance ni qu'elles soient presences pour le
contre-interrogatoire. En consequence, le Conseil tiendra deux
audiences supplementaires a cette fin a Vancouver (Colombie-
Britannique) et a Hull (Quebec). Les observations seront
transcrites et feront partie du dossier de l'instance sur la
concurrence intercirconscription.

Par ailleurs, vu la quantite d'observations &rites qui conti-
nuent d'être deposees, le Conseil a decide de reporter du
22 mai 1984 au 7 septembre 1984 la date limite des observa-
tions ecrites.

Dans l'avis public 1984-6, le Conseil a degage un certain
nombre de questions a etudier dans l'instance sur la concur-
rence intercirconscription. Ces questions figurent ci-apres
]'intention des personnes desirant presenter des observations:

L'incidence de la concurrence intercirconscription et de la
revente et du partage des services des transporteurs publics
de telecommunications sur:

(i) les recettes des transporteurs publics de telecommuni-
cations reglementes;



220 Decisions and Policy Statements Volume 10, Part 2

(ii) rates for public long distance and wide area telephone
service, including the practice of rate averaging;

(iii) rates for other interexchange telecommunications
services;
(iv) the relationship among rates for different interex-
change services;
(v) rates for local telephone service and the resultant
implications for local service accessibility;
(vi) service quality and choice, supplier responsiveness,
innovation, research and development and supplier
efficiency;
(vii) the efficiency of telecommunications network plan-
ning and design; and
(viii) the long run costs of supplying telecommunications
services.

Regulatory issues related to interexchange competition and
the resale and sharing of telecommunications common carri-
er services, such as:

(i) alternative types of interconnection that could be
furnished to competitors and the implications of each
upon network costs and the ability of competitors to
compete on an equal footing with existing suppliers;

(ii) the basis upon which rates paid by competitors for
interconnection should be established including their rela-
tionship to (a) costs, (b) existing tariffs and (c) the
quality of interconnection;
(iii) the extent, if any, to which competitors or others
should contribute to the support of local service and the
manner in which any such contribution should be
determined;
(iv) the extent, if any, to which distinctions should be
made among the types of services and facilities for which
resale and sharing should be permitted; and

(v) the nature of the regulatory treatment to be accorded
to existing suppliers of telecommunications services and to
new entrants, excluding a consideration of service costing
issues currently being deliberated upon in Inquiry into
Telecommunications Carriers' Costing and Accounting
Procedures: Phase III-Costing of Existing Services and
a consideration of the use of a structural separation
approach. The reasons for these exclusions are set out in
CRTC Telecom. Public Notice 1983-73.

For the information of those wishing to make oral represen-
tations, the Commission notes that copies of all documents
filed in the interexchange competition proceeding will be
available for public examination during normal business hours
in the Commission's offices in Vancouver, Winnipeg, Hull,

(ii) les tarifs du service interurbain public et du service
interurbain planifie ainsi que la pratique de l'etalement
des tarifs;
(iii) les tarifs des autres services de telecommunications
intercirconscriptions;
(iv) le rapport entre les tarifs de differents services
intercirconscriptions;
(v) les tarifs et partant l'accessibilite du service telephoni-
que local;
(vi) le choix et la qualite des services, la reaction des
fournisseurs, l'innovation, la recherche et le developpe-
ment et l'efficacite des fournisseurs;
(vii) l'efficacite de la planification et de la conception des
reseaux de telecommunications; et
(viii) les edits a long terme relatifs a la prestation des
services de telecommunications.

Questions de reglementation repliees a la concurrence inter-
circonscription et a la revente et au partage des services des
transporteurs publics de telecommunications, a savoir:

(i) les differents types d'interconnexion qui pourraient
etre fournis aux concurrents et les repercussions de
chacun sur les wilts du reseau et sur la capacite des
concurrents de livrer concurrence aux fournisseurs exis-
tants sur un pied d'egalite;
(ii) la formule d'etablissement des tarifs d'interconnexion
qu'auraient a payer les concurrents de m'eme que leur
rapport avec a) les coats, b) les tarifs existants et c) la
qualite de l'interconnexion;
(iii) la mesure, le cas echeant, dans laquelle les concur -
rents ou d'autres entites devraient contribuer au service
local et la formule d'etablissement d'une telle contribu-
tion;
(iv) la mesure, le cas echeant, dans laquelle it y aurait lieu
d'etablir des distinctions entre les types de services et
d'installations que I'on devrait permettre de revendre ou
de partager; et
(v) la nature du traitement reglementaire a accorder aux
fournisseurs existants de services de telecommunications
et aux nouveaux venus, exception faite des questions
d'etablissement du prix de revient des services qui font
deja ]'objet de l'Enquete sur les methodes comptables et
analytiques des social's exploitantes de telecommunica-
tions: Phase III-Le prix de revient des services existants
et de ]'utilisation d'une formule de separation structurelle.
Les raisons de ces exclusions figurent dans l'avis public
Telecom. CRTC 1983-73.

A titre d'information aux personnel desirant faire des obser-
vations orales, le Conseil souligne que le public pourra consul-
ter tous les documents deposes dans ('instance sur la concur-
rence intercirconscription pendant les heures normales
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Montreal and Halifax. The addresses of these offices are as
follows:

CRTC, Suite 1130, 700 West Georgia Street, Vancouver,
British Columbia
CRTC, The Kensington Building, 275 Portage Avenue,
Winnipeg, Manitoba
CRTC, Complexe Guy-Favreau, East Tower, 200 Dorches-
ter Boulevard West, 6th Floor, Montreal, Quebec
CRTC, Room 428, 4th Floor, Barrington Tower, Scotia
Square, Halifax, Nova Scotia
CRTC, Room 561, Central Building, Les Terrasses de la
Chaudiere, 1 Promenade du Portage, Hull, Quebec
The Commission will hear representations in Vancouver

starting on 6 September 1984 commencing at 9:30 a.m. at the
Hyatt Regency Vancouver, 655 Burrard Street. Interested
persons or organizations who wish to be heard must register in
advance by telephoning the Commission's regional office in
Vancouver at (604) 666-2111.

The Commission will also hear representations in Hull on
5 September 1984 commencing at 9:30 a.m. The representa-
tions will be heard in the Outaouais Room of the Conference
Centre, Phase IV, Place du Portage, Hull. Interested persons
or organizations who wish to be heard must register in advance
by telephoning the Commission's office in Hull at (819)
997-4417.

The representations should be limited to 15 minutes in
length.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 31 July 1984

CRTC-Telecom. Public Notice 1984-37

British Columbia Telephone Company-Construction Pro-
gram Review

The Commission announces that it will review the con-
struction program of British Columbia Telephone Company
(B.C. Tel, the Company). This review will be conducted in
accordance with the procedure established in CRTC Telecom.
Public Notice 1982-24, dated 10 May 1982.

The Commission has determined that a preliminary meeting
for the review is not required and has established the following
schedule:

(a) Any person wishing to participate should file a notice of
intention to participate with the Commission, and serve a
copy on B.C. Tel, on or before 31 August 1984. The notice
should indicate the names of those who will be in attendance
at the review meeting.
(b) The Company must file the 1984 View of its construc-
tion program with the Commission, and serve a copy on all
parties who have filed a notice of intention to participate, on
or before 1 October 1984.
(c) Requests for further information must be served on the
Company and filed with the Commission on or before
22 October 1984.

d'affaires aux bureaux du Conseil a Vancouver, Winnipeg,
Hull, Montreal et Halifax. Voici les adresses de ces bureaux:

CRTC, Piece 1130, 700, rue Georgia ouest, Vancouver
(Colombie-Britannique)
CRTC, Edifice The Kensington, 275, avenue Portage,
Winnipeg (Manitoba)
CRTC, Complexe Guy-Favreau, Tour de I'Est, 200, boule-
vard Dorchester ouest, 6' etage, Montreal (Quebec)
CRTC, Piece 428. 4' etage, Tour Barrington, Carre Scotia,
Halifax (Nouvelle-Ecosse)
CRTC, Piece 561, Edifice central, Les Terrasses de Ia
Chaudiere, 1, promenade du Portage, Hull (Quebec)
Le Conseil entendra les observations a Vancouver a compter

du 6 septembre 1984 a 9 heures 30 au Hyatt Regency Vancou-
ver, 655, rue Burrard. Les personnes ou organismes interesses
qui desirent etre entendus doivent s'inscrire a l'avance en
telephonant au bureau regional du Conseil a Vancouver au
(604) 666-2111.

Le Conseil entendra aussi les observations a Hull le

5 septembre 1984 a compter de 9 heures 30. Les observations
seront entendues a la salle Outaouais du Centre des conferen-
ces, Phase IV, Place du Portage, Hull. Les personnes ou
organismes interesses qui desirent etre entendus doivent s'ins-
crire a l'avance en telephonant au Conseil a Hull au (819)
997-4417.

Les observations ne devront pas &passer 15 minutes.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 31 juillet 1984

CRTC-Avis public Telecom. 1984-37

Compagnie de telephone de la Colombie- Britannique-
Examen du programme de construction

Le Conseil annonce fera un examen du programme de
construction de la Compagnie de telephone de Ia Colombie-
Britannique (Ia B.C. Tel, la Compagnie). Cet examen se
deroulera conformement a la procedure etablie dans I'avis
public Telecom. CRTC 1982-24 du 10 mai 1982.

Le Conseil a juge qu'il n'etait pas necessaire de tenir une
reunion preliminaire pour l'examen et a etabli le calendrier
suivant:

a) Toute personne desirant participer a l'examen devra
deposer un avis d'intention de participer aupres du Conseil
et en signifier une copie a la B.C. Tel, d'ici le 31 aofit 1984.
L'avis devra indiquer le nom de ceux qui assisteront a la
reunion d'examen.
b) La Compagnie doit deposer les previsions de 1984 de son
programme de construction aupres du Conseil et en signifier
une copie a toutes les parties qui ont depose un avis d'inten-
tion de participer, le 1" octobre 1984 au plus tard.
c) Les demandes d'informations supplementaires devront
etre signifiees a la Compagnie et deposees aupres du Conseil
le 22 octobre 1984 au plus tard.
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(d) Company's replies to these questions are to be filed with
the Commission and served on all interested parties by
9 November 1984.
(e) The review meeting will be held on 20 and 21 November
1984, commencing at 9:30 a.m. in Room 225, Hotel
Vancouver, 900 West Georgia Street, Vancouver, British
Columbia.
The Company is requested to provide the following informa-

tion with the 1984 View of its construction program:

(a) a 1984 View over 1983 View comparison of the Compa-
ny's forecasted construction expenditures by usage catego-
ries, identifying the amounts of change between Views
attributable to:

(1) inflation,
(2) accounting changes,
(3) volume, and
(4) other;

(This View over View information is to be provided by year,
for the years common to both Views.)

(b) a year over year comparison of the Company's 1984
View of its construction program by usage categories identi-
fying the changes in such expenditures as attributable to:

(1) inflation,
(2) accounting changes,
(3) volume, and
(4) other;

(c) a comparison of the actual expenditures of the Company
in 1983 and the expenditures forecasted by the Company in
its last View of that year, by usage categories, identifying
changes attributable to:

( I ) inflation,
(2) accounting changes,
(3) volume, and
(4) other;

(d) updates to the Company's Capital Plan Planning and
Methods (October 1983 Revision) and Planning Guidelines
documents, as applicable;
(e) the reasons, including any economic evaluations con-
ducted, for each new program;
(f) the reasons, including any economic or quality of service
evaluations conducted, for each program deleted from the
1983 View;

(g) the actual and forecast improvements in efficiency and
quality of service for all programs which are proposed to
provide such improvements and which are expected to cost
over $1 million; and
(h) the actual utilization for subscriber outside plant, local
switching equipment, trunk facilities and toll switching
equipment for the year 1983 plus the predicted utilization
for the years 1984 to 1986 inclusive.

The addresses to be used in connection with this review are:
Mr. Fernand Belisle, Secretary General, CRTC, Ottawa,
Ontario K1A ON2
or

d) Les reponses &rites de la Compagnie a ces questions
devront etre deposees aupres du Conseil et signifiees a touter
les parties interessees le 9 novembre 1984 au plus lard.
e) La reunion d'examen aura lieu les 20 et 21 novembre
1984, a compter de 9 h 30, a l'Hotel Vancouver, Piece 225,
900, rue Georgia ouest, Vancouver (Colombie-Britannique).

La Compagnie est tenu de fournir les renseignemnets sui-
vants avec les previsions de 1984 de son programme de
construction:

a) une comparaison entre ]'expose de 1984 et celui de 1983
des depenses prevues de construction, par categorie d'utilisa-
tion, en cernant les fluctuations de montants entre les expo-
ses attribues a ce qui suit:

(1) inflation,
(2) changements comptables,
(3) volume, et
(4) autre;

(Ces renseignements comparatifs d'un exposé a l'autre doi-
vent etre donnes par armee et porter sur les *lodes annuel-
les communes aux deux exposes.)
b) une comparaison d'une annee a l'autre de l'expose de
1984 de la Compagnie sur son programme de construction,
par categorie d'utilisation, en cernant les fluctuations de ces
depenses attribuables a ce qui suit:

(1) inflation,
(2) changements comptables,
(3) volume, et
(4) autre;

c) une comparaison des depenses reelles de la Compagnie en
1983 et les depenses prevues par la Compagnie dans son
dernier exposé pour cette annee-1A, par categorie d'utilisa-
tion, en cernant les fluctuations attribuables a ce qui suit:

(1) inflation,
(2) changements comptables,
(3) volume, et
(4) autre;

d) les mises a jour, le cas echeant, des documents de la
Compagnie intitules Capital Plan Planning and Methods
(revise en octobre 1983) et Planning Guidelines;
e) les raisons, y compris les evaluations economiques reali-
sees pour chaque nouveau programme;
f) les raisons, y compris les evaluations economiques ou les
evaluations de la qualite du service realisees, pour chaque
programme supprime des previsions de 1983;
g) les ameliorations reelles et prevues de l'efficacite et de la
qualite du service pour tous les programmes proposes dans le
but d'apporter ces ameliorations dont le coat prevu devrait
depasser un million de dollars; et
h) ('utilisation reelle des installations exterieures d'abonnes,
de l'equipement de commutation locale, des installations de
circuits et de l'equipement de commutation interurbaine
pour l'annee 1983 en plus des previsions d'utilisation pour
les annees 1984 a 1986 inclusivement.
Voici les adresses necessaires aux fins de cet examen:
M. Fernand Belisle, Secretaire general, CRTC Ottawa
(Ontario) KIA ON2
ou
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CRTC, Suite 1130, 700 West Georgia Street, Box 10105,
Vancouver, British Columbia V7Y IC6 (604) 666-2111

and

Mr. Fred H. Waters, Regulatory Administrator, British
Columbia Telephone Company, 3777 Kingsway, Burnaby,
British Columbia V5H 3Z7

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE

Ottawa, 31 July 1984

CRTC-Telecom. Public Notice 1984-38

Bell Canada -1984-1985 Construcion Program Review

The Commission announces that it will conduct a review of
the construction program of Bell Canada (the Company) for
the years 1984 and 1985.

The Commission has reviewed the record of the 1983 review
and has determined that a preliminary meeting for the 1984-
1985 review is required. Topics of discussion will include
(a) the measurement of the utilization of digital switching
machines, and (b) a company presentation on the introduction
of new technology in the network.

The following schedule has been established for the 1984-
1985 review:

(a) Any person wishing to participate in the review should
file a notice of intention to participate with the Commission,
and serve a copy on the Company, on or before 31 August
1984. The notice should indicate the names of those who
will be in attendance and suggest additional topics for
discussion at the preliminary meeting.

(b) The preliminary meeting will take place in the Confer-
ence Centre, Phase IV, Place du Portage, Hull, Quebec,
26 September 1984, commencing at 9:30 a.m.
(c) The Company must file the 1985 View of its construc-
tion program with the Commission, and serve a copy on all
parties who have filed a notice of intention to participate, on
or before 30 April 1985.
(d) Requests for further information must be served on the
Company and filed with the Commission on or before
17 May 1985.

(e) The Company's written replies to questions are to be
provided by 5 June 1985.

(f) The review meeting will take place in the Conference
Centre, Phase IV, Place du Portage, Hull, Quebec on 12 and
13 June 1985, commencing at 9:30 a.m.
The Company is requested to provide the following informa-

tion with the 1985 View of its construction program:

(a) with respect to all changes from the forecasted expendi-
tures as shown in the previous Views of its construction
program (that is, 1983 for the 1984 View and 1984 for the
1985 View), the following information in accordance with

CRTC, Piece 1130, 700, rue Georgia ouest, Case 10105,
Vancouver (Colombie-Britannique) V7Y IC6 (604)
666-2111

et

M. Fred H. Waters, Administrateur-Questions de regle-
mentation, Compagnie de telephone de la Colombie-Britan-
nique, 3777 Kingsway, Burnaby (Colombie-Britannique)
V5H 3Z7

Le secretaire general"

FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC

Ottawa, le 31 juillet 1984

CRTC-Avis public Telecom. 1984-38

Bell Canada-Examen du programme de construction de
1984-1985

Le Conseil annonce qu'il fera un examen du programme de
construction de Bell Canada (la Compagnie) pour les annees
1984 et 1985.

Le Conseil a examine le dossier de l'examen de 1983 et a
juge necessaire de tenir une reunion preliminaire pour ('exa-
men de 1984-1985. Les sujets de discussion comprendront
a) la mesure de l'utilisation des machines de commutation
numerique, et b) un exposé de la Compagnie sur l'introduction
d'une nouvelle technologic dans le reseau.

Le calendrier ci-apres a etc etabli pour ('examen de
1984-1985:

a) Teute personne desirant participer a l'examen devra
deposer un avis d'intention de participer aupres du Conseil
et en signifier une copie a la Compagnie, d'ici le 31 aotit
1984. L'avis devra indiquer le nom de ceux qui y assisteront
et proposera des sujets de discussion additionnels a la reu-
nion preliminaire.
b) La reunion preliminaire aura lieu au Centre des conferen-
ces, Phase IV, Place du Portage, Hull (Quebec), le
26 septembre 1984, a compter de 9 h 30.
c) La Compagnie doit deposer les previsions de 1985 de son
programme de construction aupres du Conseil et en signifier
une copie a toutes les parties qui auront depose un avis
d'intention de participer, au plus tard le 30 avril 1985.
d) Les demandes d'informations supplementaires devront
etre signifiees a la Compagnie et deposees aupres du Conseil
au plus tard le 17 mai 1985.
e) Les reponses &rites de la Compagnie a ces questions
doivent etre fournies le 5 juin 1985 au plus tard.
f) La reunion d'examen aura lieu au Centre des conferences,
Phase IV, Place du Portage, Hull (Quebec), les 12 et 13 juin
1985, a compter de 9 h 30.

La Compagnie est tenue de fournir les informations suivan-
tes avec les previsions de 1985 pour son programme de
construction:

a) pour ce qui est de tons les changements par rapport aux
depenses prevues figurant dans les previsions anterieures de
son programme de construction (c. -à -d. 1983 pour les previ-
sions de 1984 et 1984 pour les previsions de 1985), la
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the direction in Telecom. Decision CRTC 84-2, dated
16 January 1984:

(1) View over View Expenditure Analysis;
(2) Year over Year Expenditure Analysis; and

(3) Actual Expenditure Analysis;
(b) the reasons, including any economic evaluations con-
ducted, for each new program;
(c) the reasons, including any economic or quality of service
evaluations conducted, for each program deleted from the
previous View;
(d) the actual and forecast improvements in efficiency or
productivity for programs which are proposed to provide
such improvements; and
(e) updates to the January 1981 version of the Company's
Construction Program Management System, if applicable.

The addresses to be used in connection with this review are:

Mr. Fernand Belisle, Secretary General, CRTC, Ottawa,
Ontario KIA ON2
and
Mr. E. E. Saunders, Q.C., Vice -President (Law and Corpo-
rate Affairs), go Mr. Peter J. Knowlton, Assistant General
Counsel, Bell Canada, 25 Eddy Street, 4th Floor, Hull,
Quebec J8Y 6N4
Any person wishing to obtain additional information re-

garding the Bell Canada -1984-1985 Construction Program
Review may contact Mr. Tom Himmelman of the Commission
staff at (819) 997-4604.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 7 August 1984

CRTC-Telecom. Public Notice 1984-39

Telesat Canada-Rate increases for 6/4 GHz space services

Reference: Tariff Notice 69

The Commission has received an application from Telesat
Canada (Telesat, the Company), dated 30 May 1984, for
approval of revisions to its General Tariff CRTC 8001 cover-
ing increases in rates for its 6/4 GHz space services of 6%
effective I September 1984, 7.46% effective 1 July 1985 and
7.46% effective 1 January of each of 1986 to 1990 inclusive. In
its application, Telesat stated that, based on its May 1984
utilization forecast, approval of the proposed rate increases
will result in a return on equity of 15.5% for the 6/4 GHz
space services over the rating period.

In support of its application, Telesat has submitted an
economic evaluation study.

Telesat stated that the proposed 6/4 GHz rates include
in -orbit life insurance costs of $7.1 million for operational
Anik D satellites covering the period 1 September 1984 to

Compagnie doit deposer les informations suivantes confor-
mement aux directives de Ia Decision Telecom. CRTC 84-2
du 16 janvier 1984:

(1) analyse comparative des depenses;
(2) analyse comparative des depenses d'une annee a l'au-
tre; et
(3) analyse des depenses reelles;

b) les raisons, y compris les evaluations economiques reali-
sees, pour chaque nouveau programme;
c) les raisons, y compris les evaluations economiques ou les
evaluations de la qualite du service realisees, pour chaque
programme supprime des previsions anterieures;
d) les ameliorations reelles et prevues de l'efficacite ou de Ia
productivite pour les programmes proposes dans le but
d'apporter ces ameliorations; et
e) les miser a jour de la version de janvier 1981 du systeme
de gestion des programmes de construction de la Compa-
gnie, s'il y a lieu.
Voici les adresses necessaires aux fins de cet examen:

M. Fernand Belisle, Secretaire general, CRTC, Ottawa
(Ontario) KIA ON2
et

M* E. E. Saunders, c.r., Vice-president (Affaires juridiques
et generales), a/s M. Peter J. Knowlton, Chef adjoint du
service juridique, Bell Canada, 25, rue Eddy, 4c etage, Hull
(Quebec) J8Y 6N4
Toute personne desirant obtenir de plus amples renseigne-

ments au sujet de l'Examen du programme de construction de
1984-1985 de Bell Canada peut communiquer avec M. Tom
Himmelman du personel du Conseil au (819) 997-4604

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 7 aoilt 1984

CRTC-Avis public Telecom. 1984-39

Telesat Canada-Majorations tarifaires des services spatiaux
de 6/4 GHz

Reference: Avis de modification tarifaire 69

Le Conseil a recu une requete de Telesat Canada (Telesat,
la compagnie) en date du 30 mai 1984, visant ('approbation de
revisions a son Tarif general CRTC 8001 prevoyant des majo-
rations tarifaires pour ses services spatiaux de 6/4 GHz de 6 %
a compter du 1" septembre 1984, de 7,46 % a compter du
1" juillet 1985 et de 7,46 % a compter du 1" janvier de
chacune des annees 1986 a 1990 inclusivement. Dans sa
requete, Telesat a declare que, d'apres ses previsions d'utilisa-
tion de mai 1984, ('approbation des majorations tarifaires
projetees produiraient un taux de rendement des capitaux
propres de 15,5 % pour les services spatiaux de 6/4 GHz au
cours de la periode d'evaluation.

A l'appui de sa requete, Telesat a soumis une etude deva-
luation economique.

Telesat a declare que les tarifs proposes du service de
6/4 GHz incluent les coats d'assurance de 7,1 millions de
dollars pour les satellites operationnels Anik D couvrant Ia
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31 December 1990. Pursuant to Telesat Canada-Final Rates
for 14/12 GHz Satellite Service and General Review of Reve-
nue Requirements, Telecom. Decision CRTC 84-9,
20 February 1984, the Commission has also received an
application from Telesat under Tariff Notice 68, dated
30 May 1984, for approval of increases in 14/12 GHz rates to
cover expenses associated with in -orbit life insurance for
14/12 GHz Anik C satellites. The Commission intends to deal
with the question of the costs appropriately attributable to
in -orbit satellite life insurance in the context of this filing and
to apply its findings to both the 6/4 and 14/12 GHz service.

The Commission has requested Telesat to provide certain
additional information on or before 4 September 1984.

The application file may be examined at Telesat's business
offices at 333 River Road, Ottawa, Ontario or at the offices of
the CRTC, Room 561, Central Building, Les Terrasses de la
Chaudiere, 1 Promenade du Portage, Hull, Quebec. A copy of
the application and Telesat's responses to the Commission's
requests for additional information may be obtained by any
interested party upon request directed to the Company at the
address shown below.

If you wish to comment on the application, please write to
Mr. Fernand Belisle, Secretary General, CRTC, Ottawa,
Ontario K I A ON2, by 4 October 1984. A copy of your letter
should be sent to Mr. T. Moss, Director, Regulatory Maters,
Telesat Canada, 333 River Road, 14th Floor, Tower "A",
Ottawa, Ontario K1L 8B9.

The Commission has granted interim approval to rate
increases of 4% for Telesat's 6/4 GHz space services to be
effective on 1 September 1984 and will determine final rates
following its consideration of comments in response to this
public notice and its conclusion regarding the question of
in -orbit life insurance for satellites.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 15 August 1984

CRTC-Telecom. Public Notice 1984-41

Tariffs for Radio and Television Program Transmission
Channels and Application to Review and Vary Part of Tele-
com. Decision CRTC 81-13

In Bell Canada, British Columbia Telephone Company and
Telesat Canada: Increases and Decreases in Rates for Services
and Facilities Furnished on a Canada -Wide Basis by Members
of the TransCanada Telephone System, and Related Matters,
Telecom. Decision CRTC 81-13, 7 July 1981 (Decision
81-13), at page 157, the Commission directed Bell Canada
(Bell) and British Columbia Telephone Company (B.C. Tel)
to file general tariffs for inter -provincial radio and television
program transmission channels.

periode du 1" septembre 1984 au 31 decembre 1990. Confor-
mement a la decision 84-9 du 20 fevrier 1984 intitulee Telesat
Canada-Taux definitifs du service de communication par
satellite de 14/12 GHz et examen general des besoins en
matiere de revenu, le Conseil a egalement recu une requete de
Telesat en vertu de I'avis de modification tarifaire 68 du
30 mai 1984, visant l'approbation de majorations de tarifs de
services de 14/12 GHz pour couvrir les depenses associees aux
assurances des satellites Anik C en orbite. Le Conseil entend
aborder la question des coins imputables a juste titre aux
assurances des satellites en orbite dans le cadre du present
depOt et d'appliquer ses constatations aux services de 6/4 et de
14/12 GHz.

Le Conseil a demande a Telesat de lui fournir certains
renseignements additionnels d'ici le 4 septembre 1984.

La requete peut etre examinee aux bureaux d'affaires de
Telesat au 333, chemin River, Ottawa (Ontario) ou aux
bureaux du CRTC, Piece 561, Edifice central, Les Terrasses
de Ia Chaudiere, 1, promenade du Portage, Hull (Quebec).
Toute partie interessee peut obtenir un exemplaire de la
requete et des reponses de Telesat aux demandes de renseigne-
ments supplementaires du Conseil en s'adressant directement
la compagnie a l'adresse ci-dessous.

Si vous desirez presenter des observations sur la requete,
veuillez ecrire a M. Fernand Belisle, Secretaire general,
CRTC, Ottawa (Ontario) K1A ON2, avant le 4 octobre 1984.
Vous devrez egalement faire parvenir une copie de votre lettre
a M. T. Moss, Directeur, Questions de reglementation, Telesat
Canada, 333, chemin River, 14e etage, Tour MA., Ottawa
(Ontario) K1L 8B9.

Le Conseil a approuve provisoirement les majorations tari-
faires de 4 % pour les services spatiaux de 6/4 GHz de Telesat
devant entrer en vigueur le 1" septembre 1984 et fixera les
tarifs definitifs lorsqu'il aura etudie les commentaires recus en
reponse au present avis public ainsi que sa conclusion au sujet
de la question des assurances pour les satellites en orbite.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 15 aout 1984

CRTC-Avis public Telecom. 1984-41

Tarifs des voies telephoniques pour la radiodiffusion et la
telediffusion et requete en revision et en modification dune
partie de la decision Telecom. CRTC 81-13

Dans la decision Telecom. CRTC 81-13 du 7 juillet 1981
intitulee Bell Canada, la Compagnie de telephone de la

Colombie-Britannique et Telesat Canada: Augmentations et
diminutions tarifaires pour les services et installations fournis
dans ('ensemble du Canada, par les membres du Reseau
telephonique transcanadien, et questions connexes (la decision
81-13), aux pages 172 et 173, le Conseil a ordonne a Bell
Canada (Bell) et a la Compagnie de telephone de la Colombie-
Britannique (la B.C. Tel) de deposer des tarifs generaux
applicables aux voies telephoniques interprovinciales pour Ia
radiodiffusion et la telediffusion.
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In response to this directive, Bell and B.C. Tel filed tariffs
for inter -provincial occasional use channels, which were
approved by the Commission.

In a letter dated 25 February 1982, the Commission direct-
ed Bell to file tariffs for full-time inter -provincial channels in
addition to the approved occasional use channel tariffs.

In a response dated 15 April 1982, Bell stated:
... if the Commission considers that Bell Canada's tariff

filing has not met the requirements of its directive at page
157 of Telecom. Decision 81-13, the Company is requesting
the Commission to reconsider its order and to make such
modifications as the Commission may deem appropriate."
In support of its request for reconsideration, Bell submitted

that there was substantial doubt as to the correctness of
Decision 81-13. Bell also requested that the Commission
regard its letter of 15 April 1982 as an application under
section 63 of the National Transportation Act in the event that
such an approach was deemed necessary. In a letter dated
23 April 1982, B.C. Tel supported Bell's position.

In a letter dated 10 January 1983, the Commission advised
Bell that its occasional use tariffs did not fully comply with the
requirements of Decision 81-13. The Commission further
stated:

"Before making a determination on the Company's request
for reconsideration, the Commission considers it useful to
obtain certain additional information from the Company in
light of the points raised in your letter of 15 April 1982. The
relevant information requests are set out in an attachment to
this letter. In addition to information on inter -Company
channels, the Commission also considers it appropriate to
examine the Company's use of the Special Facility Tariff
for channels provided on a intra-Company basis."
A similar letter was sent to B.C. Tel on 17 January 1983.
Most of the material supplied by Bell and B.C. Tel in their

responses was subject to claims of confidentiality. Based on the
additional information provided by Bell and B.C. Tel, the
Commission has decided to review Decision 81-13 and has
requested Bell and B.C. Tel to provide abridged versions of
their responses for the public record.

The Commission also requested information relating to
radio and television program transmission channels from each
of the other federally regulated terrestrial telecommunications
common carriers.

In the Commission's view, the current practice of using
special tariffs for radio and television program transmission
services gives rise to the potential for undue discrimination
among different customers requiring similar services, caused
by the aggregate nature of such tariffs and by the widely
varying levels of profitability among them. In addition, since
Bell has a general tariff for full-time radio program transmis-
sion service but uses it only for short-term applications, there
is potential for undue discrimination between general tariff
and special tariff customers for similar services. Further,
because special tariffs are often exempted from general rate
increases, there is a risk that subscribers to other services may
be cross -subsidizing special tariff customers.

En reponse a cette directive, Bell et Ia B.C. Tel ont depose
des tarifs pour les voies telephoniques interprovinciales desti-
nees a une utilisation occasionnelle, lesquels ont eta approuves
par le Conseil.

Dans une lettre datee du 25 fevrier 1982, le Conseil a
ordonne a Bell de deposer des tarifs pour les voies telephoni-
ques interprovinciales a plein temps en plus des tarifs approu-
yes pour les voies destinees a une utilisation occasionnelle.

Dans une reponse datee du 15 avril 1982, Bell a affirme:
[Traductions] 4 . si le Conseil estime que le depot tarifaire
de Bell Canada ne respecte pas les exigences de sa directive
aux pages 172 et 173 de Ia decision Telecom. 81-13, la
compagnie demande au Conseil de revoir son ordonnance et
d'apporter les modifications qu'il jugera appropriees.,
A l'appui de sa demande de reexamen, Bell a fait valoir qu'il

y avait un doute serieux quant a la rectitude de la decision
81-13. Bell a aussi demande que le Conseil considere sa lettre
du 15 avril 1982 comme une demande presentee en vertu de
('article 63 de la Loi rationale sur les transports dans l'even-
tualite oti it jugerait necessaire de proceder ainsi. Dans une
lettre datee du 23 avril 1982, la B.C. Tel a appuye Ia position
de Bell.

Dans une lettre en date du 10 janvier 1983, le Conseil a
informe Bell que ses tarifs relatifs aux voies a utilisation
occasionnelle n'etaient pas entierement conformes aux exigen-
ces de la decision 81-13. Le Conseil a de plus declare:

[Traduction] .Avant de trancher Ia demande de reexamen
de la compagnie, le Conseil estime qu'il est essentiel d'obte-
nir certains renseignements additionnels de Ia compagnie en
raison des points souleves dans votre lettre du 15 avril 1982.
Les renseignements demandes figurent dans une piece jointe
a la presente lettre. En plus de ('information sur les voies
intercompagnies, le Conseil estime aussi qu'il y a lieu d'exa-
miner le recours au Tarif des montages speciaux pour les
voies intracompagnies.*

Pareille lettre a ete envoyee a la B.C. Tel le 17 janvier 1983.
Bell et la B.C. Tel ont demande de traiter a titre confidcntiel

la plupart des renseignements fournis dans leurs reponses.
D'apres les renseignements additionnels fournis par Bell et Ia
B.C. Tel, le Conseil a decide de revoir Ia decision 81-13 et a
demande a Bell et a la B.C. Tel de preparer des versions
abregees de leurs reponses pour le dossier public.

Le Conseil a aussi demande des renseignements relatifs aux
voies telephoniques pour la radiodiffusion et Ia telediffusion de
chacun des autres transporteurs publics de telecommunications
terrestres sous reglementation federale.

De l'avis du Conseil, la pratique actuelle qui consists a se
servir des tarifs speciaux pour les services de radiodiffusion et
de telediffusion presente pour les differents clients demandant
les memes services, des risques de discrimination indue causes
par le regroupement des tarifs et par la tres grande difference
dans leurs niveaux de rentabilite. En outre, etant donne que
Bell a un tarif general pour le service de radiodiffusion a plein
temps mais ('utilise seulement pour des applications A court
terme, it existe un risque de discrimination indue, pour les
memes services, entre les clients factures aux tarifs generaux
et ceux factures aux tarifs speciaux. Par ailleurs, etant donne
que les tarifs speciaux sont souvent exemptes des majorations
tarifaires generales, it y a le risque que les abonnes des autres
services interfinancent les services regis par les tarifs speciaux.
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A further important consideration relating to the use of
special tariffs is the position taken by the Commission in
CNCP Telecommunications, General Increase in Rates, Tele-
com. Decision CRTC 81-26, 16 December 1981 and subse-
quently in CNCP Telecommunications-Special Tariffs Cov-
ering the Provision of Interconnected Private Line Voice
Services, Telecom. Decision CRTC 82-9, 29 September 1982.
As a result of these decisions, the Commission has determined
that fixed -price fixed -term contracts such as those covered by
special tariffs are appropriate for transmission services only
when the facilities used to provide them are not commercially
and economically reusable at the end of a contract period.

The Commission notes that in response to its questions on
the subject of reuse, the opinions of the carriers varied as to
the fungibility of the components used to provide radio and
television program transmission services.

Having reviewed the material supplied by the carriers, the
Commission proposes a course of action which would, in part,
constitute an alteration of Decision 81-13.

Based on the information before it, the Commission has
been persuaded that, for radio program transmission services,
inter -provincial channels are not essentially different from
long -haul inter -exchange channels offered on an intraprovin-
cial basis and that the market for these services is sufficiently
large, and the facilities used are sufficiently fungible, to
warrant the use of general tariffs. The Commission therefore
proposes that general tariffs should cover local and inter -
exchange applications as well as the inter -provincial applica-
tions referred to in Decision 81-13. In short, the Commission
proposes that full-time radio program transmission channels
covering all distances should be available under general tariffs
and invites comments from interested parties on this proposal.

Further, the Commission invites comments on how the
terms and conditions contained in existing radio program
transmission service tariffs might be improved. As an example,
comments are invited on whether channel conditioning up to
15 KHz might be an appropriate addition to the present
tariffs.

With regard to television program transmission services, the
Commission notes that the broadcast quality television chan-
nels currently included in the general tariffs of the federally -
regulated carriers are available on an occasional -use basis
only.

The evidence provided by Bell suggests that there may be a
lesser degree of fungibility associated with certain components
of television channels than is the case with radio channels. In
addition, the small size of the television program transmission
service market, in particular the inter -provincial market, may
warrant alteration of Decision 81-13. The Commission pro-
poses that special facilities tariffs continue to apply to those
components of television program transmission services which
can be demonstrated to be non -fungible.

For the same reasons that apply in the case of radio
program transmission services, the Commission is of the view
that there is little to distinguish inter -provincial from long -
haul inter -exchange television program transmission facilities
and that similar tariff treatment should be accorded to each.
Having considered the evidence available to it, the Commis-

Un autre point important se pose relativement a ('utilisation
des tarifs speciaux; it s'agit de la position prise par le Conseil
dans la decision Telecom. CRTC 81-26 du 16 decembre 1981
intitulee Les Telecommunications CNCP, majoration tarifaire
generale et subsequemment dans la decision Telecom. 82-9 du
29 septembre 1982 intitulee Telecommunications CNCP-
Tarifs speciaux applicables a la prestation de services telepho-
niques de ligne directe interconnectes. A Ia suite de ces
decisions, le Conseil a conclu au bien-fonde de se servir de
contrats a terme et a tarifs fixes tels que ceux prevus dans les
tarifs speciaux pour les services de transmission, seulement si
les installations utilisees aux fins de leur prestation ne sont pas
commercialement et economiquement reutilisables a la fin de
Ia periode contractuelle.

Le Conseil souligne qu'en reponse a ses questions au sujet dc
la reutilisation, les opinions des transporteurs varient quant au
caractere fongible des composantes servant a dispenser les
services de radiodiffusion et de telediffusion.

Apres etude des renseignements fournis par les transpor-
teurs, le Conseil propose une ligne de conduite qui constituc-
rait en partie une modification de la decision 81-13.

D'apres les renseignements dont il dispose, le Conseil est
persuade que, pour les services de radiodiffusion, les voies
telephoniques interprovinciales ne sont pas essentiellement dif-
ferentes des voies telephoniques intercirconscriptions a grande
distance offertes sur une base intraprovinciale et que le marche
de ces services est suffisamment vaste, et les installations
suffisamment fongibles, pour justifier le recours aux tarifs
generaux. Le Conseil propose donc que les tarifs generaux
couvrent les requetes locales et intercirconscriptions de meme
que les requetes interprovinciales dont il est question dans Ia

decision 81-13. En resume, le Conseil propose que les voles
telephoniques pour la radiodiffusion a plein temps couvrant
toutes les distances soient regies par les tarifs generaux et il

invite les parties interessees a commenter cette proposition.
De plus, le Conseil invite les parties interessees a suggerer

des moyens d'ameliorer les conditions contenues dans les tarifs
existants applicables aux services de radiodiffusion, par exem-
ple a indiquer s'il serait bon d'ajouter aux tarifs actuels le
conditionnement a 15 KHz des voies.

Pour ce qui est des services de telediffusion, le Conseil note
que les voies telephoniques de television-quality radiodiffu-
sion contenues actuellement dans les tarifs generaux des trans-
porteurs sous reglementation federale sont disponibles seule-
ment pour une utilisation occasionnelle.

La preuve fournie par Bell laisse entendre que les composan-
tes associees aux voies de television seraient moins fongibles
que celles associees aux voies de radio. En outre, le marche
restreint des services de telediffusion, en particulier le marche
interprovincial, peut justifier une modification de Ia decision
81-13. Le Conseil propose que les tarifs des montages speciaux
continuent de s'appliquer aux composantes, prouvees non fon-
gibles, des services de telediffusion.

Pour les memes raisons qui s'appliquent dans le cas des
services de radiodiffusion, le Conseil est d'avis qu'iI y a peu de
difference entre des installations de telediffusion, qu'elles
soient interprovinciales ou intercirconscriptions a grande dis-
tance, et qu'un traitement tarifaire semblable devrait etre
accorde a chacune. Apres etude de la preuve dont il a ete saisi,
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sion proposes that general tariffs be applied to the transmis-
sion facility components of television program transmission
services, including intra-company and inter -provincial facili-
ties.

The Commission invites comments on its proposals regard-
ing the use of general and special tariffs for television program
transmission services and in particular invites interested par-
ties to consider what fungibility criteria might be applied in
determining which components should be covered by special
tariffs.

Since 7 January 1983, the Commission has been granting
interim approval to special tariffs covering radio or television
program transmission services where the rates proposed are
compensatory, and will continue to do so until the issues raised
in this public notice have been resolved.

The application and relevant documentation may be exam-
ined at the CRTC, Room 561, Central Building, Les Terrasses
de la Chaudiere, 1 Promenade du Portage, Hull, Quebec or at
the following regional offices: Room 428, 4th Floor, Barring-
ton Tower, Scotia Square, Halifax, Nova Scotia; Complexe
Guy-Favreau, East Tower, 200 Dorchester Boulevard West,
6th Floor, Montreal, Quebec; Kensington Building, 275 Por-
tage Avenue, Winnipeg, Manitoba; Suite 1130, 700 West
Georgia Street, Vancouver, British Columbia.

If you wish to comment on the matters raised in this public
notice, please write to Mr. Fernand Belisle, Secretary General,
CRTC, Ottawa, Ontario KIA ON2, by 14 September 1984. A
copy of your letter should be sent to Mr. E. E. Saunders, Q.C.,
go Mr. Peter J. Knowlton, Assistant General Counsel, Bell
Canada, 25 Eddy Street, 4th Floor, Hull, Quebec J8Y 6N4, or
to Mr. K. D. A. Morrison, Secretary, British Columbia Tele-
phone Company, 3777 Kingsway, Burnaby, British Columbia
V5H 3Z7, or to Mr. A. G. Duncan, Director, Regulatory
Matters-General, CNCP Telecommunications, Suite 1907,
West Tower, 3300 Bloor Street West, Toronto, Ontario
M8X 2W9, or to Mr. J. M. Williamson, Director Marketing,
NorthwesTel Inc., 301 Lambert Street, Whitehorse, Yukon
Territory Y I A 4Y4, or to Mr. B. A. Fulcher, Director Mar-
keting, Terra Nova Telecommunications Inc., 3 Terra Nova
Drive, Gander, Newfoundland A I V 2K6, as appropriate.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 23 August 1984

CRTC-Telecom. Public Notice 1984-42

Inquiry into Telecommunications Carriers' Costing and
Accounting Procedures: Phase III-Costing of Existing
Services

On 10 July 1984, the Commission referred to the Inquiry
Officer, Mr. Kenneth L. Wyman, for inquiry and report
pursuant to subsection 81(1) of the National Transportation
Act, the question of whether the Commission should reopen
the fact finding stage of Phase III of the Cost Inquiry for a full

le Conseil propose que les tarifs generaux s'appliquent aux
composantes .installations de transmission» des services de
telediffusion, y compris les installations intracompagnics et
interprovinciales.

Le Conseil invite les interesses a commenter ses propositions
concernant le recours aux tarifs generaux et speciaux pour les
services de telediffusion et surtout a considerer les criteres qui
pourraient s'appliquer relativement au caractere fongible pour
determiner les composantes a etre regies par les tarifs
speciaux.

Depuis le 7 janvier 1983, le Conseil accorde son approbation
provisoire a des tarifs speciaux visant des services de radiodif-
fusion ou de telediffusion dont les taux proposes sont compen-
satoires et continuera de le faire tant que les questions soule-
vees dans le present avis public ne seront pas reglees.

La requete et la documentation pertinente peuvent etre
examinees aux bureaux du CRTC, Piece 561, Edifice central,
Les Terrasses de la Chaudiere, I, promenade du Portage, Hull
(Quebec) ou aux bureaux regionaux suivants: Piece 428,
4e etage, Tour Barrington, Carre Scotia, Halifax (Nouvelle-
Ecosse); Complexe Guy-Favreau, Tour de l'Est, 200, boule-
vard Dorchester ouest, 6e etage, Montreal (Quebec); Edifice
Kensington, 275, avenue Portage, Winnipeg (Manitoba); Piece
1130, 700, rue Georgia ouest, Vancouver (Colombie-
Britannique).

Si vous desirez presenter des observations sur les questions
soulevees dans le present avis public, veuillez ecrire a

M. Fernand Belisle, Secretaire general, CRTC, Ottawa (Onta-
rio) K1A ON2, avant le 14 septembre 1984. Vous devrez
agalement faire parvenir une copie de votre lettre a M' E. E.
Saunders, c.r., a/s M* Peter J. Knowlton, Chef adjoint du
service juridique, Bell Canada, 25, rue Eddy, 4c etage, Hull
(Quebec) J8Y 6N4, ou a M' K. D. A. Morrison, Secretaire,
Compagnie de telephone de la Colombie-Britannique, 3777
Kingsway, Burnaby (Colombie-Britannique) V5H 3Z7, ou a
M. A. G. Duncan, Directeur des questions de reglementa-
tion-aspects generaux, Telecommunications CNCP,
Immeuble de l'Ouest, Piece 1907, 3300, rue Bloor ouest,
Toronto (Ontario) M8X 2W9 ou a M. J. M. Williamson,
Directeur du marketing, Norouestel Inc., 301, rue Lambert,
Whitehorse (Yukon) YIA 4Y4, ou a M. B. A. Fulcher,
Directeur du marketing, Telecommunications Terra Nova
Inc., 3, promenade Terra Nova, Gander (Terre-Neuve)
A I V 2K6, selon le cas.

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 23 aotlt 1984

CRTC-Avis public Telecom. 1984-42

Enquete sur les mithodes comptables et analytiques des
societes exploitantes de telecommunications: Phase III-
Le prix de revient des services existants

Le 10 juillet 1984, le Conseil a mandate, comme responsable
de l'Enquete, M. Kenneth L. Wyman pour faire enquete et
rapport, conformement au paragraphe 81(1) de la Loi natio-
nale sur les transports, sur la question de savoir si le Conseil
devrait reprendre l'etape de fetablissement des faits de la
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inquiry into the merits of the Management Information Cost
Accounting System (MICA) of British Columbia Telephone
Company. Accordingly, the public hearing announced in
CRTC Telecom. Public Notice 1984-22 (Telecom. Public
Notice 1984-22) to commence on 17 July 1984 for parties of
record to make oral submissions in the form of argument on
the report of the Inquiry Officer to the Commission was
postponed.

On 14 August 1984, the Inquiry Officer submitted to the
Commission the report of his inquiry concerning MICA.
Copies of this report are available on request from the CRTC,

1 Promenade du Portage, Hull, Quebec. The recommendation
of the Inquiry Officer is that the Commission should not
reopen the fact-finding stage of the Phase III proceeding. The
Commission has decided to accept this recommendation.
Accordingly, it will now proceed to the argument stage of the
proceeding.

The Commission has decided to vary to the extent set out
below the procedures set out in Public Notice 1984-22 for the
balance of the Phase Ill proceeding:

1. At the public hearing, scheduled to commence at
9:30 a.m., Tuesday, 18 September 1984 in the Outaouais
Room of the Conference Centre, Phase IV, Place du Por-
tage, Hull, Quebec, parties of record may make oral submis-
sions to the Executive Committee of the Commission in the
form of argument on the report of the Inquiry Officer dated
30 April 1984. Parties should restrict their oral submissions
concerning the 30 April report to the matters raised in their
written comments and replies, filed by 14 June and 6 July
1984 respectively. In addition, parties of record may make
oral submissions on MICA. The order of making oral
submissions will be alphabetical.

2. Following argument, parties of record may reply. Each
reply should be limited to 10 minutes. The order of making
reply submissions will be reverse alphabetical. Following the
hearing, the Commission will render its decision on

Phase III.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 31 August 1984

CRTC-Telecom. Public Notice 1984-43

Interexchange Competition and Related Issues

Pre- Hearing Conference

As announced in CRTC Telecom. Public Notice 1984-6
(Public Notice 1984-6), 11 January 1984, the pre -hearing
conference in connection with this proceeding will commence
at 9:30 a.m. on Wednesday, 12 September 1984. The confer-
ence will take place in the Outaouais Room of the Conference
Centre, Phase IV, Place du Portage, Hull, Quebec.

The first part of the conference will deal with interrogatories
addressed to the parties which have not been answered to the
satisfaction of parties. As noted in Public Notice 1984-6,

Phase Ill de l'Enquete sur le prix de revient en vuc de
completer ('examen du bien-fonde du systeme d'information de
gestion et de comptabilite analytique (le MICA) de la Compa-
gnie de telephone de la Colombie-Britanniquc. En conse-
quence, l'audience publique annoncee dans l'avis public Tele-
com. CRTC 1984-22 (avis public Telecom. 1984-22) et qui
devait commencer le 17 juillet 1984 pour permettre aux parties
au dossier devant faire des exposés oraux sous forme de
plaidoyers sur le rapport du responsable de l'Enquete au
Conseil, a ete reportee.

Le 14 aout 1984, le responsable de l'Enquete a soumis au
Conseil le rapport de son enquete sur le MICA. Des exemplai-
res de ce rapport sont disponibles sur demande au CRTC, 1,
promenade du Portage, Hull (Quebec). Le responsable de
l'Enquete recommande que le Conseil ne reprenne pas l'etape
de l'etablissement des faits de l'instance de la Phase III. Le
Conseil a decide d'accepter cette recommandation. En conse-
quence, celui-ci procedera maintenant a l'etape des plaidoyers
de l'instance.

Le Conseil a decide de modifier comme suit les procedures
enoncees dans I'avis public 1984-22 pour le restc de l'instance
de la Phase III:

1. A l'audience publique, devant commencer a 9 h 30, Ic
mardi 18 septembre 1984, dans la salle Outaouais du Centre
des conferences, Phase IV, Place du Portage, Hull
(Quebec), les parties au dossier peuvent faire des presenta-
tions &rites au comite de direction du Conseil sous forme dc
plaidoyers sur le rapport du responsable de l'Enquete date
du 30 avril 1984. Les parties devraient limiter leurs presen-
tations orales concernant le rapport du 30 avril aux ques-
tions soulevees dans leurs observations et leurs repliques
&rites, deposees les 14 juin et 6 juillet 1984 respectivement.
De plus, les parties au dossier peuvent faire des exposés
oraux sur le MICA. La presentation de ces exposés sera
faite en ordre alphabetique.
2. Apres les plaidoyers, les parties au dossier pourraient
repliquer. Chaque replique sera d'une duree de 10 minutes.
La presentation des repliques sera faite en ordre alphabeti-
que inverse. Apres l'audience, le Conseil rendra sa decision
sur la Phase III.

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 31 aofit 1984

CRTC-Avis public Telecom. 1984-43

Concurrence intercirconscription et questions connexes

Conference preparatoire

Comme l'annoncait l'avis public Telecom. CRTC 1984-6 du
11 janvier 1984 (l'avis public 1984-6), a la conference prepara-
toire relative a l'instance sur la concurrence intercirconscrip-
tion debutera a 9 h 30 le mercredi 12 septembrc 1984. La
conference aura lieu a la salle Outaouais du Centre des
conferences, Phase IV, Place du Portage, Hull (Quebec).

La premiere partie de la conference portera sur les questions
posees aux parties, mais non repondues a la satisfaction des
parties. Comme I'indique I'avis public 1984-6, les demandcs de
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requests by parties for further responses to their interrogato-
ries, specifying in each case why a further response is both
relevant and necessary, must be filed with the Commission and
served on the parties by 4 September 1984. The Commission
intends to distribute prior to the commencement of the confer-
ence a list of the deficiencies identified by this process with
respect to which the Commission wishes to hear oral argument
before determining whether further responses are necessary.
At the conference, each party will have an opportunity to state
its position on each of its interrogatories so specified, after
which the party seeking a further response will be afforded the
opportunity to reply.

The second part of the conference will deal with issues of
confidentiality. Requests by parties for public disclosure of
information for which confidentiality has been claimed, setting
out the reasons for disclosure, must be filed with the Commis-
sion and served on the parties by Tuesday, 4 September 1984.
The Commission intends to distribute prior to the commence-
ment of the conference a list of interrogatories which have
resulted in claims of confidentiality by parties, and requests
for public disclosure, with respect to which the Commission
wishes to hear oral argument before determining whether the
responses should remain confidential. At the conference, the
party claiming confidentiality will have an opportunity to state
its position on each of its interrogatory responses so specified,
after which the party seeking public disclosure will be afforded
the opportunity to reply.

It should be noted that all documents referred to in this
public notice are to be actually received on or before
4 September 1984, not merely mailed on or before that date.

the organiza-
tion and conduct of the public hearing, which is scheduled to
commence at 9:30 a.m. on Tuesday, 2 October 1984, in the
Outaouais Room of the Conference Centre, Phase IV, Place
du Portage, Hull, Quebec. The Commission proposes, for
discussion at the conference, that the evidence be presented in
the following order: CNCP Telecommunications (CNCP),
B.C. Rail Ltd. (B.C. Rail), Bell Canada (Bell), British
Columbia Telephone Company (B.C. Tel), followed by Direc-
tor of Investigation and Research, Government of Ontario, and
other interveners in alphabetical order.

The Commission proposes the following order for cross-
examination of witnesses:

CNCP and B.C. Rail witnesses:
-B.C. Rail/CNCP
-interveners and other federally regulated carriers, in
alphabetical order
-Bell
-B.C. Tel

Bell and B.C. Tel witnesses:
-B.C. Tel/Bell
-interveners and other federally regulated carriers, in
alphabetical order
-B.C. Rail
-CNCP

ces parties visant a obtenir des reponses plus detainees a (curs
questions, precisant dans chaque cas pourquoi une reponse
detaillee est pertinente et necessaire, devront etre deposees au
Conseil et signifiees aux parties au plus tard le 4 septembre
1984. Le Conseil entend distribuer avant Ic debut de la
conference une liste des lacunes ainsi relevees eta regard
desquelles it desire entendre un plaidoyer avant de decider si
de nouvelles reponses s'imposent. A la conference, chaque
partie aura ('occasion de faire valoir sa position a l'egard de
chacune de ses questions, apres quoi Ia partie demandant une
reponse plus detainee aura droit de replique.

La deuxieme partie de la conference portera sur les deman-
des de traitement confidentiel. Les requetes des parties visant
faire divulguer des renseignements qui font ('objet d'une
demande de traitement confidentiel, et exposant les raisons
d'une telle divulgation, devront etre deposees au Conseil et
signifiees aux parties au plus tard le mardi 4 septembre 1984.
Le Conseil entend distribuer avant le debut de la conference
une liste des questions qui ont fait ('objet d'une demande de
traitement confidentiel par des parties et d'une demande de
divulgation, et a regard desquelles le Conseil desire entendre
un plaidoyer avant de decider si elles doivent demeurer confi-
dentielles. A la conference, la partie ayant revendique Ic
traitement confidentiel aura ('occasion de faire valoir sa posi-
tion a regard de chacune de ses reponses a une question, apres
quoi la partie demandant la divulgation aura droit de replique.

Il y a lieu de noter que tous les documents dont it est
question dans le present avis public devront etre effectivement
recus au plus tard le 4 septembre 1984 et non simplement
postes a cette date ou avant.

La troisieme partie de la conference portera sur ('organisa-
tion et le deroulement de l'audience publique, laquelle doit
debuter a 9 h 30 le mardi 2 octobre 1984, a la salle Outaouais
du Centre des conferences, Phase IV, Place du Portage, Hull
(Quebec). Le Conseil propose, aux fins de Ia discussion a la
conference, que la preuve soit presentee dans l'ordre suivant:
les Telecommunications CNCP (le CNCP), Ia B.C. Rail Ltd.
(la B.C. Rail), Bell Canada (Bell), la Compagnie de telephone
de la Colombie-Britannique (la B.C. Tel), puffs le Directeur des
Enquetes et de la Recherche, le gouvernement de ('Ontario et
les autres intervenantes par ordre alphabetique.

Le Conseil propose l'ordre suivant pour le contre-interroga-
toire des temoins:

Temoins du CNCP et de la B.C. Rail:
-la B.C. Rail/le CNCP
-intervenantes et autres transporteurs reglementes par le
gouvernement federal, par ordre alphabetique
-Bell
-la B.C. Tel

Temoins de Bell et de la B.C. Tel:
-la B.C. Tel/Bell
-intervenantes et autres transporteurs reglementes par le
gouvernement federal, par ordre alphabetique
-la B.C. Rail
-le CNCP
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Intervener witnesses:

-in alphabetical order
FERNAND BELISLE

Secretary Genera!

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 25 October 1984

CRTC-Telecom. Public Notice 1984-55

Cellular Radio Service

Background

On 22 March 1984, the Commission issued Radio Common
Carrier Interconnection with Federally Regulated Telephone
Companies, Telecom. Decision CRTC 84-10 (Decision 84-10),
wherein it determined that the interconnection of cellular
radio systems to the public switched telephone network
( PSTN) of federally regulated telephone companies was in the
public interest. In Decision 84-10, the Commission directed
Bell Canada (Bell) and British Columbia Telephone Company
( B.C. Tel) to negotiate with the Cantel Cellular Radio Group
Inc. (Cantel) and, where relevant, their affiliate licensed to
provide cellular radio service within their operating territory
(telephone company affiliate), to develop the terms and condi-
tions for the interconnection of their cellular systems to the
PSTN.

This public notice follows -up on three aspects of Decision
84-10: the regulation of cellular radio service providers; the
results of the negotiation process between Bell and Cantel; and
the proposed tariffs for interconnection.

Regulation of Cellular Radio Service Providers
One of the issues in the proceeding which led to Decision

84-10 concerned the extent, if any, to which providers of
cellular radio service should be regulated. In the opinion of the
Commission, Cantel and any telephone company affiliate, as
defined above, arc "companies" within the definition in sub-
section 320(1) of the Railway Act and are therefore subject to
the jurisdiction of the Commission.

However, the Commission considers that as a matter of
regulatory policy it is neither necessary nor desirable, at this
time, that Cantel or an arms' length telephone company
affiliate be required to file tariffs for the provision of cellular
service to the public. This conclusion is based on the Commis-
sion's opinion that the benefits which users may derive from
this innovative service are likely to be greater if the terms of its
provision are governed, as much as possible, by market forces
rather than by regulation. In the case of telephone company
affiliates, this conclusion is also conditional on there being
adequate safeguards to ensure that their cellular activities are
at arms' length from, and are not cross -subsidized by revenues
from, regulated telephone company activities. Accordingly, the
Commission has determined that, pursuant to subsection
320(3) of the Railway Act, both Cantel and any arms' length
telephone company affiliate may charge tolls to the public for
cellular radio service for which tariffs have not been filed.

Temoins des intervenantes:

-par ordre alphabetique
Le secretaire general

FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 25 octobre 1984

CRTC-Avis public Telecom. 1984-55

Service radio cellulaire

Historique

Le 22 mars 1984, le Conseil a publie la decision Telecom.
CRTC 84-10 intitulee Interconnexion des radiocommunica-
teurs aux compagnies de telephone reglementees par le gouver-
nement federal (la decision 84-10) dans laquelle it determinait
que l'interconnexion des systemes radio cellulaires au reseau

telephonique public commute (RTPC) des compagnies de
telephone reglementees par le gouvernement federal etait dans
l'interet public. Dans la decision 84-10, le Conseil ordonnait A
Bell Canada (Bell) et a la Compagnie de telephone de la
Colombie-Britannique (la B C. Tel) de negocier avec Ia Cantel
Cellular Radio Group Inc. (la Cantel) et, s'il y a lieu, avec leur
affiliee autorisee a assurer des services radio cellulaires dans
leur territoire d'exploitation (affiliee a unc compagnic de
telephone), d'elaborer les modalites d'application de l'intercon-
nexion de leurs systemes cellulaires au RTPC.

Le present avis public complete trois aspects de la decision
84-10: Ia reglementation des fournisseurs de services radio
cellulaires; les resultats de la negociation entre Bell et la

Cantel; et les tarifs d'interconnexion projetes.

Reglementation des fournisseurs de services radio cellulaires
L'une des questions dans l'instance qui a donne lieu a Ia

decision 84-10 portait sur le degre de reglementation des
fournisseurs de services radio cellulaires. De l'avis du Conseil,
la Cantel et toute affiliee a une compagnic de telephone, telle
que definie ci-dessus, sont des ocompagnies* au sens du para-
graphe 320(1) de la Loi sur les chemins defer et relevant done
de Ia competence du Conseil.

Toutefois, le Conseil estime que, comme question de politi-
que en matiere de reglementation, it nest ni necessairc ni

souhaitable, pour l'instant, que la Cantel ou unc affiliee a une
compagnie de telephone sans lien de dependance soit tenue de
deposer des tarifs pour la prestation de services cellulaires au
public. Cette conclusion est fondee sur l'avis du Conseil scion
lequel les avantages que les utilisateurs peuvent firer de cc
service innovateur sont susceptibles d'etre plus grands si les

modalites de sa prestation sont regis, dans la mesure du
possible, par les forces du niarche plutot que par Ia reglemen-
tation. Dans le cas des affiliees a des compagnies de telephone,
cette conclusion est aussi fonction de l'existence de garantics
suffisantes que leurs services cellulaires sont sans lien de
dependance et ne sont pas interfinances par les revenus tires
des activites de compagnies de telephone reglementees. En
consequence, le Conseil a determine que, conformement au
paragraphe 320(3) de la Loi sur les chemins de fer, la Cantel
et toute compagnie de telephone sans lien de dependance
peuvent exiger des taxes au public pour le service radio
cellulaire dont les tarifs n'ont pas ete deposes.
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Negotiations between Bell and Cantel
In Decision 84-10, Bell and B.C. Tel were directed to file

written reports with the Commission, on or before 23 July
1984, describing the status of negotiations with Cantel and,
where applicable, the telephone company affiliates.

On 23 July 1984, B.C. Tel advised the Commission that it
and Cantel had reached an impasse in their negotiations, and
that it believed Bell and Cantel had reached a similar impasse
and would be approaching the Commission to mediate that
impasse. B.C. Tel requested the opportunity to comment fur-
ther at that time.

On 16 July 1984, both Bell and Cantel had filed reports
with the Commission on the status of their negotiations.
Included in their reports was a joint statement outlining points
of agreement, points believed resolvable and the following two
points of difference.

Point 1. Costs of Interconnection
Cantel's position is that the costs of the facilities and

services provided to achieve interconnection between the par-
ties' respective systems should be borne by each party.

Bell's position is that all costs of its facilities and services
provided to achieve interconnection between the parties'
respective systems should be recovered through tariffs charged
to Cantel. Costs incurred by Cantel to achieve such intercon-
nection should be borne by Cantel.

Point 2. Central Office Codes
Cantel's position is that it has the right, independent of Bell,

to one or more discrete central office (NXX) codes in each
Bell Rate Centre where interconnection occurs.

Bell's position is that Cantel should be allocated NXX codes
only in Wire Centres where forecasts of its requirements so
warrant. Telephone numbers in other Wire Centres should be
allocated in blocks of 100.

Supporting Argument of Parties
Cantel takes the position that it is a telephone company

under the Railway Act and is authorized to provide public
voice telephone service in specific locations in Bell territory. As
a telephone company, Cantel considers that it should be
treated by Bell in a manner similar to the arrangements
between Bell and independent telephone companies. In
particular:

(1) interconnection arrangements should be based on agree-
ments for the interchange of traffic between Bell and
independent telephone companies; and
(2) Cantel should have exclusive rights to telephone
numbers.

In essence, Cantel believes that the costs of interconnection
should reflect the reciprocal nature of two telephone compa-
nies interchanging traffic rather than one party allowing
another the privilege of accessing its network. Cantel would
prefer that each party assume its own costs associated with
interchanging traffic rather than be faced with the inconven-
ience of a lengthy process in which each party files intercon-
nection tariffs. Further, Cantel asserts that, as a telephone
company, it should not have to pay another telephone company
for telephone numbers since it has as much right to these
numbers as other telephone companies.

Nogociations entre Bell et la Cantel
Dans la decision 84-10, it etait ordonne a Bell eta la B.C.

Tel de deposer, le 23 juillet 1984 au plus tard, des rapports
&tits aupres du Conseil decrivant retat d'avancement des
negociations avec la Cantel et, s'il y a lieu, avec les affiliees
des compagnies de telephone.

Le 23 juillet 1984, la B.C. Tel a informe le Conseil que les
negociations entre elle et la Cantel avaient atteint une impasse
et qu'elle estimait que celles de Bell et de la Cantel avaient
aussi achoppe et qu'elle demanderait au Conseil d'agir comme
mediateur dans cette impasse. La B.C. Tel avait alors
demande qu'on lui donne ('occasion de pousser plus a fond ses
observations.

Le 16 juillet 1984, Bell et la Cantel avaient depose des
rapports aupres du Conseil sur retat d'avancement de leurs
negociations. Leers rapports renfermaient une declaration con-
jointe soulignant les points d'entente, les points resolubles et
les deux points de divergence suivants.

Point 1. Coats de l'interconnexion

La Cantel estime que chaque partie devrait payer les coats
des installations et des services fournis pour l'interconnexion
entre leurs systemes respectifs.

Selon Bell, tous les coats des installations et des services
fournis pour l'interconnexion entre les systemes respectifs des
parties devraient etre recouvres par les tarifs imposes a Ia
Cantel. Celle-ci devrait assumer les coats d'une telle
interconnexion.

Point 2. Codes de centraux

La Cantel croit avoir droit, independamment de Bell. a un
ou plusieurs codes de centraux discrets (NXX) dans chaque
centre tarifaire de Bell on it y a interconnexion.

De I'avis de Bell, la Cantel devrait se voir attribuer des
codes NXX seulement dans les centraux oa les previsions dc
ses besoins le justifient. Les numeros de telephone dans d'au-
tres centraux devraient etre repartis dans des blocs de 100.

Argument a l'appui des parties
La Cantel estime qu'elle est une compagnie de telephone en

vertu de Ia Loi sur les chemins de fer et qu'elle est autorisee
offrir un service telephonique public a des endroits précis du
territoire de Bell. Comme compagnie de telephone, Ia Cantel
considere qu'elle devrait etre trait& par Bell d'une facon qui se
rapproche de celle des arrangements entre Bell et des compa-
gnies de telephone independantes. Notamment:

(I) les arrangements d'interconnexion devraient etre bases
sur les accords de trafic bilateral entre Bell et les compa-
gnies de telephone independantes; et

(2) la Cantel devrait avoir des droits exclusifs aux numeros
de telephone.

En gros, Ia Cantel croit que les coats d'interconnexion
devraient tenir compte de la reciprocite de deux compagnies de
telephone echangeant du trafic plut6t que d'une seule partie
accordant a une autre le privilege d'avoir acces a son reseau.
La Cantel prefere que chaque partie assume ses propres coats
lies au trafic bilateral plutot que d'avoir a etre pantie a un
processus dans lequel chaque partie depose des tarifs d'inter-
connexion. De plus, elle affirme que, comme compagnie de
telephone, elle ne devrait pas avoir a payer une autre compa-
gnie de telephone pour les numeros de telephone etant donne
qu'elle y a autant droit que les autres.
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Bell does not agree that Cantel is similar to a provincially
regulated independent telephone company that operates exclu-
sively within a particular geographic territory and provides
basic telephone service. In its opinion, these companies nor-
mally connect at Bell's exchange boundaries in order to pro-
vide basic local and MTS services between systems. Cantel, on
the other hand, is not licensed to provide an exclusive tele-
phone service within a geographic area, but rather to provide
cellular radio service within Bell's operating territory, and is
therefore dependent on its interconnection with Bell. If Bell
were to provide interconnection services and facilities at no
charge to Cantel, Bell's subscribers would be required to bear
the costs of interconnecting Cantel's competitive service. On
this basis Bell suggests that:

(I) Cantel should be charged tariffed rates for interconnect-
ing services and facilities as set out in accordance with
Decision 84-10, including rates for telephone numbers; and

(2) all costs incurred by Cantel within its own system as a
result of interconnection should be borne by Cantel.
With regard to the assignment of telephone numbers, Bell

takes the position that Cantel has no right to NXX codes, and
points out that these are a finite resource that require efficient
administration and allocation and that impose a cost on the
telephone system, especially where an NXX is put into service.

Proposed interconnection tariffs
In letters dated 10 August 1984 to Bell and Cantel, the

Commission indicated that it considered the
the 16 July reports to be of broad regulatory significance
warranting comment from other interested parties. The Com-
mission stated that, in its view, these issues could best be
resolved after reviewing the particulars of the tariffs for
interconnection facilities proposed to be filed by Bell and B.C.
Tel.

Accordingly, the Commission advised that, following receipt
of the tariffs which Decision 84-10 required to be filed by
17 September 1984, it intended to issue a public notice inviting
comments on the tariffs filed by Bell and B.C. Tel and the
issues raised by Bell and Cantel.

On 17 August 1984, Cantel replied that it did not see the
relevance of the tariffs to the points of principle in dispute and
that the Commission appeared to have ruled implicitly on
whether or not the actual filing of tariffs was necessary. Cantel
indicated that on 17 September the Commission would only
have Bell and B.C. Tel tariffs before it, as those of Cantel
would not be available at that time.

On 17 September 1984, under Tariff Notice 1373, Bell filed
proposed tariff revisions providing for the introduction of
Cellular Access Service, which would permit the interconnec-
tion of cellular mobile systems with the PSTN. Similarly, on
17 September 1984, under Tariff Notice 988, B.C. Tel filed
proposed tariff revisions providing for the interconnection of
public mobile radio systems, including cellular systems, with
the PSTN. The Commission has called for comments on these
proposed tariff revisions as they pertain to public mobile

Bell ne convient pas que Ia Cantel est semblablc A une
compagnie de telephone independante reglementee par Ic gou-
vernement provincial qui assure des services exclusivement
l'interieur d'un territoire geographique donne et fournit un
service telephonique de base. A son avis, ces compagnics se
raccordent normalement aux centraux de Bell afin de fournir
des services locaux et interurbains a communications tarifees
de base entre les systemes, mais la Cantel n'est autorisee non
pas a assurer un service telephonique exclusif dans une zone
geographique, mais bien un service radio cellulaire a l'interieur
du territoire d'exploitation de Bell, et depend donc de son
interconnexion a cette derniere. Si celle-ci devait fournir gra-
tuitement a la Cantel des services et des installations d'inter-
connexion, ses abonnes auraient a supporter les coins dc
l'interconnexion du service concurrentiel dc la Cantel. Pour
cette raison, Bell propose que:

(I) la Cantel se voie imposer des tarifs fixes pour l'intercon-
nexion de services et d'installations conformement a Ia

decision 84-10, y compris des tarifs pour les numeros de
telephone; et
(2) la Cantel paie tous les coats qu'elle a encourus dans son
propre systeme a la suite de l'interconnexion.
Pour ce qui est de ('affectation de numeros de telephone,

Bell estime que la Cantel n'a nullement droit aux codes NXX,
et souligne qu'il s'agit de ressources limitees qui necessitent
une administration et une repartition efficaces et qui imposent
un coat au systeme telephonique, specialement lorsqu'un NXX
est mis en service.

Tarifs d'interconnexion proposes
Dans des lettres datees du 10 sat 1984 a Bell ct a Ia

a indique qu'il considerait les points souleves
dans les rapports du 16 juillet comme d'une grande importance
sur le plan de la reglementation et justifiant les observations
d'autres parties interessees. Le Conseil a declare qu'a son avis,
ces points pourraient etre resolus apres un examen des details
des tarifs des installations d'interconnexion que Bell et la B.C.
Tel ont propose de deposer.

En consequence, le Conseil a declare qu'apres avoir rccu les
tarifs dont la decision 84-10 exigeait le depot le 17 septembre
1984 au plus tard, it comptait publier un avis public invitant
les parties interessees a formuler des observations sur les tarifs
deposes par Bell et la B.C. Tel ainsi que sur Ies points souleves
par Bell et la Cantel.

Le 17 aotit 1984, la Cantel a repondu qu'elle ne voyait pas lc
rapport entre les tarifs et les points de principe en litige et que
le Conseil semblait avoir statue implicitement sur la necessite
du depot reel des tarifs. La Cantel a indique que le

17 septembre, le Conseil ne serait saisi que des tarifs de Bell et
de la B.C. Tel etant donne que les siens ne seraient pas encore
disponibles.

Le 17 septembre 1984, conformement a l'avis de modifica-
tion tarifaire 1373, Bell a depose, pour fins d'approbation. des
projets de revisions tarifaires prevoyant ('introduction d'un
service d'acces au service cellulaire qui permettrait l'intercon-
nexion des systemes mobiles cellulaires au RTPC. De meme, le
17 septembre 1984, conformement a l'avis de modification
tarifaire 988, la B.C. Tel a depose des revisions tarifaires
prevoyant l'interconnexiom au RTPC de systemes de radio
mobiles publics, y compris les systemes cellulaires. Le Conseil
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systems other than cellular in CRTC Telecom. Public Notice
1984-56. dated 25 October 1984.

On 17 September 1984, Cantel informed the Commission
that, as indicated in its letter of 17 August 1984, Cantel tariffs
would not be available for filing on 17 September 1984. On
2 October 1984, the Commission advised Cantel that, should it
desire to have its proposed filing included for comment at the
same time as Bell's and B.C. Tel's tariffs, such filing should be
made by 15 October 1984. On 15 October 1984, under Tariff
Notice 1, Cantel filed proposed tariffs for the introduction of
Wireline Access Service.

Procedure

Documentation submitted by Bell may be examined at any
of its business offices or at the offices of the CRTC, Room
561, Central Building, Les Terrasses de Ia Chaudiere,
1 Promenade du Portage, Hull, Quebec or Complexe Guy-
Favreau. East Tower, 200 Dorchester Boulevard West, 6th
floor, Montreal, Quebec. A copy of the documentation may be
obtained by any interested party upon request directed to Bell
addressed to: Mr. E. E. Saunders, Q.C., go Mr. Peter J.
Knowlton, Assistant General Counsel, Bell Canada, 25 Eddy
Street, 4th floor, Hull, Quebec J8Y 6N4.

Documentation submitted by B.C. Tel may be examined at
any of its business offices or at the offices of the CRTC, Room
561, Central Building, Les Terrasses de la Chaudiere,
I Promenade du Portage, Hull, Quebec or 700 West Georgia
Street, Suite 1130, Vancouver, British Columbia. A copy of
the documentation may be obtained by any interested party,
upon request directed to B.C. Tel addressed to: Mr. K. D. A.
Morrison, Secretary, British Columbia Telephone Company,
3777 Kingsway, Burnaby, British Columbia V5H 3Z7.

Documentation submitted by Cantel may be examined at
any of the offices of the CRTC, Room 561, Central Building,
Les Terrasses de la Chaudiere, 1 Promenade du Portage, Hull,
Quebec. A copy of the documentation may be obtained by any
interested party, upon request directed to Cantel addressed to:
Mr. Charles M. Dalfen, Secretary, Cantel Radio Group Inc.,
Suite 1500, 275 Slater Street, Ottawa, Ontario K 1 P 5H9.

The Commission invites comment on the two points of
difference which exist between Bell and Cantel and on the
proposed tariffs for interconnection of cellular radio systems
with the PSTN submitted by Bell, B.C. Tel and Cantel. Any
person wishing to comment on these matters should file notice
of their intention to do so with the Commission by
12 November 1984. The Commission will then issue a list of
interested parties, along with their mailing addresses, to each
party appearing on the list. Comments must be filed with the
Commission, with copies to the listed interested parties, by
23 November 1984. All parties may reply to these comments
by 3 December 1984, after which time the Commission will
determine what further action it considers appropriate.

a demande des observations sur ces revisions tarifaires propo-
sees qui se rapportent a des systemes mobiles publics autres
que cellulaires dans l'avis public Telecom. CRTC 1984-56, du
25 octobre 1984.

Le 17 septembre 1984, la Cantel a informe le Conseil que,
comme it est indique dans sa lettre du 17 aoilt 1984, les tarifs
de la Cantel ne pourraient etre deposes le 17 septembre 1984.
Le 2 octobre 1984, le Conseil a avise la Cantel que si elle
desirait inclure, aux fins d'observations, son depot projete en
meme temps que les tarifs de Bell et de la B.C. Tel, elk devait
le faire d'ici le 15 octobre 1984. Le 15 du meme mois, en vertu
de l'avis de modification tarifaire 1, la Cantel a depose les
tarifs projetes pour l'introduction du Service d'acces au bloc
analogique.

Procedure
La documentation soumise par Bell peut etre examinee a

tous ses bureaux d'affaires ou aux bureaux du CRTC, Piece
561, Edifice central, Les Terrasses de la Chaudiere, 1, prome-
nade du Portage, Hull (Quebec) ou au Complexe Guy-
Favreau, Tour de l'Est, 200, boulevard Dorchester ouest, 64
etage, Montreal (Quebec). Toute partie interessee pcut obtenir
de Bell, sur demande, une copie de la documentation cn
ecrivant a: M. E. E. Saunders, c.r., a/s M. Peter J. Knowlton,
Chef adjoint du service juridique, Bell Canada, 25, rue Eddy,

etage, Hull (Quebec) J8Y 6N4.
La documentation soumise par la B.C. Tel peut etre exami-

nee a tous ses bureaux d'affaires ou aux bureaux du CRTC,
Piece 561, Edifice central, Les Terrasses de Ia Chaudiere, I,
promenade du Portage, Hull (Quebec), ou au 700, rue Georgia
ouest, Piece 1130, Vancouver (Colombie-Britannique). Toute
partie interessee peut obtenir de la B.C. Tel, sur demande, une
copie de la documentation en ecrivant a: M. K. D. A. Morri-
son, Secretaire, Compagnie de telephone de la Colombie-Bri-
tannique, 3777 Kingsway, Burnaby (Colombie-Britannique)
V5H 3Z7.

La documentation soumise par la Cantel peut etre examinee
aux bureaux du CRTC, Piece 561, Edifice central, Les Terras-
ses de Ia Chaudiere, 1, promenade du Portage, Hull (Quebec).
Toute partie interessee peut obtenir de Ia Cantel, sur demande,
une copie de la documentation en ecrivant a: M. Charles
M. Dalfen, Secretaire, Cantel Radio Group Inc., Piece 1500,
275, rue Slater, Ottawa (Ontario) KIP 5H9.

Le Conseil invite les parties interessees a formuler des
observations sur les deux points de divergence qui existent
entre Bell et la Cantel ainsi que sur les tarifs proposes d'inter-
connexion des systemes radio cellulaires au RTPC deposes par
Bell, la B.C. Tel et la Cantel. Tout interesse desirant commen-
ter ces questions doit deposer un avis de son intention de le
faire aupres du Conseil le 12 novembre 1984 au plus tard. Le
Conseil enverra alors une liste des parties interessees ainsi que
leurs adresses postales a chaque partie figurant sur la lists. Les
observations doivent etre deposees aupres du Conseil ct des
copies envoyees aux parties interessees de la liste, le

23 novembre 1984 au plus tard. Toutes les parties peuvent
repliquer a ces commentaires d'ici le 3 dicembre 1984, apres
quoi le Conseil determinera quelle autre action it entend
prendre.



Volume 10, 2' pantie Decisions et enonces de politique 235

All documents are to be actually filed and served by the
dates set out above, not merely mailed by those dates.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa. 25 October 1984

CRTC-Telecom. Public Notice 1984-56

British Columbia Telephone Company-Interconnection of
Public Mobile Radio Systems to the Public Switched Tele-
phone Network

Reference: Tariff Notice 988

The Commission has received an application from British
Columbia Telephone Company (B.C. Tel, the Company)
dated 17 September 1984, for tariff revisions providing for the
interconnection of public mobile radio systems, including cel-
lular systems, with the public switched telephone network.

Comments are invited in response to this public notice with
respect to public mobile radio systems other than cellular
systems. Comments with respect to cellular systems will be
invited in response to CRTC Telecom. Public Notice 1984-55
dated 25 October 1984, on the interconnection of cellular
radio systems to the public switched telephone network.

The application may be examined at any of the Company's
business offices or at the offices of the CRTC, Room 561,
Central Building, Les Terrasses de la Chaudiere, 1 Promenade
du Portage, Hull. Quebec or 700 West Georgia Street,
Suite 1130, Vancouver, British Columbia. A copy of the
application may be obtained by any interested party upon
request directed to the Company at the address shown below.

If you wish to comment on the application, please write to
Mr. Fernand Belisle, Secretary General, CRTC, Ottawa,
Ontario K1A ON2, by 26 November 1984. A copy of your
letter should be sent to Mr. K. D. A. Morrison, Secretary,
British Columbia Telephone Company, 3777 Kingsway, Bur-
naby, British Columbia V5H 3Z7.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 25 October 1984

CRTC-Telecom. Public Notice 1984-58

Bell Canada-Switched Network Access for Conventional
Radio System Operators

Reference: Tariff Notice 1376

The Commission has received an application from Bell
Canada (Bell, the Company) dated 17 September 1984, for
approval of tariff revisions providing for the introduction of its
Switched Network Access for Conventional Radio System
Operators which would permit the interconnection of conven-

Tous les documents devront etre veritablement deposes et
signifies aux dates susmentionnees et non simplement posies a
ces dates.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 25 octobre 1984

CRTC-Avis public Telecom. 1984-56

Compagnie de telephone de la Colombie-Britannique-Inter-
connexion de systemes radio mobiles publics au reseau tele-
phonique public commute

Reference: Avis de modification tarifaire 988

Le Conseil a recu de la Compagnie de telephone de la
Colombie-Britannique (la B.C. Tel, la compagnie) en date du
17 septembre 1984, une requete en vue d'obtenir des revisions
tarifaires prevoyant l'interconnexion de systemes radio mobiles
publics, y compris les systemes cellulaires, au reseau telephoni-
que public commute.

En reponse a cet avis, les parties interessees sont invitees a
formuler des observations sur les systemes radio mobiles
publics autres que les systemes cellulaires. Des commentaires
sur ces derniers systemes seront demandes en reponse a l'avis
public Telecom. CRTC 1984-55 du 25 octobre 1984, portant
sur l'interconnexion des systemes radio cellulaires au reseau
telephonique public commute.

La regale peut etre examinee a tous les bureaux d'af faires
de la compagnie ou aux bureaux du CRTC, Piece 561,
central, Les Terrasses de la Chaudiere, 1, promenade du
Portage, Hull (Quebec) ou au 700, rue Georgia oucst, Piece
1130, Vancouver (Colombie-Britannique). Toute partic int&
ressee peut obtenir un exemplaire de la requete en s'adressant
directement a la compagnie a l'adressc ci-dessous.

Si vous desirez presenter des observations sur la requete,
veuillez ecrire a M. Fernand Belisle, Seeretaire general.
CRTC, Ottawa (Ontario) K1A ON2, avant le 26 novcmbrc
1984. Vous devrez egalement faire parvenir une copie de votrc
lettre a M' K. D. A. Morrison, Secretaire, Compagnie de
telephone de la Colombie-Britannique, 3777 Kingsway, Bur-
naby (Colombie-Britannique) V5H 3Z7.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 25 octobre 1984

CRTC-Avis public Telecom. 1984-58

Bell Canada-Acces au reseau commute pour les exploitants
de systemes radio conventionnels

Reference: Avis de modification tarifaire 1376

Le Conseil a rect.' de Bell Canada (Bell, la compagnie) en
date du 17 septembre 1984, une requete visant ('approbation
de revisions tarifaires prevoyant ('introduction de son service
d'acces au reseau commute pour les exploitants de systemes
radio conventionnels qui permettrait l'interconnexion, au
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tional radio systems, provided by radio common carriers, with
the public switched telephone network.

In support of its application, Bell has submitted resource
cost studies for which it has claimed confidentiality. Abridged
versions of these submissions have been placed on the public
record.

The application may be examined at any of the Company's
business offices or at the offices of the CRTC, Room 561,
Central Building, Les Terrasses de Ia Chaudiere, I Promenade
du Portage, Hull, Quebec or Complexe Guy-Favreau, East
Tower, 200 Dorchester Boulevard West, 6th Floor, Montreal,
Quebec. A copy of the application may be obtained by any
interested party upon request directed to the Company at the
address shown below.

If you wish to comment on the application, please write to
Mr. Fernand Belisle, Secretary General, CRTC, Ottawa,
Ontario K1A ON2, by 26 November 1984. A copy of your
letter should be sent to Mr. E. E. Saunders, Q.C., c/o
Mr. Peter J. Knowlton, Assistant General Counsel, Bell
Canada, 25 Eddy Street, 4th Floor, Hull, Quebec J8Y 6N4.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 9 November 1984

CRTC--Telecom. Public Notice 1984-66

Structural Separation-Multiline and Data Terminal
Equipment

In CRTC Telecom. Public Notice 1983-73, 15 November
1983 (Public Notice 1983-73), the Commission set out a
tentative agenda for the consideration of regulatory issues
pertaining to enhanced services, interexchange competition,
Phase Ill of the Cost Inquiry and structural separation. With
regard to the latter, the Commission expressed its intention to
initiate a proceeding in 1985 to consider the merits of structur-
al separation generally and with regard to various specific
services including enhanced, cellular radio and terminal equip-
ment services. In this context, the Commission was referring to
the general concept of separating into different corporate
entities a carrier's regulated activities, especially its monopoly
services, and one or more of its competitive activities. Effecting
such a separation for regulatory purposes implies that certain
safeguards will be established to ensure that the different
entities are sufficiently separate in fact, as well as in
appearance.

The Commission stated that further details pertaining to the
scheduling and scope of these proceedings would be set out in
public notices relating to each proceeding. This public notice
deals with the scheduling and scope of a proceeding on struc-
tural separation.

In Attachment of Subscriber -Provided Terminal Equip-
ment, Telecom. Decision CRTC 82-14, 23 November 1982
(Decision 82-14), the Commission discussed the merits of
structural separation in relation to carrier -provided terminal
equipment. At that time, the Commission determined, given

reseau telephonique public commute, de services radio conven-
tionnels fournis par des radiocommunicateurs publics.

A l'appui de sa requete, Bell a soumis des etudes de coots
unitaires qu'elle demande de traiter a titrc confidential. Des
versions abregees de ces exposés ont ate versees au dossier
public.

La requete peut etre examinee a tous les bureaux d'af faires
de Ia compagnie ou aux bureaux du CRTC, Piece 561, Edifice
central, Les Terrasses de la Chaudiere, 1, promenade du
Portage, Hull (Quebec) ou au Complexe Guy-Favreau. Tour
de l'Est, 200, boulevard Dorchester ouest, 6' etage, Montreal
(Quebec). Toute partie interessee peut obtenir un exemplaire
de Ia requete en s'adressant directement a la compagnie a
I'adresse ci-dessous.

Si vous desirez presenter des observations sur la requete,
veuillez ecrire a M. Fernand Belisle, Secretaire general,
CRTC, Ottawa (Ontario) K 1 A ON2, avant le 26 novembre
1984. Vous devrez egalement faire parvenir une copie de votre
lettre a M' E. E. Saunders, c.r., a/s M' Peter J. Knowlton,
Chef adjoint du service juridique, Bell Canada, 25, rue Eddy,
4e &age, Hull (Quebec) J8Y 6N4.

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 9 novembre 1984

CRTC-Avis public Telecom. 1984-66

Separation structurelle-equipernent terminal a lignes

Dans l'avis public Telecom. CRTC 1983-73 du 15 novcmbre
1983 (avis public 1983-73), le Conseil a tente d'etablir le
programme des instances qu'il entendait tenir pour etudicr des
questions de reglementation se rapportant aux services amelio-
res, a la concurrence intercirconscription, a la phase III de
l'Enquete sur le prix de revient ainsi qu'a la separation structu-
relic. Pour ce qui est de cette derniere question, Ic Conseil a
exprime son intention d'engager une instance en 1985 en vue
d'etudier le bien-fonde de la separation structurelle en general
ainsi que divers services particuliers dont les services amelio-
res, de radio cellulaire et d'installations terminales. Dans cc
contexte, to Conseil faisait reference au concept general de la
separation, a l'interieur des differentes structures des entrepri-
ses, des activites reglementees des transportcurs, notamment
les services monopolistiques, et une ou plusicurs de 'curs
activites concurrentielles. Mettre en oeuvre une fella separation
a des fins de reglementation signifie que certaines garanties
devront etre etablies, de maniere que les entreprises differentes
soient suffisamment distinctes tant en theorie qu'en pratique.

Le Conseil a declare que de plus amples details sur le
calendrier et la pollee de ces instances seraient donnas dans
des avis publics touchant chaque instance. Le present avis
public traite du calendrier et de la portee d'une instance sur la
separation structurelle.

Dans la decision Telecom. CRTC 82-14 du 23 novembre
1982 intitulee Raccordement d'equipements terminaux fournis
par l'abonne (decision 82-14), le Conseil a discute du bien-
fonde de la separation structurelle au regard des equipements
terminaux fournis par le transporteur. Le Conseil avait alors
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the early stage of development of the market, the lack of
adequate service in many markets and the costs of setting up
an affiliated company, that subscribers' interests could best be
served and the development of a dynamic competitive market
could best be accomplished through continued direct carrier
participation in the terminal equipment market. The Commis-
sion noted, however, that it intended to review the matter of
structural separation for terminal equipment following com-
pletion of Phase 111 of the Cost Inquiry.

Events since the issuance of Decision 82-14 and Public
Notice 1983-73 have led the Commission to reconsider the
timing and scope of a proceeding on structural separation.

In particular, the Commission notes the intention stated on
14 March 1984 by the Federal Minister of Communications to
issue a cellular radio licence to a subsidiary of Bell Canada
Enterprises other than Bell Canada (Bell). While the status of
the cellular licence for the territory served by British
Columbia Telephone Company (B.C. Tel) remains unclear, it
does not seem necessary, at this time, to consider cellular radio
within the context of a general proceeding on structural
separation.

Moreover, the Commission has now issued its decision on
enhanced services. In Enhanced Services, Telecom. Decision
CRTC 84-18, 12 July 1984 (Decision 84-18), the Commission
set out a number of regulatory safeguards pertaining to
enhanced services provided by federally regulated telecom-
munications common carriers, and further indicated those
services it considers should not be provided by these carriers.
Given the early stage of development of this market and the
recent imposition of regulatory safeguards and restrictions on
the provision by these carriers of specific information -related
services, the Commission does not regard it appropriate, at this
time, to consider the requirement for structural separation in
regard to the enhanced services provided by the federally
regulated carriers.

With regard to terminal equipment, the Commission's
experience in regulating Bell and B.C. Tel has led it to make
the following observations:

(1) The terminal equipment market, especially its nnultiline
and data terminal equipment segment, has evolved into a
highly competive market with both carriers and other sup-
pliers offering a broad range of products and services.

(2) The appropriate scope and nature of regulation in this
competitive market has become increasingly a matter of
contention. In this regard, there is an increasing demand
from carriers for more flexibility to change service offerings
to meet their unregulated competition and for a reduction in
the regulatory time required to deal with such offerings. On
the other hand, competitive suppliers are seeking increased
scrutiny of carrier tariffs aimed at ensuring that carrier -
provided terminal equipment is not being cross -subsidized
from monopoly revenues, and to ensure that the carriers are
pricing their services to maximize contribution to fixed
common costs. For example, the Commission has received
applications from CTG Inc. and the Association of Com-
petitive Telecommunications Suppliers that seek, respective-
ly, increased opportunity for public comment on all pro -

determine qu'etant donne l'etat embryonnaire du marche, la
*uric de services adequats dans nombre de marches ct les
coins d'etablissement d'une societe affiliee, les interets des
abonnes seraient mieux servis et le developpement d'un marche
concurrentiel dynamique plus facilement mis en place par unc
participation permanente directe des transporteurs dans Ic
marche des terminaux. Le Conseil a toutefois note qu'il enten-
dait examiner la question de la separation structurelle pour
l'equipement terminal apres la conclusion de la phase III dc
l'Enquete sur le prix de revient.

Les evenements qui se sont produits depuis la publication de
la decision 82-14 et de l'avis public 1983-73 ont amens le
Conseil a reconsiderer l'a-propos et la port& d'une instance
sur la separation structurelle.

Le Conseil note en particulier ('intention annoncee le

14 mars 1984 par le ministre federal des Communications de
delivrer une licence de radio cellulaire a une filiale d'Entrepri-
ses Bell Canada autre que Bell Canada (Bell). Meme si Ic

statut de la licence de radio cellulaire pour le territoire dcsservi
par la Compagnie de telephone de la Colombie-Britannique (la
B.C. Tel) demeure embrouille, iI ne semble pas neccssaire,
pour ('instant, d'etudier ce sujet dans le cadre d'unc instance
generale sur la separation structurelle.

En outre, le Conseil a maintenant rendu sa decision sur les
services ameliores. Dans la decision Telecom. CRTC 84-18 du
12 juillet 1984 intitulee Services ameliores (decision 84-18), le
Conseil a donne un certain nombre de garanties de reglemen-
tation pour les services ameliores fournis par des societes
exploitantes de telecommunications reglementoes par le gou-
vernement federal, et a precise les services qu'il considers
comme ne devant pas etre fournis par ces transportcurs. Etant
donne l'etat embryonnaire de ce marche et ('imposition reccnte
de garanties de reglementation et de restrictions sur la presta-
tion par ces transporteurs de services expressemcnt relies a
l'information, le Conseil n'estime pas opportun pour ('instant
d'etudier la necessite de la separation structurelle au regard
des services ameliores fournis par les transporteurs regimen-
tes par le gouvernement federal.

Pour ce qui est de requipement terminal, ('experience qu'a
le Conseil de la reglementation de Bell et de la B.C. Tel l'a
amens a formuler les observations suivantes:

(I) Le marche de requipement terminal, specialement le
secteur des terminaux a lignes multiples, a evolue vers un
marche hautement concurrentiel, les transporteurs et d'au-
tres fournisseurs offrant une vaste gamme de produits et de
services.

(2) La portoe et la nature appropriees de la reglementation
dans ce marche concurrentiel sont devenues de plus en plus
litigieuses. A cet egard, les transporteurs demandent davan-
tage de souplesse pour changer les services offerts pour faire
face a leur concurrence non reglementie ainsi qu'une reduc-
tion du temps de reglementation requis pour traiter ces
services. Pour leur part. les fournisseurs concurrentiels
demandent un examen accru des tarifs des transporteurs
afin de s'assurer que les equipements terminaux fournis par
les transporteurs ne soient pas interfinances, a meme les
revenus monopolistiques et que ceux-ci fixent des prix pour
leurs services afin de maximiser la contribution aux coots
communs fixes. Par exemple, le Conseil a recu des requetes
de la CTG Inc. et de la Association of Competitive Tele-
communications Suppliers qui demandent, respectivcment,
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posed tariff revisions relating to terminal equipment and the
release of information pertaining to the sale of carrier -
provided terminal equipment, for which the carriers make
claims of confidentiality.

(3) The Commission is expending an increasing amount of
time and resources in the regulation of carrier -provided
terminal equipment, particularly multiline equipment. As a
result, fewer resources can be allocated to the regulation of
other services, particularly the carriers' monopoly services.
Moreover, so long as the Commission continues to regulate
the carriers' rates for multiline terminal equipment, it runs
the risk of becoming a major determinant of behavior in this
highly competitive market. Such regulatory intervention
could impede the realization of the full benefits of competi-
tion in this market, and lead to inefficiency for which
telecommunications users would ultimately pay.

(4) Regardless of the costing method adopted by the Com-
mission in Phase Ill of the Cost Inquiry, it appears that
some time would likely be required before any costing
system could be in place for regulatory rate approval pur-
poses. Accordingly, this regulatory tool would not be avail-
able to assist in dealing with the aforementioned concerns in
the immediate future.

(5) The main concerns expressed by the carriers and by
interveners, as well as the major regulatory activity of the
Commission with regard to the terminal equipment market,
pertain overwhelmingly to carrier -provided multiline and
data terminal equipment.
(6) Both Bell and B.C. Tel presently offer some of their
multiline and data terminal equipment through separate
entities. In the case of the Bell group of companies, virtually
all sales of new multiline terminal equipment are made
through a separate affiliate, Bell Communications Systems
Inc. B.C. Tel both sells and leases much of its multiline and
data terminal equipment through a separate division, Busi-
ness Telecommunications Equipment (BTE).

(7) In the case of BTE, in British Columbia Telephone
Company, General Increase in Rates, Telecom. Decision
CRTC 83-8, 22 June 1983 (Decision 83-8), the Commission
indicated that it was not satisfied that B.C. Tel had taken
the necessary steps to develop and implement all possible
safeguards to prevent possible cross-subsidiy. In this regard,
the Commission further notes that B.C. Tel has recently
indicated, in response to interrogatory B.C. Tel (CRTC)
22 May 84/221IC that, based on its 1982 5 -Way Split
Study, costs of its "Terminal Gear" category exceeded
revenues from that category by $22.9 million. While the
Commission has yet to determine an appropriate costing
methodology in Phase III of the Cost Inquiry, it notes that
the 5 -Way Split is B.C. Tel's preferred methodology.

Based on its experience to date, the Commission considers
that it would be desirable to seek means to lessen or entirely

qu'on leur offre plus souvent ('occasion de formuler des
observations sur toutes les revisions tarifaires projetees et
sur la publication de renseignements se rapportant a la vente
de terminaux fournis par le transporteur, et dont les trans-
porteurs demandent de garder la teneur confidentielle.
(3) Le Conseil consacre de plus en plus de temps et de
ressources a la reglementation des equipements terminaux
fournis par le transporteur, notamment requipement
lignes multiples. Ainsi, moins de ressources peuvent etre
consacrees a la reglementation d'autres services, notamment
les services monopolistiques des transporteurs. En outre,
pour autant que le Conseil continue de reglementer les tarifs
des transporteurs qui s'appliquent aux terminaux a lignes
multiples, iI court le risque d'imposer le principal comporte-
ment dans ce marche hautement concurrentiel. Une telle
intervention pourrait empecher la realisation des pleins
avantages de la concurrence dans ce marche et entrainer une
inefficacite pour laquelle les utilisateurs devront payer la
note en fin de compte.

(4) Compte non tenu de la methode d'etablissement du prix
de revient adoptee par le Conseil dans la phase 111 de
l'Enquete sur le prix de revient, it est probable que Ia mise
en place du systime d'etablissement du prix de revient a des
fins d'approbation des tarifs de reglementation prendra du
temps. II ne pourrait done pas s'appuyer sur cet outil de
reglementation pour traiter des preoccupations susmention-
noes dans un avenir immediat.

(5) Les principales preoccupations exprimees par les trans-
porteurs et les intervenants, ainsi que la principale activity
de reglementation du Conseil en ce qui concerne le marche
des terminaux, se rapportent majoritairement aux equipe-
ments terminaux fournis par le transporteur.
(6) Bell et Ia B.C. Tel offrent actuellement certains de leurs
terminaux a lignes multiples par l'intermediaire d'entrepri-
ses distinctes. Dans le cas du groupe de compagnies de Bell,
pratiquement toutes les ventes de nouveaux equipemcnts
terminaux a lignes multiples sont faites par une affiliee
distincte, la Bell Communications Systems Inc. La B.C. Tel
offre et loue la plupart de ses terminaux a lignes multiples
par l'intermediaire d'une division distincte, la Division de
requipement terminal d'affaires (ETA).
(7) Dans le cas de l'ETA, dans la decision Telecom. CRTC
83-8 du 22 juin 1983 intitulee Compagnie de telephone de la
Colombie-Britannique, majoration tarifaire generale (deci-
sion 83-8), le Conseil a indique qu'il n'etait pas convaincu
que la B.C. Tel avait pris les mesures necessaires pour
etablir et mettre en oeuvre toutes les garanties possibles pour
empecher un interfinancement possible. A cet egard, it note
aussi que la B.C. Tel a indique recemment, en reponsc aux
questions &rites B.C. Tel (CRTC) 22 mai 84/221IC relati-
ves a ('instance sur la concurrence intercirconscription, que,
d'apres son etude du partage des colts en cinq, les colas de
sa categoric (Terminal Gear( excedaient les revenus de cette
categoric de 22,9 millions de dollars. Le Conseil n'a pas
encore arrete une methode appropriee d'etablissement du
prix de revient dans le cadre de la phase III de l'Enquete sur
le prix de revient, mais it prend note du fait que la prefe-
rence de la B.C. Tel va a la methode du partage des cats en
cinq.
D'apres son experience a ce jour, le Conseil estime qu'il

serait souhaitable de chercher des moyens de reduire ou d'oli-
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eliminate the regulation of multiline and data terminal equip-
ment offered by Bell and B.C. Tel. This could result in benefits
to these companies, users of such terminals and, assuming
appropriate conditions for any such deregulation, the public
interest generally. The principal objection to any such deregu-
lation stems from the need to ensure that terminal equipment
is not cross -subsidized by revenues received from the provision
of monopoly services. Structural separation constitutes one
method to alleviate this concern. Accordingly, the Commission
has concluded that a proceeding should be initiated forthwith
to consider the issue of structural separation with regard to
multiline and data terminal equipment.

In light of the above, the Commission has concluded that
this proceeding should focus, at a detailed level, on the feasi-
bility of implementing structural separation of the multiline
and data terminal business of Bell and B.C. Tel. In addition,
the Commission intends to examine the appropriateness of
applying a similar approach to other federally regulated carri-
ers. Accordingly, the Commission intends to follow the proce-
dure outlined below.

Procedure

( I) Bell, B.C. Tel, CNCP Telecommunications, Northwes-
Tel Inc. and Terra Nova Telecommunications Inc. (the regu-
lated carriers) will be considered parties to this proceeding.

(2) Other parties wishing to participate in this proceeding
(the interveners) must notify the Commission of their intention
to do so by writing to Mr. Fernand Belisle, Secretary General,
CRTC, Ottawa, Ontario KIA ON2, by 4 January 1985.

(3) The Commission will issue a list providing the names
and mailing addresses of the regulated carriers and the inter-
veners to all parties to this proceeding.

(4) Bell and B.C. Tel are each directed to file with the
Commission and serve on other parties, by 29 January 1985, a
detailed proposal for conducting all of their respective multi -
line and data terminal equipment business through a structur-
ally separate affiliate. Each carrier's proposal should address
the items set out below providing supporting detail and
reasons:

(a) definitions of multiline and data terminal equipment;

(b) a quantitative identification, referenced to the carrier's
books of account, of all assets encompassed by the
definition;
(c) a quantitative identification, referenced to the carrier's
books of account, of all other assets employed in the provi-
sion of multiline and data terminal equipment products and
services;

(d) a quantitative identification, referenced to the carrier's
books of account, of any liabilities that are specifically
associated with the assets identified in (b) and (c) above;
(e) a proposal as to which of the assets and liabilities
identified in (b), (c) and (d) above should be transferred to
the separate affiliate;
(f) a proposal for the valuation of assets to be transferred to
the separate affiliate;
(g) a quantitative identification of the amount of any capital
gain or loss on the book investment that would result, based
on the application of the valuation method proposed in (/)

miner entierement Ia reglementation de l'equipement terminal
a lignes multiples offert par Bell et la B.C. Tel. Cela pourrait
avantager les compagnies, les utilisateurs de ces terminaux et,
en supposant des conditions appropriees pour toute deregle-
mentation, l'interet public en general. La principale objection
a une telle dereglementation provient de la necessito de s'assu-
rer que requipement terminal n'est pas interfinance a meme
les produits des services monopolistiques. La separation struc-
turelle constitue une facon d'appaiser cette crainte. Le Conseil
a donc conclu qu'une instance devrait etre engage sans tardcr
en vue d'etudier la question de la separation structurelle au
regard de requipement terminal a lignes multiples.

Compte term de ce qui precede, le Conseil a conclu que cctte
instance devrait mettre l'accent et ce, de facon detaillee, sur la
possibilite de mettre en oeuvre la separation structurelle des
services de terminaux a lignes multiples de Bell et de la B.C.
Tel. En outre, le Conseil entend examiner l'opportunite d'ap-
pliquer semblable approche a d'autres transporteurs reglemen-
tes par le gouvernement federal. II compte donc suivrc la
procedure decrite ci-apres.

Procedure

(1) Bell, la B.C. Tel, les Telecommunications CNCP, Ia
Norouestel Inc. et Ia Terra Nova Telecommunications Inc. (les
transporteurs reglementes) seront consideres comme des par-
ties a cette instance.

(2) Les autres parties desirant participer a cette instance
(les intervenants) doivent aviser le Conseil de leur intention de
leur faire en ecrivant a M. Fernand Belisle, Secretaire general,
CRTC, Ottawa (Ontario) KIA ON2, d'ici le 4 janvier 1985.

(3) Le Conseil enverra une liste des noms et des adresses
postales des transporteurs reglementes et des intervenants a
toutes les parties a cette instance.

(4) II est ordonne a Bell et a la B.C. Tel de deposer aupres
du Conseil et de signifier aux autres parties interessees, Ic
29 janvier 1985 au plus tard, un projet &wine d'exploitation
d'un service d'equipement terminal a lignes multiples par une
entreprise affiliee structurellement distincte. Chaque proposi-
tion devrait trailer des points ci-apres et etre etayee:

a) des definitions de requipement terminal a lignes
multiples;
b) une description quantitative, fondee sur les livres compta-
bles du transporteur, de tous les actifs vises par la definition;

c) une description quantitative, fondee sur les livres compta-
bles de la societe, de tous les autres actifs employes dans la
prestation de produits et de services d'equipement terminal a
lignes multiples;
d) une description quantitative, fondee sur les livres compta-
bles du transporteur, de tout passif qui est specifiquement
associe aux actifs identifies en b) et c) ci-dessus;
e) une proposition quant aux actifs et passif identifies en b),
c) et d) ci-dessus qui devraient etre transferes a une entre-
prise affiliee distincte;
J) une proposition pour la valeur des actifs a transferer a une
entreprise affiliee distincte;
g) une description quantitative du montant du tout gain ou
perte de capital dans les investissements qui s'ensuivraient
d'apres ('application de la methode d'evaluation propos& cn
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above or on any alternative methods that may be proposed
by the carriers;
(h) a proposal as to the appropriate regulatory treatment of
any capital gain or loss identified in (g) above;

(1) a quantitative identification and a proposal covering
what liabilities, oher than those identified in (d) above,
should be transferred to the separate affiliate;
(j) a proposal for the capitalization of the separate affiliate;

(k) a proposal for the financial arrangements related to the
initial transfer of personnel to the separate affiliate, and for
the treatment of any subsequent personnel transfers between
the carrier and its affiliate;

(/) a proposal concerning the sharing, if any, of personnel,
assets and services, by the carrier and its separate affiliate,
that should be permitted, and the financial arrangements for
such shared activities;
(m) a proposal for the regulatory monitoring of intercorpo-
rate transactions, including sharing arrangements, between
the carrier and its separate affiliate;
(n) a proposal concerning any restrictions that should be
implemented with regard to information flows, particularly
as regards proprietary information, between the carrier and
its separate affiliate;
(o) a proposal concerning the regulatory monitoring of
information flows as referred to in (n) above;
(p) a proposal regarding any additional measures considered
by the carriers to be necessary to safeguard against any
possible cross -subsidy, or the granting of any undue prefer-
ence, to its separate affiliate; and
(q) an estimate of the start-up and implementation costs
that would be incurred by the carrier as a result of the
establishment of a structural separation requirement for
multiline and data terminal equipment, and a proposal as to
the treatment of such costs.
(5) CNCP Telecommunications, NorthwesTel Inc. and

Terra Nova Telecommunications Inc. are directed to file with
the Commission and serve on parties of record, by 29 January
1985, either:

(a) detailed proposals as required in paragraph (4) above
from Bell and B.C. Tel; or
(b) reasons why they should not be required to file such
proposals, together with any alternative proposal they may
have, to meet the concern that their terminal equipment
offerings be demonstrably free of any subsidy from monopo-
ly and other regulated service revenues.

(6) Together with the information required to be filed under
(4) or (5) above, the regulated carriers are requested to submit
comments on:

(a) whether there are any limitations on the Commission's
jurisdiction to require that multiline and data terminal
equipment business be conducted by a structurally separate
affiliate;
(b) whether exemptions to any structural separation require-
ment should be established relating to the marketing and
servicing of terminal equipment by the carriers, for example,
in rural and remote areas; and

j) ci-dessus ou de toute autre methode que les transporteurs
peuvent proposer;
h) une proposition quant a la reglementation appropriee de
tout gain ou perte identifie en g) ci-dessus;
i) une description quantitative et une proposition touchant Ic
passif, autre que celui identifie en d) ci-dessus, qui devrait
etre transfers a l'entreprise affiliee distincte;
j) une proposition de capitalisation de l'entreprisc affiliee
distincte;
k) une proposition d'arrangements financiers se rapportant
au transfert initial de personnel a I'entreprise affiliee dis-
tincte, ainsi que de traitement de toutc mutation de person-
nel subsequente entre le transporteur et son entreprise
affiliee;
1) une proposition de partage, s'il y en a, de personnel,
d'actifs et de services, par la societe et son entrcprise affiliee
distincte, qui devrait etre permis, et les arrangements finan-
ciers visant de telles activites partagees;
m) une proposition de controle reglementaire des transac-
tions intersocietes, y compris les arrangements de partage,
entre le transporteur et son entreprise affiliee distincte;
n) une proposition concernant toute restriction qui devrait
etre imposee concernant la circulation de renseignements,
notamment en ce qui a trait a la propriete, entre le transpor-
teur et son entreprise affiliee distincte;
o) une proposition de controle reglementaire de la circula-
tion d'information telle que mentionnee en n) ci-dessus;
p) une proposition touchant toute mesure additionnelle con-
sider& par les transporteurs comme necessaire pour preve-
nir tout interfinancement possible, ou ('accord d'unc prefe-
rence indue, a leur entreprise affiliee distincte; et
q) une estimation des wilts de premier etablissement et de
miss en service qui seraient engages par Ic transporteur, a la
suite de ('imposition d'une exigence de separation structu-
relle pour requipement terminal a lignes multiples et une
proposition de traitement de tels coats.
(5) II est ordonne a Telecommunications CNCP, a la

Norouestel Inc. et a la Terra Nova Telecommunications Inc.
de deposer aupres du Conseil et de signifier aux parties au
dossier, d'ici le 29 janvier 1985, soit:

a) les propositions detainees exigees au paragraphe (4)
ci-dessus de Bell et de la B.C. Tel; soit

b) les raisons pour lesquelles elles ne devraient pas etre
tenues de deposer de telles propositions, ainsi que toute
autre qu'elles peuvent avoir pour appaiser la preoccupation
de savoir que les equipements terminaux sont manifestement
exempts de tout financement provenant des revenus de
services monopolistiques et d'autres services reglementes.
(6) Avec l'information dont le depot est exige en vertu de

(4) ou de (5) ci-dessus, les transporteurs reglementes doivent
soumettre des observations sur:

a) la question de savoir s'il y a des limites a la competence
du Conseil pour ce qui est d'exiger que les services d'equipe-
ment terminal a lignes multiples soient diriges par une
entreprise affiliee structurellement distincte;
b) la question de savoir si des exemptions a toutc exigence
de separation structurelle devraient etre etablies en rapport
avec la commercialisation et Ic service d'equipements termi-
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(c) approaches other than structural separation that could
be employed to ensure that monopoly subscribers are not
cross -subsidizing the carriers' multiline and data terminal
equipment business.

(7) Any party wishing to file comments on the submissions
made pursuant to paragraphs (4), (5) or (6) must file them
with the Commission, with a copy to all other parties, by
5 March 1985.

(8) Any regulated carrier wishing to file reply comments
must file them with the Commission, with a copy to all other
parties. by 2 April 1985.

(9) Following receipt of the above submissions, the Commis-
sion will determine whether any further public process will be
necessary prior to rendering a decision on the issues raised in
this proceeding.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE

Ottawa, 5 December 1984

CRTC-Telecom. Public Notice 1984-71

British Columbia Telephone Company and Telecommunica-
tions Workers Union-Applications regarding access to U.S.
Discount Long Distance Telephone Services

British Columbia Telephone Company-Application regard-
ing rate restructuring

References: Tariff Notices 899 and 959

I. Tariff Notice 899
On 17 April 1984, under Tariff Notice 899, British

Columbia Telephone Company (B.C. Tel, the Company)
applied to the Commission for orders approving an amendment
to the Company's General Regulations which would prohibit
B.C. Tel from granting its subscribers access to certain dis-
count long distance services in the United States of America.

In the letter supporting its application, B.C. Tel indicated
that approval of its application for authority to "block" certain
calls was necessary to prevent potential revenue erosion as a
result of plans by several companies (discount service provid-
ers) to offer B.C. Tel's subscribers discounted long distance
service, initially for Canada-U.S. traffic and, later, for Cana-
da -Canada traffic routed through the U.S. According to the
Company, customers of discount service providers use the
Company's Message Toll Service (MTS) network, which inter-
connects with AT&T's network, for transmission of traffic in a
normal manner to a point just beyond the British Columbia -
State of Washington border. From that point, the discount
service providers use either AT&T bulk rated facilities or the
facilities of other U.S. carriers. B.C. Tel's application appears
to be sufficiently broad to apply also to situations in which

naux par le transporteur, par exemple, dans les regions
rurales et eloignees; et

c) les approches autres que la separation structurelle qui
pourraient etre employees pour s'assurer que les abonnes
aux services monopolistiques n'interfinancent pas les servi-
ces d'equipement terminal a lignes multiples des transpor-
teurs.

(7) Toute partie qui desire formuler des commentaires sur
les demander faites en vertu des paragraphes (4), (5) ou (6)
doivent les deposer aupres du Conseil et en faire tenir copie a
toutes les autres parties, le 5 mars 1985 au plus tard.

(8) Les transporteurs reglementes qui desirent formuler des
observations en replique doivent les deposer aupres du Conseil
et en faire tenir copie a toutes les autres parties, le 2 avril 1985
au plus tard.

(9) Apres reception des presentations ci-dessus, Ic Conseil
determinera s'il lui faut engager un autre processus public
avant de rendre une decision sur les questions soulevees dans
cette instance.

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 5 decembre 1984

CRTC-Avis public Telecom. 1984-71

Compagnie de telephone de la Colombie-Britannique et syn-
dicat des travailleurs en telecommunications--Requetes
concernant l'acces aux services telephoniques interurbains
etasuniens a rabais

Compagnie de telephone de la Colombie- Britannique-
Requite concernant la restructuration tarifaire

References: Avis de modifications tarifaires 899 et 959

1. Avis de modification tarifaire 899
Le 17 avril 1984, en vertu de l'avis de modification tarifaire

899, la Compagnie de telephone de la Colombie-Britannique
(la B.C. Tel, la Compagnie) a demands au Conseil d'emettre
des ordonnances approuvant une modification aux Reglements
generaux de la Compagnie qui interdirait a la B.C. Tel d'ac-
corder l'acces par ses abonnes a certains services interurbains
rabais aux Etats-Unis d'Amerique.

Dans la lettre a l'appui de sa requete, la B.C. Tel a indique
qu'il lui fallait obtenir l'approbation de sa requete en autorisa-
tion de cbloquer* certains appels pour prevenir une erosion
possible des revenus a la suite des projets de plusieurs compa-
gnies (fournisseurs de services a rabais) d'offrir le service
interurbain a rabais aux abonnes de la B.C. Tel, d'abord pour
les communications Canada -E. -U. et ensuite, pour les commu-
nications Canada -Canada acheminees par les E. -U. D'apres la
Compagnie, les abonnes des fournisseurs de services a rabais
utilisent le reseau du service interurbain a communications
tarifees (SICT) de la B.C. Tel, qui est interconnects au rescau
de l'AT&T, pour acheminer le trafic de fawn normale jusqu'a
un point situe juste au dela de la frontiere Colombie-Britanni-
que-Etat de Washington. De ce point, les fournisseurs dc
services a rabais utilisent soit les installations tarifees en vrac
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access to discounted long distance service in the U.S. is by
private line.

B.C. Tel sought approval of the proposed amendment
through the following orders: an interim order pending the
Commission's disposal of the primary interim order request; a
primary interim order effective prior to and pending comple-
tion of the Commission's proceeding initiated by Interex-
changed Competition and Related Issue, CRTC Telecom.
Public Notice 1984-6, 1 I January 1984 (IX Competition
Proceeding); and a final order effective following completion
of the IX Competition Proceeding.

On 4 May 1984, the Commission issued CRTC Telecom.
Public Notice 1984-24 (Public Notice 1984-24) denying the
Company's application for an interim order pending disposal
of its request for a primary interim order. The Commission
stated that it had not been persuaded that the circumstances in
that case warranted taking the unusual step of granting an
interim order without providing an opportunity for public
discussion of the matter.

In order to assist the Commission in determining whether to
approve B.C. Tel's request for a primary interim order, in
Public Notice 1984-24 the Commission invited comments from
interested parties on various matters, including: the Commis-
sion's authority to grant the relief requested; whether, if the
Commission has such authority, it should grant a primary
interim order and on what terms; alternatives to B.C. Tel's
proposal, such as restructuring MTS rates; whether the rates
to be charged by discount service providers to Canadian
subscribers would require Commission approval pursuant to
section 320 of the Railway Act; and whether the application
and related matters should be dealt with as part of the IX
Competition Proceeding or as a separate proceeding.

Comments were received from the following persons (inter-
ested parties): Nigel David Allen; Bell Canada (Bell); Cam -

Net Communications Inc. (Cam -Net); Canadian Federation
of Communications Workers (CFCW); Canadian Independent
Telephone Association (CITA); Canadian Industrial Com-
munications Assembly, Association of Competitive Telecom-
munications Suppliers, Canadian Bankers' Association, Cana-
dian Business Equipment Manufacturers Association,
Canadian Radio Common Carriers Association and Telephone
Answering Association of Canada (collectively referred to as
CICA et al); CNCP Telecommunications (CNCP); the Direc-
tor of Investigation and Research, Combines Investigation Act
(the Director); Federated Anti -Poverty Groups, the British
Columbia Old -Age Pensioners' Organization, Kennedy House
Senior Recreation Centre and the United Elders Association
of B.C. (collectively referred to as FAPG et al); Carlyle
Gilmour; Independent Telephone Association of British
Columbia (ITA); Longnet Telecommunications Inc. (Long-

net); Metropolitan Jobbing Ltd. (Metropolitan); Multi -Share
Communications Corporation (Multi -Share); New Brunswick
Telephone Company (NB Tel); NorthwesTel Inc. (Northwes-
Tel); Telecommunications Workers Union (TWU); Teleflex
(Canada) Ltd. (Teleflex); Teleglobe Canada (Teleglobe);

de l'AT&T soit celles d'autres transporteurs americains. La
requete de la B.C. Tel semble asset generale pour s'appliquer
aussi aux cas ou l'acces au service interurbain a rabais aux
E. -U. se fait par ligne directe.

La B.C. Tel demandait l'approbation du projet de modifica-
tion par voie des ordonnances suivantes: une ordonnance provi-
soire en attendant la disposition par le Conseil de la principale
demande d'ordonnance provisoire; une ordonnance provisoire
principale, en vigueur avant et en attendant la conclusion de
l'instance du Conseil commandee par l'avis public Telecom.
CRTC 1984-6 du 11 janvier 1984 intitule Concurrence inter-
circonscription et questions connexes (l'instance sur la concur-
rence intercirconscription); et une ordonnance finale entrant
en vigueur apres la conclusion de l'instance sur la concurrence
intercirconscription.

Le 4 mai 1984, le Conseil a publie l'avis public Telecom.
CRTC 1984-24 (l'avis public 1984-24). rejetant la requete de
la Compagnie en vue d'obtenir une ordonnance provisoire en
attendant la disposition de sa requete en ordonnance provisoire
principale. Le Conseil a declare qu'il n'avait pas ete persuade
que les circonstances dans ce cas justifiaient une mesure aussi
inhabituelle que ('accord d'une ordonnance provisoire sans
debat public de la question.

Pour l'aider a determiner s'il devait approuver Ia requete de
la B.C. Tel en vue d'obtenir une ordonnance provisoire princi-
pale, le Conseil a, dans l'avis public 1984-24, invite les parties
interessees a se prononcer sur diverses questions, notamment:
si le Conseil avait le pouvoir d'accorder ('exemption demandee;
si, dans ('affirmative, it devait accorder une ordonnance provi-
soire principale et selon quelles modalites; les solutions de
rechange a la proposition de Ia B.C. Tel, comme la restructu-
ration des tarifs relatifs au SICT; si l'imposition de tarifs par
les fournisseurs de services a rabais aux abonnes canadiens
exigeait l'approbation du Conseil en vertu de ('article 320 de la
Loi sur les chemins de fer; et si la requete et les questions
connexes pouvaient etre considerees comme faisant partie de
l'instance sur la concurrence intercirconscription ou comme
une instance distincte.

Des commentaires ont ete recus des personnes suivantes (les
parties interessees): Nigel David Allen; Bell Canada (Bell); la
Cam -Net Communications Inc. (la Cam -Net); la Federation
canadienne des travailleurs en communications (la FCTC); la
Canadian Independent Telephone Association (Ia CITA); le
Congres canadien des communications industrielles, l'Associa-
tion of Competitive Telecommunications Suppliers, l'Associa-
tion des banquiers canadiens, ('Association canadienne des
fabricants d'equipement de bureau, ('Association des radio-
communicateurs du Canada, et la Telephone Answering Asso-
ciation (collectivement appeles le CCCI et autres); les Tele-
communications CNCP (le CNCP); le Directeur des enquetes
et recherches, Loi relative aux enquetes sur les coalitions (le
Directeur); les Federated Anti -Poverty Groups, la British
Columbia Old -Age Pensioners' Organization, le Kennedy
House Senior Recreation Centre et la United Elders Associa-
tion of B.C. (collectivement appeles les FAPG et autres);
Carlyle Gilmour; la Independent Telephone Association of
British Columbia (l'ITA); la Longnet Telecommunications
Inc. (la Longnet); la Metropolitan Jobbing Ltd. (Ia Metropoli-
tan); la Multi -Share Communications Corporation (Ia Multi -

Share); la New Brunswick Telephone Company (la NB Tel);
la Norouestel Inc. (la Norouestel); le Syndicat des travailleurs
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Telesat Canada (Telesat); and Terra Nova Telecommunica-
tions Inc. (Terra Nova).

B.C. Tel also responded to Public Notice 1984-24 by filing
both abridged and unabridged comments and asserted a confi-
dentiality claim with regard to certain pages of its unabridged
comments. The Commission provided interested parties with
an opportunity to file comments with regard to B.C. Tel's
comments, including its claim for confidentiality. Nigel David
Allen, Cam -Net, CICA et a!, the Director, FAPG et a!,
Longnet and NB Tel filed such comments. Several of them
requested disclosure of the material for which confidentiality
had been claimed. B.C. Tel filed a reply to these comments,
and the previous round of comments, on 6 July 1984.

On 17 August 1984, the Commission advised B.C. Tel and
the interested parties of its decision that the material for which
confidentiality had been claimed was to be placed on the
public record and served on interested parties. The Commis-
sion also provided for comments from interested parties and
reply from B.C. Tel regarding that material. However, on
22 August 1984, B.C. Tel applied to the Commission pursuant
to section 63 of the National Transportation Act (NTA)
requesting that the Commission review and vary its decision
which denied the Company's confidentiality claim. On
27 August 1984, the Commission advised B.C. Tel and the
interested parties that it had denied the Company's section 63
application on the basis that the criteria enunciated for section
63 review had not been met and that there was no substantial
doubt as to the correctness of the original decision.

The Commission indicated that interested parties could, by
11 September 1984, file comments with regard to the material
in question and B.C. Tel could file a reply by 21 September
1984. CICA et al filed comments, and B.C. Tel filed a reply.

With respect to the issue of whether the Commission has the
authority to grant the relief requested by B.C. Tel, various
interested parties, including Bell, B.C. Tel, CFCW, CNCP,
FAPG et a!, NorthwesTel, Terra Nova and TWU argued that
the Commission has such authority. Various legislative provi-
sions were cited in support of this view, including subsection
46(1) of the NTA and section 286, subsections 320(7), (9),
(10) and (11), 321(5) and 322(3) of the Railway Act. Several,
including B.C. Tel, suggested that, unless the Commission
prohibited the interchange of transborder traffic, the Railway
Act would be breached because connecting agreements and
joint tariffs have not been filed with and approved by the
Commission. In Bell's view, the Commission has the authority
to grant the relief requested because sharing and resale are
prohibited and B.C. Tel's proposed regulation merely provides
a further specific means of dealing with a particular type of
sharing and resale.

Cam -Net, CICA et a!, the Director, Longnet and Multi -
Share took the position that the Commission does not have the
authority to grant the relief requested by B.C. Tel. They
argued that the Railway Act does not give the Commission
jurisdiction over activities taking place outside Canada.

en telecommunications (le STT); la Teleflex (Canada) Ltd. (la
Teleflex); Teleglobe Canada (Teleglobe); Telesat Canada
("Mesa* et les Telecommunications Terra Nova Inc. (Ia
Terra Nova).

En reponse a l'avis public 1984-24, la B.C. Tel a depose des
observations sommaires et detaillees et a reclame que certaines
pages de la version non abregee soient traitees a titre confiden-
tiel. Le Conseil a donne l'occasion aux parties interessees de
commenter les observations de la B.C. Tel y compris sa
demande de traitement confidentiel. Nigel David Allen, la

Cam -Net, le CCCI et autres, le Directeur, les FAPG et autres,
la Longnet et la NB Tel ont depose ces observations. Plusieurs
d'entre eux ont demande la divulgation des documents portant
une demande de traitement confidentiel. Le 6 juillet 1984, la
B.C. Tel a depose une replique a ces commentaires ainsi qu'a
la premiere serie d'observaticns.

Le 17 aofit 1984, le Conseil a informe la B.C. Tel et les
parties interessees de sa decision, a savoir que les documents
qu'on avait demande de garder confidentiels devaient etre
verses au dossier public et signifies aux parties interessees. Le
Conseil a egalement pris des mesures pour obtenir des observa-
tions des parties interessees ainsi qu'une replique de la B.C.
Tel concernant ces documents. Toutefois, le 22 adit 1984, la
B.C. Tel a demande, en vertu de l'article 63 de la Loi
nationale sur les transports (la LNT) que le Conseil revoie et
modifie sa decision en refus de la demande de traitement
confidentiel de la Compagnie. Le 27 aotit 1984, le Conseil
avisait cette derniere ainsi que les parties interessees qu'il avait
rejete la requete de la Compagnie en vertu de l'article 63 parce
que les exigences enoncees pour ('examen dudit article
n'avaient pas ete satisfaites et qu'il ne subsistait pas de doute
suffisant quant a la rectitude de la decision initiate.

Le Conseil a indique que les parties interessees pourraient,
avant le 11 septembre 1984, deposer des observations sur les
documents en question et que la B.C. Tel pourrait y repliquer
le 21 septembre 1984 au plus tard. Le CCCI et autres ont
depose des commentaires, et la B.C. Tel une replique.

Pour ce qui est de la question de savoir si le Conseil est
habilite a accorder l'exemption demandee par la B.C. Tel,
diverses parties interessees dont Bell, la B.C. Tel, la FCTC, le
CNCP, les FAPG et autres, la Norouestel, la Terra Nova et le
STT ont fait savoir que le Conseil dispose de ce pouvoir. Pour
appuyer ces dires, diverses dispositions de loi ont ete citees,
notamment le paragraphe 46(1) de la LNT, l'article 286 ainsi
que les paragrapher 320(7), (9), (10) et (11), 321(5) et 322(3)
de la Loi sur les chemins de fer. Plusieurs d'entre eux,
notamment la B.C. Tel, ont fait valoir qu'a moins que le
Conseil n'interdise l'echange de communications transfronta-
lier, la Loi sur !es chemins de fer serait viol& puisque Ies
accords de raccordement et les tarifs communs n'ont ete ni
deposes aupres du Conseil ni approuves par lui. De I'avis de
Bell, le Conseil a le pouvoir d'accorder l'exemption demandee
parce que le partage et la revente sont interdits et que la
reglementation proposee de la B.C. Tel n'est qu'un autre
moyen précis de traiter d'un genre particulier de partage et de
revente.

La Cam -Net, le CCCI et autres, le Directeur, la Longnet et
la Multi -Share estimaient que le Conseil n'etait pas habilite
accorder l'exemption demandee par la B.C. Tel. Selon eux, la
Loi sur les chemins de fer ne confere pas au Conseil de
pouvoirs sur les activites qui se deroulent a l'exterieur du
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According to the Director, the Commission has no jurisdiction
directly or indirectly to compel customers of foreign carriers to
enter into agreements with Canadian carriers.

Cam -Net, CICA et a! and the Director argued that the joint
tariff provisions of the Railway Act do not apply, as there are
two distinct calls involved, one to reach the discount service
provider's switch and a second to reach the final destination.
CICA et al further argued that the discount service providers
are not companies within the meaning of the Railway Act
since they merely lease telecommunications facilities, and the
Director contended that the joint tariff provisions are meant to
apply to carriers, not their customers. It was also argued that
the proposed amendment to B.C. Tel's General Regulations
would contravene section 265 and the unjust discrimination
prohibition contained in subsection 321(2) of the Act.

The interested parties also disagreed as to whether, if the
Commission does have the requisite authority, it should grant
a primary interim order and on what terms. Many were in
favour of granting the interim relief requested. B.C. Tel
argued that, if U.S. resellers are allowed into the market for a
prolonged period of time, it would be difficult to discontinue
their services later. In attempting to quantify the size of the
market which would be at risk if interim relief was not
granted, the Company estimated the amount of message toll
revenues originating from Vancouver -Victoria and terminating
in the U.S. at $40 million for 1983. B.C. Tel suggested that
discount service provider activities eroding these revenues
might result in a price increase for local service. Bell, CFCW,
CNCP, FAPG et a!, Telesat and TWU shared this concern
that discount service provider competition could lead to rate
increases for basic local telephone service. Various interested
parties argued that traffic must be routed via Canadian facili-
ties to maintain a viable national telecommunications system.
CITA and Telesat also argued that a primary interim order
should be granted to preserve the status quo pending final
disposition of the issues.

Bell and Teleglobe supported B.C. Tel's application, but
argued that the proposed regulation should apply to all feder-
ally regulated carriers and to overseas traffic. B.C. Tel agreed
with these proposals.

On the other hand, Nigel David Allen, Cam -Net, CICA et
al, the Director, ITA, Longnet, Metropolitan and Multi -Share
opposed granting interim relief. Several disputed B.C. Tel's
allegations that economic harm would be likely in the interim
period prior to final disposition of the Company's application,
and some argued that there would in fact be revenue stimula-
tion for B.C. Tel. CICA et al suggested that B.C. Tel had
exaggerated the size of the market that was at risk. Various
interested parties opposed to granting interim relief also point-
ed out that the activities of discount service providers would
result in small and medium-sized users benefiting from lower
long-distance rates. Some argued, in addition, that the pro-
posed amendment to B.C. Tel's General Regulations would

Canada. D'apres le Directeur, le Conseil nest habilite ni
directement ni indirectement a inciter les abonnes de transpor-
teurs strangers a conclure des ententes avec des transporteurs
canadiens.

La Cam -Net, le CCCI et autres et le Directeur ont fait
valoir que les dispositions concernant les tarifs communs de Ia
Loi sur les chemins de fer ne s'appliquent pas, etant donne
qu'il s'agit de deux appels distincts, un pour rejoindre le circuit
du fournisseur de services a rabais et un autre pour rejoindre
la destination finale. Le CCCI et autres ont ajoute que les
fournisseurs de services a rabais ne sont pas des compagnies au
sens de la Loi sur les chemins de fer puisqu'ils ne font que
louer des installations de telecommunications, et le Directeur a
pour sa part soutenu que les dispositions concernant les tarifs
communs visent les transporteurs et non pas leurs abonnes. On
a egalement allegue que la modification proposes aux Regle-
ments generaux de la B.C. Tel contreviendrait a l'article 265
ainsi qu'au paragraphe 321(2) de la Loi qui porte qu'il y a
interdiction de discrimination injuste.

Les parties interessees ne s'entendent pas non plus sur la
question de savoir, si le Conseil a le pouvoir requis, doit-il
accorder une ordonnance provisoire principale et selon quelles
modalites. Plusieurs sont en faveur de l'accord de l'exemption
provisoire demandee. La B.C. Tel a affirms que si l'on permet-
tait aux revendeurs etasuniens de penetrer le marche pendant
une periode prolongee, it serait difficile d'interrompre leurs
services plus tard. En tentant de mesurer l'ampleur du marche
qui serait a risque si l'exemption provisoire n'etait pas accor-
dee, la Compagnie a evalue a 40 millions de dollars en 1983 les
revenus tires du SICT en provenance de Vancouver -Victoria et
se terminant aux E. -U. La B.C. Tel a soutenu que les activites
des fournisseurs de services a rabais, qui rognent ces revenus,
pourraient faire hausser le prix du service local. Bell, Ia FCTC,
le CNCP, les FAPG et autres, Telesat et le STT partageaient
la crainte que la concurrence des fournisseurs de services a
rabais n'entraine des augmentations du service telephonique
local de base. Diverses parties interessees ont fait valoir que
pour maintenir un systeme de telecommunications national
viable, les communications doivent etre acheminees au moyen
des installations canadiennes. Le CITA et Telesat ont egale-
ment affirms qu'une ordonnance provisoire principale devrait
etre accordee pour preserver le statu quo en attendant la
disposition finale des questions.

Bell et Teleglobe ont appuye la requete de Ia B.C. Tel, mais
ont soutenu que la reglementation propos& devrait s'appliqucr
a tous les transporteurs reglementes par le gouvernement
federal et aux communications outremer. La B.C. Tel etait
d'accord avec ces propositions.

Par ailleurs, Nigel David Allen, Ia Cam -Net, le CCCI et
autres, le Directeur, l'ITA, la Longnet, la Metropolitan et la
Multi -Share se sont opposes a l'accord de l'exemption provi-
soire. Plusieurs ont questionne les allegations de la B.C. Tel
selon lesquelles it pourrait s'ensuivre des effets economiques
nefastes au cours de la *lode provisoire precedant la disposi-
tion finale de la requete de la Compagnie, et certains ont
soutenu qu'il y aurait en fait stimulation des revenus de Ia B.C.
Tel. Le CCCI et autres ont avance que Ia B.C. Tel avait
exagere l'ampleur du marche qui etait a risque. Diverses
parties interessees opposees a l'accord d'une exemption provi-
soire ont egalement souligne que les activites des fournisseurs
de services a rabais feraient en sorte que les utilisateurs de
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unjustly discriminate against smaller users and potential com-
petitors of B.C. Tel, and would confer an undue advantage
upon the Company. Several suggested that B.C. Tel's applica-
tion did not meet the test for interim relief, that is, a prima
facie showing that the relevant legislation had been contrav-
ened or that B.C. Tel would suffer significant economic harm
if interim relief were not granted.

In arguing that the Commission should not grant interim
relief, Longnet undertook not to offer Canada -Canada service
without having first obtained the Commission's approval. For
its part, Cam -Net undertook that it would not provide such
service at least until the Commission has made a final determi-
nation in the IX Competition Proceeding.

Few alternatives to B.C. Tel's proposal were suggested. B.C.
Tel did review several alternatives: interchange of traffic with-
out interconnection agreements, negotiating revenue settle-
ments with U.S. resellers, rebalancing of rates to eliminate the
subsidy from toll to local service, and rate restructuring to
minimize revenue erosion by increasing short haul Canada-
U.S. rates. In its view, rate rebalancing is the only effective
long-term solution, and blocking of calls is necessary in the
short term.

The interested parties who commented on this matter gener-
ally agreed that the rates to be charged by discount service
providers to Canadian subscribers would not require Commis-
sion approval pursuant to section 320 of the Railway Act.

B.C. Tel argued that, if the primary interim order is

granted, its application for final relief should be dealt with as
part of the IX Competition Proceeding. Otherwise, the matter
should be dealt with immediately in a separate proceeding.
Bell was of the same view. Cam -Net suggested a separate
proceeding. Most other interested parties favoured considering
the issues raised in the context of the IX Competition Proceed-
ing, but disagreed as to whether or not interim relief should
first be granted.

At the commencement of the IX Competition Proceeding
pre -hearing conference on 12 September 1984, the Commis-
sion stated that B.C. Tel's application would be considered and
dealt with separately, rather than as part of that proceeding.

2. TWU Application
On 7 August 1984, TWU filed an application pursuant to

section 45 of the NTA, complaining that, as a result of the
connection of B.C. Tel's telephone system with other telephone
systems through the services of Longnet and Cam -Net, sec-
tions 286, 287 and 320 of the Railway Act and Rules 18 and
19 of B.C. Tel's General Regulations had been contravened.

According to TWU, sections 286 and 287 of the Act were
contravened because B.C. Tel had not filed and obtained

petite et de moyenne envergure beneficieraient de tarifs inter-
urbains plus bas. Certains ont avance que la modification
projetee aux Reglements generaux de la B.C. Tel cntraincrait
une discrimination injuste a l'egard des petits usagers et des
concurrents possibles de la B.C. Tel et confererait un avantagc
indu a la Compagnie. Plusieurs ont fait savoir que dans sa
requete, la B.C. Tel ne repondait pas aux criteres de ('exemp-
tion provisoire, c'est-a-dire qu'elle n'a pas prouve dc prime
abord qu'il y avail eu violation des lois pertinentes ou que Ia
B.C. Tel subirait des effets economiques tres nefastes si

('exemption provisoire n'etait pas accordee.
Lorsqu'elle a affirms que le Conseil ne devrait pas accorder

d'exemption provisoire, la Longnet s'etait crigagee a ne pas
offrir le service Canada -Canada, sans avoir au prealablc
obtenu ('approbation du Conseil. Quanta la Cam -Net, elle
s'etait aussi engagee a ne pas fournir un tel service au moins
jusqu'a ce que le Conseil ait rendu sa decision finale dans
l'instance sur la concurrence intercirconscription.

On n'a suggere que quelques solutions de rechange a la

proposition de la B.C. Tel. Celle-ci a considers plusicurs
solutions: l'echange de communications sans accord d'intercon-
nexion, la negociation d'accords de partage des revenus avec
des revendeurs etasuniens, le reequilibrage des tarifs pour
eliminer le financement du service interurbain par le service
local, et la restructuration tarifaire pour minimiser ('erosion
des revenus en augmentant les tarifs de courte distance
Canada -E. -U. A son avis, le reequilibrage des tarifs est la seule
solution efficace a long terme, et le bloquage des appels est
necessaire a court terme.

Les parties interessees qui ont comments cette question ont
generalement convenu que l'imposition des tarifs par Ics four-
nisseurs de services a rabais aux abonnes canadiens n'exigeait
pas ('approbation du Conseil en vertu de l'article 320 de la Loi
sur les chemins defer.

La B.C. Tel a ajoute que si une ordonnance provisoire
principale est accordee, sa requete en exemption definitive
devrait etre consider& comme une partie de l'instance sur la
concurrence intercirconscription. Autrement, la question
devrait etre abordee sans tarder dans, une instance distincte.
Bell partageait cet avis. La Cam -Net a propose une instance
distincte. La majorite des autres parties interessees favorisait
l'etude des questions soulevees dans le cadre de l'instance sur
la concurrence intercirconscription, mail ne s'entendait pas sur
la question de savoir si une exemption provisoire devait
d'abord etre accordee.

Au debut de la conference preparatoire a l'instance sur
la concurrence intercirconscription qui a ete tenue le

12 septembre 1984, le Conseil a declare qu'il etudierait la
requete de la B.C. Tel et qu'il l'examinerait separement, plutOt
que comme partie de cette instance.

2. Requete du STT
Le 7 aoilt 1984, le STT a depose une requete en vertu de

l'article 45 de la LNT se plaignant qu'a la suite du raccord du
systeme telephonique de Ia B.C. Tel a d'autres systemes tele-
phoniques par l'intermediaire des services de Ia Longnet et de
la Cam -Net, les articles 286, 287 et 320 de la Loi sur les
chemins de fer ainsi que les Regles 18 et 19 des Reglements
generaux de la B.C. Tel avaient ete enfreints.

D'apres le STT, les articles 286 et 287 de la Loi ont ete
enfreints parce que la B.C. Tel n'avait ni depose de tarifs
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Commission approval of joint tariffs with regard to calls
placed by its subscribers using the services of Longnet and
Cam -Net. TWU also alleged that the requirements of section
320 regarding the filing of joint tariffs and obtaining Commis-
sion approval to conclude connecting agreements had not been
met. TWU contended that Rule 18 was contravened because
Longnet and Cam -Net were indirectly exacting payment from
persons in B.C. for the use of B.C. Tel services connecting with
telephone systems in the U.S. As for Rule 19, according to
TWU, Longnet and Cam -Net were inducing their customers
to use B.C. Tel's service so as to prevent a fair and proportion-
ate use thereof by others. In its opinion, by routing traffic
bound for the U.S. through that part of B.C. Tel's network
going to the U.S. border, customers may prevent others from
having a fair and proportionate use of those lines for their own
calls to the Pacific Northwestern region of the United States.

TWU sought orders in effect prohibiting B.C. Tel from
allowing connection of its telephone system with any other in a
manner contrary to the Act and providing for penalties for
failure to comply with those orders.

TWU stated that its application was not brought as part of
the IX Competition Proceeding or the proceeding with regard
to B.C. Tel's application for authority to "block" certain calls,
and suggested that it should be dealt with prior to the end of
August 1984, even before the Commission reached a decision
on B.C. Tel's application.

On 17 AUgust 1984, the Commission advised TWU of its
decision that TWU's application would be considered and
disposed of in conjunction with B.C. Tel's application for
authority to "block" calls. The Commission noted that the
applicability of legislative provisions was central to the com-
ments of several interested parties in the proceeding regarding
B.C. Tel's application, and that whether there is a statutory
breach is an issue in that proceeding as well.

On 24 August 1984, TWU applied to the Commission,
pursuant to section 63 of the NTA, requesting the Commission
to review and vary that decision and to deal immediately with
its 7 August application. TWU characterized the decision as a
"refusal to make a decision on the TWU application," and
suggested that this was "an abdication of jurisdiction and
hence an error of law and jurisdiction." According to TWU,
many of the issues in the proceeding regarding B.C. Tel's
application were irrelevant to TWU's 7 August application,
and new facts had since come to light in that a third discount
service provider may become operational in B.C. in the fall of
1984.

On 6 September 1984, the Commission advised TWU that it
had denied TWU's section 63 application on the basis that the
criteria enunciated for section 63 review had not been met and
that there was no substantial doubt as to the correctness of the
original decision to consider and dispose of TWU's 7 August
application in conjunction with B.C. Tel's application.

communs applicables a des appels places par ses abonnes
utilisant les services de la Longnet et de la Cam -Net ni obtenu
l'approbation du Conseil. Le STT a egalement fait savoir que
les exigences de l'article 320 n'avaient ete satisfaites ni en ce
qui a trait au depot de tarifs communs ni en ce qui a trait a
l'obtention de l'approbation du Conseil de conclure des enten-
tes de raccordement. II a fait valoir que la Regle 18 avait ete
violee parce que la Longnet et la Cam -Net imposaient indirec-
tement le paiement a des personnes de la C. -B. pour l'utilisa-
tion des services de la B.C. Tel raccordes a des systemes
telephoniques aux E. -U. Quanta la Regle 19, selon le STT, la
Longnet et la Cam -Net incitaient leurs abonnes a utiliser les
services de la B.C. Tel de maniere a empecher une utilisation
juste et proportionnelle du service par d'autres. A son avis, en
acheminant du trafic a destination des E. -U. en passant par la
partie du reseau de la B.C. Tel allant a la frontiare americaine,
les abonnes peuvent en empecher d'autres d'utiliser de facon
juste et proportionnelle des lignes pour leurs propres appels
destination de la region du nord-ouest du Pacifique des
Etats-Unis.

Le STT demandait des ordonnances qui auraient pour effet
d'interdire a la B.C. Tel de permettre le raccord de son
systame teleplunique a d'autres systemes d'une maniere con-
traire a la Loi et prevoyant des penalites pour defaut de se
conformer a ces ordonnances.

Le STT a declare que sa requete n'etait presentee ni comme
partie de 'Instance sur la concurrence intercirconscription ni
de celle sur la requete de la B.C. Tel en autorisation de
abloquers certains appels, et a propose qu'on l'etudie avant la
fin d'aofit 1984, meme avant que le Conseil n'ait rendu une
decision sur la requete de la B.C. Tel.

Le 17 aofit 1984, le Conseil a informe le STT de sa decision
selon laquelle sa requete serait consideree et reglee en meme
temps que celle de la B.C. Tel en autorisation de abloquer, des
appels. Le Conseil a note, d'une part, que l'applicabilite des
dispositions legislatives etait au cceur des commentaires de
plusieurs parties interessees dans 'Instance sur la requete de la
B.C. Tel et d'autre part s'il devait inclure comme faisant partie
de l'instance, Ia question de savoir s'il y avait une infraction a
la Loi.

Le 24 aout 1984, le STT a demande au Conseil, en vertu de
l'article 63 de Ia LNT, d'examiner et de modifier cette deci-
sion et de s'occuper immediatement de sa requete du 7 ao0t.
Le STT a qualifie la decision de [Traduction] srefus de rendre
une decision sur la requete du STT*, et a fait savoir qu'il
s'agissait .d'une abdication de pouvoirs et donc d'une erreur de
droit et de juridiction.. Solon le STT, nombre des questions
dans l'instance relative a la requete de la B.C. Tel ne se
rapportaient pas a sa requete du 7 aotit, et que des faits
nouveaux avaient ete produits puisqu'un troisieme fournisseur
de services a rabais deviendra peut-etre operationnel a l'au-
tomne de 1984.

Le 6 septembre 1984, le Conseil a informe le STT qu'il avait
rejete sa requete en vertu de l'article 63 parce que les exigen-
ces enoncees pour l'examen dudit article n'avaient pas ete
satisfaites et qu'il n'existait pas de doute substantiel quant a la
rectitude de la decision initiale, a savoir d'etudier et de tran-
cher la requete du 7 aoilt du STT conjointement avec celle de
la B.C. Tel.
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3. Tariff Notice 959
On 20 July 1984, under Tariff Notice 959, B.C. Tel filed an

application (the rate restructuring application) to revise the
rate schedule set out in its General Tariff for MTS calls to the
continental U.S. and the "through rate" portion of MTS calls
to Mexico.

In its letter supporting the application, B.C. Tel stated that
it had filed a similar restructured schedule, on 30 April 1982
under Tariff Notice 462, which it had subsequently altered in
response to the Federal Government's 6% and 5% guidelines.
The Company advised that NB Tel, Newfoundland Telephone,
Maritime Telephone & Telegraph and Island Telephone had
implemented the original restructured schedule. B.C. Tel also
indicated that the revisions to the rate schedule which it was
now proposing had been developed in conjunction with the
other members of Telecom. Canada.

B.C. Tel indicated that the proposed revised schedule
included various items, such as: a one minute initial period for
all calls, including operator -assisted calls; a 17 -cent differen-
tial (message charge) between initial and additional minute
rates, applicable to all calls and subject to discounts; premium
charges for operator -assisted calls constant over all mileage
bands and not subject to discounts; discounts applicable to all
minutes for all calls for usage charges (per minute rates);
"modifications to short haul rates to eliminate anomalies when
compared with U.S. interstate and Telecom Canada members'
intra, adjacent and TransCanada rates"; and "decreases in
long haul rates to have prices more closely related to costs."

Under the proposed restructuring, short haul rates would
generally be increased and long haul rates decreased. Attached
as Attachment 1 to this notice is a chart showing examples of
the current and proposed rates.

B.C. Tel estimated that the proposed rate revisions would
result in an average price decrease to users of 4%. According
to the Company, there would be no net change, after sub-
scriber response, in 1985 revenues.

B.C. Tel had asserted a claim of confidentiality with regard
to Attachment I and Exhibits A through E to the application,
which provide additional information regarding the proposed
restructured schedule. By letter to B.C. Tel dated
20 September 1984, the Commission requested, pursuant to
subsection 19(8) of the CRTC Telecommunications Rules of
Procedure, that these documents, except the percentages on
the second to last line on page 4 of Attachment 1, be placed on
the public record. The Commission provided for a reply by
B.C. Tel. On 28 September 1984, the Company filed, for the
public record, unabridged versions of Exhibits A through E
and an abridged version of Attachment 1, claiming confiden-
tiality for two additional figures. Having considered the Com-
pany's reply, the Commission ordered B.C. Tel to file a revised
abridged version of Attachment 1, with only the percentages
on the second to last line on page 4 of that attachment being
deleted. The Company did so on 23 October 1984.

3. Avis de modification tarifaire 959
Le 20 juillet 1984, en vertu de l'avis de modification tari-

faire 959, la B.C. Tel a depose une requete (Ia requete en
restructuration tarifaire) visant a reviser l'annexe tarifaire
enoncee dans son Tarif general pour les appels par le SICT
destination de la partie continentale des Etats-Unis et la partie
«twit" directs des appels par le SICT a destination du Mexiquc.

Dans sa lettre a l'appui de la requete, la B.C. Tel a declare
qu'elle avait depose une annexe restructuree analogue le

30 avril 1982, en vertu de l'avis de modification tarifaire 462,
qu'elle avait par la suite modifiee en reponse aux lignes
directrices de 6 % et 5 % du gouvernement federal. La Compa-
gnie a fait savoir que la NB Tel, la Newfoundland Telephone,
Ia Maritime Telephone & Telegraph et la Island Telephone
avaient applique leur annexe restructuree initiale. La B.C. Tel
a egalement indique que les revisions a l'annexe tarifaire
qu'elle proposait maintenant avaient ete etablies de concert
avec les autres membres de Telecom. Canada.

La B.C. Tel a indique que l'annexe revisee proposee incluait
divers articles comme: une periode initiale de une minute pour
tous les appels, y compris les appels achemines par le telepho-
niste; une difference de 17 cents (frais d'appels) entre les tarifs
pour la premiere minute et les minutes additionnelles, applica-
ble a tous les appels et faisant l'objet de rabais; un supplement
fixe pour les appels achemines par le telephoniste, constant
pour toutes les zones et ne faisant pas l'objet de rabais; des
rabais applicables a toutes les minutes pour tous les appels
pour les frais d'utilisation (tarifs a la minute); [Traduction]
ides modifications aux tarifs de courte distance pour eliminer
les anomalies lorsque compares aux tarifs interetats arnericains
et aux tarifs interieurs, frontaliers et transcanadiens des mem-
bres de Telecom. Canada.; et «des reductions des tarifs de
longue distance afin de rapprocher les prix des coats..

En vertu de la restructuration proposee, les tarifs de courte
distance seraient generalement hausses et ceux de longue
distance reduits. Est joint en annexe 1 au present avis un
tableau donnant des exemples des tarifs actuels et proposes.

La B.C. Tel estimait que les revisions tarifaires proposees
entraineraient une diminution de 4 % du prix moyen aux
utilisateurs. D'apres la Compagnie, it ne devrait pas y avoir de
changement net dans les revenus de 1985, compte tenu de la
reaction des abonnes.

La B.C. Tel a revendique le traitement confidentiel de
l'annexe I et des pieces A a E de la requete qui fournissaient
des renseignements additionnels au sujet du tableau restruc-
ture propose. Dans une lettre a la B.C. Tel en date du
20 septembre 1984, le Conseil a demande, en vertu du para-
graphe 19(8) des Regles de procedure du CRTC en matiere de
telecommunications, que ces documents, a ('exception des
pourcentages de ('avant-derniere ligne de la page 4 de l'annexe
1, soient verses au dossier public. Le Conseil a fourni a la B.C.
Tel l'occasion de repliquer. Le 28 septembre 1984, la Compa-
gnie a depose, aux fins du dossier public, des versions detaillecs
des pieces A a E et une version abregee de l'annexe I,
demandart que deux chiffres additionnels soient gardes confi-
dentiels. Apres etude de la replique de la Compagnic, le
Conseil a ordonne a la B.C. Tel de deposer une version abregee
revisee de l'annexe 1, seuls les pourcentages de ('avant-derniere
ligne de la page 4 de cette annexe etant supprimes. La
Compagnie s'est executee le 23 octobre 1984.
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4. Conclusions
Having considered the evidence before it with regard to

Tariff Notice 899, the Commission has not been persuaded
that granting B.C. Tel's application for a primary interim
order, effective pending completion of the IX Competition
Proceeding, is necessary in order to protect the Company from
a serious deterioration in its financial condition as a result of
the activities of discount service providers. In the Commis-
sion's view, there is not sufficient evidence at this time that
significant financial harm would occur in the short term,
pending final disposition of B.C. Tel's application for authority
to "block" certain calls. Accordingly, and without prejudice to
its final determination with regard to Tariff Notice 899, the
Commission denies the application for a primary interim
order.

The Commission notes that the rate restructuring applica-
tion, filed under Tariff Notice 959, is intended to result in a
closer relationship between prices and costs, and also to reduce
or eliminate anomalies between domestic and cross -border
short haul rates for calls originating in B.C. The Commission
also notes that rate restructuring may be seen as an alternative
to B.C. Tel's application for a final order for authority to
"block" certain calls. Accordingly, the Commission will con-
sider and dispose of this latter application in the proceeding
initiated by this Public Notice with regard to the Company's
rate restructuring application. In the interim, the Commission
intends to monitor the situation. Should there be evidence that
significant financial harm is occurring or will in fact occur, the
Commission is prepared to reconsider the situation.

The Commission notes the undertakings given by Longnet,
that it will not provide Canada -Canada service without having
first obtained the approval of the Commission, and by Cam -
Net, that it will not provide such service at least until a final
determination of this matter is made.

The Commission finds that the rates charged by Longnet
and Cam -Net to Canadian subscribers with regard to the
provision of long-distance service in the U.S., accessed through
B.C. Tel's MTS network, do not require Commission approval
pursuant to subsection 320(2) of the Railway Act.

With regard to TWU's application dated 7 August 1984,
the Commission does not consider that the Railway Act and
B.C. Tel's General Regulations have been contravened by
virtue of Longnet's and Cam -Net's current activities. Accord-
ingly, that application is denied.

5. Procedure
The Commission is providing a copy of this Public Notice to

all interested parties.

4. Conclusions
L'etude de Ia preuve dont it est saisi au sujct de l'avis de

modification tarifaire 899 n'a pas convaincu le Conseil que
d'agreer la requete de la B.C. Tel en vue d'obtenir une
ordonnance provisoire principale, en vigueur en attendant la
conclusion de l'instance sur la concurrence intercirconscrip-
tion, est necessaire pour proteger Ia Compagnie d'une serieuse
deterioration de sa situation financiere resultant des activites
des fournisseurs de services a rabais. De l'avis du Conseil, les
elements de preuve ne permettent pas de demontrer, pour le
moment, qu'il se produirait des effets economiques nefastes
importants a court terme, en attendant la disposition finale de
la requete de la B.C. Tel en autorisation de «bloquero certains
appels. En consequence, et sans prejudice a sa decision finale
concernant l'avis de modification tarifaire 899, Ic Conseil
rejette la requete en vue d'obtenir une ordonnance provisoire
principale.

Le Conseil note que la requete en restructuration tarifaire,
deposee en vertu de l'avis de modification tarifaire 959, vise a
relier plus etroitement les prix et les edits ainsi qu'a reduire ou
a eliminer les anomalies entre les tarifs de courts distance
interieurs et transfrontaliers pour les appels en provenance de
la C. -B. Le Conseil remarque egalement que la restructuration
tarifaire peut etre consider& comme une solution de rechange
A la requete de la B.C. Tel en vue d'obtenir une ordonnance
definitive en autorisation de «bloquerD certains appels. Par
consequent, it etudiera et tranchera cette derniere requete dans
l'instance annoncee par le present avis public relatif a la

requete en restructuration tarifaire de la Compagnie. Entre-
temps, it entend surveiller la situation. II est d'ailleurs dispose
a reconsiderer la situation s'il y a preuve que des cffets
economiques nefastes importants se produisent ou vont reelle-
ment se produire.

Le Conseil note les engagements pris par la Longnet, de ne
pas fournir un service Canada -Canada sans avoir au prealable
obtenu ('approbation du Conseil, et par la Cam -Net, de ne pas
assurer ce service au moins jusqu'a ce qu'une decision finale
sur la question ait ete rendue.

Le Conseil constate que l'imposition de tarifs par la Longnet
et la Cam -Net aux abonnes canadiens en ce qui a trait a la
prestation d'un service interurbain aux E. -U., auquel on
accede par Ie SICT de la B.C. Tel, n'exige pas ('approbation
du Conseil en vertu du paragraphe 320(2) de la Loi sur les
chemins defer.

Pour ce qui est de la requete du STT du 7 aoilt 1984, le
Conseil ne considere pas que la Loi sur les chemins de fer et

les Reglements generaux de la B.C. Tel ont ate enfreints dans
le cadre des activites actuelles de la Longnet et de Ia Cam -Net.
En consequence, la demande est refusee.

5. Procedure
Le Conseil fournit une copie du present avis public a toutcs

les parties interessees.
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The rate restructuring application and the application for a
final order, authorizing "blocking" certain calls, may be exam-
ined at any of B.C. Tel's business offices or at the offices of the
CRTC, Room 561, Central Building, Les Terrasses de Ia
Chaudiere, 1 Promenade du Portage, Hull, Quebec or
700 West Georgia Street, Suite 1130, Vancouver, British
Columbia A copy of these applications may be obtained by
any interested party upon request directed to the Company at
the address shown below.

Any person who wishes to comment on the rate restructur-
ing application, or on the application for a final order, which
would authorize "blocking" certain calls, may do so by writing
to Mr. Fernand Belisle, Secretary General, CRTC, Ottawa,
Ontario K I A ON2, by 28 January 1985. A copy of your letter
should be sent to Mr. K. D. A. Morrison, Secretary, British
Columbia Telephone Company, 3777 Kingsway, Burnaby,
British Columbia V5H 3Z7.

B.C. Tel may file a reply to comments with the Commission
by 15 February 1985. A copy should be served on parties who
have made comments.

FERNAND BELIISLE
Secretary General

La requete en restructuration tarifaire et celle en vue d'obte-
nir une ordonnance definitive autorisant le oblocageD de cer-
tains appels peuvent etre examinees aux bureaux d'affaires de
Ia B.C. Tel ou a ceux du CRTC, Piece 561, Edifice central,
Les Terrasses de la Chaudiere, 1, promenade du Portage, Hull
(Quebec) ou au 700, rue Georgia ouest, Piece 1130, Vancou-
ver (Colombie-Britannique). Toute partie interessee pcut obte-
nir un exemplaire de ces requetes en s'adressant directement
Ia Compagnic a l'adresse ci-des.sous.

Toute personne qui desire commenter la requete en restruc-
turation tarifaire, ou la requete en vue d'obtenir unc ordon-
nance definitive qui autoriserait le ablocage. de certains appels,
peut le faire en ecrivant a M. Fernand Belisle, Secretaire
general, CRTC, Ottawa (Ontario) K1A ON2, avant le
28 janvier 1985. Une copie de votre 'cure doit etre envoy& a
[VP K. D. A. Morrison, Secretaire, Compagnie de telephone de
Ia Colombie-Britannique, 3777 Kingsway, Burnaby (Colom-
bie-Britannique) V5H 3Z7.

La B.C. Tel peut deposer aupres du Conseil une replique
aux observations le 15 fevrier 1985 au plus tard. Unc copie
doit etre signifiee aux parties qui ont formule des observations.

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

ANNEXE 1
Compagnie de telephone de la Colombie-Britannique

Tableau des interurbains a communications tartfies Canada -E. -U.
Comparaison des tarifs actuels et proposes

(Appel de 5 minutes)

Jour (8 h-18 Soirée (18 h-minuit) Neil (rninuit---8 h)

Actuel

S

Propose Difference

S

Actuel Propose Difference Actuel Propose Difference

Vancouver -
Seattle

MA

AAT

PP

136 2,17 23,3 1,14 1,41 23,7 0..70 0,87 24.3

1,96 3,57 82,1 1,73 2,81 62,4 1,56 2,27 45.5

3,21 5,57 73,5 2,98 4,81 61,4 2,81 4,27 52,0

Victoria-
San
Francisco

AIA

AAT

PP

3,67 3,47 (5,4) 2,39 2.26 (5,4) 1,47 1,39 (5,4)

3,97 4,87 22,7 3,47 3.96 14.1 3.12 2,79 (10,6)

6,07 6,87 13,2 5,57 5,96 7,0 5.22 4,79 (8.2)

Vancouver-
New York

A1A

AAT

PP

4,78 3,77 (21,1) 3,11 2,45 (21,2) 1,91 1,51 (20.9)

5,36 5,17 (3,5) 4,71 3,85 (18,3) 4.24 2,91 (31.4)

8,41 7,17 (14,7) 7,76 5,85 (24.6) 7,29 4.91 (32.6)

AIA: appel achemine par l'interurbain automatique.
AAT: appel achemine par le telephonists.
PP: personne a personne.
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ATTACHMENT 1
B.C. Telephone Company

Canada-U.S. Message Toll Schedule
Comparison of Current and Proposed Rates

(5- Minute Call)

Day (8 a.m. -6 p.m.) Evening (6 p.m. -midnight) Night (midnight- 8 am.)

$

Current

$

Proposed Difference

$

Current Proposed Difference

$ $

Current Proposed Difference

Vancouver -
Seattle

DDD

SOA

PP

1.76 2.17 23.3 1.14 1.41 23.7 0.70 0.87 24.3

1.96 3.57 82.1 1.73 2.81 62.4 1.56 2.27 45.5

3.21 5.57 73.5 2.98 4.81 61.4 2.81 4.27 52.0

Victoria -
San
Francisco

DDD

SOA

PP

3.67 3.47 (5.4) 2.39 2.26 (5.4) 1.47 1.39 (5.4)

3.97 4.87 22.7 3.47 3.96 14.1 3.12 2.79 (10.6)

6.07 6.87 13.2 5.57 5.96 7.0 5.22 4.79 (8.2)

Vancouver -
New York

DDD

SOA

PP

4.78 3.77 (21.1) 3.11 2.45 (21.2) 1.91 1.51 (20.9)

5.36 5.17 (3.5) 4.71 3.85 (18.3) 4.24 2.91 (31.4)

8.41 7.17 (14.7) 7.76 5.85 (24.6) 7.29 4.91 (32.6)

DDD: subscriber dialed.
SOA: station operator assisted.
PP: person to person.

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 11 December 1984

CRTC-Telecom. Public Notice 1984-72

Identification of Enhanced Services

In Enhanced Services, Telecom. Decision CRTC 84-18,
12 July 1984 (Decision 84-18), the Commission directed the
federally regulated telecommunications common carriers (the
carriers) to identify, within 30 days of the date of the decision,
which of the services that they currently provide should be
considered enhanced pursuant to the definition contained in
Decision 84-18.

In submissions dated 13 August 1984 and 10 August 1984,
Bell Canada (Bell) and British Columbia Telephone Company
(B.C. Tel) identified as enhanced services their Envoy 100 and
iNet 2000 services and B.C. Tel added its Voice Relay Service
for the Deaf. CNCP Telecommunications (CNCP), in its
letter to the Commission dated 13 August 1984, specified its
Electronic Office Services and Infoswitch Terminal to Host
Concentration as enhanced services. The latter service was also
identified by Terra Nova Telecommunications Inc. (Terra
Nova), in a letter to the Commission dated 17 August 1984, as
the only enhanced service in its line of offerings. Both
NorthwesTel Inc. and Telesat Canada advised the Commis-
sion, by letters dated 10 August 1984 and 13 August 1984,
that their offerings did not include any which could be
regarded as enhanced within the definition in Decision 84-18.

AVIS PUBLIC
Ottawa, Ic 11 decembre 1984

CRTC-Avis public Telecom. 1984-72

Identification des services ameliores

Dans Ia decision Telecom. CRTC 84-18 du 12 juillet 1984
intitulec Services ameliores (la decision 84-18), Ic Conseil a
ordonne aux transporteurs publics de telecommunications
reglementes par le gouvernement federal (les transporteurs)
d'identifier, dans les 30 jours de la date de Ia decision, quels
services, parmi ceux qu'ils offrent actuellement, devraient etre
consideres comme ameliores selon la definition dorm& dans Ia
decision 84-18.

Dans des exposés dates des 13 et 10 aotit 1984, Bell Canada
(Bell) et Ia Compagnie de telephone de Ia Colombie-Britanni-
que (Ia B.C. Tel) ont designe comme services ameliores leurs
services Envoy 100 et iNet 2000 et la B.C. Tel a ajoute son
service de transmission de Ia voix pour les sourds. Les Tele-
communications CNCP (le CNCP), dans une Imre adressee
au Conseil le 13 aoilt 1984, ont qualifie de services ameliores
leurs services de bureautique, de concentration du terminal a
l'ordinateur principal dans le cadre de son service Infoswitch.
Ce dernier service a egalement ete designe par les Telecommu-
nications Terra Nova Inc. (la Terra Nova), dans une lettre
adressee au Conseil le 17 mit 1984, comme etant le seul
service ameliore dans Ia gamme de services offerts. La
Norouestel Inc. et Telesat Canada ont informs Ic Conseil, dans
des lettres datees des 10 et 13 aofit 1984, que lcurs services
n'en incluaient aucun qui puisse etre considers comme ame-
liore selon la definition donnee dans Ia decision 84-18.
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The Canadian Manufacturers' Association and the Cana-
dian Business Equipment Manufacturers' Association, having
reviewed the carriers' filings, both expressed concern over
what they characterized as the carriers' apparent misinterpre-
tation of the Commission's definition of basic and enhanced
services in Decision 84-18. The Canadian Industrial Com-
munications Assembly, the Canadian Association of Data and
Professional Service Organizations, the Canadian Bankers'
Assocation and Datacrown Inc. (collectively referred to as
CICA et al) submitted that the Commission should question
Bell's and B.C. Tel's categorizing of a number of services, such
as various Datapac access arrangements, as basic. CICA et al
stated that Bell and B.C. Tel had originally indicated that they
regarded these services as enhanced pursuant to the definitions
of basic and enhanced services adopted by the United States
Federal Communications Commission (FCC). CICA et al
disagreed with Bell's and B.C. Tel's position that the Commis-
sion's definitions differ in substance from those of the FCC so
as to give rise to changes in the categorizing of certain
services. CICA et al urged that a procedure, to include public
comment, be established to categorize properly the services
offered by the carriers and that, without delay, the Datapac
access arrangements be categorized as enhanced services.

In reply, Bell argued that, because it does not know what a
customer's usage of Datapac services is at any given time, it
cannot classify them through direct application of the Com-
mission's definitions. Bell stated that, as a result, it has
classified Datapac services based on their primary function
which, according to Bell, falls within the Commission's defini-
tion of a basic service.

The Commission is inviting comment on which of the ser-
vices contained in the carriers' submissions should be con-
sidered enhanced in light of the definition in Decision 84-18.
In addition, the Commission invites comment as to whether
any additional services, including the following, should be
considered enhanced:

(a) Datapac Access Arrangements 3101, 3201, 3304 and
3305 provided by Bell and B.C. Tel; and
(b) Infocall, Telenet and Infotex provided by CNCP and
Terra Nova.
The carriers' submissions may be examined at any of their

business offices or at any one of the following offices of the
CRTC: Room 561, 1 Promenade du Portage, Les Terrasses de
la Chaudiere, Hull, Quebec; Guy-Favreau Complex, East
Tower, 200 Dorchester Boulevard West, Room 602, Montreal,
Quebec; Room 428, 4th Floor, Barrington Tower, Scotia
Square, Halifax, Nova Scotia and The Kensington Building,
275 Portage Avenue, Winnipeg, Manitoba; Suite 1130, 700
West Georgia Street, Vancouver, British Columbia.

If you wish to comment on the identification of enhanced
services, please write to Mr. Fernand Belisle, Secretary Gener-
al, CRTC, Ottawa, Ontario KIA ON2, by 14 January 1985.

A copy of your letter should be sent, as appropriate, to:
Mr. E. E. Saunders, Q.C., go Mr. Peter J. Knowlton, Assist-
ant General Counsel, Bell Canada, 25 Eddy Street, 4th Floor,
Hull, Quebec J8Y 6N4; Mr. K. D. A. Morrison, Secretary,

Apres avoir examine les depots des transporteurs, ('Associa-
tion des manufacturiers canadiens ainsi que l'assocation cana-
dienne des fabricants d'equipement de bureau ont exprime des
preoccupations sur ce qu'elles qualifiaient de mauvaise inter-
pretation apparente de Ia part des transporteurs de la defini-
tion de service de base et service ameliore donnee par le
Conseil dans la decision 84-18. Le Congres canadien des
communications industrielles, la Canadian Assocation of Data
and Professional Service Organizations, ('Association des ban-
quiers canadiens et la Datacrown Inc. (collectivement appeles
le CCC1 et al) ont fait savoir que le Conseil devrait question-
ner la categorisation, comme service de base, par Bell et la
B.C. Tel d'un certain nombre de services, notamment divers
arrangements d'acces au reseau Datapac. Le CCCI et al ont
precise que Bell et la B.C. Tel avaient initialement indique
qu'elles consideraient ces services comme ameliores scion les
definitions de service de base et service ameliore adoptees par
la Federation of Communications Commission des Etats-Unis
(la FCC). Its etaient en desaccord avec la position de Bell et dc
la B.C. Tel selon laquelle les definitions du Conseil different
sensiblement de celles de la FCC, de maniere a donner lieu a
des changements dans la classification de certains services. Le
CCCI et al ont dernande que soit etablic une procedure,
devant inclure les observations du public, pour categoriser de
fagon satisfaisante les services offerts par les transporteurs et
que, sans tarder, les arrangements d'acces au reseau Datapac
soient consideres comme services ameliores.

En replique, Bell a avance que, parce qu'elle ne connait pas
('utilisation par les abonnes des services Datapac a quelque
moment que ce soit, dle ne peut les classifier en appliquant
directement les definitions du Conseil. Bell a ajoute qu'ainsi,
elle a classifie les services Datapac d'apres lcur fonction
premiere laquelle, selon Bell, rejoint la definition du Conseil
d'un service de base.

Le Conseil invite les parties interessees a formuler des
observations sur lesquelles des services contenus dans les expo-
sés des transporteurs devraient etre consideres comme amelio-
res en egard a la definition donnee dans la decision 84-18. De
plus, ces parties sont egalement invitees a commenter Ia ques-
tion de savoir quels services additionnels, y compris ceux qui
suivent, devraient etre consideres comme ameliores:

a) Arrangements d'acces au reseau Datapac 3101. 3201.
3304 et 3305 fournis par Bell et la B.C. Tel; et
b) Infocall, Telenet et Infotex fournis par le CNCP et Ia
Terra Nova.
Les demandes des transporteurs peuvcnt etre examinees a

leurs bureaux d'affaires ou a I'un des bureaux suivants du
CRTC: Piece 561, 1, promenade du Portage, Les Terrasses de
la Chaudiere, Hull (Quebec); Complexe Guy-Favreau, Tour
de ('Est, 200, boulevard Dorchester ouest, Piece 602, Montreal
(Quebec); Piece 428, 4' etage, Tour Barrington, Carre Scotia,
Halifax (Nouvelle-Ecosse) et Edifice The Kensington, 275,
avenue Portage, Winnipeg (Manitoba); Piece 1130, 700, rue
Georgia ouest, Vancouver (Colombie-Britannique).

Si vous desirez presenter des observations sur ('identification
des services ameliores, veuillez ecrire a M. Fernand Belisle,
Secretaire general, CRTC, Ottawa (Ontario) K1A ON2, d'ici
le 14 janvier 1985.

Vous devrez egalement faire parvenir une copic de votrc
lettre, le cas echeant, a: M' E. E. Saunders, c.r., a/s M' Peter
J. Knowlton, Chef adjoint du service juridique, Bell Canada,
25, rue Eddy, etage, Hull (Quebec) J8Y 6N4; M' K. D. A.
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British Columbia Telephone Company, 3777 Kingsway, Bur-
naby, British Columbia V5H 3Z7; Mr. A. G. Duncan, Direc-
tor, Regulatory Matters-General, CNCP Telecommunica-
tions, Suite 1907, West Tower, 3300 Bloor Street West,
Toronto, Ontario M8X 2W9; Mr. J. M. Williamson, Director,
Marketing, NorthwesTel Inc., 301 Lambert Street, White-
horse, Yukon Territory Y1A 4Y4; Mr. B. A. Fulcher, Direc-
tor, Marketing, Terra Nova Telecommunications Inc., 3 Terra
Nova Drive, Gander, Newfoundland Al V 2K6 and Mr. T.

Moss, Director, Regulatory Matters, Telesat Canada, 333
River Road, 14th Floor, Tower "A", Ottawa, Ontario
KIL 8B9.

The carriers may file a reply with the Commission within
ten days of receipt of comment.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, II December 1984

CRTC -Telecom. Public Notice 1984-73

Telesat Canada-Agreement between Telesat Canada and
Satellite Business Systems

The Commission has received an application from Telesat
Canada (Telesat, the Company), dated II July 1984, for
approval of an agreement between Telesat and Satellite Busi-
ness Systems (SBS) made pursuant to the 24 August 1982
addendum to the 1972 Exchange of Letters between Canada
and the United States of America regarding satellite service.
The proposed agreement provides for the furnishing of trans -
border fixed satellite services by Telesat and SBS on the basis
of a half -circuit rating concept, by which customer charges
would be based on the sum of Telesat's and SBS's rates for
their respective two-way transborder services divided by two,
regardless of which of Telesat's or SBS' satellite facilities were
utilized. Included in the agreement, in the event that utiliza-
tion of one company's facilities diverges substantially from
that of the other's, is a provision to cooperate in developing
measures to equalize revenues.

The application may be examined at Telesat's business
offices at 333 River Road, Ottawa, Ontario or at the offices of
the CRTC, Room 561, Central Building, Les Terrasses de la
Chaudiere, 1 Promenade du Portage, Hull, Quebec. A copy of
the application may be obtained by any interested party upon
request directed to the Company at the address shown below.

If you wish to comment on the application, please write to
Mr. Fernand Belisle, Secretary General, CRTC, Ottawa,
Ontario KIA ON2, by I I January 1985. A copy of your letter
should be sent to Mr. T. Moss, Director, Regulatory Matters,
Telesat Canada, 333 River Road, 14th Floor, Tower "A",
Ottawa. Ontario K 1 L 8B9.

FERNAND BELISLE
Secretary General

Morrison, Secretaire, Compagnie de telephone de Ia Colom-
bie-Britannique, 3777 Kingsway, Burnaby (Colombie-Britan-
nique) V5H 3Z7; M. A. G. Duncan, Directeur des questions
de reglementation-Aspects generaux, Telecommunications
CNCP, lmmeuble de l'Ouest, Piece 1907, 3300, rue Bloor
ouest, Toronto (Ontario) M8X 2W9; M. J. M. Williamson.
Directeur du marketing, Norouestel Inc., 301, rue Lambert,
Whitehorse (Yukon) YIA 4Y4; M. B. A. Fulcher, Directeur
du marketing, Telecommunications Terra Nova Inc.. 3, pro-

menade Terra Nova, Gander (Terre-Neuve) A I V 2K6 et
M. T. Moss, Directeur, Questions de regimentation, Telesat
Canada, 333, chemin River, 14' etage, Tour «A., Ottawa
(Ontario) KIL 8B9.

Les transporteurs peuvent deposer une replique aupres du
Conseil dans les dix jours de Ia reception des observations.

Le Aecretaire general

FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le II decembre 1984

CRTC-Avis public Telecom. 1984-73

Telesat Canada-Entente entre Telesat Canada et les

Satellite Business Systems

Le Conseil a recu une requete de Telesat Canada (Telesat,
Ia compagnie) en date du 11 juillet 1984,
approuver une entente entre Telesat et les Satellite Business
Systems (les SBS), conclue conformement a ('addenda du
24 aoiit 1982 a l'echange de lettres de 1972 entre le Canada ct
les Etats-Unis d'Amerique portant sur le service de communi-
cation par satellite. L'entente proposee prevoit Ia prestation
par les deux societes de services fixes transfrontaliers de
communication par satellite selon un mode de tarification de
demi-circuits en vertu duquel les frais des abonnes seraient
calcules selon la somme des tarifs de Telesat et des SBS pour
leurs services respectifs divisee par deux, que les installations
des deux societes soient utilisees ou non. L'entente renfermc
egalement, dans le cas d'une utilisation des installations d'une
des compagnies sensiblement differente de celle de l'autre, une
clause portant sur ('elaboration conjointe de mesures d'egalisa-
lion des recettes.

La requete peut etre examinee aux bureaux d'affaires de
Telesat au 333, chemin River, Ottawa (Ontario) ou aux
bureaux du CRTC, Piece 561, Edifice central, Les Terrasses
de Ia Chaudiere, 1, promenade du Portage, Hull (Quebec).
Toute partie interessee peut obtenir un exemplairc de Ia

requete en s'adressant directement a la compagnie a l'adresse
ci-dessous.

Si vous desirez presenter des observations sur Ia requete,
veuillez ecrire a M. Fernand Belisle, Sccretaire general,
CRTC, Ottawa (Ontario) KIA ON2, avant Ic I I janvier 1985.
Vous devrez egalement faire parvenir une copie de votrc lettrc
a M. T. Moss, Directeur, Questions de reglementation, Telesat
Canada, 333, chemin River, 14' etage, Tour «A., Ottawa
(Ontario) KIL 8B9.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE
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PUBLIC NOTICE

Ottawa. 27 December 1984

CRTC-Telecom. Public Notice 1984-74

British Columbia Telephone Company and Telecommunica-
tMos Workers Union-Applications Regarding Access to U.S.
Discount Long Distance Telephone Services

British C'olunibia Telephone Company-Application
Regarding Rate Restructuring

References: Tariff Notices 899 and 959

In CRTC Telecom. Public Notice 1984-71, dated
5 December 1984 (Public Notice 1984-71), the Commission
initiated a proceeding to deal with two applications by British
Columbia Telephone Company (B.C. Tel, the Company). The
first, filed under Tariff Notice 899 relates to B.C. Td's request
for a final order autorizing the "blocking" of calls to discount
long distance services in the United States; the second, filed
under Tariff Notice 959, relates to the restructuring of long
distance rates on calls from British Columbia to the U.S.

On 21 December 1984, the Commission received further
information from B.C. Tel regarding the activities of providers
of discounted Canada-U.S. long distance services and the
Company's evaluation of the resultant traffic erosion. The
Commission has decided that this further information should
form part of the record of the proceeding announced in Public
Notice 1984-71. Accordingly, interested parties may take such
information into account in any comments they wish to make
in response to that public notice. The deadline for the submis-
sion of such comments will continue to be 28 January 1985.

The further information submitted by B.C. Tel may be
examined at any of B.C. Tel's business offices or at the offices
of the CRTC, Room 561, Central Building, Les Terrasses de
la Chaudiere, I Promenade du Portage, Hull, Quebec or
700 West Georgia Street, Suite 1130, Vancouver, British
Columbia. A copy of the information may be obtained by any
interested party upon request directed to Mr. K. D. A. Morri-
son. Secretary, British Columbia Telephone Company,
3777 Kingsway, Burnaby, British Columbia V5H 3Z7.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 7 January 1985

CRTC-Telecom. Public Notice 1985-1

British Columbia Telephone Company-General Increase in
Rates

Pre- Hearing Conference
In connection with the application by British Columbia

Telephone Company (B.C. Tel) for a general increase in rates,
filed 26 October 1984, the Commission will hold a pre -hearing
conference commencing Monday, 4 February 1985, at 9:30

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 27 decembre 1984

CRTC-Avis public Telecom. 1984-74

Compagnie de telephone de la Colombie- Britannique et
Syndicat des travailleurs en telecommunications--Requetes
concernant l'acces aux services elephoniques interurbains
etasunien.s a rabais

Compagnie de telephone de la (-Womble- Brit annique -

Requite concernant la restructuration tarifaire

References: Avis de modifications tarifaires 899 et 959

Dans l'avis public Telecom. CRTC 1984-71 du 5 decembre
1984 (l'avis public 1984-71), le Conseil a engage unc instance
afin de traiter les deux requetes presentees par Ia Compagnie
de telephone de la Colombie-Britanniquc (la B.C. Tel, Ia

Compagnie). La premiere, deposee en vertu dc l'avis de modi-
fication tarifaire 899, en vue d'obtenir une ordonnance en
autorisation de abloquer. l'acces a des services intcrurbains a
rabais aux Etats-Unis; la seconde, deposee en vertu de l'avis de
modification tarifaire 959, vise la restructuration tarifaire des
appels interurbains de la Colombie-Britannique aux E. -U.

Le 21 decembre 1984, le Conseil a recu des renseignements
supplementaires de la B.C. Tel concernant Ics activites des
fournisseurs de services interurbains a rabais Canada -F. -U. et
('evaluation de la Compagnie de ('erosion de son trafic qui en
resulte. Le Conseil a decide que ces renseignements supple-
mentaires devraient faire panic integrante au dossier de ('ins-
tance annoncee dans l'avis public 1984-71. En consequence, Ics
parties interessees peuvent tenir compte de ces renseignements
dans les observations qu'elles formuleront en reponse a l'avis
public susmentionne. La date limite de presentation de ces
observations demeure le 28 janvier 1985.

Les renseignements supplementaires deposes par la B.C. Tel
peuvent etre examines aux bureaux d'affaires de la B.C. Tel ou
a ceux du CRTC, Piece 561, Edifice central, Les Terrasses dc
la Chaudiere, 1, promenade du Portage, Hull (Quebec) ou au
700, rue Georgia ouest, Piece 1130, Vancouver (Colombic-
Britannique). Toute partie interessee peut obtcnir un exem-
plaire de ces renseignements en s'adressant directement a
M' K. D. A. Morrison, Secretaire, Compagnie de telephone de
Ia Colombie-Britannique, 3777, rue Kingsway, Burnaby
(Colombie-Britannique) V5H 3Z7.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 7 janvier 1985

CRTC-Avis public Telecom. 1985-1

Compagnie de telephone de la Colombie-Britannique-
Majoration tarifaire generale

Conference preparatoire
Relativement ft la requete en majoration tarifaire generals

presentee le 26 octobre 1984 par la Compagnic dc telephone
de Ia Colombie-Britannique (la B.C. Tel), Ic Conseil tiendra
une conference preparatoire a compter de 9 h 30, Ic lundi
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a.m.. at the Sheraton Plaza 500, 500 West 12th Avenue,
Vancouver, British Columbia.

The first part of the conference will deal with interrogatories
addressed to B.C. Tel which have not been answered to the
satisfaction of interveners. Requests by interveners for further
responses to their interrogatories, accompanied by reasons why
each further response is both relevant and necessary, must be
received by the Commission and by B.C. Tel by Tuesday,
22 January 1985. The Commission intends to distribute by
Wednesday, 30 January 1985, a list of the deficiencies identi-
fied by this process with respect to which the Commission
wishes to hear oral argument at the conference before deter-
mining whether further responses are necessary. At the confer-
ence, B.C. Tel will have an opportunity to state its position on
each of the interrogatories so specified, after which interveners
will be afforded the opportunity to reply.

The second part of the conference will deal with issues of
confidentiality. Requests by interveners for public disclosure of
information for which confidentiality has been claimed, setting
out the reasons for disclosure, must be received by the
Commission and by B.C. Tel by Tuesday, 22 January 1985.
The Commission intends to distribute by Wednesday,
30 January 1985, a list of interrogatories which have resulted
in claims of confidentiality and requests for public disclosure,
and on which the Commission wishes to hear oral argument at
the conference before determining whether the responses
should remain confidential. At the conference, B.C. Tel will
have an opportunity to state its position on each of the
interrogatories so specified, after which interveners will be
afforded the opportunity to reply.

The third part of the conference will deal with the organiza-
tion and conduct of the central hearing, which is tentatively
scheduled to commence at 9:30 a.m. on Tuesday, 12 February
1985, at the Sheraton Plaza 500, 500 West 12th Avenue,
Vancouver, British Columbia. Due to other commitments of
the Commission, the hearing will be adjourned on Friday,
22 February 1985 and reconvened on Monday, 4 March 1985.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Ottawa, 7 January 1985

CRTC-Telecom. Public Notice 1985-2

British Columbia Telephone Company-General Increase in
Rates

Regional Hearings
As announced in the notice sent by British Columbia Tele-

phone Company (the Company) as a billing insert to all its
subscribers, the Commission will hold regional hearings in the
form of public meetings at which interested parties may make
submissions to it concerning the Company's application of
26 October 1984 for a general increase in rates, including such
matters as the quality of service, the availability of service and
the rate proposals. Having considered the responses to the
notice, the Commission has decided to hold two regional
hearings: the first in Vancouver commencing Tuesday,
5 February 1985, at 7:00 p.m., at the Sheraton Plaza 500,
500 West 12th Avenue; and the second in Victoria commenc-

4 fevrier 1985, au Sheraton Plaza 500, 500, 12' Avenue oucst,
Vancouver (Colombie-Britannique).

La premiere partie de la conference portera sur les deman-
des de renseignements adressees a la B.C. Tel auxquelles cettc
derniere n'aura pas repondu a la satisfaction des intervenants.
Les demandes des intervenants en vue d'obtenir des reponses
plus detainees et precisant les raisons pour lesquelles une
nouvelle reponse s'avere pertinente et necessaire, devront etre
revues au Conseil et a la B.C. Tel au plus tard le mardi
22 janvier 1985. Le Conseil entend distribuer d'ici le mercredi
30 janvier 1985 tine liste des lacunes ainsi relevies et a regard
desquelles it desire entendre un plaidoyer a la conference avant
de decider si de nouvelles reponses s'imposent. Au cours de la
conference, la B.C. Tel aura l'occasion de faire valoir sa
position a regard de chacune des questions, apres quoi les
intervenants pourront repliquer.

La deuxilme partie de la conference portera sur les deman-
des de traitement confidentiel. Les requetes des intervenants
visant a faire divulguer un document qui fait l'objet d'une
demande de traitement confidentiel et precisant les raisons
appuyant une telle divulgation, devront etre revues au Conseil
et a la B.C. Tel au plus tard le mardi, 22 janvier 1985. Le
Conseil entend distribuer d'ici le mercredi, 30 janvicr 1985,
une liste des questions qui ont fait l'objet d'une demande de
traitement confidentiel et d'une demande de divulgation, et a
l'egard desquelles le Conseil desire entendre un plaidoyer a Ia
conference avant de decider si elles devront demeurcr confi-
dentielles. Lors de la conference, la B.C. Tel aura l'occasion de
faire valoir sa position a regard de chacune des questions,
apres quoi les intervenants auront droit de replique.

La troisiame partie de la conference traitera de ('organisa-
tion et du deroulement de l'audience centrale, qui commencers
sous toute reserve le mardi, 12 fevrier 1985, a 9 h 30, au
Sheraton Plaza 500, 500, 12' Avenue ouest, Vancouver
(Colombie-Britannique). A cause d'autres engagements du
Conseil, l'audience sera ajournee le vendredi 22 fevrier 1985 et
reprendra le lundi 4 mars 1985.

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Ottawa, le 7 janvier 1985

CRTC-Avis public Telecom. 1985-2

Compagnie de telephone de la Colombie- Britannique-
Majoration tarifaire generale

Audiences regionales

Comme l'a annonce Ia Compagnie de telephone de la
Colombie-Britannique (la Compagnie) dans l'avis envoye a
tous ses abonnes au moment de la facturation, le Conseil
tiendra des audiences regionales sous forme de rencontres
publiques ou les parties interessees pourront s'exprimer au
sujet de la requete en majoration tarifaire generale deposee
par la Compagnie le 26 octobre 1984 et sur certains points tels
que la quality du service, la disponibilite du service et les
propositions tarifaires. Apres examen des reponses a l'avis, le
Conseil a decide de tenir deux audiences regionales: la pre-
miere a Vancouver, a partir du mardi 5 fevrier 1985, a
19 h 00, au Sheraton Plaza 500, 500, 12' Avenue oucst, et Ia
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ing Thursday, 7 February 1985, at 7:00 p.m., at the Empress
Hotel, Georgian Lounge, 721 Government Street, Victoria,
British Columbia.

Interested parties who wish to participate in these regional
hearings, and who have not already indicated their desire to do
so, should notify the Commission, orally or in writing, at least
twenty-four hours before the commencement of the hearing.
The Commission can be reached by telephoning its Vancouver
office at (604) 666-2111 or its Ottawa office at (819) 997-
1027 during normal business hours, or by writing to
Mr. Fernand Belisle, Secretary General, CRTC, Ottawa,
Ontario KIA ON2.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBI.IC NOTICE

Ottawa, 10 January 1985

CRTC --Telecom. Public Notice 1985-7

Bell Canada-Revisions to the Tariff for Interconnection with
CNCP Facilities

Reference: Tariff Notice 1447
The Commission has received an application from Bell

Canada (Bell, the Company), dated 26 November 1984, for
revision to its Tariff for Interconnection with the Equipment
and Facilities of CNCP. Bell has proposed that these revisions,
relating to labour rate structures, be effective 1 January 1985.

In support of its application, the Company has provided
economic information for which it has claimed confidentiality.

The application may be examined at any of the Company's
business offices or at the offices of the CRTC, Room 561,
Central Building, Les Terrasses de Ia Chaudiere, I Promenade
du Portage, Hull, Quebec or Complexe Guy-Favreau, East
Tower, 200 Dorchester Boulevard West, 6th Floor, Montreal,
Quebec. A copy of the application may be obtained by any
interested party upon request directed to the Company at the
address shown below.

If you wish to comment on the application, please write to
Mr. Fernand Belisle, Secretary General, CRTC, Ottawa,
Ontario KIA ON2, by 1 I February 1985. A copy of
your letter should be sent to Mr. E. E. Saunders, Q.C.,
c/o Mr. Peter J. Knowlton, Assistant General Counsel, Bell
Canada, 25 Eddy Street, 4th Floor, Hull, Quebec J8Y 6N4.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Telecom. Public Notice 1985-8

Ottawa, 25 January 1985

Enhanced Services-Aggregate Rate Evaluation Studies

In Enhanced Services, Telecom. Decision CRTC 84-18,
12 July 1984 (Decision 84-18), the Commission directed those

seconde a Victoria, a partir du jeudi 7 fevrier 1985, a 19 h 00,
a ('hotel Empress, salle Georgian, 721, rue Government, Victo-
ria (Colombie-Britannique).

Les parties interessees qui desirent participer a ces audien-
ces regionales et qui n'en ont pas encore informe Ic Conseil,
sont prices de I'aviser de vive voix ou par &tit au moins
vingt-quatre heures avant le debut de I'audiencc. II suffit
d'appeler le Conseil a Vancouver au (604) 666-2111 ou
Ottawa au (819) 997-1027 pendant les heures ouvrables, ou
encore d'ecrire a M. Fernand Belisle, Secretaire general,
CRTC, Ottawa (Ontario) KIA ON2.

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC

Ottawa, le 10 janvier 1985

CRTC-Avis public Telecom. 1985-7

Bell Canada-Revisions au tarif visant l'interconnexion des
installations de la compagnie et de ceux du C'NCP

Reference: Avis de modification tarifaire 1447
Le Conseil a recu de Bell Canada (Bell, la compagnie) en

date du 26 novembre 1984, une requete en revision de son tarif
visant l'interconnexion des equipements et des installations de
Ia compagnie et de ceux du CNCP. Bell a propose quc ces
revisions, se rapportant aux structures tarifaires de la main-
d'ceuvre, entrent en vigueur le I" janvier 1985.

A I'appui de sa requete, Ia compagnie a fourni des rensci-
gnements economiques qu'elle a demands de garder confiden-
tiels.

La requete peut Etre examinee a tous les bureaux d'affaires
de la compagnie ou aux bureaux du CRTC, Piece 561, Edifice
central, Les Terrasses de Ia Chaudiere, I, promenade du
Portage, Hull (Quebec) ou au Complexe Guy-Favreau, Tour
de ('Est, 200, boulevard Dorchester ouest, 6' etage, Montreal
(Quebec). Toute partie interessee peut obtenir un exemplaire
de la requete en s'adressant directement a Ia compagnie
I'adresse ci-dessous.

Si vous desirez presenter des observations sur la requete,
veuillez ecrire a M. Fernand Belisle. Secretaire general,
CRTC, Ottawa (Ontario) KIA ON2, avant Ic 11 fevrier 1985.
Vous devrez egalement faire parvenir une copie dc votre lettrc
a M' E. E. Saunders, c.r., a/s M' Peter J. Knowlton, Chef
adjoint du service juridique, Bell Canada, 25, rue Eddy,
4' etage, Hull (Quebec) J8Y 6N4.

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Avis public Telecom. 1985-8

Ottawa, le 25 janvier 1985

Etudes globales devaluation tarifaire des services amiliores

Dans la decision Telecom. CRTC 84-18 du 12 juillet 1984
intitulee Services ameliores (1a decision 84-18), Ic Conseil a
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federally regulated common carriers offering or planning to
offer enhanced services to submit proposals for an aggregate
rate evaluation study for all enhanced services, to be filed with
the Commission on an annual basis, which would replace the
individual service studies currently required by the decision.
The Commission stated that the proposals should be limited to
an assessment of the technical feasibility of preparing aggre-
gate rate evaluation studies incorporating the same features as
required for individual service studies, and maintaining track-
ing information on an aggregated basis.

The specific features currently required by Decision 84-18
for individual service studies are given at page 46 of the
Decision. as follows:

The rate evaluation studies are to employ the costing
methodology prescribed in the Phase II Decision except that
the carriers are to be deemed to have acquired underlying
basic services at their tariffed rates. Tracking information is
to be maintained for each service and, for existing services,
the cost of existing investments is to be included in the
studies at their net book value. The studies are also to
include an internal rate of return calculation to assist in the
evaluation of a service with respect to risk considerations.

Submissions containing proposals for aggregate rate evalua-
tion studies for enhanced services were received by the Com-
mission from Bell Canada (Bell), British Columbia Telephone
Company (B.C. Tel) and Telesat Canada (Telesat) in letters
dated 9 November 1984, and from CNCP Telecommunica-
tions (CNCP) in a letter dated 8 November 1984. No submis-
sions have been received from NorthwesTel Inc. (Northwes-
Tel) or Terra Nova Telecommunications Inc. (Terra Nova).

While CNCP's submission did not identify any difficulty in
preparing aggregate rate evaluation studies, both Bell and
Telesat suggested certain modifications to the methodology to
be used for such studies, and B.C. Tel suggested both that an
alternative methodology should be used and that any profits or
losses associated with enhanced services should accrue to the
company's shareholders.

For the purposes of clarifying the proposals of Bell and B.C.
Tel and in order to obtain more complete information regard-
ing their assessments of the technical feasibility of preparing
aggregate rate evaluation studies incorporating the same fea-
tures as are currently required by Decision 84-18 for individu-
al service studies, the Commission is addressing interrogatories
to Bell and B.C. Tel. In the case of NorthwesTel and Terra
Nova, since these carriers may in future offer enhanced ser-
vices, the Commission is addressing interrogatories to them
requesting that submissions be filed. Responses to these inter-
rogatories are to be filed by 25 February 1985.

The carriers' submissions and responses to Commission
interrogatories may be examined at any of their business
offices or at any one of the following offices of the CRTC:
Room 561, I Promenade du Portage, Les Terrasses de Ia
Chaudiere, Hull, Quebec; Complexe Guy-Favreau, East
Tower, 200 Dorchester Boulevard West, Room 602, Montreal,

ordonne aux transporteurs publics reglemcntes par Ic gouvcr-
nement federal offrant ou prevoyant d'offrir des services ame-
liores de presenter des propositions concernant unc etude
globale d'evaluation tarifaire pour tous les services ameliores,
qui serait remise au Conseil chaque armee et qui remplacerait
les etudes de services individuels exigees a l'heure actuellc en
vertu de Ia decision. Le Conseil a declare quc les propositions
devraient se limiter a evaluer s'il est techniquement possible de
preparer des etudes globales d'evaluation tarifaire incorporant
les memes caracteristiques exigees pour les etudes de services
individuels, et de garder des renseignements de reperage sur
une base globale.

Les caracteristiques specifiques exigees pour les etudes de
services individuels dans la decision 84-18 se trouvent en page
46 de la decision:

Les transporteurs devront effectuer les etudes devaluation
tarifaire en se servant de la methode d'etablissement du prix
de revient prescrite dans la decision de la Phase II sauf quc
l'on considerera qu'ils ont acquis les services de base sous-
jacents a leurs taux reglementes. II leur faudra garder des
renseignements de reperage pour chaque service et, pour les
services existants, it faudra inclure le coot des investisse-
ments en cours dans les etudes a leur valeur comptablc
nette. Les etudes devront aussi contenir un calcul du taux de
rendement interne pour faciliter revaluation des facteurs de
risque d'un service.

Des exposés renfermant des propositions d'etudes globales
d'evaluation tarifaire des services ameliores ont ete rect.'s par le
Conseil de Bell Canada (Bell), de la Compagnie de telephone
de la Colombie-Britannique (la B.C. Tel) et de Telesat Canada
(Telesat) dans des lettres du 9 novembre 1984, et des Telecom-
munications CNCP (le CNCP) dans une lettre datee du
8 novembre 1984. Aucun exposé n'a ete recu de la Norouestel
Inc. (la Norouestel) ou de la Terra Nova Telecommunications
Inc. (la Terra Nova).

Merne si ('expose du CNCP ne soulignait aucune difficulty
dans Ia preparation des etudes globales d'evaluation tarifaire,
Bell et Telesat ont propose certaines modifications a la
methode devant etre utilisee pour de teller etudes, et la B.C.
Tel a suggere qu'on utilise une autre methode et qu'on impute
tout profit ou perte associe aux services ameliores aux action-
naires de la compagnie.

Pour clarifier les propositions de Bell et de la B.C. Tel et
obtenir des renseignements plus exhaustifs sur leurs evalua-
tions respectives de la possibilite technique de preparer des
etudes globales d'evaluation tarifaire tenant compte des
memes caracteristiques qui sont exigees a l'heure actuelle cn
vertu de la decision 84-18 pour les etudes de services indivi-
duels, le Conseil a adresse des questions &rites 5 Bell et a la
B.C. Tel. Pour ce qui est de la Norouestel et de la Terra Nova,
etant donne que ces transporteurs pourraient eventuellement
offrir des services ameliores, le Conseil lour a adresse des
questions &rites et leur a dernande de deposer des exposés. Les
reponses a ces questions doivent etre deposees au plus tard le
25 fevrier 1985.

Les demandes des transporteurs peuvent etre examinees a
leurs bureaux d'affaires ou 0 I'un des bureaux suivants du
CRTC: Piece 561, I, promenade du Portage, Les Terrasses de
la Chaudiere, Hull (Quebec); Complexe Guy-Favreau, Tour
de l'Est, 200, boulevard Dorchester ouest, Piece 602, Montreal
(Quebec); Piece 428, 4e etage, Tour Barrington, Carre Scotia,
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Quebec; Room 428, 4th Floor, Barrington Tower, Scotia
Square. Halifax, Nova Scotia, and The Kensington Building,
275 Portage Avenue, Winnipeg, Manitoba; Suite 1130. 700
West Georgia Street. Vancouver, British Columbia. A copy of
the material filed by the carriers may be obtained by any
interested party upon request directed to them at the addresses
shown below.

If you wish to comment on the technical feasibility of
preparing aggregate rate evaluation studies conforming to the
requirements of Decision 84-18 or upon the material filed by
the carriers in this regard, you may do so by writing to
Mr. Fernand Belisle, Secretary General, CRTC, Ottawa,
Ontario K I A ON2 by 25 March 1985.

A copy of your letter should be sent, as appropriate, to:
Mr. F. E. Saunders, Q.C., c/o Mr. Peter J. Knowlton, Assist-
ant General Counsel, Bell Canada, 25 Eddy Street, 4th Floor,
Hull, Quebec J8Y 6N4; Mr. K. D. A. Morrison, Secretary,
British Columbia Telephone Company, 3777 Kingsway, Bur-
naby. British Columbia V5H 3Z7; Mr. A. G. Duncan, Direc-
tor. Regulatory Matters-General, CNCP Telecommunica-
tions, Suite 1907. West Tower, 3300 Bloor Street West,
Toronto, Ontario M8X 2W9; Mr. J. M. Williamson, Director,
Marketing, NorthwesTel Inc., 301 Lambert Street, White-
horse, Yukon Territory Y I A 4Y4; Mr. B. A. Fulcher, Direc-
tor. Marketing, Terra Nova Telecommunications Inc., 3 Terra
Nova Drive, Gander, Newfoundland Al V 2K6, and Mr. T.
Moss, Director, Regulatory Matters, Telesat Canada, 333
River Road, 14th Floor, Tower "A", Ottawa, Ontario
K1 L 8B9.

The carriers may file reply comments with the Commission
by 9 April 1985.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Telecom. Public Notice 1985-9

Ottawa, 29 January 1985

Cite of Edmonton-Application for Interconnection and
Interchange of Traffic with CNCP Telecommunications

Background
On 23 May 1984, the City of Edmonton (edmonton tele-

phones, the applicant) filed an application for orders, pursuant
to subsections 320(7) and 365(1) of the Railway Act, for
interconnection and interchange of traffic with the private
telephone and public data networks of CNCP Telecommunica-
tions (CNCP).

On 22 June 1984, edmonton telephones revised Appendix I
to the application in order to clarify the scope of services
encompassed by it and the meaning of certain terms contained
in its proposed revenue settlement formula proposed by the
applicant. The services to which the application applies are
Group I Services providing access to the local switched net-
work, Group 11 Services which generally do not provide such
access, and Miscellaneous Voice and Data Services, namely

Halifax (Nouvelle-Ecosse), et Edifice The Kensington, 275,
avenue Portage, Winnipeg (Manitoba); Piece 1130, 700, rue
Georgia ouest, Vancouver (Colombie-Britanniquc). Toute
partie interessee peut obtenir, sur demande aux adresses
ci-dessous, copie des documents deposes par les transporteurs.

Si vous desirez formuler des observations sur Ia possibilite
technique d'effectuer des etudes globales devaluation tarifaire
des services ameliores, en conformite des exigences de la
decision 84-18, ou sur les propositions des transporteurs a cct
egard, vous pouvez le faire en ecrivant a M. Fernand Belisle,
Secretaire general, CRTC, Ottawa (Ontario) K I A ON2. Ic
25 mars 1985 au plus tard.

Vous devrez egalement faire parvenir une copie de votre
lettre, le cas echeant, a: Mc E. E. Saunders, c.r.. a/s Mc Peter
J. Knowlton, Chef adjoint du service juridique, Bell Canada,
25, rue Eddy, 4c etage, Hull (Quebec) J8Y 6N4; M' K. D. A.
Morrison, Secretaire, Compagnie de telephone de la Colom-
bie-Britannique, 3777 Kingsway, Burnaby (Colombie-Britan-
nique) V5H 3Z7; M. A. G. Duncan, Directeur des questions
de reglementation-Aspects generaux, Telecommunications
CNCP, Immeuble de l'Ouest, Piece 1907, 3300, rue Bloor
ouest, Toronto (Ontario) M8X 2W9; M. J. M. Williamson,
Directeur du marketing, Norouestel Inc., 301, rue Lambert,
Whitehorse (Yukon) Y1A 4Y4; M. B. A. Fulcher, Directeur
du marketing, Telecommunications Terra Nova Inc., 3. pro-
menade Terra Nova, Gander (Terre-Neuve) A I V 2K6, et
M. T. Moss, Directeur, Questions de reglementation, Telesat
Canada, 333, chemin River, 14' etage, Tour 'EA., Ottawa
(Ontario) K I L 8B9.

Les transporteurs peuvent deposer des commentaires en
replique aupres du Conseil d'ici le 9 avril 1985.

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Avis public Telecom. 1985-9

Ottawa, le 29 janvier 1985

Ville d'Edmonton-Requete visant l'interconnexion et
l'echange de trafic avec les Telecommunications CNCP

Historique
Le 23 mai 1984, la ville d'Edmonton (redmonton telepho-

nes, la requerante) a depose une requete en vue d'obtenir des
ordonnances, en vertu des paragraphes 320(7) et 365(1) de la
Loi sur les chemins de fer, visant l'interconnexion et l'echange
de trafic avec le reseau telephonique prive et le reseau public
de transmission des donnees des Telecommunications CNCP
(le CNCP).

Le 22 juin 1984, l'edmonton telephones a examine I'annexe I
de Ia requete afin de clarifier la port& de certains termes
contenus dans la formule de partage de recettes proposee par
la requerante. Les services auxquels Ia requete s'appliquc sont
des services du groupe I permettant l'acces au reseau commute
local, des services du groupe II qui ne permettent pas habituel-
lement un tel acres, et divers services telephoniques et de
transmission des donnees, notamment les services Broadband,
Telenet, Infotex, Telex/Telex de donnees et Infoswitch.



258 Decisions and Policy Statements Volume 10, Part 2

Broadband, Telenet, Infotex, Telex/Data Telex and Infoswitch
services.

On 20 July 1984, CNCP filed its answer and on I August
1984 the applicant filed its reply.

The two parties agreed that interconnection and interchange
of traffic between their systems is desirable. However, they
disagreed with regard to the issues of compensation and the
extent of the Commission's jurisdiction to deal with the
application. CNCP also sought production of a study referred
to by the applicant.

(a) Compensation

The applicant proposed a revenue sharing formula based on
the premise that CNCP and itself should be characterized as
joint service providers. It stated that the proposed formula was
modelled on standard traffic agreements between Bell Canada
(Bell) and independent telephone companies in Quebec and
Ontario, and that it also forms the basis of CNCP's settlement
agreement with the City of Thunder Bay.

Rather than characterizing their proposed relationship as
one of joint suppliers, CNCP saw itself as a customer of
edmonton telephones, paying the latter for facilities which
CNCP requires to provide its customers with telecommunica-
tions services. Accordingly, CNCP suggested that it should
pay edmonton telephones' tariffed rates, and that this would
be consistent with the criteria adopted by the Commission for
determining compensation in CNCP Telecommunications:
Interconnection with Bell Canada, Telecom. Decision CRTC
79-11, 17 May 1979 (Decision 79-11).

(b) Commission Jurisdiction
In its answer, CNCP not only dealt with the issue of

compensation but also raised a preliminary issue, namely, the
extent of the Commission's authority to grant the relief
requested. CNCP argued that, while the Commission has
authority to order CNCP to provide connections to the appli-
cant with regard to services that are to be connected to
edmonton telephones' local switched network (interconnected
services), the Commission does not have authority to order
CNCP to provide connections with respect of non -intercon-
nected services or to pay compensation to the applicant in
either case.

According to CNCP, subsection 265(1) of the Railway Act
contemplates interchange of traffic between carriers only if
both are companies within the meaning of subsection 320(1).
CNCP noted that the applicant had not alleged that it is such
a company. CNCP also contended that subsection 265(1) does
not authorize the Commission to order it to provide facilities
or to pay compensation with regard to Group II Services or
Miscellaneous Voice and Data Services.

CNCP argued that Commission authority pursuant to sub-
section 320(7) is limited in the following ways: it applies to
voice but not data services; it applies only to interconnected
services, and accordingly does not authorize the Commission
to order CNCP to provide connections with regard to non -
interconnected Group II Services and Miscellaneous Voice and
Data Services; and it does not authorize the Commission to
order CNCP to provide connections permitting direct com-
munication, via its circuits, between the system of edmonton

Le 20 juillet 1984, le CNCP a depose sa reponse a laquelle
la requerante a replique le le' ao(it 1984.

Les deux parties ont convenu que l'interconnexion et
l'echange de trafic entre leurs systemes sont souhaitables.
Toutefois, elles ne s'entendaient ni sur les questions de dedom-
magement ni sur la mesure dans laquelle le Conseil a le
pouvoir de traiter la requite. Le CNCP a aussi demande la
production d'une etude dont la requerante avait fait &at.

a) Dedommagement

La requerante a propose une formule de partage des recettes
fondee sur l'hypothese selon laquelle le CNCP et elle-mime
devraient etre consider& comme des fournisseurs de services
communs. Elle a declare que la formule propos& a etc mode -
lee sur les ententes de trafic courantes entre Bell Canada
(Bell) et des compagnies de telephone independantes au
Quebec et en Ontario, et qu'elle constitue egalement la base de
('entente de partage du CNCP avec la ville de Thunder Bay.

Pita& que de se considerer, tel que propose, comme un
fournisseur de services communs, le CNCP s'estimait etre un
abonne de l'edmonton telephones, qui pale cette derniere pour
les installations dont le CNCP a besoin pour offrir a ses
abonnes des services de telecommunications. En consequence,
le CNCP a affirme qu'il devrait payer des taux tarifes
('edmonton telephones, et que cela serait conforme aux criteres
adopt& par le Conseil pour le calcul du dedommagement dans
la decision Telecom. CRTC 79-11 du 17 mai 1979, intitulee
Les Telecommunications du CNCP: Interconnexion avec Bell
Canada (Ia decision 79-11).

b) Competence du Conseil

Dans sa reponse, le CNCP a non seulement traite de la
question du dedommagement, mais a egalement souleve une
question preliminaire, a savoir, dans quelle mesure le Conseil a
le pouvoir d'accorder ('exemption demandee. Le CNCP a fait
savoir que, mime si le Conseil a le pouvoir d'ordonncr au
CNCP de fournir a la requerante des voies aux fins des
services qui doivent etre raccordes au reseau commute local de
l'edmonton telephones (services interconnectes), le Conseil
n'est pas habilite a lui ordonner de le faire aux fins des services
non interconnectes ou de dedommager la requerante dans l'un
ou l'autre des deux cas.

SeIon le CNCP, le paragraphe 265(I) de la Loi sur les
chemins de fer prevoit l'echange de trafic entre des transpor-
teurs uniquement s'il s'agit de compagnies au sens du paragra-
phe 320(1). Le CNCP a note que la requerante n'avait pas
affirme qu'elle etait une compagnie. Le CNCP a aussi soutenu
que le paragraphe 265(1) n'autorise pas le Conseil a lui
ordonner de fournir des installations ou a payer un dedomma-
gement pour ce qui est des services du groupe II ou de divers
services telephoniques et de transmission des donnees.

Le CNCP a fait valoir que le pouvoir que le paragraphe
320(7) confere au Conseil est limite comme suit: il s'applique
aux services telephoniques, mais non aux services de transmis-
sion des donnees; it ne s'applique qu'a des services interconnec-
tes, et n'autorise done pas le Conseil a ordonner au CNCP de
fournir des voles aux fins des services du groupe II non
interconnectes et des divers services telephoniques et dc trans-
mission des donnees; et il n'autorise pas non plus le Conseil a
ordonner au CNCP de fournir des voies permettant la commu-
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telephones and those of Bell and British Columbia Telephone
Company (B.C. Tel). CNCP also argued that subsection
320(7) does not authorize the Commission to order CNCP to
pay compensation to the applicant.

In its reply, the applicant countered CNCP's arguments and
concluded that the Commission can order interconnection and
compensation with regard to the services in question pursuant
to both subsections 265(1) and 320(1).

(c) Production of Study
In its answer to the application, CNCP pointed out that the

compensation formula proposed by the applicant contemplates
that its local service should be subsidized, and that edmonton
telephones had neither alleged that it incurred a deficit in
providing local service nor provided any evidence as to the
extent of the deficit, if any. In its reply, the applicant acknowl-
edged that its revenue sharing proposal did contemplate a
subsidy from interexchange service to local services. The appli-
cant advised that, based on a preliminary study (the study), it
had calculated that in 1983 it incurred a deficit of approxi-
mately $22 million in providing local residential service.

On 24 August 1984, CNCP gave notice in writing to the
applicant to produce the study within ten days. Replying on
7 September 1984, edmonton telephones contended that the
request for production was premature because CNCP had
raised questions as to the jurisdiction of the Commission to
hear and grant the application which the Commission had not
),et disposed of. The applicant further suggested that the study
was irrelevant to those preliminary jurisdictional questions.
Accordingly, it objected to providing the study until such time
as the Commission had seized itself of the application and
disposed of the jurisdictional issues.

On 18 September 1984, CNCP filed an application for an
order requiring edmonton telephones to provide the study or,
in the alternative, for an order adjourning the proceeding until
the study is produced. In its view, the fact that the issue of
Commission jurisdiction had been raised should not deprive
CNCP from obtaining a document which would permit it to
prepare its case with respect to other issues in dispute. CNCP
suggested that it would be unfair if a Commission decision on
the merits of the application was made without CNCP having
had an opportunity to comment on the study. The applicant
filed an answer on 28 September 1984, essentially repeating
the position it had taken in its reply to the Notice to Produce
Documents.

CNCP did not file a reply.

Commission Disposition of Preliminary Matters
On 16 October 1984, the Commission wrote both parties

advising them that it had disposed of the preliminary matters
regarding Commission jurisdiction and production of the
study.

In that letter, the Commission stated that it had concluded
that subsection 320(7) of the Railway Act authorizes the
Commission to order connection with regard to any or all of
the services referred to in the application, including Group II
Services and Miscellaneous Voice and Data Services, and to
determine whether compensation should be as proposed by the
applicant, by CNCP or otherwise. Accordingly, the Commis-

nication directe, via ses circuits, entre le systeme dc l'edmon-
ton telephones et ceux de Bell et de la Compagnie de telephone
de Ia Colombie-Britannique (la B.C. Tel). Le CNCP a egale-
ment soutenu que le paragraphe 320(7) n'autorise pas le
Conseil a ordonner au CNCP de dedommager Ia requerante.

Dans sa replique, la requerante s'est opposee aux arguments
du CNCP et a conclu que le Conseil peut ordonner l'intercon-
nexion et un dedommagement pour ce qui est des services en
question en vertu des paragraphes 265(1) et 320(1).

c) Production de retude
Dans sa reponse a la requite, le CNCP a fait remarqucr que

la formule de dedommagement proposee par la requerante
prevoit que son service local sera subventionne, et que l'edmon-
ton telephones n'avait ni affirme qu'elle avait subi un deficit
ni, dans l'affirmative, fourni de preuve quant l'amplcur du
deficit. Dans sa replique, la requerante a reconnu que sa
proposition de partage des recettes prevoyait l'interfinance-
ment des services locaux par le service intercirconscription. 1.a
requerante a declare qu'en se fondant sur une etude prelimi-
naire (('etude), elle avait calculi qu'en 1983 elle avail subi un
deficit d'environ 22 millions de dollars au chapitre de Ia
prestation d'un service residentiel local.

Le 24 aotlt 1984, le CNCP a donne a la requerante un avis
Cent de production de l'etude dans les dix jours. Dans sa
replique du 7 septembre 1984. l'edmonton telephones a fait
valoir que la demande de production emit prematuree parce
que le CNCP avait mis en doute le pouvoir du Conseil
d'entendre et d'agreer la requite, et que le Conseil ne s'etait
pas encore prononce sur cette question. La requerante a pre-
cise que l'etude n'avait aucun rapport avec les questions preli-
minaires de competence. Elle a done refuse de fournir l'etude
tant que le Conseil ne se serait pas saisi de la requite et qu'il
n'aurait pas regle les questions de competence soulevees par Ic
CNCP.

Le 18 septembre 1984, le CNCP a depose une requite visant
a obtenir une ordonnance exigeant que l'edmonton telephones
fournisse l'etude, ou, dans l'alternative, une ordonnance repor-
tant ('instance jusqu'a Ia production de l'etude. A son avis, le
fait que la question de la competence du Conseil ait ete
soulevee ne devrait pas empecher le CNCP d'obtenir un
document qui lui permettrait de preparer sa cause en cc qui a
trait aux autres questions en litige. Le CNCP a fait valoir qu'il
serait injuste que le Conseil rende une decision sur Ic bien-
fon& de la requite, sans qu'il ait eu ['occasion de commenter
l'etude. La requerante a depose une reponse le 28 septembre
1984, repetant essentiellement la position qu'elle avait prise
dans sa replique a l'Avis de production de documents.

Le CNCP n'a pas donne de replique.

Reglement par le Conseil de questions preliminaires
Le 16 octobre 1984, le Conseil a informe par ecrit les deux

parties qu'il avait tranche les questions preliminaires concer-
nant le pouvoir du Conseil et la production de l'etude.

Dans cette Iettre, le Conseil a declare qu'il avait conclu que
le paragraphe 230(7) de la Loi sur les chemins de fer l'auto-
rise a ordonner le raccordement d'une partie ou de la totalite
des services mentionnas dans la requite, y compris les services
du groupe II et les divers services telephoniques et de transmis-
sion des donnees, et a determiner si le dedommagement devrait
etre du genre propose par la requerante, le CNCP ou autre-
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sion advised that it had not found it necessary to determine
whether subsection 265(1) was also applicable.

In its letter, the Commission, noting that it appeared that
the study would be relevant to a consideration of the merits of
the application, ordered the applicant to file and to serve
CNCP with a copy of the study by 29 October 1984. The
Commission stated that CNCP would have 30 days to com-
ment with regard to the study, and the applicant ten days to
reply.

On 26 October 1984, edmonton telephones filed abridged
and unabridged versions of the study, asserting a claim of
confidentiality with regard to some exhibits attached to the
unabridged version, and served a copy of the abridged version
on CNCP.

CNCP did not file comments with regard to the study.

Procedure

By letter dated 8 January 1985, the Commission directed
edmonton telephones and CNCP to file written evidence with
a copy to be served on the other party by 25 January 1985 and
15 February 1985, respectively.

The two parties may address interrogatories to each other,
%%ith a copy to the Commission, by I March 1985. The
Commission will address interrogatories to the parties by the
same date. Responses to interrogatories are to be filed with the
Commission and a copy served on the other party by I April
1985.

The application and related material may be examined at
the office of edmonton telephones, 12th Floor, 10044 -108th
Street, Edmonton, Alberta or at the offices of the CRTC,
Room 561, Central Building, Les Terrasses de la Chaudiere,
1 Promenade du Portage. Hull, Quebec; Complexe Guy-
Favreau, East Tower, 200 West Dorchester Boulevard, Room
602, Montreal, Quebec; Suite 1130, 701 West Georgia Street,
Vancouver, British Columbia; Room 428, 4th Floor, Barring-
ton Tower, Scotia Square, Halifax, Nova Scotia, or The
Kensington Building, 275 Portage Avenue, Winnipeg, Mani-
toba. A copy of the application and related material may be
obtained by any person upon request directed to the applicant,
to the attention of Mr. B. A. Baptie, Director, Intercompany
and Regulatory Matters, at the address shown above.

If you wish to comment on whether the application should
be approved or on the question of compensation, please write
to Mr. Fernand Belisle, Secretary General, CRTC, Ottawa,
Ontario K I A ON2, by I May 1985. A copy of your letter
should be sent to: edmonton telephones, c/o Mr. Laurence J. E.
Dunbar, Johnston & Buchan, Barristers and Solicitors,
275 Slater Street, Suite 1500, Ottawa, Ontario KIP 5H9, and
to CNCP Telecommunications, c/o Mr. Michael H. Ryan,
Law Department, Canadian Pacific, Suite 918, 40 University
Avenue, Toronto, Ontario M 5J ITI.

CNCP may file final argument with a copy to edmonton
telephones by 15 May 1985, and the latter may file final reply
argument by 29 May 1985.

FERNAND BELISLE
Secretary General

ment. En consequence, le Conseil a declare qu'il n'avait pas
juge necessaire de determiner si le paragraphs 265(I) ("midi
egalement applicable.

Dans sa lettre, le Conseil a note qu'il semblait que l'etude
s'inscrirait bien dans le cadre d'une etude du bien-fonde dc la
requete, et it a ordonne a la requerante de deposer et d'envoyer
au CNCP une copie de l'etude le 29 octobre 1984 au plus lard.
Le Conseil a souligne que le CNCP aurait 30 jours pour
commenter l'etude et que Ia requerante disposerait de dix jours
pour y repliquer.

Le 26 octobre 1984, l'edmonton telephones a depose des
versions abregee et non abregee de ['etude, avec une demande
de confidentialite de certaines annexes a la version non abre-
gee, et a fait tenir copie de la version abregee au CNCP.

Le CNCP n'a pas depose d'observations concernant l'etude.

Procedure

Dans une lettre du 8 janvier 1985, le Conseil a ordonne
l'edmonton telephones et au CNCP de deposer des elements de
preuve ecrits, et d'en faire tenir copie a l'autre partie les

25 janvier et 15 fevrier 1985, respectivement, au plus tard.

Les deux parties peuvent s'adresser des questions ecrites et
en faire tenir copie au Conseil d'ici le I" mars 1985. Le
Conseil adressera des questions &rites aux parties d'ici la
meme date. Les reponses a ces questions doivent etre deposees
aupres du Conseil et des copies envoyees a l'autre partie au
plus tard le 1" avril 1985.

La requete et les documents connexes peuvent etre examines
au bureau de l'edmonton telephones, 12' etage, 10044,
108e Rue, Edmonton (Alberta) ou aux bureaux du CRTC,
Piece 561, Edifice central, Les Terrasses de Ia Chaudierc, I,
promenade du Portage, Hull (Quebec); Complexe Guy-
Favreau, Tour de ('Est, 200, boulevard Dorchester ouest, Piece
602, Montreal (Quebec); Piece 1130, 701, rue Georgia ouest,
Vancouver (Colombie-Britannique); Piece 428, 4' etage, Tour
Barrington, Carre Scotia, Halifax (Nouvelle-Ecosse), ou Edi-
fice The Kensington, 275, avenue Portage, Winnipeg (Mani-
toba). Toute personne peut obtenir sur demande une copie de
Ia requete et des documents connexes en ecrivant a Ia reque-
rante a l'adresse ci-dessus, aux soins de M. B. A. Baptie,
Directeur, Questions de relations intercompagnies et de
reglementation.

Si vous desirez formuler des observations sur Ia question de
savoir si Ia regale devrait etre approuvee ou sur celle du
dedommagement, veuillez ecrire a M. Fernand Belisle, Secre-
taire general, CRTC, Ottawa (Ontario) K1A ON2, d'ici Ic
I" mai 1985. Vous devrez envoyer une copie de votre lettre
edmonton telephones, a/s M. Laurence J. E. Dunbar, Johnston
& Buchan, Avocats et procureurs, 275, rue Slater, Piece 1500,
Ottawa (Ontario) K 1 P 5H9, et aux Telecommunications
CNCP, a/s M. Michael H. Ryan, Contentieux, Canadien
Pacifique, Piece 918, 40, avenue University, Toronto (Ontario)
M5J 1T1.

Le CNCP peut deposer son plaidoyer final, avec copie
l'edmonton telephones, d'ici le 15 mai 1985, et cette derniere
peut deposer sa replique finale au plus tard le 29 mai 1985.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE



partie Decisions et enonces de politique 261

PUBI.IC NOTICE

Telecom. Public Notice 1985-13 18 February 1985

Bell Canada ----Agreement between Telecom Canada and
Satellite Business Systems

The Commission has received an application from Bell
Canada (Bell, the Company), dated 10 July 1984, for approval
of an agreement between the members of Telecom Canada and
Satellite Business Systems (SBS) made pursuant to the
24 August 1982 addendum to the 1972 Exchange of Letters
between Canada and the United States of America regarding
satellite service. The proposed agreement provides for trans -
border private line satellite telecommunications services,
including services referred to in the agreement as "Strato-
route". Further, the proposed agreement is intended to supple-
ment an agreement between Telesat Canada and SBS, filed
%%ith the Commission 11 July 1984 (CRTC Telecom. Public
Notice 1984-73, dated 1 1 December 1984).

With regard to Stratoroute services, the Commission notes
that it has been advised by Bell, by letter dated 19 December
1984. that Telecom Canada's proposed domestic Stratoroute
service (Stratoroute 2000) has been reassessed, that the service
is no longer considered viable and that, consequently, the
Company wished to withdraw Tariff Notice 1035A under
which the service was originally proposed. The Company,
however, stated that, along with other Telecom Canada mem-
bers, it remains committed to the development and introduc-
tion of domestic and international satellite -based services,
where and when appropriate.

The application may be examined at any of the Company's
business offices or at the offices of the CRTC, Room 561,
Central Building, Les Terrasses de la Chaudiere, I Promenade
du Portage, Hull, Quebec or Complexe Guy-Favreau, East
Tower, 200 Dorchester Boulevard West, 6th Floor, Montreal,
Quebec. A copy of the application may be obtained by any
interested party upon request directed to the Company at the
address shown below.

If you wish to comment on the application, please write to
Mr. Fernand Belisle, Secretary General, CRTC, Ottawa,
Ontario K I A ON2, by 20 March 1985. A copy of your letter
should be sent to Mr. E. E. Saunders. Q.C., c/o Mr. Peter J.
Knowlton. Assistant General Counsel, Bell Canada, 25 Eddy
Street, 4th Floor, Hull, Quebec J8Y 6N4.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Telecom. Public Notice 1985-14 18 February 1985

Bell Canada-Agreement between Telecom Canada and
Teleglobe Canada

The Commission has received an application from Bell
Canada (Bell, the Company), dated 18 January 1985, for
approval of an agreement between the members of Telecom
Canada and Teleglobe Canada (Teleglobe) which provides for
private telecommunications services offering called Interna-
tional Satellite Private Services (1SPS). The agreement would
permit each party to utilize the other's services to provide

AVIS PUBLIC
Avis public Telecom. 1985-13 Le 18 fevrier 1985

Bell Canada-Entente entre Telecom Canada et les Satellite
Business Systems

Le Conseil a recu une requete de Bell Canada (Bell, la

compagnie) en date du 10 juillet 1984, visant l'approbation
d'une entente entre les membres de Telecom Canada et les
Satellite Business Systems (les SBS) conclue conformement A
('addenda du 24 aoilt 1982 a l'echange de lettres de 1972 cntre
le Canada et les Etats-Unis d'Amerique au sujet du service de
communication par satellite. L'entente projetee prevoit des
services transfrontaliers de ligne privee de telecommunications
par satellite, notamment les services identifies dans l'entente
comme «Stratoroute.. De plus, l'entente proposes vise a com-
pleter une entente intervenue entre Telesat Canada et les SBS
et deposee aupres du Conseil le 11 juillet 1984 (avis public
Telecom. CRTC 1984-73 du 11 decembre 1984).

Pour ce qui est des services Stratoroute, le Conseil note que
Bell, dans une lettre du 19 decembre 1984, l'avait informs que
le service Stratoroute interieur propose de Telecom Canada (Ic
Stratoroute 2000) a ete reevalue, que Ic service nest plus
considers comme viable et, qu'en consequence, Ia compagnie
desirait retirer I'avis de modification tarifaire I 035A en vertu
duquel le service avait ete initialement propose. La compagnie
a toutefois declare qu'elle continue, avec d'autres membres de
Telecom Canada, de s'en tenir a son engagement de mettre sur
pied et d'introduire des services de communication par satellite
interieurs et internationaux, au besoin.

La requete peu etre examinee a tous les bureaux d'affaires
de Ia compagnie ou aux bureaux du CRTC, Piece 561, Edifice
central, Les Terrasses de la Chaudiere, I, promenade du
Portage, Hull (Quebec) ou au Complexe Guy-Favreau, Tour
de ('Est, 200, boulevard Dorchester ouest, stage, Montreal
(Quebec). Toute partie interessee peut obtenir un exemplaire
de Ia requete en s'adressant directement a Ia compagnie
l'adresse ci-dessous.

Si vous desirez presenter des observations sur la requete,
veuillez &tire a M. Fernand Belisle, Secretaire general.
CRTC, Ottawa (Ontario) K 1 A ON2, avant Ic 20 mars 1985.
Vous devrez egalement faire parvenir une copie de votrc lettre

M' E. E. Saunders, c.r., a/s N4' Peter J. Knowlton, Chcf
adjoint du service juridiquc, Bell Canada, 25, rue Eddy,

eage, Hull (Quebec) J8Y 6N4.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Avis public Telecom. 1985-14 Lc 18 fevrier 1985

Bell Canada-Entente entre Telecom Canada et Teleglobe
Canada

Le Conseil a recu une requete de Bell Canada (Bell, Ia

compagnie) en date du 18 janvier 1985, visant l'approbation
d'une entente entre les membres de Telecom Canada et Tele-
globe Canada (Teleglobe) qui prevoit la prestation de services
prives de telecommunications appeles Services internationaux
prives par satellite (SIPS). Cette entente permettrait 3 chaquc
partie d'utiliser les services des aures pour fournir les SIPS
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ISPS to customers, using a minimum of one earth station in
Canada, one in the United States of America and a third earth
station in another international location.

The application may be examined at any of the Company's
business offices or at the offices of the CRTC, Room 561,
Central Building, Les Terrasses de Ia Chaudiere, 1 Promenade
du Portage, Hull, Quebec or Complexe Guy-Favreau, East
Tower, 200 Dorchester Boulevard West, 6th Floor, Montreal,
Quebec. A copy of the application may be obtained by any
interested party upon request directed to the Company at the
address shown below.

If you wish to comment on the application, please write to
Mr. Fernand Belisle, Secretary General, CRTC, Ottawa,
Ontario K I A ON2, by 20 March 1985. A copy of your letter
should be sent to Mr. E. E. Saunders, Q.C., c/o Mr. Peter J.
Knowlton, Assistant General Counsel, Bell Canada, 25 Eddy
Street, 4th Floor, Hull, Quebec J8Y 6N4.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Telecom. Public Notice 1985-15 18 February 1985

Telesat Canada-Agreement with Western Union Telegraph
Company

The Commission has received an application from Telesat
Canada (Telesat, the Company), dated 27 November 1984, for
approval of an agreement between Telesat and Western Union
Telegraph Company (Western Union) made pursuant to the
24 August 1982 addendum to the 1972 Exchange of Letters
between Canada and the United States of America regarding
satellite service. The proposed agreement sets out the general
conditions under which transborder fixed satellite services
would be provided by Telesat and Western Union in both
Canada and the United States.

In a letter dated 10 January 1985, the Commission request-
ed Telesat to provide additional information regarding the
application by 2 February 1985. Telesat complied with the
request.

The application and related material may be examined at
Tclesat's business offices at 333 River Road, Ottawa, Ontario
or at the offices of the CRTC, Room 561, Central Building,
Les Terrasses de Ia Chaudiere, I Promenade du Portage, Hull,
Quebec. A copy of the application and the additional informa-
tion requested by the Commission may be obtained by any
interested party upon request directed to the Company at the
address shown below.

If you wish to comment on the application, please write to
Mr. Fernand Belisle, Secretary General, CRTC, Ottawa,
Ontario K I A ON2, by 20 March 1985. A copy of your letter
should be sent to Mr. T. Moss, Director, Regulatory Matters
and Corporate Policy, Telesat Canada, 333 River Road,
14th floor, Tower "A", Ottawa, Ontario K1L 8B9.

FERNAND BELISLE
Secretary General

aux abonnes, a l'aide d'au moms une station terriennc au
Canada, une aux Etats-Unis d'Amerique et une troisieme dans
un autre endroit international.

La requete peut etre examinee a tous les bureaux d'affaires
de la compagnie ou aux bureaux du CRTC, Piece 561, Edifice
central, Les Terrasses de Ia Chaudiere, I, promenade du
Portage, Hull (Quebec) ou au Complexe Guy-Favrcau, Tour
de l'Est, 200, boulevard Dorchester ouest, 6' etage, Montreal
(Quebec). Toute partie interessee peut obtenir un exemplaire
de Ia requete en s'adressant directement a Ia compagnie
l'adresse ci-dessous.

Si vous desirez presenter des observations sur Ia regale,
veuillez ecrire a M. Fernand Belisle, Secretaire general,
CRTC, Ottawa (Ontario) K I A ON2, avant le 20 mars 1985.
Vous devrez egalement faire parvenir une copie de votre lettre
a M' E. E. Saunders, c.r., a/s M' Peter J. Knowlton, Chef
adjoint du service juridique, Bell Canada, 25, rue Eddy,

etage, Hull (Quebec) J8Y 6N4.

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Avis public Telecom. 1985-15 Le 18 fevrier 1985

Telesat Canada-Entente avec la Western Union Telegraph
Company

Le Conseil a recu une requete de Telesat Canada (Telesat,
Ia compagnie) en date du 27 novembre 1984, visant ('approba-
tion d'une entente entre Telesat et la Western Union Tele-
graph Company (la Western Union) conclue conformement
('addenda du 24 aout 1982 a rechange de lettres de 1972 entre
le Canada et les Etats-Unis d'Amerique concernant le service
de communication par satellite. L'entente projetee etablit les
modalites generales en vertu desquelles des services fixes trans-
frontaliers de communication par satellite seraient fournis par
Telesat et la Western Union au Canada et aux Etats-Unis.

Dans une lettre du 10 janvier 1985, le Conseil a demande
Telesat de lui fournir des renseignements additionnels concer-
nant la requete le 2 fevrier 1985 au plus lard; celle-ci s'y est
conformee.

La requete et documents afferents peuvent etre examines
aux bureaux d'affaires de Telesat au 333, chemin River,
Ottawa (Ontario) ou aux bureaux du CRTC, Piece 561,
Edifice central, Les Terrasses de Ia Chaudiere, I, promenade
du Portage, Hull (Quebec). Toute partie interessee peut obte-
nir un exemplaire de Ia requete et des renseignements supple-
mentaires exiges par le Conseil en s'adressant directement a la
compagnie a l'adresse ci-dessous.

Si vous desirez presenter des observations sur la requete,
veuillez ecrire a M. Fernand Belisle, Secretaire general,
CRTC, Ottawa (Ontario) K I A ON2, avant le 20 mars 1985.
Vous devrez egalement faire parvenir une copie de votre lettre
a M. T. Moss, Directeur, Questions de reglementation et de
politique interne, Telesat Canada, 333, chemin River,

etage, Tour 4A*, Ottawa (Ontario) K1L 8139.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE
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PUBLIC NOTICE
Telecom. Public Notice 1985-16 18 February 1985

Bell Canada-Agreement between Telecom Canada and
Western Union Telegraph Company

The Commission has received an application from Bell
Canada (Bell, the Company), dated 26 November 1984, for
approval of an agreement between the members of Telecom
Canada and Western Union Telegraph Company (Western
Union) made pursuant to the 24 August 1982 addendum to
the 1972 Exchange of Letters between Canada and the United
States of America regarding satellite service. The proposed
agreement provides for transborder fixed satellite telecom-
munications services and is intended to supplement an agree-
ment between Telesat Canada and Western Union, filed with
the Commission 27 November 1984 (CRTC Telecom. Public
Notice 1985-15 dated 18 February 1985).

The application may be examined at any of the Company's
business offices or at the offices of the CRTC, Room 561,
Central Building, Les Terrasses de la Chaudiere, I Promenade
du Portage, Hull, Quebec or Complexe Guy-Favreau, East
Tower, 200 Dorchester Boulevard West, 6th Floor, Montreal,
Quebec. A copy of the application may be obtained by any
interested party upon request directed to the Company at the
address shown below.

If you wish to comment on the application, please write to
Mr. Fernand Belisle, Secretary General, CRTC, Ottawa,
Ontario KIA ON2. by 20 March 1985. A copy of your letter
should be sent to Mr. E. E. Saunders, Q.C., c/o Mr. Peter J.
Knowlton, Assistant General Counsel, Bell Canada, 25 Eddy
Street, 4th Floor, Hull, Quebec J8Y 6N4.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Telecom. Public Notice 1985-20 22 February 1985

Telesat Canada-Experimental Services Program

Reference: Tariff Notice 93

The Commission has received an application from Telesat
Canada (Telesat, the Company), dated 1 February 1985, for
approval of Tariff CRTC 8010 covering the introduction of an
Experimental Services Program. The proposed program would
provide for the offer of the equivalent of up to 2 uncommitted
RF channels on Telesat's 6/4 GHz and 14/12 GHz satellites
and would permit the leasing of Partial RF channels or whole
Unprotected Preemptible RF channels at discount rates for
experimental purposes. The program is proposed to be effec-
tive from I March 1985, or later, to 30 June 1987 and would
permit the discounted RF channels to be leased generally for
one year or less.

The application may be examined at Telesat's business
offices at 333 River Road, Ottawa, Ontario or at the offices of
the CRTC, Room 561, Central Building, Les Terrasses de la
Chaudiere, I Promenade du Portage, Hull, Quebec. A copy of
the application may be obtained by any interested party upon
request directed to the Company at the address shown below.

AVIS PUBLIC

Avis public Telecom. 1985-16 Le 18 fevrier 1985

Bell Canada-Entente entre Telecom Canada et la Western
Union Telegraph Company

Le Conseil a recu une requete de Bell Canada (Bell, la
compagnie) en date du 26 novembre 1984, visant ('approbation
d'une entente entre les membres de Telecom Canada et la
Western Union Telegraph Company (la Western Union) con -
clue conformement a ('addenda du 24 aoirt 1982 a l'echange de
lettres de 1972 entre le Canada et les Etats-Unis d'Amerique
au sujet du service de communication par satellite. L'entente
projetee prevoit des services fixes transfrontaliers de telecom-
munications par satellite et vise a completer une entente
intervenue entre Telesat Canada et la Western Union et
deposee aupres du Conseil le 27 novembre 1984 (avis public
Telecom. CRTC 1985-15 du 18 fevrier 1985).

La requete peut etre examinee a tous les bureaux d'affaires
de la compagnie ou aux bureaux du CRTC, Piece 561, Edifice
central, Les Terrasses de la Chaudiere. I, promenade du
Portage, Hull (Quebec) ou au Complexe Guy-Favrcau, Tour
de l'Est, 200, boulevard Dorchester ouest, etage, Montreal
(Quebec). Toute partie interessee peut obtenir un exemplaire
de la requete en s'adressant directement a Ia compagnie
l'adresse ci-dessous.

Si vous desirez presenter des observations sur la requete,
veuillez ecrire a M. Fernand Belisle, Secretaire general,
CRTC, Ottawa (Ontario) KIA ON2, avant le 20 mars 1985.
Vous devrez egalement faire parvenir une copie de votre lettre
a Mc E. E. Saunders, c.r., a/s Mc Peter J. Knowlton. Chef
adjoint du service juridique, Bell Canada, 25, rue Eddy,

etage, Hull (Quebec) J8Y 6N4.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Avis public Telecom. 1985-20 Le 22 fevrier 1985

Telesat Canada-Programme de services experimentaux

Reference: Avis de modification tarifaire 93

Le Conseil a recu de Telesat Canada (Telesat, la compa-
gnie), en date du 1" fevrier 1985, une demande en vue de faire
approuver le Tarif CRTC 8010 visant ('introduction d'un
Programme de services experimentaux. En vertu du pro-
gramme propose, Telesat offrirait requivalent de jusqu'a deux
voies RF libres de ses satellites 6/4 GHz et 12/14 GHz, ce qui
permettrait la location de voies RF partielles ou de voies RF
pleine capacite non assurees et sujettes a preemption a prix
reduits, a des fins experimentales. Le programme serait en
vigueur du 1°' mars 1985, ou plus card, au 30 juin 1987 et
permettrait de louer ces voles RF a prix reduits pour une
periode generalement d'un an ou moins.

La requete peut etre examinee aux bureaux d'affaires de
Telesat au 333, chemin River, Ottawa (Ontario) ou aux
bureaux du CRTC, Piece 561, Edifice central, Les Terrasses
de Ia Chaudiere, 1, promenade du Portage, Hull (Quebec).
Toute partie interessee peut obtenir un exemplaire de la
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If you wish to comment on the application, please write to
Mr. Fernand Belisle, Secretary General, CRTC, Ottawa,
Ontario KIA ON2. by 22 March 1985. A copy of your letter
should be sent to Mr. T. Moss, Director, Regulatory Matters
and Corporate Policy, Telesat Canada, 333 River Road,
14th Floor, Tower "A", Ottawa, Ontario KIL 8B9.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Telecom. Public Notice 1985-21 27 February 1985

Telesat Canada-Deregulation of Earth Station Services

The Commission has received an application from Telesat
Canada (Telesat, the Company) dated 19 December 1984, for
orders permitting Telesat to charge tolls for which tariffs have
not been filed for its commercial earth station services, pro-
vided it establishes that, on an aggregate basis, these services
are compensatory. In its application, Telesat stated that the
relief sought would enable the Company to respond more
effectively to the recent liberalized earth station licensing
policy announced by the Department of Communications and
emphasized it was not seeking complete removal of the Com-
mission's regulatory scrutiny of the Company's earth station
services.

In support of its application, Telesat submitted as Attach-
ment A a description of an "aggregate burden test" which it
proposes be used to establish that, on an aggregate basis, its
commercial earth station services are compensatory. This
would be filed commencing 31 December 1985 and every three
years thereafter.

The Commission has issued interrogatories to Telesat to
which responses must be filed by 11 March 1985.

The application may be examined at Telesat's business
offices at 333 River Road, Ottawa, Ontario or at the offices of
the CRTC, Room 561, Central Building, Les Terrasses de la
Chaudiere, I Promenade du Portage, Hull, Quebec. A copy of
the application and Telesat's responses to the Commission's
interrogatories may be obtained by any interested party upon
request directed to the Company at the address shown below.

If you wish to comment on the application or the responses
to interrogatories, please write to Mr. Fernand Belisle, Secre-
tary General, CRTC, Ottawa, Ontario KIA ON2, by 11 April
1985. A copy of your letter should be sent to Mr. T. Moss,
Director. Regulatory Matters and Corporate Policy, Telesat
Canada, 333 River Road, 14th Floor, Tower "A", Ottawa,
Ontario K1L 8B9.

Telesat may file a reply to comments with the Commission
by 22 April 1985. A copy should be served on parties who have
made comments.

FERNAND BELISLE
Secretary General

requete en s'adressant directement a la compagnic a l'adresse
ci-dessous.

Si vous desirez presenter des observations sur la requete,
veuillez ecrire a M. Fernand Belisle, Secretaire general,
CRTC, Ottawa (Ontario) KIA ON2, avant le 22 mars 1985.
Vous devrez egalement faire parvenir une copie de votre lettre
a M. T. Moss, Directeur, Questions de reglementation et dc
politique interne, Telesat Canada, 333, chemin River,
I4e etage, Tour IA., Ottawa (Ontario) K I L 8B9.

Le secretaire general

FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Avis public Telecom. 1985-21 Le 27 fevrier 1985

Telesat Canada-Dereglementation des services de stations
terriennes

Le Conseil a recu une requete de Telesat Canada (Telesat,
la compagnie) en date du 19 decembre 1984, en vue d'obtcnir
des ordonnances lui permettant d'exiger des taxes pour lesquel-
les des tarifs n'ont pas ete deposes pour ses services commer-
ciaux de stations terriennes, sous reserve qu'elle etablisse que,
collectivement, ces services sont compensatoires. Dans sa
requete, Telesat a declare que I'autorisation demandee lui
permettrait de repondre plus efficacement a la politique
recemment liberalisee en matiere d'octroi de licences de sta-
tions terriennes annoncee par le ministere des Communications
et a precise qu'elle ne demandait pas au Conseil de renoncer a
toute mesure de controle de ses services de stations terriennes.

A l'appui de sa requete, Telesat a soumis en annexe A une
description du [Traduction] «test du fardeau global* qu'elle
propose d'utiliser pour etablir que, collectivement, ses services
de stations terriennes sont compensatoires. Ce document
devrait etre depose a compter du 31 decembre 1985 et a tous
les trois ans par la suite.

Le Conseil a fait parvenir a Telesat des questions ecritcs
dont les reponses doivent etre deposees le 11 mars 1985 au plus
tard.

La requete peut etre examinee aux bureaux d'affaires de
Telesat au 333, chemin River, Ottawa (Ontario) ou aux
bureaux du CRTC, Piece 561, Edifice central, Les Terrasses
de la Chaudiere, 1, promenade du Portage, Hull (Quebec).
Toute partie interessee peut obtenir une copie de la requete
ainsi que les reponses de Telesat aux questions ecrites du
Conseil en s'adressant directement a la compagnie a I'adresse
ci-dessous.

Si vous desirez presenter des observations sur la requete ou
les reponses aux questions ecrites, veuillez &tire a M. Fernand
Belisle, Secretaire general, CRTC, Ottawa (Ontario)
KIA ON2, d'ici le 11 avril 1985. Vous devrez egalement faire
parvenir une copie de votre lettre a M. T. Moss, Directeur,
Questions de reglementation et de politique interne, Telesat
Canada, 333, chemin River, 14' etage, Tour «A., Ottawa
(Ontario) KIL 8B9.

Telesat peut deposer aupres du Conseil une replique aux
observations le 22 avril 1985 au plus tard. Unc copie doit
egalement etre signifiee aux parties qui ont formule des
observations.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE
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PUBLIC NOTICE

Telecom. Public Notice 1985-22 6 March 1985

Review of the General Regulations of the Federally Regulated
Terrestrial Telecommunications Common Carriers

Phase 11 --Draft Revisions to the General Regulations
Table of Contents

AVIS PUBLIC

Avis public Telecom. 1985-22 Le 6 mars 1985

Examen des Reglements generaux des tran.sporteurs publics
de telecommunications terrestres assujettis a la reglementa-
don federale

Phase 11-Projet de revision des reglements generaux

Table des matieres
I. INTRODUCTION
2. PROCEDURE
3. GENERAL CONSIDERATIONS
4. COMMISSION PROPOSALS

I. INTRODUCTION
2. PROCEDURE
3. CONSIDERATIONS GENERALES
4. PROPOSITIONS DU CONSEIL

4.1 Notification of General Rate Increases 4.1 Avis de majorations tarifaires generales
4.2 Quality of Service Standards 4.2 Normes de qualite du service
4.3 Classification of Service 4.3 Classification du service
4.4 Grounds for Denial of Service 4.4 Motifs de refus de service
4.5 Customer Liability Regarding Return of and 4.5 Responsabilite de l'abonne pour la restitution et

Damage to Company Property I'endommagement de la propriete de la compagnie
4.6 Carrier Right to Enter Premises 4.6 Droit du transporteur de penetrer dans les lieux
4.7 Changes in Telephone or Dial Numbers 4.7 Changements aux numeros de telephone ou d'appel
4.8 Restrictions on Use of Service 4.8 Restrictions a ('utilisation du service
4.9 Telephone and Telex Directories 4.9 Annuaires de numeros de telephone et de telex
4.10 Information Regarding Two -Party and Four -Party

Service

4.11 Elimination of Advance Payments Provision

4.12 Deposits
4.13 Billing and Payment
4.14 Customer Liability for Calls and Messages

4.15 Customer Objection to Billing
4.16 Company -Initiated Disconnection of Service
4.17 Limitation of Carrier Liability
4.18 Confidentiality of Customer Information
4.19 Discontinuance of Certain Rules

I. INTRODUCTION
In CRTC Telecom. Public Notice 1983-56 dated

8 September 1983 (Public Notice 1983-56), the Commission
announced a public proceeding to review and, where appropri-
ate. revise the General Regulations (the Regulations) of the
four telephone companies under its jurisdiction. These are Bell
Canada (Bell), British Columbia Telephone Company (B.C.
Tel), NorthwesTel Inc. (NorthwesTel) and Terra Nova Tele-
communications Inc. (Terra Nova) (collectively referred to as
the telephone companies).

At the time Public Notice 1983-56 was issued, the Commis-
sion published a document entitled "Review of the General
Regulations of the Federally Regulated Telephone Companies:
Discussion Paper" (the discussion paper), reviewing its experi-
ence with, and proposing possible changes to, the Regulations
of the telephone companies. The Commission called for com-
ments on the discussion paper and indicated that it intended,
in the second phase of the proceeding, to issue revised Regula-
tions, in draft form, for further public comment.

4.10 Renseignements concernant le service de ligne
deux et a quatre abonnes

4.11 Suppression de la disposition concernant les verse-
ments prealables

4. I 2 Depots

4.13 Facturation et paiement
4.14 Responsabilite de l'abonne pour les appels et les

messages

4.15 Contestation des eats de compte par l'abonne
4.16 Debranchement du service par la compagnie
4.17 Limitation de la responsabilite du transporteur
4.18 Confidentialite des renseignements sur l'abonne
4.19 Abrogation de certains reglements

1. INTRODUCTION
Dans l'avis public Telecom. CRTC 1983-56 du 8 scptembrc

1983 (l'avis public 1983-56), le Conseil annoncait qu'il tien-
drait une instance publique pour etudier et reviser, au besoin
les Reglements generaux (les Reglements) des quatre compa-
gnies de telephone relevant de lui. II s'agit de Bell Canada
(Bell), de la Compagnie de telephone de la Colombie-Britanni-
que (la B.C. Tel), de la Norouestel Inc. (la Norouestel) et des
Telecommunications Terra Nova Inc. (la Terra Nova) (collec-
tivement appelees les compagnies de telephone).

Parallelement a l'avis public 1983-56, le Conseil a public un
document intitule *Examen des Reglements generaux des corn-
pagnies de telephone regies par le gouvernement federal: docu-
ment de travails (le document de travail), dans lequel it

exposait son experience relativement aux Reglements des corn-
pagnies de telephone et y proposait des modifications possibles.
Le Conseil a invite les parties interessees a formuler des
observations sur le document de travail et signale qu'il enten-
dait, dans un deuxieme temps, publier un projet de revision des
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In CRTC Telecom. Public Notice 1983-68 dated
28 October 1983 (Public Notice 1983-68), the Commission
announced that it was adding the Regulations of CNCP
Telecommunications (CNCP) to the review proceeding.

The Regulations of the telephone companies and of CNCP
(collectively referred to as the carriers) set out many of the
basic rights and responsibilities of the carriers and of their
customers regarding tariffed services and equipment. Other
rights and responsibilities may be found in the Railway Act
and elsewhere, including other portions of the carriers' Tariffs.

Comments were received from 116 individuals and organiza-
tions, including the carriers and several major associations.
Following receipt of comments, the Commission afforded a
right of reply to those who submitted comments, and received
replies from eight individuals and organizations including the
telephone companies.

This public notice presents for public comment, draft revised
Regulations, proposed to be renamed Terms of Service, to
gether with a series of related proposals. It highlights,
subject matter identified in the discussion paper, (i) proposed
changes to the Regulations; (ii) rules which the Commission
proposes be stipulated elsewhere than in the Terms of Service;
and (iii) instances in which the Commission proposes that
rules not be imposed.

Most of the draft Terms of Service attached to this notice
would apply to each of the carriers, but with particular
provisions and exceptions for CNCP as noted in a set of end
notes.

2. PROCEDURE
Any person wishing to comment on the draft Terms of

Service or on the other related Commission proposals can do
so by writing to Mr. Fernand Belisle, Secretary General,
CRTC, Ottawa, Ontario K1A ON2, by 22 April 1985. Persons
submitting comments are also invited to indicate whether they
feel that an oral hearing is necessary.

Anyone who submits such comments will have a right of
reply to the submissions of other parties. The Commission will
announce the procedures relating to the filing of replies by
1 May 1985.

The following matters are not being examined in the course
of this proceeding:

(a) the attachment of subscriber -provided terminal equip-
ment to the carriers' networks (Rule 9, Bell, B.C. Tel; Item
14(a), CNCP; Items 107B and 107C, Terra Nova,
NorthwesTel)*;
(b) the resale of telecommunications services (Rule 18, Bell,
B.C. Tel; Item 9(a), CNCP; Item 107A, Terra Nova,
NorthwesTel);
(c) overall quality of service provided by the carriers
(CNCP Telecommunications, Increase in Rates, Telecom.

Rule numbers in parentheses refer to the Regulations currently in force.

Reglements pour donner au public une nouvelle occasion de se
prononcer.

Dans I'avis public Telecom. CRTC 1983-68 du 28 octobre
1983 (l'avis public 1983-68), le Conseil annoncait que le

processus d'examen porterait egalement sur les Reglements
des Telecommunications CNCP (le CNCP).

Les Reglements des compagnies de telephone et du CNCP
(collectivement appeles les transporteurs) enoncent un grand
nombre de droits et de responsabilites des transporteurs et de
leurs abonnes, en ce qui concerne les services tarifes et l'equi-
pement. D'autres droits et responsabilites se trouvent dans la
Loi sur les chemins de fer et dans d'autres documents, y
compris d'autres parties des Tarifs des transporteurs.

Le Conseil a recu des observations de 116 personnes et
organismes, notamment des transporteurs et de plusieurs asso-
ciations importantes. Le Conseil a ensuite donne un droit de
replique a tous ceux qui avaient formule des observations, et
huit personnes et organismes, dont les compagnies de tele-
phone, se sont prevalus de ce droit.

Le present avis public presente, pour fins d'observations du
public, un projet de revision des Reglements, qui deviendraient

Modalites de service, ainsi qu'une serie de propositions
connexes. II souligne, en suivant l'ordre des questions cernees
dans le document de travail, (i) les modifications proposees
aux Reglements; (ii) les exigences que le Conseil se propose de
faire figurer ailleurs que dans les Modalites de service; et
(iii) les situations oil le Conseil propose de ne pas imposer
d'exigences.

Le projet de Modalites de service en annexe au present avis
s'appliquerait dans la plupart des cas a chacun des transpor-
teurs, mais des dispositions et des exceptions particulieres pour
le CNCP, figurant sous la forme de notes en fin de document,
viendraient s'y ajouter.

2. PROCEDURE
Toute personne desirant formuler des observations sur Ic

projet de Modalites de service ou sur les autres propositions
connexes du Conseil peut le faire en ecrivant a M. Fernand
Belisle, Secretaire general, CRTC, Ottawa (Ontario)
K1A ON2, au plus tard le 22 avril 1985. Les personnes qui
formuleront des observations sont egalement invitees a se

prononcer sur la necessite de tenir une audience, le cas

echeant.
Toute personne qui formule des observations beneficiera

d'un droit de replique aux exposes presentes par les autres
parties. Le Conseil annoncera, au plus tard le mai 1985, la
procedure relative au depot des repliques.

Les questions ci-apres ne font pas l'objet de la presente
instance:

a) le raccordement d'equipements terminaux fournis par
l'abonne aux reseaux des transporteurs (Reglement 9, Bell,
B.C. Tel; article 14a), CNCP; articles 107B et 107C, Terra
Nova, Norouestel)*;
b) la revente de services de telecommunications (Reglement
18, Bell, B.C. Tel; article 9a), CNCP; article 107A, Terra
Nova, Norouestel);
c) la quality generale du service dispense par les transpor-
teurs (Les Telecommunications du CNCP, augmentation

 Les numeros de reglements entre parentheses rcnvoicnt aux Reglements
actuellement en vigueur.
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Decision CRTC 79-7, 12 April 1979 (Decision 79-7), and
Quality of Service Indicators for Use in Telephone Com-
pany Regulation, Telecom. Decision 82-13, 9 November
1982 (Decision $2-13)) and the content of possible quality
of service criteria which could be applied on an individual
subscriber basis;

(d) telecommunications -related matters covered by federal
statutes, for example, the Criminal Code, not administered
by the Commission;
(e) account itemization for multiline subscribers (Bell
Canada and British Columbia Telephone Company-Imple-
mentation of Decision Permitting Attachment of Sub-
scriber -Provided Terminal Equipment, Telecom. Decision
CRTC 84-11, 30 March 1984 (Decision 84-11), Northwes-
Tel Inc.-Implementation of Decision Permitting Attach-
ment of Subscriber -Provided Terminal Equipment, Tele-
com. Decision CRTC 84-12, 24 April 1984 (Decision
84-12), and Terra Nova Telecommunications Inc.-Imple-
mentation of Decision Permitting Attachment of Sub-
scriber -Provided Terminal Equipment, Telecom. Decision
CRTC 84-13, 24 April 1984 (Decision 84-13));

W Automatic Dialing -Announcing Devices (Use of Auto-
matic Dialing -Announcing Devices, Telecom. Decision
CRTC 85-2, 4 February 1985);
(g) newspaper ads notifying customers of general rate
increase applications (Telecom. Order CRTC 85-48,
8 February 1985).
The draft Terms of Service contain revised wording of the

Regulations in respect of (a) and (b) above, on which com-
ments may be made.

3. GENERAL CONSIDERATIONS
The draft Terms of Service are intended to update the

existing Regulations, based on comments received, to reflect
changing circumstances and technology and to more closely
reflect carrier practices. In preparing the draft Terms of
Service, the Commission has had regard to several general
considerations.

First, it has attempted to balance the rights and concerns of
individual customers, those of the general body of customers as
well as those of the carriers' shareholders. For example, the
Commission has attempted to weigh the seriousness of the
impact of carriers' acts or omissions on affected customers
with the effect an increase in the carriers' responsibilities
might have on their financial situation and, possibly, on their
rates. In the determination of what appears to be a reasonable
balance, the Commission has considered each subject area
listed in the discussion paper separately. With specific regard
to limitation of the carriers' liability, the Commission has
proposed certain changes in the draft Terms of Service (see
draft section 16.1) that would provide for the payment of
damages in cases of carrier negligence regarding tariffed
services. The carriers are invited to provide their best estimate
of the likely financial impact of the proposed changes to the
Regulations, including those regarding carrier liability.

tarifaire, decision Telecom. CRTC 79-7 du 12 avril 1979 (la
decision 79-7), et L'utilisation d'indicateurs de la quality du
service pour la reglementation des compagnies de telephone,
decision Telecom. CRTC 82-13 du 9 novembre 1982 (Ia
decision 82-13)) et le contenu possible des indicateurs de Ia
quality du service qui pourraient s'appliquer aux abonnes
individuels;
d) les questions relives aux telecommunications assujetties
aux lois federales non appliquees par le Conseil, par exem-
ple, le Code criminel;
e) etats de compte detailles pour les abonnes du service a
lignes multiples (Bell Canada et Compagnie de telephone de
Ia Colombie-Britannique-Mise en oeuvre de la decision
permettant le raccordement d'equipements terminaux four-
nis par l'abonne, decision Telecom. CRTC 84-11 du 30 mars
1984 (la decision 84-11), Norouestel Inc.-Misc en oeuvre
de la decision permettant le raccordement d'equipements
terminaux fournis par l'abonne, decision Telecom. CRTC
84-12 du 24 avril 1984 (Ia decision 84-12), et Telecommuni-
cations Terra Nova Inc.-Mise en oeuvre de Ia decision
permettant le raccordement d'equipements terminaux four-
nis par l'abonne, decision Telecom. CRTC 84-13 du 24 avril
1984 (la decision 84-13));

f) les composeurs-messagers automatiques (Utilisation des
composeurs-messagers automatiques, decision Telecom.
CRTC 85-2 du 4 fevrier 1985);
g) avis dans les journaux informant les abonnes des requetes
en majoration tarifaire generale (Ordonnance Telecom.
CRTC 85-48 du 8 fevrier 1985).
Le projet de Modalites de service contient le libelle revise

des Reglements concernant les points a) et b) ci-dessus, et les
parties pourront donc formuler des observations a cet egard.

3. CONSIDERATIONS GENERALES
Le projet de Modalites de service se veut unc mise a jour des

Reglements actuellement en vigueur, compte tenu des observa-
tions recues, de maniere a refleter l'evolution des circonstances
et des techniques et a tnieux tenir compte des pratiques des
transporteurs. Dans ('elaboration du projet de Modalites de
service, le Conseil s'est penche sur plusieurs considerations
d'ordre general.

Tout d'abord, le Conseil a tente d'equilibrer les droits et les
preoccupations des abonnes individuels, ceux de l'ensemble des
abonnes ainsi que ceux des actionnaires des transporteurs. Par
exemple, le Conseil a essaye de comparer la gravite des
consequences des actes ou des omissions des transporteurs pour
les abonnes concernes et I'effet qu'un accroissement des res-
ponsabilites des transporteurs pourrait avoir sur leur situation
financiere et, possiblement, sur leurs tarifs. Dans l'etablisse-
ment de ce qui semble constituer un equilibre raisonnable, le
Conseil a etudie separement chaque sujet enumere dans le
document de travail. En ce qui concerne expressement la
limitation de la responsabilito des transporteurs, le Conseil a,
dans le projet de Modalites de service (voir le paragraphe 16.1
du projet), propose certaines modifications prevoyant le paie-
ment de dommages-interets dans le cas de negligence du
transporteur a regard de services tarifes. Le Conseil invite les
transporteurs a fournir la meilleure evaluation possible des
consequences financieres probables des modifications propo-
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Secondly, the Commission has attempted to strike an appro-
priate balance between insufficient detail, which might leave
the Terms of Service ambiguous and unclear for customers,
and excessive detail, which would unnecessarily constrain car-
rier flexibility in particular circumstances.

Thirdly, the Commission has attempted to make the draft
Terms of Service of the various carriers more uniform while
providing for differences where warranted by variations in the
circumstances surrounding the provision of service and
equipment.

Finally, an attempt has been made to write the draft Terms
of Service in plain language in order to provide as clear and
comprehensible a statement as possible of customer and car-
rier rights and obligations.

4. COMMISSION PROPOSALS
This section of the public notice summarizes the major

changes proposed to be made, either in the draft Terms of
Service or elsewhere, as well as instances in which no changes
are proposed.

4.1 Notification of General Rate Increases
(Draft sections 2.1 and 2.2)

(a) Notice Requirements for Proposed General Rate
Increases

The Commission is of the view that detailed notice require-
ments regarding general rate increase applications should
remain in the CRTC Telecommunications Rules of Procedure
but that it would not be reasonable to require that regularly
billed customers be notified of each and every proposed rate
increase included in such an application.

(b) Toll -Free Number
The Commission proposes that, at the time of general rate

increase applications, the carriers be required, in the Commis-
sion's directions on procedure, to provide a toll -free number at
which information regarding the proposed rate increases can
be obtained.

(c) Notice Requirements for New or Changed Services or
Equipment

It is proposed that the carriers not be required to advise
applicants, for new or changed services or equipment, of rate
increases proposed in a general rate application that might
possibly be relevant to them. However, the Commission notes
that the carriers frequently provide such information and
encourages them to do so as a matter of practice. Moreover, in
cases where the carrier did not keep a promise to provide
service or equipment prior to the effective date of an increase
in the relevant service charge or charges, whether as part of a
general rate increase or otherwise, the Commission proposes
that the Terms of Service require the application of the old
charges unless the delay was caused by the applicant or
customer.

sees aux Reglements, y compris celles qui concernent la res-
ponsabilite des transporteurs.

Deuxiemement, le Conseil a tente d'en arriver a un libelle
equilibre, suffisamment detaille pour eviter que les Modalites
de service ne soient ambigues ou obscures pour les abonnes et
sans details superflus, ce qui enleverait aux transporteurs la
souplesse voulue pour les adapter a des circonstances
particulieres.

Troisiemement, le Conseil a tente de mieux uniformiser le
projet de Modalites de service des divers transporteurs, tout en
laissant place aux divergences justifiees par les differences
dans les services et requipement offerts.

Enfin, le Conseil a tente de rediger le projet de Modalites de
service en langage courant, afin d'enoncer aussi clairement
que possible les droits et obligations des abonnes et des
transporteurs.

4. PROPOSITIONS DU CONSEIL
La presente partie de l'avis public donne un résumé des

principales modifications proposees, soit dans le projet de
Modalites de service, soit ailleurs, ainsi que des cas ou aucune
modification n'est proposee.

4.1 Avis de majorations tarifaires generates
(paragraphes 2.1 et 2.2 du projet)

a) Exigences relatives aux avis de projets de majorations
tarifaires generates

Le Conseil estime que les exigences detaillees relatives aux
avis concernant les requetes en majorations tarifaires generates
devraient continuer de faire partie integrante des Regles de
procedure du CRTC en matiere de telecommunications, mais
qu'il ne serait pas raisonnable d'exiger que tous les abonnes
recevant un kat de compte periodique soient avises de chacune
des majorations tarifaires proposees dans de telles requetes.

b) Numero sans frais d'interurbain
Le Conseil propose qu'au moment du depot de requetes en

majorations tarifaires generates, les transporteurs soient tenus,
dans les instructions du Conseil concernant les procedures, de
fournir un numero de telephone sans frais d'interurbain oit l'on
pourrait obtenir des renseignements sur les majorations tarifai-
res proposees.

c) Exigences relatives aux services et a l'equipement nou-
veaux ou modifies

II est propose que les transporteurs ne soient pas tenus
d'aviser les candidate abonnes des majorations tarifaires relati-
ves aux services ou a l'equipement nouveaux ou modifies,
proposees dans le cadre d'une requete en majoration tarifaire
generale, qui sont susceptibles de s'appliquer a eux. Toutefois,
le Conseil constate que les transporteurs fournissent souvent ce
genre de renseignements et it les incite a poursuivre cette
pratique. De plus, dans les cas oit le transporteur n'a pas
rempli sa promesse de fournir le service ou l'equipement avant
la date d'entree er vigueur d'une majoration des frais applica-
bles au service pertinent, que ce soit dans le cadre d'une
majoration tarifaire generale ou autrement, le Conseil propose
que les Modalites de service exigent que les anciens frais soient
appliqués a moins que le retard ne soit attribuable au candidat
abonne ou a l'abonne.
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4.2 Quality of Service Standards
(a) Quality of Service Standards on a Customer -by -

Customer Basis
In Decision 82-13, the Commission established service qual-

ity performance objectives designed to ensure that satisfactory
service is provided to the general body of telephone company
customers. The Commission considers that, at this time, qual-
ity of service standards, applicable on a customer -by -customer
basis, should not be established as this would impose an unduly
onerous financial and administrative burden on the carriers.

(b) Information on Overall Standards in Directories

It is suggested that the telephone companies be required to
summarize, in the introductory pages of their directories, in a
text to be approved by the Commission, the requirements and
procedures regarding overall quality of service standards
established pursuant to Decision 82-13. In the Commission's
view, it would not be appropriate to impose such a requirement
with regard to CNCP's Telex directories as the Commission's
quality of service monitoring program for that carrier applies
only to Public Message Service.

4.3 Classification of Service
(not applicable to CNCP)

(a) Definitions and Conditions Relating to Business and

Residence Services
In order to provide greater flexibility in permitting residen-

tial rates to apply where there is mixed residential and busi-
ness use, the Commission is of the view that NorthwesTel's
and Terra Nova's definitions of business and residence service
should be amended to be consistent with those of Bell and B.C.
Tel. In particular, business service should be defined as service
used "primarily or substantially" for specified commercial
purposes. Residence service should be defined as service used
"primarily" for domestic or family purposes.

The Commission suggests that these definitions and related
conditions not be moved to the Terms of Service but remain in
other portions of the Tariffs in light of their detailed nature
and in keeping with the general principle that terms and
conditions relating to specific services should not be located in
the Terms of Service.

(b) Occasional or Seasonal Business Use to Remain at
Normal Business Rates

The telephone companies argued that business rates should
continue to apply to occasional or seasonal business users,
mainly because such customers derive a higher value of service
than do residential customers, and because it would be dif-
ficult to determine when seasonal business use begins and
ends. They also noted the availability of lower -priced two-
party or measured business services.

The Commission finds these arguments reasonable and does
not propose that any special rates be provided for occasional or
seasonal business use.

4.2 Normes de qualite du service
a) Normes de qualite du service aux abonnes individuels

Dans Ia decision 82-13, le Conseil a etabli des objectifs de
rendement de qualite du service dont ('objet est d'assurer que
la masse des abonnes des compagnies de telephone sont satis-
faits du service dispense. Le Conseil estime qu'il n'y a pas lieu
pour ('instant d'etablir des normes de qualite du service aux
abonnes individuels, car cela imposerait aux transporteurs un
fardeau financier et administratif inclement lourd.

b) Renseignements sur les normes generates dans les

annuaires
II est propose que les compagnies de telephone soient tenues

de donner, dans les premieres pages de leurs annuaires, un
resume des exigences et des procedures relatives aux normes
generates de qualite du service etablies en conformite avec la
decision 82-13. Le Conseil estime qu'il ne conviendrait pas
d'imposer une telle exigence en ce qui a trait aux annuaires de
numeros de telex du CNCP, etant donne que son programme
de contr8le de la qualite du service dispense par ce transpor-
teur ne s'applique qu'au Service telegraphique public.

4.3 Classification du service
(ne s'applique pas au CNCP)

a) Definitions et conditions relatives aux services residentiel
et d'affaires

Afin d'assurer plus de souplesse pour ce qui est de permettrc
d'appliquer les tarifs du service residentiel dans les cas d'utili-
sation mixte du service telephonique residentiel et d'affaires, le
Conseil estime que les definitions des services residentiel et
d'affaires de Ia Norouestel et de Ia Terra Nova devraient 'etre
modifiees de maniere qu'elles soient identiques a celles de Bell
et de la B.C. Tel. Plus particulierement, le service d'affaires
devrait etre defini comme etant un service utilise .principale-
ment ou en grande parties a des fins commerciales. Le service
residentiel devrait etre defini comme etant un service utilise
aprincipalements a des fins de nature domestique ou familiale.

Le Conseil propose que ces definitions et les conditions
connexes ne soient pas integrees aux Modalites de service,
mail qu'elles restent partie integrante d'autres parties des
Tarifs, compte tenu de leur caractere detaille et du principe
general selon lequel les conditions et modalites relatives a des
services specifiques ne doivent generalement pas se trouver
dans les Modalites de service.

b) Maintien de l'application des tarifs normaux du service
d'affaires a l'utilisation occasionnelle ou saisonniere du
service d'affaires

Les compagnies de telephone ont soutenu que les tarifs du
service d'affaires devraient continuer a s'appliquer aux usagers
occasionnels ou saisonniers du service d'affaires, principale-
ment parce que ces abonnes retirent de plus grands avantages
du service que les abonnes du service residentiel et qu'il serail
difficile d'etablir a quel moment debute et prend fin l'utilisa-
tion saisonniere du service d'affaires. Les compagnies ont
egalement fait etat de ('existence de services moins couteux,
soit les lignes a deux abonnes ou le service d'affaires tarife a
['utilisation.

Le Conseil juge ces arguments raisonnables et ne propose
pas l'imposition de tarifs speciaux applicables a l'utilisation
occasionnelle ou saisonniere du service d'affaires.
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(c) Reduced Rates for Charitable or Non -Profit Organiza-
tions

The Commission considered the requests of many interested
parties for reduced rates for charitable or non-profit
organizations.

Reduced rates for particular groups of subscribers can only
be provided at the expense of the general body of subscribers
and create a degree of discrimination in favour of those who
are members of such groups. In this context, the Commission
must be mindful of its mandate under the Railway Act not to
permit unjust discrimination and of the difficulty, if one group
is given preferential treatment, of dealing fairly with subse-
quent requests from other groups who consider they are en-
titled to the same treatment. For these reasons, the Commis-
sion has generally favoured the approach of ensuring that the
rates for all subscribers are as low as possible rather than
approving reduced rates for special groups.

On the basis of these considerations, the Commission does
not propose to change the existing practice of charging chari-
table or non-profit organizations full business rates.

4.4 Grounds for Denial of Service
(Draft section 3.1)

The Commission proposes that the Terms of Service permit
the carriers to refuse to provide service in cases where appli-
cants owe amounts that are past due, refuse to provide reason-
ably required deposits or alternatives, or refuse to assume
unusual expenses which the carriers would have to incur.

4.5 Customer Liability Regarding Return of and Damage to
Company Property
(Draft sections 4.2 and 4.4)

A provision requiring customers to return company equip-
ment upon termination of service would be retained.

While the current Regulations of the telephone companies
specify that customers are liable for all loss or damage to
company equipment, reasonable wear and tear excepted, those
of CNCP base customer liability on wilful or negligent acts or
omissions. The Commission proposes that the Terms of Service
of all the carriers generally base such liability on deliberate
acts or omissions or lack of reasonable care. Customers would
also be responsible for damage caused by customer -provided
terminal equipment.

4.6 Carrier Right to Enter Premises
(Draft sections 5.1-5.3)

The Commission proposes that the list of purposes for entry
to customer premises be clarified to include inspection and
maintenance in cases of network -affecting disruptions involv-
ing customer -provided terminal equipment.

Before entering customer premises, carriers would be
required to give reasonable advance notice and to attempt to
arrange a mutually convenient appointment, or, alternatively,
to obtain the permission of a responsible person. These
advance notice and appointment requirements would not apply

c) Tarifs reduits pour les organismes charitables ou sans but
lucratif

Le Conseil a etudie les demandes presentees par un grand
nombre de parties interessees en vue d'obtenir des tarifs
reduits pour les organismes charitables ou sans but lucratif.

Des tarifs reduits pour des groupes particuliers d'abonnes ne
peuvent etre offerts qu'aux depens de la masse des abonnes, cc
qui tree une certaine discrimination en faveur des membres de
tels groupes. Dans ce contexte, le Conseil doit tenir compte du
mandat que lui confere la Loi sur les chemins de fer, a savoir,
de ne pas autoriser de discrimination injuste, et du fait qu'il
serait difficile, si un groupe beneficiait d'un traitement prole-
rentiel, de traiter avec justice les demandes presentees par la
suite par d'autres groupes estimant qu'ils ont droit au memo
traitement. C'est pourquoi le Conseil a generalement pour
politique de voir a ce que les tarifs pour tous les abonnes soient
le moins eleves possible, pita& que d'approuver des tarifs
reduits pour des groupes speciaux.

Compte tenu des considerations qui precedent. le Conseil ne
propose pas de deroger a la pratique actuellement en vigueur
de facturer les pleins tarifs du service d'affaires aux organis-
mes charitables ou sans but lucratif.

4.4 Motifs de refus de service
(paragraphe 3.1 du projet)

Le Conseil propose que les Modalites de service autorisent
les transporteurs a refuser de dispenser le service aux candi-
date abonnes dont les comptes sont en souffrance, qui refusent
de verser des depots ou autres exigences raisonnables ou qui
refusent d'absorder des depenses inhabituelles que les trans-
porteurs devraient engager.

4.5 Responsabilite de l'abonne pour la restitution et l'endom-
magement de la propriete de la compagnie
(paragraphes 4.2 et 4.4 du projet)

Une disposition exigeant que les abonnes restituent l'equipe-
ment de la compagnie en cas de resiliation du service strait
conservee.

Les Reglements actuels des compagnies de telephone stipu-
lent que les abonnes sont responsables dans le cas de toute
perte ou de tout endommagement, non attribuables a l'usure
normale, de l'equipement de la compagnie, mail ceux du
CNCP font reposer la responsabilite de l'abonne sur des actes
ou des omissions de propos delibere ou par negligence. Le
Conseil propose que les Modalites de service de tous les
transporteurs fassent generalement reposer cette responsabilite
sur des actes ou des omissions de propos delibere ou sur un
manque de soin raisonnable. Les abonnes seraient egalement
responsables des dommages occasionnes par de l'equipement
terminal fourni par l'abonne.

4.6 Droit du transporteur de penetrer dans les lieux
(paragraphes 5.1-5.3 du projet)

Le Conseil propose d'ajouter a la liste de motifs permcttant
aux transporteurs de penetrer dans les lieux occupes par
l'abonne, l'inspection et l'entretien dans les cas ou l'equipe-
ment fourni par l'abonne perturbe le reseau.

Avant de penetrer dans les lieux occupes par l'abonne, les
transporteurs seraient tenus de lui donner un preavis raisonna-
ble et d'essayer de fixer un rendez-vous convenant aux deux
parties ou, encore, d'obtenir la permission d'une personne
responsable. Ces exigences relatives au preavis et au rendez-
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in cases of emergency or where entry is pursuant to a court
order.

4.7 Changes in Telephone or Dial Numbers
(Draft sections 14.1 and 14.2)

Carriers would retain proprietary rights in numbers. How-
ever, before they initiate number changes, they would be
required to provide reasonable advance notice in writing,
identifying the reason for the change and its anticipated date.
Exceptions would be permitted in cases of emergency.

In cases of number changes initiated by the telephone
companies, they would be required to provide free reference of
call service, where facilities permit, usually until a new direc-
tory is distributed.

4.8 Restrictions on Use of Service
(a) Definition of Users

(Draft sections 8.1 and 9.1)
The draft Terms of Service make it clear that service may

be used by all those having the customer's permission to do so;
in the case of business telephone service, any joint use could
only be made in accordance with the telephone companies'
Tariffs. In practice, customers do allow use of their telephones
or terminals by relatives, friends, clients and others admitted
to their premises and are liable for all calls or messages
originated or accepted. This liability is recognized by the draft
Terms of Service.

(h) Annoying or Offensive Calls or Messages
(Draft sections 8.2 and 22.1)

The Commission is of the view that the current Regulations
should not be amended to stipulate the specific procedures to
be followed by the telephone companies when dealing with
customer complaints concerning annoying or offensive tele-
phone calls, because to specify detailed requirements would
reduce their flexibility in dealing with such complaints. It is

proposed. however, that the Terms of Service of the telephone
companies not only continue to prohibit calls made for the
purpose of annoying or offending, but that they also prohibit
unlawful use of service or equipment.

The current Regulations of CNCP only prohibit unlawful
use of service or equipment. It is proposed that they be made
consistent with those proposed for the other carriers.

The Commission agrees with the argument of Consumers'
Association of Canada that the telephone companies should
not be put in the position of administering justice and passing
judgment on the content of calls and that customer recourse
should be through the courts. However, the Commission
expects the telephone companies to co-operate with law
enforcement officials, provide supporting evidence where legal-
ly possible and to provide adequate information to subscribers.

The Commission proposes that information regarding the
measures which arc taken by the carriers to deal with annoy-

vous ne s'appliqueraient pas en cas d'urgence ou lorsque Ic
transporteur penetre dans les lieux en vertu d'unc ordonnance
judiciaire.

4.7 Changernents aux numeros de telephone ou d'appel
(paragraphes 14.1 et 14.2 du projet)

Les transporteurs conserveraient leurs droits de propriete
sur les numeros. Toutefois, avant d'apporter des changcments
aux numeros, ils seraient tenus d'en donner un preavis raison-
nable par ecrit, indiquant le motif et Ia date prevue du
changement. Des exceptions seraient prevues en cas d'urgence.

Dans le cas oft une compagnie de telephone apportc des
changements de numeros, ere serait tenue de dispenser gratui-
tement un service de renvoi d'appels, lorsqu'elle serait en
mesure de le faire, habituellement jusqu'a ce qu'un nouvel
annuaire ait ete distribue.

4.8 Restrictions a l'utilisation du service
a) Definition d'usager

(paragraphes 8.1 et 9.1 du projet)
Le projet de Modalites de service stipule clairement que le

service telephonique peut etre utilise par toutes les personnes
qui y sont autorisees par rabonne; dans le cas du service
telephonique d'affaires, toute utilisation commune nc pourrait
se faire qu'en conformite avec les Tarifs des compagnies de
telephone. Dans la pratique, les abonnes permettent effective-
ment a leurs parents, a leurs amis, a leurs clients et a d'autres
personnes admires dans les lieux d'utiliser !curs appareils
telephoniques ou leurs terminaux et ils sont responsables de
tous les appels ou messages faits ou acceptes. Cette responsabi-
lite est confirmee dans le projet de Modalites de service.

b) Appels ou messages importuns ou offensants
(paragraphes 8.2 et 22.1 du projet)

Le Conseil estime qu'il n'y a pas lieu de modifier Ics

Reglements actuels de maniere a stipuler les procedures parti-
culieres que les compagnies de telephone doivent suivrc
l'egard de plaintes d'abonnes concernant des appels telephoni-
ques importuns ou offensants, parce que le fait de preciser des
exigences detainees leur donnerait moins de souplesse pour
traiter ces plaintes. II est propose, toutefois, que les Modalites
de service des compagnies de telephone non seulement conti-
nuent d'interdire les appels importuns ou offensants, mais
qu'elles interdisent aussi l'utilisation illegale du service ou de
l'equipement.

Reciproquement, les Reglements actuels du CNCP n'inter-
disent que l'utilisation illegale du service ou de requipement.
11 est propose de les rendre conformer a ceux des autres
transporteurs.

Le Conseil est d'accord avec ('argument de ('Association des
consommateurs du Canada selon lequel les compagnies de
telephone ne devraient pas etre placees dans la situation ou
elles devraient administrer la justice et porter un jugement sur
le contenu des appels et que c'est aux tribunaux que Ics
abonnes devraient s'adresser. Toutefois, le Conseil s'attend a
ce que les compagnies de telephone collaborent avec les autori-
tes juridiques, fournissent des preuves a l'appui, lorsque Ia
chose est legalement possible, et donnent des renseignements
convenables aux abonnes.

Le Conseil propose que les renseignements concernant les
mesures prises par les transporteurs a regard des appels ou des
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ing and offensive calls or messages should be included in the
introductory pages of their directories.

4.9 Telephone and Telex Directories
(a) Provision, Ownership and Use

(Draft sections I 2.1 - I 2.3 )

While the Commission sees no need for the Terms of Service
to deal with the matter of ownership of telephone and Telex
directories, the Commission proposes that customers should
own directories provided for their own use and that the
prohibition against defacement and use of labels, binders and
covers with such directories should no longer apply.

The draft Terms of Service require the carriers to provide to
each customer, without charge, as many copies of the most
recent directory as are reasonably required, up to a maximum
of one copy per customer -owned or leased telephone or termi-
nal. Replacement directories required as a result of reasonable
wear and tear would also be provided without charge.

The draft Terms of Service provide that the contents of the
carriers' directories may not be published or reproduced with-
out their written consent.

(h) Customer Information in Introductory Pages
The Commission proposes that information pages, the text

of which would be approved by the Commission, should be
required in the introductory section of the carriers' directories,
summarizing:

-procedures for resolving complaints and disputes;
-general tariff provisions, if any, regarding charges for
disconnection, reconnection, late payment and NSF
cheques, and problems with customer -provided equipment;
-rates of, and terms and conditions relating to, interest
paid on deposits;

-procedures regarding annoying and offensive telephone
calls or messages:

-the time period for objecting to bills and provisions
regarding underbilling and overbilling;
-requirements and procedures regarding quality of service
standards, except for CNCP;
-information regarding the attachment of customer -
provided equipment to the carriers' networks; and
-accessibility to special need centres and voice relay ser-
vices, where applicable.

The current Regulations and some of the above information
are presently provided in the introductory pages. The carriers
would continue to be required to include either a summary or
the full text of the Terms of Service in the introductory pages.

These information pages should also include a warning to
the effect that they are provided for convenience only, and that
the full text of the applicable Tariffs should be consulted for
official purposes.

It is also suggested that the table of contents page of the
directory emphasize the importance of the information pages.

messages importuns et offensants soient inclus dans les premiè-
res pages de leurs annuaires respectifs.

4.9 Annuaires de numeros de telephone et de telex
a) Fourniture, droit de propriete et utilisation

(paragraphes 12.1-12.3 du projet)
Bien que le Conseil ne voie pas la necessite d'aborder la

question de la propriete des annuaires de numeros de telephone
et de telex dans les Modalites de service, it propose que les
abonnes soient proprietaires des annuaires qui leur sont fournis
et de supprimer ]'interdiction concernant la deterioration, l'ap-
position d'etiquettes et l'utilisation de reliures et de couvertu-
res relativement aux annuaires.

Le projet de Modalites de service oblige les transporteurs
fournir gratuitement a chaque abonne autant d'exemplaires du
plus recent annuaire qui sont raisonnablement requis, jusqu'A
concurrence d'un exemplaire par poste telephonique ou termi-
nal que l'abonne loue ou possede. Les annuaires de remplace-
ment requis, compte tenu de l'usure normale, seraient egale-
ment fournis gratuitement.

Le projet de Modalites de service prevoit que le contenu des
annuaires des transporteurs ne peut etre publie ou reproduit
sans leur consentement ecrit.

6) Renseignements a l'abonne dans les premieres pages
Le Conseil propose que les transporteurs soient tenus d'in-

clure dans les premieres pages de leurs annuaires des pages de
renseignements, dont le texte devrait etre approuve par le
Conseil, resumant:

-les procedures de reglement des plaintes et des differends;
-les dispositions tarifaires generales, le cas echeant, concer-
nant les frais de debranchement et de rebranchement, les
supplements de retard, les cheques sans provision et les

problemes relatifs a l'equipement fourni par l'abonne;
-les taux et les modalites et condition de l'interet verse sur
les depots;

-les procedures relatives aux appels telephoniques ou aux
messages importuns et offensants;

-le alai de contestation des Etats de compte et les disposi-
tions concernant la sous-facturation et la surfacturation;
-les exigences et les procedures relatives aux normcs de
quality de service, sauf pour le CNCP;
-les renseignements relatifs au raccordement de l'equipe-
ment fourni par l'abonne aux reseaux des transporteurs; et
-les modalites d'acces aux centres de services speciaux
pour personnes handicapees et aux services de relais telepho-
nique pour malentendants, le cas &Mani
Les Reglements actuellement en vigueur et ccrtains des

renseignements susmentionnes figurent déjà dans les premieres
pages des annuaires. Les transporteurs resteraient tenus d'in-
clure dans les premieres pages de leurs annuaires un résumé ou
le texte integral de leurs Modalites de service.

Ces pages de renseignements contiendraient egalement une
mise en garde indiquant qu'ils ne sont fournis que pour Ia
commodite des abonnes et que le lecteur devrait, a des fins
officielles, consulter le texte integral du Tarif applicable.

II est egalement propose que Ia page de la table des matieres
de l'annuaire souligne ('importance des pages de renseigne-
ments.
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The Commission believes that these proposals would pro-
mote customer awareness of their basic rights and responsibili-
ties.

4.10 Information Regarding Two -Party and Four -Party
Service
(Draft section 6.1)

The telephone companies would be required to advise all
applicants for residential service of the existence of, and rates
for, two-party and four -party residence service, where avail-
able. (In Telecom. Decisions CRTC 79-23' and 81-32, the
Commission required Bell and B.C. Tel, respectively, to pro-
vide such information regarding two-party service.) If an
applicant is not so advised, any charges associated with the
customer, subsequently changing to a lower grade of service
within 90 days of service commencement, would not apply.

4.11 Elimination of Advance Payments Provision

It is proposed that the provision regarding advance pay-
ments be eliminated from the Regulations and that advance
payments should no longer be required. The carriers invoke
this provision only in very limited circumstances and the draft
Terms of Service regarding deposits should provide sufficient
protection to the carriers against risk of loss.

4.12 Deposits
The Commission is of the view that the following draft

Terms of Service would meet the legitimate concerns both of
the carriers, for protection against risk of loss, and of other
interested parties, for reasonable and clear criteria.

(a) Limits on Deposits
0 Draft sections 7.1-7.4)

The draft Terms of Service provide that a deposit may only
be required in cases of an unsatisfactory credit rating regard-
ing recent payment practices, clear evidence of abnormal risk
of loss, or failure to provide satisfactory credit information
where no credit history exists.

The draft Terms of Service also specify that applicants and
customers may provide an alternative to a deposit and must be
so informed at the time of a deposit request. As a consequence,
Bell's General Tariff's Item 27, which provides for such alter-
natives, would be deleted as redundant.

Deposits and alternatives would be limited, at any time, to a
maximum of three months' charges for all service and equip-
ment, including anticipated toll charges. This conforms with
most telephone company practices and with the views of most
of the interested parties who commented on this issue.

Bell Canada: Decrease in Rates for Two -Party Residence Telephone Service,
Telecom. Decision CRTC 79-23, 29 November 1979.

2 British Columbia Telephone Company, General Increase in Rates, Telecom.
Decision CRTC 81-3, 29 January 1981.

Le Conseil estime que les propositions qui precedent permet-
traient aux abonnes de prendre davantage conscience de lours
droits et obligations fondamentaux.

4.10 Renseignements concernant le service de ligne a deux et
a quatre abonnes
(paragraphe 6.1 du projet)

Les compagnies de telephone seraient tenues d'aviser tous
les candidats abonnes au service residentiel de ('existence et
des tarifs du service telephonique a deux et a quatre abonnes,
lorsque celui-ci est disponible. (Dans les decisions Telecom.
CRTC 79-23' et 81-32, le Conseil a ordonne a Bell et a la B.C.
Tel respectivement, de fournir ces renseignements au sujet du
service telephonique a deux abonnes.) Si Ic transporteur ne
donnait pas ces renseignements a un candidat abonne, it ne

pourrait lui facturer aucuns frais si celui-ci decidait par la
suite de demander un service de categoric inferieure dans les
90 jours du debut du service.

4.11 Suppression de la disposition concernant les versements
prealables

II est propose d'abroger la disposition relative aux verse-
ments prealables qui se trouve actuellement dans les Regle-
ments et de ne plus exiger de versements prealables. Les
transporteurs n'invoquent cette disposition que dans de tres
rares eas, et la disposition du projet de Modalites de service
concernant les depots devrait suffisamment premunir les trans-
porteurs contre les risques de perte.

4.12 Depots
Le Conseil estime que les dispositions ci-apres du projet de

Modalites de service satisferaient aux preoccupations legitimes
cant des transporteurs, concernant la protection contre les

risques de perte, que des autres parties interessees, concernant
l'etablissement de criteres raisonnables et clairs.

a) Limite des depots
(paragraphes 7.1-7.4 du projet)

Le projet de Modalites de service prevoit que les transpor-
teurs ne peuvent exiger un depOt que dans les cas d'une cotc de
solvabilite insatisfaisante relativement a des pratiques de paic-
ment recentes, d'une preuve manifeste de risque anormal de
perte ou d'un defaut de fournir des renseignements satisfai-
sants sur la solvabilite, lorsqu'il n'existe pas d'antecedents de
credit.

Le projet de Modalites de service precise egalement que les
candidats et les abonnes peuvent proposer une autre garantic
en remplacement du depot et doivent en etre informes au
moment d'une demande de depot. En consequence, it y aurait
lieu d'abroger l'article 27 du Tarif general de Bell. qui prevoit
ce genre d'autres garanties, etant donne qu'il deviendrait alors
superflu.

Le montant des depots et des autres garanties strait pla-
fonne, a quelque moment que ce soit, a un maximum de trois
mois de frais pour l'ensemble des services et de requipement, y
compris les frais d'interurbain prevus. Cette disposition est
conforme aux pratiques de la plupart des compagnies de
telephone et aux opinions exprimees par la plupart des parties
interessees qui ont formule des observations sur la question.

I Bell Canada: reduction des tarifs pour Ic service telephonique 5 deux abonnes.
decision Telecom. CRTC 79-23 du 29 novembre 1979.

2 Compagnie de telephone de la Colombie-Britanniquc, majoration tarifairc
generale, decision Telecom. CRTC 81-3 du 29 janvier 1981.
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(h) Interest on Deposits
(Draft section 7.5)

Interest would have to be paid on customer deposits. The
rate of interest and the terms and conditions regarding the
payment of interest would be specified in other portions of the
carriers' Tariffs in order to avoid excessive detail in the Terms
of Service.

In addition, it is proposed that the introductory pages of
directories identify the current rate of interest and summarize
the terms and conditions relating to the payment of interest.

(c) Records of Deposits
(Draft sections 7.7 and 11.3)

It is noted that the carriers maintain records of deposits
(and alternatives) in order to keep track of these amounts and
to pay interest on them. It does not appear necessary, there-
fore, to establish a record -keeping requirement in the Terms of
Service. It is proposed, however, that the carriers be required
to indicate the aggregate amount of any deposits, with accrued
interest, on the customer's monthly statement of account. The
draft Terms of Service also provide that customers shall have
access to carrier records regarding them.

(d) Refunds of Deposits
(Draft section 7.8)

The draft Terms of Service require that deposits (and
alternatives) be reviewed every six months and that deposits be
refunded, less any amount owing, when the conditions which
justified them are no longer present or when service is being
terminated, whichever occurs first.

4.13 Billing and Payment
(a) Payment Time Limit

( Draft sections 17.1-17.3)

For the payment of bills issued on a regular basis, charges
could not be considered outstanding or "past due", according
to the draft Terms of Service, until the date of the application
of late payment charges.

Carriers would be allowed to demand payment on an
interim basis prior to regular billing only in exceptional cir-
cumstances, for example, in situations of abnormal risk of loss
due to high long distance use. Carriers would have to provide
the customer with details of the service and charges in ques-
tion. For the payment of such interim accounts, the three-day
minimum currently specified in the Regulations of B.C. Tel,
NorthwesTel and Terra Nova would be applied to all the
carriers.

Any undisputed portion of the bill would require prompt
payment. Payment for amounts in dispute would not be
required unless the carrier had reasonable grounds for believ-
ing that the purpose of the dispute was to evade or delay
payment.

(b) Itemization of Accounts for Customers
The Commission proposes to direct CNCP to provide its

customers, and the telephone companies to provide their sin-
gle -line customers, with a detailed itemization of service and
equipment charges at service commencement, after general
rate increases and all service and equipment changes, and, in

b) Interets sur les depots
(paragraphe 7.5 du projet)

Les depots verses par les abonnes devraient porter interet.
Le taux d'interet et les modalites et conditions du paiement
d'interet seraient precises dans d'autres parties des Tarifs des
transporteurs, afin d'eviter des dispositions trop detainees dans
les Modalites de service.

En outre, it est propose que les transporteurs donnent, dans
les premieres pages de leurs annuaires, le taux d'interet appli-
cable et un résumé des modalites et conditions de paiement
d'interet.

c) Dossiers relatifs aux depots
(paragraphes 7.7 et 11.3 du projet)

On a pris note du fait que les transporteurs tiennent des
dossiers relatifs aux depots (et aux solutions de rechange) afin
de les comptabiliser et de verser les interets dus sur ces
montants. II semble done inutile d'inclure dans les Modalites
de service une exigence de tenue de dossiers. II est propose,
toutefois, que les transporteurs soient tenus d'indiquer le mon-
tant total de tout depot et des interets courus dans l'etat de
compte mensuel de l'abonne. Le projet de Modalites de service
stipule egalement que les abonnes doivent avoir acces a leurs
dossiers.

d) Remboursement des depots
(paragraphe 7.8 du projet)

Le projet de Modalites de service exige que les transporteurs
examinent les depots (et les autres garanties) tous les six mois
et les remboursent, deduction faite de tout montant exigible,
lorsque les conditions justifiant les depots n'existent plus ou
que l'abonnement est resilie, selon la premiere des deux
eventualites.

4.13 Facturation et paiement
a) !Mai de paiement

(paragraphes 17.1-17.3 du projet)

En ce qui concerne le paiement des etats de comptc periodi-
ques, les frais ne pourraient pas etre consideres comme etant
echus ou .en souffranceg, selon le projet de Modalites de
service, avant la date de ('application du supplement de retard.

Les transporteurs ne seraient autorises a exiger un paiement
provisoire avant la facturation periodique que dans des cir-
constances exceptionnelles, par exemple, lorsqu'il existe un
risque anormal de perte attribuable a ('utilisation massive du
service interurbain. Les transporteurs devraient fournir a
l'abonne les details du service et des frais en question. Pour Ic
paiement de ces etats de compte provisoires, le Mai minimal
de trois jours actuellement prescrit dans les Reglements de la
B.C. Tel, de la Norouestel et de la Terra Nova s'appliquerait
tous les transporteurs.

L'abonne serait tenu de payer rapidement toute partie non
contestee de l'etat de compte. II ne serait pas tenu de payer les
montants contestes, a moins que le transporteur n'ait des
motifs raisonnables de croire que la contestation a pour objet
d'eviter ou de retarder le paiement.

b) Etats de compte detain& pour les abonnes
Le Conseil se propose d'ordonner aux compagnies de tele-

phone de fournir a leurs abonnes du service uniligne, et au
CNCP de fournir a ses abonnes, un Etat de compte &wine des
frais de service et d'equipement, au debut de l'abonnement,
apres des majorations tarifaires generates et lors de tous les
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any event, once a year. Such information would assist in
detecting billing errors and making choices in a competitive
terminal attachment environment. It would also be consistent
with the principles established for multiline subscribers in
Decisions 84-11, 84-12, and 84-13.

(c) Deletion of Payment Locations Provision

The Commission sees no reason for retaining a provision
relating to the locations for paying customer accounts. Cus-
tomers should be able to pay their accounts by mail as well as
at designated carrier locations and at authorized agencies.

(d) Payment in Absence of Bill, Underbilling and Overbilling

While CNCP's current Regulations provide that charges,
except fixed charges, are payable only when billed, those of the
telephone companies stipulate that customers must pay
promptly even if no bill is received.

The current Regulations do not provide any time limit after
which underbilled and overbilled charges cannot be recovered.

The draft Terms of Service contain the following new
requirements:

(i) Unbilled or Underbilled Charges
(Draft section 18.1)

Customers would not be liable for any such charges after
one year in the case of recurring charges, or after 150 days
in the case of non -recurring charges, from the date incurred
unless service was obtained by deception.

(ii) Overbilled Recurring Charges
(Draft section 19.1)

If a correct itemized statement was not received, customers
would generally be credited back to the date of the error. If
a correct itemized statement was received, a customer who
did not object to the charge within one year of the statement
date would not have the right to receive a credit for the
period prior to that statement.

(iii) Overbilled Non -Recurring Charges
(Draft section 19.2)

These would be credited if the customer objected within
150 days of the bill date.

(iv) Interest on Unbilled or Underbilled Charges
(Draft section 18.2)

In addition, interest could not be charged by the carriers on
unbilled or underbilled charges, for the period prior to their
being correctly billed, unless the customer obtained the
service or equipment through deception.

(v) Interest Credit for Overbilled Charges
(Draft section 19.3)

changements de service et d'equipement, ou, a tout le moins,
une fois l'an. Ces renseignements aideraient les abonnes a
deceler les erreurs de facturation et a faire un choix dans un
marche concurrentiel de raccordement d'equipement terminal.
Cette disposition serait egalement conforme aux principes
enonces pour les abonnes du service multiligne dans les deci-
sions 84-11, 84-12 et 84-13.

c) Suppression de la disposition relative aux endroits ou
effectuer les paiements

Le Conseil ne voit aucune raison de conserver une disposi-
tion ayant trait aux endroits coa les abonnes doivent regler leurs
etats de compte. Les abonnes devraient pouvoir regler leurs
etats de compte par courrier, dans certains endroits designes
par les transporteurs et aupres d'organismes autorises.

d) Paiement sans avoir recu cretat de compte, sous-
facturation et surfacturation
Bien que les Reglements actuels du CNCP stipulent que les

frais, autres que les frais fixes, ne sont payables qu'a la
reception de l'etat de compte, ceux des compagnies de tele-
phone prevoient que les abonnes doivent regler rapidement les
montants qu'ils doivent, meme s'ils n'ont pas recu d'etat de
compte.

Les Reglements actuels ne fixent pas de date limite apres
laquelle des frais sous -factures ou surfactures ne peuvent etre
recouvres.

Le projet de Modalites de service renferme les nouvelles
exigences ci-apres:

(i) Frais non factures ou sous -factures
(paragraphe 18.1 du projet)

Les abonnes ne seraient pas responsables de ces frais apres
une periode d'un an dans le cas de frais periodiques ou apres
150 jours dans le cas de frais non periodiques, a partir de la
date ou ils ont ete engages, a moins que le service n'ait ete
obtenu par escroquerie.
(ii) Frais periodiques surfactures

(paragraphe 19.1 du projet)
S'ils n'avaient pas recu d'etat de compte detaille exact, les
abonnes recevraient generalement un credit avec effet
retroactif a la date de l'erreur. S'il avail recu un etat de
compte detaille exact, un abonne qui n'a pas conteste les
frais dans un delai d'un an a partir de la date dc l'etat de
compte ne serait pas admissible a un credit pour la periode
precedant cet etat de compte.
(iii) Frais non periodiques surfactures

(paragraphe 19.2 du projet)
Ces frais seraient creditos a l'abonne si ce dernier les avaient
contestes dans les 150 jours suivant la date de l'etat de
compte.
(iv) Inter& sur les frais non factures ou sous -factures

(paragraphe 18.2 du projet)
En outre, les transporteurs ne pourraient imputer des int&
rets sur des frais non factures ou sous -factures, pour la
periode precodant leur facturation exacte, a moins que
l'abonne n'ait obtenu le service ou requipement par
escroquerie.
(v) Credit dinar& pour les frais surfactures

(paragraphe 19.3 du projet)
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When crediting overbilled charges, the carriers would also
be required to credit interest at the rate or rates that applied
for deposits during the period in question.

4.14 Customer Liability for Calls and Messages
(Draft section 9.1)

The Commission proposes that the Terms of Service retain
the existing principle that customers are liable for charges for
all calls or messages originated or accepted at their telephone
or terminal, regardless of who made or accepted them.

The Commission is of the view that customers should not be
liable in cases of billing error, equipment failure and third
party fraud. In other instances, the Commission is of the view
that customer liability should be required, for it is not always
possible for telephone companies to identify who made or
accepted a call or, in the case of CNCP, who sent a message.

4.15 Customer Objection to Billing
(a) Time Limit

(Draft sections 19.1 and 19.2)
The Commission is of the view that the current onus on

customers to check and identify all errors on their bills within
30 days is not reasonable, particularly in cases of customer
absence or complex bills. It does not seem appropriate that
bills become binding when paid, as errors may be discovered
after payment.

In keeping with the principle that payment should not
prejudice a customer's right to dispute a bill within a reason-
able time, the draft Terms of Service would give customers
150 days from the date of a bill to object to non -recurring
charges, and one year from the date of the most recent correct
itemized statement to object to recurring charges.

(h) Dispute Procedures
The Commission is of the view that the procedure for

resolving billing disputes need not be specified in the Terms of
Service. The carriers would be required, however, to summa-
rize dispute procedures in information pages in the introducto-
ry section of their directories. This summary would indicate
that: customers can object to charges; customers should
promptly pay undisputed charges; if the carrier wishes to insist
on payment of disputed amounts, it must promptly investigate
to determine the customer's responsibility and make available
the results of the investigation; the carrier must advise custom-
ers of their right to refer disputes to a senior manager of the
company; deferred payment arrangements should, where
appropriate, be negotiated; and carriers cannot suspend or
terminate service for disputed amounts unless they have
reasonable grounds for believing that the purpose of the dis-
pute is to evade or delay payment.

4.16 Company -Initiated Disconnection of Service
(a) Suspension of Service

It is proposed that the draft Terms of Service dealing with
termination of service should apply equally to suspension of
service, except in the case of CNCP, where suspension of

Lorsqu'ils creditent des frais surfactures, les transporteurs
seraient egalement tenus de crediter des interets aux taux
applicables aux depots au cours de la periode en question.

4.14 Responsabilite de l'abonne pour les appels et les
messages
(paragraphe 9.1 du projet)

Le Conseil propose de conserver dans les Modalites de
service le principe voulant que les abonnes soient responsables
des frais de tous les appels ou messages faits ou accept& a leur
appareil telephonique ou terminal, peu importe par qui.

Le Conseil estime que les abonnes ne devraient pas titre
responsables dans les cas d'erreur de facturation, de panne
d'equipement et de fraude commise par des tiers. Dans d'au-
tres cas, le Conseil estime que l'abonne devrait titre responsi-
ble, car it n'est pas toujours possible pour les compagnies dc
telephone d'identifier la personne qui a fait ou accepte un
appel ou, dans le cas du CNCP, qui a envoye un message.

4.15 Contestation des etats de compte par l'abonne
a) Deal

(paragraphes 19.1 et 19.2 du projet)
Le Conseil estime que ('obligation actuellement imposee aux

abonnes de verifier leurs Etats de compte et d'en deceler toutes
les erreurs dans un delai de 30 jours n'est pas raisonnable, en
particulier lorsque l'abonne est absent ou qu'il s'agit d'un etat
de compte complexe. II ne semble pas justifie que les etats de
compte ne puissent titre contestes une fois regles, etant donne
que des erreurs peuvent 'etre decelees apres le paiement.

Conformement au principe selon lequel le simple fait pour
l'abonne d'avoir regle un etat de compte ne devrait pas l'empe-
cher de pouvoir le contester dans un delai raisonnable, le projet
de Modalites de service donnerait aux abonnes un delai de
150 jours, a partir de la date d'un etat de compte, pour
contester des frais non periodiques et un delai d'un an, a partir
de la date du plus recent etat de compte detaille exact, pour
contester des frais periodiques.

b) Procedure de reglement des contestations
Le Conseil estime qu'il n'y a pas lieu d'inclure dans les

Modalites de service la procedure de reglement des contesta-
tions d'etats de compte. Les transporteurs seraient tenus,
toutefois, de resumer la procedure de reglement des contesta-
tions dans les premieres pages de leurs annuaires. Ce resume
donnerait les indications ci-apres: les abonnes peuvent contes-
ter les frais; les abonnes doivent *ler rapidement Ies frais non
contestes; si le transporteur insiste sur le reglement des frais
contestes, it dolt proceder rapidement a une enquete pour
etablir la responsabilite de l'abonne et lui en communiquer les
resultats; le transporteur doit informer les abonnes de leur
droit de renvoyer les contestations a un cadre superieur dc la
compagnie; les parties devraient, le cas echeant, negocier des
accords de paiement differe; et les transporteurs ne peuvent
suspendre ou resilier to service en raison des montants contes-
tes, a moins qu'ils n'aient des motifs raisonnables de croire que
la contestation a pour objet d'eviter ou de retarder le paiement.

4.16 Debranchement du service par la compagnie
a) Suspension du service

It est propose que les dispositions du projet de Modalites de
service traitant de la resiliation du service s'appliquent egale-
ment a la suspension du service, sauf dans le cas du CNCP ou
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service is not provided for. In this public notice, the term
"disconnection" refers to both termination and suspension.

B.C. Tel's Terms of Service would be consistent with those
of the other telephone companies in requiring a daily pro rata
allowance to customers based on the monthly charge for the
service suspended.

(h) Grounds for Disconnection
(Draft sections 22.1 and 22.2)

The draft Terms of Service specify several grounds on which
disconnection could take place. They include: non-payment of
past due accounts over 50 dollars or those past due for more
than two months; preventing fair and proportionate use of
service by others (except in the case of CNCP); repeated
failure to provide the carrier with reasonable entry and access;
failure to post or maintain reasonable security; non-compliance
with the terms of a deferred payment agreement; and unlawful
use of service and equipment.

The draft Terms of Service also specify a number of condi-
tions under which disconnection would not be permitted. These
include failure to pay non-tariffed charges, and charges for a
different class of service or for service in the name of another
customer, where the customer is prepared to meeet the terms
of a reasonable deferred payment agreement and, generally, in
cases of a dispute.

(c) Advance Notice
(Draft section 22.3)

The Commission considers that disconnection should occur
only as a last resort, where all reasonable efforts to resolve a
matter have failed. A requirement for advance notice would
provide customers with basic information and an opportunity
to remedy the situation or to bring particular circumstances to
the attention of the carrier or the Commission. However, the
Commission considers that the notice period should be set so
as to minimize the risk of substantially greater loss of toll
revenues.

The draft Terms of Service require that reasonable advance
notice be given before disconnection and specify the minimum
information requirements. Where repeated efforts to contact a
customer have failed, carriers would have to deliver such
advance notice to the premises at which service is provided.

(d) Timing and Warning of Disconnection
(Draft sections 22.4 and 22.5)

In addition to advance notice of disconnection, the draft
Terms of Service require that notice of imminent disconnec-
tion be provided to the customer or other responsible person, at
least 24 hours prior to disconnection, except where repeated
efforts to contact the customer have failed. The Commission
notes that Bell, B.C. Tel, CNCP and Terra Nova generally
attempt to contact customers prior to disconnection.

The Commission proposes that, except with customer con-
sent or in exceptional circumstances, disconnection should only

it n'est pas question de la suspension du service. Dans le
present avis public, le mot adebranchements s'applique a la fois
a la resiliation et a Ia suspension du service.

Les Modalites de service de la B.C. Tel seraient conformes
avec celles des autres compagnies de telephone pour ce qui est
d'exiger que les abonnes aient droit a un rabais au prorata du
nombre de jours de suspension du service, calculi en fonction
des frais mensuels.

b) Motifs de debranchement
(paragraphes 22.1 et 22.2 du projet)

Le projet de Modalites de service precise plusieurs motifs
de debranchement, notamment le non-paiement des etats de
compte en souffrance de plus de 50 $ ou des itats de compte en
souffrance depuis plus de deux mois; l'utilisation du service de
maniere a empecher une utilisation juste et proportionnelle (a
('exception du CNCP); le defaut repeti d'assurer a la compa-
gnie l'acces raisonnable aux lieux; le defaut de donner ou de
maintenir des garanties raisonnables; Ia contravention aux
modalites d'un accord de paiement diffire; et l'utilisation
illegale du service et de l'equipement.

Le projet de Modalites de service precise un certain nombre
de conditions dans lesquelles le debranchement serait interdit.
11 s'agit, notamment, du defaut de paiement de frais non vises
par les tarifs et de frais applicables a une categoric differente
de service ou a un service au nom d'un autre abonne, du cas ou
('abonne est dispose a respecter les conditions d'un accord
raisonnable de paiements differes et, generalement, des cas de
contestation.

c) Preavis
(paragraphe 22.3 du projet)

Le Conseil estime que le debranchement devrait constituer
une solution de dernier ressort, lorsque tous les efforts raison-
nables en vue de regler une question ont &boil& L'obligation
de donner un preavis donnerait aux abonnes les renseigne-
ments fondamentaux et une occasion de remidier a la situation
ou de porter des circonstances particulieres a l'attention du
transporteur ou du Conseil. Toutefois, le Conseil estime que Ic
alai de preavis devrait etre fixe de maniere a minimiser le
risque d'une hausse beaucoup plus importante des pertes de
revenus provenant des communications interurbaines.

Le projet de Modalites de service exige qu'un preavis raison-
nable soit donne avant le debranchement et precise les rensei-
gnements minimaux qu'il faut donner. Lorsque le transporteur
n'a pu, malgre des efforts repetis, communiquer avec un
abonne, it serait tenu de signifier un tel priavis aux locaux oit
le service est dispense.

d) Temps et lieu et avis de debranchement
(paragraphes 22.4 et 22.5 du projet)

Outre le preavis de debranchement, le projet de Modalites
de service exige qu'un avis de debranchement imminent soit
donne a l'abonne ou a une autre personne responsable, au
moins 24 heures avant le debranchement, sauf lorsque le

transporteur n'a pu, malgre des efforts repetes, communiquer
avec l'abonne. Le Conseil prend note du fait que Bell, la B.C.
Tel, le CNCP et Ia Terra Nova tentent generalement de
communiquer avec les abonnes avant de proceder au

debranchement.
Le Conseil propose que, sous reserve du consentement de

l'abonni ou de circonstances exceptionnelles, le debranche-
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be permitted on business days between 8 a.m. and 4 p.m.,
unless the business day precedes a non -business day, in which
case disconnection should not be permitted after 12 noon.
This would permit immediate arrangement of payment and
reconnection.

(e) Restoration of Service
(Draft sections 22.8 and 22.9)

The draft Terms of Service provide that reconnection must
occur without undue delay where the grounds for disconnec-
tion no longer exist or a payment or deferred payment agree-
ment has been negotiated.

The draft Terms of Service provide that when disconnection
has occurred in error, or was otherwise improper, reconnection
must occur during business hours on the next working day
at the latest, save in the case of exceptional circumstances.
Reconnection charges would not apply.

4.17 Limitation of Carrier Liability
(a) Non -Applicability of Limitations

(Draft sections 1.1 and 1.2)
It is proposed that the Terms of Service make it clear that

the specified limitations of carrier liability do not apply with
regard to deliberate fault, gross negligence, or non-tariffed
services or equipment.

(b) Liability for Negligence
(Draft section 16.1)

The draft Terms of Service would continue to limit carrier
liability in cases of negligence. Damages would generally be
limited to reasonably foreseeable damages or three times the
applicable rates and charges, whichever is less.

This provision would require limited compensation for harm
that may result from carrier acts or omissions regarding the
provision of tariffed service, while recognizing the serious
negative financial effects on carriers that could occur as a
result of unlimited liability. In addition, as pointed out by the
carriers, the statutory duties and regulatory requirements
imposed on carriers curtail their ability to negotiate contrac-
tual relationships in the same manner as many other busi-
nesses do. Moreover, limitation of liability has traditionally
been seen as an appropriate means of striking a balance
between the rights of the subscribers and the shareholders of a
regulated public utility.

The Terms of Service would not, however, limit carrier
liability regarding physical injury, death or damage to prop-
erty caused by their negligence.

(c) Liability for Directory Errors in Listed Numbers
(Draft section 13.2)

In cases of directory errors in listed numbers, the Commis-
sion proposes that, unless there are insufficient telephone
numbers, the telephone companies be required to provide
reference of calls until termination of service or issuance of a

ment ne puisse voir lieu que les jours d'affaires, entre 8 h et
16 h, a moins qu'il ne s'agisse de la veille d'un jour non
ouvrable, auquel cas le debranchement ne pourrait avoir lieu
apres midi. Cette disposition permettrait a l'abonne d'etablir
immediatement des modalites de paiement et d'obtenir le

retablissement du service.

e) Retablissement du service
(paragraphes 22.8 et 22.9 du projet)

Le projet de Modalites de service prevoit que le retablisse-
ment du service doit s'operer sans retard lorsque les motifs du
debranchement n'existent plus ou qu'un accord de paiements
differes a ete negocie.

Le projet de Modalites de service prevoit que lorsque le
debranchement a ete effectue par erreur ou de maniere autre-
ment irreguliere, le retablissement du service doit s'operer au
plus tard durant les heures d'affaires du jour ouvrable suivant,
sauf dans le cas de circonstances exceptionnelles qui l'en
empechent. II n'y aurait pas de frais de retablissement du
service.

4.17 Limitation de la responsabilite du transporteur
a) Non -application des limitations de la responsabilite

(paragraphes 1.1 et 1.2 du projet)
II est propose que les Modalites de service stipulent claire-

ment que les limitations prescrites de la responsabilite du
transporteur ne s'appliquent pas dans le cas de faute deliberee,
de negligence grossiere ou de services ou d'equipement non
vises par les tarifs.

b) Limitation de la responsabilite dans le cas de negligence
(paragraphe 16.1 du projet)

Le projet de Modalites de service continuerait de limiter
generalement la responsabilite du transporteur dans les cas de
negligence. Les dommages-interets seraient generalement limi-
tes aux dommages raisonnablement previsibles ou a trois fois
les tarifs et frais applicables, selon le moins eleve des deux
montants.

Cette disposition exigerait un dedommagement limite pour
le prejudice pouvant resulter des actes ou des omissions du
transporteur relativement a la prestation du service tarife, tout
en tenant compte des graves consequences financieres qu'un
regime de responsabilite illimitee pourrait avoir sur les trans-
porteurs. En outre, comme l'ont souligne les transporteurs, les
obligations legales et les exigences reglementaires imposees
aux transporteurs les empechent de negocier des rapports
contractuels comme le font un grand nombre d'autres entrepri-
ses. De plus, la limitation de la responsabilite a toujours ete
consideree comme etant un moyen approprie d'etablir l'equili-
bre entre les droits des abonnes et ceux des actionnaires d'un
service public reglemente.

Les Modalites de service ne limiteraient pas, toutefois, la
responsabilite des transporteurs dans les cas de blessure physi-
que, de deces ou de dommages materiels occasionnes par leur
negligence.

c) Responsabilite dans le cas d'erreurs d'inscription de
numeros de telephone dans les annuaires
(paragraphe 13.2 du projet)

Dans les cas d'erreurs d'inscription de numeros de telephone
dans les annuaires, le Conseil propose que les compagnies de
telephone, sauf lorsque les numeros de telephone sont en
nombre insuffisant, soient tenues de fournir un service de
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subsequent directory in which the correct listing appears,
whichever occurs first. This would minimize the damages
which might otherwise be incurred as a result of directory
errors.

(d) Refunds for Service Interruptions
(Draft section 15.1)

It is proposed that NorthwesTel's Terms of Service be
consistent with those of the other telephone companies, which
provide for automatic refunds in the case of service interrup-
tions exceeding 24 hours.

4.18 Confidentiality of Customer Information
(Draft sections 11.1-11.3)

The draft Terms of Service require that customer records,
other than the customer's name, address and listed number, be
kept confidential and not be disclosed by the carriers except in
certain stated cases.

Carriers would be liable for reasonably foreseeable damages
in cases of improper disclosure of information regarding
customers.

Customers would be permitted access to and be allowed to
verify any records kept by a carrier concerning them.

4.19 Discontinuance of Certain Rules
The Commission proposes discontinuance of those Rules

which contain terms and conditions relating to the provision of
a specific service or relating to particular circumstances.
Where appropriate, these could be dealt with adequately in
other portions of the carriers' Tariffs. Examples include:

-restriction on transmission of messages (Bell, B.C. Tel,
Rule 3);

--agreement with railway companies or other subscribers
(Bell, B.C. Tel, Rule 10);
--provision of mobile telephone service (Bell, Rules 21 and
42);

-requirement that customer establish identity (Bell, B.C.
Tel, Rule 22);
-liability for damages caused by, or to, a vehicle containing
a mobile telephone unit (Bell, Rule 43);
----liability for damages or injuries occurring through light-
ning or currents carried over the circuits of a service system
(Bell. Rule 44) or a rural connecting system (B.C. Tel,
Rule 44);
-multi -party rural line service and business message rate
service (Bell, B.C. Tel, Rules 47 and 48);
--initial contract periods for special equipment (Northwes-
Tel. Terra Nova, Items 104B and C);
---charges for late payment and NSF cheques (Northwes-
Tel, Terra Nova, Items 114C and D);
---charges for reconnection of suspended service (Terra
Nova, Item 115);
---customer-requested suspension of service (NorthwesTel,
Terra Nova, Item 116A to D; CNCP, Item 12);

renvoi d'appels jusqu'a la resiliation du service ou la publica-
tion d'un nouvel annuaire contenant ('inscription exacte, selon
la premiere des deux eventualites. Cela minimiserait les dom-
mages que les erreurs d'inscription dans l'annuaire risque-
raient autrement d'entrainer.

d) Remboursement en cas d'interruptions du service
(paragraphe 15.1 du projet)

II est propose de rendre les Modalites de service de la
Norouestel conformes a celles des autres compagnies de tele-
phone, qui prevoient un remboursement automatique en cas
d'interruptions du service de plus de 24 heures.

4.18 Confidentialite des renseignements sur l'abonne
(paragraphes 11.1-11.3 du projet)

Le projet de Modalites de service stipule que les renseigne-
ments sur l'abonne, a ('exception du nom, de l'adresse et du
numero de telephone inscrit de l'abonne, restent confidentiels
et ne peuvent etre divulgues par les transporteurs, sauf dans
certains cas bien précis.

Les transporteurs seraient responsables des dommages rai-
sonnablement previsibles dans les cas de divulgation inappro-
priee de renseignements sur leurs abonnes.

Les abonnes auraient le droit de consulter et de verifier tour
les renseignements qu'un transporteur detient a leur sujet.

4.19 Abrogation de certains reglements
Le Conseil propose que l'on abroge les reglements qui

renfermert des modalites et des conditions relatives A la
prestation d'un service specifique ou a des circonstances parti-
culieres. Le cas echeant, ces dispositions pourraient faire partie
integrante d'autres sections des Tarifs respectifs des transpor-
teurs. En voici des exemples:

-restriction concernant la transmission de messages (Bell,
B.C. Tel, Reglement 3);
-ententes avec des compagnies ferroviaires ou d'autres
abonnes (Bell, B.C. Tel, Reglement 10);
-service radiotelephonique mobile (Bell, Reglements 21 et
42);
-obligation pour les abonnes de s'identifier (Bell, B.C. Tel,
Reglement 22);
-responsabilite pour les dommages occasionnes ou subis
par un vehicule contenant un radiotelephone mobile (Bell,
Reglement 43);

-responsabilite pour les dommages ou les blessures occa-
sionnes par la foudre ou d'autres courants electriques pas-
sant des circuits de la compagnie a ceux d'un reseau depen-
dant (Bell, Reglement 44) ou d'un reseau rural (B.C. Tel,
Reglement 44);

-service rural de ligne collective et service d'affaires a tarif
unitaire (Bell, B.C. Tel, Reglements 47 et 48);
-periode initiale de contrats d'equipement special
(Norouestel, Terra Nova, articles 104B et C);
-supplement de retard et frais pour cheques sans provision
(Norouestel, Terra Nova, articles 1 14C et D);
-frais de retablissement du service suspendu (Terra Nova,
article 115):

suspension du service a is demande de l'abonne ( Noroues-
tel, Terra Nova, articles 116A a D; CNCP, article 12):
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-subscription charges (NorthwesTel, Terra Nova, Item -frais d'abonnement (Norouestel, Terra Nova, article 118;
118; CNCP, Item 20). CNCP, article 20).

FERNAND BELISLE
Secretary General

TERMS OF SERVICE

I General I.

1.1 These Terms of Service apply only with regard to services 1.1

for which the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission has approved a tariff.'

I.2 These Terms do not limit the Company's* liability in
cases of deliberate fault or gross negligence, including
gross negligence involving breach of contract.

1.3 Tariffed services offered by the Company are subject to
the terms and conditions contained in:
(a) these Terms;

(h) other applicable provisions of the Company's Tariffs;
and

(c) any written application, to the extent that it is not
inconsistent with these Terms or the Tariffs.
All of the above bind both the Company and its
customers.

2. Effective Dae of Change
2.1 Subject to section 2.2, changes to these Terms or the

Tariffs, as approved by the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission, take effect on
their effective date even though applicants or customers
have not been notified of them or have paid or been billed
at the old rate.

2.2 The old non -recurring charges for the transaction in
question apply where service which was to be provided by
a certain date was, through no fault of the applicant or
customer, not so provided and in the meantime a rate
increase has gone into effect.

3. Obligation to Provide Service
3.1 The Company must provide service to all who apply for

it. except where:

(a) the Company would have to incur unusual expenses
which the applicant will not assume, for example to
secure rights -of -way or undertake special construction;

(h) the applicant owes amounts that are past due; or

(c) the applicant does not provide a reasonable deposit or
alternative required pursuant to these Terms.'

4. Company Facilities
4.1 Except where otherwise stipulated in its Tariffs or by

special agreement, the Company must furnish and install
all facilities required to provide service.

 In the Terms themselves the name of each individual carrier will replace "the
Company." See also End Notes for differences proposed for CNCP's Terms of
Service.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

MODALITES DE SERVICE

Generalites

Les presentes Modalites de service s'appliquent unique-
ment aux services assujettis a un tarif approuve par le
Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes'.

1.2 Les presentes Modalites ne limitent pas la responsabilite
de la compagnie* dans les cas de faute deliberee ou de
negligence grossiere, y compris la negligence grossiere
entrainant un bris de contrat.

1.3 Les services tarifes offerts par la compagnie sont assujet-
tis aux modalites et conditions enoncees dans:
a) les presentes Modalites;

b) d'autres dispositions applicables des Tarifs de la com-
pagnie; et

c) toute requete &rite, dans la mesure a elle est compa-
tible avec les presentes Modalites ou les Tarifs.
Toutes les dispositions susmentionnees lient la compagnie
et ses abonnes.

2. Date d'entree en vigueur des modifications
2.1 Sous reserve du paragraphe 2.2, les modifications appor-

tees aux presentes Modalites ou aux Tarifs et approuvees
par le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunica-
tions canadiennes prennent effet a leur date d'entree en
vigueur, meme si les candidats abonnes ou les abonnes
n'en ont pas ete avises ou ont rect.' leur etat de compte ou
l'ont regle a l'ancien tarif.

2.2 Les anciens frais non periodiques pour la transaction en
question s'appliquent lorsque le service qui devait etre
fourni a une date donnee ne l'a pas ete, sans qu'il y ait
faute de la part du candidat abonne ou de l'abonne, et
qu'une majoration tarifaire est entree en vigueur dans
I'entre-temps.

3. Obligation de fournir le service
3.1 La compagnie doit fournir le service a toutes les person-

nes qui en font la demande, sauf si:

a) la compagnie devrait engager des depenses inhabituel-
les que le candidat abonne refuse d'absorber, par exem-
ple, pour obtenir un droit de passage ou entreprendre des
travaux speciaux de construction;
b) le candidat abonne a un compte en souffrancc; ou

c) le candidat abonne ne verse pas de depot raisonnablc
ou ne donne pas d'autre garantie exigee en vertu des
presentes Modalites.'

4. Installations de la compagnie
4.1 A moins de disposition contraire dans ses Tarifs ou d'unc

entente speciale, la compagnie doit fournir et monter
toutes les installations necessaires pour fournir le service.

 Dans les Modalites proprement Elites. le nom de chaquc transportcur sera
substitue a .la compagnie.. Voir egalement lee renvois qui font Etat des
differences proposees pour les Modalites de service du CNCP.
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4.2 The Company remains the owner of its facilities and the
customer must return Company equipment on termina-
tion of service.

4.3 The Company must bear the expense of maintenance and
repairs required due to normal wear and tear to its
facilities, except that the Company may charge for the
additional expense incurred when the applicant or cus-
tomer requires maintenance and repair work to be per-
formed outside of regular working hours.'

4.4 A customer who has deliberately, or by virtue of a lack of 4.4
reasonable care, caused loss or damage to the Company's
facilities, may be charged the cost of restoration or
replacement. In all cases, customers are liable for
damage caused to Company facilities by customer -
provided facilities.

5. Company Right to Enter Premises 5.

5.1 The Company's agents and employees may, at reasonable 5.1

hours, enter premises on which service is or is to be
provided, to install, inspect, repair and remove its facili-
ties, to inspect and perform necessary maintenance in
cases of network -affecting disruptions involving cus-
tomer -provided facilities, and to collect proceeds from
coin telephones.°

5.2 Prior to entering premises, the Company must give the
applicant or customer reasonable advance notice and
attempt to arrange a mutually convenient appointment,
or alternatively obtain permission from the applicant,
customer or other responsible person.

5.3 Entry is not subject to sections 5.1 and 5.2 in cases of 5.3

emergency or where entry is pursuant to a court order.

6. Information Regarding Two -Party and Four -Party 6.

Service'
6.1 At the time a person applies for residential telephone 6.1

service, the Company must state the rate for two-party
and four -party service, where available. If the Company
does not do so, the customer is entitled to change to a
lower grade service, where available, free of charge
within 90 days of the commencement of service.

7. Deposits and Alternatives
7.1 The Company cannot require deposits from an applicant

or customer at any time unless the applicant or customer:
(a) has no credit history with the Company and will not
provide satisfactory credit information;

(b) has an unsatisfactory credit rating with the Company
due to payment practices in the previous two years
regarding the Company's services; or
(c) clearly presents an abnormal risk of loss.

7.2 The Company must inform the applicant or customer of
the specific reason for requiring a deposit, and of the
possibility of providing an alternative to a deposit, such as
arranging for third party payment, a bank letter of credit
or a written guarantee from a third person.

7.

7.1

4.2 La compagnie reste proprietaire de ses installations, et
('abonne doit restituer l'equipement de la compagnic A la
resiliation du service.

4.3 La compagnie doit assumer le coat de l'entretien et des
reparations attribuables a l'usure normale de ses installa-
tions, mais, lorsque le candidat abonne ou ('abonne exige
que des travaux d'entretien et de reparation soient execu-
tes en dehors des heures normales de travail, elle peut lui
facturer les frais supplementaires ainsi engages'.
Un abonne qui a, de propos delibere ou par negligence,
occasionne la perte ou l'endommagement d'installations
de la compagnie peut se voir imputer le coat de restaura-
tion ou de remplacement. Dans tous les cas, les abonnes
sont responsables des dommages occasionnes aux installa-
tions de la compagnie par des installations fournics par
eux.
Droit de la compagnie de penetrer dans les lieux
Les agents et les employes de la compagnie peuvent, a
toute heure raisonnable, penetrer dans les licux ou Ic
service est ou sera fourni pour installer, inspecter, reparcr
et enlever ses installations, pour proceder a des inspec-
tions et a l'entretien necessaires lorsqu'un derangement
des installations fournies par ('abonne perturbe Ic rescau
et pour faire la levee des telephones payants4.

5.2 Avant de penetrer dans les lieux, la compagnic dolt
donner un preavis raisonnable au candidat abonne ou
('abonne et tenter de prendre un rendez-vous convenant
aux deux parties ou, encore, obtenir la permission du
candidat abonne, de ('abonne ou d'une autre personne
responsable.

Les paragraphes 5.1 et 5.2 ne s'appliquent pas en cas
d'urgence ou lorsque ('entree a lieu aux termes d'une
ordonnance judiciaire.
Renseignements au sujet du service de ligne a deux et a
quatre abonnes'

Au moment oil une personne presente une demande
d'abonnement au service telephonique residentiel, la com-
pagnie dolt lui indiquer les tarifs applicables au service de
ligne a deux et a quatre abonnes, s'il est disponible, 5
defaut de quoi ('abonne a le droit d'opter sans frais pour
un service de categoric inferieure, dans les 90 jours du

debut du service.
Depots et autres garanties
La compagnie ne peut jamais exiger de depot d'un candi-
dat abonne ou d'un abonne, a moins que celui-ci:
a) n'ait pas d'antecedents de credit aupres de la compa-
gnie et refuse de fournir des renseignements satisfaisants
sur sa solvabilite:
b) ait une cote de solvabilite insatisfaisante aupres de la
compagnie, a cause de ses pratiqucs de paiement relatives
aux services de la compagnie au cours des deux annees

qui precedent; ou
c) presente manifestement un risque anormal de perte.

7.2 La compagnie doit informer le candidat abonne ou
('abonne du motif précis de ('exigence d'un depot et
l'aviser de la possibilite de donner une autre garantie en
remplacement du depot, par exemple, l'execution du paie-
ment par un tiers, une lettre de credit bancaire ou une
garantie &rite d'un tiers.
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7.3 An applicant or customer may provide an alternative to a
deposit provided it is reasonable in the circumstances.

7.4 At no time may the total amount of all deposits and
alternatives provided by or for an applicant or customer
exceed three months' charges for all services, including
anticipated long distance charges.6

7.5 Deposits earn interest at the rate set out in the applicable
provisions of the Company's Tariffs.

7.6 Deposits and accrued interest must be applied by the
Company to charges that have been incurred.

7.7 The Company must show the total of all deposits with
accrued interest on the customer's monthly bill.

7.8 The Company must review the continued appropriateness
of deposits and alternative arrangements at six-month
intervals. When service is terminated or the conditions
which originally justified them are no longer present, the
Company must promptly refund the deposit, with inter-
est, or return the guarantee or other written undertaking,
retaining only any amount then owed to it by the
customer.

8. Restrictions on Use of Service
8.1 Service may be used by the customer and all persons

having the customer's permission to use it. In the case of
business telephone service, joint use within the meaning
of the Company's Tariffs is permitted only upon approval
by the Company in accordance with the applicable provi-
sions of its Tariffs.'

8.2 Customers are prohibited from using the Company's
services or permitting them to be used for a purpose or in
a manner that is contrary to law or for the purpose of
making annoying or offensive calls."

8.3 Customers are prohibited from using the Company's
services or permitting them to be used so as to prevent a
fair and proportionate use by others. For this purpose, the
Company may limit use of its services as necessary. The
Company may require any party line customer who
unduly interferes with the use of any other service on the
same line to apply for a higher grade of service.9

8.4 The Company's facilities must not be re -arranged, dis-
connected, removed, repaired or otherwise interfered
with, nor can any equipment not provided by the Com-
pany be attached to, connected with or used in conjunc-
tion with the Company's facilities, except in cases of
emergency or where specified in the Company's Tariffs
or by special agreement."'

8.5 No payment may be exacted directly or indirectly from
any person by any party other than the Company for the
use of any of the Company's services, except where
otherwise stipulated in the Company's Tariffs, by special
agreement, or where resale or sharing is for the purpose
of providing an enhanced service which does not have as
its primary function the provision of a basic service.

9. Customer Liability for Calls"

7.3 Un candidat abonne ou un abonne peut fournir une autre
garantie en remplacement d'un depot, sous reserve qu'clle
soit raisonnable dans les circonstances.

7.4 Le montant total de tous les depots et autres garanties
fournis par un candidat abonne ou un abonne ou cn son
nom ne peat jamais etre superieur a trois mois de frais
pour ('ensemble des services, y compris les frais d'inter-
rurbain prevus6.

7.5 Les depots portent interet au taux fixe dans les disposi-
tions pertinentes des Tarifs de la compagnie.

7.6 La compagnie doit appliquer les depots et l'interet couru
aux frais qui ont etc engages.

7.7 La compagnie doit faire figurer le montant total de tous
les depots et de l'interet couru sur l'etat de compte
mensuel de ('abonne.

7.8 La compagnie doit examiner l'A-propos des depOts et
autres garanties tous les six mois. Lorsqu'il y a resiliation
du service ou que les conditions ayant justifie au depart le
depot n'existent plus, la compagnie doit rapidement rem-
bourser le depot, y compris l'interet couru, ou restituer la
garantie ou tout autre engagement ecrit, en ne conservant
que les montants qui lui sont dus par ('abonne.

8. Restrictions a l'utilisation du service
8.1 Le service peut etre utilise par ('abonne et toutes les

personnes que ce dernier y autorise. Le service telephoni-
que d'affaires ne peut etre utilise par des co-usagers,
selon la definition qu'en donnent les Tarifs de la compa-
gnie, qu'avec l'autorisation de la compagnie, conforme-
ment aux dispositions pertinentes de ses Tarifs'.

8.2 11 est interdit aux abonnes d'utiliser les services de la
compagnie ou de permettre qu'ils soient utilises dans un
but ou d'une maniere contraires a la Loi ou pour loger
des appels importuns ou offensantss.

8.3 II est interdit aux abonnes d'utiliser les services de la
compagnie ou de permettre qu'ils soient utilises de
maniere a empecher autrui d'en faire un usage juste et
proportionne. La compagnie peut, a cette fin, limiter
l'utilisation de ses services, au besoin. La compagnie peut
exiger que tout abonne de ligne commune qui nuit indti-
ment a l'utilisation de tout autre service sur la memc
ligne demande un service de categoric superieur9.

8.4 Les installations de la compagnie ne doivent pas etre
reagencees, debranchees, enlevees, reparees ou autrement
perturbees et tout equipement non fourni par la compa-
gnie ne doit pas etre fixe ou raccorde aux installations de
la compagnie ou utilise conjointement avec ccs dernieres,
sauf dans des cas d'urgence ou a moins de stipulation
contraire dans les Tarifs de la compagnie ou en vertu
d'une entente speciale.

8.5 Personne, sauf la compagnie, ne peut, directement ou
indirectement, exiger de paiement pour l'utilisation de
tout service de la compagnie, a moins de stipulation
contraire dans les Tarifs de la compagnie. ou en vertu
d'une entente speciale, ou lorsque la revente ou le partage
a pour objet de dispenser un service ameliore qui n'a pas
pour fonction principale d'offrir un service de base.

9. Responsabilite de l'abonne pour les appels"
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9.1 Customers arc responsible for paying for all calls origi-
nating from, and charged calls accepted at, their tele-
phones, regardless of who made or accepted them.

10. Dispute Procedure

9.1

10.

10.1 Customers may dispute charges for calls which they do 10.1

not believe originated from or were accepted at, their
telephones.° The dispute procedure set out in the intro-
ductory pages of the telephone" directory should be
followed and customers must pay the undisputed portion
of the bill.

11. Confidentiality of Customer Records 11.

11.1 All information kept by the Company regarding a cus-
tomer, other than the customer's name, address and listed
telephone" number, are confidential and many not be
disclosed by the Company to anyone other than the
customer or another telephone company unless the cus-
tomer consents in writing or disclosure is required pursu-
ant to a legal power.

11.2 The Company's liability for disclosure of information
contrary to section 11.1 is not limited by section 16.1.

11.3 Upon request, customers are permitted to inspect any 11.3

Company records regarding them.

12. Direcories 12.

12.1 Customers are entitled to receive, without charge, as
many copies of the most recent telephone directory for
their district, both white and yellow pages, and as many
copies of subsequent updated directories as they are
published, as are reasonably required, up to a maximum
of one per telephone, whether owned by the customer or
leased from the Company."

12.2 The Company must provide, without charge, replacement
directories required as a result of reasonable wear and
tear.

12.3 The contents of the Company's directories may not be
published or reproduced in any form without the Compa-
ny's written consent.

13. Directory Errors and Omissions
13.1 In the case of errors or omissions in directory white and

yellow"' page standard listings, whether or not the error
or omission is with regard to a telephone" number, the
Company must make a refund or cancel any charge for
such listing for the period during which the error or
omission occurred. Where the error or omission is occa-
sioned by Company negligence, section 16.1 also applies.

13.2 In the case of errors in telephone numbers in directory
white and yellow page listings, unless there are insuffi-
cient telephone numbers available, the Company must
provide reference of call service, free of charge, until
termination of the customer's service or distribution of
updated directories for that district."

14. Company -Initiated Changes in Telephone" Numbers
and Service Arrangements

14.1 Customers do not have any property rights in telephone
numbers assigned to them. The Company may change

Les abonnes sont responsables du paiement de tous les
appels faits de leurs appareils telephoniques et des appels
qui y sont acceptes, peu importe par qui.
Procedure de contestation
Les abonnes peuvent contester les frais d'appels qui, a
leur avis, n'ont pas ete faits de leurs appareils telephoni-
ques ou n'y ont pas ete acceptes". La procedure de

contestation exposee dans les premieres pages des annual-
res telephoniques" devrait etre suivie, et les abonnes
doivent regler la partie non contestee de l'etat de compte.
Confidentiality des renseignements sur l'abonne

11.1 Tous les renseignements que la compagnie &tient au
sujet d'un abonne, a i'exception du nom, de I'adresse et
du numero de telephone inscrit'4 de l'abonne, sont confi-
dentiels, et la compagnie ne peut les commuiliquer a nul
autre que l'abonne ou une autre compagnie de telephone,
a moins que l'abonne n'y consente par ecrit ou que la
divulgation ne soit exigee par les autorites juridiques.

11.2 La responsabilite de Ia compagnie relativement a la

divulgation de renseignements contrairement aux pres-
criptions du paragraphe 11.1 n'est pas limit& par le
paragraphe 16.1.
Sur demande, les abonnes ont le droit d'examiner tous les
renseignements que la compagnie detient a leur sujet.

Annuaires
12.1 Les abonnes ont le droit de recevoir gratuitement autant

d'exemplaires du plus recent annuaire telephonique pour
leur district, pages blanches et pages jaunes, et autant
d'exemplaires des nouveaux annuaires a jour au fur et a
mesure de leur publication, qui sont raisonnablement
requis, jusqu'a concurrence d'un exemplaire par poste
telephonique que l'abonne possede ou louc de la

compagnie".
12.2 La compagnie doit fournir gratuitement a l'abonne les

arnuaires de remplacement requis, compte tenu de
l'usure normale.

12.3 Le contenu des annuaires de Ia compagnie ne peut etre
publie ou reproduit de quelque maniere que ce soit, sans
le consentement ecrit de la compagnie.

13. Erreurs et omissions dans l'annuaire
13.1 Dans le cas d'erreurs ou d'omissions dans les inscriptions

normales des pages blanches et jaunes16 de l'annuaire,
que l'erreur ou l'omission ait trait ou non a un nuttier° de

telephone'', la compagnie doit rembourser ou annuler
tous les frais d'inscription pertinents pour la periode ou
l'erreur ou l'omission s'est produite. Lorsque l'erreur ou
l'omission resulte de la negligence de la compagnie, les
prescriptions du paragraphe 16.1 s'appliquent egalement.

13.2 Dans le cas d'erreurs dans les numeros de telephone
inscrits dans les pages blanches et jaunes de l'annuaire, Ia
compagnie doit, a moins que le nombre de numeros de
telephone disponibles soit insuffisant, fournir gratuite-
ment un service de renvoi d'appels jusqu'a la resiliation
du service a l'abonne ou la distribution de nouveaux
annuaires a jour pour le district en cause".

14. Changements de modalites de service et de numeros de
telephone" apportes par la compagnie

14.1 Les abonnes n'ont aucun droit de propriete sur les nume-
ros de telephone qui leur sont attribues. La compagnie
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such numbers, provided it has reasonable grounds for
doing so and has given reasonable advance written notice
to the customers in question, stating the reason and
anticipated date of change. In cases of emergency, oral
notice with subsequent written confirmation is sufficient.

14.2 Whenever the Company changes a customer's telephone
number on its own initiative, it must, unless there are
insufficient telephone numbers available, provide refer-
ence of call service without charge until termination of
the customer's service or distribution of updated directo-
ries for that district."

14.3 The Company may, at any time, change base rate,
exchange and local service areas."

15. Refunds in Cases of Service Problems"
1 5.1 Where there are omissions, interruptions, delays, errors

or defects in transmission, or failures or defects in Com-
pany facilities, the Company must, on request, refund
charges proportionate to the length of time the problem
existed. With regard to long distance service and short
period private line service, the refund shall be computed
only from the time the Company is advised of the prob-
lem. No request is necessary where a problem in primary
exchange service lasts 24 hours or more from the time the
Company is advised of the problem. Where the problem
is occasioned by Company negligence, section 16.1 also
applies.

16. Limitation of Company Liability
16.1 The Company's liability for negligence, including negli-

gent breach of contract, is limited to reasonably foresee-
able damages or three times the applicable tariffed rates
and charges, whichever is less, except with regard to
physical injuries, death or damage to premises or other
property occasioned by its negligence.

16.2 The Company is not liable for:
(a) any act or omission of a telecommunications carrier
whose facilities are used in establishing connections to
points which the Company does not directly serve,
beyond the portion of the amount charged which the
Company receives for its part in the transaction in
question;

(b) defamation or copyright infringement arising from
material transmitted or received over the Company's
facilities;
(c) infringement of patents arising from combining or
using customer -provided facilities with the Company's
facilities; or
(d) copyright or trade mark infringement, passing off or
acts of unfair competition arising from directory adver-
tisements furnished by a customer or a customer's direc-
tory listing, provided such advertisements or the informa-
tion contained in such listings were received in good faith
in the ordinary course of business.

peut changer ces numeros, pourvu qu'elle ait des motifs
raisonnables de le faire et qu'elle ait donne par ecrit un
preavis raisonnable aux abonnes touches, indiquant Ic

motif et la date prevue du changement. En cas d'urgence,
un avis de vive voix, avec confirmation par Ccrit subs&
quente, suffit.

14.2 Chaque fois que la compagnie change de son propre chef
le numero de telephone d'un abonne, elle doit, a moins
que le nombre de numeros de telephone disponibles soit
insuffisant, fournir gratuitement un service de renvoi
d'appels jusqu'a la resiliation du service a l'abonne ou la
distribution de nouveaux annuaires a jour pour le district
en cause".

14.3 La compagnie peut, a n'importe quel moment, modifier
ses secteurs a tarif de base, de circonscription et ses zones
de desserte locales22.

15. Remboursements en cas de problemes de service2'

15.1

16.

En cas d'omissions, d'interruptions, de retards, d'erreurs
ou de defectuosites de transmission, ou de pannes ou de
defectuosites des installations de la compagnie, la compa-
gnie doit, sur demande, rembourser les frais proportion-
nellement au temps que le probleme a dure. Pour ce qui
est du service interurbain et du service de ligne privee dc
breve duree, le montant du remboursement n'est calcule
qu'a partir du moment ou la compagnie est avisee du
probleme. Aucune demande de remboursement n'est
necessaire lorsqu'un probleme de service local de base
dure 24 heures ou plus a partir du moment oil la compa-
gnie est avisee du probleme. Lorsque le probleme est
attribuable a la negligence de la compagnie, les prescrip-
tions du paragraphe 16.1 s'appliquent egalement.
Limitation de la responsabilite de la compagnie

16.1 La responsabilite de la compagnie dans le cas de negli-
gence, y compris le bris de contrat par negligence, est
limitee aux dommages raisonnablement previsibles ou a
trois fois les tarifs et frais applicables, selon le moins
eleve des deux montants, sauf pour ce qui est de blessures
physiques, de deces ou de dommages aux locaux ou
d'autres biens occasionnes par sa negligence.

16.2 La compagnie n'est pas responsable:

a) de tout acte ou de toute omission d'un transporteur de
telecommunications dont les installations sont utilisers
aux fins du raccordement avec des endroits que la compa-
gnie ne dessert pas directement, au-dela de la partie des
frais factures que la compagnie regoit pour sa participa-
tion a la transaction en question;
b) de declarations diffamatoires ou de violations de droits
d'auteur decoulant d'information transmise ou revue par
l'intermediaire des installations de la compagnie;
c) de violations de brevets resultant de la combinaison ou
de ('utilisation d'installations fournies par l'abonne avec
les installations de la compagnie; ou
d) de violations de droits d'auteur ou de marques de
commerce, de fausses representations ou d'actes de con-
currence deloyale resultant de messages publicitaires
fournis par un abonne ou de ('inscription d'un abonne
dans un annuaire telephonique, sous reserve que ces
messages publicitaires ou les renseignements contenus
dans cette inscription aient ete regus de bonne foi dans le
cours normal des affaires.
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17. Payment Time Limit
17.1 Subject to sections 17.2 and 17.3, charges cannot be

considered past due until the date when Late Payment
Charges apply.

17.2 In exceptional circumstances, for example when a cus-
tomer has run up a high amount of long distance'
charges and presents an abnormal risk of loss to the
Company, prior to the normal billing date, the Company
may demand payment from the customer on an interim
basis for the non -recurring charges that have accrued,
providing the customer with details regarding the services
and charges in question. In such cases, subject to section
17.3, the charges can be considered past due three days
after they are incurred or three days after the Company
demands payment, whichever occurs later.

17.3 No charge disputed by a customer can be considered past
due unless the Company has reasonable grounds for
believing that the purpose of the dispute is to evade or
delay payment.

18. Liability for Unbilled and Underbilled Charges

18.1 Customers are not responsible for paying a previously
unbilled or underbilled charge unless there has been
customer deception with regard to the charge or it is

correctly billed within a period of one year in the case of
a recurring charge, or 150 days in the case of a non-
recurring charge, from the date it was incurred.

18.2 In the circumstances described in section 18.1, unless
there has been customer deception, the Company cannot
charge the customer interest for the period before the
charge is correctly billed. If the customer is unable to
promptly pay the full amount owing, the Company must
attempt to negotiate a reasonable deferred payment
agreement.

19. Liability for Charges that Should Not have been Billed
and those that were Overbilled

19.1 In cases of a recurring charge that should not have been
billed or that was overbilled, a customer must be credited
with the excess back to the date of the error, subject to
applicable limitation periods provided by law. However, a
customer who does not dispute the charge within one year
of the date of an itemized statement which shows that
charge correctly, loses the right to have the excess credit-
ed for the period prior to that statement.

19.2 Non -recurring charges that should not have been billed
or that were overbilled must be credited, provided that
the customer disputes them within 150 days of the date of
the bill.

19.3 A customer who is credited with any amount that should
not have been billed or that was overbilled must also be
credited with interest on that amount at the rate payable
for interest on deposits that applied during the period in
question."

20. Minimum Contract Period

17. Delai de paiement

17.1 Sous reserve des paragraphes 17.2 et 17.3, un compte ne
peut titre considers comme etant en souffrance avant la
date a laquelle un supplement de retard devient
applicable.

17.2 Dans des circonstances exceptionnelles, par exemple, lors-
qu'un abonne a accumule un montant eleve de frais
d'interurbain24 et presente un risque anormal de perte
pour la compagnie, celle-ci peut, avant la date de factura-
tion normale, exiger de rabonne un paiement provisoire
pour les frais non periodiques accumules, en lui donnant
des details sur les services et les frais en question. Dans
ces cas-la, sous reserve du paragraphe 17.3, les frais
peuvent titre consideres comme etant en souffrance trois
jours apres avoir tits engages ou trois jours apres que Ia
compagnie en a exige le paiement, selon la dernikre de ces
deux eventualites.

17.3 Aucuns frais contestes par un abonne ne peuvent titre
consideres comme etant en souffrance, a moins que la
compagnie ait des motifs raisonnables de croire que Ia
contestation a pour objet d'eviter ou de retarder le
paiement.

18. Responsabilite pour les frais non factures ou sous -
factures

18.1 Les abonnes ne sont pas tenus de regler des frais jus-
que-la non factures ou sous -factures, a moins de fraude
de la part de rabonne a regard des frais en question ou
que les frais soient correctement factures dans un delai
d'un an pour des frais periodiques ou de 150 jours pour
des frais non periodiques, a compter de la date ou ils ont
tits engages.

18.2 Dans les circonstances decrites au paragraphe 18.1, sauf
en cas de fraude de la part de l'abonne, la compagnie ne
peut imputer a rabonne d'interet pour la periode prece-
dant la date de facturation correcte. Si rabonne est
incapable de regler rapidement le plein montant du, la
compagnie doit tenter de negocier un accord raisonnable
de paiements differes.

19. Responsabilites pour les frais factures par erreur ou
surfactures

19.1 Dans les cas de frais periodiques factures par erreur ou
surfactures, un abonne doit obtenir un credit pour le
montant excedentaire, avec effet retroactif a la date de
l'erreur, sous reserve des delais de prescription applica-
bles prevus par la Loi. Toutefois, un abonne qui ne
conteste pas les frais dans un Mai d'un an suivant la date
d'un etat de compte &wine faisant etat du montant
correct de ces frais, perd le droit de se voir crediter le
montant excedentaire pour la periode precedant la date
de cet etat de compte.

19.2 Les frais non periodiques factures par erreur on surfactu-
res doivent etre credites, pourvu que rabonne les ait
contestes dans un delai de 150 jours suivant la date de
retat de compte.

19.3 Un abonne qui obtient un credit pour des frais factures
par erreur ou surfactures a egalement droit a un credit
pour les interets imputes sur ces frais, au taux d'interet
payable sur les depots qui s'appliquait durant la periode
en question".

20. Duree minimale du contras
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20.1 The minimum contract period for Company services is 20.1
one month commencing from the date the service is

provided, except where special construction is necessary
or special assemblies are installed and the Company has
stipulated a longer period or where otherwise stipulated
in the Company's Tariffs."

21. Customer -Initiated Termination of Service
21.1 Customers who give the Company reasonable advance

notice may terminate their service after expiry of the
minimum contract period, in which case they must pay
charges due for service which has been furnished.

Before expiry of the minimum contract period, customers
may terminate their service in which case they must pay
the full charges for the entire minimum contract period
or, in the following circumstances, charges due for service
which has been furnished:

(a) where the customer dies during the minimum con-
tract period, the termination is effective from the date the
Company is notified of the death;
(b) where the customer's premises are destroyed,
damaged or condemned by reason of fire or other causes
beyond the customer's control, and must be abandoned,
the termination is effective from the date the Company is
notified;

21.2

(e) in the case of directory listings for which a specific
charge applies and in the case of directory listings with
regard to joint use of service, where the listed party or
any joint user dies or acquires separate telephone service,
the termination is effective
notified of the death or from the date of the commence-
ment of the separate service;"

(d) where a change to the base rate, exchange or local
service area" affects the customer's service, the termina-
tion is effective from the date the Company is notified of
the customer's desire to terminate service;

(e) where a customer replaces any Company service with
another Company service, the termination is effective
from the date of the replacement;
Cl) where a customer's service is taken over without lapse
by a new customer at the same location, the termination
with respect to the original customer is effective from
that date. However, if at that time the new customer
discontinues any of the original service or facilities, the
original customer must pay the full charge for such
discontinued service or facilities for the entire minimum
contract period;
(g) where the circumstances specified in section 21.2(a)
through U) do not apply, the minimum contract period is
greater than one month at the same location, and the
customer has given the Company advance notice, the
termination is effective when the customer pays the
termination charge specified in the contract for the ser-
vice in question or, where such charge is not specified, a
termination charge of one-half of the charges remaining
for the unexpired portion of the minimum contract
period:" and

21.

La duree minimale du contrat pour les services dc Ia
compagnie est d'un mois a compter de Ia date de presta-
tion du service, sauf dans les cas ou des travaux speciaux
de construction s'imposent ou des montages speciaux sont
installes et que la compagnie a stipule une *lode plus
longue, ou sauf stipulation contraire dans les Tarifs de la
compagnie".
Resiliation par l'abonne

21.1 Les abonnes qui en donnent un preavis raisonnable a Ia
compagnie peuvent resilier leur abonnement au terme de
la periode minimale du contrat et, dans ce cas, ils doivent
regler les frais exigibles pour le service qui a etc fourni.

21.2 Les abonnes peuvent resilier leur abonnement avant ('ex-
piration de la *lode miminale du contrat et, dans ce
cas, ils doivent regler tous les frais exigibles pour toute la
periode minimale du contrat ou, dans les circonstances
ci-apres, les frais exigibles pour le service qui a etc fourni:
a) lorsque ('abonne decide au cours de Ia periode mini -
male du contrat, la resiliation prend effet a la date ou Ia
compagnie est avisee du dices;

b) lorsque les lieux occupes par l'abonne sont detruits,
endommages ou interdits d'occupation en raison d'un
incendie ou d'autres causes independantes de la volonte
de ('abonne et doivent etre abandonnes, Ia resiliation
prend effet a la date oil Ia compagnie est avisee de la
situation;
c) dans les cas d'inscriptions dans l'annuaire pour lesquel-
les des frais particuliers s'appliquent et dans les cas
d'inscription dans l'annuaire a l'egard de ('utilisation
commune du service, lorsque la personne inscrite ou tout

distinct, la resiliation prend effet a la date oil la compa-
gnie est avisee du dices ou a la date d'entree en vigueur
du service distinct";
d) lorsqu'un changement du secteur a tarif de base, de
circonscription ou de zone de desserte locale" touche le
service a l'abonne, la resiliation prend effet a la date a
laquelle la compagnie est avisee du desir de ('abonne de
resilier son abonnement;

e) lorsqu'un abonne remplace tout service de la compa-
gnie par un autre service de Ia compagnie, Ia resiliation
prend effet a la date de la substitution;
J) lorsque le service d'un abonne est repris sans interrup-
tion par un nouvel abonne au mime endroit, Ia resiliation
dans le cas du premier abonne prend effet a la date de Ia
reprise. Toutefois, si, a ce moment -IA, le nouvel abonne
abandonne l'un des services ou l'une des installations
acceptes au depart, le premier abonne doit regler tous les
frais du service ou des installations ainsi abandonnes pour
toute la periode minimale du contrat;
g) lorsque les circonstances prevues aux alineas 21.2a)
J) ne s'appliquent pas, que la periode minimale du contrat
est superieure a un mois au mime endroit et que l'abonne
a donne un preavis a la compagnie, Ia resiliation prend
effet au moment ou l'abonne acquitte les frais de resilia-
tion prescrits dans le contrat relatif au service en question
ou, lorsque de tels frais ne sont pas prescrits, des frais de
resiliation equivalant a Ia moitie du montant des frais
restants pour la partie non ecoulee de Ia periode minimale
du contrat"; et
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(h) in the case of directory listings for which a specific
charge applies and in the case of directory listings with
regard to joint use of service," where the listing has
appeared in a directory and the customer's service is

terminated or the listed party or joint user" moves to
another location, and the customer has given the Com-
pany advance notice, the termination is effective when
the customer pays the charges up to the date of termina-
tion or of the move, subject to a minimum charge of one
month.

22. Company -Initiated Suspension or Termination of
Service"
Subject to section 22.2, the Company can only suspend or
terminate a customer's service where the customer:

22.1

(a) fails to pay an account of the customer that is past
due, provided it exceeds $50 or has been past due for
more than two months;
(b) fails to provide or maintain a reasonable deposit or
alternative when required to do so pursuant to these
Terms;
(c) fails to comply with the terms of a deferred payment
agreement;

(d) repeatedly fails to provide the Company with reason-
able entry and access in conformity with sections 5.1 and
5.2;

(e) uses or permits others to use any of the Company's
services so as to prevent fair and proportionate use by
othcrs;
(f) uses or permits others to use any of the Company's
services for a purpose or in a manner that is contrary to
law or for the purpose of making annoying or offensive
calls:" or
(g) contravenes sections 8.4 or 8.5

22.2 The Company may not suspend or terminate service in
the following circumstances:
(a) failure to pay non-tariffed charges;
(b) failure to pay charges for a different class of service
or charges for service in the name of another customer,
including failure to pay the account of another customer
as a guarantor;
(c) where the customer is prepared to enter into and
honour a reasonable deferred payment agreement; or
(d) where there is a dispute regarding the basis of the
proposed suspension or termination, provided payment is
being made for undisputed outstanding amounts and the
Company does not have reasonable grounds for believing
that the purpose of the dispute is to evade or delay
payment.

22.3 Prior to suspension or termination, the Company must
provide the customer with reasonable advance notice,
stating:
(a) the reason for the proposed suspension or termination
and the amount owing (if any);
(h) the scheduled suspension or termination date;
(c) that a deferred payment agreement can be entered
into (where the reason for suspension or termination is
failure to pay);

h) dans les cas d'inscriptions dans l'annuairc pour les-
quelles des frais particuliers s'appliquent et dans les cas
d'inscriptions dans l'annuaire a l'egard de ('utilisation
commune du service", lorsque ('inscription a paru dans
un annuaire et que l'abonnement est resilie ou que Ia
personne inscrite ou ie co-usager" demenage et que
l'abonne a donne un preavis a la compagnie, la resiliation
prend effet au moment oil ('abonne regle les frais jusqu'a
la date de la resiliation ou du demenagemcnt, sous
reserve d'un montant minimal d'un mois de frais.

22. Suspension ou resiliation du service par la compagnie"

22.1 Sous reserve du paragraphe 22.2, la compagnie tic peut
suspendre ou resilier le service d'un abonne que si

celui-ci:
a) omet de regler un compte en souffrance, pourvu que cc
compte depasse 50 $ ou soil en souffrance depuis plus de
deux mois;

b) omet de verser un depot ou de donner une autre
garantie raisonnables lorsqu'iI est requis de le faire en
vertu des presentes Modalites;

c) ne se conforme pas aux conditions d'un accord de
paiements differes;

d) refuse, a plusieurs reprises, de permettre raisonnable-
ment a la compagnie de penetrer dans les lieux, confor-
mement aux paragraphes 5.1 et 5.2;
e) utilise ou permet a d'autres personnes d'utiliser les
services de la compagnie de maniere a empecher autrui
d'en faire un usage juste et proportionne";

.1) utilise ou permet a d'autres personnes d'utiliser Ics
services de la compagnie dans un but ou d'une maniere
contraires a la Loi ou pour loger des appels importuns ou
offensants"; ou
g) contrevient aux paragraphes 8.4 ou 8.5.

22.2 La compagnie ne peut suspendre ou resilier
dans les circonstances ci-apres:
a) le fait de ne pas regler des frais non tarifes;
b) le fait de ne pas regler des frais pour une categoric de
service differente ou des frais de service au nom d'un
autre abonne, y compris le fait de ne pas regler le compte
d'un autre abonne comme garant;
c) lorsque l'abonne est dispose a conclure et a respecter
un accord raisonnable de paiements differes; ou
d) lorsque le motif de la suspension ou de Ia resiliation
envisagee est conteste, pourvu que les montants exigibles
non contestes soient acquittes et que Ia compagnie n'ait
pas de motif raisonnable de croire que la contestation a
pour objet d'eviter ou de retarder le paiement.

Ic service

22.3 Avant de proceder a la suspension ou a Ia resiliation du
service, la compagnie doit donner a ('abonne un preavis
raisonnable indiquant:
a) le motif de la suspension ou de la resiliation envisagee
et le montant du (le cas echeant);
b) Ia date prevue de la suspension ou de la resiliation;
c) la possibilite de conclure un accord de paiements
differes (lorsque le motif de la suspension ou de Ia

resiliation est le fait de ne pas avoir regle des frais);



Terms of Service compared with those of the other carriers.

CNCP's Terms would continue: "and, subject to other applicable provisions
of CNCP's Tariffs, they do not apply with regard to Public Message Service,
TELEPOST Service and Special Assembly services."

2 CNCP's Terms would contain these additional sections under this heading:

"CNCP must provide service 24 hours a day, seven days a week, subject to
other applicable provisions of CNCP's Tariffs and the availability of
facilities."
"Where it is necessary to obtain facilities from another communications
organization to provide a service, CNCP may levy all charges imposed on it
by the other organization."
CNCP's Terms would contain this additional heading and section:

"Tests and Adjustments
CNCP may make tests and adjustments once during each 24 -hour period, at
a time agreeable to the customer, of services furnished on a continuous basis,
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(d) the reconnection charge;
(e) the name, position and telephone number of a Com-
pany representative with whom any dispute may be dis-
cussed; and
(/) that disputes unresolved with this representative may
be referred to a senior Company manager.

Where repeated efforts to contact the customer have
failed, the Company must deliver such advance notice to
the premises at which service is provided.

22.4 In addition to the notice required by section 22.3, the
Company must, at least 24 hours prior to suspension or
termination, advise the customer or another responsible
person that suspension or termination is imminent, except
where repeated efforts to so advise have failed.

22.5 Except with customer consent or in exceptional circum-
stances, suspension or termination may occur only on
business days between 8 a.m. and 4 p.m., unless the
business day precedes a non -business day in which case
disconnection may not occur after 12 noon.

22.6 Suspension or termination does not affect the customer's
obligation to pay any amount owed to the Company.

22.7 In the case of services that have been suspended, the
Company must make a daily pro rata allowance based on
the monthly charge for such services.

d) les frais de retablissement du service;
e) le titre, le poste et le numero de telephone d'un
representant de Ia compagnic avec lequel it est possible de
discuter de tout litige; et
J) le fait que les litiges non regles avec ce representant
peuvent etre deferes a un cadre superieur de la
compagnie.
Lorsque la compagnie n'a pu, malgre des efforts repetes,
communiquer avec l'abonne, elle doit signifier un tcl
preavis aux locaux ou le service est dispense.

22.4 Outre le preavis exige en vertu du paragraphe 22.3, la
compagnie doit, au moins 24 heures avant Ia suspension
ou la resiliation du service, aviser l'abonne ou une autre
personne responsable que la suspension ou la resiliation
du service est imminence, a moins qu'elle n'ait pu le faire
malgre des efforts repetes.

22.5 Sauf lorsque l'abonne y consent ou dans des circonstances
exceptionnelles, la suspension ou Ia resiliation du service
ne peut se faire que les jours d'affaires, entre 8 h et 16 h,
a moins qu'il s'agisse de la veille d'un jour non ouvrable,
auquel cas le debranchement ne peut se faire apres midi.

22.6 La suspension ou Ia resiliation du service ne dispense pas
l'abonne de ('obligation de verser toute somme due a la
compagnie.

22.7 Dans le cas de services

22.8 The Company must restore service, without undue delay, 22.8
where the grounds for suspension or termination no
longer exist or a payment or deferred payment agreement
has been negotiated.

22.9 Where it becomes apparent that suspension or termina- 22.9
tion occurred in error or was otherwise improper, the
Company must restore service during business hours on
the next working day, at the latest, unless exceptional
circumstances do not permit this, and no reconnection
charges shall be levied.

END NOTES

suspendus, Ia compagnic doit
accorder une reduction au pro rata du nombre de jours
de suspension, en fonction des frais mensuels exiges pour
ces services.
La compagnie doit retablir le service sans retard indu,
lorsque les motifs de la suspension ou de la resiliation du
service n'existent plus ou qu'un paiement ou un accord de
paiements differes a ete negocie.
Lorsqu'il devient manifeste que la suspension ou Ia resi-
liation du service s'est produite par erreur ou de maniere
autrement irreguliere, la compagnie doit retablir le ser-
vice au plus card durant les heures d'affaires du jour
ouvrable suivant, sauf dans le cas de circonstances excep-
tionnelles qui l'en empechent, et aucuns frais de retablis-
sement du service ne doivent etre exiges.

RENVOIS

These notes show the differences proposed for CNCP's Les presents renvois font etat des differences proposees entre
les Modalites applicables au CNCP et celles des autres
transporteurs.

2

3

Les Modalites du CNCP se poursuivraient ainsi: .et, sous reserve des autres
dispositions applicables des Tarifs du CNCP, elles ne s'appliqucnt pas au
service telegraphique public, au service TELEPOST ct aux services dc
montages speciaux..
Les Modalites du CNCP renfermeraient deux autres paragraphes sous setts
rubrique:
.Le CNCP doit fournir le service 24 heures par jour, sept jours par semaine.
sous reserve des autres dispositions applicables des Tarifs du CNCP ct dc la
disponibilite des installations..
.Lorsqu'il est necessaire d'utiliser les installations d'une autrc societe de
communications pour fournir un service, le CNCP pout facturer tous les frais
qui lui sont imposes par l'autre societe..
Les Modalites du CNCP contiendraient la rubrique et le paragraphe supple-
mentaires ci-aprIs:
Essais et ajustements
Le CNCP peut, une fois par periode de 24 heures et a une heurc convenant
l'abonne, proceder a des essais eta des ajustements relatifs aux services
fournis sur une base continue, afin de les conserver cn bon etat de fonctionne-
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so as to satisfactorily maintain them. No credit need be provided for resulting
service interruptions. -

4 The words "and to collect proceeds from coin telephones" would be deleted.
This heading and section would be deleted.
The words "including anticipated long distance charges" would be deleted.
This sentence would be deleted.
The words "making annoying or offensive calls" would be replaced by
"sending annoying or offensive messages."

9 This section would be deleted.
1" Sections 8.4 and 8.5 would be replaced by the following, based upon Items

I 5(8) and 9(e) to (i) of CNCP's existing Regulations:
"8.4 CNCP's facilities shall not be re -arranged, disconnected, removed,
repaired or otherwise interfered with, except in cases of emergency or where
specified in its Tariffs or by special agreement.

The operating characteristics of any customer -provided facilities must be such
as not to interfere with any of the services offered by CNCP or the telephone
company in the case of interconnected services.

Customer -provided facilities must not endanger the safety of CNCP or the
public, damage or interfere with proper functioning of CNCP facilities,
impair the operation of CNCP facilities or otherwise injure the public in its
use of CNCP services.

Upon notice from CNCP that customer -provided facilities are causing or are
likely to cause any hazard or interference, the customer must take such steps
as shall be necessary to eliminate or prevent such hazard or interference.

The facilities furnished by CNCP, or by CNCP together with other carriers,
must not be connected either directly or indirectly with facilities provided by
any person other than CNCP or such carriers, except as provided in its
Tariffs.
With regard to interconnected services:
(a) the operating characteristics of any facilities provided by CNCP or by its
customer must be such as not to interfere with any of the services offered by
the telephone company: and
(8) the facilities provided by CNCP or by its customer must not endanger the
safety of the telephone company employees or the public, damage or interfere
with the proper functioning of the telephone company's facilities, impair the
operation of the telephone company's facilities or otherwise injure the public
in its use of the telephone company services.

Upon notice from the telephone company that the facilities provided by
CNCP or by its customer are causing or are likely to cause such hazard or
interference, CNCP must take such steps as shall be necessary to remove or
prevent such hazard or interference."

"8.5 Services furnished under this Tariff may be employed only for the
private communication needs of the customer, his subsidiaries and affiliates.
They shall not be used tither directly or indirectly for the handling of
communications for the public or any person, firm or corporation, nor shall
they be used for any purpose for which a payment or other compensation for
such use is received by the customer from any other person, firm or
corporation. Exceptions may be permitted by CNCP and, resale and sharing
is permitted for the purpose of providing an enhanced service which does not
have as its primary function the provision of a basic service.

The customer shall not create additional channels from the facilities fur-
nished by CNCP, except as may be otherwise permitted in CNCP's Tariffs."

' ' This heading and section would be replaced with:
-Customer Liability. for Messages
Customers are responsible for paying for all messages originating at their
terminals, regardless of who made them."

17 The words "calls which they do not believe originated from or were accepted
at, their telephone" would be replaced by "messages which they do not
believe originated at their terminals."

13 The word "telephone" would be replaced by "Telex."
The words "listed telephone" would be replaced by "Telex."

'` This section would be replaced with:
"Customers are entitled to receive, without charge, copies of the most recent
Telex directory, both white and gold pages, and copies of subsequent updated
directories as they are published, up to a maximum of one per Telex terminal,
whether owned by the customer or leased from CNCP, as are reasonably
required."

'6 The word "yellow" would be replaced by "Gold."
'7 The word "telephone" would be replaced by "dial."
1" This section would be deleted.
19 The word "Telephone" would be replaced by "Dial."
20 The word "telephone" would be replaced by "dial."
21 This section would be deleted.
22 The words "base rate, exchange and local service areas" would be replaced by

"rate areas."

ment. Aucun montant n'a a etre credits pour les interruptions de service
pouvant en resulter..

4 Les mots .et pour faire la levee des telephones payants. seraient supprimes.
5 Cette rubrique et ce paragraphe seraient supprimes.
6 Les mots .y compris les frais d'inte-urbains prevus. seraient supprimes.
7 Cette phrase serait supprimee.
8 Les mots .loger des appels importuns ou offensants. seraient remplaces par

.envoyer des messages importuns ou offensants..
Ce paragraphe serait supprime.

I° Les paragraphes 8.4 et 8.5 seraient remplaces par les suivants, fancies sur les
articles 15b) et 9e) a i) des Reglements actuels du CNCP:
.8.4 Les installations du CNCP ne doivent pas etre reagencees, debranchees,
enlevees, reparees ou autrement perturbees, sauf dans des cas d'urgence ou
moins de stipulation contraire dans les Tarifs de la compagnie ou en vertu
d'une entente speciale.
Les installations fournies par l'abonne doivent posseder des caracteristiques
de fonctionnement qui permettent de les utiliser sans nuire A aucun des
services offerts par le CNCP ou la compagnie de telephone, dans le cas de
services interconnectes.
Les installations fournies par l'abonne ne doivent pas constituer un danger
pour le personnel du CNCP ou k public, endommager les installations du
CNCP ou nuire a leur bon fonctionnement, nuire a l'exploitation des intalla-
tions du CNCP ou autrement loser le public dans son utilisation de services
du CNCP.
Sur avis du CNCP que les installations fournies par l'abonne perturbent ou
sont susceptibles de perturber ses installations ou qu'elles constituent ou
pourraient constituer un danger, l'abonne est tenu de prendre les mesures
necessaires pour remedier a Ia situation.
Les installations fournies par le CNCP, seul ou conjointement avec d'autres
transporteurs, ne doivent pas etre raccordees, soit directement, soit indirecte-
ment, a des installations fournies par toute personne autre que le CNCP ou
ces transporteurs, a moins de stipulation contraire dans ses Tarifs.
Pour ce qui est des services interconnectes:
a) toutes les installations fournies par le CNCP ou par son abonne doivent
posseder des caracteristiques de fonctionnement qui permettent dc les utiliser
sans nuire a aucun des services offerts par Ia compagnie de telephone: et
b) les installations fournies par le CNCP ou par son abonne nc doivent pas
constituer un danger pour les employes de la compagnie de telephone ou le
public, endommager les installations de la compagnie de telephone ou nuire
leur bon fonctionnement, nuire a l'exploitation des installations de la compa-
gnie de telephone ou autrement loser le public dans son utilisation des services
de Ia compagnie de telephone.
Sur avis de la compagnie de telephone que les installations fournies par le
CNCP ou par fabonne perturbent ou sont susceptibles de perturbcr ses
installations ou qu'elles constituent ou pourraient constituer un danger, Ic
CNCP est tenu de prendre les mesures nicessaires pour remedier a la

situation..
.8.5 Les services fournis en vertu des presents Tarifs ne peuverd etre utilises
que pour satisfaire aux besoins de communications privees de l'abonne, dc ses
filiales et de ses compagnies affiliees. Its ne doivent pas etre uilises, ni
directement ni indirectement, a des fins de communications pour lc public ou
pour toute personne, entreprise ou societe, ni 8 toute fin a regard de laquelle
l'abonne obtiendrait de toute autre personne, entreprise ou societe un paie-
ment ou une autre forme de dedommagement. Le CNCP peut consentir 8 des
exceptions, et la revente et le partage sont autorises lorsqu'ils ant pour objet
de dispenser un service ameliore qui n'a pas pour fonction principalc d'offrir
un service de base.
L'abonne ne doit pas crier de nouveaux circuits a partir des installations
fournies par le CNCP, 8 moins d'autorisation contraire dans les Tarifs du
CNCP..
Cette rubrique et ce paragraphe seraient remplaces par cc qui suit:
«Responsabilite de l'abonne pour les messages
Les abonnes sont responsables du paiement de tous les messages envoyes de
lours terminaux, peu importe par qui..

12 Les mots .appels qui, a leur avis, n'ont pas etc faits de !curs apparel's
telephoniques ou n'y ont pas etc acceptes. seraient remplaces par .de messa-
ges qui, a leur avis, n'ont pas etc envoyes de lours terminaux..

17 Le mot .telephoniques. serait remplace par .de telex..
14 Les mots .telephone inscrit. seraient remplaces par .telex..
15 Ce paragraphe serait remplace par le suivant:

.Les abonnes ont le droit de recevoir gratuitement des exemplaires du plus
recent annuaire de telex, pages blanches et pages dories, et des exemplaires
des nouveaux annuaires 8 jour au fur et A mesure de leur publication, qui sont
raisonnablement requis, jusqu'a concurrence d'un exemplaire par terminal
telex que l'abonne possede ou loue du CNCP..

16 Le mot .jaunes. serait remplace par .dories..
17 Les mots .de telephone. seraient remplaces par .d'appel..
18 Ce paragraphe serail supprime.
19 Les mots .de telephone. seraient remplace par .d'appel..
20 Les mots .de telephone. seraient remplaces par .d'appel..
21 Ce paragraphe serait supprime.
22 Les mots .secteurs a tarif de base, de circonscription et ses zones dc desserte

locales. seraient remplaces par .secteurs tarifaires..
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This heading and section would be replaced with:
"Refunds in Cases of Service Interruption
In the event of service interruption, CNCP must, upon notice from the
customer, use its best efforts to remove the cause of such interruption as
promptly as practicable, and in the following cases must, where a monthly
rate is charged, upon customer request make refunds calculated on a pro -rat-
ed hourly basis or major fractions thereof:
(a) for service interruption of eight or more consecutive hours to terminal
equipment and/or access channels: and
(b) for service interruption of 30 or more consecutive minutes to inter -city
channels.
For the purpose of computing refunds for service interruptions, each month is
considered to have 30 days. Where the interruption is occasioned by CNCP
negligence, section 16.1 also applies."

24 The words "long distance" would be replaced by "billable."
25 CNCP's Terms would contain this additional heading and section:

"Combination of Channels
When a combination of two or more channels is necessary to provide channel
facilities for a single purpose, charges are determined on the basis of the types
and numbers of channels required."

16 CNCP's Terms would contain these additional headings and sections:

"Customer -Initiated Cancellation Before Service Commencement
A customer who cancels or delays a request for service before installation
work has started cannot be charged by CNCP. Installation work is considered
to have started when the customer has advised CNCP to proceed, and CNCP
has incurred any related expense. A customer who cancels or delays a request
for service after installation work has started, but before service has started,
will be charged the lesser of the full charge for the entire minimum contract
period plus the installation charge, or the estimated costs incurred in installa-
tion less estimated net salvage (such estimated installation costs include the
cost of unsalvaged equipment and materials specifically provided or used plus
the cost of installing, including engineering, supply expense, labour and
supervision, and any other disbursements resulting from the installation and
removal work)."

"Customer -Initiated Suspension of Service
After the expiry of the minimum contract period, customers may suspend
their service in whole or in part, without cancelling it, for a period of not less
than two weeks and not more than three months. During the period of
suspension, customers cannot be charged by CNCP unless CNCP is leasing
facilities from others or other provisions of CNCP's Tariffs provide for
charges."

2' This paragraph would be deleted.
2'5 The words "base rate, exchange or local service area" would be replaced by

"rate area."
29 The words "one-half of the charges remaining for the unexpired portion of

the minimum contract period" would be replaced by: "the percentage of the
remaining unpaid charge for the minimum contract period that is equivalent
to the proportion which the unexpired portion of the minimum contract
period bears to the full minimum contract period."

" The words "and in the case of directory listings with regard to joint use of
service" would be deleted.

31 The words "or joint user" would be deleted.
32 In this heading and in sections 22.1 to 22.9, all references to suspension would

be deleted. As a consequence, section 22.7 would be deleted.

This paragraph would be deleted.
34 The words "making annoying or offensive calls:" would be replaced by

"sending annoying or offensive messages."

PUBLIC NOTICE
Telecom. Public Notice 1985-23 15 March 1985

Telesat Canada-Deregulation of Earth Station Services

In CRTC Telecom. Public Notice 1985-21, dated
27 February 1985, the Commission directed Telesat Canada
(Telesat, the Company) to file, by 11 March 1985, its
responses to the interrogatories issued by the Commission in
respect of Telesat's application regarding its earth station
services. By letter dated 27 February 1985, Telesat requested
an extension of a minimum of 120 days.

23 Cette rubrique et ce paragraphe seraient remplaces par ce qui suit:
«Remboursements en cas d'interruption du service
Dans le cas d'interruption du service, le CNCP doit, sur avis de rabonne,
deployer tour les efforts voulus pour remedier a la situation aussi rapidement
que possible et, dans les cas ci-apres, lorsque des frais mensuels sont imputes,
it doit, a la demande de l'abonne, verser un remboursement calcule au pro
rata des heures ou des fractions d'heures superieures a la demie:
a) interruption de service d'une duree de huit heures consecutives ou plus de
requipement terminal et (ou) des voies d'acces; et
b) interruption du service d'une duree de 30 minutes consecutives ou plus des
voies interurbaines.
Aux fins du calcul des remboursements en cas d'interruption du service,
chaque mois est considers comme comptant 30 jours. Lorsque ('interruption
est attribuable a Ia negligence du CNCP, les prescriptions du paragraphe
16.1 s'a ppliquent egalement..

24 Le mot .d'interurbain. seraient remplace par .facturables..
25 Les Modalites du CNCP renfermeraient la rubrique et le paragraphe supple-

mentaires ci-apres:
«Combinaison de voies
Lorsque la combinaison de deux ou plusieurs voies est necessaire pour etablir
une liaison a une seule fin, les frais sont calcules en fonction du genre et du
nombre de voies requires..

26 Les Modalites du CNCP renfermeraient les rubriques et les paragraphes
supplementaires ci-apres:
«Risiliation par l'abonne avant le debut du service
Le CNCP ne peut facturer des frais a un abonne qui annule ou remet A plus
tard une demande de service avant le debut des travaux d'installation. Les
travaux d'installation sont reputes avoir debuts lorsque rabonne a avise le
CNCP d'aller de ('avant et que le CNCP a engage des depenses afferentes.
Un abonne qui annule ou remet a plus tard une demande de service apres le
debut des travaux d'installation, mais avant le debut du service, se verra
imputer le moindre des deux montants suivants: le plein tarif prevu pour la
duree minimale du contrat plus les frais d'installation, ou les frais estimatifs
engages aux fins de ('installation moins la valeur nette de recuperation
estimative (ces frais d'installation estimatifs comprennent le coat de requipe-
ment et du materiel non recuperables expressement fournis ou utilises, plus le
coat d'installation, y compris les frais d'etude technique et des fournitures, la
main -d'oeuvre et la supervision et toute autre depense resultant des travaux
d'installation et d'enlevement)..
«Suspension du service par l'abonne
Apres ('expiration de la periode minimale du contrat, les abonnes peuvent
suspendre en totalite ou en partie leur service, sans l'annuler, pour une
periode d'au moins deux semaines et d'au plus trois mois. Au cours de la
*lode de suspension du service, le CNCP ne peut imputer de frais a
l'abonne a moins que le CNCP lone des installations d'autres societes ou que
des frais soient prevus dans d'autres dispositions des Tarifs du CNCP..

27

28

29

30

31

32

33

34

Ce paragraphe serait supprime.
Les mots .secteur a tarif de base, de circonscription ou de zone de desserte
locale. seraient remplaces par .secteur tarifaire..
Les mots .la moitie du montant des frais restants pour la partie non ecoulee
de la *lode minimale du contrat. seraient remplaces par .au pourcentage
des frais restants pour la *lode minimale du contrat qui equivaut A la
proportion correspondante de la partie non ecoulee de la periode minimale du
contrat par rapport a Ia pleine *lode minimale du contrat..
Les mots et dans les cas d'inscriptions dans l'annuaire a regard de ('utilisa-
tion commune du service. seraient supprimes.
Les mots .ou le co-usager. seraient supprimes.
Dans cette rubrique et dans les paragraphes 22.1 a 22.9, toutes les mentions
de suspension seraient supprimees. En consequence, le paragraphe 22.7 serail
supprime.
Ce paragraphe serait supprime.
Les mots .loger des appels importuns ou offensants. seraient remplaces par
.envoyer des messages importuns ou offensants..

AVIS PUBLIC
Avis public Telecom. 1985-23 Le 15 mars 1985

Telesat Canada-Dereglementation des services de stations
terriennes

Dans ('avis public Telecom. CRTC 1985-21 du 27 fevrier
1985, le Conseil a ordonne a Telesat Canada (Telesat, la
compagnie) de deposer, le 11 mars 1985 au plus tard, ses
reponses aux questions posses par le Conseil au sujet de Ia
requete presentee par Telesat relativement a ses services de
stations terriennes. Dans une lettre en date du 27 fevrier 1985,
Telesat a demande une prolongation de alai d'au moins
120 jours.
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By letter dated 8 March 1985, the Commission granted
Telesat an extension of 120 days to 9 July 1985 to respond to
the interrogatories.

The deadline for comments by interested parties on the
application and responses to interrogatories has been extended
accordingly from 11 April 1985 to 9 August 1985. The
deadline for reply comments by Telesat has been extended to
19 August 1985.

FERNAND BELISLE
Secretary General

PUBLIC NOTICE
Telecom. Public Notice 1985-24 20 March 1985

Application by the Regional Municipality of Peel to Permit
Bell Canada to Bill 911 Service Directly to Users

Bell Canada (Bell, the Company) provides a centralized
emergency -reporting system service (911 service) which is

currently available in some municipalities. The service pro-
vides telephone subscribers, situated within a defined geo-
graphical area, with telephone access, via the 911 dial access
code, to a centralized answering position, through which a
caller is connected to the emergency service required.

The Commission has received an application from the
Regional Municipality of Peel (Peel) dated 22 January 1985,
for approval of a request that Bell be permitted to charge for
911 service by adding a charge to
phone subscribers rather than by directly billing the munici-
pality to whom the service is provided.

In its reply dated 22 February 1985, Bell submitted that the
application should be rejected. Notwithstanding its recommen-
dation, the Company indicated that it would be prepared to
consider future proposals from Peel on 911 service which
addressed issues as set out in its reply.

The application submitted by Peel may be examined at the
offices of the CRTC, Room 561, Central Building, Les Terras-
ses de la Chaudiere, 1 Promenade du Portage, Hull, Quebec.
A copy of the application may be obtained by any interested
person upon request directed to Mr. Larry E. Button, Regional
Clerk, Regional Municipality of Peel, 10 Peel Centre Drive,
Brampton, Ontario L6T 4B9.

Bell's reply may be examined at any of its business offices or
at the offices of the CRTC, Room 561, Central Building, Les
Terrasses de Ia Chaudiere, I Promenade du Portage, Hull,
Quebec or Complexe Guy-Favreau, East Tower, 200 Dorches-
ter West, 6th Floor, Montreal, Quebec. A copy of the Compa-
ny's reply may be obtained by any interested person upon
request directed to the Company at the address shown below.

If you wish to comment on Peel's application and Bell's
reply, please write to Mr. Fernand Belisle, Secretary General,
CRTC, Ottawa, Ontario KIA ON2, by 21 May 1985. A copy
of your letter should be sent to Mr. E. E. Saunders, Q.C.,
c/o Mr. Peter J. Knowlton, Assistant General Counsel, Bell
Canada, 25 Eddy Street, 4th Floor, Hull, Quebec J8Y 6N4,
and to Peel at the address listed above. Bell's replies to

Dans une lettre en date du 8 mars 1985, le Conseil a
consenti a Telesat une prolongation de 120 jours du delai de
reponse aux questions et celui-ci a ete fixe au 9 juillet 1985.

La date limite pour que les parties interessees presentent
leurs observations sur la requete et les reponses aux questions
a, par consequent, ete repoussee du 11 avril 1985 au 9 twat
1985. La date limite de depot d'une replique par Telesat a ete
report& au 19 at:Alt 1985.

Le secretaire general
FERNAND BELISLE

AVIS PUBLIC
Avis public Telecom. 1985-24 Le 20 mars 1985

Requete de la municipalite regionale de Peel en vue de
permettre a Bell Canada de facturer directement aux utilisa-
teurs le service 911

Bell Canada (Bell, la compagnie) dispense un service centra-
lise de rapport d'urgence (le service 911) qui est offert,
l'heure actuelle, a un certain nombre de municipalites. Le
service permet aux abonnes du telephone, situes dans une
region geographique determinee, d'avoir acces par telephone,
en composant l'indicatif d'acces 911, a une position de reponse
centralisee grace a laquelle l'appel est achemine vers le service
d'urgence requis.

Le Conseil a recu de la municipalite regionale de Peel (Peel)
en date du 22 janvier 1985, une requete visant a faire approu-
ver une demande en vue de permettre a Bell de facturer le
service 911 en ajoutant des frais aux etats de compte mensuels
des abonnes du telephone plutot que de facturer directement la
municipalite a laquelle le service est dispense.

Dans sa replique datee du 22 fevrier 1985, Bell a soutenu
que la requete devrait etre rejetee. Independamment de sa
recommandation, la compagnie a signals qu'elle serail disposee
a etudier d'autres propositions que Peel pourrait formuler au
sujet du service 911 et qui traitent des questions soulevees dans
sa replique.

La requete de Peel peut etre examinee aux bureaux du
CRTC, Piece 561, Edifice central, Les Terrasses de la Chau-
diere, 1, promenade du Portage, Hull (Quebec). Toute per-
sonne interessee peut obtenir un exemplaire de la requete en
s'adressant directement a M. Larry E. Button, Greffier regio-
nal, Municipality regionale de Peel, 10, promenade Peel
Centre, Brampton (Ontario) L6T 4B9.

La replique de Bell peut etre examinee a tous les bureaux
d'affaires de la compagnie ou aux bureaux du CRTC,
Piece 561, Edifice central, Les Terrasses de Ia Chaudiere, 1,
promenade du Portage, Hull (Quebec) ou au Complexe Guy-
Favreau, Tour de l'Est, 200, boulevard Dorchester ouest, 6'
stage, Montreal (Quebec). Toute personne interessee peut
obtenir un exemplaire de la replique de la compagnie en
s'adressant directement a celle-ci a l'adresse ci-dessous.

Si vous desirez presenter des observations sur la requete de
Peel et la replique de Bell, veuillez ecrire a M. Fernand Belisle,
Secretaire general, CRTC, Ottawa (Ontario) KIA ON2,
avant le 21 mai 1985. Vous devrez egalement faire parvenir
une copie de votre lettre a M' E. E. Saunders, c.r., a/s M'
Peter J. Knowlton, Chef adjoint du service juridique, Bell
Canada, 25, rue Eddy, 4' stage, Hull (Quebec) J8Y 6N4. Une
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interventions, if any, must be filed with the Commission with
copies to Peel, by 5 June 1985. Peel's replies to interventions
and to Bell's replies thereto, if any, must be filed with the
Commission by 17 June 1985.

FERNAND BELISLE
Secretary General

copie devra egalement etre signifiee a Peel a l'adresse susmen-
tionnoe. Le cas echeant, Bell devra deposer aupres du Conseil
ses repliques aux interventions et en faire tenir copie a Peel,
avant le 5 juin 1985. Les repliques de Peel aux interventions et
aux repliques de Bell devront, le cas echeant, etre &posies
aupres du Conseil avant le 17 juin 1985.

Le secretaire general

FERNAND BELISLE
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